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DOCUMENTI  GORIZIANI 

DEL  SECOLO  XIV 

raccolti  da 

*•  VINCENZO  JOPPI  •*• 

(Conti*,  vodi  Voi.  XVI,  Fmc.  II.) 


CCLXXVL 
1372.  25  Giugno.   Udine. 

Marquardo  patriarca  d'  Aquileja  accorda   salvacondotto   a   due   familiari 
del  conte  Mainardo  di  Gorizia. 

Nos  Marquardus  dei  gracia  sancte  sedis  Aquilegensis 
patriarcha  per  nos  nostrosque  officiales,  subditos  et  servitores 
quoscnnque,  nobiles  Conradum  purgravium  et  Johannem  de 
Stallo  servitores  magnifici  fratria  nostri  domini  Meìnhard- 
comitis  Gorice  etc.  veniendo  ad  patriam  nostram  Fori  Jullii 
stando  et  reddeundo  libere  et  secure  cum  omni  ipsorum  comi- 
tiva in  personis  et  bonis  tenore  presentium  affidamus  quas 
nostri  sigilli  iussimus  impressione  muniri  in  testimonium  pre- 
missorum. 

Datum  in  patriarcali  castro  nostro  Utini  die  vigesimo 
quinto  Junii,  indictione  decima  anno  domini  millesimo  tre- 
centesimo LXXII. 

Dominus  per  se  ipsum. 

Orìg.    cartaceo    con  sigillo    impresso.    Arch.   di   Stato   in   Vienna. 
Repert.  XXIV. 


ccLxxvn. 

1372.  27  Ottobre.  Cividale. 

11  Comune  di  Cividale  affida   a  Nassinguerra   q.   Bisig  (di   Savorgnano) 

la  custodia  del  Castello  superiore   di  Tolmino  per  sei   anni  per  annue 

90  marche  di  denari  Aquileiesi. 

A.  D.  1372,  ind.  x,  die  mercurij  27  octubris,  in  Civ.  Austria 
in  domo  Comunis  ubi  consuevitur  Consilium  celebrali.  Ibique  no- 
biles  et  prudentes  viri  dd.  Johannes  de  Civitate  q.  D.  Nicolai 
de  Savorgnano  vicegastaldio  prò  sapienti  viro  D.  Eolandino 
de  Ravanis  de  Regio  Gastaldione  Civitatense  prò  D.no  nostro 
Marquardo  Dei  gratia  Aquil.  Patriarcha,  Ulvinus  de  Canussio 
et  Johannestonius  q.  Grabrii  Provisores,  Consilium  et  Comune 
Civ.  Austrie  ibidem  ad  consilium  et  in  pieno  Consilio  sono 
campane  ad  infrascripta  more  solito  congregati,  ubi  interfuerunt 
Consiliarii  Consilium  facientes  et  qui  consilium  facere  possunt 
ultra  duas  partes  ipsius  consilii,  eorum  et  dicti  Comunis  nomine 
per  eos  eorumque  successores  de  cura  et  diligenti  sollicitudine 
infrascripti  Ser  Nassinguerre  plurimum  confidentes  dederunt 
tradiderunt  et  concesserunt  provido  viro  Ser  Nassinguerre  filio 
Ser  Risigi  civi  Civitatensi  custodiam  superioris  Castri  de 
Tulmino  tenendam  procurandam  et  conservandam  a  proximo 
futuro  festo  S.  Martini  usque  ad  sex  annos  tunc  immediate 
sequentes  et  completos  et  hoc  prò  salario  et  mercede  octuaginta 
marcarum  denar.  aquilegensis  monete,  quas  dictum  Comune 
eidem  Ser  Nassinguerre  singulis  annis  usque  ad  dictum  ter- 
minimi promisit  et  convenit   effectualiter  solvere  atque  dare. 

Qui  namque  Ser  Nassinguerra  illieo  in  manibus  ante- 
dictorum  dominorum  Vicegastaldionis,  Provisorum,  Consilii  et 
Comunis  corporaliter  iuravit  et  promisit  ad  sancta  dei  evangelia 
sibi  prestito  per  me  Odorlicum  cancellarium  sacramento,  dictum 
Castrum  nomine  dicti  Comunis  usque  ad  dictum  terminum  bene, 
sollicite  ac  fideliter  custodire  nec  a  dieta  custodia  discedere 
nisi  aliquando  suis  prò  necessitatibus  bona  fide  non  tamen 
ultra  dies  octo  absens  existendo  a  custodia  supradicta.  Ipsumque 


Castrimi  nemini  consignare  preter  Comunis  iamdicti  plenissimam 
voluntatem  nisi  Comuni  predioto  aut  eorum  nunoio  speciali. 
Hiis  itaque  pactis  et  conditionibus  inter  ipsos  habitis  et  so- 
lempnibus  stipulationibus  roboratis,  videlicet  quod  dictus  ser  Na- 
singuerra  ad  dictam  Custodiam  tenere  debgàt  continue  septem 
viros  sive  socios  latinos  sufficentes  et  ydoneos  penes  se,  in- 
clusa tamen  ima  pedisica  qui  loco  unius  viri  valeat  retinere: 
nullum  autem  sclavum  sive  contrate  Tulmini  habitatorem  nisi 
duos  si  voluerit  ad  custodiam  tenere  debeat  supradictam  et 
in  casu  quo  recederetur  aliquis  sociorum  teneatur  in  octo  dies 
mox  alium  invenisse.  Item  in  dicto  Castro  tenere  debeat  et 
habere  continue  quatuor  corazinas,  quatuor  balistas,  quatuor 
slapos  et  alia  arma  decentia  ac  victualia  necessaria  ob  tutelam 
custodie  supradicte,  ipsumque  Castrum  etiam  aptare  teneatur. 
Quandocumque  igitur  Ser  Nassinguerra  inventus  fuerit  con- 
trafactor  viginti  quinque  libras  veronensium  parvorum  nomine 
pene  eidem  Comuni  solvere  teneatur:  ita  et  taliter  quod  si  in 
aliquo  anno  dictorum  sex  annorum  repertus  fuerit  contrafacere, 
tunc  dictum  Comune  dictam  Custodiam  sive  Castrum  sibi 
auferre  possit  quandocumque  et  ante  terminum  prò  libito  vo- 
luntatis  et  nichilominus  dictas  penas  sive  penam  nominatus  Ser 
Nassinguerra  Comuni  solvere  teneatur.  In  fine  quoque  dicti 
termini  idem  Ser  Nassinguerra  illud  quod  aptaverit  seu  edifi- 
caverit  in  dicto  Castro,  ibidem  dimittere  integre  teneatur  sine 
aliqua  refectione  quam  peteret  prò  eisdem.  Si  vero  interim 
prefatus  D.  Patriarcha  ipsum  Castrum  lueret  sive  in  se  reciperet, 
Comune  eidem  Ser  Nasinguerre  nisi  prò  temporis  rata  in  aliquo 
minime  teneatur. 

Que  quidem  omnia  et  singula  suprascripta  dicti  domini, 
Consilium  et  Comune  cum  obligatione  omnium  bonorum  ipsius 
Comunis  ex  una  et  dictus  Ser  Nassinguerra  cum  obligatione 
omnium  suorum  bonorum  parte  ex  altera  promiserunt  sibi 
invicem  vicissim  inter  se  solempni  stipulacione  hinc  inde  inter- 
venientibus,  firma  et  rata  habere  et  tenere  et  non  contrafacere 
aliqua  ratione,  de  iure  vel  de  facto  etc.  sub  pena  dupli  questionis 
moventi  etc. 

Actum  presentibus  providis  viris  Guillelmo  q.  Dyonisi, 
Vidrando  q.  Maynardi  de  Civitate,  Paulo  q.  Jacobi  de  burgo 
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Porto  Brossane,  Henrico  Lesiza  cordone  et  Marcutio  fabro 
ambobus  de  burgo  Pontis,  Johanne  Cliavazuto  fabro,  Tornado 
ferratore  q.  Arputii  ambobus  de  Civitate  testibus  et  aliis  plu- 
ribus  vocatis  et  rogatis. 

Not.  Odorico  Susanna.  Arch.  notar.  Udine.  Orig. 

CCLXXVHL 

1374.  29  Marzo.   Udine. 

D.  Candido  di  Ragogna  vende  al  nob.  Salone   e  fratelli  di   Savorgnano 

il  castello  di  Madrisio  e  le  ville  di  Madrisio   e   Bolzano  ed   altri  beni  e 

giurisdizioni  per  1000  marche  di  denari  aquilejesi. 

In  Cristi  nomine  amen.  Anno  a  nativitate  eiusdem  mille- 
simo tricentesimo  septuagesimo  quarto,  indictione  duodecima, 
die  vigesimo  nono  mensis  Martii.  Actum  Utini  Aquilegensis 
diocesis  in  stupha  domus  nove  infrascripti  D.  Francisci  de  Sa- 
vorgnano, presentibus  magnificis  et  potentibus  militibus  D.  Fran- 
cisco q.  egregii  militis  D.  Federici  de  Savorgnano,  Schinella 
q.  nobilis  militis  D.  Gerardi  de  Cucanea,  nobilibus  viris  dominis 
Nicolussio  q.  D.  Driussi  de  Vanno,  Federico  filio  dicti  D.  Francisci 
de  Savorgnano,  Detalmo  et  Nicolussio  fratribus  filiis  D.  An- 
dreotte  de  Andreottis  de  Castro  Utini  et  Vorlico  q.  D.  Gallassii 
de  Cavoriacho  testibus  et  aliis  pluribus  vocatis  et  rogatis. 

Nobilis  vir  Ser  Candidus  q.  nobilis  viri  D.  Antii  de  Ra- 
gonea  precio  et  foro  mille  marcharum  denariorum  aquilegensis 
monete,  quod  totum  precium  idem  ser  Candidus  fuit  contentus 
et  confessus  integre  habuisse  et  recepisse  a  nobili  viro  D.  Salono 
olim  nobili  viri  D.  Carsmanni  dicti  Belli  de  Savorgnano,  dante 
et  solvente  prò  se  ac  nobilibus  invenibus  Ser  Federico,  Joannutto 
et  Jacobo  fratribus  et  dicti  q.  D.  Carsmanni  nominati  Belli 
de  Savorgnano  filiis,  prò  se  ac  nomine  et  vice  ipsorum  fratrum 
suorum  et  prò  ipsorum  heredibus,  renuntians  exceptioni  sibi 
non  dati,  non  soluti  et  non  numerati  dicti  pretii  tempore  huius 
contractus  et  omni  alii  legum  auxilio  tam  canonico  quam  civili, 
per  se  suosque  heredes  dedit,  vendidit  et  tradidit  eidem  D.  Sa- 
lono prò  se  ac  vice  et  nomine  dictorum  Ser  Federici,  Joanmitti 
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et  Jacobi  eius  fratrum,  nec  non  prò  ipsorum  heredibus  vel 
cui  hoc  ius  suum  dare  voluerint,  ementi  et  recipienti  iure  pheudi 
Aquilegensis  Ecclesie,  totum  Castrum  Madrisii  quod  ab  presens 
est  laboratum  cum  toto  burgo  dicto  Castro  contiguo  quodam 
tamen  fovea  mediante  ac  cum  medietate  garriti  ville  de  Madrisio 
quod  habet  prò  indiviso  cum  D.  Simone  milite  de  Ragonea  et 
cum  fratribus  q.  D.  Jacomutii,  D.'  Prividussii,  D.  Zanini  et 
D.  Nicolai  lu  Pizul  omnium  predictorum  de  Ragonea. 

Item  quinque  mansos  sitos  in  villa  ac  pertinentiis  diete 
ville  de  Madrisio,  proprium  iure  proprii  et  pheudum  iure 
pheudi,  quorum  unus  regitur  per  Vidussium,  secundus  per 
Joannem  ipsius  Vidussii  filium,  tertius  per  Stephanum  Achi- 
mam,  quartus  per  Franciscum  filium  dicti  Vidussi  et  quintus 
per  Joannem  Purcitum  omnes  de  dieta  villa  Madrisii. 

Item  duos  mansos  sitos  in  villa  Fraforiani,  proprium  iure 
proprii  et  pheudum  iure  pheudi,  quorum  unus  regitur  per 
Venutum  de  dieta  villa,  alter  per  filium  ipsius  Venuti. 

Item  unam  braydam  sitam  ante  dictum  Castrum  de  Ma- 
drisio nominatam  Doniale,  mediante  quodam  via,  quam  labo- 
rabat  q.  Martinus  de  villa  Madrisii  ;  item  unam  aliam  braydam 
circa  tres  campos,  sitam  ultra  Varmum  per  infra  Motam 
veterem;  item  unum  alium  campum  situm  penes  proxime 
dictam  braydam  mediante  quodam  via  publica,  quas  braydas 
et  campum  ad  presens  idem  Ser  Candidus  laborabat  et  ge- 
neraliter  quascumque  alias  braydas,  campos  et  territoria  cuius- 
cumque  conditionis  existant  sitas  et  sita  in  pertinentiis  dicti 
Castri  de  Madrisio  tam  citra  quam  ultra  aquam  nominatam  lu 
Varm  per  ipsum  ser  Candidum  vel  alium  prò  ipso  laboratas  et 
laborata  vel  non  laborata  in  sua  possessione  ad  presens  exi- 
stentes  vel  existentia. 

Item  iure  proprii  totam  villam  de  Bolzano  cum  toto 
garrito  ipsius  ville  ac  cum  omnibus  et  singulis  mansis,  braidis, 
campis,  pratis,  silvis,  nemoribus  et  pascuis  ad  dictam  villam 
spectantibus  et  pertinentibus  sitis  in  villa  et  pertinentiis  diete 
ville  de  Bolzano  per  quascumque  personas  rectis  et  laboratis 
néc  non  cum  iure  pascolandi  et  boscandi  in  pascuis  et  silvis 
sitis  et  positis  in  loco  qui  dicitur  Isula  que  est  intra  Tulmentum 
et  aquam  nominatam  lu  Varm,   exceptis   duobus  mansis   cum 
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eorum  iuribus  et  pertinentiis  sitis  in  villa  ac  pertinentiis  diete 
ville  de  Bolzano,  quorum  unum  asseruit  nobilis  militis  D.  Bea- 
chini  de  Prata  esse,  alium  Ecclesie  sancti  Jacobi  de  dieta  villa 
de  Bolzano. 

Item  iure  propri!  medietatem  Mote  veteris  que  est  a  parte 
inferiori  dicti  Castri  de  Madrisio  laborate  prò  indiviso,  quam 
cum  supranominatis  D.  Simone  et  heredibus  prenominatorum 
de  Ragonea  prò  indiviso  habet. 

Item  iure  proprii  medietatem  silve  nominate  la  Brussa 
que  est  penes  Monasterium  de  Vendoio  penes  Varmum,  si- 
militer  cum  predicto  D.  Simone  et  aliis  prò  indiviso. 

Item  iure  proprii  medietatem  iuris  fiuminis  quod  nomi- 
natur  lu  Varm,  quod  labitur  inter  dictum  Castrum  laboratum 
et  dictam  Motam,  in  quo  habet  ius  piscandi  a  Monasterio 
predicto  usque  ad  sclusam  de  Campeglio  et  quodeumque  aliud 
ius  quod  in  dicto  flumine  quomodocumque  et  qualitercumque 
habet  similiter  prò  indiviso  cum  prenominatis  de  Ragonea. 

Item  omnes  et  singulas  silvas,  nemora  et  pascua  ac  co- 
mugnas  sitas  et  sita  in  confìnibus  et  pertinentiis  dietorum 
Castri  et  Mote  veteris  de  Madrisio,  quas  et  que  habet  cum 
supranominatis  de  Ragonea  prò  indiviso. 

Item  fictum  unius  starii  frumenti  quod  solvitur  de  decima 
per  Dominicum  massarium  dominarum  Monialium  predicti  Mo- 
nasterii  de  Vendoio  super  uno  manso  dictarum  dominarum  sito 
in  villa  sancti  Pauli. 

Item  unum  nemus  situm  sub  sancto  Michaele  in  loco  qui 
dicitur  Cesarol  locatum  ad  certuni  tempus  Fanto  de  villa  sancti 
Michaelis  prò  stariis  duodecim  frumenti  annui  et  uno  par  ca- 
ponum.  Item  unum  aliud  nemus  situm  in  pertinentiis  loci  qui  no- 
minantur  Seschiana  versus  Ecclesiam  sancti  Francisci  perpetua- 
liter  locatum  q.  Stephano  de  Latisana  prò  stariis  quatuor  frumenti 
annui,  que  nunc  soivit  Morgana  eius  mater.  Item  unum  aliud 
nemus  situm  in  loco  qui  dicitur  Volta  lo  carro,  usque  ad  certuni 
tempus  locatum  Jacomello  et  Desiderato  habitantibus  in  Lati- 
sana  prò  stariis  frumenti  undecim  prò  anno. 

Item  quoddam  territorium  situm  in  villa  et  pertinentiis  sancti 
Michaelis  laboratum  per  Claudium  rodarium  de  dieta  villa,  prò 
quo  annuatim  soivit  staria  frumenti  tria  et  starium  millei  nnnm, 


il 

Item  quoddam  pratum  situm  a  parte  superiori  de  la  Brussa 
iuxta  aquam  Vanni  et  iuxta  braydas  que  fuerunt  q.  Ser  Ni- 
colai parvi  de  Ragonea  :  item  quoddam  aliud  pratum  situm  in 
palude  de  Madrisio,  quod  est  duorum  sectorum  vel  circa:  item 
quoddam  aliud  pratum  situm  in  pertinentiis  de  Madrisio  iuxta 
silvam  que  fttit  heredum  q.  ser  Joannis  Corpolongi. 

Et  generaliter  omnia  et  singula  alia  bona  tam  aratoria, 
vineata,  prativa  et  buschiva  quam  alteriusvis  cuiuscumque 
conditionis  et  nature  essent  vel  reperirentur  sita  in  locis  et 
pertinentiis  de  Madrisio  et  aliarum  villarum  et  locorum  superius 
specificatorum  et  nominatorum  que  tempore  huius  venditionis 
facete  in  ipsius  Ser  Candidi  possessione  et  tenuta  quacumque 
essent  vel  esse  reperirentur  vel  possent,  cum  omnibus  et  sin- 
gulis  iuribus  et  actionibus,  usibus  seu  requisitionibus;  donia- 
libus,  mansis,  pratis,  campis  cultis  et  incultis,  piscationibus, 
venationibus,  masnatis,  servitutibus  ad  supradictum  Castrum7 
Motam  et  alia  bona  predicta  modo  iure  et  forma  quibuscumque 
spectantibus  et  pertinentibus  tam  de  iure  quam  de  facto  ac 
cum  omnibus  et  singulis  que  infra  dictorum  Castri,  Mote  et 
bonorum  quorumeumque  predictorum  confines  seu  intra  conti- 
nentur,  asserens  et  dicens  dictus  ser  Candidus  venditor  con- 
fines iurium  et  iurisditionum  predictorum  Castri  et  Mote  ac 
ville  de  Madrisio  esse  versus  solis  ortus  usque  ad  territoria  et 
bona  villarum  sancte  Marie  de  sub  Sella,  versus  meridiem  usque 
ad  pontem  et  territoria  ville  de  Canussio,  versus  occasum  usque 
ad  territoria  de  Campeglio  et  aquam  nominatam  Varm  et 
versus  septemtrionem  usque  ad  comugnam  nominatam  Pogliana 
et  ex  infra  usque  ad  locum  nominatum  Vendoy  suprascripti 
vel  alios  si  quos  forent  veriores  confines  ad  habendum  tenendum 
possidendum  etc.  constituens  se  ipsius  D.  Saloni  et  dictorum 
fratrum  suorum  presentirmi  et  futurorum  ac  refectione  etc. 
eidem  D.  Salono  stipulanti  prò  se  ac  vice  et  nomine  dictorum 
fratrum  suorum  et  ipsorum  heredum  de  dicto  Castro,  Mota  ac 
bonis  omnibus  superius  venditis  litem  non  inferre  nec  inferre 
volenti  consentire,  sed  dictum  Castrum,  Motam  et  omnia  et 
singula  bona  superius  vendita  in  iure  contra  quameumque 
personam,  collegium  et  universitatem  manutenere,  defendere 
et  disbrigare  et  auctorizare,  salvo  quod  si  lis  vel  questio  aliqua 
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de  dicto  Castro  laborato  de  Madrisio  eidem  D.  Salono  vel 
ftatribus  moveretur  occasione  cuiuscumque  investiture  eidem 
Ser  Candido  vel  q.  Ser  Antio  patri  suo  per  quemcumque 
D.  Patriarcham  Aquilegensein  vel  magnificimi  D.  Maynardum 
G-oritie  et  Tirolis  Comitem  de  dicto  Castro  laborato  facte  et 
evictio  aliqua  ob  dictam  causam  consequeretur,  non  teneatur 
idem  ser  Candidus  dicto  D.  Salono  et  fratribus  de  evictione  et 
sic  inter  eos  per  pactum  extitit  conventum  et  predictam  ven- 
ditionem  ac  omnia  et  singula  in  hoc  instrumento  contenta 
perpetuo  firma  habere  sub  pena  mille  ilorenorum  aureorum 
stipulatione  solempni  in  singulis  capitulis  huius  contractus  pre- 
missa,  que  tocies  exigi  possit  cum  effectu,  quotcies  fuerit  con- 
trafactum, qua  pena  soluta  vel  non  etc.  Et  in  hunc  modum 
datus  fuit  nuncius  tenute  per  dictum  Ser  Candidum  dicto 
D.  Salono  prò  se  et  quo  supra  nomine  recipienti  Vorlicus 
de  Cavoriaco  testis  suprascriptus  qui  ipsum  ad  omnem,  ipsius 
et  dictorum  fratrum  suorum  voluntatem  in  tenutam  et  corporalem 
possessionem  ponat  et  inducat  etc.  omni  meliori  modo  ad 
sensum  sapientis  etc. 

Da  copia  antica  nel  voi.  IV  F.,  fol.  21,  Bibl.  civ.  Udine. 

cclxxix. 

1375.  8  Aprile.  Aquileja. 

Il  Patriarca  Marquardo  scrive  al  Gastaldo  e  Comune  di  Ci  vi  dal  e  perchè 
sia  prestata  piena  credenza  al  Conte  Francesco  di  Savorgnano  suo  Vice- 
domino ed  a  Giovanni   de1   Monticoli  suoi  Vicari  generali  incaricati    di 
esborsare  i  danari  per  la  ricupera  di  Tolmino. 

Marquardus  Dei  gratia  S.  Sedis  Aquilegensis  Patriarcha, 
dilectis  fidelibus  nostris  Rolandino  de  Ravanis  de  Regio  G-a- 
staldioni,  Provisoribus,  Consilio  et  Comuni  Terre  nostre  Civi- 
tatis  Austrie  salutem  et  gratiam  nostram. 

Mittimus  ad  vos  nobiles  et  prudentes  Franciscum  militem 
de  Savorgnano  Vicedominum  et  Johannem  de  Monticulis  nostros 
in  temporalibus  Vicarios  generales  cum  pecuniis  prò  redemp- 
tione  partis  nostre  Contrate  Tulmini  debitis,  quibus  horum 
tenore  plenariam  concedimus  facultatem  vobis  seu  procurato- 
ribus  vel  sindicis  vestris  legitimis  dictas  pecuniarum  quantitates 
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solvendi,  fidemque  de  predictis  nostro  et  Ecclesie  nostre 
nomine  recipiendi  ac  quecumque  privilegia  promissiones  et  obli- 
gationes  habita  et  recepta  a  nobis  occasione  diete  nostre  Con- 
trate  Tulmini  sibi  dari,  assignari  et  restitui  faciendi  ac  nomine 
nostro  et  diete  nostre  Ecclesie  per  se  ipsos  vel  quascnmque 
personas  deputandas  ab  eis  recipiendi  Castrimi  superius  et 
partem  G-astaldie  Tulmini  vobis  obligate  cum  parte  Curie 
inferiori  et  cum  omnibus  et  singulis  ad  dictam  Gastaldiam, 
Contratam,  Castrino,  et  Curiam  spectantibus  et  pertinentibus  per 
qos  possessis  vigore  initorum  pactorum  inter  nos  et  vos  finem 
remissionem7  quietationem,  absolutionemque  perpetuam  et  pac- 
tum  de  ulterius  non  petendo  de  omnibus  et  singulis  fructibus, 
redditibus,  iuribus  et  obventionibus  universis  per  vos  et  vestro 
nomine  usque  in  presentem  diem  habitis  et  receptis  vobis  et 
sindicis  seu  procuratoribus  vestris  plenarie  faciendi  cum  omni- 
bus et  singulis  promissionibus,  solempnitatibus  et  clausulis  opor- 
tunis.  Promittentes  nostro  successorum  nostrorum  et  nostre 
Àquilegensis  Ecclesie  nominibus,  firmum,  ratum  et  gratum 
perpetuo  habere,  tenere,  observare  et  adimplere  omne  id  totum 
et  quidquid  per  dictos  Franciscum  Vicedominum  et  Johannem 
Vicarios  nostros  actum,  gestum,  dictum  et  factum  fuerit  in 
predictis  et  quolibet  predictorum,  sub  ypoteca  et  obligacione 
omnium  nostrorum  bonorum  et  diete  nostre  Àquilegensis  Ec- 
clesie presencium  et  futurorum.  In  cuius  rei  testimonium  pre- 
sentes  fieri  iussimus  nostri  sigilli  impressione  munitas. 

Data  in  nostro  patriarcali  palacio  Aquilegie  die  Vili 
mensis  aprilis,  anno  domini  MCCCLXXV,  ind.  XTTL 

Orig.  cart.  Arch.  Brandis  in  S.  Giovanni   di  Manzano,  Voi.  Ili,  Misceli. 

CCLXXX. 

1375.  11  Settembre.  Cividale. 

Vendita  di  cose  preziose  appartenenti  al  fa  D.  Guglielmo  di  Vaisenich 
(Weissenek)  genero  di  D.  Vorlico  di  Raifenberch. 

A.  D.  MCCCLXXV,  ind.  Xm,  die  XI  mensis  septembris, 
in  Civitate  Austria  in  via  publica  apud  stationem  domorum 
habitationis  Johannis  Lanfranci  de   Civ.   Austria,  presentibus 
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Francisco  tusco  q.  Sandri,  Tano  q.  Philippi  draperii,  Johanne 
Lanfranci  apothecario  predicto,  et  Michaele  eius  filio  omnibus 
habitantibus  in  Oiv.  Austria  predicta  testibus  et  aliis  pluribus. 
Cum  ad  instantiam  et  petitionem  Nicolai  Scalle,  Antonii 
Galli  et  Pauli  q.  Francisci  omnium  de  Civ.  Austrie  et  tamquam 
procuratores  Nicolai  q.  Liazari  de  Tolmino  venditi  fuissent  ad 
incantimi  sexdecim  papagaidi  (sic)  de  perlis  et  unus  cingulus 
argenti  et  unus  alius  cingulus  argenti  aureati  contra  olim  D.  Guil- 
lelmum  de  Vaisenicho  generum  D.  Vorlii  de  Raiphenbergo 
per  Henricum  preconem  Comunis  Civ.  Austrie  Odorlico  D.ni 
Gregorii  de  Civ.  Austria  prò  quimquaginta  quinque  ducatis 
auri,  sicut  per  ipsum  Paulum  q.  Francisci  et  per  Nicolaum 
Scallam  coram  antescriptis  testibus  et  me  infrascripto  notarlo 
dicebatur:  prenominatus  itaque  Paulus  nomine  suo  tantum 
contentus  fuit  et  confessus  se  habuisse  et  integre  recepisse  a 
Nicolao  Scalla  predicto  XVIII  ducatos  auris  et  XXI  denarium 
aquilegensis  monete  prò  precio  dictarum  rerum,  renuncians  etc. 
De  quibus  namque  XVIII  ducatis  nec  non  de  ipsis  duobus 
cingulis  et  XVI  papagaidis  antescriptus  Paulus  nomine  suo 
proprio  per  se  etc.  cum  obligatione  etc.  fecit  dicto  Nicolao 
Scalle  finem  perpetuam,  finem  remissionem,  quietationem  etc. 
sub  pena  dupli  etc.  et  ea  soluta  vel  non  presens  etc. 

Dagli  atti  di  Giovanni  q.  Guglielmo  notaio  di  Cividale.  Bibl.  civ.  Udine. 


CCLXXXI. 
1376.  4  Agosto.  Luenz. 

Lagni  di  Mainardo  conte  di  Gorizia  per  gli  scarsi  sussidi  datigli  nelT  assedio 
del  castello  di  Reifimberg  da  Bondi  abate  di  Moggio. 

A  tergo:   Venerabili  oc  spirituali   domino  Band  Abati  Mosacensi. 

Meinhardus  Palatinus  Karinthie  comes  Goritie  ac  Tyrolis. 
Salutatione  premissa,  litteris  vestris  perlectis  et  auditis,  spe- 
cialiter  sicut  scribitis  prò  subsidio  a  vobis  facto  ante  Castrum 
de  Reyfimberg  plenius  intelleximus  :  insuper  respondemus,  quod 
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post  quamplures  a  nobis  factas  vobis  requisitiones  quamvis 
spoponderatis  nobis  toto  posse  subvenire,  nisi  solummodo  servos 
octo  pedestres  prò  auxilio  transmisistis.  Super  facto  decimarum 
de  Reyfimberg,  de  hiis  minime  habemus  notitiam:  attamen 
quibusdam  officialibus  nostris  dicti  loci  commiseramus  quatenus 
omnes  fructus  dictarum  decimarum  percipere  et  se  de  ipsis 
debeant  intromittere  et  ad  domum  unius  providi  viri  intra- 
ponere  prò  conservatione  quousque  super  hiis  plenariam  requi- 
rimus  informationem.  Sigilli  cum  secreto  nostro.  Datum  in 
Liuncz  die  IV  Augusti  anno  MCCCLXXVI. 

Dall'  orig.  nelT  Archivio  arcivescovile  di  Udine. 

CCXXXTT. 

1377.  28  Gennaio.  Spilimbergo. 

H  nob.   Valterpertoldo  e  suo  figlio  Pregonia  di  Spilimbergo  promettono 

a  Mainardo  conte   di   Gorizia,   che   con   ogni    mezzo   procureranno    che 

Asquino  di  Vanno  si  ponga  al  suo  servizio  colla  persona,  col  Castel  suo 

di  Vanno  inferiore  e  con  tutti  i  suoi  beni. 

Ego  Vualterpertoldus  et  ego  Pregonea  filius  suus  presen- 
tibus  profitemur  prò  nobis  et  nostris  heredibus  et  constare 
volimus  (sic)  universis  presentem  paginam  inspecturis,  quod 
nos  magniffico  principi  domino  Mainardo  palatino  Karinthie, 
corniti  G-oricie  et  Tirollis,  Aquilegensis,  Tridentinensis  et  Brich- 
sinensis  ecclesiarum  advocato  et  suis  heredibus  pueris  ac 
successoribus  suis  sub  nostra  fide  nomine  et  vice  iuramenti 
promissimus  et  promitimus  cum  presentibus  literis,  quando  vel 
quocumque  tempore  hoc  est,  quod  Asquinus  filius  Ditalini  ad 
nos  in  nostram  veniret  potestatem,  quod  nos  eundem  debemus 
inducere  et  informare,  ymo  totum  posse  nostrum  ad  hoc  facere 
et  ordinare  bona  fide  sine  fraudo,  ut  et  ipse  predicti  comitis 
Mainardi  G-oricie  et  Tirollis  heredibus  puerorum  successorumque 
suorum  servillis  (sic)  et  servitor  fiat  et  existat  contra  omnes 
homines  et  personas  cum  castro  inferiori  Vanno  et  cum 
omnibus  pertinenciis  ad  iddem  (sic)  ac  ipsos  ipsorumque  atti- 
nentes  dictum  castrum  ingredere  et  exire,  quotiens  ipsis  fuerit 


16 

necessarium  et  oportunum  iuxta  eorum  desiderium  et  volun- 
tatem.  Si  autem  hoc  non  fieret  nec  contingeret  quandocumque 
castrom  predictum  in  nostrani  veniret  manum  et  potestatem, 
quando  tunc  vos  et  vostros  (sic)  heredes  prenominatnm  dominium 
sicut  superius  prehabitum  et  predictum  est,  a  nobis  desiderant 
et  requirunt,  tunc  nos  ipsi  dominio  predictum  castrum  inferiorem 
Varmum  cum  omnibus  iuribus,  iusticiis  et  usibus  ad  ipsum 
castrum  pertinentibus  nichil  excipiendo  absque  omni  dilatione 
piene  et  integraliter  dare,  reddere  et  assignare  debemus  prò 
tanta  pecunia,  quantum  nos  dedimus  prò  eodem.  In  cuius  rei 
testimonium  hanc  litteram  scripssi  (sic)  iussi  et  mei  proprii 
pendentis  sigilli  impressione  muniri. 

Sub  anno  nativitatis  domini  millesimo  trecentesimo  septua- 
gesimo  septimo,  proxima  feria  tercia  post  conversionem  sancti 
Pauli  apostoli. 

Da  orìg.  perg.  con  sigillo  pendente  da  una  striscia  di  pergamena.  Arch. 

di  Stato  in  Vienna. 


ccLxxxm. 

1377.  6  Febbraio.  CoUoredo. 

I  nobili  Schinella  di  Cuccagna,  Simone  ed  Odorico  di  Colloredo, 
Pileo  di  Moruzzo  si  costituiscono  fideiussori  del  contratto  col  quale  il 
Conte  Mainardo  di  Gorizia  dà  in  pegno  ai  nobili  Valterpertoldo  e  Progne 
di  lui  figlio  de*  Signori  di  Spilimbergo  il  Castello  di  Castelnuovo,  verso 
1600  marche  di  soldi,  come  da  istrumento  fatto  in  Cormons  il  28  Gen- 
naio 1877. 

Anno  Domini  1377,  ind.  XV,  die  sexto  mensis  februarii, 
presentibus  nobilibus  viris  Dominis  Francisco  olim  D.  Bernardi, 
Paulo  olim  D.  Vuicardi,  Federico  olim  D.  Asquini,  Henrico 
olim  D.  Nicolusii,  Johanne  Alio  predicti  D.  Francisci  omnibus 
predictis  de  Colloreto,  Francisco  et  Simone  fratribus  olim 
D.  Detalmi  de  Pers  testibus  et  aliis  pluribus  vocatis  ad  hec  et 
rogatis.  Cum  alias,  videlicet  de  anno  presenti  MCCCLXXVII, 
proxima  feria  tercia  post  Conversionem  S.  Pauli  apostoli,  nobi- 
les  et  potentes  viri  Domini  Vualterpertoldus  de  Spignimbergo 
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et  Progna  eius  filius  recognoverint  et  confessi  fuerint  Ma- 
gnificum  et  Potentem  D.D.  Meynardum  Palatìnum  Carinthie  et 
Gorice  et  Tirolis  Comitem  nec  non  Aquilegensis,  Tridentine 
et  Brichsinensis  Ecclesiarum  Àdvooatum  eis  prò  suisque  here- 
dibus  utriusque  sexsus  in  rectam  et  veram  obligationem  nomine 
pignoris  assignasse  et  obligasse  Castrum  suum  dictum  Castrum 
Novum  situm  in  Foro  Jtdii  ultra  Tulmentum  cum  omnibus  hono- 
ribus,  justiciis  et  utilitatibus  ad  ipsum  spectantibus  et  pertinen- 
tibus  prò  quindecim  centum  marchis  solidorum,  quas  dictus 
D.  Comes  Meynardus  in  Castro  suo  Cormone  a  dictis  Dominis 
Vualterpertoldo  et  Progne  eius  filio  dicitur  recepisse  pactis  tamen 
conditionibus  et  forma  quod  quocumque  tempore  et  quacumque 
die  vel  hora  prefatus  D.  Comes  Meynardus  vel  sui  heredes 
pueri  vel  successores  vel  alii  quicumque  quibus  hoc  dederint  vel 
ordinaverint  predictos  Dominos  Vualterpertoldum  et  Prognam 
vel  eorum  heredes  filios  vel  filias  ammovebunt  cum  prefata 
pecunia  et  eadem  pecunia  ipsis  totaliter  assignaverint  in  dicto 
Castro  Coimone  et  si  opus  fuerint  eis  providerint  de  securo 
conductu  cum  ipsorum  Dominorum  Vualterpertoldi  et  Pregogne 
eorumque  heredum  adiutorio  usque  in  eorum  Castrum  Trussii 
sine  dolo  et  fraude  ;  ipsi  Domini  Vualterpertoldus  et  Pregogna 
suique  heredes  sexsus  utriusque  teneantur  et  obligati  sint  prefato 
D.  Corniti  suisque  heredibus  pueris  et  successoribus  aut  illis 
quibus  ordinaverint  prefatum  Castrum  Novum  infra  dicem  dies 
tunc  immediate  sequentes  cum  omnibus  honoribus,  iusticiis  et 
utilitatibus  sicut  ipsis  est  presentatum  salvum,  integrum  et 
illesum  sine  omni  dilatione,  sine  defectu  quocumque  et  sine 
qualibet  computatione  aliquarum  rerum  vel  aliquorum  honorum 
supradictum  Castrum  cum  honoribus  et  utilitatibus  predictis 
per  ipsos  vel  eorum  heredes  ultra  dictas  quindecim  centum 
marchas  solidorum  facienda,  dare  et  asignare  cum  pactis  eciam 
et  condicionibus  quod  ipsi  Domini  Vualterpertoldus  et  Pregogna 
eorumque  heredes  utriusque  sexsus  debeant  prefato  D.  Corniti 
Meynardo  suisque  heredibus.  pueris  et  successoribus  aut  cui 
hec  ordinaverint  cum  sepedicto  Castro  eiusque  pertànenciis 
esse  serviles  et  fideliter  contra  quoscumque  obedire,  ipsosque 
in  super  ipsorumque  attinentes  ipsum  Castrum  permittere 
ingredi  et  exire  quociens  ipsis  fuerit  oportunum  iuxta  eorum 
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desiderium  et  voluntatem,  absque  omnì  dolo  et  fraudo;  qnod 
si  prefati  Domini  Vualterpertoldus  et  Pregogna  eorumque 
heredes  predicta  non  facerent  vel  facere  recusarent,  sicut  -  et 
prout  superine  est  expressum,  teneantur  jad  omnem  dampnum 
quod  dictus  D.  Comes  Meynardus,  sui  heredes  pueri  et  succes- 
sores  vel  quibus  hoc  ordinaverint  vel  dederint  qnocumque  et 
qualitercnmque  incurrerent  et  perciperent  iuxta  diotum  vel 
expressionem  unius  ex  ipsis,  quod  quidem  dampnum,  predicti 
Domini  Vualterpertoldus  et  Pregogna  •promiserunt  in  eorum 
fide  integraliter  reftmdere  et  totaliter  persolvere  et  quod  prò 
predictis  se  debeant  habere  et  tenere  supradictos  Dominos 
Vualterpertoldum  et  Pregognam  et  eorum  heredes  eorumque 
bona  mobilia  et  immobilia,  presentia  et  futura,  que  nunc  habent 
vel  in  futurum  acquirent  ubicumque  eis  magis  placuerint  et 
voluerint  asserentes  hoc  esse  de  eorum  bona  voluntate  et  non 
debere  contradicere  verbo  vel  facto,  sed  obligatio  predicta,  ut 
premittitur,  facta  et  prefati  articuli  ab  ipsis  et  eorum  here- 
dibus  rata  et  rati  habeantur  et  inviolata  et  firma  ac  firmi 
permaneant.  Et  nobiles  et  potentes  viri  Domini  Schinella 
miles  olim  nobilis  et  potentis  viri  D.  Gyraldi  militis  de  Cu- 
chanea,  Simon  olim  nobilis  et  potentis  viri  D.  Vuicardi  de 
Coloreto,  Odorlicus  olim  nobilis  viri  D.  Grlizoi  de  dicto  loco 
et  Pelyus  olim  nobilis  et  potentis  viri  D.  Fedrici  de  Murutio 
precibus  et  instancia  predictorum  Dominorum  Vualterpertoldi 
et  Pregogne  eius  filli  se  per  se  ipsos  et  omnes  eorum  heredes 
filios  et  filias  fecerunt  et  constituerunt  animo  deliberato  unani- 
miter  omnes  veraces,  voluntarios  et  rectos  fideiussores  dicto 
D.  Corniti  Meynardo  suisque  heredibus  pueris  et  successoribus 
vel  cui  hoc  ordinaverint,  quod  si  predicti  Domini  Vualterper- 
toldus et  Pregogna  eorumque  heredes  non  complerent  omnia 
sicut  superius  continetur  deponere  et  solvere  et  efficialiter 
satisfacere  omne  dampnum  et  omnes  expensas  quod  vel  quas 
dictus  D.  Comes  Meynardus  suique  heredes  pueri  et  successores 
aut .  quibus  hoc  dederint  vel  ordinaverint  incurrent  vel  su- 
stinebunt.  Pro  quibus  omnibus  attendendis  predicti  Domini 
Schinella,  Simon,  Odorlicus  et  Pelyus  per  se  suosque  heredes 
obligaverunt  et  obligata  esse  voluerunt  prefato  D.  Corniti 
suisque  heredibus  pueris  et  successoribus  aut  cui  hoc  dederint 
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vel  ordinaverint,  omnia  eorum  bona  mobilia  et  immobilia, 
presencia  et  futura,  ubique  locorum  consistenza  et  prò  dicto 
dampno  debent  se  dicti  D.  Comes,  heredes  pueri  et  successores 
habere  et  tenere  supra  ipsos  Dominos  Schinellam,  Simonem, 
Odorlicum  et  Pelyum  et  supra  omnia  eorum  bona  que  nunc 
habent  vel  in  posterum  acquirent  ubicumque  ipsi  D.  Corniti 
heredibusque  eius  ac  filiis  et  successoribus  vel  cui  hoc  dederint 
vel  ordinaverint,  piacuerint  et  potuerint,  asserentes  dicti  Domini 
Schinella,  Simon,  Odorlicus  et  Pelyus  fideiussores  hoc  esse  de 
eorum  bona  voluntate  et  non  debere  contradicere  vel  contraire 
facto  vel  verbo,  sed  predicta  debere  rata,  firma  et  inviolata 
permanere  et  existere,  que  omnia  singula  promiserunt  in  eorum 
fide  nomine  sacramenti  piene  perficere  et  adimplere  prout  hec 
alia  copiosius,  plenius  et  asseriosius  asserentur  contineri  in 
quodam  instrumento  et  patenti  pagina  sive  litera  supra  predictis 
confecta  sigillis  pendentibus  supradictorum  Dominorum  Schi- 
neUe,  Simonis,  Odorlici  et  Pelyi  munitas  et  roboratas  per  eosdem 
tam  principales  quam  fideiussores  seu  nominibus  eorum  et  man- 
dato D.  Corniti,  ut  asseritur,  traditas,  exhibitas  et  asignatas, 
scriptas  manu  Ancelloti  notarii  olim  Nicolai  de  Portugruario  sub 
anno  et  die  suprascriptis  videlicet  millesimo  trecentesimo  sep- 
tuagesimo  septimo,  indictione  quinta  decima  proxima  feria  tercia 
post  Conversionem  S.  Pauli  apostoli.  Nunc  vero  predictus  D. 
Vualterpertoldus  in  mei  notarii  infrascripti  et  suprascriptorum 
testium  presencia,  confitens  et  recognoscens  obligationes,  prò- 
missiones,  stipulationes  et  omnia  alia  et  singula  suprascripta 
contenta  in  dictis  instrumento  et  pagina  seu  litera  scripta  manu 
supradicti  Ancelloti  de  quibus  mentio  habita  est  supra,  gesta, 
acta  et  facta  esse  inter  ipsos  D.  Comitem  Meynardum  prò  se 
et  suis  heredibus  pueris  et  successoribus  et  quibus  dederint 
vel  ordinaverint  stipulantibus  et  recipientibus  ex  parte  una 
et  dictos  Dominos  Vualterpertoldum  et  Pregognam  eius  filium 
prò  se  ipsis  et  eorum  heredibus  utriusque  sexsus  stipulantibus 
et  recipientibus  ex  parte  altera  et  omnem  utilitatem  omneque 
emolumentum  que  pervenerunt  vel  provenerunt  vel  pervenient 
vel  provenient  aut  pervenire  vel  provenire  possunt  vel  pote- 
runt  aut  spectantur  ex  predictis  et  quolibet  predictorum  similiter 
et    omne     incomodum    sive    dampnum    si    quod,    quod    absit 
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sequeretur  ex  predictis  vel  aliquo  predictorom  pertinere  et 
spectare  ad  dictos  Dominos  Comitem  Meynardum  et  Vualter- 
pertoldum  et  Pregognam  et  cuiuslibet  predictorom  filios,  heredes 
et  successores  et  precìse  similiter  et  absolote  esse  eorom 
factum  et  non  predictorom  fideiussorum  vel  alicuius  ipsorom 
et  ad  ipsos  fideiossores  vel  aliqoem  ipsorom  nollatenos  spectare 
vel  pertinere  nisi  ratione  fideiussionis  prestito  per  eosdem 
et  ea  ratione  non  aliter  nisi  proot  ex  forma  diete  fideiussionis 
elicitor  et  apparet,  stetit  et  per  solempnem  stipolacionem  et 
obligacionem  omnium  suorom  honorum  mobiliom  et  immo- 
biliom,  presencium  et  foturorom  ubique  existenciom  sponte, 
libere  et  ex  certa  siencia  nullo  errore  ductus,  promisit  sine 
aliqoa  exceptione  iuris  vel  facti  se  obbligando  dictis  Dominis 
Schinelle,  Simoni;  Odorlico  et  Pelyo  fideiussoribus  suis  et 
cuilibet  ipsorum  comuniter  et  divisim  prò  se  ipsis  ac  eorom 
et  cuilibet  eorom  heredibus  stipulantibus  et  recipientibus  se 
facturom  et  cum  effectu  curatorom  quod  ipsi  Domini  Schinella, 
Simon,  Odorlicus  et  Pelyus  et  ipsorum  quilibet  occasione  pre- 
dictarum  fideiussionis,  obligationum  et  promissionom  nullum 
dampnum  incurrent  nullaque  eis  vel  alicui  ipsorum  lis,  questio  vel 
molestia  inferretur  sive  fiet  vigore  vel  occasione  eorundem  fide- 
iussionis, obligationum  et  promissionum  quodque  ipsos  Dominos 
Schinellam,  Simonem,  Odorlicum  etPelyum  et  ipsorum  quem- 
libet  eorumque  et  cuiuslibet  ipsorum  heredes  et  bona  comuniter 
et  divisim  conservabit  ad  huiusmodi  fideiussionem  immunes  et 
indempnes  et  a  dictis  promissionibus  et  obligationibus  et  ab 
omnibus  et  singulis  in  dictis  instrumento  et  pagina  seu  litera 
supradictis  scriptis  manu  Ancelloti  prefati  supra  inde  confectis 
totaliter  et  penitus  sine  dampno,  obligans  se  nichilominus 
prefatus  D.  Vualterpertoldus  prò  se  et  suis  heredibus  utriusque 
sexsus  solempni  stipulatione,  promittens  dictis  Dominis  Schi- 
nelle, Simoni,  Odorlico  et  Pelyo  quod  si  omnia  et  singula  supra  et 
infra  scripta  non  observaverit  et  attenderit;  quod  ratis  et  firmis 
tamen  manentibus  omnibus  et  singulis  promissionibus  et  obli- 
gationibus per  eum  factis  dictis  Dominis  Schinelle,  Simoni, 
Odorlico  et  Pelyo  pena  inftascripta  solvet  sine  quacumque 
exceptione  iuris  vel  facti,  ubicumque  locorum  et  fori  ubi  predicti 
Domini    Schinella,    Simon,    Odorlicus   et   Pelius   vel    ipsorum 
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aliquis  aut  eorum  heredes  eam  a  dicto  D.  Vualterpertoldo  vel 
eius  heredibns  pecierint.  Item  stetit  et  solempniter  stipulatione 
interveniente  promisit  reficere,  restituere,  resaroire  et  emendare 
omnia  et  singula  dampna;  expensas  et  interesse  que  et  quos 
predicti  Domini  Schinella,  Simon,  Odolrious  et  Pelyus  vel  eorum 
aliquis  vel  ipsorum  aut  alicuius  ipsorum  heredes  sustinuerint 
vel  fecerint  quandocumque  iuste  vel  iniuste,  de  iure  vel  de 
facto,  in  iudicio  vel  extra  quocumque  et  qualitercumque  et  supra 
hoc  credere  et  stare  ipsorum  Dominorum  Schinelle,  Simonis, 
Odorlici  et  Pelyi  verbo  sine  sacramento  vel  alia  quavis  pro- 
batione,  quod  si  forte  contingerit  ipsos  Dominos  Schinellam 
Simonem,  Odorlicum  et  Pelyum  vel  aliquem  ipsorum  vel  eorum 
aut  alicuius  eorum  heredes  pati,  sustinere  vel  facere  occasione 
et  ratione  fideiussionis,  obligationum  et  promissionum  pre- 
dictarum  aliqua  dampna;  expensas  vel  interesse  de  iure  vel  de 
facto  et  de  predictis  dampnis,  expensis  et  interesse  non  fuerit 
dictis  Dominis  Schinelle,  Simoni,  Odorlico  et  Pelyo  et  cuiuslibet 
ipsorum  aut  eorum  vel  aliqui  eorum  heredibus  piene  et  integre 
satisfactum  ita  et  taliter  quod  in  totum  a  predictis  fideiussione, 
obligationibus  et  promissionibus  penitus  et  totaliter  indempnes, 
liceat  eisdem  Dominis  Schinelle,  Simoni,  Odorlico  et  Pelyo  et 
ipsorum  cuiuslibet  ac  eorum  et  cuiuslibet  heredibus  eorum 
vel  quibus  ius  suum  comiserint  et  dederint  propria  eorum 
et  cuiuslibet  ipsorum  auctoritate  accipere  et  vendere  seu 
vendi  facere  de  bonis  prefati  D.  Vualterpertoldi  eiusque  he- 
redum  in  parte  et  in  toto  usque  ad  integram  veram  et 
omnimodam  satisfactionem  et  omnimodam  omnium  dampno- 
rum,  expénsarum  et  interesse  ubicumque  bona  predicta  in- 
venta ftierint;  sine  mandato  vel  licentia  et  sine  nuncio 
cuiuscumque  Dominii,  Judicis  vel  Officialis,  non  obstante  ali- 
qua causa  aut  generali  exercitu  vel  alia  exceptione  quacumque  ; 
ita  et  taliter  quod  ecciam  de  venditione  dictorum  honorum, 
et  quantitate  receptorum  ex  ipsis  et  prò  ipsis  bonis  venditis 
et  sortis  peremptione  et  omnium  aliorum  quo  circha  venditionem 
et  deliberationem  omnimodam  dictorum  honorum  occurrerint 
facienda  credatur  sicut  superius  de  dampnis,  expensis  et  in- 
teresse dictum  est  solumodo  simplici  verbo  dictorum  Dominorum 
Schinelle,  Simonis,  Odorlici  et  Pelyi  et   cuiuslibet  ipsorum  et 
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eorum  et  cuiuslibet  eorum  heredum  simplici  verbo  sine  sacra- 
mento vel  alia  probatione  quacumque.  Nec  teneantur  predicti 
Domini  Schinella,  Simon,  Odorlicus  et  Pelyus  vel  eorum  heredes 
pignora  seu  bona  eorum  aliter  quam  denunciando  per  se  vel 
eorum  nuncium  vel  pecuniam  petendo  ad  videndum  incantari, 
vendi  vel  deliberali,  proferre  ei  vel  facere  proferii  et  nichilo^ 
minus  prò  predictis  et  quolibet  predictorum  valeant  ipsum  Vual- 
terpertoldum  eiusque  heredes  convenire,  contrahere  in  causam 
ubicumque  locorum  et  terrarum  et  coram  quocumque  dominio, 
judice  et  officiali  ecclesiastico  et  seculari  et  ubicumque  .  con- 
ventus  fuerit  se  responsurum  et  satisfacturum  prò  predictis  et 
quolibet  predictorum,  promisit  et  ab  aliquo  predictorum  domi- 
niorum,  judicum  et  officialium  sententia  vel  precepto  nullatenus 
appellare,  proquibus  omnibus  et  singulis  firmiter  attendendis 
et  observandis  dictus  D.  Vualterpertoldus  per  se  et  suos  heredes 
obligavit  omnia  et  singula  sua  bona  mobilia  et  immobilia  pre- 
sentia  et  futura  ubique  consistencia  que  precario  nomine  ipsorum 
Dominorum  Schinelle,  Simonis,  Odorlici  et  Pelyi  et  cuiuslibet 
eorum  ac  ipsorum  et  cuiuslibet  ipsorum  heredum  se  constituit 
possidere  usque  ad  integram  observationem  omnium  predictorum, 
renuncians  in  omnibus  supradictis  et  quolibet  articulorum,  capi- 
tulorum  suprascriptorum  privilegio  fori,  exceptioni  doli,  condi- 
cioni  sine  causa  in  factum,  actioni,  constitutionibus,  reformatio- 
nibus  consuetudinibus  et  statutis  ac  iuris  tam  canonico  quam 
civili,  privilegiis  et  auxiliis  quibuscumque.  Nulla  quoque  solutio, 
satisfactio  emenda  vel  remissio  predictorum  vel  alicuius  ex  pre- 
dictis, nec  pactum  nec  finis,  nec  inducie,  nec  concordium,  nec 
aliquid  nocens  ipsis  DD.  Schinelle,  Simoni,  Odorlico  et  Pelyo  vel 
alicui  ipsorum  vel  eorum  aut  eorum  alicuius  heredibus  probari  pos- 
sit  vel  ostendi  nisi  per  hanc  cartam  cancellatam  vel  incisam  vel 
per  aJiam  inde  factam  per  fidum  Notarium  in  presencia  quinque 
bonorum  et  ydoneorum  testium  de  comuni  parcium  voluntate  et 
sic  extitit  inter  ipsas  partes  conventum  et  firmatum  et  predieta 
omnia  et  singula  suprascripta  promisit  dictus  D.  Vualterpertoldus 
per  se  et  suos  heredes  dictis  DD.  Schinelle,  Simoni,  Odorlico 
et  Pelyo  prò  se  et  eorum  heredibus  stipulantibus  et  reci- 
pientibus,  attendere  et  integraliter  observare  et  adimplere  sub 
pena  dupli  dampnorum,  expensarum  et  interesse  suprascriptorum 
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ac  tocius  eius  de  quo  eis  vel  eorum  aut  alicuius  eorum  heredibus 
occasionibus  suprascriptis  vel  aliqua  ipsorum  questio  moveretur; 
minus  quinque  solidis  veronensium  parvorum  solempniter  stipu- 
lata, qua  pena  premissa  in  omnibus  et  singulis  clausulis  et 
capitulis  tuius  contractus  etc,  qua  pena  soluta  vel  non,  presens 
tamen  contractus  plenam  obtineat  roboris  firmitatem. 

Actum   in    Coloreto    in   Ecclesia    Sanctorum    Andree    et 
Mathie.  Cum  omni  melioramento  et  Consilio  sapientum. 

Not.  pre  Giovanni  di  Colloredo.  Arch.  not.  Udine. 


CCLXXXIV. 

1377.  5  Maggio.  Luonz. 

H    Conte   Mainardo   di   Gorizia   investe   di   feudi  D.   Nichilo    e    fratelli 

di  Maniago. 

A.  D.  MCCCLXXVH,  ind.  XV,  die  V  mensis  Maii,  pre- 
sentibus  nobilibus  viris  Dominis  Janzillo  de  Stallo,  Hairico  q.  D. 
Aneli  Purcravio  de  Luonz  ac  discretis  viris  domino  presbitero 
Paulo  canonico  in  Ecclesia  S.  Candidi  Comunitatis  de  Luonz 
de  Zilia,  presb.  Hanrico  plebano  de  Tristoch  filio  Anceli  de 
Baytrin  districtus  Salspurgensis,  Conrado  de  Vlcel  Qastaldione 
D.  Comitis  infrascripti  in  Villacho  olim  magistro  curie  D.  Han- 
rici  Comitis  de  Luonz,  domino  presb.  Sayfrit  de  Ouricho 
beneficiato  in  S.  Jacobo,  Jacobo  pellipario  eius  fratre  de 
Comitatu  de  Luonz  et  Nichillo  de  la  Scalla  q.  Ancii  de 
Luonzo  testibus  et  aliis  pluribus  fide  dignis. 

Constitutus  D.  Nichil  q.  D.  Galvani  de  Maniaco  ante 
presenciam  Magnifici  et  Illustrissimi  Principis  et  DJ).  Meynardi 
Comitis  Goritie  etc  sedentis  supra  uno  scanno,  flexis  genibus 
humiliter  et  gratiose  ab  eo  D.  Comite  supplicans  et  petens 
prò  se  et  fratribus  suis  quatenus  digneretur  ipsum  recipere 
prò  se  et  fratribus  suis  investire  de  omnibus  eorum  feudis  que 
ab  ipso  D.  Comite  habere  dignoscuntur  vel  habere  se  putant. 
Qui  D.  Comes  precibus  et  rogatus  ipsius  D.  Nichilli  inclinatus, 
ipsum  D.  Nicbillum  recipientem  prò  se  et  fratribus  suis  benigne 
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et  graciose  cum  ambabus  suis  manibus  datis  in  manibus  ipsius 
D.  Nichilli  investivit.  Et  ibi  D.  Nichil  predioti  ipsi  D.  Corniti 
debitum  sacramentum  fidelitatis  prestitit  ut  vassallus  Domino 
prestare  tenetur. 

Actnm  in  burgo  de  Luonz  in  domo  ipsius  Nichili  de  la 
Scalla  testis  ante  stupam  in  introytu  sue  domus. 

Giovanni  q.  Aitino  notaio  di  Maniago.  Arch.  Not,  Udine. 

CCLXXXV. 
1377.  11  Novembre.  Maniago  libero. 

Gli  abitanti  di  detto  luogo  rifintano  di  accordarsi  sui  pioveghi  col  Conte 
di  Gorizia  e  coir  Abate  di  Millstadt. 

MCCCLXXVH,  ind.  XV,  die  XI  mensis  Novembris,  pre- 
sentibus  Nasimbeno  de  Civitate  Belluni  nunc  habitante  Maniaci, 
Johanne  ejus  filio,  Nicolusio  filio  Antonii  Floch,  Jancilino  fa- 
miliari D.  Nichilli  infrascripti  testibus  et  aliis  pluribus. 

Congregatis  in  unum  Jacobo  Pizolo  Decano,  Bucho  Jurato 
ac  omnibus  aliis  hominibus  diete  Ville  Maniaci  livri  stantibus 
sub  via  et  sub  parte  D.  Nichilli  (de  Maniaco)  in  dieta  Villa, 
idem  D.  Nichil  proposuit  dicens,  quod  ipsos  homines  sibi  de 
advocacia  subiectos  requirebat  et  hoc  precibus  et  rogatu  Ma- 
gnifici Principis  D.  Meynardi  Comitis  G-oritie  et  Tirolis  etc. 
et  Domini  fratria  Federici  monaci  Monasterii  de  Milistacho 
quod  eum  rogàverant  supra  infrascripto  concordio  habendo 
quod  dum  vellet  cum  eo  concordium  in  ploviis  sibi  debentibus 
se  offerrebat  rogatu  predictorum  habere  velie  sicut  facere  soliti 
erant  olim  D.  Galvano  et  adhuc  minus  ab  eis  vellet  habere, 
unde  eos  requirebat  et  se  offerrebat  si  vellent  concordium 
habere  ;  qui  ibidem  omnes  congregati  respondentes  quod  penitus 
ullum  concordium  volunt  cum  eo  capere  ad  presens  quia  non 
putant  se  de  aliquibus  ploviis  ei  teneri  et  si  quid  putat  quod 
eis  teneantur  de  iure,  ostendat,  quia  quidquid  monstrabit  quod 
teneantur  ei,  illud  sunt  parati  facere. 

Actum  Maniaci  livri  in  tegete  Candidi  Pelesii  habitata 
per  Fabrum. 

Not.  Giovanni  q.  Ailino  di  Maniago.  Arch.  not.  Udine. 
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CCLXXXVL 

1378.  11  Febraio.  Lientz. 

H  Conte  di  Gorizia  Mainardo  per  i  grati  servigi  ricevuti  da  Stefano  di 

Cormons  capitano  di  Castellutto  gli  dona  otto  marche  di  rendita  ad  uso 

della  Curia  ia  Torsa,  Rivignano,  Santa  Marizza,  Rivarotta,  Santa  Maria 

di  Sclaunico,  Flambro,  Talmassons  e  Sella. 

Nos  Meinhardus  Palatinus  Karinthie,  Comes  Goritie  ac 
Tìrolis,  Ecclesiarum  Aquilegensis,  Tridentine  et  Brixensis  Advo- 
catus.  Presentibus  profitemur  et  facimus  fore  notum,  quod 
cum  fidelis  noster  Stephanus  de  Oormono  tunc  temporis  Ca- 
pitaneus  Castellutti  haberet  a  nobis  in  habitantia  octo  marcas 
redditus  ad  usum  curie  et  duos  alias  marcas  de  redditu  quas 
habet  a  nobis,  sitas  et  positas  in  infrascriptis  villis,  videlicet 
in  villa  de  Torssa,  in  Bivignano,  in  sancta  Mariza,  in  Eivarota, 
in  sancta  Maria  de  Slawnich,  in  Flambro,  in  villa  Talmasono 
et  in  Sela  acin  aliis  villis  circumvicinis,  damus  et  investimus  ad 
rectum  et  legale  feudum  supradicta  bona  dicto  Stephano  et 
suis  heredibus  ex  ipso  descendentibus,  attendentes  grata  et 
fidelia  servicia  nobis  per  eum  prompte  facta  et  ad  eum  (sic)  habere 
speramus  in  futurum  et  hoc  prò  dampnis  receptis  videlicet  prò 
eqnis  et  aJiis  rebus  perditis  per  eum  in  serviciis  nostris  et 
pecuniis  per  nos  ab  eodem  acceptis,  cum  omnibus  et  singulis 
iuribus  ad  dieta  bona  quocumque  modo  spectantibus  et  perti- 
nentibus,  excepto  tamen  garito  predictorum  honorum.  Tali 
pacto  et  condicione,  quod  si  dictus  Stephanus  decederet  sine 
heredibus  ex  ipso  descendentibus;  quod  diete  octo  marce  redditus 
et  alie  due  marce  redditus  quas  habet  a  nobis,  reverti  debeant 
nobis  et  nostris  heredibus  sine  aliqua  satisfactione  alicuius 
persone  et  eciam  teneantur  nobis  et  nostri  heredibus  servire 
cum  una  lancea  in  Forojulii,  in  Carsis  et  in  Istria  ab  omni 
nostra  requisitane  ubicumque  sit  seu  promiserit  dictus  Ste- 
phanus et  tractare  eum  ut  alios  nostros  servitores.  Promittentes 
per  nos  nostrosque  heredes  predicta  bona  predicto  Stephano 
et  suis  heredibus  defendere,  manutenere   et   disbrigare   contra 
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quemcumque.  Hartun  testimonio  litterarum  quas  nostri  sigilli 
appensione  iussimus  roborari.  Data  in  Liunz  sub  anno  nativitatis 
Dominice  MCCCLXXVIII,  ind.  I,  die  XI  Februarii. 

Da  Perg.  nella  Collez.  Concina.  (Manca  il  sigillo.) 


cclxxxvh. 

1378.  12  Aprile.  Lienz. 

H  nob.  Giovanni  di  Cuccagna  per  se,  fratelli  ed  eredi   promette  servire 

Mainardo   conte   di   Gorizia   a  sua   richiesta,   tranne   il    caso  che  sia  in 

campo  la  bandiera  della  Chiesa  d'  Aquileia. 

Ego  Johannes  de  Cucania  presentibus  profiteor  prò  me 
et  meis  fratribus  nostrisque  heredibus  et  constare  volo  universi» 
presentem  paginam  inspecturis,  qnod  ego  prò  me  et  meis  fra- 
tribus  nostrisque  heredibus  magnifico  et  potenti  domino  D. 
Meinhardo  corniti  Goricie  et  Tirolis  et  suis  heredibus  pueris  et 
successoribus  sub  mea  fide  nomine  et  vice  iuramenti  promisi 
et  promitto  per  presentes  quando  vel  quocumque  tempore  hoc 
est,  quod  ipsi  me  meosque  fratres  et  nostros  heredes  modo  a 
proximo  festo  sancti  Georii  proxime  futuro  per  annos  tres 
integros  et  completos  ammonent  aut  requirunt  quod  tunc  ego 
vel  fratres  mei  aut  nostri  heredes  ipsis  ipsorumque  heredibus 
fideliter  servire  debemus  ac  obedire  in  Foro  Julii  cum  duobus 
armatis  honestis  (sic)  et  equestris  quociens  in  dicto  tempore  ipsi 
hoc  desiderant  ac  volunt,  iuxta  omnem  eorum  necessitatem  et 
oportunitatem  contra  omnes  homines  et  pérsonas  preter  in 
casu  quod  si  aquilegiensis  ecclesie  vexillum  causa  bellandi  in 
campis  patenter  videretur  erectum,  eo  tempore  supersedere 
quiete  debemus  ac  tenemur.  In  cuius  rei  testimonium  sigilli 
mei  proprii  impressione  feci  presentes  communiri. 

Acta  et  facta  sunt  hec  in  Luenz  anno  domini  millesimo 
CCC.mo  septuagesimo  octavo,  die  XII  mense  Aprili,  indictione 
prima. 

Orig.   cartaceo  con   sigillo    in  cera  verde.   Arch.  di   Stato   in   Vienna. 

Repert.  XXIV. 


2? 


ccLxxxvm. 

1378.  15  Aprile.  Luenz. 

Beni  in  Pozzuolo  dati  da  Mainardo  conte  di   Gorizia  in  feudo  ai  nobili 
Giovanni  e  fratelli  di  Cuccagna. 

Nos  Mainardus  Comes  Goritie  et  Tyrolis,  Aqtiilegensis 
Tridentine  atque  Brixinensis  Ecclesiarum  Advocatus  presentibus 
profitemur  et  facimus  fore  notum,  et  prò  nobis  et  heredibus 
nostris  recognoscimus  quod  nos  precensentes  grata  servitia 
que  nobis  nobilis  vir  ser  Johannes  de  Cucanea,  fratres  sui, 
eorumque  heredes  exhibuerunt  et  adhuc  nobis  et  nostris  here- 
dibus poterunt  exhibire,  dicto  Johanni,  suisque  fratribus  et 
omnibus  eorum  heredibus  ad  rectum  contulimus  feudum  et 
legale  mansos  et  bona  infrascripta  sita  in  villa  Pozzolei. 

Primo  duos  mansos  rectos  per  Johannem  Decanum.  Item 
unum  mansum  rectum  per  Mathiam  et  Mutium  fratres.  Item  man- 
sum  unum  rectum  per  Bartholotum.  Item  mansum  unum  rectum 
per  Bertoldum.  Item  mansum  unum  rectum  per  Eudiam  uxorem 
q.m  Venerii.  Item  mansum  unum  rectum  per  Dominicum.  Item 
mansum  unum  rectum  per  Philippum.  Item  mansum  unum 
rectum  per  Driussium.  Item  mansum  unum  rectum  per  Leonar- 
dum  dictum  Pedolo.  Item  mansum  unum  rectum  per  Nicholaum 
filium  Bertolissii.  Item  mansum  unum  rectum  per  Martinum 
dictum  Bozo.  Item  mansum  unum  rectum  per  Nicolaum  dictum 
Boz.  Item  mansum  unum  rectum  per  Danielem.  Item  mansum 
unum  rectum  per  Sarasinum.  Item  mansum  unum  rectum  per 
Nicolaum  Galutii.  Item  mansum  unum  rectum  per  Leonardum 
q.m  Palunita.  Item  mansum  unum  rectum  per  Musutum.  Item 
mansum  unum  rectum  per  uxorem  q.m  Henrici.  Item  mansum 
unum  rectum  per  Philippum  dictum  Bragherium. 

Que  bona,  vel  mansos  suprascriptos  a  nobis  tempore  re- 
troacto  certo  Pheudo  tenuerunt.  Que  singula  suprascripta  eulta 
et  inculta  cum  omnibus  et  singulis  iuribus  ad  ipsa  bona 
spectantibus  et  pertinentibus  ad  habendum,  tenendum  et  usua- 
liter  secundum  ius  et  Pheudi  juris  ordinem   percipiendum   ac 
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commutandum,  excepto  tamen  garitho,  quod  nobis  reserva vimua 
In  cuius  rei  testimonium  presentes  fieri  iussimus  et  nostri 
sigilli  impressione  muniri. 

Datum  in  Linz  anno  Domini  MCCCLXXVm  die  XV 
mensis  Aprilis  indictione  prima. 

Da  copia  nell'Arch.  capitol.  di  Udine. 

CCLXXXIX. 
1379.  16  Maggio.   Udine, 

Il  Patriarca  df  Aquileia  cede  Tolmino  al  Comune  di  Oividale  per  sei  anni 
per  5000  marche  di  soldi  e  patti  pel  Castello  di  Sofiumbergo. 

In  Cristi  nomine  amen.  Hec  sunt  pacta  et  conventiones 
habite  et  firmate  inter  Rev.",,,m  in  Christo  Patrem  et  D."um  nostrum 
D.  Marquardum  Dei  gratia  S.  Sedis  Aquilegensis  Patriarcham 
dignissimum  ex  parte  una  et  fideles  eius  Gastaldionem,  Pro- 
visores,  Consilium  et  Comune  Civitatis  Austrie  seu  ipsius 
Comunis  Sindicos  et  procuratores  ex  altera  in  et  super  dationem 
seu  concessionem  Castri,  Curie  et  Gastaldie  Contrate  Tulmini 
cum  omnibus  suis  iuribus  et  jurisdicionibus. 

In  primis  simul  convenerunt  et  concorditer  pacti  sunt 
quod  ipse  Dominus  noster  Patriarcha  det,  tradat  et  concedat 
secundum  formam  contractus  ad  sensum  sapientis  et  consilium 
prout  ibidem  dedit  tradidit  et  concessit  predictis  Gastaldioni, 
provisoribus  Consilio  et  Comuni  diete  Civ.  Austrie  Castrum, 
Curiam  seu  locum  et  G-astaldiam  Contrate  Tulmini  cum 
omnibus  et  singulis  iuribus,  iurisdicionibus,  fructibus  obventio- 
nibus,  garrictis,  redditibus  et  proventibus  ac  aliis  quibuscumque 
spectantibus  et  pertinentibus  modo,  iure  et  causa  quibuscumque 
ad  predictum  locum,  Castrum,  Curiam  et  Gastaldiam  Tulmini 
et  hoc  precio  et  precii  nomine  marcharum  soldorum  quinque 
millium  et  sexcentum,  de  quibus  ipse  D.  Patriarcha  ibidem 
vocavit  sibi  fore  solutum  ac  contentus  et  confessus  extitit  sibi 
integre  datam,  numeratam  ac  traditam  dictam  pecunie  quanti- 
tatem  a  dicto  Comuni  Civ.  Austrie  renuncians  exeopcioni  sibi 
non  facte  diete  solutionis  etc. 
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Item  quod  elapsis  sex  annis  a  die  predicte  concessionis 
facte  dictum  Comune  Civ.  Austrie  dare  et  restituere  teneatur 
ipsi  D.no  Patriarche  vel  suis  successoribus  predictos  locum, 
Gastaldiam  et  Castroni  Tulmini  quandocumque  ipse  D.  Patriarcha 
vel  eius  successores  dabit  et  solvet  eidem  Comuni  predictam 
pecunie  quantitatem,  dummodo  tamen  predictus  D.  Patriarcha 
seu  eius  successores  locum;  Castrano,  et  Gastaldiam  eccipere 
velit  per  se  et  Eccl.  Aquilegensem  et  non  animo  dandi  vel 
concedendi  alicui  alteri  persone  seu  universitati  :  ante  autem 
dictum  terminimi  sex  annorum  idem  Comune,  dictum  Castrum, 
locum  et  Gastaldiam  eidem  D.no  Patriarche,  successori,  Vice- 
domino  seu  Aquilegensi  Ecclesie  aut  cuivis  alteri  persone 
nullatenus  dare  seu  restituere  teneatur. 

Item  quod  elapsis  dictis  sex  annis  dictum  Comune  dare  seu 
restituere  non  teneatur  dictum  Castrum,  Curiam  et  Gastaldiam 
ut  prefertur,  nisi  XV  diebus  ante  festum  S.  Georgii  vel  XV 
diebus  post  ipsum  festum. 

Item  quod  dictum  Comune  integre  habere  debeat  et 
exigere  omnes  et  singulos  affictus,  fructus,  redditus  et  proventus 
ipsius  Castaldie  prò  anno  presenti,  incipiendo  in  festo  S.  Georgii 
nunc  preterito. 

Item  quod  in  casu  quo  dieta  Comunitas  aliquas  faceret 
expensas  necessarias  de  voluntate  tamen  seu  consensu  ipsius 
D.  Patriarche  vel  suorum  successorum  circa  predictos  Castrum 
et  Curiam  prò  reparatione  eorundem,  ipse  D.  Patriarcha  vel 
qui  prò  tempore  fuerit,  ipsas  expensas  diete  Comunitati 
tempore  diete  restitutionis  fiende,  dare  et  reficere  teneatur. 

Item  quod  dictus  D.  Patriarcha  seu  qui  prò  tempore 
fuerit,  possit  petere  sibi  computali  seu  poni  in  sortem  affictus, 
redditus  et  omnia  alia  et  singula  que  dictum  Comune  occasione 
et  causa  dictorum  Castri,  Curie  et  Gastaldie  Tulmini  rece- 
perit  vel  exegerit  ex  eo  quod  prò  evidenti  utilitate  utilitate  et 
urgenti  necessitate  Eccl.  Aquilegensis  omnia  et  singula  pacta  et 
conventiones  suprascripta  et  infrascripta  facta  sunt,  omniaque  et 
singula  habenda,  percipienda  et  exigenda  per  dictum  Comune  ex 
dictis  Castro  et  Gastaldia  etc.  dictus  Dominus  noster  Patriarcha 
per  se  suosque  successores  ac  vice  et  nomine  diete  sue  Eccl.  Aqui- 
legensis propter  fidelitatem  magnam  dicti  Comunis  maximasque 
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expensas  et  servicia  impensa  ipsi  D.no  Patriarche  einsque 
Eccl.  Aquilegensi  per  dictum  Comune  maxime  in  guerra  pre- 
senti quam  habet  ipse  D.  Patriarcha  ex  nunc  dat,  cedit,  tradit 
et  donat  nomine  et  titolo  irrevocabilis  donationis  etc.  eidem 
Comuni  sic  et  in  quantum  ipsi  D.no  Patriarche  vel  suis  succes- 
soribus  seu  successori  ius  aliquod  competeret  repetendi  dictos 
fructus  aut  in  sortem  aliquam  computandi. 

Item  quod  Capitaneus  Castri  de  Sophunbergo  qui  est  et 
qui  prò  tempore  fuerit  per  ipsum  D.  Patriarcham  compeUatur 
per  sacramentum  iurare  et  promittere  in  manibus  ipsius  D. 
Patriarche  et  dicti  Comunis  Civitatis  Austrie  quod  superveniente 
casu  quod  Sedes  Aquilegensis  vacet  tam  per  mortem  quam 
aliter,  libere  dare  et  assignare  et  quod  libere  dabit  et  assignabit 
dictum  Castrum  Sophumbergi  et  eius  liberum  dominium  Comuni 
diete  Civitatis  et  quod  dictum  Comune  habeat,  teneat,  possideat 
et  custodiat  dictum  Castrum  Sophumbergi  cum  omnibus  eius 
iuribus,  pertinentiis,  fructibus  et  redditibus  donec  per  D.  Pa- 
triarcham venturum,  Vicedominum  aut  Capitulum  Aquilegense 
et  Colloquium  generale  omnia  et  singula  presentia  pacta  et 
conventiones  fuerint  ut  suprascripta  et  infrascripta  confirmata 
et  ratificata  aut  per  ipsum  D.  Patriarcham  a  Sede  Apostolica 
suis  sumptibus  et  expensis  fuerit  privilegium  confirmationis  et 
ratificationis  pactorum  et  conventdonum  dicti  Castri,  Curie  et 
Gastaldie  ac  Contrate  Tulmini  dicto  Comuni  effectualiter  datum 
et  traditum  prout  dictus  Capitaneus  ibidem  delato  sibi  sacra- 
mento per  me  notarium  infrascriptum  iuravit  et  promisit 
efficatius  adimplere. 

Item  quod  omnia  et  singula  pacta  et  conventiones  facta 
et  facte  per  D.  Patriarcham  prefatum,  Capitulum  Aquilegense 
et  generale  Coloquium  confinnentur,  ratificentur  et  approbentur 
et  sigillis  eorum  approbentur  et  quod  Comunitates  Aquilegie, 
Utini,  demone,  Sacili,  Marani,  Montisfalconis  et  Venzoni 
approbent  et  in  speciali  ratificent  cum  impositione  sigillorum. 

Que  quidem  omnia  et  singula  suprascripta  dictus  D.  Pa- 
triarcha  ex  parte  una  et  nobilis  D.  Eodulfus  de  Portis,  providi 
Marcus  et  Johannes  G-uillelmi  notarii  de  dieta  civitate  tamquam 
sindici  et  procuratores  dicti  Comunis  Civ.  Austrie  ac  ipsius 
Comunis  vice  et  nomine  ex  parte   altera   ibidem   promiserunt 
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sibi  invicem  firma,  grata  et  rata  habere    et  non  contrafacere 
aliqua  ratione  vel  causa. 

Actum  Utini  in  stupa  Castri  patriarchalis  presentibus  ve- 
nerabili in  Cristo  Patre  Domino  fratre  Bondi  Mosacense  Abbate, 
Ven.11  D.  Georgio  Decano  Aquilegense,  nobilibus  D."to  Schinella 
milite  de  Cucanea,  Nicolao  q.  D.  Duringi  de  Mels,  providis  Ni- 
colao  notano  q.  m.1  Gregorii  de  Utino,  Nicolussio  Zerbini  scriba 
dicti  D.  Patriarche,  Francisco  q.  Facii  de  Senis  Utini  com- 
morante,  Hermanno  Leonarducii  et  Nodono  Zuglani  de  dieta 
Civ.  Austria  testibus  et  aliis  pluribus  vocatis  et  rogatis,  anno 
Domini  MCCCLXXIX,  ind.  II,  die  XVI  maij. 

Segue  il  sigillo  patriarcale. 
Orig.  cart  Arch.  Brandis,  Voi.  Ili,  Misce. 

eexc. 

1379.  19  Maggio.   Tolmino. 

Presentazione  della  lettera  del  Patriarca  d'Aquileia  Marquardo  (Udine, 
15  Maggio  1379)  a  Filippo  e  fratello  di  Tolmino,  colla  quale  gli  si  ordina 
di  consegnare  la  Curia  e  Castello  di  Tolmino  al  Comune  di  Cividale.  — 
Consegna  della  Curia  al  Comune  di  Cividale  e  di  questo  a  Nodono  di 
Cividaie.  —  Inventario  degli  oggetti  esistenti  nella  Curia  di  Tolmino. 

A.  D.  1379.  ind.  II,  die  XIX  mensis  Maij  in  Villa  de 
Tolmino  ante  Curiam  de  Tulmino,  presentibus  Presb.  Johanne 
Plebano  de  Tulmino,  Ser  Duratio  q.  D.  Duringussii  de  Atems? 
Hermano  et  Gabriele  fratribus  q.  Leonarducii  de  Civitate, 
Nodono  q.  Zuglani  de  Civitate,  Henrico  filio  Nasinguerre  com- 
morante  Civitate,  Paulo  q.  Jacobi  commorante  in  Burgo  Porte 
Brossane  ac  Franzio  de  Tulmino  testibus  et  aliis  pluribus. 

Ibique  providus  vir  Johannes  notarius  q.  Guillelmi  de 
Civitate  tamquam  sindicus1)  et  procurator  Comunis  Civ.  Austrie 


1)  1379,  die  XV  Maij  in  Civ.  Austria,  in  domo  Consilij  presentibus 
etc.  Nob.  D.  Johannes  de  Savorgnano  Castaldio,  Rodulphus  de  Portis  et 
Ulvinus  de  Canussie  Provisores  et ... .  omnes  Consiliari)  Com.  Civ.  Austrie 
ultra  duas  partes  ipsius  Consilij  constituerunt  et  ordinaverunt  nobilem 
virum  D.  Rodulfum  de  Portis,  Mattheum  notarium  q.  Stephani  et  Johannem 
Guillelmi  notarium  de  Civitate  dicti  Comunis   sindicos,   procuratores  ad 
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et  dicti  Comunis  specialis  Nuncius  presentavit  et  dedit  Phi- 
lippo  q.  SerFranciscutti  de  Tulmino  ex  parte  Rev."11  Patria 
Domini  nostri  D.  Marquardi  Dei  gratia  Aquilegensis  Patriarche 
quasdam  litteras  ipsins  D.  Patriarche  sigillo  sigillatas  quarum 
tenor  talis  est: 

Marquardus  Dei  Gratia  S.  Sedis  Àquil.  Patriarcha,  fidelibus 
nostris  dilectis  Philippo  et  Federico  fratribtis  de  Tulmino. 
Carissimi,  vestre  fidelitati  stricte  mandamus  quatenus  Castrum 
nostrum  Tulmini  cum  Curia  dilectis  fidelibus  nostris  Castaldioni» 
Provisoribus  et  Comuni  nostre  Civitatis  Austrie,  visis  presen- 
tibus,  assignare  et  tradere  seu  eorum  nuntiis,  remota  causa 
qualibet,  debeatis. 

Data  in  Castro  nostro  Utini  die  XVI  Maij,  ind.  II  (1379). 

Quarum  quidem  litterarum  vigore,  dictus  Philippus  Curiam 
Tulmini  eidem  Jobanni  Notario  tamquam  sindico  dicti  Comunis 
ac  nuncio  speciali  et  ipsius  Comunis  vice  ac  nomine  recipienti, 
coram  me  notario  et  testibus  antedictis,  dedit  et  assignavit  et 
ad  ipsam  Curiam  accedens  ibidem  in  ipsa  Curia  claves  ipsius 
tradidit  in  manibus  Johannis  predicti  qui  quo  supra  nomine 
recipit. 

Ubi  quidem  in  presentia  mei  notarii  et  testium  predictorum 
dictus  Johannes  notarius  sindicus  et  nomine  quo  supra  dedit  et 
assignavit  Nodono  q.  Zuglani  de  Civitate  recipienti  vice  ac 
nomine  dicti  Comunis  Civitatis  dictam  Curiam  Tulmini  tradens 
sibi  in  manibus  dictas  claves. 

Qui  quidem  Nodonus  possessionem  ipsius  Curie  acceptans 
corporalem  promisit  dicto  Johanni  quo  supra  nomine  recipienti 
ipsam  Curiam  servare  et  custodire  nomine  ipsius  Comunis 
donec  ab  ipso  Comuni  aliud  habuerit  in  mandatis. 

Inventarium. 


conveniendum  tractandum,  paciscendum  cum  R...  in  Christo  Patre  et 
D.  nostro  D.  Marquardo  Deo  gratia  8.  Sedis  Àquil.  Patrìarcha  in  et  super 
datione,  traditione  et  concessione  fienda  per  ipsum  D.  Patriarcham  eidem 
Comuni  de  Castro,  Curia  seu  loco  et  Castaldia  de  Tulmino  cum  suis 
iuribus,  garittis,  iurisdictionibus,  redditibus,  jfructibus  prò  certo  precio 
seu  pecunia.  Not.  Odorico  q.  Pietro.  Arch.  not.  Udine. 
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In  qua  quidem  Curia  fuerunt  inventa  et  consignata  ipsi 
Nodono  per  ipsum  Johannem  letico  X  et  banchina  unum  de 
ante  lecticam;  item  banche  quatuor;  item  tabule  quatuor;  item 
unum  capitale  ferreum. 

Estratto  da  Atto   del   notaio   òdorico    q.   Pietro   di   Cividale   (Archivio 

not.  Udine). 

CCXCI. 

1379.  20  Maggio.  Nel  Castello  di  Tolmino. 

Consegna  del  Castello  di  Tolmino  a  Nodono  di  Cividale. 

A.  D.  1379.  ind.  II,  die  XX  Maij  in  Castro  Tulmini, 
presentibus  Hermano  et  Gabriele  fratribus  annotatis,  Ser  Du- 
ratio  predicto,  Henrico  Nasinguerre  predicto  testibus  et  aliis. 
Prenominatus  Philippus  dedit  et  assignavit  predicto  Johanni 
notario  quo  supra  nomine  recipienti  Castrum  de  Tulmino 
tradens  sibi  claves,  qui  Johannes  notarius  illieo  predicto  No- 
dono ipsum  Castrum  et  claves  tradidit  et  assignavit  et  ipsum 
in  possessionem  induxit  etc.  Qui  Nodonus  promisit  ipsum  Ca- 
strum ipsius  Comunis  nomine  fideliter  custodire  donec  aliud 
habuerit  in  mandatis.  Cum  omni  melioramento  etc. 

Not.  Odorico  q.  Pietro  di  Cividale.  Arch.  not.  Udine. 

eexen. 

1379.  25  Maggio.  Cividale. 

Il  Comune  di  Cividale  cede  il  Castello,  Curia  e  Gastaldia  di  Tolmino  ad 
una  Società  di  Cividalesi  per  6000  marche  di  soldi. 

A.  D.  1379,  ind.  II,  die  XXV  mensis  Maij  in  Civ.  Austria 
in  domo  Consilij,  presentibus  D.  Nicolao  Canonico  Civitatense 
q.  Johannini  Tasotti,  Tornado  q.  D.  Nicolai  de  Pinzano,  Jacobo 
dicto  Chatus  q.  Laurenti  de  Civitate,  Paulo  genero  olim  Zuglani 
comorante  in  burgo  Porte  Brossane  Civitatis,  Nicolussio  no- 
tario de  Cordevado  commorante  Civitate  ac  Petro  notario  filio 
mei  Odorlici  notarij  testibus  et  aliis  notatis  et  rogatis. 
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Cam  Nobiles  Domini  Johannes  de  Savorgnano  Castaldio 
et  Provisores,  Consilium  et  Comune  Civitatis  Austrie  dederint, 
tradiderint  et  conoesserint  sub  certis  modis,  pactis  et  cojiventio- 
nibus  Castrum,  Curiam  et  Castaldiam  Tulmini  cum  omnibus  iuri- 
bus,  pertinentiis,  iurisdictionibus,  fructibus  et  redditibus  personis 
infrascriptis  videlicet  Nodono  q.  Nicolai  Znglani  de  Civitate 
recipienti  medietatem  dictorum  Castri,  Curie  et  Castaldie  Tul- 
mini et  aliam  medietatem  Ser  Ottacho  q.  D.  Nicolai  Johanni- 
tonio  q.  Gabrii,  Antonio  Gallo  q.  Ser  Galli,  Antonio  q.  Folci 
et  Henrico  q.  Fulcherini  omnibus  de  Civitate  recipientibus 
secundum  eorum  ratas  infrascriptas,  que  sunt  hec,  videlicet  rata 
Ser  Ottachi  marchas  soldorum  sexcentum;  rata  Johannistonij 
totidem  ;  rata  Antonijgalli  totidem  ;  rata  Henrici  totidem  et  rata 
Antonii  totidem  et  hoc  prò  pretio  seu  pecunia  videlicet  sexmille 
marcharum  soldorum,  quam  pecuniam  dicti  Domini  Consilium 
et  Comune  Civitatis  fuerunt  contenti  et  confessi  a  predictis 
omnibus  spciis  secundum  ratas  eorum  habuisse  ac  integre 
recepisse  etc.  prout  in  forma  de  predictis  manu  mei  Odorlici 
notarii  in  instantibus  millesimo,  inditione  et  die  plenius  con- 
tinetur.  Idcircho  predicti  Nodonus,  Ser  Ottachus,  Johannes- 
tonius,  Antoniusgallus,  Antonius  Folci  et  Henricus  dixerunt  ibi- 
dem et  fuerunt  contenti  et  confessi  quod  revera  eidem  Comuni 
dictam  pecuniam  non  solverint  neque  dederint,  unde  non  ob- 
stante  quod  in  dicto  instrumento  contineatur  solutionem  de 
dieta  pecunia  fore  factam,  predicti  Nodonus  prò  rata  sua 
scilicet  medietate  et  prò  alia  medietate  secundum  ratam  eos 
contingentem  Ser  Ottachus,  Johann  estonius,  Antoniusgallus, 
Antonius  Folci  et  Henricus  dare  et  solvere  promiserunt  cum 
effectu  prenominatis  DD.  Johanni  Castaldioni,  Eodulfo  de 
Portis  et  Utussio  q.  Jacobi  Provisori  prò  D.  "Divino  de  Canussio, 
Consilio  et  Comuni  Civitatis  ibidem  prò  infrascriptis  sono 
campane  more  solito  specialiter  congregatis  ubi  interfuerunt 
Consiliari]  infrascripti,  videlicet  DD.  Jacobus  Eibis,  Ottachus, 
Antoniusgallus,  Adalpretus  notarius,  Plasanterius,  Johanninus 
Longus,  Johannestonius,  Marcus  notarius,  Johannes  notarius 
Guillelmi,  Luvisinus,  Nicolussius  notarius  de  Cararia,  Gabriel 
de  Trussio,  Culosis  notarius,  Antonius  Folci,  Ottobonus  q.  Ca- 
valerij,    Nicolaus    Matthei,    Dorde,    Hermannus    Leonarducij 


35 

donus,  Johannes  de  Treppo  stipulantibus  vice  ac  nomine  dicti 
Comunis  sex  mille  marchas  soldorum  usque  ad  sex  menses 
pronime  subsequentes  videlicet  in  primo  cuiuslibet  mensis  prò 
rata  quod  si  non  solverint  ut  dictum  est,  dictum  Comune  habeat 
regressum  contra  illos  vel  illum  non  solventem  ad  terminos 
antedìctos  et  eorum  bona  prò  dampnis  dicti  Comunis  pariter  et 
expensis,  ita  quod  de  dampnis  etc.  Nullaque  solo  predictorum  etc. 
Ad  hec  obbligaverunt  dicti  socii  omnia  eorum  bona  presencia 
et  futura  etc.  Cum  omni  melioramento. 

Noi.  Odorico  ut  supra. 


ccxcm. 

1379.  25  Maggio.  Cividale. 

Nodono  di  Cividale  paga  2000  fiorini  d' oro  a  conto  della  sua  parte  nella 
compera  del  Castello,  Curia  e  Castaldia  di  Tolmino. 

Item  dictis  die  loco  et  testibus,  predicti  DD.  Johannes 
Castaldio,  Provisores,  Consilium  et  Comune  Civ.  Austrie  ibidem 
congregati  ad  sonum  campane  ultra  duas  partes  ipsorum  voca- 
verunt  eis  nomine  dicti  Comunis  fore  solutum  et  integre 
satisfactum  a  dicto  Nodono  q.  Zuglani  de  duobus  millibus 
florenis  boni  auri  et  iuxti  ponderis  prò  prima  solutione  pretii 
seu  pecunie  in  qua  dictus  Nodonus  tenebatur  dicto  Comuni  prò 
concessione  Castri,  Curie  et  Castaldie  Tulmini  prout  manu  mei 
notarli  continentur,  renunciantes  etc.  De  quibus  duobus  millibus 
florenis  dicti  Domini  eorum  et  dicti  Comunis  nomine  fecerunt 
dicto  Nodono  per  se  recipienti  perpetuam  finem  et  remissionem 
etc.  promittentes  eorum  et  dicti  Comunis  nomine  eidem  Nodono 
per  se  etc.  stipulanti  ratum  habere  et  non  contrafacere  sub 
pena  dupli  etc.  et  obbligantes  bona  Comunis  etc.  Cum  omni 
melioramento. 

Not.  Odorico  q.  Pietro  di  Cividale.  Arch.  not.  di  Udine. 


CCXCIV. 
1381.  20  Gennaio.  Gorizia. 

Richiesta  fatta  a  nome  del  Vìcedomino  di  Aquileia  Federico   di  Porcia, 

al  Conte  di  Gorizia  di  intervenire   al  Parlamento    e  risposta   data   dal 

Capitano  di  Gorizia  essendo  assente  il  suo  Signore. 

A.  D.  1381,  ind.  IV,  die  domino  XX  Januarii,  actum 
super  Castro  Goritie  in  stupa  domus  habitationis  infrascripti 
D.  Henrici,  presentibus  nobilibus  viris  Dominis  Angillo  Pur- 
craffo  de  Loncio,  Playnoso  de  Crayn  habitante  in  Goritia  et 
Georgio  q.  Ser  Henrici  Scribani  ac  presbitero  Michaele  Ca- 
pellano  D.ni  Comitis  in  Goritia  testibus  et  aliis. 

Ibique  coram  nobili  et  egregio  milite  D.  Henrico  Purcraffo 
prò  Magnifico  DD.  Maynardo  Comite  Goritie,  honorabili  Ca- 
pitaneo  in  dieta  Terra  Goritie,  accessit  Nobilis  Ser  Nicolaus 
q.  nob.  D.  Manfredi  de  Castilerio  Utini  habitans  et  dixit,  quod 
ipse  tamquam  nuncius  si  ve  ambaxiator  destinatus  per  Rev.du" 
virum  D.  Fridericum  Comitem  de  Purciliis  Patriarchali  sede 
vacante  per  Capitulum  Aquilegensis  Ecclesie  Vicedominum 
electum  prout  antiquitus  in  vacatione  diete  Sedis  Aquilegensis 
est  consuetum,  notificabat  eidem  D.  Henrico  Capitaneo  in  Goritia 
prò  dicto  D.  Comite  quamvis  libentius  notificasset  dicto  D. 
Corniti  et  ipsum  requisivisset  si  in  partibus  ipsis  affuisset 
Sed  quia  ipse  D.  Comes  ab  ipsis  partibus  est  absentatus 
ipsum  D.  Henricum  tamquam  Capitaneum  in  Goritia  prefati 
D.  Comitis  requirebat  ex  parte  dicti  D.  Vicedomini  ut  propter 
multa,  diversa  et  ardua  diete  Aquilegensis  Ecclesie  ac  Patrie 
Fori  Julii  negotia  pertractanda  cum  dicto  D.  Vicedomino  et 
apud  eum-  personaliter  adesse  vellet,  quia  cum  ipso  D.  Henrico 
Capitaneo  predicto  consilium  et  deliberationem  super  quodam 
Colloquio  per  ipsum  celebrando  habere  volebat  super  nogotiis 
diete  Aquilegensis  Ecclesie. 

Qui  D.  Henricus  Capitaneus  predictus  dicto  Ser  Nicolao 
respondit  et  dixit  :  quod  libenter  vellet  esse  cum  dicto  D.  Vice- 
domino super  dictis  peragendis  :  sed  petivit  a  dicto  Ser  Nicolao 
ad  quam  diem  ipsum  requirebat  et  in  quo  loco.  Predictus 
vero  Ser  Nicolaus  dixit  quod  si  dictus  D.  Henricus  Capitaneus 
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volebet  personaliter  cum  dicto  D.  Vicedomino  super  predictis 
interesse,  quod  ipsum  reqnirebat  quatenus  esse  deberet  die 
mercurii  proxime  futuri  in  Civitate  Austrie  super  predictis 
faciendis.  Tunc  vero  dictus  D.  Henricus  Capitaneus  respondit, 
quod  dictus  terminus  infra  quem  ipsum  nequirebat  ad  faciendum 
predicta  erat  nimìnm  brevis  videlicet  trium  dierum:  et  dixit 
quod  secundum  pacta  inter  dictam  Aquilegensem  Ècclesiam  et 
prefatum  D.  Comitem,  quod  dieta  Sedes  Aquilegensis  vacat  per 
obitum  D.  Patriarche  et  D.  Vicedominus  qui  tunc  per  Capitulum 
eligitur  vult  celebrare  colloquium,  ipse  D.  Vicedominus  debet 
requirere  vel  requiri  facere  dictum  D.  Comitem  si  est  in  Go- 
ritda  et  si  est  absentatus  ab  istis  partibus  quod  tunc  ipsius  D. 
Comitis  nomine  debet  requiri  Capitaneus  G-oritie  qui  prò  tempore 
est  nomine  ipsius  D.  Comitis  et  hoc  infra  spatiumXV  dierum 
ante  celebrationem  dicti  Colloquii:  et  quod  de  hoc  multum 
mirabatur  qualiter  dictus  D.  Vicedominus  ipsum  requiri  faciebat 
in  tam  brevi  spatio  temporis.  XJnde  dictus  D.  Henricus  Capi- 
taneus predictus  dixit  et  eidem  Ser  Nicolao  responsionem  dedit, 
quod  ipse  nolens  iuribus  et  pactis  dicti  D.  Comitis  in  aliquo 
derogare,  sed  potius  ea  augmentare,  quantum  ad  debendum 
esse  eum  dicto  D.  Vicedomino  super  predicto  Colloquio  cele- 
brando, ipse  dieta  die  mercurii  proxime  futuri  in  aliquo  adesse 
nolebat,  quam  dictus  terminus  uimium  brevis  foret  sed  causa 
honoris  super  aliis  et  causa  cum  dicto  D.  Vicedomino  loquendi 
in  dieta  die  mercurii  proxime  futuri,  cessante  causa  qualibet 
in  dieta  Civitate  Austrie  interesse  volebat. 

MSS.  Fontanini.  Voi.  Varia.  BibL  S.  Daniele. 

ccxcv. 

1382.  6  Aprile.  Castellutto. 

Convenzione  di  Febo  della  Torre  per  la  conservazione    di   Castellato  a 

Conte  di  Gorizia.1) 

Anno  MCCCLXXXII,  ind.  V,  die  VI  Aprilis.  Presentibus 
Johanne  q.  Susini  de  Castillutto,  Doimo  de  Sivigliano,  Artico 


l)  Castellutto  era  castello  de'  conti  di  Gorizia,  collocato  nel  basso 
Friuli  sul  fiume  Stella  presso  Arile,  nel  distretto  di  Latisana.  Da  molti 
anni  ne  è  sparita  ogni  traccia  e  non  resta  che  un  rilevo  del  terreno. 
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canipario  d.  Phebi  infrascripti  testibus  et  aliis  quam  pluribus. 
Nobilis  vir  d.  Phebus  de  la  Turre  habitans  in  Oastillutto  ex 
sui  propria  voluntate  omnes  offensas  factas  per  Zulianum 
q.  Simonis  presbiteri  de  Castillutto  quocumque  modo  hinc  ad 
diem  presentem  sibi  remisit  et  pepercit  hac  conditione,  quod 
idem  Julianus  ex  sui  bona  voluntate  promisit  per  fidem 
suam  et  nomine  sacramenti  tanto  tempore  quanto  stabit 
in  Castillutto  non  tractare  contra  honorem  d.  Oomitìs  Gh>- 
ritie  et  dicti  d.  Phebi  et  locum  de  Castillutto.  Et  si  contra 
fecerit,  contentus  fuit  esse  in  pena  devolutimi  de  uno  membro 
unius  pedis  vel  manus  ubicumque,  in  quolibet  loco  et  Terra 
pervenerit  ad  faciendum  iustitiam  de  eo  de  pede  vel  manu  ad 
libitum  d.  Comitis  vel  dicti  d.  Phebi.  Actum  Castillutti  in  domo 
dicti  d.  Phebi. 

M8S.  Fontanini.  Bibl.  8.  Daniele.  Copia. 

CCXCVI. 

1382.  14  Aprile.  Cividale. 

I  Formentóni  dichiarano  di  non  voler  esser  ritenuti  responsabili  della 
perdita   del    Castello    di   Tolmino,    se    mai    avvenisse    per   incuria   del 

Capitano. 

Anno  1382,  die  14  mensis  Aprilis  in  Civ.  Austria  in  stupa 
Consilii  presentibus  providis  viris  Jacobo  Eibis,  "Divino  de  Ca- 
rassio, Egidio  Mag.  Johannis  Physici,  Lovisino  q.  Ser  Candidi 
omnibus  de  Civ.  Austrie  testibus  et  aliis. 

Dum  in  pieno  Consilio  ibidem  ad  sonum  campane  ìuxta 
morem  solemniter  congregato  Bortolomeus  filius  Antonii  Folci 
electus  et  confirmatus  fuit  Capitaneus  in  Castro  superiori  Tol- 
mini  a  prox.  fut.  festo  S.  Georgi  usque  ad  unum  annum  tunc 
sequentem  completimi,  providus  vir  mag.  Thomas  Physicus 
q.  Nicolai  Zuyes  de  Civ.  Austria  prò  se  et  fratribus  dixit  et 
protestatus  fuit  quod  si  causa  male  custodie  ipse  locus  su- 
perior  de  Tolmino  amitteretur  non  redundet  in  preiudicium 
ipsius  M.  Thome  et  fratrum. 

Not.  Giovanni  q.  Guglielmo.  Arch.  Brazzà.  Udine. 
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CCXCVH. 

1382.  6  Luglio.  Porto  Latisana. 

Mainardo  conte  di  Gorizia  concede  in  feudo  1'  Awocazia    di  S.   Foca  al 
conte  Nicolò  di  Porcia. 

In  nomine  dei  patris  amen.  Anno  eiusdem  nativitatis  mil- 
lesimo trecentesimo  octuagesimo  secundo,  quarta  indictione, 
die  sexto  mensis  Julii;  actum  in  Portulatisane  in  domo  habi- 
tationis  Johannis  Zauchil  hospitis  (in)  dicto  Portulatisane. 
Presentes  namque  fuerunt  venerabiles  viri  dominus  Georgius 
de  Tortis  de  Papia  decanus  atque  d.  Johannes  q.  Juchlini 
domini  Endrici  comitis  de  Goritia  et  Tirolis  plebanus  Phalz, 
nobiles  d.  Bizardus  comes  q.  d.  Meinardi  comitis  de  Prata 
d.  Johannes  miles  comes  q.  d.  Nicolai  comitis  de  Prata,  egregi 
milites  d.  Henricus  q.  d.  Simonis  purgravii  de  G-oritia,  d.  Bi- 
zardus q.  d.  Wuolveni  de  la  turre  de  Goritia,  ser  Zustanus 
q.  D.  Antonioli  de  la  turre  de  Mediolano,  Conradus  Trautson 
capitaneus  Belgradi,  Georgius  Gropil  de  Groplstain,  ser  Nicolaus 
q.  ser  Odorici  de  Vanno,  Antonius  q.  ser  Coloxi  de  Purzillis, 
Stephanus  q.  Sbrui  de  Cormons  testes  ad  hoc  et  alii  quam 
plures  ibidem  in  multitudine  congregat  ad  hoc  vocati  specialiter 
et  rogati. 

Magnifìcus  et  inclitus  dominus  dominus  Mainardus  comes 
Gorìtie  et  Tirolis  per  se  eiusque  heredes  solempniter  sine  aliqua 
exceptione  iuris  vel  facti,  nunc  et  in  posterum  dedit  concessit 
exhibuit  et  contulit  nobili  et  egregio  d.  Nicolao  corniti  q.  d. 
Manfredi  comitis  de  Purzillis  prò  se  eiusque  heredibus  reci- 
pienti advocatiam  dominium  et  iuditium  sive  kerictum  de 
villa  Sancti  Adfocati  in  rectum  et  legalem  feudum  ad  habendum 
tenendum  et  possidendum  cum  omni  iure  et  actione  sive  do- 
minio quod  ad  ipsam  advocatiam  et  iuditium  sive  kerichtum, 
cum  quesitis  et  non  quesitis  quocumque  modo  tam  de  iure 
quam  de  facto  dignoxitur  pertinere.  Et  hoc  considerans  grata 
et  fidelia  servitda  que  dictus  nobilis  d.  Nicolaus  et  eius  pre- 
decessores  hactenus  exibuit  ei  et  predecessoribus  suis  et  dante 
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domino  exibere  poterit  eidem  et  suis  successoribus  tempore 
futuro,  promittens  namque  per  se  et  eius  heredes  eidem 
d.  Nicolao  prò  se  et  suis  heredibus  stipulante  de  dictis  advo- 
catia  indicio  et  dominio  sive  kerichto  Sancti  Adfocati  eidem  iure 
feudi  observato  nullam  facere  indebitarti  gravitatem  set  pre- 
dictam  advocatiam  et  iudioium  sive  keriohtum  ei  et  heredibus 
suis  ab  omni  persona,  dominio,  cholegio,  comitatu  et  univer- 
sitate  in  iure  legittime  deffensare  auctorizare  et  disbrigare 
omnibus  suis  sumptibus  et  expensis.  Et  predictam  concessionem 
et  omnia  et  singula  suprascripta  perpetuo  firma  rata  et  grata 
habere  et  tenere  et  non  contrafacere  vel  venire  per  se  vel  alium 
aliqua  ratione  vel  causa  vel  ingenio  de  iure  vel  de  facto  sub 
ypotheca  et  obligatione  omnium  suorum  honorum  mobilinm 
et  immobilium  presentium  et  futurorum:  dans  et  concedens 
michi  notario  subscripto  quod  cum  Consilio  sapientis  presens 
instrumentum  autenthicum  possim  redigere  ad  omne  robur  et 
firmitatem  sive  utilitatem  prefati  d.  Nicolai  et  suorum  heredum. 

S.  N.  Ego  Biachinus  filius  ser  Antonii  de  Purzillis  pu- 
bKcus  imperiali  auctoritate  notarius  hiis  omnibus  et  singulis 
presens  interfui  et  rogatus  scribere  fideliter  scripsi  subscripsi 
signumque  meum  consuetum  opposui. 

Da  copia  antica  nell'Arch.  di  Stato  in  Vienna.  Repert.  XXIV. 


ccxcvm. 

1382  (?).  18  Agosto.  Castelluùto. 

Febusino  e  Gottifredo  della  Torre  dichiarano  che  il  castello  di   Guarda- 
zoiosa  fa  edificato  su  terreno  del  Conte  di  Gorizia. 

Universis  et  singulis  presentes  litteras  inspecturis  pateat 
evidenter  quod  nos  Phebusinus  et  G-uttufredus  de  la  Turre 
corporaliter  iuramus  ad  sancta  dei  evangelia  quod  a  multis 
scientibus  de  contrata  audivimus  et  specialiter  a  condam 
Bizardo  de  Vanno  fratre  Asquini  de  dicto  loco,  quod  castrum 
de  Varda^yosa  constructum  et  edifficatum  est  supra  terenum 
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dominorum  comitum  Goricie.  In  cuius  rei  testimonium  presentes 
nostris  sigillis  literas  fecimus  roborari.  Datum  Castelliti,  decima 
octava  mensis  Augusti  quinte  indicionis.1) 

Originale  in  carta  con  caratteri  della  fine  del   secolo  XIV   avente   due 
sigilli  impressi.  I.  r.  Àrch.  di  Stato  in  Vienna. 


CCXCIX. 

1383.  24  Febbraio.  Buda. 

Elisabetta  regina  d'  Ungheria  raccomanda  ai   Deputati  della   Patria  del 
Friuli  di  non  dar  molestie  ai  Conti  di  Gorizia. 

Nos  Elizabet  dei  gracia  Regina  Ungarie  Polonie  Dal- 
macie. 

Vos  Sapientes  viros  deputatos  ao  totam  patriam  Fori 
Julii  requirimus  attente  quatenus  cum  Magnifico  Comite  in 
Gorizensi  proximo  nostro  fideli,  pacifice  et  quiete  manere  velitis 
sicuti  olim  tempore  condam  indelende  memorie  d.  Lodovici 
consortis  nostri  carissimi  fuistis  assueti  et  sibi  et  ad  ipsum 
pertinentibus  nullam  novitatem  inferatis  nostre  peticionis  o>b 
respectum.  —  Datum  Bude  XXTTTI  die  mensis  Februarii 
Anno  MCCCLXXXTTT  etc. 

L.  S. 

Dall'  orig.  nell'i,  r.  arch.  di  Stato  in  Vienna.  Bepert.  I. 

(Continua.) 


l)  Probabilmente  quest'  atto  appartiene  all'  anno  1382,  che  aveva  la 
V  indizione. 
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REGESTO  DEI  DOCUMENTI 

CONSEBVATI 

NEL  MUSEO  PROVINCIALE  DI  GORIZIA*) 

(ConOrnuuioné  vedi  voi,  XVI,  fate.  I.) 


CC.  (169)  —  1446,  5  Febbraio  (Sabbato),  Strassoldo.  — 
Ser  Nicolò  figlio  del  fu  Antonio  Paniglino  di  S.  Daniele  e 
sua  moglie  Leonarda  si  dichiarono  soddisfatti  dopo  aver  rice- 
vuto dal  nob.  Antonio  del  fu  Pinzano  di  Strassoldo  75  ducati 
qual  resto  della  dote  promessa  loro  (di  160  ducati). 

Test.:  Nob.es  D.  D.  Alouisius  q.  Nicolai,  Nicolaus  q.  Antonii 
de  Stras.,  Iacobus  q.  Francisci  de  Zucho  et  Odoricus  f.  Iohannis 
de  Stras. 

Not.:  Iohannes  Antonius  nat.  Martini  de  Merulis  de  S.to  Da- 
nielo,  Ut.  hab.  Orig. 

COI.  (170)  —  1446,  10  Febbraio,  S.  Daniele.  —  Guarnerio 
di  Artegna,  pievano  di  S.  Daniele,  vicario  sostituto  dell'  arci- 
vescovo di  Corfu,  cardinale  presbitero  di  S.  Lorenzo  in  Da- 
maso  e  vicario  generale  della  diocesi  di  Aquileja,  legittima 
G-ianantonio  di  Strassoldo,   e  gli  dà  licenza  degli  ordini  sacri. 

Il  sigillo  annunziato  manca. 

CCII.  (171)  —  1446,  14  Settembre  (Mercoledì),  Strassoldo 
di  sotto.  —  H  nob.  Giovanni  del  fu  Pinzano  di  Strassoldo  fa 
il  suo  testamento.  Eredi  universali  :  i  figli  Bertrando,  canonico 
aquilejese,  Federico,  Odorico,  Nicolò,  Pinzano,  Soldonerio, 
Ermagora  e  Fortunato.   Fra  i  legati:  ai  nipoti  Francesco  e 
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Giovanni  Batt.,  figli  di  Odorico,  una  braida  in  ttMacillis„  detta 
"Besogla»  ed  un  molino  presso  Strassoldo.  Il  testatore  vuol 
esser  sepolto  nella  chiesa  di  S.u  Maria  fuori  di  Strassoldo, 
nella  tomba  della  moglie  Simona. 

Test.:  S.  Honofrius  f.  nob.  Henrici  de  Stras.,  can.  aquil., 
S.  Nicolaus  ol.  D.ne  Ursale,  S.  Gaspar  ol.  nob.  Nicolai  de  Stras,, 
S.  Antonius  f.  Iangeli  de  Baro,  hab.  i.  Str.,  mag.  Iohannes  ligna- 
riu8  q.  Clementis  de  Lo  eh  hab.  in  Aquilegia,  mag.  Stephanus  lign. 
q.  mag.  Michaelis    de  Glubiglana    et    mag.  Simon    sert.   hab.  i.  Str. 

Not.:  Antonius  q.  Francisci  de  Civ.  Aust.  Orig. 

CCm.  (172)  —  1446,  28  Settembre,  Udine.  —  La  nobil- 
donna  Glorisia,  figlia  del  fu  Giacomino  di  Strassoldo,  dichiara 
aver  ricevuto  dal  fratello  Giovanni  la  dote  promessale  di 
1000  libbre  di  sol.  nell'occasione  del  suo  matrimonio  col  nob. 
Francesco  del  fu  Giovanni  de  Bugnis. 

Test.:  Nob.  Petrus  q.  Henrici  de  Cormono  seu  de  Madrisio, 
mag.  Léonard as  pel.  q.  Dominici  de  S.to  Daniele  Ut.  hab.u,  Nicolaus 
pel.  q.  Iohannis  de  Ut. 

Not.  :  Bertrandus  q.  Antonii  de  Crociis  de  Ut.  ex  notis 
patria.  Cop. 

CCIV.  —  1446,  30  Settembre,  Udine.  —  Il  nob.  Alvise 
di  Strassoldo  viene  investito,  dopo  la  morte  del  padre  Nicolò 
avvenuta  nello  stesso  anno,  dal  luogotenente  veneziano  Matteo 
Vitturi,  della  metà  dei  fondi  aquilejesi  goduti  dal  padre.  Del- 
l'altra  metà  era  stato  investito  il  giorno  innanzi  il  fratello 
Sigismondo. 

Test.  :  D.  Antonius  de  Belgrado,  nob.  Federicus  q.  Vorlici  de 
Castro  Porpeti,  Melchior  Nicolai  not.o. 

Not.  :  Octauianus  ex  libro  investiturarum,  fol.  19. 
Bevilaqua,  f.  8.  Cop. 

CCV.  (173)  —  1448,  18  Marzo  (Lunedi),  CoUoredo.  — II 
nob.  Giovanni  di  Matiusso  di  CoUoredo,  qual  erede  del  nob. 
Iacopo  nizzardo  di  CoUoredo,  rinunzia  in  favore  del  nob. 
Nicolò  di  Antonio   di   Strassoldo   a   qualunque  diritto,  che  gli 
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potrebbe  spettare,  sopra  i   beni  lasciati  dal  testatore  a  Nicolò 
ed  a  sua  moglie  Beatrice. 

Test.:  Nob.es  DD.  Urbanus  q.  Doymi  de  Castello,  Iohannes 
q.  Nicolai  de  Vendoyo,  Iacobus  q.  Nodoni  de  Ci  vitate  A,,  mag. 
Andreas  vaselarius   q.  Leonardi  de  Coloreto. 

NoU:  Petrus  q.  Iohannis  de  Fabriano.  Orig. 

COVI.  (174)  —  1449,  27  Agosto,  Udine.  -  Codicillo  del 
nob.  Nicolò  (del  fu  Antonio  di  Strassoldo)  in  favore  della 
moglie  Catarina.  Eredi  univers.  :  Pietro  Tomaso  e  un  figlio 
nascituro.  Eredi  sostituti  ed  esecutori  testam.  :  i  fratelli  Chri- 
stoforo  e  Daniele. 

Test  :  Ser.  Bertrandus  q.  Danielis  de  Glemona,  p.  Antoni  us 
q.  Cobelli  de  Rubo,  p.  Lucas  q.  Iacobi  de  Chataro  offic.es  in  eccl. 
maj.,  p.  Marinus  f.  Francisci  de  Bar.,  offic.  i.  S.to  Christoforo, 
Thom.  sert.  de  Gargar  hab.  in  Ut.,  Renaldus  q.  Galuani  de  Ut.,  Odo- 
ricus  q.  Iacobi  Bevilaqua  de  Besalgapentas,  monach.  diete  eccl. 

Not.  :  Matheus  ol.  mag.  Iacobi  pel.  ex  notis  presb.  Nicolai  de 
Zenseto.  Cop. 

CCVIL  —  1449,  8  Settembre.  —  Breve  del  papa  Nicolò  V 
al  decano  della  chiesa  di  S.t*  Maria  in  Udine. 

Avendo  rinunziato  Antonio,  cappellano  della  chiesa  par- 
rochiale  di  Zompichia  (Malazumpicha),  alla  parrochia  di  Co- 
droipo  ottenuta  da  lui  dopo  la  morte  di  Iacopo  de  Gramineis,  il 
papa  permette,  che  la  parrochia  sia  riservata  fino  a  raggiunta 
l'età  prescritta  al  diciottenne  Giovanni  Battista  Ermagora  di 
Strojavacca,  il  quale  aveva  già  ottenuto  un  benefizio  perpetuo 
goduto  prima  dal  fu  Iacopo. 

Stampa,  Fedd.  Coo.  Cons.  di  Strass.  Al  laudo,  p.  19-21. 

CCVm.  —  1449,  28  Ottobre,  Fabriano  (nella  diocesi  di 
Camerino).  —  H  papa  Nicolò  V  conferisce  a  Giovanni  di  Ma- 
niago,  rettore  della  chiesa  di  S.t»  Maria  in  Codroipo,  la  detta 
parrochia,  che  rende  sessanta  fiorini,  ed  un  benefizio  perpetuo 
in  Mortegliano  d'una  rendita  di  32  fiorini. 

Da  un  altro  libro  stampato  "Processo  di  causa  seguita,,  ecc., 
p.  33-36. 
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CCIX.  (175)  —  1450,  2  Gennaio,  Aquileja.  —  Guarnerio 
di  Artegna,  pievano  di  S.  Daniele,  vicario  del  patriarca  in 
spiiitualibus,  conferma  un  contratto  d' affìtto  tra  il  capitolo  di 
Aquileja  ed  il  nob.  Nicolò  di  Antonio  del  fu  Pinzano  di  Stras- 
soldo.  —  A  questo  affittò  il  capitolo  suddetto,  composto  dal 
vicedecano  Giovanni  di  Zucco  e  dai  canonici:  Alberto  di  Ve- 
nezia, Bertrando  di  Strassoldo,  Ambrosio  Minotto  di  Venezia, 
Iacopo  di  Udine,  Agapito  de  la  Pergola,  Bongiovanni  di  Ve- 
nezia,   Leonardo    di    Portogruaro,    Christoforo    di    Susans   di 

Udine,  Giantonio  de ai  9   Decembre    1449,  una  casa  con 

due  torri  da  molti  anni  disabitata,  verso  l'annuo  affitto  di  18 
denari  e  verso  Y  obbligo  di  mettere  e  tenere  in  buon  stato  la 
suddetta  casa. 

Test.  :  Can.i  Christoforus  de  Susanis,  Iohannes  de  Zucho,  Al- 
bertus et  Iacopus  de  Venetiis,  nob.es  DD.  Odoricus  de  Strassoldo, 
Odoricus  de  Sauorgnano  de  Ut. 

Not.:  Leonardus  f.  Gabrielis  de  S.to  Daniele.  Orig. 

CCX.  —  1450,  13  Gennaio.  —  II  luogotenente  Fantino 
Viaro  accetta  la  rinunzia  fatta  da  Simone  del  fa  Pinzano  di 
Strassoldo  di  tutti  i  suoi  feudi  aquilejesi  in  favore  del  con- 
sanguineo Antonio,  figlio  del  fu  Pinzano,  e  ne  investe  Nicolò, 
figlio  e  procuratore  legittimo  di  Antonio. 

Test.  :  Antonellus  de  Vida  de  Iustinopoli,  marescalcus  patrie 
Forij.,  S.  Sigismundos  de  Stras.,  Gabriel  de  Aste  pincerna  locum- 
tenentis. 

Not.:  Octaoianus  ex  libro  extraordinar.  etc. 

Bevilaqua,  f.  9.  Cop. 

CCXI.  —  1450,  28  Febbraio,  Udine.  —  H  uob.  Sigi- 
smondo di  Strassoldo  viene  investito  dal  luogotenente  Fantino 
Viano  della  metà  dei  feudi  aquilejesi  goduti  sinora  dal  nob. 
fu  Enrico,  figlio  del  fu  Pietro  di  Strassoldo,  essendo  egli  e 
suo  fratello  Alvise  i  prossimi  parenti  del  defunto. 

Test.  :  8.  Joannes  Cisilinus,  8.  Daniel  de  Valentinis,  n.  Nicolaus 
de  Leonellis,  S.  Urbanus  de  Spilimbergo  not. 
Not.:  Octavianus  ex  libro  extraord. 
Bevilaqua,  f.  9\  Cop. 
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CCXII.  —  1450,  3  Marzo,  Udine.  —  Alvise  di  Strassoldo 
riceve  V  investitura  dell'  altra  metà  dei  feudi  succitati. 
(Vedi  il  N.  antecedente.) 

Test.  :  D.  Antonius  Bonus  de  Tubatellis    vie.   locumten.it,    An- 
tonius  Forcete  de  Padua,  Signorinus  et  Vicentinus,  ambo  caballerii. 
Not.:  Octauianus  ex  libro  etc. 
Bevilaqua  f.  10.  Gop. 

CCXIIL  —  1460,  5  Marzo,  Strassoldo.  —  Nicolò  Tubeta 
del  fu  Giovanni  di  Trapani,  nunzio  speciale  deputato  dal  luogo- 
tenente Fantino  Viano,  introduce  il  nob.  Sigismondo  nel  possesso 
della  sua  metà  dei  feudi  del  fu  Pietro  di  Strassoldo. 

Test.:  Nob.es  DD.  Antonius  q.  Pinzani,  Oderìcus  q.  Iohannia 
q.  Pinzani,  omn.  de  Stras. 

Not.  :  Octavianus  ex  libro  extraord.  etc. 
Bevilaqua,  f.  10\  Cop. 

CCXIV.  (176)  —  1460,  16  Giugno  (Lunedì),  Strassoldo  di 
sotto.  —  Simone  del  fu  Antonio  Vignudan  di  Claudiano  si  confessa 
debitore  del  nob.  Nicolò  figlio  di  Antonio  di  Strassoldo  di  due 
staja  di  formento,  due  staja  di  avena,  due  staja  di  miglia, 
2y3  conzi  di  vino  e  18  ducati. 

Test.  :   Nob.    Odoricus    q.    Iohannis    ol.    S.    Pinzani,  Iohannes 
f.  Iacobi  rotarii  de  Clarylano,  Georgius  f.  nob.  S.  Michaelis. 
Not.:  Antonius  q.  JTrancisci  de  Civ.  Austrie.  Orig. 

CCXV.  (177)  —  1460,  16  Luglio,  Strassoldo  di  sopra.  — 
Burbant  di  Claudiano  si  confessa  debitore  verso  il  nob.  Nicolò 
di  Antonio  di  Strassoldo  di  11  ducati,  74  libb.  e  16  sol. 

Test.  :  Georgius  et  Gabriel  fratres  et  fil.  nob.  Michaelis  di 
Strassoldo,  Uuel  teothonicus. 

Not.:  Antonius  q.  Francisci  de  Civ.  A.  Orig. 

CCXVI.  —  1450,  21  Settembre,  Cormons.  —  Enrico  con- 
te palatino  ecc.  investe  dopo  la  morte  dei  figli  del  nob.  Enri- 
co di  Strassoldo  i  prossimi  parenti  Alvise  e  Sigismondo  dei  feu- 
di in  Mortegliano  e  Cormons. 

Stampa,  JTedd.  Coo.  Cons.  di  Str.  Al  laudo,  p.  22. 
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CCXVII.  —  1464,  14  Aprile.  —  H  comune  di  Aquileja 
rappresentato  dal  podestà  Giovanni  Domenigo,  dai  giudici 
Giovanni  di  Fagagna  e  Gasparino  nonché  dal  "hospite  cive„ 
Iacopo,  cede  al  nob.  Nicolò  del  fa  Antonio  di  Strassoldo  il 
terreno  di  aPadriziol„  sotto  le  medesime  condizioni,  sotto  le 
quali  il  Comune  stesso  lo  aveva  ricevuto  in  dono  dai  Ve- 
neziani. 

Test.:  Guarnerius  de  Artenea  pleb.  S.ti  Danielis,  S.  Léonard as 
de  Arcano  canon.  Utin.,  S.  Erasmus  q.  Ioannis  de  Sasana  de  Ut., 
S.  Leonardns  not.  f.  Gabrielis  de  Pithiussis  de  S.t©  Daniele. 

Not:  Nicolaus  ol.  Ioannis  de  Pithiussis  de  S.to  Daniele.  Cop. 

Bevilaqua,  f.  23. 

CCXVm.  (178)  —  1454,  6  Luglio,  Udine.  —  Il  nob.  Giusto 
del  fa  cav.  Francesco  di  Strassoldo  acquista  da  Ser  Filippo 
di  Udine  un  livello. 

Test  :  Erasmo  de  Ut,  nob.  Odoricns  q.  Pretti  de  Zucho  .... 
gli  altri  nomi  non  leggibili. 

Not.:  Antonius  q.  Mathiusii  de  Utino.  Orig. 

CCXTX.  —  1467,  26  Settembre,  Udine.  —  Il  nob.  Nicolò 
del  fu  Antonio  di  Strassoldo  rinunzia  nelle  mani  del  luogo- 
tenente veneziano  Paolo  Bernardo  alla  villa  di  Palazzuolo  ("que 
iam  dudum  propria  ac  libera  fuit  sua„)  e  la  riceve  di  nuovo 
qual  feudo. 

Test.:  MìI.m  Ladovicus  q.  Nicolini  de  la  Turre,  crucifer  Ro- 
dianos,  Corradus  de  Monteregali,  D.  Simon  Diedo  marescalcus  Pro- 
vincie, patrie.  Ve  net.,  Franciscus,  Philippus,  Antonius  et  Georgius 
cives  Utini  et  Ioannes  Meliorantia  Vicentinns  Cancell.  domini  lo- 
camtenentis. 

Not.:  Octauianus  Continue.  Cop. 

Bevilacqua,  f.  12-13. 

CCXX.  (179)  —  1469,  17  Febbraio,  Udine.  —  Domenico 
del  fa  Giovanni  Marcuzzo  da  aSubsilvan  vende  al  nob.  S.  Nicolò 
del  fu  Antonio  di  Strassoldo  per  26  marche  di  soldi  1'  annuo 
livello  di  2  staia  di  frumento  e  di  3  conzi  di  vino,  concedendo 
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al  compratore  il  diritto  di  sequestro  caso  mai  non  avesse  adem- 
piuto puntualmente  ai  suddetti  impegni. 

Test.  :  Iohannes  spec.  q.  Dominici  de  Venzono,  Bertulus  q.  Ni- 
colai Andree  de  Castiglono  de  Smurgin  (abitante  in  Subsilva),  La- 
dislaus  f.  mag.  Blasii  de  Neapoli,  fam.  nob.  S.  Nicolai  di  Strass. 

Not.:  Simon  f.  q.  Iohannis  not.  de  Loaaria  (per  ordine  del 
nob.  Nic.  Marcello  secondo  le  note  del  padre).  Cop. 

CCXXI.  —  1469,  30  Giugno,  Udine.  —  Il  luogotenente 
Leonardo  Contarini  concede  ai  consorti  di  Strassoldo  la  deci- 
sione sopra  un  omicidio  commesso  nella  villa  di  Sevegliano 
ain  quodam  baiarcio  et  non  super  strata  publica„,  avendo  gli 
Strassoldo  la  giurisdizione  ed  il  garrito  nella  suddetta  villa. 

Test.;  Doctor  Vicentius  de  Soledo,  vicar.  M.i  loc,  S.  Nicolaus 
de  la  Turre,  Christophorus  de  Valentinis. 

Not.:  Bith.  Bevilaqua  ex  not.  q.  Urbani  de  Brunalescbis.  Cop. 
Bevilaqua,  f.  20». 

CCXXII.  (180)  —  1461,  16  Gennaio.,  Udine.  —  Il  luogo- 
tenente  veneziano  Ettore  Pasqualigo  nella  lite  fra  Elisabetta 
figlia  del  fu  nob.  Bonino  del  Friuli  (Procuratore  Antonio  di 
Nordiis)  e  suo  marito  Nicolò  del  fu  Antonio  "de  Unisanicho,,  (?) 
d'una  parte,  ed  il  nob.  Giovanni  del  fu  Giacomino  di  Stras- 
soldo, zio  paterno  ed  erede  del  fu  Giusto,  primo  marito  di 
Elisabetta  dall'  altra  parte,  sentenzia,  dover  pagar  Giovanni 
la  dote  arretrata  a  Elisabetta  entro  certi  termini  concesso  il 
pignoramento  in  caso  di  difetto. 

Test.:  Antonius  episc.  Concord.,  vie.  gen.  in  spirit.,  Nob.  Iacobus 
q.   Pretti  de  Zucho  et  S.  Guielmus  de  Andriottia. 
Not.  :  Franciscus  de  M.  .  .  .is.  Orig. 

CCXXTTT.  (181)  —  1462,  15  Giugno,  Trieste  (hospitio 
Georgii  de  Staier  hospitis  civit.  Terg.).  —  Accordo  seguito  tra 
il  nob.  Giovanni  del  fu  Giacomino  di  Strassoldo  qual  erede 
del  fu  capitano  di  Trieste  Francesco  di  Strassoldo  ed  il  Comune 
di  questa  città.  Mediatori  :  Ser  Francesco  de  Zucco  e  i  giudici 
di  Trieste,  Antonio  de  Leo,  Francesco  de  Argento  e  Giovanni 
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de  Goppo.  Contenuto:  Il  Comune  paga  a  Giovanni   di   Stras- 
soldo  600  ducati  in  tre  rate. 

Test.  :  U.  I.  D.  Galielmus  Bardela  de  Feraria,  vie.  et  loc. 
d.  Anselmus  (manca)  de  Mantua,  iudex  malef.  civ.  et  distr.  Terg., 
ven.  Willelmus  Rottaler  cler.  et  not  Ratisponensis,  S.  Franciscus 
de  Bonomie,  S.  Daniel,  S.  Odoricus  de  Bononia  q.  S.  Ricardi  et 
S.  Iohannes  de  Cergneo  cives  Terg.i. 

Not.:  Nicolaus  de  Marcatellis.  Orig. 

CCXXIV.  (182)  —  1462,  10  Novembre,  Udine.  —  Fantu- 
lina  del  fu  Domenico,  moglie  di  Pietro  Ungaro  del  borgo  di 
Gemona,  dà  al  prete  Giovanutto  del  fu  Michele  di  Poscolle  in 
enfiteusi  alcune  case  nel  Borgo  di  Aquileja  verso  l'annuo  affitto 
di  3  marche  di  soldi. 

Test:  Doct.  Nicolaus  de  Spelinbergo,  presb.  Michael  q.  Do- 
minici de  Ut.,  presb.  Zomo  q.  Zuliani  de  Florentia. 

Ai  29  Gennaio  1463.  —  Giovanutto  vien  introdotto  nel 
possesso  delle  case  dal  nunzio  Michele  del  fu  Domenico. 

Test.  :  S.  Beltrandus  q.  S.  Petri  Passerini,  S.  Bartholomeus, 
q.  Bigi  et  Franciscus  preco  com.  Ut. 

Not.:  Iohannes  Antonius  nat.  Martini  de  S.to  Daniele  civ.  et 
hab.  Ut.  Orig. 

CCXXV.  (183)  —  1462,  15  Novembre  (Lunedi),  Udine.  — 
Il  nob.  Giovanni  del  fu  Giacomino  di  Strassoldo  ratifica  l'ac- 
cordo fatto  dal  suo  procuratore  Francesco  de  Zucco  e  dai  giudici 
di  Trieste. 

(Vedi  N.  ccxxm.) 

Test.:  S.  Bertrandus  q.  Petri  de  Passerinis  de  Ut.,  mag. 
Laurencius  cerdo  f.  q.  mag.  Christofori  de  septem  Castris,  Ut.  hab., 
mag.  Blasius  cerd.  f.  q.  Iohannis  Antonii  de   Prato  eluso.  Ut. 

Not.  :  Laurencius  nat.  q.  Dominici  de  Louaria. 

CCXXVI.  (184)  —  1463,  24  Marzo,  Udine.  —  H  luogo- 
tenente veneziano  del  Friuli  Iacopo  Antonio  Marcello  in 
risposta  ai  sudditi   goriziani,  i   quali   per  esser    stata    da  loro 
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riscossa  un'  imposta  friulana  si  erano  rivolti  ai  capitani  di 
Gorizia  e  di  Belgrado  (a  Nicolò  ed  a  Odorico  di  Strassoldo),  che 
alla  lor  volta  dopo  aver  esaminati  i  documenti  arcirivali  e  non 
trovato  indizi  di  anteriori  imposte  avevano  fatto  solenne  pro- 
testa, dichiara  che  queste  contribuzioni  riscosse  erroneamente 
non  dovessero  recar  pregiudizio  ai  diritti  dei  suddetti. 

Il  sigillo  manca.  Orig. 

CCXXVII.  —  1463,  23  Aprile,  Udine.  —  D.  Giovanni  di 
Maniago,  pievano  di  Codroipo  affitta  col  permesso  del  vescovo 
di  Concordia  Antonio  Feleto,  vicario  del  patriarca  in  spiritua- 
libus,  a  livello  perpetuo  un  maso  a  aThomadon,  figlio  di  Pietro 
decano  di  Lonche. 

Stampa,  Processo  di  causa  seguita  ecc.,  p.  36-37. 

CCXXVm.  —  1463,  14  Luglio,  Tivoli.  —  Papa  Pio  H 
conferisce  a  Lionello  di  Nicolò  de  Lionellis  la  parrochia  di  Co- 
droipo resa  vacante  per  la  rinunzia  di  Antonio  di  Maniago  e 
lo  fa  introdurre  da  Nicolò  Loth  e  Beltrando  di  Strassoldo, 
canonici  di  Aquileja. 

Stampa,  Processo  di  causa  ecc.,  p.  39-40. 

CCXXTX.  (186)  —  1464,  16  Maggio,  Latisana.  —  Gio- 
vanni detto  Carmignola  e  Driussio,  fratelli,  figli  del  fu  Biagio 
di  Cornicza  presso  Strassoldo,  ora  abitanti  in  Latisana,  vendono 
per  64  libbre  di  soldi  al  nob.  Odorico  del  fu  Giovanni  del  fu 
Pinzano  di  Strassoldo  una  braida  col  campo  detto  aDodolet„  (vi- 
cino a  Strassoldo).  Confini  della  braida  :  da  due  parti  un  campo 
del  nob.  Giacomino  di  St.,  dal  terzo  "rivus  Castegloni„,  dal 
quarto  "fossatum  Comunis  appellatimi  del  lach.„ 

Test.  S.  Antonius  de  Latisana  hab.  Ut.,  S.  Nicolaus  Iuliani 
de  Latisana,  Tumiutus  de  Uuoliis,  hab.  i.  Lat. 

Not.  Urbanus  q.  Francisci  Zanii  de  fìruneleschis  de  Spegnin- 
bergo  civ.  et  hab.  Ut.  Orig. 

CCXXX.  -  1464,  7  Agosto,  Gorizia.  -  Nicolò  di  Stras- 
soldo, capitano  di  Gorizia  e  della  Carsia,  ed  il  cav.  Febo  della 
Torre,  quali  giudici  delegati  da  Leonardo    conte  palatino  ecc. 
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sentenziano  in  tuia  causa  vertente  fra  i  Consorti  di  Strassoldo 
ed  il  Comune  di  Mortegliano.  (Nella  sentenza  vengono  menzio- 
nati i  privilegi  degli  Strassoldi  del  1366  [vedi  N.  CXII],  1398 
[vedi  N.  CXLVI],  del  27  Aprile  1467.) 

Test  :  Nob.es  DD.  Antonius  de  la  Turre  et  Vitus  I>orumbergus  ; 
Franciscas  de  Miasinis,  Leonardus  Quagliarus,    hi    duo    de    Civ.  A. 

CCXXXI.  —  1464, 29  Settemb.,  Gorizia.  —  Leonardo  conte 
palatino  ecc.  investe  i  nob.  fratelli  Nicolò,  Lancelloto  e  Fantuccio 
a  nome  dell'  assente  Ermagora,  unico  figlio  del  loro  zio  paterno 
Sigismondo   (morto  il   giorno   innanzi),  dei  feudi  del  defunto. 

Bevilaqua  f.  21\ 

CCXXXII.  (186)  --  1464,  1  Ottobre  ,Udine.  —  Ser  Cristo- 
foro Amarese  del  fu  Battista  di  Belluno,  cittadino  ed  abitante 
di  Udine,  fa  il  suo  testamento.  Erede  universale:  la  moglie 
uMathiussia„. 

Test.  :  Ven.  frat.  Lodovicus  q.  S.  Gasparis  de  Frageno,  Ut. 
bab.,  S.  Jacob  as  a  Sale  q.  Francisci  de  Civit.  Belluini  terre  Ut. 
vice  capit.,  S.  Albertus  speciarius  q.  Castelli  de  Placentia,  mag. 
Armannas  Marangonus  q.  mag.  Iocobi  Marangoni  cognominati  Ca- 
uaglis,  S.  Beltrandus  q.  Petri  Paserini,  mag.  Dominicus  Vicearius 
q.  mag.  Iacobi  Baily,  Iacobus  a  Decania  q.  Simonis  de  Mot  io.,  Ut.  hab. 

Not:  Iohannes  Antonius  nat.  Martini  de  S.to  Daniele,  ci*,  et 
hab.  terre  Ut.  Orig. 

CCXXXTT.  —  1464,  31  Ottobre  (Mercoledì),  Udine.  —Il 
luogotenente  veneziano  del  Friuli  Nicolò  Marcello  investe  i 
nob.  fratelli  Nicolò,  Lanzellotto  e  Fantuccio  al  nome  deir  as- 
ente Ermagora,  unico  figlio  legittimo  del  loro  zio  paterno 
Sigismondo,  defunto  poc'  anzi,  dei  feudi  di  questi.  Al  caso  che 
Ermagora,  il  quale  era  già  assente  da  cinque  anni  "et  dubitetur 
de  vita  ipsius„  non  fosse  più  in  vita,  i  feudi  toccherebbero  ai 
suddetti  fratelli. 

Test  :  Iurisp.  d.  Baptista  de  Bellaro  de  Feltro,  d.  Citadinus 
de  la  Fratina,  Ludovicus  de  Coloreto  ambo  civ.  et  hab.es  Ut. 

Not  :  Ioannes  a  Veretonis  f.  m.  Pasqualis  de  Corona  (ex  libro 
investit.  Octauianus).  Cop. 

Bevilaqua,  f.  13-14. 
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CCXXXIH  —  1465,  10-14  Giugno,  Strassoldo.  —  Il  nob. 
Nicolò  di  Strassoldo,  capitano  di  Gorizia  e  della  Carsia,  intima 
a  Agaznto  di  Brazzano,  gastaldo  di  Cormons,  di  giustificarsi 
innanzi  a  lui  per  certi  atti  arbitrari  fatti  a  danno  di  diversi 
abitanti  di  Cormons. 

Raccolta  Rice,  f.  24-25.  Cop. 

CCXXXIV.  (187)  —  1466,  5  Luglio,  Venezia.  —  D  doge 
Cristoforo  Moro,  in  seguito  ad  un  decreto  del  Consiglio  dei 
Quaranta,  annulla  una  sentenza  emanata  dal  luogotenente  del 
Friuli  Nicolò  Marcello  nella  lite  fra  il  Comune  di  Mttzzana  ed 
i  Consorti  di  Strassoldo. 

Orig. 

CCXXXV.  (188)  —  1466,  10  Ottobre,  Cormons.  —  Gio- 
vanni Biasio  del  Castello  di  Cormons,  qual  erede  del  suo  fra- 
tello Andrea,  confessa  di  essere  debitore  al  nob.  Pretto  del  fu 
Giovanni  di  Strassoldo  per  un  livello  di  8  ducati,  3  libbre  e 
2  sol.  e  per  un  affitto  di  casa  in  Udine. 

Test,;  Mag.  Benedictus  vassellarius  q.  Nicolai  de  Ut.,  mag. 
Dominicns  f.  mag.  Bertuli  de  Civ.  Ausi.,  Franciscus  de  Padua  ad 
pres.  hab.  Ut.,  nob.  Franciscus  de  Cormons. 

NoU:   Leonardus   q.    Henrici   Sartoria    de   Stugardio,  Constan- 

ciensis  dioc.  not.  Com.  Corm.  Orig. 

CCXXXVI.  (189)  —  1465,  25  Novembre,  Udine.)  —  I 
nob.i  Fantuccio  del  fu  Alvise  ed  Ermagora  (Machoras)  del  fo 
Sigismondo  di  Strassoldo  vendono  per  16  ducati  a  Matteo  del 
fu  Ermagora  di  Palmada  ed  a  Pascolo  del  fu  Stefano  di 
Palmada  un  prato  nelle  vicinanze  di  Strassoldo.  Confini  del 
prato:  un  altro  prato  del  nob.  Nicolò  del  fu  Antonio  di  Str., 
un  terreno  del  nob.  Cristoforo  di  Str.,  un  rivo  e  la  strada 
pubblica.  Nunzio:   Il  nob.   Nicolò  Maria  figlio   del  fu  Alvise. 

Test.  :    Iacobus   f.  Gregorii   mol.    de   burgo   A  quii.,  Dominicas 
q.  Blasii  Ciani  de  porta  Ronchi  Ut.,  Antonius  f.  Stephani  de  Palm. 
Noi.:  Laurencius  q.  Dominici  de  Louaria.  Orig. 
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CCXXXVH.  (190)  —  1466,  8  Gennaio,  Udine.  —  Il  luo- 
gotenente veneziano  del  Friuli  Davide  Contarono  conferma 
Rodolfo  Candido,  eletto  capitano  di  Venzone  per  un  anno. 

Il  sigillo  manca. 

Bernardinus  de  Faganea  Cancell.  Orig. 

CCXXXVni.  (191)  —  1466,  16  Febbraio,  Cormons.  — 
H  nob.  Michele  del  fu  Leonardo  Proderli  di  Gorizia  compra 
a  nome  di  sua  moglie  Anna,  figlia  di  Francesco  di  Colloredo,  un 
livello  di  due  staja  di  form.  per  18  Ducati. 

Test.  :  S.  Gaspar  q.  Iohannis  de  Cormono,  Iohannes  q.  Ste- 
pbani  de  Gaglano,  Simon  q.  Nicolay  Misturan  de  Corm.,  Paulus 
q.  Coradi  del  mestri  de  Corm. 

Not  ;    Iacobus    q.    Iohannis    Antonii    not.     de    Ut.     ex    notis 

patria.  Cop. 

* 

CCXXXIX.  (192)  —  1466,  30  Marzo,  nelle  vicinanze  di 
Ajello.  —  B  nob.  Lancellotto  del  fu  Alvise  di  Str assoldo  vende 
a  Simone  del  fu  Odorico  di  Muscoli  ed  all'assente  fratello  di 
questo,  Nicolò,  due  campi  nel  territorio  di  Altura  sopra  la 
chiesa  di  S.  Biagio. 

Test:  Franciscus  dict.  Falcheto,  molend.  q.  Nicolay  del  Bas 
de  Agello,  Bertulus  f.  Iohannis  Chiauon  de  Palmada,  Antonius 
f.  Simonis  de  Musoli,  Paulus  f.  Machorii  de  Neuacho  apud  Rosa- 
cium. 

Not:  Leonardus  Quagliano  q.  Iohannis  Quagliano  de  Civ. 
Aust.  Orig. 

CCXL.  (193)  —  1467,  21  Marzo,  Udine.  —  B  nobile 
Filippo  del  fu  Giovanni  ade  Buculinis„  a  nome  suo  e  dei  ni- 
poti livella  a  Antonia,  vedova  di  Giovanni  Cluninsalida  (?) 
rappresentata  da  Nicolonino  Marmossii,  frate  dell'  ordine  dei 
Predicatori,  una  casa  murata  in  Udine  verso  1'  annuo  obbligo 
di  V/2  staja  di  form. 

Test.  :  Nob.  Beltrandus  q.  Antonii  de  Savorgnano,  mag.  Petrus 
sert.  q.  Venuti,  V.  ...antis  pellip.,  Iohannes  f.  q.  Antonii. ...  de 
Louaria. 

Not:  Laurencius  q.  Dominici  de  Louaria.  Orig. 
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CCXLI.  —  1468,  5  Aprile  (Martedì),  Udine.  —  D 
nob.  Ermagora,  accompagnato  dal  dottore  Antonio  Tollutio, 
si  lagna  a  nome  di  ambedue  i  colonnelli  di  Strassoldo  innanzi 
al  luogotenente  del  Friuli  Angelo  Gradenigo,  della  violazione 
delle  loro  giurisdizioni  commessa  dal  maresciallo  della  pro- 
vincia, il  quale  aveva  catturato  un  omicida  sul  territorio  di 
Sevigliano.  Il  luogotenente,  udite  le  ragioni  dei  suddetti,  or- 
dina di  consegnare  il  malfattore  ai  giudici  competenti,  cioè 
agli  Strassoldi. 

Test.  :  Nob.es  DD.  Simon  de  Cucanea,  Simon  de  Colloreto, 
Thomas  de  Paona,  Doct.  Lazarus  de  Oivit.  A. 

Noi.:  Octauianus  ex  lib.  insoripto  Declarationes  etc. 
Bevilaqua,  f.  17'  Cop. 

CCXLII.  (194)  —  1468,  3  Marzo  (Giovedì),  Stras- 
soldo. —  I  nobili  Pretto  figlio  e  procuratore  di  Giovanni, 
Nicolomaria  e  Ancelotto  del  fu  Alvise,  Buzino  e  Geremia 
figli  del  fu  Cristoforo,  Petro  del  fu  Nicolò,  tutti  di  Strassoldo, 
fanno  un  accordo  risguardante  specialmente  l'amministrazione 
e  la  giurisdizione. 

Test.:  Ven.  Vincentius  de  Monfradonia  beneficiatile  et  capel- 
lanus  in  Strass.,  Dominicus  Chos  de  Seveglano  et  Sanzilus  teoto- 
nicas,  preco  nob.  Str. 

Appendice:  Esser  stati  avvisati  ed  invitati  anche  i  nob. 
Odorico,  Buzino,  Nicolò  del  fu  Michele.  Adesione  di  Fantuccio 
del  fu  Alvise  (dd.  16/3,  Udine.) 

NoL:  Bartolameus  f.  Iohannis  Chumini  de  Latisana.  Orig. 

CCXLIII.  —  1468,  5  Aprile,  Venezia.  —  Cristoforo 
Moro,  doge  di  Venezia,  commette  a  Angelo  Gradenigo,  luogo- 
tenente del  Friuli,  la  decisione  delle  controversie  fra  Odorico 
di  Strassoldo  ed  i  suoi  seguaci  d'una  parte  e  Bucino  e  Pietro 
dall'altra  parte. 

Bevilaqua  f.  7.  Cop. 

CCXLIV.  (195)  —  1468,  10  Aprile,  Aquileja.  -  I 
nobili  Ermagora  del  fu  Sigismondo  e  Fantuccio  del  fu  Alvise 
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di  Strassoldo  vendono  per  13  ducati  a  Serafino  del  fu  Dome- 
nico Mns  di  Marano  un  prato  (sex  sectorum)  nelle  vicinanze 
di  Campolongo  "de  Smurgigl„. 

Test.:  Nob.  Nicolaus  q.  Iohannis  S.  Pinza  ni  de  Stras.,  S.  An- 
thonius  Agnesta  stipendiarius  q.  Nicolai  de  Iustinopoli,  Iohannes  de 
Guareto  de  Mestre 

Not.:  Guronus  Bartholomeas  de  Guroniis  de  Civ.  Aust.    Orig. 

CCXLV.  —  1468,  21  Aprile,  Udine.  —  I  Consorti  di 
Strassoldo,  dopo  lunghe  e  gravi  controversie,  fanno  un  ac- 
cordo "circa  ordinem  ius  dicendi  et  eorum  jurisdictionem  gu- 
bernandi„.  —  Partecipano  i  nobili:  Odorico,  Nicolò  e  Soldo- 
nerio,  fratelli,  figli  del  fu  Giovanni  di  Pinzano  (Col.  di  sotto), 
Pretto  e  suo  padre  Giovanni  di  Giacomino  ;  Nicolò  Mani,  An- 
cellotto  e  Fantuccio,  fratelli,  figli  del  fu  Alvise  (Col.  di  sotto), 
Bucino  e  Geronimo  del  fu  Cristoforo,  Pietro  del  fu  Nicolò, 
loro  consanguineo  (tutti  del  Col.  di  sotto),  Odorico,  Nicolò  e 
Giorgio  del  fu  Michele. 

Test.:  Mil.  Nicolaus  q.  Urbani  de  Savorgnano,  doctores  Fran- 
ciscus  de  Fellitinis,  Anton  ius  Tollutius,  Ioannes  Antonius  Medici, 
nob.es  DD.  Petrus  f.  Antonii  de  Arcolonianis,  Nicolaus  q.  Thome 
Candidi,  Odoricus  q.  Gasparis  de  Brazaco,  Andreas  q.  Ioannis  de 
Monticulis,  omnes  civ.  Ut.,  nob.  Lue  ius  q.  Duringi  de  Attempa, 
hab.  i.  Civ.  A.,  S.  Antonius  q.  Petri  de  Ut. 

Not.  :  Hubertus  de  Cominis  de  Latisana  ex  not.  q.  Bartholomei 
de  Cominis. 

Bevilaqua,  f.  &'-&.  Cop. 

CCXLVI.  (196)  —  1468,  27  Giugno,  Udine.  —  An- 
gelo Gradenigo,  luogotenente  veneziano  nel  Friuli,  dichiara  al 
Dottore  Antonio  de  Hordiis  ed  ai  nobili  Odorico  del  fu  Gio- 
vanni, Bucino  del  fu  Cristoforo  e  Pretto  di  Giovanni,  rap- 
presentanti i  due  colonnelli  di  Strassoldo,  che  la  cattura  fatta 
in  Strassoldo  dalla  gente  del  luogotenente  di  Lancellotto  del 
fu  Alvise,  la  sua  detenzione  in  Udine  e  le  ulteriori  procedure 
per  lo  stupro  commesso  da  lui  in  Udine  non  debbano  pregiu- 
dicare alla  giurisdizione  del  suddetto  Casato. 

Test.  :  Iacobns  de  Rumano,  doct.  mil.  et  vicar.  locumt.,  Fran- 
ciscus  de  Maninis  doct.  de  Ut.,  nob.es  DD.  Franciscus  de  Coloreto, 
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Odoricus  de  Zucho,    Nicolaus    Sebastiani  de  portunaone,  Th omasi us 
de  Renolt  de  Ut.,  Signorinus  de  Novis,  vicemarescbalcus  patrie. 
Ioannes  Darius  cane.  Orig. 

Sigillo   rosso  applicato    al   documento    e   quasi  del  tutto  cor- 
roso. 

CCXLVIL  —  1468,  25  Agosto,  Venezia.  —  Cristo- 
foro Moro,  doge  di  Venezia,  scrive  al  luogotenente  Angelo 
Gradenigo  che  nel  caso  gli  Strassoldi  o  i  loro  sudditi  di 
Mortegliano  fossero  molestati  dal  Conte  di  Gorizia,  s'intro- 
metta non  ostante  F  annullazione  della  lettera  scrittagli  in 
proposito  dal  doge  nel  Marzo  passato,  in  favore  dei  Castellani, 
e  proponga  al  Conte  di  eleggere  giudici  arbitri  conforme  al 
quarto  capitolo  dei  patti  concimisi  fra  la  republica  di  Venezia 
ed  i  Conti  di  Gorizia. 

Stampa,  Fedd.  Goo.    Cons.  di  Strass.  Al  laudo,  p.  23. 


CCXLVni.    — 


1468>     1  Se^mbre  }  ^°^  *™ 


soldo.  —  I  nobili  Odorico,  Nicolò  Maria,  Bucino,  Ermagora 
qual  procuratore  di  Beatrice  vedova  di  Nicolò,  Giovanni  di 
Polcenigo  a  nome  di  sua  moglie  uHora„,  tutti  del  Castello  di 
sotto,  fanno  un  accordo  per  fabbriche  al  Castello  ("Sollarium 
domus  Matt.  et  murus  Strasoldi  inferioris„). 

Bevilaqua,  f.  29.  Cop. 

CCXLIX.  (197)  —  1468,  3 Novembre,  Roma.  —Filippo  ve- 
scovo di  Albano,  commette  al  patriarca  di  Aquileja  di  dare 
la  dispensa  matrimoniale  dal  quarto  grado  di  consanguinità  a 
Geronimo  e  Vittoria  di  Strassoldo.  "Sub  sigillo  offici  peniten- 
ciarie.„ 

Il  sigillo  manca.  Orig. 

CCL.  (198)  —  1468,  5  Novembre  (Sabbato),  Udine.  — 
Nassimben  del  fu  (il  nome  manca  nel  doc.)  e  suo  figlio  An- 
tonio di  Risano  si  *  confessano  debitori  verso  il  nob.  Pretto, 
figlio  e  procuratore  di  Giovanni   di  Giacomino  di  Strassoldo, 
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di  9  ducati,    169  libbre  e   4  sol.  qual  affitto  arretrato  per  un 
molino  in  Chiasottis. 

Test.:  Nob.e»  DD.  Lodovicus  q.  Federici  de  Colloreto,  An- 
dreas q.  Iohannis  de  Monticulis  de  Ut. 

Not.  :  Petrus  f.  Iohannis  not.  a  Varis  de  Ut.  Orig. 

COLI.  (199)  —  1468,  23  Novembre  (Mercoledì),  Stras- 
soldo.  —  H  nob.  Giovanni  del  fu  Giacomino  riceve  dai  nob. 
Bucino  del  fu  Cristoforo  e  fratelli  e  dal  loro  consanguineo 
Pietro  del  fu  Nicolò,  tutti  di  Strassoldo,  una  parte  della  loro 
selva  grande  dietro  la  casa  di  Giovanni  (presso  l'acqua  detta 
aCÌ8tigna„  e  la  parte  della  selva  appartenente  a  Flora  di  Stras- 
soldo) in  cambio  di  un'  altra  selva,  detta  "Silonza„  e  sita 
nelle  vicinanze  di  Strassoldo  pressò  la  Braida  della  suddetta 
Flora. 

Test:  Ven.  Presb.  Valentinus  de  Insula  capellanns  Ioannis, 
nob.  Nicolaus  Maria  q.  Alouisii  de  St.,  Martinus  mol.  q.  Beltrandi 
de  Bratiulo  Ut.  bab. 

Not.:  Bartolomeus  q.  Ioannis  Ghnmini  de  ^Latisana  Giv.  Ut. 
Orig. 

CCLH.  (200)  —  1469,  22  Maggio,  Eoma.  —  Filippo  ve- 
scovo di  Albano  commette  a  Andrea,  vescovo  Ferentino  e  vi- 
cario della  chiesa  di  Aquileja  in  spiritualibua,  di  dare  a 
Geronimo  e  Vittoria  di  Strassoldo,  già  dispensati  "super  im- 
pedimento cognationis  spiritualis„  la  dispensa  matrimoniale 
dal  quarto  grado  di  consanguinità. 

Orig. 

CCLIH.  (201)  —  1469,  28  Giugno,  Udine.  —  In  una  lite 
fra  i  Consorti  di  Strassoldo,  rappresentati  da  Bopretto  figlio 
di  Giovanni,  Ermagora,  Nicolò  Maria  e  Fantuccio  d' una  parte 
ed  il  Comune  di  Mortegliano  dall'  altra,  i  procuratori  del  Comune 
Pauluccio  di  Decano,  Michele  di  Giovanni  Giuliano  e  l'avvo- 
cato Giovanni  di  Mels,  si  lagnano,  esser  stati  costretti  gli  abi- 
tanti di  Mortegliano  da  Ermagora  a  nome  dei  Consorti  per 
ordine  del  luogotenente  ad  assistere  ai  lavori  del  fosso  di 
Strassoldo.  Quando  vollero  opporsi  dichiarando  che  essi  quali 
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sudditi  del  conte  di  Gorizia  non  siano  obbligati  a  ubbidire 
agli  ordini  del  luogotenente  ed  a  fare  uangarien  fuori  del 
territorio  della  contea,  furono  puniti.  Il  luogotenente  Fran- 
cesco Venerio,  udite  le  parti,  sentenzia  dovere  gli  uomini  di 
Mortegliano  lavorare  al  fosso  di  Strassoldo  a  motivo  dell'im- 
portanza dell'opera  e  delle  eventuali  incursioni  dei  Turchi,  i 
pegni  tolti  ai  renitenti  debbano  però  essere  restituiti. 

Test.:  Nob.es  DD.  Odoricus  de  Soldoneriis,  Roprettus  de  Ro- 
prettis,  Sebastianus  de  Brazzacco,  Nicolaus  de  Paaona,  Bartholomeus 
de  Latisana,  omnes  Ut.  hab.«». 

Not.  :  Mari us  Pictorius   ex  not.  proavi  q.  Thomasi  Pictorii.  Cop. 

CCLIV.  (202)  —  1469,  1  Luglio  (Sabbato),  Strassoldo.  - 
H  nob.  Giovanni  del  fu  Giacomino  di  Strassoldo  dà  al  prete 
Valentino,  cappellano  di  Strassoldo,  ed  al  suo  fratello  Pietro, 
ambedue  figli  del  fu  Antonio  "de  Instria„  a  titolo  d'enfiteusi, 
un  terreno  presso  il  suddetto  luogo.  (Lunghezza  del  terreno 
13  passi,  larghezza  8  "in  racione  7  pedum  prò  singulo  passu„ 
verso  l'annuo  affitto  di  un  mezzo  stajo  di  form.) 

Test.:  Nob.  Lancilottus  q.  Alouisii  de  Strassoldo,  Ioannes  q. 
Boni  de  Charentano  famil.  Ioannis,  Cominus  f.  Benu enati  de  Ba- 
gnolo distr.  Brixiensis  hab.  i.  Stras. 

Not.  :  Bartolameus  q.  Ioannis  Chumini  de  Latisana  civ.  Ut. 
Orig. 

CCLV.  (203)  —  1469,  3  Luglio,  Cividale.  —  Andrea  ve- 
scovo Ferentino  e  vicario  in  spiritualibus  dà  la  dispensa  ma- 
trimoniale menzionata  nel  N.  CCLIL 

Test.:  Ven.  d.  Alfonso  portugalensis  doctor,  Leonellus  canonie. 
Civit.,  nob.  Anthonius  de  Brandis  et  S.  Gabriel  de  Atemps  famil. 
gubernat.  Andree. 

Not.  :  Nioolaas  Canussius  Civitat.  Orig. 

COL  VI.  (204)  —  1469,  23  Novembre,  Venezia.  •  -  Cristo- 
foro Moro,  doge  di  Venezia,  ordina  al  luogotenente  del  Friuli, 
Francesco  Venerio  di  metter  mano  ai  lavori  per  il  fosso  navi- 
gabile già  progettato  ed  incominciato   ai  tempi  del  provisore 
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delle  legna  Pietro  Valerio,  ma  interrotto  per  la  morte  di  questo 
e  per  la  peste  regnante  in  quei  paesi;  fosso  che  dovea  esser 
fatto  navigabile  per  poter  trasportare  le  pietre  occorrenti  alla 
fortificazione  di  S trassoldo  (aquod  muris  denudatimi  quodam 
modo  esse  vide  tur  „)  e  per  la  spedizione  delle  legna  a  Ve- 
nezia. 

Senza  bolla  di  piombo.  Orig. 

CCLVII.  (206)  —  1470,  3  Febbrajo,  Gorizia.  --  Iacob  de 
Scberbina  vende  per  10  ducati  al  nob.  Stefano  Hover  di  Go- 
rizia una  vigna  sita  "in  monte  Kacliz  circha  Gradischam„ 
(Confini  :  le  vigne  di  "Lucmanis  de  Tampniza„  e  di  "Pinza  de 
Vosziza„  e  acomunia„). 

Test:  S.  Petrus    Raphaelis,    S.  Lodovichus    Spingar,   ambo  de 
Gor.,  presb.  Paulus  capellanus  Ranzani. 
La  firma  del  notajo  è  tagliata. 

CCLVm.  (206)  —  1470,  17  Marzo,  Venezia.  —  Cristoforo 
Moro,  doge  di  Venezia,  ordina  al  luogotenente  nel  Friuli  di 
far  navigabile  il  Canale  già  incominciato  dal  suo  predecessore 
fino  all'inverno  prossimo  venturo,  impiegandovi  le  proprie 
genti  e  quelle  del  Castello  di  Strassoldo. 

Ducale  con  bolla  di  piombo.  Orig. 

CCLIX.  (207)  —  1470,  22  Giugno,  Aquileja.  —  I  nobili 
Nicolò  Maria,  Lancellotto  (assente)  e  Fantuccio,  fratelli,  figli 
del  fu  Lodovico,  danno  ai  nob.  Geronimo  e  Ropretto  (assente), 
figli  del  fu  Giovanni  di  Strassoldo,  una  "pecia  nemorisw  detta 
la  grande  selva,  in  cambio  di  un  altro  bosco  nelle  vicinanze 
di  Strassoldo.  Confini  della  grande  selva:  verso  E  la  tfCistigna„ 
verso  S  poss.  del  teste  Odorico  e  di  sua  nipote  Vittoria, 
verso  OV  il  fiume  di  Strassoldo,  verso  N  ttviridarium  Nicolai 
Marie.  „ 

Test,:  Nob.  Odoricus  de  Strass.,  Iohannes  Daniel  de  Bugatiis 
civ.  Tergest.  Matheus  q.  Hermacore  de  Palmata,  Martin us  Sclauus, 
hab.  Aquil. 

Not.  :  Iohannes  Petrus  de  Missanis  de  S.to  Vito,  dioc.  Concordi 
Orig. 
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CCLX.  (208)  —  1470,  18  Decembre  (Martedì),  Udine.  — 
La  nobildonna  Beatrice,  vedova  di  Nicolò  del  fu  Antonio  di 
Strassoldo,  riceve  in  presenza  del  luogotenente  Giovanni  Mo- 
cenigo  per  un  credito  di  732  marche,  5  libb.,  19  sol.  che  te- 
neva sopra  la  facoltà  del  defunto  marito,  dal  procuratore  di 
sua  figlia  Bartolomeo  de  Girardinis,  121/,  masi  al  patto,  che 
Vittoria  possa  riacquistarli  per  la  somma  suddetta  (1  maso  in 
Bagnaria,  l1/*  maso  in  Gonars,  4  masi  in  Flumignano,  21/,  masi 
in  S.  Àndrat,  */*  maso  in  Lavariano,  1  maso  in  S.  Lorenzo, 
1  maso  in  Campolongo,  1  maso  in  Mortegliano). 

Nunzio:  Jl  nob.  Nicolò  del  fu  Cristoforo  di  Strassoldo. 

Test,:  Mil.  Nicolaus  de  Savorgnano,  d.  Franciscus  de  Maninis, 
S.  Fhilippus  de  Mao.,  d.  Artichus  de  Purciliis,  S.  Iohaimes  q.  Thome 
de  Candidis,  S.  Doymus  q.  S.  Iohannis  de  Coloreto. 

Ai  16  Gennaio  1471  il  nunzio  suddetto  Nicolò  introduce 
il  procuratore  di  Beatrice  Ser  Donato  del  fu  Marco  de  Tasmo 
nel  possesso  dei  masi  ceduti. 

Test.:  Paulus  Bevilaqua,  Iohannes  de  Pino,  Leonardus  f.  dicti 
Pauli. 

Not.  :  Bernardus  q.  mag.  Petri  Bevilaque  de  Ut.,  Orig. 

CCLXI.  (209)  —  1471,  4  Aprile  (Giovedì),  Udine.  —  B 
nob.  Nicolò  de  Ranchonis  di  Cividale  a  nome  di  sua  moglie 
Elisabetta  dichiara  di  aver  ricevuto  la  somma  di  900  libbre 
di  sol.  promessele  ai  16  Gennaio  1461  dal  nob.  Giusto  del  fu 
Francesco  di  Strassoldo  "prò  contrapactis  morgingrabiis„  (sic) 
dal  nob.  Bopretto  del  fu  Giovanni  di  Giacomino  qual  erede  di 
Giusto. 

Test.:  Nob.  DD.  Iacobus  q.  Bopretti  de  Cneccho,  Odoricus 
eius  frat.  ;  Antonius  not.  f.  Odorici  Mietili  de  S.to  Daniele,  Valen- 
tina de  Rimino  Ut.  hab. 

Not.:  Laurentius  nat.  q.  Dominici  de  Lauaria.  Orig. 

CCLXn.  (210)  —  1471,  26  Luglio,  Venezia.  —  Cristoforo 
Moro,  doge  di  Venezia,  commette  a  Giovanni  Mocenigo,  luo- 
gotenente del  Friuli,  la  decisione  della  questione  del  canale  di 
Strassoldo,  essendo  stati  sospesi  i  lavori  in  parte  per  i  Turchi, 
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in  parte  per  le  lagnanze  di  Nicolò  di  Savorgnano.  Ascolti  il 
luogotenente  ambe  le  parti,  il  Savorgnano  oppositore  e  gli 
Strassoldi  propugnatori  del  canale,  e  ne  riferisca  al  doge,  caso 
che  la  cosa  fosse  dubbia. 

Due.  La  bolla  di  piombo  manca.  Orig. 

CCLXTTT.  (211)  —  1472,  9  Marzo,  Venezia.  —  Il  doge 
Nicolò  Tron  ripete  l'ordine  summenzionato  ai  provvisori  Paolo 
Morosini,  Antonio  Priuli  ed  Andrea  Diedo. 

Due.  con  bolla  di  piombo.  Orig. 

CCLXIV.  (212)  —  1473,  14  Novembre,  Udine.  —  Il  nob. 
Nicolò  Maria  di  Strassoldo  a  nome  proprio  e  qual  procuratore 
dei  suoi  fratelli  Lancellotto  e  Fantuccio,  vende  per  48  ducati 
al  nob.  Ropretto  del  fu  Giovanni  del  fu  Giacomino  di  Stras- 
soldo ed  al  fratello  di  questi  Geronimo  un  terreno  non  colti- 
vato acum  sedimine  12  camporum  cum  dimidio„.  Confini:  la 
strada  pubblica  ed  i  beni  di  Ropretto,  Geronimo,  Bucino  e 
Nicolò. 

Test.:  Mag.  Bertrandus  q.  mag.  Dominici  sert.  de  Ut.  Vitu- 
carius,  mag.  Venerine  barbitons.  q.  Matheussii,  ambo  de  Ut.,  Nas- 
simbene  q.  Iohannis  fabri  de  Risano. 

Ai  10  Giugno  1474  il  nunzio  Francesco  detto  "Prancus 
di  Castiglione  di  Smurghinn  (Smurgilg)  introduce  Geronimo 
nel  possesso  dei  suddetti  terreni  in  Castiglione 

Test.:  Iohannes  notarius  q.  Antonii  Blanchon,  Georgi us  sclauus 
q.  Gregorii  sclani  hab.«  in  villa  Cast. 
Not,:  Bodulfus  de  Utino.  Orig. 

CCLXV.  (213)  —  1474,  6  Aprile,  Venezia.  —  U  doge  Ni- 
colò Marcello  commette  al  luogotenente  Marino  Malipiero  la 
decisione  sulle  vertenze  fra  i  Consorti  di  Strassoldo  e  Nicolò 
di  Savorgnano  per  la  giurisdizione  di  Malisana,  nonché  sulla 
controversia  fra  Vittoria  vedova  di  Nicolò  di  Strassoldo  (pro- 
curatore Bucino)  e  Nicolò  di  Savorgnano  per  certe  torri  in 
Aquileja. 

La  bolla  manca.  Orig. 
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CCLXVI.  (214)  —  1474,  26  Aprile,  Venezia.  —  Nicolò 
Marcello  annulla  un  decreto  del  Consiglio  dei  Dieci  in  favore 
degli  abitanti  di  Fagagna,  emanato  senza  la  sua  saputa,  ed 
ordina  al  luogotenente  Marino  Malipiero  di  trattare  quegli 
abitanti  come  gli  altri. 

Due.  La  bolla  manca.  Orig. 

CCLXVH.  (216)  —  1474,  11  Maggio,  Cormons.  —  D 
nob.  Tommaso  del  fu  Giorgio  di  Dornberg  affitta  a  Giovanni 
del  fu  Matteo  Cozetto  da  Pisino,  abitante  in  Medea,  un  maso 
nel  detto  luogo  per  annui:  3  staja  di  form.,  3  st.  di  avena, 
2  st.  di  miglio,  3  conzi  di  vino,  3  "robotte„  o  24  sol.,  30  uova. 

Test.:  Hermacoras  de  Medea  ac  mag.  Antonina  cerdo  del 
Saisato. 

Not.:  Federicus  not.  et  cancell.  Goricie.  Orig. 

CCLXVTIL  (216)  —  1474,  23  Maggio,  Udine.  -  -  D  nob. 
Ermagora  del  fu  Sigismondo  di  Strassoldo  riceve  da  Giaco- 
mino e  Ropretto,  figli  del  fu  Giovanni,  in  cambio  per  la  "selva 
grande,,  (vedi  N.  CCLI)  un  campo  presso  Privano.  Essendo 
la  selva  di  minor  valore,  Ermagora  cede  inoltre  un  campo. 

Test.  :  S.  Bartolomeus  Martinus  not.  et  S.  Nicolaus  f.  Antonii 
a  fornace  not.,  ambo  cives  et  hab.et  Tarvisii. 

Not.  :  Beneuenutus  nat.  ol.  Iohannis  physici  de  Fabryano  civ. 
et  hab.  Ut.  Orig. 

CCLXIX.  (217)  —  1477,  13  Gennajo,  Strassoldo,  —  I 
nob.i  Nicolò  e  Giorgio  (assente)  del  fu  Michele  d'una  parte  e 
Pretto  e  Geronimo,  figli  del  fu  Giovanni  di  Giacomino  dal- 
l' altra  parte  fanno  la  permuta  di  diversi  beni  in  Castiglion  di 
Smurghin;  Mortegliano  e  Privano. 

Test.  :  Nob. e»  DD.  Franciscus  de  Strassoldo  iurisconsultus, 
Odoricus  de  Str.  q.  Iohannis  S.  Pinzani,  Nicolaus  q.  Cristofori  de  St. 

Appendice:  1480,  30  Marzo  (Giovedì),  Aquileja.  —  Giorgio 
del  fu  Michele  di  Strassoldo  accetta  la  permuta  fatta  dal  fra- 
tello in  suo  nome. 
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Test.:  Franciscus  de  St.  (ut  supra),  d.  Nicolaus  Iohannes  de 
Chortona  Ut.  habv  nob.  Albertinus  de  Coloreto. 

Not.:  Iohannes  Petrus  de  Misanis  de  S.to  Vito  Concord. 
dioc.  Orig. 

CCLXX.  (218).  —  1477,  10  Aprile  (Giovedì),  Udine.  — 
La  nobildonna  Vittoria  figlia  del  fu  Nicolò  di  Strassoldo,  mo- 
glie di  Geronimo  (di  Str.)  giura  innanzi  al  dottor  Bonifacio 
Bonfio  di  Bologna,  vicario  del  luogotenente  Giacomo  Moro- 
sini,  di  voler  acquistare  le  case  di  Lorenzo  Barbarigo  e 
fratelli,  site  in  Strassoldo,  per  sé  e  per  la  sua  famiglia,  non 
per  altre  persone. 

Test.  :  Nob.es  DD.  Nicolaus  Iohannes  de  Casalibus  de  Cotona 
doct.  Ut.  hab.,  S.  Hyeronimus  q.  Henrici  de  Partistagno,  S.  Nico- 
laus q.  Francisci  de  Paons. 

Not.:  Petrus  q.  Iohannis  not.  a  Varis  de  Ut.  Orig. 

CCLXXL  (219)  —  1477,  25  Aprile  (Venerdì),  Udine.  — 
La  nobildonna  Beatrice  vedova  di  Nicolò  di  Strassoldo,  la 
quale  aveva  venduto  al  capitolo  di  Udine  per  112  ducati  un 
livello  di  14  staja  di  formento  (mis.  di  Udine)  sotto  la  ga- 
ranzia di  Cristoforo  di  Strassoldo,  lo  affranca  sborsando  in  due 
rate  la  somma  suddetta  agli  eredi  di  Cristoforo,  figli  di  lui, 
Buzino  e  Nicolò  e  al  loro  consanguineo  Pretto. 

Test.:  Nob.  Iacobus  q.  Iohannis  S.  Freschus  et  S.  Nicolaus 
not.  q.  Iacobi  Michuli  de  Ut. 

Not.:  Petrus  q.  Iohannis  not.  a  Varis  de  Ut.  Orig. 

CCLXXII.  —  1477,  21  Luglio,  Gorizia.  —  Giorgio  di 
Dornberg,  capitano  di  Gorizia  e  della  Carsia,  sentenzia  a  nome 
del  conte  palatino  Leonardo  insieme  agli  astanti  S.  Nicolò 
Fontana,  S.  Pietro  de  Madrisio,  S.  Antonio  de  Turri  di  Go- 
rizia, Antonio  Hoianer,  S.  Gasparo  Copmaul,  S.  Vito  di 
Dornberg,  S.  Alessio  di  Babata  e  S.  Antonio  Palunich  in  una 
causa  vertente  fra  i  consorti  di  Strassoldo  e  gli  abitanti  di 
Montegliano  per  certe  angario  in  favore  di  questi.  Menzionati 
i  seguenti  Strassoldi:  Pietro  di  Giovanni;  Nicolò  Maria,  Bucino 
f.  di  Cristoforo,  Odorico  e  Nicolò,  fratelli,  figli  del  fu  Gio- 
vanni. 
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Test.:  8.  Michael  Prodersi  q.  Nicolai  Prod.  de  Goritia,  S.  Lo- 
dovica Spilger,  S.  Erasmus  de  Gor.  omnes  ibid.  hab.w. 
NoU:  Franciscus  Capella  ex  origin.  Cop. 
Bevilaqna,  f.  83. 

CCLXXm.  (220)  —  1477,  12  Novembre,  Vicenza.  —  Ge- 
rardo del  fu  Pietro  "a  Gurgo„,  emfiteuta  a  metà  con  Barto- 
lomeo del  fa  Antonio  ude  Viccis„  di  diversi  beni  appartenenti 
in  parte  al  capitolo  d'Aquileja,  in  parte  al  casato  degli  Stras- 
soldo  (Beatrice  vedova  di  Nicolò  qual  tutrice  di  sua  figlia 
Vittoria  ed  Odorico  del  fa  Giovanni  di  Strass.),  cioè  in  Levada 
Asiolle,  S.  Maria  di  Camarsa,  Morterino,  S.  Martino,  dopo  che 
già  prima  il  figlio  del  suo  socio  Paturno  aveva  ceduto  la  sua 
metà  a  Cristoforo  detto  Bertogna  ed  a  Iacopo  Ursii,  trasmette  la 
propria  parte  a  Filippo  figlio  di  Francesco  Pegi  e  al  di  lui 
fratello,  ambidue  abitanti  in  S.  Maria,  sotto  condizioni  e  re- 
strizioni precisate. 

Test.  :  Anthonius  q  .  .  . .  f .  Valcaj    de    Gorzatoribus,    Iohannes 

Anthonius  q.  d.  Iacobi  de  Lusignano,  Lodouicus  q.  Antonini  de 

habitatores  diete  civit. 

Not:  Daniel  q.  Iacobi  de  Fructo,  civ.  Vincentie.  Orig. 

COLXXIV.  (221)  —  1478,  31  Marzo,  Venezia.  —  Gero- 
nimo Barbargo  dichiara  di  aver  ricevuto  da  Vittoria  figlia  del 
fa  Nicolò  di  Strassoldo  (mediatore  Francesco  della  Torre) 
100  ducati  quale  prima  rata  del  prezzo  dei  beni  vendutile  ai 
24  Maggio  1477  (vedi  N.  CCLXXI). 

Test.:  Diversi  notai  di  Venezia. 

1479,  13  Febbrajo,  Venezia.  —  Lo  stesso  dichiara  a  nome 
proprio,  dei  fratelli  e  degli  eredi  del  defunto  fratello  Lorenzo 
di  aver  ricevuto  66  ducati  (mediatore  S.  Pretto  di  Strassoldo). 

Test.:  come  sopra. 

Not.:  Hieronymus  Bonicardi  f.  S.  Andree  de  Ven.  Orig. 

CCLXXV.  —  1480,  23  Gennajo.  —  Il  papa  Sisto  IV  con- 
ferma al  conte  Leonardo  di  Gorizia  il  ujuspatronatusv  conce- 
duto già  al  conte  Enrico  da  Martino  V  (vedi  N.  CLXXV  e 
N.  CLXXVI). 
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Stampa  Teda.  Coo.  Cons.  di  Strass,  al  laudo,  p.  23-24.  Il 
contenuto  è  menzionato  anche  dal  conte  Manzano  negli  Annali  del 
Friuli,  voi.  VII,  p.  84,  ma  colla  data  del  22  Gennaio. 

CCLXXVL  (222)  —  1480,  19  Marzo,  Villa  de  Casis 
(presso  Strassoldo).  —  Luca  del  fu  Simone  fa  nel  suo  testa- 
mento eredi  universali  i  figli  Domenico  e  Giovanni,  asse- 
gnando a  due  altri  figli,  Michele  e  Leonardo,  la  sola  legittima. 

Test.:  Iohannes  q.  Michelis,  Mi....  f.  Toffuli  (ambedue  da 
Connegliano),  Gregorius  q.  Iohannis  hab.  i.  Ronchis. 

Not.  :  Iohannes  Petrus  de  Misanis  q.  Michaelis  de  S.to  Vito 
ex  notis  presb.  Faustini  benefic.  Stras.   Cop. 

CCLXXVH.  (223)  —  1480,  25  Maggio,  Venezia.  —  An- 
tonio Barbarigo  conferma  di  aver  ricevuto  da  Vittoria  (me- 
diat.  Francesco  della  Torre  del  fu  Nicolò)  66  ducati  (vedi 
N.  CCLXXIV). 

Test.:  Thomas  de  Canutiis,  Franciscus  Bonamigo  q.  Nicolai, 
ambed.  not. 

Not.  :  Hieronymus  Bonicardi  f.  Andree  de  Ven. 

1481,  7  Maggio.  —  Quietanza  di  66  ducati,  fatta  dallo 
stesso  (med.  Ottaviano  de  Zucco  del  fu  Iacopo  di  Udine). 

Test.:  Pertolus   Alouisius   a   flumine    not.,  Dominicus  q.  Fran- 
cisci  Pectorini  ci.  i.  eccles.  S.ti  Pauli. 
Not:  Come  sopra.  Orig. 

CCLXXVm.  (224)  —  1481,  26  Settembre,  Venezia.  — 
H  doge  Giovanni  Mocenigo  commette  al  luogotenente  di 
informarsi,  se  gli  Strassoldo,  avevano  come  era  denunziato, 
maggiori  provisioni  di  armi;  in  qual  caso  dovrebbe  punirli 
secondo  il  tenore  dell'  ultima  grida. 

Due.  senza  bolla.  Orig. 

CCLXXTX.  (226)  —  1481,  8  Novembre.  Udine.  —  Lo- 
renzo di  Venezia,  canonico  di  Aquileja,  il  dottor  uCitadinus 
della  Fratina,,  ed  il  dottor  Antonio  Telluzzo  di  Udine  senten- 
ziano quali  giudici  arbitrari  nella   causa    vertente   fra   il  nob. 
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Geronimo  figlio  e  procuratore  di  Girardo  a  Gurgo  di  Vicenza 
d'una  parte  ed  il  dottore  Detalmo  di  Cergneo,-  cittadino  di 
Udine,  Saturno  del  fu  Bartolomeo  Schincha  di  Vicenza  e  Cri- 
stoforo del  fu  Pietro  Bertogna,  questi  anche  al  nome  di  suo 
fratello  Pietro,  dall'  altra  parte.  (Sentenza  in  10  capitoli.) 

Test.  :  Nob.  Simon  q.  Francischini  de  Zopola,  S.  Ioannes 
Antonius  q.  Rizardi  de  Tri  cario,  S.  Ioannes  Petrus  de  Spoleto  civ. 
Aquil.,  S.  Ioannes  capellarius  de  Ut. 

Not.:  Iosephus  Elitheus  q.  Ioannis  Leonardi  a  Cimatoribus 
de  Spilinb.  e  notis  Bartholomei  de  Latisana.  Cop. 

CCLXXX.  (226)  —  1481,  10  Novembre,  Udine.  —  Accordo 
fra  Giovanni  di  Domenico  Marcuzzo  e  Geronimo  del  fu  Gia- 
comino di  Strassoldo  qual  procuratore  di  sua  moglie  Vittoria 
per  un  livello  di  2  staja  di  form.  e  di  3  conzi  di  vino  venduto 
nelT  anno  1469  da  Domenico  padre  di  Giovanni  a  Nicolò  di 
Strassoldo  padre  di  Vittoria. 

Test.:  Mich  ....  de  Pulcinico,  canon.  Aquil.,  S.  Tomas  q.  Ga- 
lasii    de   Pertolono,  S.  Dominicus  q.  Blasii  Ciani  .... 

Not.:  Antonius  q.  Odorici  not.  de  Pillosio  de  S.to  Daniele. 
Orig. 

CCLXXXI.  (227)  —  1481.  Udine.  —  Il  nob.  Bucino  di 
Strassoldo  ottiene  dal  decano  e  dal  capitolo  di  Aquileja  il 
permesso  di  fare  alcune  mutazioni  negli  edifizi  della  chiesa  e 
del  cimitero  di  US.  Maria  cerdonum„. 

Not.'  Paulus  Sanctoninus. 

Di  sotto  la  conferma  fatta  dal  luogotenente. 

CCLXXXTT.  (228)  —  1482,  15  Aprile,  Venezia.  —  Antonio 
Barbarigo  del  fu  Geronimo  conferma  di  aver  ricevuto  da 
Vittoria  (med.  il  cognato  di  questa  Pretto  di  Strassoldo)  66  du- 
cati quale  rata  per  i  beni  vendutile. 

Test.  :  Iacobus  Theopulus  q.  magn.  d.  Andree  e  S.  Franciscus 
Bonamicus  q.  Nicolai  not. 

Not.  :  Hieronymus  Bonicardi  f.  Andrea  de  Ven.   Orig. 
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CCLXXXm.  (229)  —  1483,  13  Marzo  (Sabbato),  Udine- 
La  nobìldonna  Beatrice  "hordinis  S.  Bernardini  ab  observantia 
de  Utino„,  vedova  di  Nicolò  di  Strassoldo  e  figlia  del  fu  Ric- 
ciardo di  Colloreto,  fa  il  suo  testamento.  Erede  universale:  la 
figlia  Vittoria,  moglie  di  Ermagora  di  Strassoldo.  Numerosi 
legati  a  persone  ed  istituzioni  religiose,  un  legato  alla  figlia 
naturale  di  suo  marito,  Elena. 

Test.  :  Georgius  mollendin.  ol.  Michaelis  hab.  Ut.  ;  divers 
abitanti  di  Udine,  Ranzano  e  Gonars. 

Not.  :  Symon  q.  S.  Iohannis  not.  de  Lovaria.  Orig. 

CCXXXIV.  —  1483,  31  Dicembre,  Venezia.  —  Il  doge 
Giovanni  Mocenigo  commette  al  Luogotenente  Luca  Mauro  di 
far  i  passi  opportuni  presso  il  Conte  di  Gorizia,  affinchè  i 
Consorti  di  Strassoldo  quali  possessori  di  Mortegliano  non  siano 
costretti  aad  contributionem  fabricae,  quam  ipse  comes  facit 
opud  pontem  Lisontii  et  ad  custodias  faciendas„. 

Stampa,  Fedd.  Coo.  Cons.  di  Strass.  Al  landò,  pag.  27-28. 
Copia. 

CCLXXXV.  (230)  —  1484,  5  Maggio,  Venezia.  —  Antonio 
Barbarigo  dopo  aver  ricevuto  V  ultima  rata  (70  due.)  da  Vit- 
toria del  fu  Nicolò  di  Strassoldo  (mediat.  Iacopo  Giusto  de 
Iucho  di  Udine,  procuratore  di  Pretto  cognato  di  Vittoria) 
dichiarasi  soddisfatto. 

Test.:  Com.  d.  Morandus  de  Piuliliis,  doctores:  d.  Nicolaus 
Ioannes  de  Casalibus  de  Cortona,  d.  Armanus  de  Claracinis  de  Civ. 
A.,  S.  Romanellus  de  Goardis  de  Tara.  hab.  Ut. 

Not:  Hieronymus  Bonicardi  q.  Andree  de  Ven.  Orig. 

CCLXXXVI.  (231)  -  1484,  12  Luglio  (Lunedì),  Stras- 
soldo di  sopra.  —  La  nobìldonna  Vittoria,  figlia  ed  erede  del 
fu  Nicolò;  vedova  di  Girolamo  figlio  del  fu  Giovanni  di  Stras- 
soldo, per  pagare  un  debito  di  530  ducati  prestati  parte  a  lei, 
parte  al  suo  defunto  marito  da  Odorico  del  fu  Giovanni,  cede 
al  procuratore  di  questo,  suo  figlio  Francesco,  consenziente  il 
cognato  di  Vittoria  Bopretto,  una  casa  in  Strassoldo. 
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Test.;  Presb.  Laurentina  q.  Iacobi  de  Bartheolo,  cappell.  in 
coli.  eccl.  Ut.,  presb.  Antonina  de  Ragonea  benef.  in  Strass.,  nob.w 
fratres  Gerardas  et  Nicolaus  filii  q.  Ioannis  ex  comitib.  Pulcinici 
Strass,  bab.et. 

Not.:  Paulus  Sanctovinus  f.  q.  Ioannis.  Orig. 

CCLXXXVH.  (232)  —  1484,  18  Agosto.  —  Tommaso 
Dorimbergo,  gastaldo  di  Cormons,  coir  assistenza  del  decano  e 
di  molti  vicini,  sentenzia  nella  lite  concernente  1'  eredità  di  un 
certo  Andrea  Gotnich. 

Test.:  Ven.  Ioriua  q.  Mathei  de  Mathicha  offic.  in  Collibus, 
S.  Iohannes  Roner  not.  de  Goritia,  Iorius  Dropgnach  q.  Luce  de 
Metlicha. 

Not.  :  Federicus  ol.  nob.  Nicolusii  de  Atimis.  Orig. 

CCLXXXVIII.  —  1486,  25  Luglio.  —  Avendo  sequestrato 
il  conte  di  Gorizia  alcuni  possedimenti  degli  Strassoldo  per 
essersi  questi  rifiutati  a  contribuire  per  la  fabbrica  (menzionata 
n  N.  CCLXXXIV)  del  ponte  sulT  Isonzo,  il  doge  dà  ordine  di 
sequestrare  tutti  i  redditi  e  possessioni  del  conte  e  dei  suoi 
sudditi,  finché  avrà  indennizzati  i  Consorti  di  Strassoldo. 

Ducale  Stampa,  Fedd.  Coo.  Cons.  di  Stras.  Al  laudo,  p.  28-30. 
Copia. 

CCLXXXDL  (283)  —  1485,  11  Ottobre,  Lienz.  —  Leo- 
nardo, conte  palatino  ecc.  presenta  al  card.  Marco  Barbo, 
patriarca  di  Aquileja,  il  suo  cappellano  Andrea  Posth  della 
diocesi  di  Lubiana  per  la  parrochia  di  Gorizia. 

Col  sigillo  in  cera  appeso.  Orig. 

CCXC.  (234)  —  1486,  8  Giugno,  Gorizia.  —  Patti  dotali 
di  Bartolomeo  del  fu  Erasmo  Cransol  dell'  ospedale  di  Villacco 
e  dei  S.i  Pantaleone  de  la  Ripa  di  Tolmino  e  Volfango  Roberto 
tutori  per  Barba  figlia  del  fu  Ambrogio  Pipo  di  Gorizia. 

Test.:  nob.  Iacobus  q.  Conradi    Orzono,    Petrus    q.    Raffaelis, 
Federicus  Rabatta,  mag.  Petrus  Meylinger  cives  Goritie. 
Not.  :  Federicus  de  Atimis.  Orig. 
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CCXCI.  (236)  —  1487,  21  Luglio,  Udine.  -  Bucio  "de 
Palmulis„  canonico  di  Àquileja  e  vicario  generale  del  Patriarca 
permette  ai  consorti  di  Strassoldo,  rappresentati  da  Francesco 
e  Bopretto,  di  poter  spendere  la  somma  di  20  marche,  legata 
dal  fa  Antonio  di  Strassoldo  alla  chiesa  della  S.t*  Maria  delle 
vigne  di  Strassoldo,  per  la  chiesa  più  bisognosa  di  S.  Nicolò. 

Test.  :  Ven.  Iacobus  de  Mai-ano  decan.  maj.  eccles.  Utin.; 
d.  Marquardus  de  Andreottis  canon.  Ut.,  im  doct.  Detalmus  Cergneus 
civ.  Utin. 

Not.:  Bertrandus  ftundulus  de  Ut.  Orig. 

CCXCH.  (236)  —  1489, 4  Novembre  (Mercoledì),  Strassoldo. 
—  Biagio  nipote  di  Jacopo  Piruzzo  di  Privano  vende  a 
Helarus  del  fu  Ermagora  di  Ronchi  abitante  in  Campolongo, 
per  venti  ducati,  un  livello  di  2  staja  di  fermento. 

Test:  Leonardns  Bradil  de  Campolungo,  Gregorius  f.  Iacobi 
Schof  molendin  Stras.  hab. 

Not.  :  Iohannes  Petrus  Misanus  q.  Michaelis  de  S.to  Vito.  Orig. 

CCXCin.  (237)  —  1489,  5  Novembre,  Strassoldo.  — 
Lirusso  di  Cuccagna  abitante  in  Bicinico  si  riconosce  debitore 
di  Eoperto  del  fu  Giovanni  di  Ser  Iacopino  di  Strassoldo  per 
mutui  ed  affitti  arretrati,  obbligandosi  a  mantenere  gli  annui 
pagamenti  verso  pegno  di  tutti  i  suoi  beni. 

Test.:  Paulus  f.  Iohannis,  Matias  f.  Nicolai  de  Orgnano,  ambo 
de  Mortegliano. 

Not:  Iohannes  Petrus  f.  8.  Michaeli  de  S.to  Vito.  Orig. 

OOXCIV.  (238)  —  3490,  2  Gennaio  (Sabbato),  Stras- 
soldo. —  Ser  Bartolomeo  del  fu  Giovanni  Floriano  dei  conti 
di  Polcenigo  vende  a  Odorico  del  fu  Giovanni  di  Pinzano  di 
Strassoldo  per  60  ducati  un  maso  con  campi,  prati  ecc.  in 
S.  Vito  di  Crauglio  (Cranuglio). 

1490,  3  Febbraio.  (Mercoledì),  S.  Vito  di  Crauglio.  B  nun- 
zio S.  Nicolò  del  fu  Giovanni  dei  conti  di  Polc.  abitante  in 
Strassoldo  introduce  il  procuratore  del  compratore  Giovanni 
Battista  figlio  di  Odorico  nel  nuovo  possesso. 
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Test.:  Diversi  abitanti  del  luogo. 

Testimoni  per  l'atto  di  compera:  Iohannes  Seccus  de  Cone- 
gliano,  Simon  f.  Pauli  Claudi  de  Seuegliano,  Mag.  Blauius  de  Axola 
murat.  Stras.  hab. 

Not.  :  Iohannes  Petrus  de  Misano  q.  Michaelis  de  S.to  Vito, 
Cono.  Dioc.  Orig. 

CCXCV.  (239)  -  1490,  20  Febbraio.  —  Breve  d'indul- 
genza di  Raimondo  Peyraudi  per  Giorgio  Briinner  della  diocesi 
di' Passavia. 

Col  sigillo  appeso  di  Raimondo.  Orig. 

CCXCVI.  (240)  —  1490,  21  Febbraio,  Venezia.  —  D  doge 
Agostino  Barbarigo  dà  ordine  al  luogotenente  del  Friuli  Paolo 
Barbo  di  rispettare  certi  diritti  di  Pretto  di  Strassoldo  e  dei 
suoi  nipoti,  com'era  già  ordinato  al  predecessore  di  Barbo 
per  la  lettera  ducale  del  26  Settembre  1484. 

Ducale.  Senza  bolla  di  piombo.  Orig. 

CCXCVII.  —  1491,  22  Gennaio,  Udine.  —  In  seguito 
alle  doglianze  presentate  dal  nob.  Bucino  di  Strassoldo  il  luo- 
gotenente Paolo  Barbo  rimette  una  causa  risguardante  diversi 
abitanti  di  Mortegliano  al  giudizio  dei  Consorti  di  Strassoldo. 

Zan  Domenicus  Spazarinus  Cane,  mandato  subscr.  Cop. 
Stampa:  Fedd.  Coo.  Cons.  di  Strass.  Al  laudo.,  p.  31-32. 

CCXCVm.  —  1492,  16  Febbraio,  Udine.  —  Innanzi 
al  luogotenente  Paolo  Barbo  il  nob.  Bucino  di  Strassoldo  si 
lagna  esser  stato  incominciato  un  processo  a  Udine  ad  istanza 
di  messer  Antonio  Barbaro  contro  Tino  e  Michele  Faidut, 
ambedue  abitanti  di  Mortegliano,  di  un  luogo  dunque,  dove  essi 
stessi  avevano  il  "merum  et  mixtum  imperium„.  Il  luogotenente 
rimette  la  causa  vertente  al  giudizio  dei  Consorti  di  Stras- 
soldo. 

Test.:  S.  Odoricus,  S.  Thomas  de  Freschis,  Paganus  comilito 
magn.  locumten.ft. 

Not.  :  Allibai  Baccalarius  not.  in  cane.  etc.  Stampa  :  ut  supra 
p.  32-34.  Cop. 
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CCIC.  —  1496,  14  Gennaio,  Udine.  —  Il  luogotenente 
Leonardo  Mocenigo  investe  il  nob.  Alvise  nipote  e  procuratore 
di  Nicolò  Maria  di  Strassoldo  dei  feudi  toccati  a  questo  dopo 
la  morte  di  Ermagora  del  fu  Sigismondo  di  Strassoldo  (ude 
parte  Castri  Strassoldi  cum  domibus,  de  cistigna,  de  villis  seu 
iurisdictionibus  Lauariani,  Chiasotis,  Valzane  et  Ferarie  et 
generaliter  de  omnibus  et  quibuscumque  aliis  iurisdictionibus 
spectantibus  et  pertinentibus  dicto  Castro,,). 

Not.  :  Beltrandus  Gabrielius  ex  libro  extraord.  Eegim.  etc.  Cop. 
Bevilaqua;  f.  14. 

CCC.  (241)  —  1496,  13  Aprile,  Udine.  —  Il  nob.  Nicolò 
Maria  del  fu  Alvise  di  Strassoldo  non  potendo  pagare  la 
somma  di  164  ducati,  prestata  a  lui  ed  ai  suoi  nipoti  da  Ro- 
pretto  figlio  del  fu  Giovanni  di  Strassoldo  ai  23  Aprile  1491, 
cedegli  1'  avvocazia  useu  vidria„  di  diversi  terreni  appartenenti 
all'  abbazia  di  Moggio. 

Test.  :  S.  Nicolaus  q.  Zanni  de  Candidis,  S.  Martinus  q.  Ber- 
tolanii  de  Valentinis  de  Ut. 

Not.  :  Nicolaus  Foraaceus  q.  Antonii  a  Fornace    de    Ut.    Orig. 

CCCI.  —  1496,  27  Agosto,  Udine.  —  Il  luogotenente  Priamo 
Trono  fa  restituire  in  seguito  alle  lagnanze  presentategli  dai 
nob.  Dott.  Francesco  e  Bucino  Consorti  di  Strassoldo  i  pegni 
tolti  dagli  officiali  della  cancelleria  a  Beltrando  abitante  di  Morte- 
gliano  per  affitti  arretrati,  ritenendo  violati  i  diritti  dei  querelanti. 

Not:  Ventura  de  Albertinis  ex  libro    extraordinario    etc.    Cop. 
Stampa:  ut  supra,  p.  35-36. 

CCCII.  (242)  —  1496,  10  Dicembre,  Udine.  —  La  nobil- 
donna  Elisabetta,  vedova  di  Nicolò  de  Paono  e  figlia  del 
fu  Giovanni  di  Giacomino  di  Strassoldo,  a  proprio  nome  ed 
a  quello  del  figlio  Francesco  si  dichiara  soddisfatta  dal  fratello 
Ropretto  per  la  dote  di  640  ducati. 

Test.:  Bretulinus  e  diversi  altri  abitanti  di  Udine. 

Innanzi  agli  stessi  testimoni  lo  stesso  giorno  e  luogo  : 
Tacitazione  finale  fra  Ropretto  e  Francesco. 

Not.  :  Panlas  a  Lugano  f.  Ioannis  de  Baperiis  civ.  et  hab.  Ut.  Orig. 
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CCCm.  (243)  —  1497,  27  Maggio  (Sabbato),  Udine.  —  Il 
nob.  Roberto  (Roprettus)  di  Strassoldo  ricompera  —  mediatore 
suo  avuncolo  Francesco  del  fu  Roberto  "de  Roperttis„  di  Udine 
—  un  terreno  presso  Orzone  venduto  da  lui  stesso  per  30  ducati 
ai  9  Maggio  1496  a  Giovanni  del  fu  Tommaso  de  Rainoldis  di 
Udine  per  lo  stesso  prezzo. 

Test.:  Nob.  Ioannes  Franciscus  q.  Pauli  del  Torso,  S.  Odo- 
ricus,  S.  Hectoris  q.  Ioannis  de  Ut. 

Not:  Bernardinus  fil.  q.  Laurencii  Louariensis  not.  civ.  Ut. 
Orig. 

CCCIV.  —  1497,  16  Novembre  (Giovedì),  Strassoldo.  — 
Pietro  gastaldo  dei  Consorti  di  Strassoldo  condanna,  in  seguito 
alla  domanda  fatta  dal  nob.  Nicolò  contro  gli  assenti  Michele 
e  Zanutto  figli  di  Marco  di  Bagnarla  per  il  danno  recato  da 
loro  al  bosco  detto  la  Goda  de  Malioneto  e  sito  nelle  perti- 
nenze di  Gampolongo,  a  una  multa  di  25  libbre  di  soldi. 

Test.:  Peregrinila  preco,  Daniel  de  Priaano. 
Not.:  Ioannes  Petrus  Misanns  not.   et     cancell.  in  Strassoldo. 
Oop.  Bevilaqua,  f.  30. 

CCCV.  (244)  —  1498,  23  Maggio  (Mercoledì),  Udine.  — 
H  nob.  Roberto  (Roprettus)  del  fu  Giovanni  di  Strassoldo,  il 
quale  aveva  dato  in  affitto  un  molino  in  Novach  (Noacho)  il 
26  Luglio  1493  al  mugnaio  Antonio  del  fu  Lorenzo  abitante 
in  Portogruaro,  sotto  garanzia  del  nob.  Francesco  del  fu  Iacopo 
di  Panigai  (Panigaleis),  cittadino  ed  abitante  dello  stesso  luogo 
senza  aver  ricevuto  l'affitto  degli  ultimi  anni,  fa  un  nuovo 
accordo  per  i  120  ducati,  che  ha  da  esigere  da  Antonio,  ga- 
rante nuovamente  Francesco. 

Test.:  Nob.  Ioannes  q.  Ioannis  de  Candidis  de  Ut.,  S.  Fran- 
cescus  q.  Ioannis  de  Gaspardis,  mag.  Bertrandus  auriga  q.  Gregoiii 
de  Brizia  Ut.  hab.,  Bertonus  q.  Stefani.... 

Not.  :  Nicolaus  Fornaceus  q.  Antonii   a  Fornace   de  Ut.    Orig. 

CCCVI.  —  1498,  1  Novembre,  Cividale.  —  Il  patriarca 
Domenico  Grimani  investe  e  conferma  Gerolamo  Barbarigo, 
figlio   del   fu   Antonio,    canonico    di    Padova,    presentato   dal 
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nob.  Nicolò  Maria  a  nome  dei  Consorti  di  Strassoldo,  di  un 
benefizio  semplice  in  Mortegliano  divenuto  vacante  per  la 
morte  di  Alvise  de  Luisinis. 

Test.:  Ven.  de  Iacobus  Stella  cler.  venet.  castri  Campi  pleb. 
D.  JTranciscus  Columbattas  q.  d.  Reperti  de  Ut.,  Thomas  de  ladra 
laici  Utinenses.  Cop. 

Altra  stampa:  Fedd.  Coo.  Cons.  di  Strassoldo.  Al  laudo, 
p.  26-28. 

CCCVII.  —  1499,  10  Gennaio,  Strassoldo.  —  I  nobili 
Nicolò  Maria,  Roberto  (Roprettus),  Giovanni  Battista  e  Pietro 
a  nome  anche  degli  altri  Consorti  nominano  il  Dott.  Ettore  del 
fu  Geronimo  a  loro  procuratore  in  Venezia  per  difendere  il 
tfjuspatronatus„    della  chiesa  di  S.  Paolo  in  Mortegliano. 

Test  :  Nob.  Petrus  de  Brazzacho  ;  Iacobos  de  Pademonte  Casti- 
glioni  de  Smurghin  hab.  Peregrinila....  Vincentius  Troturoti  Stras- 
soldi  hab. 

Not.  :  Petrus  Missanus.  Cop. 

Stampa  ut  supra,  p.  29-31. 

CCCVIII.  (246)  —  1499,  23  Maggio.  —  Laurea  dottorale 
del  nob.  Giovanni  di  Strassoldo. 

Sottoscritto  il  vescovo  Pietro  di  Padova.  Orig. 

CCCVni.  (246)  —  1499,  9  Maggio,  Fidelsdorf.  —  Seba- 
stiano Nascimbeni,  vescovo  di  Corone,  dà  un'indulgenza  alla 
chiesa  di  S.  Antonio  in  Fidelsdorf  per  avervi  consacrato  lo 
stesso  giorno  il  coro  ed  un  altare. 

ColP  appeso  sigillo  in  cera  rosea.  Orig. 

Francesco  Swida. 
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DA  DEDIZIONE  A  DEDIZIONE. 

Appunti  storico -critici  sulle  isole  del  Quarnero 

(SECOLO  XTI-XV) 


di  GIUSEPPE   VASSILICH. 

(Coni.   V.  voi.  XVI y  fase.  I,  p.  183-161) 


Lodovico  succedette  senza  contrasti  al  padre  Caroberto, 
nel  1342,  nel  pacato  regno  di  Ungheria. 

Insuperbitosi  perchè  suo  zio  materno  Casimiro  il  Grande 
(1333-70)  —  l'ultimo  dei  Piasti  —  a  ve  vaio  destinato  qual  suc- 
cessore nel  regno  di  Polonia,  cominciò  tosto  a  dimostrare  uno 
spirito  intraprendente  e  battagliero.  Domò  i  Sassoni  ed  i 
Transilvani,  e  tentò  di  avere  il  regno  di  Napoli  per  il  fratello 
Andrea. 

Avvegnaché,  morto  essendo  nel  1343  Roberto  re  di  Na- 
poli, della  casa  di  Angiò,  Lodovico  fece  trasportare  nella  Puglia 
la  madre  Elisabetta,  affinchè  dessa  impetrasse  dal  pontefice  la 
investitura  di  quel  regno.  Costrinse  d'altro  canto  alla  quiete  i 
Croati,  istigati  allora  dal  conte  Nelipzio. l) 


l)  V.Lucio,  pag.209;  MSM,  II,  176  (1343).  Vengono  rampognati  i  Za- 
ratini,  perchè,  senza  il  consenso  della  Serenissima,  risposero  alla  lettera 
di  Lodovico  d'  Ungheria  (colla  quale  probabilmente  chiedeva  loro  le  galee 
per  il  trasporto  di  sua  madre  nella  Puglia).  Nella  stessa  occasione  fu 
presa  la  parte  di  rispondere  a  Lodovico,  che  la  Repubblica  è  contenta 
di  preparare  alcune  galee  de  transfectatione,  quatti  facere  intendit  domina 
i?[lisabeth]  genitrix  eius  ad  reanum  Apulee.  Anzi  si  pregò  il  conte  Bartolo 
di  Veglia,  che  renda  edotta  la  Repubblica,  ove  sapesse  de  adventu  diete 
domine  ad  marittima.  Il  conte  Bartolo  (che  per  i  feudi  di  terraferma  era 
vassallo  dell1  Ungheria)  si  occupò  della  faccenda,  e  la  regina  venne  tra- 
sportata nella  Puglia  colla  galea  veneta  stazionata  a  Cherso.  Cfr.  Da  de- 
dizione ecc.,  Voi.  XV.  pag.  491.  Anche  il  di  lei  ritorno  dalla  Puglia  nella 
Slavonia  (1344)  venne  effettuato  col  mezzo  delle  galee  venete.  Cfr.  MSM. 
II,  211. 
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Morto  questi  nel  1344,  Lodovico  tentò  prima  di  tutto 
di  avere  nelle  sue  mani  il  castello  di  Knin  —  la  chiave  della 
costa  marittima1)  —  con  un  corpo  di  esercito  condottovi  dal 
bano  della  Slavonia,  Nicolò.2)  La  vedova  di  Nelipzio,  intimorita, 
promise  di  consegnare  Knin  a  Lodovico,  verso  certe  condi- 
zioni. 8)  Ma  poi  il  castello  —  probabilmente  per  suggestione 
della  Eepubblica  —  non  gli  venne  consegnato. 4) 

Allora  Lodovico,  con  un  grosso  esercito,  venne  fino  a 
Bihacz  (1346),  ed  il  figlio  di  Nelipzio,  Giovanni,  cedendo  alla 
forza,  gli  consegnò  il  castello  di  Knin.5)  I  conti  di  Bribir  invece 
tenendo  Ostrovizza,  Scardona  e  Clissa  —  luoghi  prossimi  al 
mare  —  e  gli  Spalatini,  i  Traurini  ed  i  Sebenzani  essendo 
insieme  collegati  e  fidando  nelP  aiuto  di  Venezia,  non  furono  da 
Lodovico  molestati,  avvegnaché  egli  difettasse  d'una  flotta.6) 


*)  V.  MSM,  II,  217  (1344).  Si  scriva  ai  Rettori  della  Slavonia,  af- 
finchè diano  aiuto  alla  vedova  del  conte  Nelipzio  per  conservare  Knin,  cum 
istud  castrum  Tinini  sit  davi 8  Sclavonie,  et  faciat  prò  nostro  honore  et  bono 
statu  terrarum  nostrarum .... 

*)  Cfr.  Jura  ecc.,  I,  110  (1344).  Nos  Nicciaus,  Banus  totìus  Sciatoti  iae. 
In  quest'anno  egli,  col  consenso  di  tutti  i  nobili  del  regno  di  Slavonia 
congregati  all'uopo,  cede  ad  altri  i  diritti  della  Camera  banale;  ma  fra 
questi  nobili  non  appariscono  i  conti  né  i  vescovi  delle  isole  del  Quar- 
nero.  Nicolò  era  Bano  ancora  nel  1849.  Cfr.  Jura  ecc.,  I,  114 

»)  V.  Lucio,  pag.  209;  Cfr.  MSM,  H,  218,  219  e  221  (1344),  ove  si 
parla  della  vedova  di  Nelipzio,  Vedislava;  di  suo  figlio  Giovanni,  dei 
pericoli  ai  quali  erano  esposte  le  di  lei  terre,  dei  conti  della  Corbavia, 
parenti  di  quelli  di  Veglia  (di  Bartolo). 

4)  V.  Lucio,  pag.  209.  Cfr.  MSM,  II,  223  (1344).  Misure  prese  dalla 
.Repubblica  in  Slavonia,  parlandosi  della  venuta  colà  degli  Ungberi,  in 
favore  della  vedova  e  del  figlio  del  defunto  conte  Nelipzio  ;  II,  225.  Pra- 
tiche della  Repubblica,  affinchè  i  conti  della  Croazia  si  stringano  in  lega 
fra  loro  per  meglio  opporsi  alle  macchinazioni  degli  TJngheri;  II,  227. 
Sullo  stesso  argomento,  colla  promessa  di  prestar  loro  aiuto  adveniente 
Ungarie  rege  vel  Bano  suo  cum  exercitu  ad  partes  predictas .... 

b)  V.  Lucio,  pag.  209.  Cfr.  MSM,  II,  248  (1345).  Si  prendano  gli  op- 
portuni provvedimenti  prò  novis,  que  de  partibus  Ungarie  resonant  de  Unga- 
rorum  adventu  ad  partes  marittimas ...  ;  II,  249.  I  provvisori  eletti  per 
la  Slavonia  si  pongano  in  viaggio,  e  si  avverta  la  contessa  di  Knin  e 
suo  figlio  degli  aiuti  che  intendiamo  prestarle;  e  II,  253-254.  Altre  misure 
prese  contro  gli  Ungheri  in  Slavonia. 

•)  V.  Lucio,  pag.  219. 


76 

Lodovico  se  ne  tornò  quindi  in  Ungheria,  lasciando  in 
Croazia  un  piccolo  esercito  sotto  il  comando  del  bano  Nicolò.1) 

Ciò  non  di  meno,  viste  queste  prime  avvisaglie  di  Lodo- 
vico, che  preludiavano  alle  sue  mire  di  conquista  sulla  Dalmazia, 
visto  il  matrimonio  di  suo  fratello  Andrea  con  Giovanna,  figlia 
di  Carlo  duca  di  Calabria  e  nipote  di  Roberto  re  di  Napoli, 
per  il  quale  i  due  regni  (di  Ungheria  e  di  Napoli)  si  riunivano 
nella  stessa  famiglia,  Venezia  cominciò  a  temere  per  le  terre 
possedute  in  Dalmazia,  e  le  tenne  ben  d'occhio. 

Era  facile  cosa  difendere  le  isole;  avvegnaché  la  Repub- 
blica possedesse  una  potente  flotta,  della  quale  invece  Lodovico 
difettava  ;  non  così  le  citta  del  continente,  vicine  all'  Ungheria 
ed  in  mano  dei  conti  della  Croazia,  più  affezionati  ai  re  di 
Ungheria  che  non  alla  Repubblica.  A  Spalato,  Traù  e  Sebenico 
non  occorreva  neppur  pensare  ;  ma  bisognava  tener  d'  occhio 
Nona  e  Zara,  vicine  ai  conti  di  Knin  e  di  Corbavia,  fedeli 
e  soggetti  a  Lodovico.2) 

Epperò  T  accorta  Repubblica  fortificò  Nona  e  preparò  una 
potente  flotta  per  essere  pronta  ad  ogni  possibile  sorpresa.3) 

Quando  i  Zaratini,  contro  il  parere  del  Senato  veneto, 
promisero  a  Lodovico  nel  1343  le  galee  per  trasportare  sua 
madre  Elisabetta  nella  Puglia,4)  la  Repubblica,  sebbene  ne  li 
rampognasse,  non  nutrì  alcun  sospetto  verso  di  loro  ;  ma  allor- 
quando essi  spedirono  a  Lodovico,  mentre  nel  1345  si  trovava 
a  Bihacs,  alcuni  ambasciatori  con  doni  e  proferte  di  fedeltà, 
questo  atto  li  insospettì,  e  temendo  di  perdere  il  dominio  sul- 
l'Adriatico, colla  perdita  di  Zara,  a  premunirsi  contro  ogni 
eventualità,  fortificarono  quella  città  e  vi  spedirono  contro  i 
ribelli  una  flotta  ed  un  esercito.5) 


')  V.  MSM,  H,  266  (1345). 

■)  V.  Lucio,  pag.  210. 

»)  V.  MSM,  II,  252  (1346). 

*)  V.  Lucio,  pag.  212  e  la  nota  1  a  pag.  42  (infra). 

8)  V.  Lucio,  pag.  213;  Romanin,  HI,  149.  Cfr.  poi  in  MSM,  II,  256 
(1345),  la  lettera  del  doge  Andrea  Dandolo  (1343-54)  al  conte  di  Arbe, 
A.  Michiel,  colla  quale  lo  avverte  de  Jadratinis,  quos  habemus  prò  rebeUibus 
et  inimicis,  della  flotta  e  dell'esercito  spediti  contro  quella  città,  del  di- 
scesso dalla  Slavonia  di  Lodovico  (ove  lasciò  con  poco  esercito  il  bano 
Nicolò),  delle  pratiche  da  farsi  coi  conti  di  Veglia,  Doimo  e  Bartolo,  e 
delle  investigazioni  sulle  forze  e  sulle  mosse  del  bano  ecc.,  per  poi  in- 
formarlo di  tutto. 
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Venezia  cercò  dì  accaparrarsi  l' aiuto  dei  conti  della  Croa- 
zia, *)  e  persino  del  re  della  Serbia,  Stefano. 2) 

Anche  all'Istria  si  pensò,  udendovisi  parlare  di  movimenti.8) 

I  Zaratini,  sperando  negli  aiuti  di  Lodovico,4)  invece  di 
chiederne  scusa  alla  Repubblica  e  di  sottomettersi,  decisero  di 
resistere  a  tutt' oltranza  ;  epperò  ne  segui  un  assedio  lungo  e 
disperato.5)  Nel  1346,  mentre  ancora  durava  l'assedio,  Lodovico 
venne  con  un  esercito  presso  Zara;  ma  battuto  dai  Veneti, 
abbandonò  la  Dalmazia  e  ritornò  in  Ungheria.6) 

Segui  r  espugnazione  di  Zara,  che  per  fame  dovette  arren- 
dersi, e  riconoscere  di  nuovo  il  dominio  veneto  nel  1346.  ^ 


*)  V.  MSM,  II,  257  (1846).  Si  spediscono  alcuni  plenipotenziari  in 
Slavonia  per  conchiudere  poeta  qudibet,  unionem  et  concordiam  cum  comitibua 
et  baronibus  Sdavonie;  II,  257.  Si  consiglia  Marco  Giustinian,  capitano  di 
terra,  di  battere  e  assediare  Zara;  e  II,  259.  Sullo  stesso  argomento; 
II,  260.  I  Provvisori  inducano  i  Sebenzani,  Traurini  e  Spalatini  a  rima- 
nere fedeli  alla  Repubblica  e  battere  i  ribelli  Zaratini,  giusta  i  patti  di 
dedizione  ;  II,  261.  Patto  dei  Veneti  col  conte  Gregorio  (Ugrinich)  e  suo 
fratello  Budislavo  per  aiuti;  e  lega  coi  conti  Paolo  di  Ostrovizza  e  Mia- 
din  o  di  Clissa;  II,  266.  Misure  contro  Zara;  Nona  è  fortificata;  II,  266. 
Paolo  conte  di  Ostrovizza  nomina  un  suo  plenipotenziario  presso  la  Re- 
pubblica; II,  267.  Patto,  fra  i  conti  Paolo  e  MLadino  e  la  Repubblica,  di 
reciproco  aiuto  e  difesa;  II,  274  Si  cerca  che  i  conti  di  Veglia  Doimo 
e  Bartolo  non  siano  favorevoli  ai  Zaratini;  II,  274  Si  fortifichi  Nona 
udendo  che  gli  Ungheri  stanno  per  discendere  alle  parti  marittime. 

•)  V.  MSM,  H,  278  (1346). 

«)  V.  MSM,  II,  283  (1345). 

*)  V.  MSM,  II,  283  (1345).  Si  facciano  le  dovute  condoglianze  a 
Lodovico  per  l'uccisione  di  suo  fratello  Andrea,  e  nella  stessa  occasione 
gli  ambasciatori  gli  espongano  la  ribellione  de*  Zaratini,  la  di  cui  suddi- 
tanza alla  Repubblica  (vi  si  dice)  risaliva  a  più  di  400  anni  prima. 

8)  V.  Lucio,  pag.  214;  Romanin,  ITI,  149.  Tutti  e  due  si  richiamano 
alla  Storia  di  un  contemporaneo,  che  descrisse  minutamente  quest'assedio 
e  la  ricupera  di  Zara.  Cfr.  anche  MSM,  II  (oltre  i  documenti  già  citati) 
pag.  284  sgg.,  ove  trovatisi  tutti  i  passi  fatti  da  Venezia  per  riavere  Zara. 

•)  V.  Lucio,  pag.  214,  sgg.;  Romanin,  IH,  149,  sgg.  Cfr.  MSM,  II, 
362  (1346). 

*)  V.  Lucio,  pag.  217;  Romanin,  IH,  150,  sgg.  Il  Lucio  dice  avve- 
nuta la  resa  nel  1347  ;  ma  il  Romanin  osserva  giustamente  (coi  Pacta)  che 
ciò  avvenne  nel  1346.  Cosi  anche  risulta  dai  MSM,  II,  410,  sgg.  Cfr.  poi 
II,  414  (1346),  Pax  et  reconciliatio  Jadre. 
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Zara  fu  quindi  fortificata  per  ogni  ulteriore  possibile  even- 
tualità.1) 

Nello  stesso  tempo  Venezia  procurò  di  conchiudere  la 
pace  con  Lodovico,2)  che  apparecchiavasi  a  trasportarsi  nella 
Puglia  per  vendicare  la  morte  del  fratello  Andrea,  della  quale 
s' incolpava  pubblicamente  la  moglie  Giovanna. 

Lodovico,  visto  che  il  papa  —  cui  egli  s' era  rivolto  perchè 
dichiarasse  Giovanna  decaduta  dal  trono  —  tirava  per  le  lunghe 
la  decisione,  impaziente  essendo  di  prendersi  vendetta  degli 
uccisori  del  fratello,  radunò  un  esercito  e  chiese  la  flotta  ai 
Genovesi  per  trasportarlo  oltre  l'Adriatico.8) 

Essendosi  Giovanna  sposata  al  cugino  Luigi  di  Taranto, 
cui  la  voce  pubblica  designava  quale  uccisore  di  Andrea,  e 
vivendo  licenziosamente,  si  formò  nel  regno  un  partito  che 
chiamò  Lodovico,  e  costui  di  fatto  nel  1347  si  portò  colà. 
Giovanna  fuggì  nella  Provenza,  e  Lodovico,  vendicatosi  degli 
uccisori  di  suo  fratello,  entrò  in  Napoli  e  chiese  al  papa  di 
nuovo  il  regno  e  la  condanna  di  Giovanna  (1348). 

Ma  infierendo  in  Italia  la  peste  (descritta  maestrevol- 
mente dal  Boccaccio),  lasciatovi  un  suo  luogotenente,  venne 
in  Slavonia,  dimorò  alquanto  a  Vrana  (Urano, )  e  poi  tornò 
in  Ungheria  nel  1348. 4) 

Giovanna  venne  intanto  richiamata  da'  suoi  partigiani, 
e  fece  ritorno  a  Napoli.  Lodovico  voleva  fare  un  nuovo  sbarco 
nel  Napoletano;   ma  non  possedendo  una  flotta  e  avendogli  i 


*)    V.  Romanin,  in,  151;  MSM,  II,  421,  sgg.  (1347). 

*)  V.  MSM,  II,  371,  sgg.  Non  si  trattava  già  d'una  pace  da  farai 
dopo  una  guerra  formale  —  che  Venezia  non  era  ancora  in  guerra  con 
Lodovico  —  ;  ma  d' intendersi  circa  le  pretese  di  Lodovico  su  Zara  e  su 
alcune  città  della  Slavonia,  alle  quali  Venezia  voleva  eh'  egli  rinunzi  asse 
magari  verso  un  compenso  in  denaro.  Ma  per  quante  pratiche  si  faces- 
sero d'ambe  le  parti,  non  se  ne  conchiuse  nulla. 

■)    V.  Lucio,  pag.  219. 

*)  V.  Lucio,  pag.  219,  che  ritrae  dal  Villani;  Romanin,  IH,  156. 

In  questi  anni  Venezia  ebbe  la  guerra  di  Crimea  coi  Genovesi 
(  Cfr.  Bomanin,  HI,  151,  sgg.);  e  Capodistria  ribellatasi,  venne  tosto 
riavuta  (Cfr.  Romanin,  HE,  166,  67.) 
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Veneziani  interdetto  il  passaggio  oltre  i  loro  stati,  conchiuse 
con  loro  una  tregua  per  otto  anni.1) 

Durante  Tanno  1349  continuarono  le  trattative  di  pace 
fra  la  ^Repubblica  e  Lodovico,2)  ma  anche  questa  volta  senza 
costrutto.3)  Gli  Ungheri,  lasciati  da  lui  nel  Napoletano,  si  di- 
fesero alla  meglio  dm-ante  queir  anno  ;  ma  quando  il  papa  non 
volle  acconsentire  alla  terza  richiesta  di  Lodovico,  di  giusti- 
ziare Giovanna  qual  complice  dell'uccisione  del  marito,  egli 
nel  1360  venne  di  nuovo  nella  Slavonia  e  da  qui  tragittò 
nella  Puglia.4) 

Lodovico  s'impadronì  di  quasi  tutto  il  regno,  eccetto  di 
Napoli  e  Gaeta,  ove  s' era  rifugiata  Giovanna  col  marito  ;  dopo 


J)  V.  Lucio,  pag.  219;  Romanin,  IO,  168.  Cfr.  MSM,  HI,  43,  sgg.,  le 
varie  trattative  per  conchiudere  la  pace;  e  III,  96  (1348),  il  testo  della 
tregua  conchiusa  per  otto  anni;  e  nelle  pagine  seguenti,  le  rispettive 
ratifiche  d'ambo  le  parti.  Interessante  il  vedere,  qualmente  il  doge  eviti 
nei  rispettivi  atti  di  dare  a  Lodovico  il  titolo  di  "re  della  Dalmazia,, 
e  altrettanto  faccia  Lodovico  col  doge. 

*)  V.  MSM,  III,  pag.  117  (1349).  Risposta  a  Lodovico  sulT  argomento 
della  pace;  pag.  128.  Risposta  di  Lodovico  sullo  stesso  argomento;  pag.  138. 
Istruzioni  date  agli  ambasciatori  veneti  che  dovevano  portarsi  da  Lodo- 
vico per  conchiudere  la  pace  ;  (Anche  in  questi  atti  mai  si  fa  il  menomo 
accenno  alle  isole  del  Quamero.)  pag.  142.  Lodovico  scrive  al  doge  che 
gli  spedisca  pure  gli  ambasciatori  per  conchiudere  la  pace;  pag.  159. 
Venezia  fa  sapere  a  Lodovico  che  spedirà  i  di  lei  ambasciatori  a  Zaga- 
bria ;  Lodovico  manifesta  l' intenzione  di  voler  passare  attraverso  le  terre 
venete  per  discendere  nella  Puglia;  pag.  161.  Gli  ambasciatori  si  pon- 
gono in  viaggio;  pag.  162.  Pieni  poteri  dati  agli  ambasciatori. 

*)  V.  MSM,  HI,  167  (1349).  Lodovico  partecipa  alla  Repubblica  di 
aver  ricevuto  i  di  lei  ambasciatori,  che  manterrà  la  tregua  conchiusa, 
ma  che  ad  una  pace  definitiva  non  potè  con  essi  addivenire. 

*)  V.  Ludo,  pag.  219,  che  ritrae  dal  Villani.  Cfr.  MSM,  m,  pag.  169 
(1350),  ove  si  parla  di  danni  arrecati  dagli  Ungheri  alle  città  venete  della 
Slavonia;  pag.  170.  Si  risponda  a  Lodovico  che  si  manderà  una  galea  a 
Segna  per  il  trasporto  delle  sue  genti,  e  che  le  navi  unghere  avranno 
sicuro  accesso  nei  porti  veneti;  pag.  171.  Lodovico  scrive  alla  Repub- 
blica da  Napoli  pregandola  di  ricevere  amichevolmente  le  galee  eh1  egli 
intende  spedire  nel  golfo;  pag.  179.  Lodovico  scrive  da  Segna  alla  Re- 
pubblica, che  si  drizzò  verso  la  Puglia  sopra  una  galea,  e  che  manterrà 
la  tregua  ecc.  (1350). 


dò 

un  lungo  assedio  prese  Aversaj  e  col  papa  venne  a  patti:  Se  Gio- 
vanna è  rea,  la  si  privi  del  regno  e  lo  si  dia  a  Ini;  se  inno- 
cente, glielo  si  lasci.  Lodovico  ritornò  frattanto  in  Ungheria;1) 
ed  essendo  scoppiata  nel  1860  la  guerra  fra  la  Repubblica  ed 
i  Genovesi,8)  anelando  egli  al  conquisto  della  Dalmazia  e  ve- 
dendo d'altro  canto  l' instabilità  dei  Napoletani,  abbandonò 
ogni  idea  di  dominio  su  quel  regno,8)  e  rivolse  i  suoi  pensieri 
al  proprio  e  a  togliere  la  Dalmazia  ai  Veneziani.  Nò  questi, 
sebbene  distratti  dalla  guerra  contro  Genova,  se  ne  stavano 
inoperosi;  ma  sospettando  qualche  colpo  di  mano  da  parte  di 
Lodovico,  presero  le  opportune  misure  per  la  sicurezza  della 
Dalmazia.*)  E  mentre  Lodovico  prometteva  aiuto  ai  Genovesi, 
i  Veneziani  trovarono  un  alleato  in  Pietro  d'Aragona.6) 


»)  V.  Lucio,  pag.  220. 

•)  V.  Somanin  III,  159;  Cfr.  MSM,  IH,  198  (1360).  Si  elegga  (contro  i 
Genovesi)  un  capitano  generale  della  flotta;  Si  ordini  alle  terre  seguenti 
di  armare:  a)  Pola  1  galea,  b)  Zara  1  galea,  e)  Arbe,  Cherso  e  Lesina 
200  uomini,  d)  Veglia  1  galea,  e)  Sebenico,  Traù  e  Spalato  1  galea,  f)  Creta 
1  galea.  V.  anche  pag.  204  (1851).  e  pag.  195  (1850).  Misure  prese  nel- 
P  Istria  e  Dalmazia  nella  guerra  con  Genova. 

*)  Per  i  fatti  occorsi  in  questi  anni  nel  regno  di  Napoli  Cfr.  O.  Vil- 
lani, Cronaca,  1.  XII,  cap.  47-115;  e  M.  Villani,  Cronaca  (cont.),  1. 1,  cap.  9-50. 

4)  V.  MSM,  III,  181  (1860).  Si  provveda  per  la  sicurezza  dei  naviganti 
e  delle  terre  di  Slavonia;  pag.  182.  Si  scriva  ai  conti  della  Slavonia  di 
rimaner  fedeli  alla  Repubblica;  pag.  183.  I  provvisori  per  la  Dalmazia 
esortino  i  nostri  fedeli  della  Slavonia  alla  fedeltà,  specie  quelli  di  Nona, 
Zara,  Sebenico,  Spalato  e  Traù;  pag.  185.  Venezia  dà  la  cittadinanza  al 
re  della  Serbia,  Stefano  ;  pag.  186.  Venezia  si  lagna  colla  regina  d'  Un- 
gheria, Elisabetta  madre  di  Lodovico,  ch'era  in  Puglia,  per  alcuni  danni 
fatti  dagli  TJngheri  ai  sudditi  suoi  ;  pag.  198.  La  regina  d' Ungheria  scrive 
alla  Repubblica  che  mandò  in  Slavonia  il  bano  Paolo  de  Ugal  (del  quale 
v.  Jura  ecc.,  I,  116)  per  verificare  questi  danni,  ecc.;  pag.  199.  Essendosi 
saputo  che  Lodovico  verrà  a  Verona  e  si  porterà  poi  nel  suo  regno  pas- 
sando per  il  Trevigiano,  gli  si  mandino  alcuni  ambasciatori  per  ossequiarlo. 

•)  V.  Romanin,  IH,  160;  Lucio,  pag.  220;  MSM,  m,  208  (1850).  Ve- 
nezia notifica  a  Lodovico,  che  avendo  rilevato  che  fra  lui  ed  i  Genovesi 
si  tentava  un  trattato  per  armare  alcune  galee  destinate  alle  parti  di 
Segna,  sappia  che  i  Genovesi  sono  i  nemici  capitali  della  Repubblica, 
epperò  si  astenga  dal  favorirli  comunque. 
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Cominciata  la  guerra  con  Genova  con  alcuni  piccoli  scontri 
nei  mari  della  Grecia  (Negroponte),  si  riaccese  con  nuovo 
ardore  nel  1351. 

Il  comando  della  flotta  venne  affidato  a  Nicolò  Pisani, 
che  con  essa  si  diresse  verso  Pera  (1351)  ;  era  ammiraglio  della 
flotta  genovese  Pagano  Doria.  E  sebbene  alla  flotta  veneta  si 
fosse  congiunta  l'aragonese,  si  venne  alla  fine  del  1351,  con 
reciproci  danni  bensì,  ma  senza  una  battaglia  decisiva.1) 

Anche  in  quest'  anno  i  Veneti  non  ristarono  dal  mandare  al- 
cuni ambasciatori  a  Lodovico  per  conchiudere  la  pace;  e  spedirono 
dei  provveditori  in  Dalmazia  per  vegliare  sulla  sua  sicurezza.*) 

Nel  1352  avvenne  uno  scontro  formidabile  fra  le  due  flotte 
nemiche  (battaglia  del  Bosforo)  colla  peggio  dei  Veneti; 
mentre  nel  1353  nelle  acque  della  Sardegna  (battaglia  della 
Loiera)  furono  battuti  i  Genovesi.8) 

Questi  offersero  nello  stesso  anno  in  •  dedizione  la  loro 
città  a  Giovanni  Visconti,  vescovo  e  signore  di  Milano,  che 
ne  ambiva  il  dominio  già  da  lungo  tempo,  a  patto  di  aver  da 
Ini  aiuto  contro  i  Veneziani. 

D'altro  canto  i  Veneziani  fecero  lega  con  Cane  della  Scala, 
coi  marchesi  di  Ferrara  e  di  Mantova,  coi  signori  di  Padova 
e  di  Faenza,  e  col  re  di  Boemia  e  de'  Romani,  Carlo  IV.4) 

H  Visconti  voleva  però  evitare  la  guerra,  e  nel  1363  spedi 
a  Venezia  il  Petrarca  a  perorare  la  pace,6)  sebbene  con  esito 
negativo. 


*)  V.  Romanin,  UT,  159-166. 

')  V.  Romanin,  HI,  166-67;  MSM,  ITT,  pag.  205.  La  Repubblica  si 
atterrà  ai  patti  della  tregua;  altrettanto  faccia  Lodovico;  pag.  209.  Gli 
si  scriva  che  gli  verranno  mandati  alcuni  ambasciatori  a  Segna  per  con- 
chiudere la  pace  ;  V.  anche  pag.  211,  213,  214,  216  e  sgg.  Pieni  poteri  dati 
agli  ambasciatori  (1851);  pag.  221  e  228  (1862).  Si  fortifichi  Zara  ed  il 
conte  la  tenga  d' occhio  ;  pag.  249  (1852).  Quia  facto  Iatrie  et  Sclavonie  sunt 
connexa  et  dependentia  a  factis  guerre  Januensie,  si  trattino  quelli  insieme 
con  questi  nel  Consiglio. 

■)  V.  Romanin,  UT,  168, 169. 

4)  V.  Romanin,  IH,  170;  Lucio,  pag.  221. 

■)  V.  Romanin,  IH,  171.  L'Hortis  negli  Scritti  inediti  di  Fr.  Petrarca, 
p,  829,  riporta  l'orazione  latina  tenuta  dal  Petrarca  al  Senato  veneto  in 
quell'occasione;  se  ne  parla  anche  a  p.  144  e  sgg. 
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Intanto  i  Genovesi,  messa  su  una  nuova  flotta,  si  spin- 
sero arditamente  nel  golfo,  e  saccheggiarono  ed  incendiarono 
Lesina  e  Curzola.1)  Vennero  mandati  contro  di  loro  M.  Michiel 
e  Nicolò  Pisani,  che  si  spinsero  fino  nelle  acque  della  Sardegna; 
ma  Pagano  Doria  seppe  destramente  evitare  lo  scontro  dei 
Veneti,  ed  entrato  nell'Adriatico,  prese  e  devastò  Parenzo.2) 

Venezia  stessa  era  in  pericolo,  e  venne  premunita  contro 
un  attacco  possibile.8) 

In  quella  mori  il  doge  Andrea  Dandolo,  l'autore  della 
Cronaca,  e  gli  successe  Marin  Faliero  (1354-56). 4)  Le  speranze 
della  Repubblica,  per  la  venuta  in  Italia  dell'imperatore  Carlo  IV, 
furono  deluse;  e  morto  l'arcivescovo  di  Milano  (1364),  si  con- 
chiuse  con  Genova  una  tregua  di  quattro   mesi.6) 

Terminata  la  tregua,  Nicolò  Pisani,  cui  fu  aggiunto  il 
nipote  Vettor  Pisani,  fu  mandato  di  nuovo  contro  i  Genovesi 
nelle  acque  di  Romania  (Chio,  Pera);  ma  Pagano  Doria  evitò 
la  battaglia. 

Mentre  il  Pisani  preparavasi  a  svernare  a  Portolungo,  di 
faccia  all'isola  di  Sapienza,  il  Doria  improvvisamente  assali 
la  flotta  veneta,  che  venne  disfatta.6)  Nella  sventura,  Venezia 
si  rivolse  agli  amici  per  aiuti  ;  ma  il  pericolo  incalzava,  perchè 
Lodovico  minacciava  la  Dalmazia. 7)  Arrogi  la  congiura  di 
Marin  Faliero,8)  a  cui  successe,  dopo  la  sua  decapitazione, 
Giov.  Gradenigo  (1366-66), 9)  che  procurò,  colla  mediazione  del 
duca  di  Milano,  di  fare  la  pace  coi  Genovesi,  come  vi  riuscì 
nel  1366. 10)  Ma  non  appena  era  cessato  questo  pericolo,  ecco 
nascere  un  nuovo.   Lodovico,   che   già   durante  la  guerra  con 


l)  V.  Romanin,  m,  172. 

■)  V.  Romanin,  IH,  172;  Lucio,  pag.  221. 

3)  V.  Romanin,  III,  172,  178. 

4)  V.  Romanin,  IH,  177. 

fi)  V.  Romanin,  III,  178,  179;  Lucio,  pag.  222. 
e)  V.  Romanin,  HI,  179,  180. 
7)  V.  Romanin,  HI,  180,  181. 
•)  V.  Romanin,  III,  181-191. 
9)  V.  Romanin,  HI,  193. 
10)  V.  Romanin,  III,  193,  194;  Lucio,  pag.  222. 
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Genova  aveva  chiesta  ai  Veneti  la  Dalmazia  (1863),  approfit- 
tando ora  delle  condizioni  critiche  della  Repubblica,  si  pose 
in  capo  di  averla  a  tutti  i  costi.1) 

Né  Venezia  d'altronde  perdette  d'occhio  la  Dalmazia; 
ma  provvide  alla  sicurezza  di  questa  e  dell'Istria.2)  Essa  con- 
chiuse vari  trattati:  col  bano  della  Bosnia,  coire  della  Rascia, 
coi  conti  della  Croazia;  esortò  gli  Spalatini,  i  Traurini  ed  i 
Sebenzani  a  restarle  fedeli  e  a  non  cedere  alle  lusinghe  di 
Lodovico. 3)  E  avendo  la  vedova  madre  del  bambino  Mladino, 
conte  di  Clissa  e  Scardona,  aderito  al  re  della  Rascia,  Venezia 


')  V.  Romanin,  III,  196;  Lucio,  pag.  222;  Cfr.  MSM,  in,  267  (1353) 
Lodovico  partecipa  agli  ambasciatori  veneti,  che  non  può  rinunziare  alla 
Dalmazia,  perchè  n'  è  contrario  suo  fratello  Stefano,  dux  totius  Sclavonie, 
Cromcie  seu  Dalmacie,  cui  aveva  dato  in  perpetuo  il  ducato  predetto; 
Cfr.  Jura  ecc.,  I,  118  (1350),  Stephanus,  Dei  grada  tociuè  Sclavonie,  Croacie 
et  Dalmacie  Dux,  fidelibus  suis  universis  Prelatis,  Baronibus,  Comitibus,  Castel- 
lanis,  NobUibus  ac  eorum  vicem  gerentibus,  itent  civitatibus  rillisque  et  earum 
rectoribus  ecc.,  difende  le  antiche  libertà  dei  Zagabriesi.  Nulla  che  accenni 
al  Quarnero.  Cfr.  anche  pag.  121,  122,  124  (1350-54),  ove  Stefano  è  nomi- 
nato con  questo  titolo. 

*)  V.  Rotnanin,  m,  196. 

*)  V.  Lucio,  pag.  222;  Cfr.  MSM,  III,  263  (1354),  Relatio  Zanini  No 
vello,  minsi  domino  imperatori  Sclavonie,  cioè  della  Serbia  (in  dialetto  vene- 
ziano); pag.  271  (1355).  H  conte  di  Traù  informa  sulle  pratiche  col  vice- 
bano  di  Knin,  col  bano  della  Bosnia,  colle  città  di  Traù,  Sebenico  e 
Spalato,  colla  contessa  di  Clissa  ecc.;  pag.  272.  Il  conte  di  Ragusa  in- 
forma fra  altro  il  doge  G.  Gradenigo,  che  il  re  della  Serbia  (imperatar 
Sclavonie)  pensa  stare  in  pace  con  Lodovico;  pag.  273.  Il  conte  di  Zara 
informa  lo  stesso  doge  sulla  pace  suddetta,  sullo  stato  di  Zara  e  sulla 
possibile  discesa  di  Lodovico  alle  parti  marittime;  pag.  274.  Lo  stesso 
conte  informa  sulle  notizie  avute  dagli  ambasciatori  del  conte  di  Knin; 
pag.  275.  Lo  stesso  conte  informa,  che  dal  conte  della  Corbavia,  Gregorio, 
seppe  l'intenzione  di  Lodovico,  di  venire  alle  parti  marittime;  pag.  276. 
Pieni  poteri  dati  agli  ambasciatori  veneti  che  dovevano  portarsi  in  Dal- 
mazia a  con  chiudere  dei  patti  con  Elena,  contessa  di  Clissa  e  Scardona; 
pag.  277.  Si  danno  istruzioni  al  conte  di  Zara  per  battere  i  nemici  nel 
territorio  di  Ostrovizza;  si  ringrazia  il  conte  Gregorio  Curiaco  per  la 
devozione  manifestata  alla  Repubblica;  i  provvisori  in  Dalmazia  continuino 
le  trattative  colla  contessa  di  Clissa;  si  manda  denaro  per  pagare  Ja 
guarnigione  in  Scardona. 
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procurò  di  avere  questi  due  luoghi.  Il  Lucio  nulla  sa  di  Clissa; 
ma  sa  che  Scardona  venne  nel  1356  sotto  ai  Veneti.1) 

Veramente,  come  si  vede  dai  documenti  citati  in  nota, 
le  pratiche  per  avere  Scardona  avvennero  nel  1366,  ma  la 
consegna  segui  nel  1366. s) 

La  Repubblica,  nel  mentre  cercò  di  difendere  la  Dalmazia 
contro  le  mire  di  Lodovico,  che  vi  aveva  mandato  colà  il 
bano  della  Croazia,  non  cessò  dalle  pratiche  per  venire  con 
lui  ad  un  accomodamento,  tanto  nel  1366,  quanto  nei  primi 
mesi  del  1356.*) 


')  V.  Lucio,  pag.  222;  MSM,  IH,  278  (1365).  Si  danno  istruzioni  ai 
provveditori  in  Dalmazia  per  avere  da  quella  contessa  Clissa  e  Scardona; 
pag.  280.  Continuano  le  istruzioni  sulla  stessa  questione. 

*)  V.  MSM,  IH,  302  (1356).  Patti  fra  la  contessa  di  Clissa  e  Venezia 
per  avere  Scardona  e  Clissa;  pag.  304,  10  gennaio  1356,  Scardona.  Patti 
per  la  consegna  di  Scardona  a  Venezia:  il  cedente  apparisce  Jurases,fil*us 
quondam  Helie  de  Raxia,  casteUanus  in  castro  Scordone  prò  domino  imperatore 
Raxie,  il  quale  (pag.  305,  in  data  eguale)  ne  fa  anche  la  consegna;  qui 
egli  apparisce  qual  Juras  Yscete,  ed  il  re  della  Serbia  è  Stefano. 

")  V.  Lucio,  pag.  222;  Bomanin,  IH,  198;  MSM,  IH,  283  (1365).  Si 
chieda  a  Lodovico,  se  sarebbe  contento  di  ricevere  gli  ambasciatori  ve- 
neti per  conchiudere  la  pace  fra  di  loro  ;  si  mandino  alcune  navi  a  Zara, 
pag.  284.  Si  provvede  alla  sicurezza  della  Slavonia;  fra  altro:  Quod  fiat 
unus  capitaneus  generali»  in  partibus  Sclavonie  super  omnes  rectores  trium  civi- 
tatutn  nostrarum,  scUicet  Sibenici,  Tragurii  et  Spaleti  et  gente»  earum,  sicut  est 
capitaneus  paysanatici  super  rectores  Istrie  (Pagsenaticum  Sclavonie.)  ;  pag.  288, 
289,  I  provvisori  in  Dalmazia  informano  su  Clissa  e  Scardona,  assediate 
dal  bano. Nicolò,  a  nome  di  Lodovico;  pag.  289.  Il  conte  di  Zara  parte- 
cipa sulle  pratiche  di  Gregorio  conte  della  Corbavia  per  far  la  pace  con 
Lodovico;  pag.  290.  Omnes  Hungari  et  Sciavi  reduxerunt  se  Clipsium;  pag.  290. 
Il  conte  di  Zara  partecipa  al  doge  G.  Gradenigo  le  misure  prese  per 
difendere  Scardona  ;  si  ripete  (pag.  291)  quod  banus  et  omnes  Hungari  istarum 
partium  et  Sciavi  reduxerut  se  in  burgum  Olissi,  sic  fertnr,  et  ibi  manent; 
pag.  291.  Caterina,  moglie  del  conte  Paolo  di  Bribir,  scrive  al  provve- 
ditore di  Spalato,  che  a  suo  marito  viene  offerta  Scardona,  e  chiede  come 
abbia  a  comportarsi;  pag.  292.  Il  conte  di  Traù  informa  quello  di  Sebe- 
nico,  che  ieri  nelT  esercito  di  Clissa  venne  proclamato,  che  chiunque 
possa  danneggiare  le  città  venete;  pag.  293.  Si  comanda  al  capitano  di 
mare,  che  tosto  si  diriga  colle  galee  verso  la  Dalmazia  per  la  difesa 
delle  città  venete;  pag.  294.  Il  conte  di  Sebenico  spedisce  un  ambascia- 
tore a  Venezia,  perchè  a  voce  informi  sulle  condizioni  della  Slavonia. 
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Per  le  mie  opinioni,  che  esporrò  in  fine,  non  sarà  male 
conoscere  tutto  l'andamento  di  codeste  pratiche,  le  pretese 
prime,  cioè,  di  Lodovico,  modificate  secondo  il  caso,  o  meglio, 
secondo  1*  andamento  per  lui  fortunato  della  guerra.  I  relativi  do- 
cumenti si  possono  leggere  nel  voi.  IH  (a.  1366-67)  e  nell'Appen- 
dice  del   voi.   Y,    dei   Honoffl.   Sia?.   Merli,  sotto  gli  stessi  anni. 


e  perchè  gli  si  mandino  alcuni  attrezzi  per  la  difesa  di  Scardona;  pag.  294 
Si  eleggono  tre  provvisori  per  la  Slavonia  in  generale,  perchè  la  difen- 
dano, e  per  avere  Clissa  e  Scardona  in  particolare  ;  pag.  296.  Sul  capitano 
paysenatici  Sclavonie,  e  per  avere  dal  re  della  Rascia  (o  Serbia),  Clissa  e 
Scardona;  pag.  298.  A  Sebenico  si  preparano  degli  arnesi  da  guerra  per 
spedirli  a  Scardona;  si  danno  le  istruzioni  necessarie  al  capitano  del 
paisenatico  per  far  recedere  exercitum  Hungarorum  et  Sclavorum  qui  est  in 
burgo  elisati  magari  col  denaro  ;  pag.  299.  S' informano  i  conti  veneti  della 
Dalmazia  di  questo  affare;  si  tratta  del  denaro  da  darsi  al  re  di  Rascia 
per  Clissa  e  Scardona;  è  proibito  agli  Spalatini  di  somministrare  dei 
viveri  all'esercito  ungherese;  pag.  806  (1356).  Ordinamenti  per  il  pase- 
natico  della  Slavonia;  pag.  806.  La  Repubblica  non  può  aiutare  Galeazzo 
Visconti  di  Milano,  perchè  l'esercito  degli  Ungheri  e  degli  Slavi  dan- 
neggiano le  terre  venete  della  Slavonia;  pag.  810.  Provvedimenti  per 
Scardona  e  la  Slavonia  in  generale  (  documenti  2)  ;  pag.  311.  Lodovico 
(col  titolo  soltanto  di  re  d'Ungheria)  al  doge  G.  Gradenigo  (col  titolo 
soltanto  di  doge  di  Venezia)  dà  salvacondotto  agli  ambasciatori  veneti 
speditigli  per  la  pace  (documenti  2);  pag.  312.  Gli  ambasciatori  partono 
per  conchiudere  la  pace;  e  su  Clissa  e  Almissa;  pag.  313.  I  comuni  di 
Zara,  Arbe  e  Pago  diano  gì' istrumenti  necessari  per  la  difesa  di  Nona; 
pag.  314  Istruzioni  agli  ambasciatori  per  Lodovico  ;  pag.  815.  Spese  degli 
ambasciatori;  pag.  316.  Si  difendano  le  terre  della  Slavonia;  gli  amba- 
sciatori prendano  la  via  di  Segna;  pag.  317.  Nomina  degli  ambasciatori, 
pag.  318.  Pieni  poteri  dati  agli  ambasciatori  ;  MSM,  V,  pag.  277,  3  giugno, 
Praga.  Carlo  IV  (1347-78)  re  di  Boemia  ed  imperatore  dei  Romani^esorta 
Lodovico  a  non  conchiudere  la  pace  con  Venezia;  scrive  poi  al  doge 
(3  giugno)  che  dovrà  prestare  aiuto  a  Lodovico,  nella  guerra  insorta 
fra  le  due  parti,  per  causa  di  antichi  e  recenti  vincoli  d'amore  (docu- 
menti 2);  pag.  278  (24  giugno).  Si  notifichi  al  Collegio  di  Treviso  la 
probabile  venuta  colà  di  Lodovico;  pag.  278  (25  giugno).  Si  procura  che 
il  signor  di  Padova  faccia  da  intermediario  per  la  pace  fra  le  due  parti 
contendenti;  MSM,  in,  826  (28  giugno).  Elezione  di  25  Savi  per  trattare 
gli  affari  della  Repubblica  con  Lodovico;  MSM,  V,  278  (4  luglio)  Nos 
Ltudovicus  dei  gratta  rex  Hungarie  (  sen'  altri  titoli  )  permette  che  gli  amba- 
sciatori veneti  vengano  a  lui  per  la  pace;  pag.  279  (5  luglio).  Si  mandino 
degli  aiuti  al  podestà  di  Mestre,  udendosi  della  venuta  colà  di  Lodovico 
(1356). 
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Lodovico,  collegatosi  coi  conti  di  Gorizia,  Alberto  e  Ma- 
inardo,  e  col  patriarca  di  Aquileia,1)  invase  con  un  potente 
esercito  la  Marca  di  Treviso;  e  presi  Conegliano  e  Sacile, 
strinse  d'assedio  Treviso.  Ciò  avveniva  poco  prima  dei  23  lu- 
glio del  1366.*) 


»)  V.  Romanin,  IH,  197;  MSM,  V,  279  (6  luglio).  Il  patriarca  di 
Aquileia  annunzia  alla  Repubblica,  che  per  comando  di  Carlo  IV  deve 
aiutare  Lodovico. 

»)  V.  Romanin,  III,  198;  Lucio,  pag.  222;  MSM,  V,  279  (9  luglio  1356). 
Istruzioni  agli  ambasciatori  che  dovevano  andare  a  Lodovico  per  con- 
chiudere la  pace. 

Siccome  m'interessa  che  i  lettori  conoscano  le  pretese  di  Lodovico 
e  come  queste  andarono  mutandosi  secondo  gli  avvenimenti  della  guerra, 
cosi  d1  ora  in  poi  riporterò  in  nota  più  diffusamente  i  documenti  relativi 
più  interessanti.  Ecco  intanto  un  sunto  delle  pretese  di  Lodovico  desunte 
da  questo  documento  del  9  luglio,  che  coincide  dunque  colla  sua  marcia 
nel  Trevisano.  —  Vi  si  dice: 

Siccome  le  pretese  di  Lodovico  —  a  quanto  udiamo  —  si  riducono 
a  due  punti,  cioè:  Super  restituitone  Jadrensium  ad  statum  pristinum,  et 
super  relaxatione  terrarum  Sclavonie,  si  delibera:  I.  Se  Lodovico  vuole  la 
pace  e  non  molestarci  più  de  Jadra  vel  pertinenciis  8\iis  vd  terris  et  locis 
quas  tenemus  ubique,  contenti  erimus  istas  terrea  Sclavonie,  scilicet  Sibinicum, 
Tragurium  et  SpaUetum  relinquere  in  statu,  quo  erant,  quando  se  nobis  dede- 
runt,  et  revocare  rectores  nostro*.  Dicasi  lo  stesso  di  Scardona.  Di  Nona 
nulla  diciamo;  avvegnaché,  per  la  vicinanza,  ciò  che  avverrà  di  Zara, 
avverrà  puranco  di  Nona.  II.  Se  Lodovico  non  fosse  contento  di  queste 
proposte,  i  nostri  ambasciatori  gli  promettano,  quod  Jadratini  extrinseci 
repatrient  et  restituantur  in  bonis  suis,  gaudentes  ea  pacifice  et  quiete,  et  quod 
eos  tractabimus  dulciter  et  benigne  manentes  in  fedelitate  nostra,  retnissis  om- 
nibus iniuriis  et  offensionibus  preteritisi  et  salvos  et  securos  habebimus  in  havere 
et  personis  iuxta  protnissionem  per  nos  factatn  nunc  ultimo.  E  se  con  questi 
due  modi  non  si  potesse  ottenere  la  nostra  intenzione,  scrutino  la  finale 
intenzione  del  re;  ce  la  facciano  nota  col  loro  consiglio,  ed  aspettino  i 
nostri  comandi. 

pag.  2S1  (20  luglio).  Il  cancelliere  Ben  in  tendi  de  Bavignanis,  con 
pieni  poteri,  viene  spedito  dal  doge  Giov.  Gradenigo  a  Lodovico  per 
trattare  della  pace;  pag.  282  (21  luglio).  La  Repubblica  scrive  a  Lodo- 
vico di  ritenere  per  vero  quanto  gli  esporrà  il  suddetto  cancelliere: 
pag.  282,  (29  luglio).  S'informi  il  vescovo  Firmano  (di  Fermo),  nunzio 
pontifìcio,  delle  domande  fatte  ieri  dai  baroni  di  re  Lodovico  al  nostro 
cancelliere,  e  sulle  nostre  ultime  conclusioni,  cioè:  Se  Lodovico  non  ci 
molesterà  per  Zara  (in  qua  non  habet  ius)  e  per  Nona  (sine  qua  non  bme 
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Intanto  F8  agosto  del  1366  morì  il  Gradenigo,  e  a  suo 
successore  venne  eletto  il  13  agosto  G-.  Delfiu  (1356-61),  che 
appunto  allora  trovavasi  chiuso  in  Treviso.1)  La  città,  animata 
dalla  presenza  del  nuovo  doge,  continuò  nella  sua  vigorosa 
resistenza  ;  e  Lodovico,  scoraggiato,  abbandonò  Treviso,  lascian- 
dovi a  continuare  l'assedio  buon  nerbo  di  truppe.  H  doge,  ri- 
dottosi con  una  felice  sortita  a  Mestre,  fece  il  suo  ingresso  a 
Yenezia  addì  25  agosto.  Gli  Ungheri  ricevevano  un  grande 
aiuto  da  Fr.  Carrara,  signore  di  Padova,  che  sempre  più  strin- 
gevasi  a  Lodovico  e  si  alienava  l' animo  della  Repubblica.2) 
E  siccome  il  papa   sollecitava  i  Cristiani  a  collegarsi  contro  i 

posset  possideri  Jadra),  per  le  altre  questioni  si  potrà  trovare  un  compo- 
nimento, cioè  per  le  terre  di  Sebenico,  Traù,  Spalato  e  Scardona.  Perciò 
si  partecipi  al  suddetto  nunzio,  che  spediremo  a  Padova  i  nostri  amba- 
sciatori per.  trattare  della  pace,  od  in  altro  luogo  più  vicino  all'  esercito 
del  re;  pag.  283  (30  luglio).  Istruzioni  agli  ambasciatori:  si  tengano  alle 
proposte  antecedenti;  in  ogni  caso  il  re  restituisca  a  noi  le  terre  occu- 
pate in  Trevisana  vel  Ceneta;  pag.  284,  2  agosto.  S'informi  il  nunzio  pon- 
tificio, che  su  Zara  la  Repubblica  ha  dei  diritti;  mentre  Lodovico  su 
questa  non  vuol  cedere;  si  notifichi  ciò  al  papa;  pag.  284  (3  agosto).  Si 
avverta  il  nunzio  suddetto,  che  si  spediranno  a  Padova  gli  ambasciatori 
per  trattare  della  pace  con  quelle  libertà  che  ebbero  gli  ambasciatori 
spediti  antecedentemente  a  Zagabria;  pag.  285  (3  agosto).  Si  notifichi  a 
Lodovico,  che  gli  spediremo  gli  ambasciatori  per  trattare  della  pace; 
pag.  285  (3  agosto).  Si  raccomandano  al  signore  di  Padova  questi  amba- 
sciatori; pag.  285  (6  agosto).  Il  nunzio  pontificio  suggerisce  alla  Repub- 
blica il  modo  per  conchiudere  la  pace;  pag.  286  (7  agosto).  Istruzioni 
agli  ambasciatori. 


*)  V.  Romanin,  HI,  198;  MSM,  V,  286  (9  agosto).  Non  si  accondi- 
scende alla  proposta  del  papa  —  notificata  col  mezzo  del  suo  nunzio  — 
di  cedere  a  Lodovico  Zara  e  Nona.  Su  questo  punto  la  Repubblica  è 
irremovibile;  HI,  329  (10  agosto).  Il  papa  offre  alla  Repubblica  la  sua 
mediazione  per  conchiudere  la  pace  con  Lodovico. 

•)  V.  Romanin,  III,  198,  199;  M8M,  V,  287  (16  agosto).  Il  nunzio 
pontificio  scruti,  se  Lodovico  accetterebbe  le  proposte  fattegli  dagli  am- 
basciatori a  Padova;  in  questo  caso  gli  spedirebbero  nuovi  ambasciatori; 
pag.  288  (agosto  ?),  Padova.  Cedola  estesa  dal  vescovo  di  Fermo  (Firmanus), 
nunzio  pontificio,  dietro  desiderio  del  papa,  per  la  pace.  I.Che  Spalato,  Traù, 
Sebenico  e  Scardona  si  lascino  nello  stato  in  cui  erano  avanti  alla  de- 
dizione a  Venezia.  II.  Zara  rimanga  a  Venezia,  colle  condizioni  già  note. 
UE.  Lodovico  restituisca  a  Venezia  le  terre  occupate  nel  Trevigiano  e 
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Turchi,  Venezia  tentò  nuovamente  di  conchiudere  la  pace  con 
Lodovico;  ma  a  stento   ottenne  una  tregua  di  cinque  mesi.1) 

nel  Cenedense.  IV.  Nona  rimanga  a  Venezia,  verso  un  compenso  da  darsi 
a  Lodovico. 

pag.  288  (18  agosto).  Si  risponda  al  nunzio  pontificio,  che  su  Zara 
non  vogliamo  alcun  compromesso.  Resti  Zara  a  noi;  per  le  città  di  Nona, 
8ebenicoT  Spalato,  Traù  e  Scardona  si  potrà  continuare  nelle  trattative. 

pag.  289  (19  agosto).  8e  Lodovico  ci  cede  le  quattro  terre  della 
Slavonia  (Spalato,  Traù,  Sebenico  e  8cardona?)  i  nostri  ambasciatori  pro- 
mettano, che  le  nostre  galee  lo  condurranno  al  8.  Sepolcro,  e  per  le  terre 
cedute  gli  daremo  una  recognizione  (un  regalo  in  oggetti  o  in  denaro). 


*)  V.  Romanin,  III,  200;  Lucio,  pag.  202;  MSM,  V,  pag.  290  (22  agosto), 
Si  mandino  alcuni  ambasciatori  al  papa,  affinchè  col  suo  mezzo  si  tenti 
di  addivenire  alla  pace.  Frattanto  si  conchiuda  una  tregua  valevole  per 
il  Trevigiano,  l'Istria  e  la  Slavonia;  pag.  291  (3  settembre).  Sugli  amba- 
sciatori da  spedirsi  al  papa;  pag.  291  (8  settembre),  Sacile.  L'arcivescovo 
Colocense  (di  Kalocsa,  in  lat.  Colocia,  sede  arcivescovile  ancora  oggidì. 
Cfr.  Szentivany,  Rerum  tnetnorab.  Hung.,  Tyrnaviae,  1699,  p.  90,  59,  61,  79.) 
intermediario  di  Lodovico,  scrive  al  vescovo  di  Fermo  sulla  questione 
della  tregua;  pag.  292  (9  settembre).  Si  permette  al  vescovo  di  Fermo 
di  rescrivere  all'arcivescovo  Colocense,  che  Venezia  è  contenta  d'una 
tregua  fino  alla  metà  di  quaresima;  quanto  alle  trattative  ulteriori  di 
pace  si  stia  alle  conclusioni  della  prima  cedola;  pag.  292  (9  settembre), 
Sacile.  L' arcivescovo  Colocense  chiede  al  Fermano,  gli  notifichi  le  inten- 
zioni ultime  di  Venezia  per  la  pace;  pag.  293  (23  settembre).  La  Repub- 
blica notifica  al  vescovo  di  Patti,  (nel  testo  sta  ora  Patten&is,  ora  Pactends, 
sporadicamente  Parelensis.  Trattasi  di  Patti,  in  lat.  Pactae,  città  vescovile 
della  Sicilia,  nella  provincia  di  Messina,  non  lungi  dalle  rovine  dell'an- 
tica Tindaride.  A  questa  fu  aggregata  la  chiesa  di  Lipari.  Cfr.  Cappelletti, 
Le  Chiese  d'Italia.  XXI,  pag.  572,  sgg;  581,  sgg.  A  pag.  576  e  582  si  nomina 
Pietro  m  Tommasi,  carmelitano  (1354-58).  Dev'  essere  quel  Pietro  vescovo 
Pattense  e  Liparense  del  quale  si  parla  più  sotto)  le  sue  intenzioni  per 
fare  la  pace;  se  il  re  vuole  mandare  un  suo  ambasciatore  a  Conegliano, 
o  altrove  a  questo  scopo,  altrettanto  farà  Venezia;  quanto  alla  tregua,  si 
lasci  che  la  conchiuda  il  papa  che  ne  fu  incaricato,  pag.  293  (23  settem- 
bre). Proposte  di  Venezia  per  la  tregua.  —  Essendo  nate  delle  controversie 
(vi  si  dice)  fra  Lodovico  e  la  Repubblica,  indi  delle  straggi,  guerre . . .  .colla 
mediazione  di  papa  Innocenzo  VI,  si  venne  a  queste  conclusioni:  I.  Che 
da  ambe  le  parti  si  mandino  i  propri  ambasciatori  al  papa,  e  che  questi 
esse  debeant  ad  eius  presenciatn  usque  adfestum  nativitaUs  dominice  proxime(f) 
ed  il  papa  tenti  d'indurii  alla  pace  usque  ad  festum pasce  resureetionis proxime 
venture;  altrimenti  le  due  parti  provvederanno  da  sé  alle  proprie  faccende. 
Fino  alla  conclusione  della  pace,  fra  le  due  parti  contendenti  (compresi 


gli  alleati  delle  due  parti)  duri  la  tregua,  da  notificarsi  entro  tanti  giorni 
nelle  parti:  del  Trevisano  e  del  Cenedense;  dell'Istria;  della  Slavonia. 
Sia  dovere  di  mantenere  la  tregua;  ma  non  sia  proibito  di  fortificarsi 
nel  frattempo. 

pag.  295  (28  ottobre),   Zagabria.   Lodovico  conferma  la  tregua.  Dice 
anch' egli   nel   proemio:   che   essendo   nate   delle   controversie  fra  lui  e 

Venezia col   mezzo   di   Bomiohanne  (alias  Bonniohanne)  vescovo  di 

Termo,  nunzio  del  papa,  egli  chiedeva  a  Venezia  libere  relaxari  et  dimitti 
totam  Balmaciam  et  civitaiem  Jadre  cutn  omnibus  aliti  civitatibusf  castris,  tetris 
oc  viUis  et  insulis  Dalmacie  ad  ipsas  civitates  speetantibus.  Venezia  ci  rispon- 
deva che  tutte  queste  terre  spettavano  a  lei  "ex  antiquissimo  iure,  e  non 
a  noi.  Onde  le  guerre,  le  straggi ....  Finalmente,  per  ispirazione  divina, 
col  mezzo  del  vescovo  Pattense  e  Liparense  Pietro  nunzio  del  papa 
Innocenzo  VI,  addi  28  settembre  del  1356,  si  venne  ad  una  tregua  (da 
8.  Martino  fino  alla  Pasqua  prossima  ventura)  alle  condizioni  esposte 
antecedentemente.  (V.  docum.  23  settembre.)  pag.  297  (14  novembre).  Parti 
e  determinazioni  prese  nel  Consiglio  dei  25,  e  aggiunte  alle  condizioni  prece- 
denti. Si  risponda  al  vescovo  di  Patti,  legato  pontificio  ....  I.  In 
fine  saremo  contenti  di  lasciare  nello  stato  in  cui  erano,  quando  vennero 
sotto  il  nostro  dominio,  le  città:  Spalato,  Traù,  Sebenico  e  8cardona,  e 
revocare  i  nostri  rettori  ;  ma  venendo  sotto  gli  Ungheri,  siano  esse  trat- 
tate come  da  noi  lo  furono.  D'altro  canto  Lodovico  ci  restituisca  Cone- 
gliano  e  gli  altri  luoghi  occupati  nel  Trevigiano  e  nel  Cenedense. 
II.  Per  tenere  Nona,  gli  daremo  un  competente  servizio,  come  anche  per  i 
diritti  ch'egli  dice  avere  su  Zara  e  sugli  altri  luoghi  della  Dalmazia  da 
noi  tenuti,  quod  tamen  ex  tato  negamus.  Che  se  ci  tornasse  meglio  tacere 
di  Zara,  sia  in  nostro  arbitrio,  che  né  lui,  né  i  suoi  successori  moleste- 
ranno Zara,*  faremo  rimpatriare  i  fuggitivi  e  li  tratteremo  come  per  lo 
addietro,  perdonando  le  offese  anteriori ....  IH.  Sul  denaro  da  darsi  a 
Lodovico,  daremo  libertà  ai  nostri  ambasciatori  di  spendere  un  tanto. 
IV.  Sulle  due  galee ....  le  daremo  al  re,  quando  andrà  in  Terrasanta,  o 
contro  i  Turchi  o  Saraceni.  Se  il  vescovo  è  contento  di  queste  condizioni, 
procuri  di  conchiudere  quanto  prima  la  tregua;  pag.  298  (15  novembre). 
Lettera  aperta  del  doge  G.  Delfin  (coi  soliti  tit.)  al  vescovo  Pattense  colla 
quale  lo  autorizza  a  conchiudere  la  tregua  con  Lodovico;  pag.  299  (16 
novembre),  G.  Delfin  (coi  soliti  tit)  conferma  la  tregua  conchiusa  eon  Lodovico 
(solt.  re  di  Ungh.)  eoi  mezzo  di  Boniokanne  vescovo  Firmano  nunzio  pontificio. 
Egli  dice  :  Lodovico  chiedeva  che  gli  cedessimo  aliquas  terras  et  loca  par- 
tium  Dalmacie,  mentre  noi  dicevamo  di  tenerle  pieno  et  antiquissimo  iure. 
Onde  guerre  e  sterminii  ....  Per  intromissione  del  vescovo  suddetto, 
nunzio  papale,  si  venne  ai  15  novembre  1356  ad  una  tregua;  (Si  ripetono 
le  cose  dette  nel  docum.  di  Lodovico  datato  28  ottobre,  Zagabria.)  pag.  801 
(16  novembre).  La  Repubblica  partecipa  al  papa,  che  il  suo  nunzio,  Pietro 
vescovo  Pattense,  non  potè  proseguire  il  viaggio  verso  Costantinopoli, 
perchè  trattenuto  nel  conchiudere  la  pace  fra  lei  e  Lodovico. 
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Durante  la  tregua  la  Repubblica  continuò  le  trattative  di  pace 
con  Lodovico,  però  senza  risultato.1)  Ma  appena  spirata  questa 

*)  V.  MSM,  V,  pag.  302  (24  novembre).  Presa  la  parte,  che  si  spediscano 
due  ambasciatori  a  Lodovico;  pag.  308  (2  dicembre).  Istruzioni  a  questi 
ambasciatori:  A.  Contarmi  e  M.  Falier,  ed  al  cancelliere  Beneintendi  de 
Ravignanis  :  I.  Saluterete  il  re  coi  debiti  modi,  e  poi  tratterete  sulla  base 
delle  proposte  antecedenti,  espresseci  col  mezzo  del  vescovo  di  Patti.  £ 
perchè  vi  sappiate  comportare,  ecco  quanto  propose  Lodovico  al  vescovo 
predetto  in  6  articoli:  I.  Egli  vuol  riavere:  Spalato,  Traù,  Sebenico  e  Scar- 
dona  e  ci  restituirà  Conegliano  e  gli  altri  luoghi  conquistati;  II.  chiede 
un  servigio  per  Nona  e  Zara,  che  resteranno  a  noi,  e  manterremo  le 
promesse  fatte  in  proposito  (V.  docum.  anteced.);  UE.  Le  spese  di  guerra 
incontrate  da  lui  nel  Trevisano  verranno  pagate  con  100,000  fiorini;  IV. 
Gli  daremo  le  due  galee,  quando  andrà  in  Terrasanta;  V.  Se  egli  man- 
derà un  esercito  in  Italia  per  aiutare  il  papa,  manderemo  colà  300  arcieri; 
VI.  Permette,  che  gli  mandiamo  gli  ambasciatori  per  conchiudere  la 
pace.  Seguono  le  proposte  della  Repubblica,  quali  istruzioni  agli  amba- 
sciatori. Noi  ci  atterremo  alle  proposte  di  una  cedola  che  vi  abbiamo 
consegnata.  Pare  che  Lodovico  sia  contento  di  due  punti  (arcieri  e  da- 
naro), degli  altri  disse,  sperare  di  venire  ad  una  conclusione,  ma  stava 
al  tenore  di  una  sua  cedola.  Siccome  noi  desideriamo,  eh'  egli  ci  ceda  le 
terre  che  teniamo  (cioè,  in  Dalmazia),  verso  certe  recognizioni,  cosi  sap- 
piatevi comportare  giusta  le  nostre  vedute.  Seguono  pag.  305,  906  altre 
istruzioni  particolari;  pag.  306  (2  dicembre).  Vengono  respinte  alcune 
proposte  concilianti  e  svantaggiose  per  la  Repubblica;  pag.  307  (3  di- 
cembre). Pieni  poteri  agli  ambasciatori  che  dovevano  portarsi  in  Ungheria 
per  conchiudere  la  pace  (sono  i  tre  già  nominati)  ;  pag.  309  (30  dicembre), 
Padova.  Sentenza  del  Carrarese,  quale  giudice  arbitro,  sopra  alcune  que- 
stioni insorte  fra  le  due  parti  contendenti  durante  la  tregua; 

EU,  340  (24  gennaio  1367).  Elezione  del  conte  di  Zara  (eh'  era  ancora 
sotto  Venezia);  V,  311  (11  febbraio).  Si  eleggono  tre  Savi  che  co'  due  amba- 
sciatori ritornati  dall'Ungheria,  abbiano  a  trattare  le  questioni  della 
pace;  pag.  311  (7  marzo).  Si  danno  a  questi  le  libertà  necessarie,  quali 
le  avevano  gli  ambasciatori  ch'erano  stati  spediti  in  Ungheria;  pag.  312 
(13  marzo).  Gli  ambasciatori  di  Lodovico,  che  si  trovavano  presso  Padova, 
avendo  presentate  alcune  nuove  e  dure  proposte,  differenti  da  quelle 
discusse  in  Ungheria,  si  consiglia  gli  ambasciatori  veneti  a  troncare  le 
pratiche  ulteriori  di  pace;  s'ingiunge  al  notaio  veneto  a  Padova  d'inte- 
ressarsi della  pace  col  signore  di  Padova  e  cogli  ambasciatori  di  Lodovico; 
altrettanto  si  fa  coi  cinque  incaricati. 

E  qui  trova  il  suo  posto  il  documento,  senza  data,  trovato  nel- 
F  Archivio  di  Udine  (Cfr.  MSM,  IH,  361-368)  nel  quale  si  espongono  le 
ultime  pretese  di  Lodovico  e  le  risposte  di  Venezia.  Che  questo  docu- 
mento  sia  stato  esteso  fra  gli  ultimi  di  marzo  ed  i  primi  di  aprile  del 
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1357,  olire  che  da  tanti  altri  indizi  del  testo,  lo  si  eruisce  dal  passo  se- 
guente a  pag.  367:  Erant  enim  domini  Veneti  in  magna  prepesitate  positi,  quia 
finis  treuguarum  instabat,  et  pacem  non  habebant ....  Ora  la  fine  della  tregua 
cadeva  ai  5  aprile  del  1357,  ed  alla  fine  del  documento  si  dice,  che  le 
ultime  proposte  furono  ricevute  ai  6  aprile.  Eccone  un  sunto:  Gli  am- 
basciatori di  Lodovico  dissero  :  Visto  che  gli  ambasciatori  vostri,  che  furono 
in  Ungheria,  non  poterono  intendersi  su  certe  quistioni,  cerchiamo  d'in- 
tenderci qui. 

Gli  ambasciatori  di  Lodovico  volevano  gli  si  restituisca  totam  DaU 
matiatn  eum  omnibus  cipitatibus  et  pertinentiis  sui»,  quam  dicebant  dominos 
Veneto»  indebite  possedere,  et  ad  d,num  regem  debite  spedare. 

Gli  ambasciatori  veneti  rispondevano:  Cosi  sulle  generali  noi  non 
possiamo  intavolare  le  trattative.  Una  tale  domanda  fu  fatta  più  volte, 
e  fu  sempre  respinta;  veniamo  ai  particolari. 

Gli  ambasciatori  di  Lodovico  volevano  tener  ferme  le  proposte 
enunciate  in  Ungheria,  ma  visto  che  anche  gli  ambasciatori  veneti  fa- 
cevano altrettanto,  ridussero  allora  le  loro  pretese  a  queste  sei  città:  Zara, 
Nona,  Spalato,  Scardona,  Sebenico  e  Traù,  affermando  che  Lodovico  se 
ne  contenterebbe.  I  Veneti  ne  avrebbero  cedute  quattro,  meno  Zara  e  Nona. 
Non  potendo  dunque  intendersi  sulle  generali,  a  base  della  discussione  si 
fissarono  sette  punti.  I.  Si  restituiscano  a  Lodovico  :  Spalato,  Tran,  Sebenico, 
Scardona  e  Nona.  —  Risp.  Meno  Nona,  le  altre  si.  II.  Lodovico  riconoscerà 
il  dominio  veneto  su  Zara  oc  toto  alio  regno  Dalmacie,  quod  possidetur  per 
dominos  Veneto»,  e  questi  gli  daranno  un  certo  che  (certum  quod)  ogni 
anno,  in  un  dato  luogo,  e  che  Zara  cum  omnibus  insulis  et  pertinentiis 
venisse  reintegrata  nello  stato  in  cui  era  avanti  alla  guerra;  e  che  si 
distruggesse  la  fortezza  di  Zara.  —  Risp.  Pei  diritti  che  il  re  d' Ungheria 
dice  di  avere  —  ma  che  Venezia  non  ammette  —  per  Nona,  Zara  e  la 
rimanente  Dalmazia,  il  doge  pagherebbe  qualche  cosa;  non  potersi  però 
rimettere  Zara  come  era  avanti  alla  guerra,  perchè  ciò  può  fare  soltanto 
Iddio;  la  distruzione  poi  della  fortezza  sarebbe  di  pregiudizio  alla  città. 
IH.  Gli  ambasciatori  di  Lodovico  chiesero,  che  i  Zaratini,  aderenti  di  Lo- 
dovico, fossero  reintrodotti  in  città,  perdonando  loro  le  ingiurie  e  resti- 
tuendo i  beni  e  si  lasciassero  loro  i  diritti  come  pattuiti  fra  Zaratini 
e  Veneti  al  tempo  del  bano  MI  adi  no.  —  Risp.  Accettato  in  pieno.  I  punti 
IV,  V,  VI,  VII  sono  meno  importanti,  perchè  trattano:  di  alcune  galee, 
delle  spese  di  guerra,  e  del  inchiudere  nella  pace  gli  alleati  di  Lodovico, 
punti  che  dai  Veneti  venivano  accettati.  Gli  ambasciatori  veneti  cosi 
conchiusero:  Se  voi,  come  si  parlò  più  volte  in  Ungheria,  non  cedete,  è 
inutile  discorrere  di  pace.  Udiamo  le  ultime  pretese.  Eccole:  pag.  364: 
Quod  SpalatenseSf  Sibenicenses,  Seardonenses  et  Tragurienses  civitates  domino 
regi  restituerentur,  et  quod  Nona  recognoscatur  a  d.no  rege  prò  certo  quod 
annuo,  et  quod  prò  Jadra  et  alia  Dalmatia  certum  aiiod  daretur  d.no  regi  certi» 
moneti»,  et  per  duo»  galea»  darent  d.no  regi  ut  supra  per  unum  annum,  et 
centum  mtUia  floreno»  prò  expensis,  et  servicio  iUarum  X  gakarumì  ita  quod 
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(5  aprile  1367),  la  guerra  si  riaccese  più  feroce  che  mai.1)  Tre- 
viso resisteva  ancora,  ma  era  prossima  a  cedere;  gli  Ungheri 
tentarono  invano  Castelfranco,  Oderzo,  Noale  e  Mestre;  ma 
d'altra  parte,  spintisi  fino  alla  Laguna,  prendevano  le  barche 
di  là  passanti  ;  perciò  i  Veneziani  dovettero  sospendere  la  navi- 
gazione e  fare  una  cinta  di  palafitte.2) 

Jadra  et  alia  Dalmatia  remanerent  domini*  Veneti*,  dummodo  Jadrenses  in  Uli* 
libertatibus  tempore  batti  Maladini  concessi*  contentar entur.  Non  potendosi 
andar  d'accordo  su  queste  libertà  di  Zara  (erano  presenti  anche  gli  am- 
basciatori di  Zara)  gli  ambasciatori  ungheresi  furono  licenziati,  e  anda- 
rono a  Padova  per  portarsi  in  Ungheria;  pag.  366.  E  vescovo  Paretense 
(Pactensis?)  ed  il  signore  di  Padova  si  intrommisero  per  conchiudere 
la  pace  sospesa.  I  Veneti,  desiderando  la  pace,  furono  contenti  di  questa 
mediazione,  ma  non  vollero  trattare  coi  suddetti;  bensì  spedirono  a  Pa- 
dova un  cancelliere  e  due  notai  per  continuare  le  trattative;  pag.  806. 
Gli  ambasciatori  ungheresi,  pentitisi  delle  rottura  delle  trattative,  erano 
dispostissimi  alla  pace,  e  dissero,  che  ove  si  potessero  intendere  sui  fatti 
principali,  scHicet  supra  facto  Dalmacie,  quam  pattern  viddicet  d.nus  rtx  de- 
beret  habere  et  que  pars  remaneret  d.nis  Veneti*  et  sub  qua  condictùme,  gli 
accessori  si  potevano  discutere  poi,  prorogando  la  tregua  per  un  mese. 
Ma  i  Zaratini,  vedendo  di  non  poter  avere  tutto  quanto  desideravano, 
permisero  si  continuassero  le  trattative  per  Lodovico,  lasciando  da  parte 
la  loro  causa.  Non  potendosi  venire  ad  un  accordo  definitivo,  uno  degli 
ambasciatori  ungheresi  si  restituì  alla  patria,  l'altro  rimase  11  incaricando 
il  vescovo  di  Fermo  a  redigere  in  iscritto  le  ulteriori  proposte.  Il  vescovo 
di  Fermo  ed  il  vescovo  Paretense  (Pattense)  ed  il  vicario  del  signore  di 
Padova  si  portarono  a  Venezia  dal  doge  per  terminare  la  vertenza  ;  pag. 
367:  Erano  i  Veneti  molto  perplessi;  perchè  la  fine  della  tregua  era 
vicina,  e  la  pace  non  era  per  anco  firmata;  tuttavia  visto  il  contegno 
degli  ambasciatori  ungheresi,  che  sempre  tenevano  duro  alle  prime  pro- 
poste, e  mai  non  le  modificavano,  come  se  fosse  la  prima  volta  in  cui 
venivano  a  trattare,  pensarono  cosi:  Se  noi  (pag.  368)  discendiamo  ai  par- 
ticolari ed  esponiamo  le  nostre  vedute,  gli  ambasciatori  di  Lodovico  non 
firmeranno  la  pace  ;  epperò  è  meglio  troncare  per  ora  le  trattative.  Questa 
risposta  tu  notificata  agli  ambasciatori  di  Lodovico,  che  erano  in  Cone- 
gliano,  addi  5  aprile  (1357),  e  fu  ricevuta  dal  vescovo  di  Fermo  ai  6.  Gli 
ambasciatori  di  Lodovico  quindi  se  ne  partirono. 


*)  V.  Romanin,  LEI,  201;  MSM,  IH,  342  (27  aprile).  Misure  restrittive 
prese  in  Consiglio  per  trattare  della  guerra  o  della  pace  con  Lodovico; 
pag.  344  (13  giugno).  Altre  misure  consimili;  elezione  di  50  Savi,  non 
appartenenti  al  consiglio  de'  Pregadi,  per  gli  ailari  col  re   di    Ungheria. 

*)  V.  Romanin,  HI,  201. 
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Né  meglio  andavano  le  cose  nella  Dalmazia.  Àgli  8  luglio 
del  1357  Spalato  e  Traù  si  davano  agli  Ungheri.  *)  Il  doge 
6.  Delfin,  venuto  a  conoscenza  di  questa  defezione,  fece  sa- 
pere per  lettera  in  data  16  luglio  1367  agli  abitanti  delle  due 
città  il  suo  rincrescimento  per  tale  fatto,  ed  ingiunse  ai  ret- 
tori di  Zara  e  di  Sebenico  di  prestarsi  perchè  le  due  città 
ritornassero  sotto  il  dominio  veneto;  ma  non  ne  fu  nulla.2) 
Epperò  Venezia  tentò  di  ricuperarle  colla  forza.8) 

Ai  17  settembre  del  1367  anche  Zara  capitò  nelle  mani 
degli  Ungheri  per  il  tradimento  dell'abate  di  S.  Michele  o  di 
S.  Grisogono.4) 

Ài  28  agosto  dello  stesso  anno  Lodovico  confermò  agli 
Spalatini  ed  ai  Traurini  gli  antichi  privilegi,  ed  ordinò  ai  30 
al  bano  della  Slavonia  di  assediare  Nona.  Questa  non  potè 
essere  aiutata  dai  Veneti;  invece  Sebenico  e  Scardona  erano 
difese  dalla  loro  flotta.5)  Ma  i  Sebenzani,  insultati  dalla  ciurma, 
scacciarono  il  conte  veneto  e  diedero  la  città  al  bano,   come 


*)  V.  Romanin,  IH,  202;  Lucio,  pag.  223. 

*)  V.  in  Lucio,  pag.  224,  il  testo  della  lettera;  MSM,  V,  314,  315;  (4, 
20,  24  e  80  luglio).  Misure  restrittive  deliberate  in  Consiglio  per  gli  affari 
col  re  d'Ungheria. 

•)  V.  Lucio,  pag.  224;  M8M,  IH,  349  (29  luglio).  Istruzioni  al  capi- 
tano di  mare  ;  si  tenga  fra  le  acque  di  Zara  e  Sebenico  ;  V.  316  (2  agosto). 
Istruzioni  al  capitano  di  mare;  mandi  due  legni  nell'Istria;  gli  altri  restino 
nella  Slavonia;  ILI,  349  (6  agosto).  Elezione  di  35  Savi  con  pieni  poteri 
di  trattare  gli  affari  con  Lodovico;  V,  316  (10  agosto).  Si  spediscono  due 
nobili  del  Consiglio  de'  Savi  col  cancelliere  al  conte  palatino  del  re  Lo- 
dovico per  trattare  con  Ini  la  pace;  si  danno  loro  le  dovute  istruzioni. 
G.  Delfin  (coi  sol.  titoli)  dice  loro  di  salutarlo;  che  finora  non  poterono 
porsi  d'accordo,  ma  che  lo  sperano,  ed  esserne  disposti.  Abbiano  gli 
stessi  poteri  di  quelli  ch'erano  andati  in  Ungheria,  e  passino  per  Padova; 
pag.  318  (18  agosto).  La  Repubblica  offre  a  Lodovico  il  Trevisano  per 
le  città:  Zara,  Nona,  Sebenico  e  Scardona;  Lodovico  poi  lasci  Spalato  e 
Traù  alla  Repubblica;  pag.  319  (80  agosto).  Altro  documento  per  la  stessa 
questione. 

4)  V.  Lucio,  pag.  224;  che  dice:  di  S.  Michele;  Romanin,  IH,  202, 
che  dice:  di  S.  Grisogono. 

*)  V.  Lucio,  pag.  225;  MSM,  V,  320  (27  ottobre),  Sebenico.  Il  conte 
di  Sebenico  informa  sulle  condizioni  di  quella  città;  III,  359  (29  ottobre). 
Viene  respinta  la  proposta  che  si  eleggano  50  Savi  per  trattare  con  Lo- 
dovico;  pag.  860,    1357   (senza  data).  La  Repubblica  assolda  un  esercito 
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dal  documento  del  bano  Giovanni  del  14  decembre  1367  citato 
dal  Lucio,  e  poi  confermato  nel  1368  da  Lodovico.1) 

Anche  i  Brazzani  defezionarono  ai  Veneti  nel  gennaio 
del  1368,  e  Nona  si  arrese  per  fame.2)  Lodovico  da  Buda 
venne  nel  gennaio  del  1368  avanti  a  Zara,  e  si  mise  ad  espu- 
gnarne il  castello. 

Treviso,  che  ancora  debolmente  resisteva,  era  per  arren- 
dersi, allorché  la  Repubblica,  trovandosi  ridotta  a  mal  partito, 
mandò  nuova  ambasciata  a  Lodovico  per  trattare  della  pace.9) 

contro  Lodovico  ed  i  suoi  alleati  (conte  di  Pisino,  patriarca  di  Aquileia, 
Angelo  de  Stayn,  Angelo  de  Postoine,  e  tutti  i  Carsi);  MSM,  V,  321 
(1  novembre).  Alberto  duca  d' Austria  ecc.  scrive  al  doge  G.  Delfìn,  ester- 
nandogli il  suo  dispiacere  per  l'inimicizia  regnante  fra  la  Repubblica  e 
Lodovico;  pag.  321  (22  novembre).  Eletti  gli  ambasciatori  che  dovevano 
andare  di  nuovo  in  Ungheria  per  trattare  la  pace  con  Lodovico  ;  pag.  322 
(29  novembre).  Commissione  a  questi  ambasciatori;  vadano  ad  Arbe  o  a 
Segna,  e  cerchino  di  abboccarsi  o  con  Lodovico  o  co'  suoi  messi  ;  e  se 
non  potessero  intendersi,  ritornino;  pag.  323  (12  dicembre)  Vienna.  Alberto 
duca  d'Austria  scrive  a  G.  Delfìn  che  tenterà  di  pacificare  la  Repubblica 
con  Lodovico. 


>)  V.  Lucio,  pag.  225;  Jura  ecc.,  I,  125  (1357),  Nos  Joannes  (Ghuz) 
totius  Croatiae  et  Dalmatiae  Banus,  conferma  regia  palesiate,  le  libertà  ed  i 
privilegi  ai  Sebenzani;  I,  130  (1368),  Lodovico  riconferma  questi  privilegi. 

■)  V.  Lucio,  pag.  226.  Egli  dice  nel  gennaio  del  1357,  ma  deve  essere 
per  isbaglio. 

>)  V.  Lucio,  pag.  226;  Romanin,  III,  202;  MSM,  V,  324  (12  gennaio 
1358).  Si  notifica  agli  ambasciatori  di  ritornare  a  Lodovico  e  di  tentare 
d' indurlo  a  più  miti  condizioni.  (Si  vede  che  Venezia  cede  in  rapporto 
diretto  dei  pericoli  che  la  minacciavano  nel  Trevisano.)  Mentre  in  prin- 
cipio la  Repubblica  teneva  ferme  le  sue  pretese,  ora  dice  (si  badi  die 
Treviso  accennava  ad  arrendersi),  pag.  324:  sumus  contenti  nos  non  impedire 
de  cetero  de  terris  et  loci*,  que  possidebamus  in  Dalmacia,  que  ad  maiestatem 
suam  devenerunt  (di  qui  si  eruisce  che  parte  della  Dalmazia  era  già  per- 
duta dai  Veneti),  nec  de  insulto  ipsarum  terrarum.  Et  insuper  ditnittere  lìbere 
castrum  Jadre  et  omnes  insulas  Jadre,  et  Pagum,  Nonam  et  Scardonamf  re- 
manente  Jadra  cnm  castro  et  insulis  suis  ac  Pago  Jadratinis  per  modum  quo 
illam  tenebant  tempore  bani  Mladini,  videlicet,  ante  guerram  presmtem,  sicut 
sua  maiestas  semper  quesivit}  et  quod  d.nus  rex  nobis  det  bonam  pacem .... 
E  se  Lodovico  non  volesse  concederci  la  pace,  neppure  a  queste  condi- 
zioni, gli  ambasciatori  gli  dicano,  quod  de  aliis  insulis,  terris  et  locis  gvc 
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E  Lodovico,  conoscendo  il  pericolo  e  le  angustie  della 
Repubblica,  dimenticando  le  trattative  precedenti,  voleva  la 
cessione  di  tutta  la  Dalmazia.  Due  opinioni  si  manifestarono 
nel  Consiglio:  gli  uni,  tenendo  conto  della  grave  perdita  cui 
andava  incontro  la  Repubblica  colla  rinunzia  della  Dalmazia, 
che  le  era  costata  tanti  sacrifizi,  preferivano  non  si  cedesse  e 
si  sperasse  nella  buona  stella  dello  Stato;  gli  altri,  pur  rico- 
noscendo la  gravità  della  perdita,  ma  ponderando  le  tristi 
condizioni  del  presente  e  non  potendo  persuadersi  di  un  repen- 
tino miglioramento,  a  malincuore  sì,  ma  pur  di  evitare  alla 
patria  mali  peggiori,  concludevano  doversi  accettare  quelle 
dure  condizioni,   quale   una  necessità  imposta  allo  Stato  dal- 


possidemus  in  Dalmacia  (fra  queste  devono  porsi  le  isole  del  Quarnero, 
estranee  del  tutto  alla  lotta,  e  che  si  mantennero  fedeli  alla  Repubblica), 
prestemus  stiri  illuni  censum  et  honorem,  qui  conveniens  fuerit  prò  iuribus 
suis,  ai  oiiqua  haberet  in  eie  (di  qui  si  vede,  che  Venezia,  fino  ali7  ultimo 
momento,  non  intendeva  cedere  a  Lodovico  le  isole  del  Quarnero).  Queste 
condizioni  gli  sono  oltremodo  convenienti.  E  se  Lodovico  non  volesse 
accettare  queste  due  soluzioni,  si  elegga  il  papa  quale  arbitro  per  deci- 
dere, de  insulis,  terris  et  loci*  que  possidemus,  in  quibus  dicit  ius  habere, 
quod  negamus.  (Fra  queste  erano  le  isole  del  Quarnero,  ancora  dai  Venati 
possedute).  Seguono  altre  proposte  e  la  conclusione:  Se  Lodovico  non 
vuol  cedere,  gli  ambasciatori  partano,  essendo  chiaro  eh1  egli  miri  alla 
nostra  rovina.  Finalmente  dal  brano  seguente  si  arguisce  chiaramente, 
che  la  Repubblica  non  solamente  non  voleva  cedere  le  isole  del  Quarnero, 
ma  che  realmente  riconosceva  non  avere  neppure  il  diritto  di  cederle, 
avvegnaché  le  avesse  ottenute  per  dedizione  spontanea;  pag.  326.  Se  i 
nostri  ambasciatori  vedessero,  che  Lodovico  non  vuole  accettare  le  pro- 
poste nostre  antecedenti,  et  maxime  ut  nobis  remaneant  loca,  terre  et  insule 
nominate  et  expresse ....  verso  una  recognizione,  accondiscendano  alla 
pace  alle  condizioni  chieste  da  Lodovico,  de  offerendo  sibi  terras  et  loca, 
que  sunt  in  facultate  et  liberiate  nostra  possendi  offerre  et  tradere,  de  quibus 
non  ambigimus,  quod  ipsi  ambaxatores  nostri  piene  informati  existunt,  de 
aliis  vero  terris,  locis  et  insulis,  quas  cum  pactis  regimus  et  tenemus  (fra 
queste  erano  le  isole  del  Quarnero),  et  que  non  sunt  in  libertate  et  fa- 
cilitate nostra  possendi  eas  tradere  vel  offerre,  quod  parati  sumus  revo- 
et  gentes  nostras  existentes  in  ipsis,  et  eas  rélinquere  in  statu,  quo  erant 
ante  quam  regimini  et  protectioni  nostre  se  subderent ....  (ciò  che  sarebbe 
stato  corretto)  gli  ambasciatori  nostri  abbiano  facoltà  di  trattare,  come 
meglio  sembrerà  loro. 
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T  andamento  sfavorevole  della  guerra. *)  Epperò,  fatto  ancora 
un  ultimo  tentativo  d'accordo  in  senso  favorevole,  almeno  in 
parte,  alla  Repubblica,  e  abortito  anche  questo,2)  prima  an- 
cora che  il  castello  di  Zara  fosse  espugnato  dagli  Ungheri,  gli 


*)  V.  Romanin,  IH,  202-205.  Anche  i  Cortusii  (citati  dai  Lucio,  pag. 
226)  hanno:  Hane  paeem  magie  neeessariam  quam  utilem  D.  Dux  et  omnet 
Cives  laudaverunt. 

Ma  v'ha  di  più..  Ecco  una  dichiarazione,  dirò  così  ufficiale  e  incon- 
trastabile. Il  Senato  veneto  nelle  istruzioni  al  suo  ambasciatore  Aloisio 
Landò  (1480)  cosi  si  esprime  parlando  di  questa  pace:  "Et  tandem  anno 
1358  ad  pacem  illam  violentati*  et  neeessariam  devenimus,  per  quam  uni- 

versam  cesisse  videmur  Dalmatiam  et  titulo  renuntiasse  nostro, „ 

E  più  sotto:  "Et  ex  opposito  violentai*  spoliationem  regis  Ludovici,  qui 
per  vim  et  metutn  materie  damni  et  in  commodi  ad  id  nos  compulit  iacture 
et  detrimenti,,.  —  Cfr.  Vinciguerra,  1.  e,  p.  71. 

Ed  il  Romanin  (IH,  206),  dice:  Fu  codesta  pace  assai  mestamente  intesa 
dal  popolo,  ma  in  essa  vediamo  per  la  prima  volta  la  Repubblica  seguire 
quella  politica,  che  vedremo  poi  ripetersi,  di  rinunziare  a  tempo  oppor- 
tuno a  possedimenti  la  cui  conservazione  riuscivate  costosa  o  di  grave 
pericolo,  nella  speranza  di  riacquistarli  a  migliore  opportunità,  come 
avvenne  appunto  della  Dalmazia. 

•j  Cfr.  MSM,  V,  327  (18  gennaio  1358).  Si  scruti,  se  il  signore  di  Padova 
sia  in  realtà  disposto  a  conchiudere  la  pace  con  Lodovico  in  nostro  fa- 
vore; pag.  327  (22  gennaio).  La  Repubblica  prega  il  signore  di  Padova  a 
voler  fare  da  intermediario  per  conchiudere  la  pace;  e  pag.  328  (26  e  29 
gennaio).  Sullo  stesso  argomento;  pag.  829  (gennaio-febbraio),  Padova. 
Ultime  proposte  di  Lodovico,  notificate  col  mezzo  de'  suoi  ambasciatori  ; 
I.  Che  la  Repubblica  ceda  a  Lodovico:  Spalato,  Sebenico,  Traù  e  Scar- 
dona;  egli  restituirà  d'altro  canto  a  Venezia  tutti  i  luoghi  occupati  nel 
Trevisano  e  nel  Cenedense.  II.  Che  Nona  rimanga  alla  Repubblica,  dando 
essa  a  Lodovico  a  titolo  feudale  un  regalo.  Risposta  degli  ambasciatori 
ungheresi:  Lodovico  accetta  la  proposta  per  Nona;  e  che  la  Repubblica 
paghi  un  regalo  per  Zara  e  per  la  rimanente  Dalmazia  (sulla  quale  il  re 
dice  di  avere  dei  diritti,  dai  Veneziani  negati).  III.  Ad  Zara,  Che  i  Zara- 
tini  fuggiaschi  ritornino  in  città,  e  restino  sotto  i  Veneti,  ferme  le  con- 
dizioni già  note  ;  pag.  833  (5  febbraio).  Si  accettino  le  proposte  de'  nostri 
ambasciatori;  questi,  perchè  Lodovico  conosca  i  nostri  diritti  sulla  Dal- 
mazia, ei  oetendant  et  script uras  et  alia  que  facerent  prò  iure  nostro;  pag. 
334  (6  febbraio).  G.  Delfin  (coi  sol.  titoli)  comanda  ai  Sovrastanti  della 
Slavonia  di  uniformarsi  ai  comandi  degli  ambasciatori  spediti  a  Lodovico 
per  la  pace  ;  pag.  335  (7  febbraio),  Padova.  Il  signore  di  Padova  comanda 
ai  propri  ambasciatori,  spediti  alla  corte  di  Lodovico,  che  s' informino 
esattamente  delle  condizioni   di   pace,   in  favore  di  Venezia;   pag.  866, 


07 

incaricati  della  Repubblica  segnarono  a  Zara,  ai  18  febbraio 
del  1368,  la  pace  di  cui  ho  già  detto  in  principio.1) 

Ed  ora,  dopo  questa  piuttosto  lunga  digressione  storica 
sulla  Dalmazia,  che  a  taluno  sarà  sembrata  fuori  di  luogo,  ma 
che  a  me  parve  necessaria,  affinchè  le  mie  asserzioni  non  fos- 
sero frutto  di  un  artificioso  ragionamento,  si  bene  derivassero 
spontaneamente  dai  fatti:  dopo  aver  notato,  che  anche  Lodo- 
vico (o  i  suoi  rappresentanti  in  Croazia  e  Dalmazia)  non  ac- 
camparono mai  pretese  di  sorta  sulle  isole  del  Quarnero,  prima 
di  questa  cessione,2)  passerò  a  provare  le  mie  opinioni,  espresse 
in  principio,  sulla  pace  di  Zara. 

Che  questa  pace  sia  stata  imposta  ai  Veneti  dalla  neces- 
sità, apparisce  chiaramente  da  tutte  le  pratiche  riportate  da  me 
in  nota  nelle  pagine  antecedenti,  ma  specialmente  in  modo  cate- 
gorico dalla  dichiarazione  di  Venezia  riferita  nella  nota  1  a 
pag.  64  ;  sicché  mi  resta  di  provare  soltanto,  che  la  cessione  delle 
isole  del  Quarnero  fu  ingiusta  ed  illegale. 

Vediamo. 

Nel  caso  nostro  si  presentano  due  punti  importanti. 

9  febbraio).  Si  danno  pieni  poteri  agli  ambasciatori  che  si  trovavano  alla 
orte  di  Lodovico  ;  pag.  366  (9  febbraio).  La  Repubblica  notifica  agli  am- 
basciatori suoi  di  porsi  d'accordo  con  quelli  del  signore  di  Padova  per 
conchindere  la  pace. 


*)  V.  Lucio,  pag.  226;  Romanin,  III,  206-206;  MSM,  IH,  868,  sgg. 
Seguono  le  ratifiche  d'ambe  le  parti.  Cfr.  anche  Jura  ecc.,  I,  127,  sgg.  — 
Pei  fatti  guerreschi  occorsi  nell'Istria  Cfr.  De  Franceschi:  L'Istria, 
pag.  193,  sgg.,  sebbene  egli  confessi  che  poco  se  ne  sappia. 

*)  V.  Jura  ecc.,  I,  113  (1347).  Nos  Ludovicus  Dei  gratia  Rex  flint- 
garie  (allora  egli  non  sognava  ancora  la  Dalmazia)  concede  alcuni  pri- 
vilegi al  castello  di  Krapina;  I,  118  (1350).  Lodovico  dona  al  voivoda  della 
Transilvania,  pei  meriti  acquistatisi  nella  guerra  contro  Napoli,  alcuni 
castelli:  Ludovicus,  Dei  gratia  Hungariae,  Jerusalem,  Sicilia*,  Dalmatiae, 

Croatiae,  Serviae  eco de  Consilio  et  consulto  Prelatorum  Baronumque 

nostrorum ma  fra  questi  nessuno  del  Quarnero;  1, 122  (1361).  Elisabetta 

regina  di  Ungheria,  madre  di  Lodovico,  conferma  la  donazione  prece- 
dente; nomina  nel  corpo  Ludovico,  cui  chiama  re  di  Ungheria  soltanto; 
I,  124  (1354).  Nos  Stephanus,  Dei  gratia  totius  Sclàvoniae,  Croatiae  et 
Dalmatiae:  Dux .  . .  crea  nobili  i  castellani  (Jobagioni?)  di  Moravce.  Nulla 
del    Quarnero. 
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I.  Aveva  Lodovico  il  diritto  di  chiedere  a  Venezia  la 
cessione  della  Dalmazia  con  tutte  le  sue  pertinenze,  nel  senso, 
dirò  così,  di  un  tutto  geografico? 

II.  Venezia  aveva  la  podestà  di  cessione  nel  senso  inteso 
da  Lodovico? 

Ad  I.  Lodovico  non  poteva  fondare  le  sue  pretese  che 
su  diritti  a  lui  derivanti  o  quale  erede  della  corona  croata  o 
quale  re  d'Ungheria  soltanto.  Nel  primo  caso  egli  non  poteva 
chiedere  né  la  Dalmazia  in  generale,  né  le  isole  del  Quarnero 
(pertinenze?)  in  particolare.  Io  nel  mio  studio:  "Dopo  i  Due 
Trib%Ui„  ho  dimostrato,  che  seppure  nelT  XI  secolo  i  re  croati 
ebbero  qualche  ingerenza  nelle  città  della  Dalmazia  romana  o 
marittima,  quest'  ingerenza  fu  puramente  ecclesiastica  (  V.  le  ra- 
gioni ivi  addotte)  e  non  si  trattò  di  dominio  civile.  Un  regno 
di  Dalmazia  (nel  significato  usuale  di  un  tutto  geografico),  di 
cui  oggi  si  fa  tanto  chiasso  da  taluni,  non  esistette  mai  che 
nella  iantasia  degli  estensori  dei  documenti  di  queir  epoca,  per 
conto  dei  re  croati;  di  modo  che  lo  si  può  paragonare,  e  con 
molta  ragione,   ai  miti  dell'  antichità. 

Tant'  è  vero,  che  ignorasi  persino  V  origine  di  questo 
supposto  regno;  che  dell'uso  (o  meglio  dell'abuso)  che  se  ne 
fece  ne'  documenti  trovasi  a  mala  pena  una  ragione  plausibile; 
e  che,  mentre  questo  abuso  si  perpetrava  (intendo  sempre  sulla 
carta),  le  città  della  Dalmazia  romana  erano  sotto  ai  Bizantini 
e  tuttavia  si  davano  a  Venezia  a  loro  talento.  Tutto  ciò  sem- 
brerebbe un'  ironia  del  tanto  vantato  regno  suddetto,  ove  nello 
studio  citato  non  avessi  addotte  le  prove  delle  mie  asserzioni. 

Né  Lodovico  poteva  pretendere  la  Dalmazia  con  tutte  le 
sue  pertinenze  basandosi  sulla  conquista  o  sul  dominio  de'  suoi 
antecessori.  Non  sulla  conquista  effimera  di  Colomano,  perchè 
la  dedizione  di  alcune  città  e  delle  isole  del  Quarnero  a  Venezia 
avvenne  dopo  quel  fatto,  dunque  erano  libere  di  farlo;  non 
sul  dominio  di  qualche  re  ungherese  su  alcune  città,  perchè 
quello  là  era  un  dominio  del  momento  e  relativo.  Voglio  dire, 
cioè,  che  quando  quelle  città  non  vollero  stare  più  sotto  l' Un- 
gheria, passarono  sotto  Venezia  (v.  infra),  ed  in  ambi  i  casi  il 
dominio  avveniva  sulla  base  di  certi  patti,  salve  le  libertà  dei 
Comuni.  Che  se  questi  Comuni  erano  liberi  di  darsi  ora  all'  uno 
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ora  all'altro,  pur  mantenendo  la  propria  autonomia,  io  non 
so  invero  come  si  possa  parlare  d'una  Dalmazia,  quasi  di  un 
tutto  geografico,  come  se  la  pretese  Lodovico.1) 

Ad  li.  H  dominio  precario  de7  re  ungheresi  o  di  Venezia 
sopra  una  data  città  della  Dalmazia,  avvenendo  sulla  base  di 
certi  patti  reciproci  (v.  per  Venezia  i  Poeta  e  per  V  Ungheria 
i  Privilegia  libertatum)  non  dava  il  diritto  di  alienazione,  ma 
soltanto  di  governo.  Per  l'alienazione  occorreva  anche  il  con- 
senso del  Comune  dedicatosi. 

Se  dunque  alcune  città  della  Dalmazia,  negli  ultimi  mo- 
menti della  guerra,  credettero  bene  di  darsi  a  Lodovico,  furono 
libere  di  farlo,  e  Venezia  poteva  nella  pace  cederle  ;  ma  altret- 
tanto non  avvenne  colle  isole  del  Quarnero. 

Per  le  quali,  oltre  al  fin  qui  detto  sulle  generali,  osservo 
in  particolare: 

Queste  isole,  che  nel  998  si  diedero  spontaneamente  alTOrse- 
olo,  che  nel  1018  promisero  il  noto  tributo  al  doge  Ottone, 2)  che 
nelT XI  secolo  non  subirono  il  dominio  de7  re  croati,8)  nel 
1116  o  nel  1126,  vennero  in  mano  della  Repubblica  di  S.  Marco, 
e  rimasero  pacifiche  sotto  di  essa  fino  al  1368. 

E  mentre  nella  Dalmazia  avvennero  tutti  quei  cambia- 
menti di  dominio  che  abbiamo  veduto  (v.  infra),  sulle  isole  non 
avvenne  mutamento  alcuno,  neppure  negli  ultimi  momenti  della 
guerra,    né    desse    manifestarono    comunque    il    desiderio    di 


*)  In  appoggio  di  queste  mie  opinioni  sulT  autonomia  delle  sin- 
gole città  della  Dalmazia  nel  M.  E.,  e  contro  l'idea  di  un  tutto  geografico 
costituente  la  Dalmazia,  si  vegga  quanto  dice  il  Romanin  (IV,  86)  richia- 
mandosi ad  un  lavoro  di  Wenzel,  Beitràge  ecc. . . . 

9)  Cfr.  Due  Tributi  ecc.,  XII,  830,  387. 

•)  E  questo  lo  dico  malgrado  il  Gliubich,  annotando  il  Vinciguerra 
che  combina  col  mio  modo  di  vedere,  cosi  si  esprima:  (Nota  5,  pag.  38, 
1.  cit.)  "Re  Lodovico  I  tolse  ai  Veneti  la  Dalmazia  in  guerra  formale  e 
a  base  (sic!)  de'  suoi  diritti  non  già  come  re  de'  Maggiari,  ma  come  re 
croato,  cui  la  Dalmatia  e  quindi  anco  Veglia  (quel  quindi  vale  un  Perù) 
fin  dal  tempo  dell'  indipendenza  croata  appartenevano  per  titoli  di  diritto 
e  di  conquista.,,  Ciò  è  falso;  e  lo  fu  dimostrato  fino  all'evidenza  nel  mio 
stadio;  "Dopo  i  Due  Tributi,,;  d'altronde  lo  stesso  Gliubich  si  contradice 
quando  (v.  Nota  1,  pag.  74)  asserisce:  "Fino  all'anno  1368  la  Repubblica 
era  padrona  di  Veglia  in  ordine  al  patto  (sic!)  che  aveva  con  que'  conti». 
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passare  sotto  Lodovico.  E  non  soltanto  gli  abitanti  delle  isole 
suddette  non  chiesero  questo  cambiamento,  ma  persino  i  re 
ungheresi,  quali  eredi  de'  re  croati,  non  esposero  quandochessia 
a  Venezia  le  loro  pretese  (giuste  o  meno  non  monta)  di 
riaverle. 

Io  ho  citato  in  nota  tutti  i  documenti  de'  re  ungheresi 
relativi  alla  Dalmazia  e  Croazia  (da  Stefano  II  a  Lodovico, 
il  che  corrisponde  al  periodo  del  dominio  feudale  veneto  da 
noi  studiato),  traendoli  dai  Jura  ecc.,  i  quali,  sia  detto  per 
incidenza,  rappresentano  i  diritti  della  corona  croata;  ma  in 
nessuno  di  questi  (e  ciò  se  lo  tengano  ben  impresso  nella  me- 
moria certi  compilatori ....  di  storie)  mai,  né  nel  testo  né  fra 
le  firme  appariscono  i  rappresentanti  legali  delle  isole  del  Quar- 
nero;  né  mai  in  nessuno  di  essi  i  re  ungheresi  (compreso  Lo- 
dovico )  fanno  il  menomo  accenno  ad  esse  quali  spettanze  della 
corona  croato-ungherese,  vuoi  ne*  rapporti  civili,  vuoi  negli 
ecclesiastici.  —  E  perchè  poi  Lodovico  un  bel  giorno  chiese 
a  Venezia  la  restituzione  di  "tutta  la  Dalmazia  con  le  sue  di- 
pendenze,,, intendendo  come  tali  le  isole  del  Quarnero  eziandio? 
E  perchè  Venezia  gliele  cedette  nella  pace  del  1368,  sebbene 
essa  stessa  confessasse  di  non  potergliele  cedere?  —  La  risposta 
è  facilissima;  ma  prima  qualche  dichiarazione. 

In  primo  luogo  le  isole  del  Quarnero,. perchè  in  queir  epoca 
si  consideravano  dalmatiche,  non  potevano  perciò  dirsi  perti- 
nenze della  Dalmazia.  Ed  infatti,  se  ogni  città  ed  ogni  isola 
poteva  impunemente  dedicarsi  cui  meglio  loro  talentava,  come 
succedette  nel  caso  nostro,  io  non  capisco  come  si  possa  par- 
lare di  dipendenze  della  Dalmazia,  quasi  che  tutte  le  città  colle 
isole  formassero  un  tutto  politico.  (Per  le  varie  dedizioni  v.  infra.) 
E  poi,  se  le  isole  erano  petànenze  della  Dalmazia,  perchè  mai 
nessun  re  ungherese  prima  di  Lodovico  fece  valere  questi  suoi 
pretesi  diritti?  Che  più?  Perchè  mai  lo  stesso  Lodovico,  quando 
non  conosceva  ancora  V  esito  della  guerra,  si  degnava  di  tante 
transazioni  (v.  le  pratiche  varie  di  pace  infra)  colla  Repub- 
blica, se  egli  aveva  dei  diritti  legali  sulla  Dalmazia  e  sulle 
isole  del  Quarnero?  Ah!  non  erano  diritti  legali  i  suoi;  ma 
diritti  del  più  forte  ;  ed  il  Vce  rictis  !  non  è  nuovo  nella  storia. 
La  sua  sconfinata  ambizione  e  l'esito  per  lui  favorevole  della 
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guerra  contro  i  Veneti,  gli  suggerirono  il  pensiero  di  chiedere 
ad  essi  tutto  ciò  che  andava  compreso  col  nome  di  Dalmazia. 
I  Veneti  poi,  sebbene  contestassero  sempre  questi  presunti 
diritti  a  Lodovico  (v.  infra),  cedettero  alla  fine  anche  ciò  che 
non  volevano,  e  ciò  di  cui  essi  stessi  dicevano  di  non  poter 
disporre,  perchè  costretti  dalla  piega  sfavorevole  della  guerra 
e  nel  Trevisano  e  neir  Istria  e  nella  Dalmazia,  (v.  infra). 

E  già  a  quella  mente  perspicace  del  Lucio  (per  una  ra- 
gione però  del  tutto  pratica  e  non  giuridica)  fece  meraviglia 
la  cessione  delle  isole  dalmate  a  Lodovico:  Sed  qua  de  causa 
—  esclama  egli  a  pag.  228  —  Veneti  Instdas  quoque  cesserint, 
non  apparet,  cum  Lodovicus  nullam  Classem  haberet,  nec  Ianuenses, 
tunc  Venetis  amici,  et  etiam  inter  se  divisi  timendi  essent,  neque 
Regina  Neapolitana  Ludovico  inimica ....  ma  la  ragione  ci  viene 
data  egregiamente  dal  Bomanin.  (V.  nota  1  a  pag.  64). 

Che  se  la  meraviglia  del  Lucio  è  giustificata  per  la  ces- 
sione delle  vere  isole  della  Dalmazia,  quanto  più  non  dobbiamo 
meravigliarci  noi  per  la  cessione  delle  isole  del  Quarnero,  che 
erano  venute  in  mano  dei  Veneti  per  dedizione  spontanea,  che 
erano  vissute  tranquille  per  più  secoli  sotto  il  governo  feudale 
di  lei,  che  erano  rimaste  estranee  a  tutte  le  defezioni  di  Zara, 
a  tutte  le  lotte  fra  Veneti  e  Ungheri  nella  Dalmazia,  e  che 
persino  negli  ultimi  momenti  dell'ultima  guerra  erano  state 
fedeli  alla  Repubblica  e  non  avevano  manifestato  il  desiderio 
di  cambiar  padrone?  I  Comuni  autonomi  delle  isole  (Veglia, 
Ossero,  Cherso)  s' erano  dati  alla  Repubblica,  prima  per  evitare 
il  dominio  croato,  poi  V  ungherese  ;  e  questa  nelT  accettarne  la 
dedizione  aveva  giurato  di  reggerli  secondo  le  loro  antiche 
leggi  e  consuetudini,  e  di  difenderli  contro  i  loro  nemici;  e 
poi,  pur  dichiarando  di  non  essere  padrona  di  cederli,  perchè 
si  trovava  in  un  momento  critico,  causato  dalla  piega  sfavo- 
revole di  una  guerra  che  si  combatteva  in  altre  terre  e  eh'  era 
nata  per  cagioni  estranee  alle  isole,  per  evitare  la  perdita  del 
Trevisano  le  cedette  a  chi  non  le  aveva  mai  dominate,  nò 
aveva  il  diritto  di  dominarle! 

La  cessione  sarebbe  stata  giusta  e  legale,  se  le  isole  si 
fossero  date  a  Venezia  senza  averne  il  diritto,  e  se  reclaman- 
dole chi  su  di  esse  vantava  dei  diritti,   avessero  dato  il  loro 
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consenso  al  cambiamento  di  •  dominio.  Ma  ne  l' una  ne  l' altra 
di  queste  due  condizioni  s' avverarono.  Che  le  città  delle  isole 
del  Quarnero  fossero  Comuni  liberi,  padroni  dei  propri  destini, 
allorquando  a  Venezia  si  diedero,  viene  provato  non  soltanto 
dalle  varie  dedizioni  di  Zara  e  delle  altre  città  della  Dalmazia, 
ma  dal  fatto  stesso  della  prima  dedizione  (nel  1116  o  1126). 
Ed  invero,  se  le  isole  del  Quarnero  si  fossero  date  a  Venezia 
senza  averne  il  diritto,  colui  il  quale  riteneva  avere  dei  diritti 
di  dominio  su  di  esse,  li  avrebbe  certamente  fatto  valere  du- 
rante la  lunga  epoca  che  trascorse  dal  1116  al  1358. 

E  siccome  la  prima  dedizione  ai  Veneti  avvenne  dopo 
che  la  dinastia  de'  re  croati  s' era  estinta,  e  i  cui  diritti  erano 
passati  a'  re  ungheresi,  va  da  sé  dunque,  che  quest'  ultimi 
—  se  di  fatto  avessero  avuti  de'  diritti  di  dominio  sulle  isole 
del  Quarnero  —  o  prima  o  poi  avrebbero  chiesto  ai  Veneti  la 
restituzione  di  quelle  isole,  cui  avrebbero  dominate  illegalmente, 
e  ne  sarebbero  insorte  delle  controversie,  come  ad  esempio 
per  Zara. 

Ma  se  gli  stessi  re  ungheresi  mai  le  reclamarono  (e  sì 
che  le  occasioni  non  mancavano);  se  persino  in  quelle  dona- 
zioni che  fecero  ai  conti  di  Veglia  —  loro  sudditi  per  i  feudi 
di  terraferma  —  non  fecero  mai  il  menomo  accenno  di  dominio, 
sia  pure  sulla  sola  isola  di  Veglia;  è  giuocoforza  ammettere, 
che  non  avevano  alcun  diritto  di  dominio  su  di  esse.  Ciò 
è  chiaro. 

Ma  v'ha  di  più  ancora.  Venezia  stessa,  finché  riteneva 
poter  far  fronte  a  Lodovico,  non  voleva  cedergli,  non  soltanto 
le  isole  del  Quarnero,  ma  neppure  quelle  della  Dalmazia  e  le 
principali  città,  specie  poi  Zara  e  Nona  (v.  infra),  e  pochi  giorni 
prima  della  conclusione  della  pace  gli  diceva  chiaramente  non 
potergli  cedere  quelle  terre  che  si  erano  date  a  lei  per  dedi- 
zione spontanea,  (v.  infra  p.  63  in  nota)  come  le  isole  del  Quar- 
nero. Che  se,  malgrado  Lodovico  non  le  potesse  pretendere  né 
quale  erede  della  corona  croata,  né  quale  re  ungherese  soltanto, 
all'  ultimo  momento  volle  anche  queste,  approfittando  della  cri- 
tica posizione  della  Repubblica;  se,  malgrado  questa  non  le 
potesse  cedere,  all'  ultimo  momento  le  cedette,  spinta  dalla  critica 
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posizione  in  cui  si  trovava,  resta  però  provato  ad  esuberanza 
che   la  cessione  di  esse  isole  fu  ingiusta  ed  illegale. 

Un'altra  volta  vedremo  quali  condizioni  apportò  sulle 
isole  questo  cambiamento  di  dominio,  e  come  e  quando  esse 
passarono  di  nuovo  e  per  sempre  sotto  il  dominio  della  Sere- 
nissima. 

(Continua.) 


NOTIZIE 

intorno  alla  guerra  della  successione  spagnuola 
ed  alla  ribellione  di  Francesco  Ràkòczy  II 

tratte  dalle  lettere  inedite  di 

GIOVAN  BATTISTA  ROMANINI 

Agente  di  Trieste  presso  Io  Corte  di  Vienna 


L' Archivio  Diplomatico  di  Trieste  possiede  una  serie 
numerosa  di  lettere  scritte  da  Giovanni  Battista  Romanini, 
agente  della  città  presso  la  Corte  di  Vienna  e,  a  detta  di 
Pietro  Kandler,  anche  residente  del  re  di  Polonia.1) 

Queste  lettere  cominciano  dal  7  gennaio  del  1686  e  con 
molte  lacune2)  vanno  sino  al  9  ottobre  del  1706. 3)  Ma  il  Bo- 
manini  rappresentava  la  città  ancor  prima  del  1686,  poiché 
nella  prima  lettera  accenna  ai  servigi  che  prestava  già  da 
molti  anni  e  nell'  ultima,4)  lamentandosi  di  essere  stato  sollevato 


*)  Questa  asserzione  si  trova  in  una  nota  autografa  del  Kandler 
che  precede  alle  lettere  stesse,  nella  quale  è  detto  che  il  Romanini  uera 
cugino  del  P.  Gesuita  BischofF,  confessore  della  Imperatrice,  ed  in  rela- 
zione intima  con  altri  di  quella  potentissima  compagnia».  L'illustre  storico 
parla  del  Romanini  anche  nella  "Raccolta  delle  leggi,  ordinanze,  regola- 
menti,, nel  capitolo:  L'Archivio  diplomatico,  pag.  13,  XI,  e  nell'opuscolo  con- 
tenente la  Corrispondenza  epistolare  col  Comune  di  Trieste  in  occasione  ddla 
conferma  dei  Privilegi  chiesta  allo  Imperatore  Giuseppe  I  (per  la  esaltazione 
del  consigliere  municipale  Stefano  di  Conti  —  Tip.  di  L.  Herrmanstorfer 
s.  a.),  nel  quale  publica  alcuni  estratti  di  queste  lettere  (soltanto  del  1706). 

')  Mancano  interamente  le  lettere  dal  1686-1687,  dal  1689-1691  e 
dal  1694-1697.  Sono  in  tutto  189. 

*)  La  lettera  che  comincia  "Domenica  passata  hebbi  tempo»  eco, 
che  è  l'ultima  del  Codice,  appartiene  al  27  settembre  1704  e  non  1708, 
come  potrebbe  ritenersi  dalla  scrittura  non  troppo  chiara. 

4)  È  la  lettera  che  porta  la  data  9  ottobre  1706,  mentre  la  se- 
guente, la  penultima  del  Codice,  a  giudicare  dal  contenuto,  deve  essere 
del  15  decembre  1703. 
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dall'  ufficio,  ricorda  l1  opera  propria  durata  per  quaranta  anni. 
La  sua  disgrazia  fu  provocata  da  Stefano  Conti  il  quale, 
inviato  in  missione  straordinaria  a  Vienna  per  chiedere  dal- 
l'imperatore  Giuseppe  I  la  conferma  dei  privilegi,  accusava 
il  Romanini  di  aver  danneggiato  il  Comune  nella  questione 
del  dazio  sopra  la  carne  ed  il  10  luglio  del   1706  scriveva: 

"  .  .  .  .  questo  publico  non  ha  che  dolersi,  che  della 
condota  del  S.  Romanini,  pietra  principale  del  scandalo,  et 
incentivo  primiero  della  riuscita  del  Epich  da  lui  introdoto, 
assistito,  et  indrizzato,  con  ricorsi  e  fervorose  raccomandationi, 
senza  mai  dar  aiuto  alla  Città,  se  non  doppo  concluso  il 
contrato,  di  che,  dico  realmente  a  V.  S.  IUust.  che  ne 
restai  sommamente  stomacato.  E  chi  sa,  che  ancora  sotto 
mano  esso  non  lo  sostenga,  perchè  non  ostante  io  sia  stato 
da  lui  5  o  6  volte,  e  che  Thabbia  pregato  d'assistenza,  in 
questo  e  nelli  altri  Interessi,  oltre  parole  generali  nulla  vidi, 
e  ne  pur  mai  si  lasciò  vedere  da  me,  siche  fermamente  ho 
risolto  non  andarvi  più  dal  medesimo.  E  perchè  esso  vera- 
mente reso  già  decrepito,  et  in  stato  impotente  di  servire  con 
frutto  cotesta  Città,  quasi  ribambito,  poco  o  nulla  esce  di  casa, 
ho  fatto  pensiero  d' istruire  delle  raggioni  publiche  altro 
soggetto  qui  .  .  .  .  „*) 

Le  accuse  del  Conti  sono  però  esagerate,  perchè  il  Ro- 
manini, se  pur  non  dimostra  grande  acutezza  di  mente  e  molta 
perizia  nel  maneggiare  gli  affari,  cercò  sempre,  per  quanto 
gli  fu  possibile,  di  tutelare  gl'interessi  di  Trieste,  come  pro- 
vano a  evidenza  le  sue  lettere  che  trattano  le  più  svariate 
faccende.*) 

In  questa  corrispondenza  egli  non  si  restringe  a  parlare 
di  cose  attinenti  alla  città  di  cui  era  il  rappresentante;  oltre 
a  queste,  massime  negli  ultimi  anni;  sapendo  di  corrispondere 
al  desiderio  dei  magistrati,  invia  spesso  notizie  sugli  eventi  di 


')  A  pag.  11  dell'opuscolo  qui  sopra  citato. 

*)  Tali  sono  ad  esempio  :  le  contribuzioni  straordinarie,  la  contro- 
versia per  il  sale,  il  contegno  del  vice  capitano  Ferretti,  le  contese  coi 
Veneti,  le  accuse  che  si  movevano  contro  la  città,  il  Decemvirato,  la 
nomina  del  nuovo  capitano,  il  dazio  sulla  carne  e  molte  altre. 
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quegli  anni  fortunosi,  nei  quali  si  combatteva  la  guerra  di 
successione  spagnuola  e  l'Austria  doveva  lottare  con  una  pe- 
ricolosa ribellione  in  Ungheria.  Il  Romanini,  per  l' ufficio  suo, 
aveva  attinenze  con  la  Corte  e  però  era  in  grado  di  essere 
bene  informato  degli  avvenimenti  politici  e  militari;  onde  le 
notizie  che  manda  sono  per  lo  più  esatte  e  reggono  al  con- 
fronto delle  opere  storiche  più  autorevoli.1)  Egli  parla  delle 
battaglie  di  Hdchst&dt,  di  Bamillies  e  di  altri  combattimenti; 
dell'  arrivo  della  flotta  francese  nelT  Adriatico  ;  degli  assedi  di 
Landau,  di  Dima,  di  Barcellona,  di  Vercelli  e  di  altre  fortezze  ; 
della  sollevazione  dei  Bavaresi;  della  marcia  di  Eugenio  di 
Savoia  in  Italia  ;  delle  ristrettezze  finanziarie  e  della  consegna 
dell'  argenteria  delle  chiese  ;  di  un  grande  prestito  contratto  in 
Inghilterra;  delle  pratiche  tra  la  Francia  e  la  republica  di 
Venezia  che  avrebbe  dovuto  occupare  il  Goriziano  ;  e  di  molti 
altri  fatti.  Né  mancano  aneddoti,  come  quello,  che  all'annunzio 
della  sconfitta  di  Bamillies,  il  re  Luigi  XIV  si  alterasse  tal- 
mente che  dovette  farsi  aprire  una  vena,  e  l'altro,  che  il  principe 
elettore  di  Baviera,  fuggendo  dalla  stessa  battaglia  e  passando 
dinanzi  ad  un  monastero,  esclamasse  verso  un  crocefisso  :  Iustus 
es  Domine,  et  iudlcia  tua  recta  sunt  Frequenti  sono  pure  i  rag- 
guagli intorno  alla  ribellione  ungherese  :  il  Bomanini  ricorda  le 
pratiche  di  pace  tenute  a  Schemnitz  a  Tyrnau  ed  altrove;  le 
mosse  degli  eserciti  imperiali  e  ribelli  ;  le  battaglie  di  Tyrnau 
e  di  Sibò  ;  e  gli  assalti  degli  Ungheresi  che  si  spingevano  sino 
a  Laxenburg,  donde  una  volta  rubarono  i  falconi  destinati  alle 
caccio  imperiali.  Può  essere  quindi  non  affatto  inutile  il  rac- 
cogliere e  publicare,  dalle  lettere  del  Bomanini,  queste  ed 
altre  notizie  storiche,  aggiungendovi  brevi  note  che  ne  rendano 
più  facile  l'intelligenza  e  dichiarino  le  relazioni  con  gli  altri 
avvenimenti. 


*)  In  tal  riguardo  mi  riuscì  molto  utile  la  grande  opera:  Fddzùge 
des  Prinzen  Eugen  von  Savoyen,  che  si  publica  in  Vienna  dalla  divisione 
storica  militare  dell1  i.  r.  Archivio  di  guerra.  Di  questa  importante  publi- 
cazione  si  sta  preparando  per  generosa  munificenza  del  re  Umberto  I, 
una  traduzione  italiana  (vedi  la  Rivista  storica  italiana,  anno  VILI,  fase  2). 


I. 


Notizie  intorno  alla  guerra  della  successione 
spagnuola 


Illustrissimi  Signori  miei,  e  Padroni  Colendissimi. 

Devo  a  due  riveritissime  di  V.  S.  Hl.me  delli  10  e  17 
corrente  risposta,  colTordin.o  passato  non  potei  risponder  alla 
prima  per  mancanza  del  tempo.  Or  che  ho  parlato  colTEcc.,. 
Sig.  Cancelliere  di  Corte  e  Sig.  di  Weissemberg  et  altri  Mi- 
nistri circa  quel  tanto,  che  mi  commandarono,  a'  quali  havendo 
distintamente  rimostrato  la  calamitosa  condizione,  nella  quale 
si  ritrova  cotesta  povera  Città,  non  solo  per  lo  consaputo 
deplorabile  bombardamento1)  che  a'  riguardo  delle  miserie  e 
gravi  incommodi  che  ne  sente  dalli  eccessi  della  soldatesca 
straniera,  si  supplicava  per  un  maturo  sollievo.  Mi  fu  risposto 
che  quando  la  Repub.«  Vèneta  non  havesse  mancato  alle  pro- 
messe fatteli  quando  essa  indusse  la  Maestà  dell'Imperatore 
al  disarmare  le  sue  navi  da  guerra,  con  assecurarla  che  le 
Gallere  nemiche  si  ritirarebbero  dal  G-olfo;  or  che  però  non 
ha  volsuto  opporsi  alli  Francesi,  habbia  S.  M.  Cesarea  fatto 
ex  post  facto  quelle  dispositioni  per  la  difesa  di  quelle  spiaggie 
che  V  angustia  del  tempo  ha  permesso  e  si  farà  anche  di  più 
a  sollievo  di  cotesti  popoli,  se  il  bisogno  lo  richiederà.  Ho 
trovato  tutti  ben  disposti,  ma  mi  credano  le  Signorie  Vostre 
Illustrissime  che  la  infinità  degli  affari,  a'  quali  a  questo  pre- 
sente gran  male,  deve  invigilare  la  Corte,  non  permette  di  poter 
in  ogni  parte  provedere  così  celeremente  alla  publica  necessità. 


')  Intorno  al  bombardamento  di  Trieste,  avvenuto  i]  17  agosto  1702 
per  opera  della  flotta  gallo-spagnuola  comandata  dall'  ammiraglio  Forbin, 
vedi  Viatoria  della  città  di  Trieste  del  padre  Ibbnbo  dblla  Croci,  voi.  IV, 
G.  Balestra,  1881,  pag.  310-311.  Sulla  flotta  francese  nell'Adriatico;  vedi 
anche  il  Romahin,  Storia  documentata  di  Venezia,  voi.  Vili,  pag.  16. 
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H  Signor  Co.  Heister,  Vice  Generale  del  Generalato  di  Varasdino 
fece  Lunedi  passato  di  qua  partenza  con  ordine  di  portarsi 
senza  intermissione  di  tempo  a  cotesta  volta,  per  osservare 
quanto  gli  è  stato  incaricato,  et  opporsi  alli  tentativi  del  Nemico, 
e  poco  dovrà  tardare  di  comparirvi  con  un  vigoroso  soccorso 
di  Soldatesca.  H  Memoriale,  che  le  Signorie  Vostre  IlLme  si 
sono  compiaciute  di  mandarmi,  et  ho  coli'  ordinario  d' oggi  ri- 
cevuto, concernente  la  somministrazione  delle  lagne  per  ser- 
vizio et  uso  della  soldatesca  da  prestarsi  dalli  luoghi  nominati 
nel  Memoriale,  sarà  domani  presentato  al  S.  Gran  Cancelliere, 
e  sarà  con  queir  efficacia  «accompagnato  che  V  esigenza  della 
necessità  lo  richiede,  come  se  ne  possono  fermamente  assecu- 
rare,  e  rassegnando  alle  Signorie  Vostre  Hl.me  la  mia  divo 
tissima  osservanza,  mi  costituisco 
Delle  Signorie  Vostre  Hl.me 

Devot.mo  et  oblg.mo  ser.rt 
Oiovan  Battista  Romanini 

Vienna,  28  Settembre  1702.  ') 


Le  truppe,  destinate  contro  il  Bavaro,  s' avanzano  a  gran 
passo  verso  l'Austria  Superiore  ed  acciochè  vi  possino  tanto 
più  presto  arrivare  le  truppe  Sassone,  si  è  ordinato  agli 
Stati  della  Slesia  e  Bohemia  che  l' Infanteria  sia  proveduta  de1 
carri  e  condotta  da  un  luogo  all'altro.  È  falso  che  il  Bavaro 
si  sia  unito  colli  Francesi,  anzi  l'uno  e  l'altro  pensava  di 
cantonare  le  truppe:  voleva  obligare  Mons.  Arcivescovo  di 
Salzburg  ad  accettare  alcuni  mille  Bavari  nei  quartieri,  ma 
risolutamente  gliel  ha  negato  et,  addosso  assoldava  gente  per 
guardare  li  suoi  Confini,  et  haveva  rinforzato  la  sua  fortezza 
sin  a  1600  huomini  e  porvi. 300  Canoni. 

Vienna,  2  Decembre  1702. 


')  Questa  lettera  vìen  data  nella  sua  integrità;  delle  altre  si  ri- 
portano solamente  quei  brani  che  contengono  notizie  storiche.  Nella 
trascrizione  mi  attenni    all'ortografia   delle   stesso   Romanini 
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3. 

Sarà  in  breve  costà  un  Capitano  da  mare,  capitato  dal- 
l'Inghilterra, mandato  da  quella  Begina,  con  ordine  di  visitare 
tutte  le  spiaggie  dell'Adriatico  del  Dominio  di  S.  M.  Ces. 
acciò  la  Squadra  Navale,  che  in  breve  sarà  spedita  in  quelle 
Parti,  possi  in  caso  di  bisogno  haver  un  securo  porto  per 
suo  ricovero.1) 

Vienna,  20  Gennaio  1708. 

4. 

Se  anche  le  Signorie  Vostre  Illustrissime  replicassero  a 
riguardo  della  calamitosa  condizione,  nella  quale  si  ritrovano 
costituiti  cotesti  impoveriti  popoli,  difficilmente  consegui- 
remmo l' intento,  tanto  più,  che  si  cerca  denaro  in  ogni  angolo, 
per  sostenere  la  guerra. 

Vienna,  U  Marzo  1706. 

5. 

Io  di  tutto  buon  cuore  compatisco  il  calamitoso  stato 
sovrastante  a  codeste  spiaggie  dall'accrescimento  et  avvicina- 
mento dei  legni  nemici,  e  quando  la  Squadra  Navale  d' Inghil- 
terra presto  non  arrivi  nell'Adriatico,  si  deve  temere  che  il 
Nemico  non  faccia  de'  sbarchi,  e  rovini  affatto  anche  la  terra 
ferma.  Si  spera,  che  già  si  sarà  mossa  dai  Porti  dell'Inghilterra, 
quando  dalli  venti  contrarij  non  sia  stata  impedita  1'  uscita. 
Io  non  tralascio  intanto  di  rappresentare  a  questi  Ministri  li 
evidentissimi  pericoli  del  sovvertimento  di  cotesti  Paesi,  quando 
ben  presto  non  siano   vigorosamente  soccorsi:  ma  da  questa 


x)  L'ambasciatore  imperiale  all'Aia  s'era  rivolto  al  governo  olan- 
dese perchè  inviasse  una  squadra  nel  Mediterraneo  e  nell'Adriatico.  Il 
pensionano  Heinsius  ordinò  al  capitano  Haly  di  visitare  quei  mari  e  di 
riferire  al  governo.  L'Haly  si  dichiarò  favorevole  alla  domanda  degli 
Imperiali  e  nel  maggio  del  1708  una  divisione  di  dieci  navi,  sotto  l'am- 
miraglio Kallembourg,  si  diresse  verso  il  Mediterraneo  e  l' Adriatico. 
Cfr."  FMzQge  de$  Primen  Eugen  von  Savoyen,  V  Band,  bearbeitet  von 
Alfhohb  Davsul,  pag.  127-128,  Wien,  1878. 
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Parte  mancano  le  forze  maritime  e  col  noleggiarle  si  richie- 
derebbe un  fondo  considerabile  di  denaro.  Dobbiamo  però 
sperare  in  Dio  benedetto,  che  assisterà  alla  giusta  Causa,  e 
confonderà  li  sturbatori  della  publica  quiete  del  mondo  cri- 
stiano. Si  fa  e  opera  da  questa  Corte  quanto  mai  si  può  per 
cuoprire  li  suoi  Sudditi  e  Paesi,  ma  per  tutto  non  si  può 
arrivare. 


Vienna,  24  Marzo  1706. 


6. 


Io  poi  vado  rimostrando  a  questi  Ministri  il  non  esser 
più  necessario  di  tener  in  cotesta  Città  soldatesca  così  nume- 
rosa, per  non  traspirar  alcun  pericolo,  stante  la  partenza  da 
quelle  Acque  dei  legni  francesi  da  guerra,  massime  che  cotesta 
Cittadinanza  si  esibisce  volontariamente  di  voler  esporsi  a  far 
la  guardia  ove  lo  richiede  e  richiederà  il  bisogno. 

Vienna,  30  Ottobre  1708. 


Quanto  alla  consegna  dell'Argentana  delle  Chiese  nelle 
mani  de'  Signori  Commissari)'  Cesarij,  si  oppongono  con  for- 
tissimi argomenti  li  Ecclesiastici,  massime  li  Religiosi,  quali 
hanno  addotto  diversi  esempii,  d'  esser  stato  l' istesso  pratticato 
da  Ferdinando  Primo  e  Massimiliano  Secondo,  ma  con  infausti 
successi,  perchè  il  primo  perse  1'  Ongaria,  e  l' altro  morì  senza 
eredi,  quando  con  quel  denaro  fabricò  il  sontuoso  giardino  di 
Neigebau,  non  già  habitato  dalli  susseguenti  imperatori.  Al 
tempo  di  Ferdinando  Terzo  si  tentò  il  medesimo  per  conti- 
nuare la  guerra  contro  gli  Svezzesi,  ma  ^istituitasi  da  quel 
glorioso  Imperatore  una  Conferenza  alla  quale  intervennero  li 
primarii  Ministri  et  il  Cancelliere  di  Corte  Goldeck,  colli  più 
celebri  Teologi  di  quel  tempo,  conclusero,  che  non  si  poteva 
metter  la  mano  sopra  tali  argenti,  che  devono  servire  per  gli 
ornamenti  delle  Chiese,  e  per  conseguenza  per  l' honore  di  Dio. 
Si  sono  rappresentate  tutte  queste  Cose  all'Augustissimo  Im- 
peratore che  poi  fu   differita  sino  a  più  convincenti  raggioni 


ili 

l'esecuzione  de'  Cesarei  Decreti.  Quando  poi  via  facti  si  vogli 
procedere  e  venire  all'esecuzione  in  tal  caso  si  dovrà  stringer 
le  spalle.1) 

Vienna,  19  Aprile  1704. 

8. 

Toccando  alli  argenti  delle  Chiese,  resta  in  suspenso  la 
Commissione,  e  per  adesso  non  si  farà  tal  estrazione  sendo 
stati  sentiti  li  pareri  delli  più  Dotti  Teologi  colT  intervento  de7 
ministri  Secolari,  che  per  atti  contrarii  hanno  rimostrato  al- 
l' Aug.mo  Imp.r«,  che  sotto  pena  di  scommunica  non  possi  né 
il  dante  né  il  ricipiente,  questo  nel  riceverli  e  quello  nel 
darli  fuori,  sodisfare  al  manifesto  Cesareo  riguardante  detti 
Argenti. 

Vienna,  26  Aprile  1704. 

9. 

Dalle  antecedenti  havranno  Le  Signorie  Vostre  Hl.me 
presentito,  che  la  Commissione  circa  V  estrazione  delli  Argenti 
non  habbia  fin' ora  avuto  il  suo  pieno  effetto,  già  che  si  è 
chiaramente  rimostrato  all' Aug.mo  Cesare,  di  non  essere  per 
anche  la  necessità  tale,  di  porre  la  mano  sopra  l'argentane 
delle  Chiese,  e  che  in  primis,  et  ante  omnia  debbano  li  Secolari 
esser  astretti,  a  dar  fuori  li  loro  argenti  e  poi  li  Vescovi  che 
ne  hanno  in  abbondanza,  anche  fuori  del  proprio  uso  ordi- 
nario. Non  credo,  che  sarà  ripigliata  altra  Commissione  in 
questo  affare,  ma  che    resterà  nella    presente    positura    senza 


*)  Fu  il  principe  elettore  del  Palatinato  che  propose  di  adoperare 
l'argenteria  delle  chiese  per  far  fronte  alle  necessità  della  guerra.  L'im- 
peratore Leopoldo  I  da  prima  si  oppose,  ma  alla  fine  dovette  cedere. 
Fa  ordinato  di  prendere  la  metà  dell'argenteria  delle  chiese  verso  obli- 
gaziom  al  5%;  l'argento  si  sarebbe  restituito  sei  anni  dopo  la  guerra. 
L'opposizione  del  clero  fu  grande;  anche  il  papa  protestò  contro  questo 
ordine,  sicché  la  consegna  procedeva  con  lentezza  e  sino  al  10  luglio 
del  1704  dall'argento  delle  chiese  si  erano  ricavati  solo  165,666  fiorini.  Cfr. 
Fddztige  des  Pnnzen  Eugen  von  Savoyen,  VI  Band  von  Gustav  Batzvkhotbr, 
pag.  68,  69,  76,  Wien,  1879. 
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mutazione.  Devesi  poi  sapporre  che  cotesti  Signori  Commis- 
sari)' haveranno  ricevuto  ordine  di  tener  in  suspenso  la  esecu- 
zione, e  per  quello  posso  argomentare  e  mi  vien  detto,  resterà 
in  statu  quo. 

Vienna,  3  Maggio  1704. 

10. 

Devo  poi  dire  alle  Signorie  Vostre  Illustrissime  che  ha- 
vendosi  in  una  consulta,  tenuta  d' ordine  di  S.  M.  Cesarea 
dalli  più  insigni  Teologi,  concluso  che  promettendo  V  Aug.ao 
Principe  la  restituzione  e  pagamento  degli  interessi,  nei  tempi 
più  opportuni  e  felici,  si  possi  in  questi  urgentissimi  bisogni 
estrader  li  argenti  dalle  Chiese,  et  applicarli  al  proseguimento 
della  guerra:  anzi  quelle  religioni  che  s'  oppongono  a  tal 
estrazione,  vengono  minacciate  dalla  sequestrazione  della  tem- 
poralità, come  è  stato  per  decreto  intimato  alle  medesime  di 
di  non  opporsi,  quando  non  voglino  soggiacere  irremissibil- 
mente a  tal  incommodo.  Si  dice,  che  solamente  dalla  Chiesa 
della  Madonna  di  Celle  *)  si  estraderà  per  un  millione  e  mezzo. 


Vienna,  24  Maggio  1704. 


11. 


Qua  poi  si  vanno  con  rigore  di  militare  esecuzione  esi- 
gendo le  straordinarie  imposizioni,  e  sendosi,  come  colle  pas- 
sate si  scrisse,  risolto,  di  far  estrader  li  argenti  delle  Chiese, 
vengono  portati  alla  Zecca  cassoni  e  sacchi  pieni  di  argenti 
delle  Chiese:  li  soli  P.  P.  Giesuiti  hanno  ottenuto  la  proroga 
di  8  giorni  per  poter  trattare  colli  Commissarij  a  ciò  deputati, 
di  pagare  un  equivalente  in  contanti.  Sento,  che  siansi  repli- 
cati li  ordini  a  tutte  le  Provincie,  che  debbano  farsi  nel  modo 
e  forme  prescritte  consegnare  le  argentane  delle  Chiese,  fuorché 
quelle  che  sono  per  l'uso  ordinario.  Così  non  dubito  che  tal 
ripetito   ordine  sarà  stato  spedito   anche   costà,   e   non   saprei 


*)  Deve  essere  il  celebre  santuario   di  Maria  Zeli  nella   Stiria   su- 
periore. 


né 

come  impedirne  tal  estrazione,  mentre  tutti  li  tentativi  sarebbero 
superflui,  tuttavia  ne  starò  attendendo  gli  ordini  delle  Signorie 
Vostre  Illustrissime  per  mio  governo.  Mi  disse  nei  giorni 
passati  il  Maestro  della  Zecca,  che  egli  ne  fa  coniare  ogni 
settimana  60,000  Talleri  effettivi,  ma  appena  coniati  vengono 
consegnati  alli  Banchieri  per  farne  delle  rimesse  ma  più  ne 
richiede  il  bisogno. 

Vienna,  31  Maggio  1704. 

12. 

Sarà  a  quest'  ora  arrivato  1'  Ammiraglio  d' Inghilterra 
Bocche l)  colla  sua  gran  Squadra  Navale  nel  Mediterraneo,  e  se 
Li  legni  nemici  arrivati  a  Pirano,  per  incomodare,  com'  è  pro- 
babile, le  spiaggie  di  S.  M.  Cesarea  di  cotesti  Paesi,  si  fer- 
maranno  longamente  in  coteste  acque,  potranno  correr  peri- 
colo di  restar  preda  dei  loro  Nemici.  Io  sono  d*  opinione,  che 
poco  potranno  tardare  di  allontanarsi  per  non  cadere  nelle 
forze  degF  Inglesi. 

Vienna,  21  Giugno  1704. 

13. 

Ancorché  fusse  la  sollennità  della  festa  di  S.  Giov.  Bat- 
tista, non  tralasciai  di  applicare  indefessamente  a  quello  che 
concerneva  il  buon  servizio  di  cotesto  Publico,  massime  nel 
pericoloso  frangente  della  comparsa  delli  legni  armati  del 
Nemico  a  coteste  spiagge  Austriache.  Il  sig.  Referendario  di 
Weissemberg  fu  da  me  per  extensum  informato  del  pericolo 
evidente  sovrastante  alla  Città  e  fortezza  di  Trieste,  a  cui 
anche  presentai  il  Memoriale  dalle  Signorie  Vostre  Hl.me  in- 
viatomi. La  lettera  per  la  Maestà  dell'Imperatore  che  vi  era 
annessa  fu  secondo  1'  ordine  da  me  trasmessa  al  Reverendis- 
simo Padre  Miller2)  unitamente  con  quella  di  cotesto  Monsi- 
gnore Vescovo,  ma  S.    Paternità  Revendissima   non    approvò 


*)  Sul  vice-ammiraglio  Rooke  vedi  Top.  cit.,  pag.  664. 
*)   Intorno  al  padre  Miller  ed  al  vescovo   di  Trieste  suo  fratello, 
vedi  il  Wubzbaoh  Biograph,  Lexicon,  l&ter   Theil,  pag.   826  e  seguenti 


iU 

di  farla  rendere  per  mano  dell'  Aug.m*  Imperatrice  all'  Impe- 
ratore, sicché  me  la  rimandò,  io  poi  senza  perdita  di  tempo 
la  portai  al  Signor  Baron  Scalvinoni,  il  quale  volentieri  l'ac- 
cettò e  promise  di  consegnarla  prontamente  a  S.  M.  Ces.  come 
farò  di  quella  che  coli' ordinario  d'oggi  ho  dalle  Signorie 
Vostre  IQ.me  ricevuto,  a  cui  rappresentarò  il  grave  pericolo 
sovrastante  a  coteste  spiaggie  austriache,  acciò  anche  in  voce 
lo  sappia  esporre  all'  Aug.m©  Imperatore.  Nel  Consiglio  di 
Mercordi  fu  il  presentato  proposto  dal  sig.  di  Weissemberg,  e 
fu  risolto  di  dar  ordini  pressantissimi  alli  Eccelsi  Consegli 
dell'Austria  Interiore,  cioè  di  Stato,  di  Guerra,  del  Reggi- 
mento e  della  Camera,  acciò  prontamente  e  senza  alcuna  pro- 
roga debbano  li  rimedii  più  propri],  et  opportuni  per  la  con- 
servazione di  dette  Spiaggie  e  difesa  delle  Piazze  maritime 
senza  risparmio  di  quelle  disposizioni,  che  si  richiedono  e  non 
patiscono  mora.  E  perchè  le  scorrerie  che  gli  Corsari  di  Segna 
hanno  colle  loro  Navi  fatto  nei  Mari  di  Napoli,  hanno  irritato 
quelle  nazioni  per  farne  delle  rappressaglie,  si  è  commesso  alli 
sopradetti  Eccelsi  Consegli,  di  spedire  prontamente  un  ordine 
severo  alli  Segnani,  di  dover  immediatamente  sortire  coi  loro 
legni  armati  in  mare  e  portarsi  in  traccia  di  quelli  del  Nemico 
per  cacciarli  dal  Golfo.  Io  ne  ho  dato  parte  di  questa  Ces. 
risoluzione  al  Signor  de  Blanchis,  acciò  sappia  sollecitare  le 
ulteriori  spedizioni,  e  per  esser  un  ordine  generale,  non  è 
consueto  di  darne  fuori  copia,  ho  bensì  alla  Cancellarla  del 
Signor  di  Weissemberg  pagato  li  dritti  ordinarli  di  2  fiorini 
acciò  venisse  maturata  la  spedizione,  la  quale  fu  anche  Mer- 
cordi passato  inviata  ex  officio  a  Graz. 


Vienna,  28  Giugno  1704. 


14. 


Dopo  haver  ricevuto  la  favoritissima  delle  Sig.  Vostre 
IU.me  delli  28  scaduti,  mi  mandò  un'ora  fa  il  Bev.  Padre 
Miller  il  Memoriale  da  Monsig.  Vescovo  suo  fratello  inviatogli, 
dalle  Signorie  Vostre  Ill.me  sottoscritto.  La  lettera  trasmessami 
per  1'  Augustissimo  Imperatore  sarà  consegnata  al  Signor 
Baron   Scalvinoni,  per  renderla  a  S.  M.  Cesarea  e   lo   pregarò 


uè 

dì  darle  anche  in  voce  V  informazione  del  Stato  calamitoso  di 
cotesta  Città  esposta  alle  forze  maritime  del  nemico.  Il  Me- 
moriale poi  presentare  dal  sig.  Referendario  di  Weissemberg, 
il  quale  ieri  fece  sapere  che  quando  glielo  permetterà  il 
tempo,  haverebbe  proposto  nel  Conseglio  d'oggi  li  due  me- 
moriali che  li  consegnai  Lunedi  passato.  Gli  ho  rimostrato 
quanto  basta  circa  il  pericoloso  stato  in  cui  coteste  spiaggie 
si  ritrovano  con  pericolo  d'  esser  intieramente  rovesciate  dalle 
forze  del  Nemico  quando  per  tempo  non  saranno  assistite  a 
misura  del  bisogno.  Ma  cosa  giova  se  si  rappresenta  il  tutto, 
9i  strilla,  e  si  esclama,  e  pur  con  torpedine  si  cammina  per 
riparare  a  male.  Toccando  alla  vendita  delli  argenti,  per 
applicare  il  denaro  alla  riparazione  delle  Mura  et  alle  fortifi- 
cazioni della  Città,  come  presentemente  ne  richiede  V  estrema 
necessità,  io  non  ho  altra  informazione  fuor  di  quella,  che  dalle 
Signorie  Vostre  Illustrissime  nudamente  mi  vien  con  V  ordinario 
d'  oggi  data  ;  in  tal  caso  incaverebbero  dovuto  trasmettere  copie 
delle  risoluzioni  Cesaree,  in  questo  proposito  emanate,  per  poter 
documentare  il  Memoriale.  Tuttavia  me  ne  informarò,  e  domani 
ne  parlare  col  sig.  Referendario  di  Weissemberg,  a  cui  pur 
consegnare  il  Memoriale  inviatomi  dal  Rev.mo  Padre  Miller.  Se 
tutti  conoscessero  li  pericoli,  che  sovrastano  notoriamente  alla 
povera  Città  di  Trieste,  sarebbe  cosa  facile,  di  applicarvi  li  dovuti 
rimedij,  ma  hic  opus  hic  labor.  Il  tenente  Cecchini  ha  proposto 
che  per  conservazione  di  coteste  Spiaggie,*  massime  della  Città 
di  Trieste,  sarebbe  necessario  di  assoldare  5  in  600  huomini 
gente  regolata,  e  mantenerla  tanto  in  tempo  di  pace  che  di 
guerra:  ma  la  proposizione  non  viene  considerata,  oltreché 
non  si  vorrebbe  aggravare  la  Camera  con  tali  straordinarie 
spese.  Detto  Cecchini  si  ferma  tuttavia  qua  Senza  pensare  alla 
sua  partenza,  non  ostante  che  le  presenti  congiunture  richie- 
derebbero eh'  egli  amministrasse  la  sua  Carica  e  s' esponesse, 
come  altri  al  pericolo  et  alle  fattiche  della  guerra,  come 
appunto  gli  ho  detto  questa  mattina.  Per  toglier  il  terror  pa- 
nico in  Coteste  Parti  sarebbe  bene  che  la  squadra  Anglo- 
batava  s'  avvicinasse  all'  Adriatico,  per  spurgare  quelle  acque 
dal  mal  francese. 

Vienna,  5  Luglio  1704. 
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15. 

In  questi  frangenti  sarebbe  pur  obligato  l'Aug.mo  Sovrano 
di  somministrare  mezzi  per  difesa  del  Paese,  mentre  si  tratta 
della    conservazione    dell'  Antemurale    dell'  Austria    Interiore  ; 
quando  perduto  Trieste  s'  aprirebbe  al  nemico  la  strada  di  ren- 
dersi padrone    di  quelli   aggiacenti    Stati   Austriaci  ...... 

Domani  sarà  festeggiata  la  gran  vittoria  ottenuta  contro  il 
Bavaro  a  Donawert 1)  coli'  intuonare  il  Te  Deum  e  sbarro  del 
Cannone,  e  dai  Piemontesi  s'ha  la  certezza,  che  il  presidio  di 
Vercelli  in  una  sortita  habbia  tagliato  a  pezzi  2  in  3/m 
Francesi.  *) 


Vienna,  12  Luglio  1701 


16. 


Presentemente  in  tutti  gli  angoli  si  va  cercando  del 
danaro  per  supplire  alle  presenti  urgenti  necessità  delle  guerre  : 
io  però  modestamente  replicai  che  la  fedelissima  Città  di 
Trieste  non  doverebbe  essere  abbandonata  in  questi  pericolosi 
frangenti,  mentre  dalla  conservazione  di  quella  dipende  quella 
delli  Paesi  dell'Austria  Interiore,  e  perduto  quell'Antemurale 
saranno  esposti  alla  perdizione  d.  Paese  ....  Ieri  con  un 
Corriere  spedito  a  Mons.  Arcivescovo  di  Salzburg  se  gli  per- 
mette, mediante  l'assenso  Cesareo  di  poter  dar  ricovero  nelli 
suoi  Archiepiscopali  alla  Serenissima  Elettrice  di  Baviera  con 
tutta  la  sua  Corte,  ma  con  obligo  di  mantenervisi  a  sue  spese 
senza  aggravio  di  Mons.  Arcivescovo.  A  momenti  stiamo  at- 
tendendo 1'  avviso  d'  un  nuovo  fatto  d'  armi. 

Vienna,  19  Luglio  1704. 


*)  Ai  2  luglio  del  1704  sul  Schellenberg,  a  poca  distanza  da  Donau- 
wòrth,  i  Francesi  ed  i  Bavaresi  furono  sconfitti  dagli  Imperiali  coman- 
dati dal  principe  Luigi  di  Baden  e  dal  duca  di  Marlborough. 

*)  I  Francesi  e  gli  Spagnuoli,  sotto  il  comando  di  Vendome,  co- 
minciarono l'assedio  di  Vercelli  ai  5  giugno  e  la  presero  al  24  luglio 
del  1704  (op.  cit.,  pag.  231-287). 
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17. 

Io  ho  rimostrato  quanto  ho  potuto  et  dovuto  la  necessità, 
che  si  richiede  di  provvedere  senza  intermissione  di  tempo  ai 
bisogni  della  difesa  di  cotesto  Porto,  massime  in  questi  peri- 
colosi emergenti,  che  il  nemico  va  solcando  V  Adriatico,  con 
minaccie  di  esporre  coteste  spiaggie  alla  bombardazione  et 
invasione  del  Paese  :  ma  fin1  hora  non  ho  ne  meno  potuto  otte- 
nere la  risoluzione  sopra  la  richiesta  della  polvere  e  piombo 
da  me  fatta  con  Memoriale  a  nome  del  Publico,  scusandosi 
il  sig.  Referendario  di  Weissemberg,  di  non  haver  per  li  fra- 
corsi  interessi  publici  più  urgenti  potuto  proporlo,  ma  ha  però 
promesso;  di  voler  spedirlo  dentro  la  entrante  settimana.  Non 
possono  le  Signorie  Vostre  Illustrissime  credere,  quante  diffi- 
coltà presentemente  s'incontrano  di  ottenere  le  risoluzioni  anche 
in  materie  urgenti,  attesoché  il  tutto  è  rivolto  al  procurare 
danaro  per  i  presenti  bisogni  della  guerra,  che  assorbisce  tutto 
il  danaro  dei  Paesi  ereditari).  Si  rimostrano  li  pericoli  e  li 
bisogni  sovrastanti  alla  difesa  di  coteste  Spiaggie,  vengono 
bensì  sentiti  e  si  promette  aiuti  e  provvedimenti,  ma  buon  Dio, 
altro  non  si  ottiene  che  buone  parole  e  speranze.  Domani  sarò 
a  pranzo  dal  Sig.  di  Weissemberg,  da  cui  sentirò  qualche 
cosa  ....  Quando  si  credeva  che  la  Corte  havesse  conceduto 
alla  Serenissima  Elettrice  di  Baviera  la  libertà  e  poter  rico- 
verarsi nel  Salisburgese,  gli  è  stata  per  diversi  riflessi  politici, 
risolutamente  negata  la  grazia.  Addesso  credesi  che  si  portarà 
a  Ratisbona  o  Argentina.1) 


Vienna,  26  Luglio  1704. 


18. 


La  povera  Baviera  viene  funditus  sovertita  a  capo,  et  a 
piede,  sendosi  al  Bavaro  tagliato  V  ingresso  nel  Paese,  dovendo 
vederlo  incendiato  miseramente  da  ogni  parte.  Il  soccorso 
francese  ancorché  sia  penetrato  per  la  Selva  Negra  et  habbia 


*)  È  lo  stesso  che  Argentoratum  (Strasburgo). 
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attaccato  Villinga,1)  non  ha  finora  potuto  avanzarsi  verso  il 
Campo  Bavarese  mentre  a  fronte  viene  aspettato  dal  Ser.no 
Principe  Eugenio  con  30m.  Combattenti,  fra  brevi  giorni  do- 
veremmo  sentire  l'avviso  di  qualche  gran  fatto  d'anni.  In  Spagna 
sono  stati  bruttamente  battuti  li  Francesi  e  Portoghesi  con  la 
perdita  di  6000  fanti  e  di  tutto  il  bagaglio.  Oggi  parte  il 
Serenissimo  Elettore  Palatino. 

Vienna,  2  Agosto  1704. 

19. 

In  Baviera  progrediscono  gì'  Imperiali  con  fausti  successi, 
havendola  quasi  interamente  occupata,  et  il  Generale  de  la  Tour 
ha  rovinato  il  Paese  sin  alle  porte  di  Monaco  con  spavento 
universale  di  tutta  quella  vicinanza,  havendo  pur  incendiato 
il  delizioso  luogo  del  Bavaro,  distante  3  ore  da  Monaco,  con 
spese  immense  fabricato  da  questo  elettore  e  dalli  suoi  Ante- 
cessori, ove  pur  haveva  la  sua  principale  razza  de  cavalli.  La 
Città  detta  all'  Hoff  Bavarese  al  piede  del  ponte  di  Ratisbona 
fu  5  giorni  sono  attaccata  dal  Marescial  Erbeville,  e  non  ha- 
vendosi  volsuto  rendere  alla  di  lui  chiamata,  fu  presa  per 
assalto,  fatto  sanguinoso  macello  del  presidio  e  di  tutti  quelli 
Cittadini  che  furono  trovati  in  armis,  il  solo  Comandante  hebbe 
la  grazia  di  esser  fatto  prigione.') 

Vienna,  16  Agosto  1704. 

20. 

Haveranno  le  Signorie  Vostre  Illustrissime  presentito 
la  memorabile  vittoria  riportata  alli  13  del  corrente  dalle 
armi    Cesaree,    et    alleate    contro    li    Francesi    e    Bavari   a 


*)  Villingen  sul  Brigach  nelT  odierno  granducato  di  Baden.  Tallard 
assali  Villingen,  ma  dovette  ritirarsi  (op.  cit.,  pag.  447). 

*)  Il  generale  austriaco  Herbeville  doveva  occupare  Ratisbona. 
Ai  12  agosto  1704  chiese  la  resa  del  sobborgo  detto  "Stadt  am  Hof„. 
La  città  s'oppose,  ma  di  sera  tardi  egli  vi  potè  entrare  con  le  sue  mi- 
lizie: i  cittadini  furono  inseguiti  per  le  strade,  parte  uccisi  e  parte  gettati 
nel  Danubio.  Il  comandante  bavarese  Chamade,  due  ufficiali  e  100  uomini 
si  arresero  a  discrezione  (op.  cit,  pag.  621). 
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Hechstetten,1)  de'  quali  fra  morti,  feriti  e  prigionieri  da  guerra 
si  contò  circa  30000  uomini,  10  Generali  prigionieri  e  circa 
mille  offiziali  d'ogni  genere.  Nel  buio  del  combattimento  il 
Marescial  Tallard  spedi  un  corriere  al  Re  di  Francia  colla 
nuova  dell'imminente  vittoria,  ma  voltatasi  la  positura  non 
hebbe  fortuna,  di  spedirne  l'altro,  perchè  fa  fatto  prigione  e 
disfatto  tutto  il  campo  nemico.  Egli  poi  con  altri  generali  (pri- 
gionieri fu  condotto  a  Norimberga.  Ha  pur  ai  nostri  costato  gran 
sangue,  cadutine  morti  sul  campo  5  in  6  mila.1)  Il  Bavaro 
se  ne  fuggi  in  Augusta,  d'onde  cavò  tutto  il  presidio  Gallo- 
bavaro,  come  anche  da  Memminghen,  ove  ha  lasciato  molti 
cannoni  e  munizione  da  bocca  e  da  guerra,  e  di  là  si  ritirò 
verso  Ulma,  per  dove  ha  pur  fatto  condurre  li  suoi  Principi 
figli  sopra  carri  cuoperti. 

Vienna,  28  Agosto  1701 

21. 

Si  seppe  ieri  per  un  corriere  dal  campo  sotto  Ulma,  che 
il  Serenissimo  Principe  Luigi  alli  24  spirante  haveva  posto 
l' assedio  a  quella  Piazza  presidiata  da  9  battaglioni,  e  sperava 
S.  A.  di  sottometterla  fra  due  settimane.  Vi  si  trovano  tra 
ammalati  e  feriti  più  di  2  mila  Gallo-bavari.8)  Il  Bavaro  si 
era  accampato  a  Dutlingen  ove  è  l' ingresso  della  Selva 
Negra,  con  intenzione  di  passarla.  Scrivono,  che  li  Francesi 
precipitosamente  la  passavano  ma  quelli  villani  nascosti  fra 
quelli  cespugli  ne  facevano  strage,  trovandosi  coperte  le  strade 
e  salite  de'  morti  che  vengono  ammazzati  dai  villani.  Il 
marescial  Villeroi  dopo  sentita  la  disfatta  de'  Gallo-bavari  si  era 


J)  A  proposito  di  questa  battaglia  il  dott  Attilio  Hortis  mi  comunica 
la  seguente  notizia:  "Bernardino  Luigi  de  Franco!,  nato  nel  1673,  capitano 
di  cavallerìa  ed  amico  del  prìncipe  Eugenio  di  Savoia,  per  salvargli  la 
vita  cadde  ferito  a  morte  nella  battaglia  di  Donauwòrth  presso  Hdchstadt 
ai  13  di  agosto  del  1704.„  (Ibrnbb,  Genealogie  Francol,  tav.  VI,  Manoscritto 
dell'Archivio  Diplomatico  di  Trieste.) 

*)  Le  perdite  dei  Franco-Bavaresi  ascesero  a  28000  uomini,  mentre 
gli  alleati  perdettero  12584  combattenti  (op.  cit.,  pag.  522,  524). 

*)  L'assedio  di  Ulma  cominciò  il  19  agosto.  La  città  difesa  da 
4  battaglioni  francesi  e  5  bavaresi  sotto  il  comando  del  generale  Petten- 
dorf  si  arrese  agli  11  settembre  1704  (op.  cit.,  pag.  546-554). 


190 

ritirato  di  là.  del  Beno.  H  Serenissimo  Principe  Eugenio  per- 
seguitava il  Bavaro.  S'ingrandisce  sempre  più  la  strage  del 
Nemico  ascendente  a'  34  mila  tra  ammazzati  feriti  e  prigio- 
nieri. S' era  fatta  la  ripartizione  dei  prigionieri,  sendone  toccati 
6600  alli  Alliati  e  7300  alti  Cesareani  tra  offiziali  e  comuni.1) 
H  Marescial  Tallard  viene  mandato  alla  Eegina  d'Inghilterra. 
Confessano  li  istessi  Francesi  di  non  haver  in  due  secoli  patito 
una  perdita  così  grave.  L'elettrice  di  Baviera  è  colle  sue 
più  preciose  robbe  sotto  una  scorta  di  800  in  mille  ca- 
valli passata  in  Elvezia  e  credesi  che  passerà  in  Francia 
colli  principi  suoi  figli.  Per  Lunedi  resta  appuntata  la  par- 
tenza della  Maestà  del  Re  de'  Romani,  e  si  tiene  per  certo 
che  al  suo  arrivo  sarà  attaccata  Landau.') 

Vienna,  80  Agosto  1704. 

22. 

Nell'Imperio  progrediscono  le  cose  di  guerra  prospera- 
mente. Ulma  languidamente  si  difende,  ma  con  furore  viene 
attaccata  dagP  Imperiali,  sperandosi  di  sentire  fra  brevi  giorni 
la  resa.  Si  trovano  ivi  5  mila  Francesi  feriti  et  ammalati  oltre 
un  gran  numero  di  offiziali  che  furono  feriti  nella  battaglia 
di  Hechstetten.  L'Annata  grande  è  passata  verso  il  Rheno,  come 
pure  il  Bavaro  colle  sue  Truppe  squarciate.  L' elettrice  è  ritor- 
nata a  Monaco,  ma  caduti  500  Tirolesi,  che  passavano  verso 
Landsperga,  nella  scorta  dell'  elettrice  furono  intieramente 
disfatti.8)  Addesso  la  elettrice  si  sottomette  a  S.  M.  Cesarea  et 


')  Le  potenze  marittime  ebbero  i  17  generali  fatti  prigionieri,  728 
ufficiali  e  4950  soldati;  gì1  Imperiali  738  ufficiali  e  4776  soldati  (op.  cit, 
pag.  624). 

*)  ÀI  primo  settembre  1704  il  re  dei  Romani  Giuseppe  parti  real- 
mente da  Vienna  per  recarsi  all'  assedio  di  Landau  (op.  cit.,  pag.  556). 

*)  Il  maggiore  imperiale  Dominik,  partito  da  Fossen  con  470 
uomini,  ordinò  alla  città  di  Landsberg,  presidiata  da  soli  40  o  50  Bava- 
resi, di  arrendersi.  Nel  tempo  stesso  la  principessa  elettrice  Teresa,  con- 
sorte di  Massimiliano  Emanuele  di  Baviera,  si  recava  da  Augusta  a  Mo- 
naco con  una  scorta  di  1500  uomini  a  piedi  e  1500  a  cavallo.  La  cavalleria 
bavarese,  imbattutasi  negli  Imperiali,  li  sconfisse:  di  questi,  220  furono  fe- 
riti od  uccisi,  gli  altri  o  caddero  prigionieri,  come  il  Dominik,  o  poterono 
fuggire  nel  Tirolo  (op.  cit,  pag.  610). 
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implora  grazia  e  misericordia  per  se  e  suoi  figli.  Ma  cosa 
giovarà  se  l'Elettore  persevera  nella  sua  pertinacia  e  nella 
hostilità  verso  S.  M.  Cesarea  e  l'Imperio. 

Vienna,  6  Settembre  1701 


Si  sono  ricevute  lettere  dal  Campo  sotto  TJlma,  che  quel  Co- 
mandante Bavarese  Pettendorff  vorrebbe  bensì  rendere  la  Piazza 
ma  per  accordo,  rigettato  risolutamente  dal  Marescial  Thingen, 
Direttore  dell'  assedio,  non  volendo  capitolar  la  resa  che  a  patto 
di  rendersi  con  tutto  il  presidio  e  francesi  feriti  et  ammalati, 
che  ascendono  al  numero  di  4  in  5  mila  huomini  prigionieri 
da  guerra,  per  rifarsi  della  fede  mancata  dalli  Francesi  al 
presidio  di  Vercelli1)  e  sperava  il  Marescial  d'impadronirsi 
della  Piazza  fra  3  o  4  giorni.  L' elettore  di  Baviera  è  passato 
la  Selva  Negra,  havendovi  quei  villani  et  archibuggieri  dai  . 
nascondigli  e  cespugli  fatto  nel  transito  gran  macello  de'  Gallo - 
bavari,  e  scrivono  che  con  soli  10  mila  huomini  sia  il  Bavaro 
pervenuto  nelT  Alsazia,  e  quindi  passato  il  Bheno.  Le  lettere 
di  Batisbona  e  Norimberga  portano  che  sia  seguito  un  altro 
fatto  d' Armi  colla  morte  di  3  mila  Francesi  ed  altrettanti  feriti 
e  prigionieri,  ma  se  ne  attende  più  accertata  notizia.  Viene 
pressantemente  sollecitata  la  venuta  della  Maestà  del  Re  dei 
Romani,  sendosi  appuntato  di  tenere  a  Manheimb  una  gene- 
rale Conferenza  di  guerra  per  consultare  sopra  il  quid  agendum, 
sendo  comune  l'opinione,  che  con  30  mila  huomini  si  attac- 
carà  la  fortezza  di  Landau,  e  con  altrettante  forze  si  progre- 
dirà verso  la  Mosella,  e  già  che  il  Re  di  Francia  ha  risolto 
cT  intimare  l' insurrezione  dell'  Anier  o  Derrierban  che  è  solito 
a  farsi  nelli  più  pericolosi  emergenti. 

Vienna,  13  Settembre  1704. 

24. 

Caduta  Ulma   per   accordo,    sendone    usciti    li    Francesi 
mille  e  duecento  huomini  in  circa,  li   Bavari    si   sottomessero 


*)   Neil'  opera  che  ci  serve  di  scorta  non  è  fatto  cenno  della  man- 
cata fede  dei  Francesi  nella  capitolazione  di  Vercelli. 
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al  servìzio  Cesareo.  Si  attaccò  Landau,1)  et  apertesi  alli  15 
le  trinciere,  piantate  le  batterie,  et  i  letti  de'  Mortali,  si  co- 
minciò nel  giorno  seguente  con  200  grossi  Cannoni  intieri  e 
mezzi  Cartauni,*)  e  con  80  Mortali  a  battere  la  Piazza,  pre- 
sidiata da  6  mila  Francesi,  ma  perchè  si  gettava  ogni  mo- 
mento gran  quantità  di  granate  grandi  da'  Mortali  sulli  ba- 
stioni, il  Nemico  non  vi  era  più  securo.  H  Villeroy  baveva 
abbandonato  il  suo  trincierato  campamento  et  in  forma  di 
fuga  s'era  ritirato  verso  Hagenau,  per  gettarsi  in  caso  di  ne- 
cessità sotto  il  Cannone  di  Argentino,  veniva  però  a  celere 
cammino  perseguitato  dal  Ser.mo  Principe  Eugenio,  e  Duca  di 
Marlboroug,  a'  quali  era  riuscito  di  attaccare  la  retroguardia, 
et  ammazzare  700  Francesi,  colla  morte  del  Generale  Bavarese 
Montfort.3)  Il  Marescial  Thingen  è  stato  dalla  Maestà  del  Be 
de'  Romani  contromandato  con  11  mila  huomini  che  dove- 
vano unirsi  all'  armata  sotto  Landau,  con  ordine  di  entrare 
nella  Baviera,  per  sottometterla  intieramente  alle  forze  di 
S.  M.  Cesarea.  Il  General  Guettenstein4)  è  stato  sospeso  dal 
suo  comando  eh'  haveva  nel  Tirolo,  per  esser  incolpato  della 
perdita  delli  400  Tirolesi  appresso  Landsperg,  e  li  4  mila  huo- 
mini ch'erano  sotto  ii  suo  comando  sono  partiti  verso  il  campo 
del  General  Leinninghen,5)  che  ha  ordine  di  ritornare  in 
Italia,  e  si  sente  che  già  s'era  levato  col  suo  corpo  d'Armata 


*)  L'assedio  di  Landau  cominciò  il  12  settembre  1704;  la  città  si 
arrese  ai  23  novembre  (op.  cit,  pag.  668-589). 

*)    È  il  tedesco  Kartaune  che  significa  grosso  cannone. 

*)  Il  fatto  non  è  di  tanta  importanza  come  potrebbe  apparire  dal 
racconto  del  Romahini.  Avendo  osservato  il  maggiore  Frankenberg,  sulla 
strada  fra  Landau  e  Impfìngen,  alcuni  carabinieri  francesi  che  scortavano 
un  convoglio,  mosse  loro  contro  con  200  cavalieri  Dei  Francesi  alcuni 
poterono  ritornare  a  Landau,  ma  gli  altri  furono  sbalzati  da  cavallo  ed 
il  Maréchal  de  Camp  Duca  di  Montfort  venne  ucciso  (op.  cit.,  pag.  563). 

*)  D  generale  Guttenstein,  non  avendo  ubbidito  all'ordine  di  man- 
dare le  sue  milizie  in  Italia,  dovette  recarsi  ad  Innsbruk  per  esservi 
giudicato.  Ma  l' inchiesta  fu  sospesa,  e  per  intercessione  del  principe  Eu- 
genio di  Savoia  egli  fu  restituito  nel  suo  grado  (op.  cit.,  pag.  618). 

•)  Il  generale  Leiningen  s1  era  ritirato  dal  Mantovano  ad  aveva 
posto  il  suo  quartiere  generale  ad  Ala,  donde  parti  ai  6  settembre  de 
1704  (op.  cit.,  pag.  690). 
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da  Alla,  mentre  sendo  capitato  da  Venezia  qua  il  S.  Amba- 
sciatore Co.  Berka,  ha  informato  questa  Corte,  che  il  Grag 
Priore  Vandome1)  non  poteva  uscire  in  Campagna  che  con 
3  mila  huomini,  sendo  perito  il  resto  di  malattia. 

Vienna,  20  Settembre  1701 

25. 

Ieri  arrivò  qua  un  Corriere  straordinario  da  Landau  con 
lettere  delli  20  corrente  quali  altro  non  contengono  che  per 
li  22  si  aspettava  a  quel  campo  la  Maestà  del  Re  de'  Romani,') 
e  che  li  nostri  già  s' erano  avanzati  a  200  passi  alla  Contro- 
scarpa, e  che  havendo  li  Francesi  di  quel  presidio  fatto  con 
400  huomini  una  sortita,  frissero  stati  tagliati  fuori,  e  la 
maggior  parte  tagliata  a  pezzi.8)  Re  il  Bavaro  (sic)  era  partito 
dall'  Armata  francese  verso  Metz  per  ripassare  ne'  Paesi  Bassi, 
havendo  lasciato  la  regenza  con  plenitudine  Potestatis  alla  Signora 
elettrice  Sua  Consorte  di  tutta  la  Baviera.  In  tanto  fanno  li 
Bavaresi  del  bel  humore  contro  li  Cesareani,  e  sotto  Ingolstatt 
hanno  in  una  sortita  fatto  un  brutto  macello  degl'Imperiali 
colla  morte  di  60  huomini.4) 

Vienna,  27  Settembre  1704. 

26. 

Habbiamo  per  via  d'Olanda  la  certezza  dell'intiera  dis- 
fatta della  flotta  francese,  sendone  periti  due  terzi,  e  l'altro 
s'era  ritirato  nei  porti  di  Barbarla,  inseguitato  però  dalle  Squadre 


*)  Filippo  de  Venderne,  gran  priore  dell'ordine  di  Malta,  fratello 
del  grande  capitano,  durante  la  guerra  di  successione  spagnuola,  com- 
battè per  lo  più  in  Italia. 

")  H  re  dei  Romani  Giuseppe  giunse  realmente  a  Landau  la  sera 
del  22  settembre  (op.  cit,  pag.  572). 

*)  La  sortita  di  cui  parla  il  Romahixi  avvenne  il  22  settembre:  180 
granatieri  Francesi  con  molti  operai  occuparono  alcuni  punti  dove  prima 
s'  erano  fortificati  gl'Imperiali,  ma  dovettero  ritirarsi.  Le  perdite  furono 
uguali  d'ambe  le  parti  (op.  cit.,  pag.  571,  572). 

4)  GÌ'  Imperiali  avevano  posto  l' assedio  ad  Ingolstadt  il  15  agosto 
1704,  ma  due  giorni  dopo  si  erano  ritirati. 
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Inglese  et  Olandese:  ma  anche  queste  hanno  fortemente  patito, 
mentre  li  grossi  vascelli  di  Francia  combatterono  disperata- 
mente. Aspettiam  però  la  più  distinta  relazione  colle  sue 
particolarità.  La  felucca,  che  era  stata  spedita  dall'Ammiraglio 
Rooche  colla  relazione  della  battaglia  a  Londra,  fu  da  un  Ar- 
matore francese  nel  cammino  fermata,  e  levati  li  dispacci,  e 
se  li  Francesi  si  milantavano  d'esser  stati  vittoriosi  sopra  la 
flotta  combinata,  sono  addesso  così  taciturni  che  non  ne  parlano 
cos' alcuna  più.1) 

Landau  sta  cadente,  e  sperasi  di  sentire  sin  alli  15  del 
corrente  Y  acquisto  di  quella  importantissima  Piazza.  H  Ge- 
ral  la  Tour  era  con  un  distaccamento  di  8  mila  huomini  partito 
verso  il  Danubio  per  entrare  in  Baviera,  e  porre  il  freno  a 
quelli  insolenti  Abitanti,  che  mostrano  apertamente  smisurata 
malevolenza  contro  gli  Austriaci.  La  Serenissima  Elettrice  si 
sottomette  intieramente  a  S.  M.  Cesarea  ma  sin  a  tanto  che 
non  renderà  Kufstein  e  Passavia,  et  intrometterà  presidio  Ce- 
sareo nelle  primarie  Piazze  della  Baviera.  H  Generale  Thingen 
era  capitato  nel  campo  di  Landau,  a  cui  era  stato  assegnato 
quel  posto,  che  avanti  due  anni  vi  hebbe. 

Con  un  grosso  staccamento  era  il  duca  di  Marlboroug  in 
procinto  di  calare  verso  il  Rheno  Inferiore  per  attaccare  Trar- 
bach  alla  Mosella,  et  impedire  che  il  nemico  vi  ponga  più 
fermo  piede.2)  La  Serenissima  Elettrice  di  Baviera  si  sotto- 
mette alli  ordini  di  S.  M.  Cesarea  concernenti  la  Regenza,  ma 
sin  a  tanto  che  S.  A.  Elettrice  non  prenderà  altre  misure, 
difficilmente  conseguirà  quello  che  dimanda  in  ordine  alla 
superiorità  del  comando. 

Scrivono  delli  27  scaduto  dal  campo  sotto  Landau  che 
la  gran  Batteria  era  perfezionata,  e  che  da  200  Mortari  piccoli 


*)  Ai  24  agosto  1704  la  flotta  alleata  degli  Inglesi  ed  Olandesi 
aveva  combattuto  presso  Malaga  con  la  flotta  Francese.  Il  combattimento 
rimase  indeciso.  Mancando  poi  gli  alleati  di  munizioni,  non  poterono  rin- 
novare F  assalto,  mentre  i  Francesi  deliberarono  di  non  continuare  la 
battaglia.  Nel  giorno  seguente  le  flotte  si  separarono,  e  tutte  e  due  parti 
si  attribuirono  la  vittoria  (op.  cit.,  pag.  692-688). 

■)  Gli  Olandesi  cominciarono  V  assedio  di  Trarbach  agli  8  novembre 
e  la  presero  ai  18  decembre  del  1704  (op.  cit.,  pag.  594, 
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si  scagliavano  le  granate  su   li   Bastioni,    oltre   altri  70   erano 
posti  nei  suoi  luoghi  per  molestare  con  bombe  la  Piazza. 

Vienna,  4  Ottobre  1704. 

27. 

Landau  si  difende,  ma  con  altretanto  vigore  viene  assa- 
lita, le  lettere  delli  2  corrente  contengono,  che  si  sperava  di 
sentirla  per  li  16  o  17  del  corrente  espugnata.  Con  15  mila 
huomini  è  stata  invasa  la  Baviera  per  estirpare  le  forze  dei 
Bavaresi,  quali  a  gran  furia  si  vanno  ingrossando,  per  impe- 
dire li  progressi  degl'  Imperiali,  ma  sperasi  che  ben  presto 
sarà  soppressa  l'insolenza  dei  Bavaresi,  e  quando  ben  presto 
non  si  rendino,  pagaranno  la  pena  a  grave  prezzo,  havendo 
li  Marescial  Erbeville  ordine  preciso,  di  accostarsi  coli'  Armata 
sin  a  Monaco,  e  far  sapere  alla  signora  Elettrice  che  vogli 
senza  dilazione  sottomettere  alla  forza  di  S.  M.  Cesarea  tutte 
le  Piazze  di  Baviera,  come  anche  quelle  di  Kufstein  e  Passavia, 
quando  non  vogli  soggiacere  alla  desolazione  del  Paese.1) 

Vienna,  11  Ottobre  1704. 

28. 

Le  pioggie  impediscono  assai  li  progressi  dell'assedio 
di  Landau,  ma  tuttavia  se  ne  spera  l'espugnazione  fra  8 
giorni. 

Vienna,  18  Ottobre  1704. 

29. 

In  Baviera  sono  quei  popoli  così  ostinati  che  preten- 
dono di  opporsi  alli  Cesarei,  et  aspettare  li  promessi  soc- 
corsi dall'  Elettrice.  Straubinga  è  intanto  caduta  nel  potere 
degl'Imperiali  et  il  Marescial  Erbeville  marciava  adesso  verso 
Liandshutt  per  sottomettere  anche  questo  luogo,  per  internarsi 


*)  Ai  30  ottobre  del  1704  V  elettrice  di  Baviera  conchiuse  con  gì'  Im- 
periali un  accordo  per  il  quale  le  guarnigioni  di  Passavia  e  Straubing 
avrebbero  abbandonato  queste  città  con  tutti  gli  onori  militari  (op.  cit, 
pag.  688). 
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poi  nel  onore  della  Baviera.  Non  si  pnol  più  fidare  dell'  Elet- 
trice la  quale  ha  preteso,  di  poter  inviare  tutta  la  sua  Robba 
liberamente  nelli  Paesi  bassi,  ma  gli  è  stato  risolutamente 
negato,  e  fatto  sapere,  che  quando  non  porrà  in  esecuzione 
tutto  quello  che  da  S.  M.  Cesarea  gli  è  stato  proposto,  si 
procederà  via  facH  contro  la  Baviera. 

Vienna,  25  Ottobre  1704. 

30. 

Espugnata  la  controscarpa  di  Landau,  si  cominciò  a  far 
le  breccie,  e  speravano  gli  aggressori  di  rendersi  alli  28  sca- 
duto padroni  della  Piazza,  aspettiamo  perciò  a  momenti  ravviso 
per  un  Corriere  espresso.  Caduta  che  sarà,  le  armate  si  sepa- 
reranno, e  30  mila  andaranno  in  Baviera  a  prendervi  li  quartieri 
d'inverno  e  sottomettere  affatto  quella  Provincia  alle  armi  di 
S.  M.  Cesarea.  L' Elettrice  non  vuol  conformarsi  alle  urgentis- 
sime instanze  di  quelli  Stati,  anzi  con  minaccia  li  esorta  di  voler 
difendersi  per  sostenere  le  raggioni  del  loro  Prone,  si  dichia- 
rorno  però  che  per  non  lasciar  desolare  intieramente  il  Paese, 
saranno  obbligati  a  prendere  altre  misure. 

Il  Duca  di  Marlboroug  spedisce  d' ordine  della  regina 
sua  Prona  10  mila  huomini,  li  Olandesi  6  mila  e  la  Maestà 
dell'  Imperatore  altri  5  mila  in  rinforzo  del  S.  Duca  di  Savoia. 

Vienna,  1  Novembre  1704. 

31. 

Corriere  capitato  ieri  sera  da  Landau  con  lettere  delli 
10  corrente  ha  portato  la  Capitolazione1)  conclusasi  colla 
Signora  Elettrice  di  Baviera  ad  essere  sottoscritta  da  S.  il. 
Cesarea  contentandosi  S.  A.  Elettrice  di  tener  le  sole  entrate 
per  suo  mantenimento  della  Dinastia  di  Monaco,  nel  rimanente 
di  cedere  tutta  la  Baviera  a  dispositione  di  S.  M.  Cesarea  con 
tutte  le  Piazze,  et  immediatamente   la    fortezza  di   Kufstein. 


x)  È  il  trattato  d' Ingelshein  del  7  novembro  1704,  ratificato  dal- 
l'imperatore  ai  24  novembre  1704.  Per  il  suo  contenuto  vedi  Top.  cit 
a  pag.  684. 
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Che  la  Soldatesca  presti  all'Angustissimo  Imperatore  giura- 
mento di  fedeltà,  e  che  arrivando  la  ratificazione  di  S.  M. 
Cesarea  possi  S.  A.  Serenissima  partire  per  Fiandra  con  tutte 
le  sue  robbe  più  preciose,  et  Archivi,  e  che  le  Truppe  eletto- 
rali possin  separarsi,  o  prender  servizio  sotto  li  Reggimenti 
Cesarei.  Per  li  12  del  corrente  dovevasi  dar  1'  assalto  generale 
a  Landau,  ove  si  era  incendiata  la  riposta  della  polvere  con 
gran  danno  della  Piazza.  Neil'  istesso  giorno  doveva  partire 
da  Cronweissemburg  il  bagaglio  del  Serenissimo  Principe  Eu- 
genio per  Baviera,  destinatosi  il  quartiere  generale  a  Bertoltz- 
gaden,  ad  esser  più  vicino  al  cammino  per  Italia.  A  quest'ora 
sarà  stata  evacuata  la  fortezza  di  Kufstein,  e  rimessa  la  libera 
navigazione  dell'  Enno  al  suo  primiero  luogo. 

Vienna,  15  Novembre  1704. 

32. 

Landau  è  in  agone,  et  attendiamo  a  momenti  la  caduta. 
Li  Comandanti  Bavaresi  d' Ingolstatt,  e  Kufstein  sul  punto, 
che  volevano  uscirne,  et  intromettervi  il  presidio  Ces.o  si  di- 
chiarorno  che  prima  volevano  esser  sodisfatti  intieramente  delle 
loro  restanti  paghe.  Si  spera  però  che  a  quest'  ora  saranno 
usciti,  havendoli  la  Ser.m»  Elettrice  spedito  severissimi  ordini, 
di  evacuare  senza  perdita  di  tempo  tutte  le  Piazze  di  Baviera. 

Vienna,  29  Novembre  1704. 

33. 

Kufstein  et  Ingolstatt  son  state  dal  presidio  Bavarese 
evacuate,  et  intromessivi  presidii  Cesarei.  Resta  aggiustata 
ogni  cosa  coli' Elettrice  di  Baviera,  cosi  all'arrivo  del  Sere- 
nissimo Principe  Eugenio  si  farà  la  distribuzione  de'  quartieri 
d'Inverno  per  le  Truppe  Cesaree,  che  già  sono  in  marcia, 
partite  da  Landau. 

Vienna,  6  Dicembre  1704. 

34. 

Neil'  Imperio  le  armi  fanno  tregua,  sendo  le  Truppe  del- 
l'una    et    altra    parte    ripartite    ne'    quartieri  d'Inverno.    La 
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soldatesca  Cesarea  et  ausiliaria  si  avanzava  nella  Baviera  verso 
li  Confini  del  Tirolo,  per  esser  pronta  alla  marcia  alla  volta 
d' Italia. 

Vienna,  10  Gennaio  1705. 

35. 

Dall'Imperio  aspettiamo  a  momenti  l'avviso  che  il  Sere- 
nissimo Tenente  Generale  Cesareo  habbia  sforzato  le  linee  di 
Haghenau. l)  Il  Marescial  de  Villars  prevedendo  che  S.  A. 
Serenissima  voleva  attaccarlo,  si  ritirò  precipitosamente  sotto 
il  Cannone  di  Keel,  e  ripassò  il  Rheno,  ma  il  general  di 
Kronsfelt*)  involò  la  retroguardia,  e  ne  tagliò  800  Francesi 
in  pezzi,  e  ne  fece  molti  prigioni. 

Vienna,  29  Agosto  1705. 

36. 

Per  via  di  Livorno  habbiamo  per  staffetta  l'avviso,  che 
la  Maestà  del  re  Carlo  3°  sia  felicemente  sbarcato  in  Cata- 
logna a  poco  più  d' un  tiro  di  Cannone  da  Barcellona,  salutato 
e  felicitato  il  suo  arrivo  dal  Marchese  Cifuentes  e  d'altri  Grandi 
di  Spagna  con  7  mila  huomini  acclamato  per  loro  legitimo  He  ; 
seguitato  dalla  gran  flotta  combinata.  11  Commandante  di  Bar- 
cellona Conte  di  Velasco  non  fe.ce  sbarrare  né  pur  un  Can- 
none,8) segno  evidente  del  buon  animo  che  alimenta  verso  il 
suo  legitimo  Monarca.  La  flotta  combinata  svemarà  a  dispo- 
sinone del  Re  Carlo  nel  Mediterraneo. 

Vienna,  12  Settembre  1705. 


*)  Il  maresciallo  Thtogen  cominciò  l'assedio  di  Hagenau  ai  29  set- 
tembre del  1705.  Nella  notte  del  5  ottobre  riuscì  alla  guarnigione,  per 
opera  del  generale  Peri,  di  abbandonare  la  città,  che  venne  occupata  dagli 
Imperiali.  Vedi:  FddzUge  des  Prinzen  Eugen  von  Savoyen,  Band  VII,  Feldzng 
1705  von  Jobbf  Rechbbrgxb,  Bitter  von  Rechkron,  Wien  1881,  pag.  352,  358 

*)  È  il  generale  Gronsfeld.  Il  RscHBERaRR  non  parla  di  questo 
assalto,  anzi  narra  che  il  generale  conte  Mercy  ed  il  maggiore  Stein 
mandati  dal  margravio  Luigi  di  Baden  contro  la  retroguardia  francese, 
ritornarono  senza  averle  recato  alcun  danno  (op.  cit.,  pag.  341). 

*)  Non  è  vero  che  la  guarnigione  di  Barcellona  stesse  inoperosa 
all'arrivo  di  Carlo  III;  si  oppose  con  un  vivo  fuoco  senza  però  impedire 
lo  sbarco  del  nuovo  re  (op.  cit.,  pag.  505). 
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37. 

Il  Serenissimo  .Tenente  Generale  Cesareo  ha  sforzato  la 
città  di  Drusenheimb  a  rendersi,  ove  ha  fatto  prigionieri  di 
guerra  350  Francesi,1)  e  di  là  s'  era  poi  voltato  verso  Hagenau 
per  attaccare  anche  quella  Piazza,  ancorché  vi  sia  un  presi- 
dio di  3  mila  huomini  accresciuto  ultimamente  da  Marescial 
di   Villars. 

Vienna,  3  Ottobre  1706. 

38. 

Corriere  capitato  ieri  da  Genova  a  questo  S.  Duca  di 
Moles  ha  portato  la  morte  del  Principe  di  Darmstatt,*)  seguita 
nell'assalto  dato  alla  Cittadella  di  Barcellona,  ma  non  scrivono, 
se  sia  il  Generale,  o  il  di  lui  fratello  minore,  non  potendosi 
credere,  che  sia  il  primo  ad  essersi  esposto  come  Generale  a 
cosi  evidente  pericolo.  Che  espugnatasi  detta  Cittadella  s'erano 
resi  tutti  li  posti  esteriori  di  quella  Piazza,  la  quale  non  poteva 
mantenersi  più  di  3  o  4  giorni.8)  Che  30  mila  Spagnuoli  ar- 
mati siansi  uniti  all'Armata  del  Re  Carlo,  acclamato  da  tutto 
quel  Paese  per  loro  legitimo  Principe,  eccettuate  le  Città  pre- 
sidiate da  Francesi,  e  che  la  sollevazione  de'  popoli  delli  Segni 
aggiacenti  si  rendeva  sempre  più  formidabile,  a  favore  del 
medesimo  Re  Carlo  Terzo,  crescendo  all'incontro  la  malevo- 
lenza di  quella  Nazione  contro  li  Francesi. 

Vienna,  17  Ottobre  1705. 


l)  Ai  24  settembre  1705  la  guarnigione  di  Drusenheim  si  arrese  al 
generale  Friesen. 

*)  Il  langravio  di  Assia-Darmstadt  fu  ferito  mortalmente  nell'  as- 
salto del  forte  Monjuich.  L' opera  sua  contribuì  efficacemente  alla  presa 
di  Barcellona  (op.  Git.,  pag.  509). 

*)  Ai  4  ottobre  1705  il  comandante  Velasco  offerse  la  capitolazione 
di  Barcellona,  ai  14  ottobre  avvenne  la  consegna  della  città  (op.  cit., 
pag.  513). 
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39. 

La  sollevazione  deili  6  mila  Villani  Bavaresi  si  è  dal 
Col.  Devent  sopita.1) 

Vienna,  81  Ottobre  1705. 

40. 

Il  Sig.  Duca  di  Marlboroug,  quando  credeva  di  sbrigarsi  di 
qua  questa  settimana,  è  stato  improvisamente  assalito  da  una 
sensibile  flussione  ohe  lo  tiene  inchiodato  al  letto,  e  così  dovrà 
fermarsi  qua  sin  al  suo  miglioramento. 

Li  Villani  di  Baviera  si  sono  di  nuovo  sollevati,  quali 
sempre  più  s'ingrossano  da  gente  vagabonda,  e  da  quelli,  che 
con  prede  e  latrocini],  che  commettono  nel  Paese,  e  sono  già 
insieme  più  di  mille  huomini  a  cavallo  e  4  mila  fanti. 

Vienna,  21  Novembre  1705. 

41. 

Si  va  ingrossando  il  numero  de'  sollevati  Bavaresi,  hanno 
occupato  Vilshaven  Sciarding,  Wasserburg,  et  altri  luoghi  e 
vi  commettono  de'  gravi  eccessi.  Li  Conti  di  Lòwenstein  e 
Sean(?),  Amministratori  Cesarei  in  Baviera  son  stati  costretti  di 
ritirarsi  da  Monaco  a  Ulma,  prima  però  hanno  *)  il  Confessore, 
et  alcuni  Aulici  della  Corte  del  Principe  Elettorale,  per  essersi 
resi  sospetti,  e  vi  hanno  in  cambio  di  quelli  sostituito  altri 
d'intiera  confidenza  e  di  buona  fede.  Le  truppe  del  Re  di 
Prussia  che  dovevano  marchiare  in  Italia,  et  erano  già  en- 
trate nel  Tirolo,  sono  state  contromandate,  per  unirsi  al  Co- 
lonnelo  Devent,  che  ha  ordine  di  marchiare  contro  detti  Se- 
diziosi. Questi  hanno  seco  alcuni  Cannoni  acquistati  nei  luoghi 
acquistati.  Ma  sperasi  che  saranno  ben  presto  dissipati. 

Vienna,  28  Novembre  1705. 


a)  Intorno  alla  ribellione  bavarese  contro  lf  Austria,  importante 
episodio  della  guerra  della  successione  spagnuola,  vedi,  oltre  ali*  opera  ci- 
tata (pag.  802-410),  il  lavoro  del  dott.  Augusto  Sohafplbb  Die  oberbayeriscki 
Landeserhebung  im  Jahre  1705,  Wnrzburg  1880. 

*)  Qui  manca  una  parola,  forse  "allontanato,,. 
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42. 

Ieri  arrivò  qua  Corriere  espresso  da  Genova  con  lettere 
deDi  26  d' Ottobre  della  Maestà  del  Re  di  Spagna  Carlo  3° 
confermanti  la  resa  di  Barcellona  e  riduzione  di  tutta  la 
Catalogna  acclamato  da  tutti  quei  popoli  per  loro  Re,  et 
ognuno  accorreva  per  inchinarlo  :  voleva  farsi  coronare  a  Sara- 
goza  in  Arragona,  ove  si  suol  fare  tal  funzione. 

Vienna,  12  Dicembre  1705. 

43. 

Le  turbolenze  di  Baviera  si  sono  acquietate  mediante  la 
concessione  del  perdono  generale,  e  la  promessa  di  non  ag- 
gravare quei  popoli  oltre  il  solito  nelT  ordine  delle  Contribu- 
zioni e  sforzare  quei  popoli  di  sottomettersi  violentemente  ad 
accettare  servizio  di  guerra  sotto  le  armi  di  S.  M.  Cesarea. 
Così  accettatesi  queste  condizioni  sarà  riaperto  il  Commercio, 
come  prima,  fra  brevi  giorni.1)  Mostrano  quei  Stati  Bavaresi 
di  haver  pagato  nel  tempo  tutto,  che  sono  sotto  il  Governo  di 
S.  M.  Cesarea  16  millioni,  e  pur  nelT  Erario  Cesareo  non  sono 
entrati  che  due,  anche  meno. ...  Li  progressi  del  Re  Carlo  in 
Spagna  sono  da  Dio  felicitati,  e  già  oltre  da  tutta  la  Cat- 
talogna  è  stato  acclamato  dai  Regni  d7  Arragona,  Valenza, 
Granata,  Murcia,  et  altre  Provinzie  soggette  alla  Monarchia 
dì  Spagna  confinanti  colisi  Catalogna,  e  che  il  Re  Carlo  era 
passato  all'  attacco  di  Pam-  plona,  Capitale  del  Regno  di  Navarra. 

Vienna,  19  Dicembre  1705. 

44. 

Corriere  capitato  Giovedì  da  Monaco  di  Baviera  qua  ha 
portato  F  avviso  d'  una  temibile  rotta  a  quelli  villani  tumul- 
tuari] nella  vigilia  di  Natale,  quali  avvicinatisi  a  quella  resi- 
denza, s' erano  già  impadroniti  d' una  Porta  della  Città,  ma 
rispinti  da  quel  Cesareo  Presidio,  e  sopragionti  il  Generale 
Krìechbaum,  e  Colonello  Devend  con  le  loro  Truppe,  ne  fecero 


*)  Questa  lettera  si  riferisce  alle  pratiche  per  un  accordo  che   fal- 
lirono, sicché  furono  riprese  le  ostilità. 
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mi  sanguinoso  Macello,  rimastivi  estinti  sul  Terreno  3  in  4 
mila  di  quei  Contadini,  contro  quali  erano  cosi  inferociti  li 
Soldati  Cesarei,  che  non  volsero  dar  quartiere  a  veruno,  non 
ostante  che  gettassero  via  le  armi,  et  in  ginocchioni  implorassero 
la  condonazione  della  vita:  400  ne  furono  fatti  prigioni,  e 
fra  questi  un  bravo  offiziale,  ma  il  principale  che  li  comman- 
dava, fu  ammazzato.1)  Si  spera  adesso,  che  quella  sedizione  sarà 
con  questa  disfatta,  affatto  sedata.  Intanto  entrano  16  mila 
huomini  in  Baviera,  quali  intieramente  la  devastaranno. 
Vienna,  2  Gennaio  1706. 

46. 

Li  Contadini  Bavaresi  hanno  deposto  le  armi  et  evacuato 
tutte  le  Piazze  :  ma  se  la  navigazione  è  libera  tanto  sull'Enno 
che  Danubio,  dall'  improviso  gran  freddo  son  stati  gelati, 
resi  impratticabili  sin  al  disgelo.  Li  Bavari  hanno  promesso 
8  mila  huomini  di  reclute  a  dispositione  di  S.  M.  Ces.a. 

Vienna,  28  Gennaio  1706. 

46. 

Spero  però,  che  adesso  le  cose  si  spediranno  più  celer- 
mente attese  le  minaccio  che  fanno  li  Francesi  di  voler  invadere 
il  Frinii,  come  già  si  sente  che  siano  in  marchia  3600  Cavalli, 
quali  dovevano  unirsi  all'Infanteria,  che  deve  sbarcare  nelle 
spiaggie  di  Aquileia.  Si  sta  però  a  sentire,  già  che  per  tempo 
si  è  scuoperto  dal  S.  P.*p«  Ercolani  Ambas.ro  Cesareo  in 
Venezia,  se  li  Francesi  intraprenderanno  l'esecuzione  de'  loro 
disegni,  e  scrive  il  med.mo  S.  Principe,  che  habbino  fatta  una 
rimessa  di  20  mila  Ducati  ad  un  Particolare  di  G-oritia,  che  do- 
veva commuovere  quei  popoli  ad  una  sollevazione.') 

Vinnna,  27  Febbraio  1706. 


*)  È  la  battaglia  di  Sendlingen,  vicino  a  Monaco,  che  pose  fine  alla 
ribellione  bavarese.  I  ribelli  perdettero  8600  uomini  (op.  cit.,  pag.  405,406). 

*)  Questa  importante  notizia  del  Romajuwi  concerne  la  voce  dif- 
fusa nel  febbraio  del  1706,  che  laRepublica  veneta  e  laJFrancia  si  fos- 
sero accordate  per  una  comune  azione  militare  contro  i  paesi  imperiali: 
Venezia  si  sarebbe  unita  apertamente  alla  Francia  ed  avrebbe  occupato 
Gorizia  e  Gradisca.  Ma  questo  disegno,  se  pur  esistette,  non  fu  attuato- 
Vedi  l' opera  Feldz&ge  des  Prinzen  Eugen  von  Savoycn,  Band  Vili,  bearbeitet 
vonMayerhoferundKomers,Wien,  1882,  pag.  20-21  ed  appendice,  pag.  487. 
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47. 

Havendo  S.  M.  Ces.a  fatto  per  interposizione  del  S.  Duca 
di  Marlboroug  antecipato  in  Inghilterra  250  mila  lire  sterline,  as- 
securatone  il  pagamento  sopra  le  rendite  militari  della  Slesia 
tanto  circa  la  sorte  Capitale  che  l'annuo  censo  a'  8  per  cento, 
con  questa  convenzione,  che  ogni  anno  sarà  pagata  a  conto 
della  somma  Capitale  la  quinta  parte  sin' all' estinzione  della 
somma  intiera.1)  Questo  denaro  sarà  a  disposizione  del  Ser.m© 
Principe  Eugenio  per  li  bisogni  della  prossima  Campagna  in 
Italia,  per  far  una  rigorosa  guerra  in  quest'  Anno,  havendo 
S.  A.  allongato  la  sua  partenza  sin  alli  16  del  corrente  per  la 
Lombardia:  e  sentesi  che  già  una  parte  di  detta  somma  di 
danaro  sia  stata  rimessa  a  Venezia,  acciò  sia  pronto,  per  far 
sortire  in  Campagna  l'Esercito  per  tempo. 

Vienna,  6  Marzo  1706. 

48. 

Non  havendo  fin  ora  li  Francesi  tentato  qualche  hostilità 
nel  Friuli  et  in  coteste  Spiaggie  maritime  si  deve  sperare,  che, 
scuopertasi  la  trama,  non  vorranno  più  esporsi  a'  i  proprij 
pericoli.  Li  Ribelli  pur  d'  Ungaria  tenevano  meno  in  questa 
irruzione,  ad  effetto  di  poter  a  suo  tempo  darsi  la  mano. 


Vienna,  13  Marzo  1706. 


49. 


Giovedì  passato  segui  la  publicatione  del  Banno  Imperiale 
generale  contro  li  due  Elettori  di  Colonia  e  Baviera,  e  Duca 
di  Mantova  colle  solite  formalità,  all'ora,  che  in  gran  con- 
flusso di  Ministri,  primaria  Nobiltà,  Ambasciatori  e  Ministri 
de'  Principi  Esteri  l'Aug.mo  Imp.re  sedente  sul  Trono  alla 
presenza  del  S.  Vice  Cancelliere  dell'  Imp.  Il  Fiscale  Imperiale 


*)  Il  prestito  venne  pagato  al  principe  Eugenio  in  6  rate  e  fu  cosi 
opportuno,  che  il  grande  capitano  ebbe  a  dichiarare,  che  senza  di  esso 
non  avrebbe  saputo  come  proseguire  la  guerra  (op.  cit.,  pag  66). 
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s'  accostò  al  Trono,  et  accasò  di  fellonia,  contumacia  et  inob- 
bedienza detti  Principi  doppo  diversi  avertimene  e  salutari 
ammonizioni  con  sprezzo  da  essi  sentite.  H  tenore  del  Banno  è 
terribile,  sendo  stati  degradati  delle  dignità,  e  di  tutte  le  pre- 
rogative della  loro  grandezza,  dipendente  dal  Sacro  Eom.o 
Imperio.  Li  Araldi  Imperiali  vi  comparvero  ne'  loro  Abiti, 
e  fecero  la  loro  fonzione,  e  partiranno  per  Ratisbona,  per 
publicarlo  anche  quivi  in  cospetto  di  tutti  li  Deputati  del- 
l' Imp.o.1) 

Vienna,  1  Maggio  1707. 

50. 

E  stata  abbandonata  la  bloccata  di  fort  Louis,  et  assediato 
Hagenau,  come  pur  investito  Landau.1) 


Vienna,  15  Maggio  1706. 


61. 


Caduto  nelle  forze  de'  Francesi  Hagenau,  ove  hanno 
fatto  prigioniere  di  guerra  tutto  quel  presidio,  consistente  in 
2  mila  Sassoni,  coli' acquisto  di  gran  quantità  di  monizione 
da  bocca  e  da  guerra  e  di  40  pezzi  di  Cannone,  fra'  quali  si 
numerano  20  mezzi  Cartauni,8)  ch'erano  destinati  ad  una  grande 
impresa,  havevano  occupato  tutti  i  posti  nella  circonferenza 
di  Landau,  e  si  crede  che  già  haveranno  attaccato  quella 
importiss.ma  Piazza.  E  sendo  le  disposizioni  di  questa  parte 
di  soccorrerla  poco  ben  in  camminate,  si  deve  dubitare  della 
caduta. 


*)  Ai  10  maggio  del  1706  fu  publicata  a  Monaco  la  patente  impe- 
riale del  29  aprile  con  la  quale  i  principi  elettori  di  Baviera  e  Colonia 
erano  posti  al  bando  dell'impero  (op.  cit,  pag*  12). 

*)  I  Francesi  cominciarono  l'assedio  di  Hagenau  al  1° maggio  1706 
e  la  presero  agli  11  dello  stesso  mese  (op.  cit.,  pag.  851). 

*)  La  guarnigione  di  Hagenau  era  di  1400  uomini;  la  preda  fatta 
dai  Francesi  fu  veramente  considerevole  (op.  cit.,  pag. 
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Dicesi  che  Barcellona  sia  stata  soccorsa  et  abbandonato 
precipitosamente  quell'assedio  per  esser  stata  fraccasciata  la 
Squadra  Navale  del  Conte  di  Toulouse.1) 


Vienna,  22  Maggio  1706. 


62. 


Prodigiose  Nuove  si  sono  in  questa  settimana  ricevute 
di  Spagna,  Barcellona,  e  dalli  Paesi  bassi,  nel  Brabante  ha  il 
Duca  di  Marlboroug  sforzato  le  linee  de'  Francesi  e  disfatto  il 
loro  esercito,  tra'  morti,  prigionieri  e  feriti  si  contano  18  mila 
huomini  coli'  acquisto  di  tutto  il  campo.  H  Villeroij  è  stato 
pericolosamente  ferito,  e  Massimiliano  Bavaro  $e  ne  fuggi 
con  gran  pericolo  in  Namur.s)  Brusselles,  Lovanio,  Malines, 
G4rt,  Alost  et  altre  Piazze  si  resero  volontariamente  alli  vin- 
citori, e  credesi  che  d.o  Duca  attaccarà  Antuerpia.8) 

Vienna,  5  Giugno  1706. 

53. 

La  Vittoria  ottenuta  dalle  Armi  delle  Potenze  alliate 
sopra  li  Francesi  in  Fiandra  è  stato  un  colpo  mortale  del  Re 
di  Francia,  quale  si  alterò  cosi  sensibilmente  che  immediata- 
mente si  fece  aprire  una  Vena.  Il  fu  elettore  di  Baviera  nella 
fuga  passò  avanti  un  Monasterio  et  esclamò  verso  un  Croci- 
fisso :  Iustus  es  Domine,  et  Iudicia  Tua  recto  sunt. 


')  I  Francesi  assediavano  Barcellona,  per  mare  e  per  terra,  sino 
dai  3  aprile  del  1706.  Ma  al  comparire  della  flotta  alleata,  le  navi  fran- 
cesi comandate  dal  conte  di  Toulouse  si  allontanarono  e  quindi  anche 
l'esercito  sotto  Filippo  d'Angió  dovette  ritirarsi.  Durante  l'assedio  i 
Francesi  avevano  perduto  4000  uomini,  nella  ritirata  ne  perdettero  altri 
2000  (op.  cit,  pag.  463468). 

*)  È  questa  la  battaglia  di  Bamillies  vinta  dal  duca  di  Marlbo- 
rough  ai  23  maggio  del  1706*  I  Francesi  perdettero,  fra  morti  e  feriti, 
2000  uomini  ed  ebbero  6000  prigionieri  ;  gli  alleati  4000  morti  e  feriti 
op.  cit.,  pag.  374-381). 

■)  Anversa,  senz'essere  neppure  assalita,  si  arrese  ai  6  giugno 
del  1706  (op.  cit.,  pag.  384). 
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Le  cose  di  Spegna  con  precipitarla  camminano  a  favore 
del  re  Carlo,  già  da  molti  Regni  e  Città  capitali  acclamato. 
Al  Bheno  superiore  hanno  gì'  Imperiali  levato  gran  parte  del 
loro  bagaglio  e  particolarmente  quello  del  Marescial  di  Yillars  con 
tutta  la  sua  ricca  argentana,  et  ammazzato  tutto  il  Convoglio. 

Vienna,  12  Giugno  1706. 

64. 

In  Fiandra  progrediscono  prosperamente  gli  affari  della 
guerra,  sendosi  già  tutta  la  Brabantia  dichiarata  per  la  Maestà 
del  Be  Carlo  3°,  e  si  rendono  consequentemente  altre  Piazze 
nei  Paesi  bassi,  spettanti  alla  Corona  di  Spagna.  Il  Duca  di 
Marlboroug  si  va  vigorosamente  ingrossando  in  Fiandra,  e  ere- 
desi  che  possi  risolvere  di  attaccare  Donkerke,  e  con  un  altro 
corpo  d' Armata  invadere  le  frontiere  di  Francia  per  internarsi 
in  quel  Regno. 

Vienna,  19  Giugno  1706. 

66. 

Corriere  capitato  Mercordi  sera  dal  campo  Ces.o  in  Lom- 
bardia ha  portato  d'haversi  il  Ser.mo  Principe  Eugenio  avici- 
nato  con  tutto  1'  Esercito  al  Po,  e  trovatovi  gran  quantità  di 
barche  che  li  Francesi  tenevano  pronte  per  gettarvi  un  ponte 
con  tutti  li  altri  requisiti,  et  havendosi  fermata  pur  la  Ma- 
estranza, fu  sforzato  a  rassettarvi  il  ponte  per  cui  poi  l'Eser- 
cito Imperiale  transitò,  nelle  di  cui  forze  era  pur  caduta  tutta 
la  Speziarla  campestre  de'  Francesi,  e  fatti  parimenti  prigio- 
nieri tutti  li  Medici,  Chirurgici  et  Speciali.  Pensava  adesso 
S.  A.  di  portarsi  al  soccorso  di  Torino,  fieramente  battuta 
dal  Nemico.  La  marchia  si  può  perfezionare  in  16  giorni,  e 
purché  l'Armata  sia  proveduta  de'  viveri  per  tutta  questa 
gran  Marchia,  si  deve  sperare,  che  a  principio  del  pros- 
simo mese  d' Augusto  possi  commodamente  esser  soccorsa  la 
Piazza.  Le  truppe  di  Hassia  marchiano  a  gran  passo  verso  il 
Tirolo,  ma  fin' ora  s'ignora  verso  dove  si  voltaranno  passato 
che  haveranno  l'Adige. 

Vienna,  24  Giugno  1706. 
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56. 

In  Fiandra  vengono  dalle  armi  del  Duca  di  Marlboroug 
proseguito  li  frutti  della  scritta  Vittoria. 

Vienna,  26  Giugno  1706. 

57. 

Il  Ee  Carlo  era  con  4  mila  Cavalli,  a'  quali  s'era  il  Ge- 
neral Peterbourg  unito  con  10  mila  fanti,  partito  di  Catalogna 
per  Valenza  e  di  là  passarebbe  in  Arragona  per  farsi  coro- 
nare a  Saragoza,1)  e  quindi  coronato  entrare  trionfante  a 
Madrid.8)  Il  Ser.m©  Principe  Eugenio  ha  in  pensiero  una  grande 
impresa,  et  in  breve  se  ne  vedrà  l' effetto.  In  Fiandra  passano 
pur  le  cose  di  guerra  prosperamente  ove  all'  incontro  li  Fran- 
cesi si  vanno  ingrossando. 

Vienna,  8  Luglio  1706. 

68. 

Ieri  fu  spedito  un  Corriere  straordinario  per  via  di  Genova 
in  Spagna  con  importanti  riflessi  e  furono  occupati  fortemente 
tutte  le  Cancellerie  tutto  il  giorno  per  accellerare  la  spedizione 
del  Corriere.  H  S.  Duca  di  Moles  pensa  di  levarsi  di  qua  verso  il 
fine  della  entrante  settimana  e  di  prender  pur  il  suo  cammino 
per  Genova.  Torino  viene  vigorosamente  battuto  da  Francesi,  anzi 
si  teme  della  caduta  di  quella  importantissima  Piazza  quando 
non  si  faccia  una  potentissima  diversione  alli  Francesi. 

Vienna,  10  Luglio  1706. 

69. 

Si  seppe  Giovedì  per  un  Corriere  d'esser  il  Ser.mo  Prin- 
Principe  Eugenio    passato   felicemente    coli' Esercito   l'Adige, 


*)  Ai  23  giugno  1706  il  re  Carlo  partì  da  Barcellona  e  fece  il  suo 
ingresso  a  Saragozza  il  18  luglio  (op.  cit,  pag.  477). 

*)  L' esercito  degli  alleati  (nel  quale,  fra  gli  altri  generali,  era  anche 
il  Peterbourg),  arrivato  a  Guadalajar,  a  poche  miglia  da  Madrid,  dovette 
ritirarsi  (op.  cit,  pag.  479). 
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con  tutto  il  Cannone,  e  d' haver  da  quelle,  sponde  fatto  allon- 
tanare le  Truppe  francesi,  che  potevano  impedirli  il  transito.1) 
Così  ben  presto  sentiremmo  anche  da  quella  parte  qualche 
gran  fatto  d' Armi,  sendo  il  S.  Principe  fissamente  intenzionato, 
di  far  al  Nemico  qualche  grande  diversione  a  fine  di  obli- 
garlo,  di  abbandonare  V  assedio  di  Torino,  ancorché  si  vi 
sa  che  lentamente  viene  proseguito,  per  la  vigorosa  difesa  che 
fanno  li  Assediati. 

Il  Marescial  Erbeville,  havendo  ottenuto  il  commando 
in  bellicis  in  Baviera,  pensa  di  partire  fra  brevi  giorni  alla 
volta  di  Monaco. 

Vienna,  17  Luglio  1706. 

60. 

Per  li  25  del  corrente  devono  rendersi  li  4  reggimenti, 
3  di  Cav.a  et  uno  di  Fanteria  qua',  dovendo  imbarcarsi  tutta 
questa  soldatesca  a  Ulma,  ad  esser  condotta  qui. 

Vienna,  7  Agosto  1706. 

61. 

Si  hebbe  ieri  per  un  Corriere  espresso  dal  Ser.mo  Prin- 
cipe Eugenio  1'  avviso,  che  havendo  passato  la  Secchia,  si 
fusse  impadronito  di  Carpi  e  Correggio,*)  ove  li  Francesi 
s' erano  ben  postati,  ma  furono  posti  in  fuga,  la  mira  del 
Generale  era  adesso  di  attaccare  Modena,  per  poter  poi  col- 
l'acquisto  di  questa  Piazza  restituire  il  Duca  di  Modena  nei 
suoi  stati.  Anche  in  Italia  non  passano  le  cose  della  guerra 
a  favore  de'  Francesi,  e  si  sono  ricevute  lettere  da  Genevra 
coli' avviso,  che  habbino  levato  V  assedio  di  Torino,  per  unire 
anche  quelle  Truppe  all'Esercito  del  Duca  di  Orleans  et  op- 
porsi alle  forze  degli   Imperiali  ....  Li    4   reggimenti    che 


1)  Sul  passaggio  dell'Adige  da  parte  di  Eugenio  di  Savoia,  vedi 
1'  op.  cit.  a  pag.  158-178. 

*)  Carpi  e  Correggio  furono  prese  ai  5  di  agosto."  Ai  13  si  arrese 
anche  Reggio  (op.  cit.,  pag.  198). 
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s'aspettano  dall'Imperio  dovevano  alli  11  del  corrente  imbar- 
carsi a  Ulma,  Donawert,  et  Ingolstatt,  cosi  fra  8  giorni  si 
attendono  qua. 

Vienna,  H  Agosto  1706 

62. 

Giovedì  si  hebbe  per  una  staffetta  dal  Campo  Ces.  in 
Italia  T  avviso  con  lettere  delli  10  del  corrente  d'  esser  morto 
a  Carpi  il  CoLo  Conte  Nicolò  Palffi,  che  poco  fa  comprò  dal 
General  Castelli  a  20  mila  fiorini  il  suo  reggimento  de'  Dragoni, 
di  febre  maligna,  preteso  adesso  dal  principe  d'  Elbeuff,  Co- 
gnato del  Duca  di  Mantova,  e  credesi  che  gli  sarà  anche  con- 
ferito, come  gli  fri  da  S.  M.  Ces.*  alla  sua  partenza  promesso; 
e  che  il  Ser.mo  Principe  Eugenio  si  fusse  coli'  Armata  avanzato 
sin  a  S.  Prospero,  ritirandosi  il  Nemico  sempre  più  verso 
il  Po. 

Vienna,  21  Agosto  1706. 


IL 

Notizie  intorno  alla  ribellione 
di  Francesco  Ràkòezy  IL 


1. 

Ieri  si  hebbe  avviso  che  18  mila'  ribelli  habbino  al  Vago 
circondato  improvvisamente  li  2  mila  hnomini  co'  quali  il  Ge- 
neral Ritschan  era  in  marcia  per  unirsi  al  Banno  di  Croazia, 
e  tagliato  a  pezzi  circa  mille,  dispersi  li  altri  qua  e  là,  e  che 
detto  Generale,  pericolosamente  ferito,  si  fosse  in  Castello  ri- 
tirato. *) 

Vienna,  31  Maggio  1704. 

2. 

In  questo  punto  si  sente  per  via  di  un  corriere  spedito  dal 
Marescial  Heister,  che  habbia  dato  una  gran  rotta  al  General 
Forgads  colla  morte  d'alcuni  mille  ribelli,  et  acquisto  di  tutto 
il  campo:  le  particolarità  si  aspettano  per  via  d'un  offiziaJe.») 

Vienna,  14  Giugno  1704. 

3. 

Li  ribelli  d'Ungaria  hanno   occupato  il   Castello   e  città 
di  Nitida,  8)  e  di  là  si  sono  portati  a  Neiheisel  per   bloccarlo. 
Vienna,  6  Settembre  1704. 


*)  Questo  combattimento  avvenne  il  28  maggio  1704  presso  Smo- 
lenice  (Szomolyan).  Il  generale  Ritschan,  circondato  dai  ribelli  ungheresi, 
si  ritirò  nel  castello  di  Iablonice,  ma  dovette  capitolare  con  gli  avanzi 
delle  sue  milizie.  Vedi  FddzUge  des  Prinzen  Eugen  von  Savoyen,  voi.  VI, 
p.  153-158. 

*)  I  ribelli  ungheresi  sotto  Forgacs,  sconfìtti  dal  maresciallo  im- 
periale Heister,  dovettero  ritirarsi  con  una  perdita  di  9000  nomini 
(op.  cit.,  p.  161-162). 

*)  È  la  città  di  Neutra  sul  fiume  dello  stesso  nome,  che  in  lingua 
magiara  si  chiama  Nyitra. 
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Li  ribelli  <T  Ungaria  aggravano  colle  loro  scorrerie  V  Au- 
stria di  qua  della  Morava,  ove  in  questo  giorno  hanno  predato 
il  bestiame,  ispilato  due  villaggi,  e  poi  incendiato.1)  Si  è  di 
qua  spedito  il  Schirmaij  in  Ungaria  con  ordine  et  Lustrazione 
di  promuovere  appo  li  Capi  dei  Sediziosi  l' accommodamento  e 
sperasi,  che  havendo  costui  grand'  autorità  e  credito  appo  gli 
Ungari,  farà  gran  breccia,  di  conporre  quelle  tanto  perniciose 
turbolenze.3)  H  Marescial  Heister  ha  funditus  incenerito  Papa, 
ove  era  la  ritirata  de'  ribelli.  *) 

Vienna,  13  Settembre  1704. 


Li  ribelli  comettono  delle  gravi  insolenze,  non  ostante 
1'  armistizio,  et  hanno  Lunedi  passato  ne'  vignali  di  Posonia 4) 
ammazzato  più  di  60  huomini  e  levato  via  cavalli  e  bovi  con 
tutto  il  vino. 

Vienna,  11  Ottobre  1704. 

6. 

Li  trattati  preliminari  coi  ribelli  si  sono  felicemente  prin- 
cipiati a  Schemnitz,5)  con  apparenza  che  li  Comitati  si  vo- 
glino  separare  dalli  Capi  ribelli,  quando  facesser  difficoltà  di 
accommodarsi. 

Vienna,  18  Ottobre  1704. 


*)  Il  Berczónyi,  uno  dei  capi  dei  ribelli,  invase  con  6-8000  uomini 
l'Austria  inferiore,  distrusse  Dtirnkrut  e,  rubata  gran  quantità  di  bestiame, 
ritornò  in  Ungheria. 

*)  L'  imperatore  mandò  il  protonotario  ungherese  e  consigliere 
imperiale  Stefano  Szirmay  de  Szirma  alla  conferenza  di  Gytmgyòs  per 
trattare  coi  ribelli.  Ai  12  settembre  del  1704  fu  conohiuso  un  armistizio 
sino  alla  fine  del  mese,  che  venne  quindi  prolungato  a  tutto  ottobre. 
Lo  Szirmay  aveva  realmente  grande  autorità  presso  gli  Ungheresi  e  nel 
1701,  come  sospetto  di  complicità  nella  fuga  del  Bàkòczy  da  Wiener 
Neustadt,  era  stato  arrestato  in  Vienna  (op.  cit.,  pag.  186). 

•)  Ai  12  settembre  il  maresciallo  Heister  si  recò  a  Papa,  e  lascia- 
tovi  il  conte  Herberstein  con  la  maggior  parte  dell1  infanteria  ed  una  parte 
dell9  artiglieria,  mosse  contro   Stuhlweissenburg  (op.  cit.,  p.  171). 

4)  Posonium  è  il  nome  latino  di  Presburgo  (in  magiaro  Pozsony). 

6)  Op.  cit.,  p.  186-190. 


142 


7. 

Appena  capitato  qua  dal  campo  sotto  Landau  il  S.  Stipnei 
Inviato  d'Inghilterra,  fece  nel  giorno  seguente  partenza  per 
Ungaria,  per  portarsi  alli  trattati  di  Soemniz,  e  comparire  a 
quel  Congresso  in  qualità  di  Mediatore  per  parte  della  Re- 
gina d' Inghilterra. l)  Si  spera,  di  sentire  in  brevi  giorni  ridotti 
verso  il  fine  quelli  trattati,  ancorché  li  Ministri  di  Francia,  che 
si  trovano  appo  il  Ragozi,  impiegano  ogni  sforzo  per  impedire 
r  accommodamento. 

Vienna,  26  Ottobre  1704. 

8. 

Non  si  sa  quello  che  si  può  sperare  dei  Trattati  coi  Iti- 
belli,  mentre  scrivono  che  sia  arrivato  un  Tenente  Generale 
francese  con  600  mila  Tallari  al  campo  del  Ragozi  per  con- 
fermare le  promessi  del  re  di  Francia  e  rinforzare  li  Capi  ri- 
belli nella  ribellione.1) 

Vienna,  1  Novembre  1701 

9. 

Havendo  li  Capi  ribelli  alzato  le  loro  pretese  a  condi- 
zioni troppo  impertinenti,  si  sciolse  interamente  il  Trattato  del 
Congresso  di  Scemniz,  e  li  Commissari]  di  S.  M.  Cesarea  par- 
tirono di  là,  quali  a  momenti  vengono  aspettati  qua.  *)  Fecero 
li  ribelli  venire  da  tutti  li  Comitati  li  huomini  più   attempati, 


*)  Stepney  e  du  Hamel-Bruyninx  erano  i  mediatori  delle  potenza 
marittime  presso  i  ribelli 

*)  É  probabile  che  questo  tenente  generale  sia  V  agente  francese 
des  Alleurs,  il  quale  recò  a  Schemnita  la  falsa  notizia  che  il  re  Romano 
Giuseppe  fosse  stato  sconfitto  dinanzi  a  Landau  (op.  cit,  p.  188). 

•)  Il  Rakóczy  voleva  essere  risonosciuto  quale  principe  di  Tran- 
silvani*,  e  non  volendo  la  Corte  di  Vienna  cedere  su  questo  punto  la 
conferenza  fu  sciolta.  Il  conte  Bercsényi,  rappresentante  del  Rakóczy, 
respinse  anche  la  domanda  dei  commissari  imperiali  di  prolungare  lo 
armistizio  sino  al  15  novembre  e  pose  a  loro  disposizione,  quasi  in  atto 
di  scherno,  carrozze  e  cavalli  perchè  si  allontanassero.  Di  fatto  essi  par- 
tirono al  5  novembre  (op.  cit.  p.  188,  189). 


143 

alcuni  de'  quali  già  hanno  passato  cent'  anni  di  età,  quali  fu- 
rono esaminati  sopra  li  articoli  posizionali  di  diversi  punti, 
riguardanti  le  antiche  osservanze  de'  privileggi  del  Regno, 
cosi  pretese  quella  Canaglia  di  ridurre  l' Ungaria  all'  antica 
consuetudine  e  prattica.  Ma  fu  dalli  Commissari  Cesarei  sole- 
nemente  contradetto.  Minacciano  addesso,  di  voler  più  fiera- 
mente che  mai  attaccare  la  Moravia,  et  entrare  per  PAblunka 
(sic)  nella  Slesia,  per  obligare  la  Maestà  dell'Imperatore  ad 
assentire  ne'  loro  impertinenti  et  ingiusti  postolati.  Aspettiamo 
ntanto  di  ora  in  ora  la  caduta  di  Landau,  per  poter  poi  far 
calare  in  Ungaria  8  od  10  mila  huomini  per  acqua,  per  ridurre 
colle  forze  quel  Regno  sotto  la  primiera  obbedienza  del  suo 
Sovrano  legitimo.  Non  hanno  li  Cesarei  Commissari  vosuto 
far  altri  complimenti  con  quella  impertinente  Canaglia  per 
farli  conoscere  che  dalla  loro  perfidia  dipende  la  loro  caduta. 

Vienna,  8  Novembre  1701 

10. 

Il  Marescial  Rabuttin  ha  con  2  mila  huomini  fatto  strage 
nella  Transilvania  de'  Ribelli,  che  con  15  mila  huomini  vole- 
vano circondare  quel  piccolo  corpo  de'  Cesarei,  ma  la  brava 
e  vigilante  condotta  del  Marescial  li  pose  in  confusione  che 
restarono  morti  sul  campo  3  mila  fanti  de'  Ribelli,  e  600  Ca- 
valli poi  vi  perirono,  con  l' acquisto  di  molte  bandiere,  e  Stan- 
dardi,  2  para  di  timpani,  di  buona  parte  del  bagaglio  e  vi 
predarono  poi  li  vincitori  500  cavalli  e  gran  quantità  di  ani- 
mali bovini.  Furono  poi  d'  ordine  del  Marescial  smantellate  le 
Muraglie  di  Clausemburg. 

Venna,  29  Novembre  1704. 

11. 

S'ingrandisce  sempre  più  la  disfatta  delli  Ungari  ribelli,1) 
e  se  prima  s'  era  scritto  che  1700  siano  restati  morti  sul  campo 


1)  È  questa  la  battaglia  di  Tyrnau  (26  decembre  1704)  nella  quale 
gli  Ungheresi  furono  pienamente  sconfitti.  Vi  caddero  circa  2000  ribelli, 
fra  i  quali  260  Francesi.  Un  commissario  francese,  di  nome  Verville, 
fu  mandato  prigione  a  Vienna.  É  probabile  sia  il  generale  di  cui  parla 
il  JEtomanini  nel  seguito  della  lettera  (op.  cit.,  p.  196*200). 
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addosso  colla  venata  del  giovine  S.  Co.  Heister  cresce  il  nu- 
mero sino  a  5  mila  senza  li  prigionieri  e  feriti,  e  tra  gli 
estinti  si  contano  300  granatieri  francesi,  eh'  erano  commandati 
da  un  loro  Generale,  questo  implorò  la  grazia  del  perdono  e 
l'ottenne,  e  fu  condotto  qua  prigione  coi  ceppi  a  i  piedi 
sopra  un  Calesso  di  Posta,  sotto  la  guardia  di  due  Moschet- 
tieri ben  armati,  con  un  pennacchio  rosso  sul  Capello.  E  stato 
dato  in  custodia  al  Capitan  Tenente  di  questo  presidio.  Tutta 
la  milizia  Tedesca,  che  serviva  sotto  li  ribelli,  voltò  nella  bat- 
taglia le  armi  contro  li  ribelli,  et  preso  servizio  sotto  li  reggi- 
menti Cesarei,  e  si  fa  conto,  che  3  mila  tanto  Tedeschi  che 
Ungari  siano  ritornati  alla  primiera  obbedienza.  Il  Ragozi  con 
soli  17  Cavalli  si  salvò  verso  Nitria,  e  li  altri  qua  e  là  dispersi 
fuggivano.  Hanno  sotto  Leopoldstatt  lasciato  in  abbandono 
11  pezzi  di  Cannone,  e  7  Mortali,  oltre  li  17  pezzi,  che  li 
nostri  acquistarono  sul  Campo.1)  H  pred.  S.  Conte  Heister  ha 
portato  seco  in  segno  della  vittoria  30  bandiere,  e  stendardi. 
Adesso  stiamo  attendendo  quello  che  li  Capi  ribelli  risolve- 
ranno, anzi  precorre  voce,  che  il  General  Forgacz,  pentito  del 
fallo  commesso  contro  l'Augustissimo  suo  Padrone,  sia  colle 
sue  Truppe,  e  tutto  il  danaro  passato  in  Transilvania  per  unirsi 
al  Marescial  Rabuttin.2) 

Vienna,  3  Gennaio  1705. 

12. 

Habbiamo  poche  novità,  non  permettendo  li  geli  presenti 
di  campeggiare,  e  le  Truppe  del  Marescial  Heister  si  sono  can- 
tonate nelli  Villaggi  nei  contorni  di  Tirnavia,  et  il  General  si 
era  alloggiato  colli  Capi  dell'Armata  in  Tirnavia  sin  a  tanto 
che  si  sentirà  i  muovimenti  delli  Ribelli,  sendosi  il  corpo  del 
Ragozi  ridotto  a  soli  4  mila  huomini  ritirandosi   la   gente  de9 


3)  I  ribelli  dovettero  abbandonare  1'  assedio  di  Leopoldstadt  (citta 
situata  a  n.  e.  di  Tyrnau)  ed  il  generale  Heister  occupò  i  passaggi 
della  Waag. 

*)  Questa  notizia  sul  Forgacs  non  è  esatta,  giacché  verso  la  fine 
del  1704  egli  pose  l'assedio  a  Medgyes  senza  che  il  generale  imperiale 
Rabutin  potesse  liberare  quella  città  (op.  cit.,  p.  206). 
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Comitati  di  là  del  Vago  alle  proprie  case.  Li  quattro  reggi- 
menti di  Cavalleria,  spediti  dal  pred.  Maresciallo  di  là  del 
Vago  in  traccia  delli  Ungali  fuggitivi,  obligano  li  Villaggi  al 
disarmamento  et  al  provedere  l'esercito  Cesareo  di  provedi- 
mento  di  provianda,  e  foraggio. 

Vienna,  10  Gennaio  1705. 

13. 

Li  Ribelli  affliggono  colle  loro  scorrerie  il  Paese  d'Austria 
tanto  di  qua  che  di  là  del  Danubio,  e  ieri  fecero  una  irruzione 
con  2000  Cavalli,  passati  la  Morava,  nell'Austria,  ove  incen- 
diarono alcuni  villaggi  e  tagliarono  molti  Villani  a  pezzi.  Il 
General  Heister  sapendo,  che  la  più  parte  di  detti  ribelli  è 
composta  di  gente  del  Paese,  stata  sforzata  a  prender  le  armi, 
va  quanto  mai  può  oviando  alla  loro  conservazione,  acciò  pos- 
sino  ritornare  all'aratro,  quando  li  Capi  ribelli  saranno  scac- 
ciati dall'  Ungaria  Inferiore. 

Vienna,  14  Febbraio  1705. 

14. 

Anche  le  Turbolenze  d' Ungaria  camminano  verso  un  ag- 
giustamento havendo  li  ribelli  accettato  la  mediazione  d'In- 
ghilterra et  Olanda. 

Vienna,  19  Settembre  1706. 

15. 

Li  ribelli  Ungari  minacciano  di  ferro  e  fuoco  a  questo 
paese  di  Austria,  e  sono  passati  a  questa  parte  del  Danubio, 
e  scorsi  di  nuovo  sino  a  Odemburgo,  ove  hanno  levato  gran 
copia  di  bestiame  a  quella  Città,  et  alli  vicini  villaggi,  riscat- 
tato con  2  mila  fiorini  sendo  la  loro  mira  di  violentare  questa 
Corte,  a  richiamare  dall'  Ungaria  superiore  il  Marescial  Erbe- 
ville,1)  e  per  quello    si   crede,   viene  S.  M.  Cesarea  sollecitata 


*)  Il  maresciallo  Herbevilie  era  succeduto  nel  comando  della  guerra 
in  Ungheria  al  maresciallo  Heister.  Vedi  Fddzùge  des  Prinzen  Eugen 
«m  Savoytn,  voi.  VII,  p.  431. 
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dalli  Stati  dell'Austria,  di  provedere  alla  securezza  del  Paese. 
Ogni  volta  però,  che  venisse  soccorsa  la  Transilvania,  certo  è 
che  non  potrà  più  lungamente  conservarsi. 

Vienna,  3  Ottobre  1706. 

16. 

Colli  Sediziosi  Ungari  non  si  dispera  di  haver  la  pace,1) 
li  Mediatori  stanno  in  procinto  di  partire  per  l'Ungaria,  per 
dar  la  mano  al  trattato  de'  Preliminari,  già  che  circa  il  punto 
della  Causa  principale  sono  li  Capi  ribelli  d'accordo  colli  De-, 
putati  de'  Comitati,  di  trattare  raccomodamento.  Sentendosi 
che  già  alcuni  Deputati  di  qua  e  di  là  del  Tibisco  habbino 
dichiaratosi  per  l' Augustissimo  Imperatore  et  unito  le  loro 
Truppe  all'  Armata  di  S.  M.  Cesarea  eh'  è  nell'  Ungaria  su- 
periore. 

Vienna,  10  Ottobre  1705. 

17. 

Partiranno,  doppo  esser  arrivati  qua  li  passaporti  del 
Ragozi  li  Mediatori  e  Commissarij  Lunedi  prossimo  per  l' Un- 
garia, per  intervenire  alli  trattati  di  pace  di  Tirnavia,  e  si 
spera  un  felice  esito.  In  tanto  progredisce  il  General  Erbeville 
coli' Armata  verso  Gran  Varadino,  per  liberarlo  affatto  dal 
blocco,  da  tanto  tempo  continuato. 

Vienna,  24  Ottobre  1705. 

18. 

Alli  19  spirante  pervenne  il  Generale  Erbeville  coli' Ar- 
mata a  Gran  Varadino,  havendo  prima  provisto  Giula  di  quanto 
vi  mancava  et  accresciuto  quel  Presidio,  e  doppo  haver  libe- 
rato dal  blocco  quella  Piazza,2)    e  prò  visto  di  Provianda   per 


')  Sa  queste  nuove  pratiche  di  pace  vedi  1*  opera  di  I.  C.  Hosv, 
Franz  Bdkòezy  li,  Leipzig,  1861,  p.  280  e  seg. 

*)  Il  generale  Herbe  vi  Ile,  comparso  dinanzi  a  Gran- Varadino,  ruppe 
con  un  solo  assalto  il  blocco  delle  milizie  ribelli  (op.  cit,  p.  451). 
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molti  mesi,  haveva  fatto  la  disposizione  di  spedire  il  General 
Gleckelsperg  col  soccorso  di  gente  e  di  danaro  in  Transilvania. 
Li  Mediatori  Inglesi  et  Olandesi  partirono  Lunedi  passato  per 
l'Ungaria,  e  Mercordi  li  Commissari  Cesarei  li  seguitarono  aspet- 
tati dalli  Primi  di  Posonia  per  passare  unitamente  al  luogo 
del  Congresso,  appuntato  a  Tirnavia.  Per  parte  dei  Ribelli  vi 
intervengono  li  Conti  Berezzeni  e  Cziaki,  et  un  altro  Capo 
ribelle.  Fra  brevi  giorni  s' intenderà  se  veramente  li  Ribelli 
habbino  sincera  intenzione  di  accomodarsi. 

Vienna,  81  Ottobre  1705. 

19. 

E  arrivato  qua  il  Duca  di  Marlboroug,  verso  cui  tutta 
questa  Corte  fa  ogni  più  distinta  testimonianza  di  stima  e  di 
venerazione.  Si  dice,  che  farà  una  scorsa  in  Ungaria  per  in- 
tervenire alli  trattati  di  pace,  la  di  cui  presenza  facilitarà  assai 
questa  grand'  opera,  e  muoverà  li  Capi  ribelli  a  pensare  a 
casi  suoi.1) 

Vienna,  14  Novembre  1705. 


Li  ribelli  Ungari  hanno  posto  tutti  questi  Paesi  in  gran 
terrore,  ma  di  nuovo  si  sono  ritirati  verso  G-inz,  ove  hanno 
abbruggiato  quei  Sobborghi.  Si  spera  di  sentire  fra  4  o  5 
giorni  perfezionati  li  Preliminari  e  concluso  un  Armistizio  per 
trattare  poscia  l'accomodamento  et  in  questi  giorni  devono 
partire  li  signori  Conte  di  Wratislau  in  qualità  di  Plenipoten- 
tiario  Cesareo  et  l'Inviato  d' Inghilterra  Stipnei,  come  Media- 
tore per  l'Ungaria,  quali  si  fermaranno  qualche  giorno  a  Posonia. 

Vienna,  12  Dicembre  1706. 

21. 

Tuttavia  contìnua  il  terror  panico  in  questo  Paese,  per 
esser  vicine  le  falangi  de'  Ribelli. 

Vienna,  19  Dicembre  1705. 


*)  Non  pare  che  il  duca  di  Marlborough  si  recasse  al  congresso  di 
Tyrnmn. 
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22. 

Arrivò  qua  Mercordi  passato  il  Conte  Drascoviz  dalla 
Transilvania  con  3  Calessi  da  Posta,  ripieni  di  Bandiere  e 
Stendardi,  eh'  erano  32  et  il  principale  era  quello  della  Compa- 
gnia di  guardia  del  Corpo  del  "Ragozi:  con  l'Inscrizione  di  lettere 
d' oro  :  "Principatus  Transyilvaniae  Dei  gratia  Franciscus  Prin- 
ceps  Ragozi.„  L*  offiziale  di  detto  Co.  Drascoviz  lo  portò  spie- 
gato pubicamente  per  la  Città.  Condusse  pur  seco  prigioniere 
un  Cavaliere  francese,  Marchese  di  Belgard,  che  comandava  li 
granatieri  Todeschi  e  francesi  che  fecero  il  maggior  danno 
alli  nostri,  attesoché  erano  regolarmente  trincierati,  e  se  da 
un  Villano  non  fossero  stati  guidati,  e  mostrata  altra  strada 
più  secura  e  meno  pericolosa,  correvano  pericolo,  di  esser  su- 
perati in  quelli  angusti  passi.  Hanno  li  nostri  fatto  ricchi  bot- 
tini nel  Campo  de'  ribelli,  et  acquistato  più  di  40  pezzi  di 
Cannoni.  H  predetto  offiziale  era  4  giorni  prima  pervenuto  al 
campo  del  Ragozi  da  Costantinopoli.  Egli  biasima  grandemente 
la  poltroneria  della  Milizia  Ungara,  consistendo  la  loro  mag- 
giore virtù  nella  fuga.  Vi  sono,  secondo  la  notizia  dataci  dal 
medesimo  offiziale  francese  4  huomini  per  parte  delli  Ribelli, 
e  de'  Cesarei  vi  sono  periti  200  in  circa.  Et  ancorché  questi 
non  volsero  dare  quartiere  massime  alli  desertori  Tedeschi  e 
Francesi,  con  tutto  ciò  vi  hanno  ex  post  facto  fatto  900  pri- 
gionieri.1) Il  Marescial  Rabuttin  doppo  questo  fatto  d'Armi, 
di  cui  prima  non  haveva  ricevuto  alcuna  notizia,  arrivò  con 
qualche  milizia  a  Claudiopoli,*)  ove  già  P  Annata  Cesarea  era 
pervenuta. 

Vienna,  26  Dicembre  1706. 


*)  Questa  lettera  si  riferise  alla  vittoria  riportata  dagli  Imperiali 
a  Sibò,  in  Transilvania,  V  undici  novembre  del  1706.  Secondo  il  rapporto 
ufficiale,  gl'insorti  perdettero  6000  uomini  ;  gì'  Imperiali  ebbero  500  fina 
morti  e  feriti.  Il  marchese  di  Bellegard,  che  fu  condotto  prigioniero  a 
Vienna,  era  giunto,  tre  giorni  prima  della  battaglia,  nel  campo  del  Ra- 
kóczy  e  presso  gli  alleati  si  spacciava  come  inviato  francese  (op.  cit 
p.  456-462). 

•)  É  la  città  di  Klausenburg  nella  Transilvania. 
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23. 

Li  Somari  non  possono  più  passare  per  la  strada  ordi- 
naria di  Naistatt  per  esser  continuamente  infestati  quelli 
Contorni  dalli  ribelli,  ma  sono  obligatd  di  passare  per  la  strada 
della  Madonna  di  Celle,  eh'  è  montuosa  e  pessima.  H  Eagozi 
è  ritornato  dall'  Ungaria  superiore  a  Tirnavia,  onde  si  aspetta 
fra  pochi  giorni  la  risposta  sopra  li  ultimi  punti,  co'  quali  fu 
di  qua  spedito  il  Baron  Sirmaij,  sentesi  nulla  di  meno,  che 
non  ostante  la  gran  rotta  ricevuta  nella  Transilvania  perse- 
verino li  Capi  ribelli  nella  loro  pertinacia. 


Vienna,  2  Gennaio  1706. 


24. 


Li  TJngari  Ribelli  hanno  attaccato  Sopronio, l)  e  vogliono 
colle  bombe  sforzare  quelli  abitanti  al  rendersi  ;  fanno  perciò 
pressantissime  intanze  per  un  soccorso,  et  il  Generale  Conte 
Guido  di  Starembergh  s'  ingrossava  per  poter  soccorrer  la 
Piazza,  ove  havendo  quelli  vicini  villaggi  e  Nobiltà  salvato 
le  loro  migliori  sostanze,  si  doverebbe  lasciar  in  preda  alli  ri- 
belli, e  la  perdita  della  Piazza  apportarebbe  all'Austria  danni 
immensi  e  pericolosi  insulti.  È  capitato  però  avviso  ieri  sera, 
che  habbino  abbandonato  l'assedio. 


Vienna,  9  Gennaio  1706. 


25. 


Li  TJngari  ribelli  scorrono  liberamente  ncll'  Austria  e  met- 
tono in  contribuzione  anche  li  più  vicini  luoghi,  quali  per 
evitare  l'incendio  e  devastazione  del  Paese,  per  mancanza  di 
difesa  si  sottomettono  al  pagamento.  Ben  presto  però  saranno 
all'ordine  forze  tali  che  obligaranno  il  nemico  di  allontanarsi 
da  questi  contorni.  Il  General  Paifiy  ha  dovuto  colle  sue  poche 


l)  Sopronium  è  il  nome  latino  di  Oedenburg.  Al  primo  gen- 
naio 1706  i  ribelli  sotto  Botty&n  comparvero  dinanzi  Oedenburg  e  l'asse- 
diarono, ma  dovettero  ben  tosto  abbandonare  l' assedio.  Vedi  FddzUge 
dei  Prinzen  Eugen  von  Savoyen,  voi.  VITI,  p.  408. 
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forze  cantonarsi  ad  una  lega  di  qua,  per  cuoprire  al  meno  in 
caso  di  necessità  le  linee.1) 


Vienna,  28  Gennaio  1706. 


26. 


Alli  26  cadente  furono  li  ribelli  fugati  dal  Blocco  di  Tre- 
nczin,  et  introdotto  la  prima  provianda,  e  nel  sequente  giorno 
il  resto  con  una  gran  quantità  di  monizione  da  guerra.  Si  riu- 
nirono però  li  ribelli,  per  impedire  al  meno  Y  introduzione  del- 
l'ultimo  convoglio.  De'  nostri  vi  rimasero  morti,  e  feriti  sette 
soldati,  e  de'  ribelli  20  in  circa,  quali  poi  si  diedero  alla  fuga. 

Vienna,  90  Gennaio  1706. 

27. 

Si  vanno  ingrossando  le  Truppe,  che  devono  marchiare 
contro  li  Ribelli,  che  tuttavia  sono  cantonati  ne'  contorni  di 
Odemburgo,  tenendo  bloccata  quella  Città,  et  aspettavano  altro 
cannone  e  monizione  da  guerra,  per  riattaccarla  più  vigorosa- 
mente havendo  a  quest'effetto  ricevuto  un  altro  rinforzo  di 
Infanteria,  e  scrivono  che  da  questa  parte  del  Danubio  hab- 
bino  un'Armata  di  30  mila  huomini.  Li  Stati  dell'Austria 
hanno  assoldato  800  Dragoni,  quali  oggi  passaranno  la  mostra 
e  si  uniranno  alle  Truppe  del  General  Palffy,  e  sono  pur  ca- 
late cinque  Compagnie  di  Cavalleria  dalla  Moravia  al  campo 
del  medesimo  Generale.  Non  si  sa  ancora  quello  che  gli  Un- 
gali habbino  nel  Congresso  di  Miskocz  ')  concluso  circa  la  pace, 
ma  in  tanto  è  di  qua  partito  per  Tirnavia  il  primario  Ministro  Olan- 
dese et  ha  portato  seco  li  punti  sottoscritti  da  S.  M.  Ces.».')  Si 


*)  Al  19  gennaio  era  realmente  giunta  a  Vienna  la  notizia  che  il 
generale  Palffy,  non  potendo  più  sostenersi  al  Leitha  e  non  volendo 
essere  tagliato  dalla  capitale,  s'era  ritirato. 

*)  Intende  la  città  di  Miskolcz  in  Ungheria,  nella  quale,  oltre  che 
a  Tyrnau  e  Neuhausel,  si  trattava  coi  ribelli.  Op.  cit.  p.  417. 

•)  L'imperatore  Giuseppe  I,  con  la  patente  del  20  Gennaio  1706, 
accettava  la  mediazione  dell'  Inghilterra  e  degli  Stati  Generali  e  pro- 
metteva anche  di  riconoscere  tutti  i  privilegi  e  diritti  dell'  Ungheria 
(op.  cit.,  p.  417). 
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è  spedito  un  Corriere  espresso  in  Transilvania  coli'  avviso  che  il 
Commissario  di  guerra  Brentani  partirà  nella  entrante  setti- 
mana con  170  mila  fiorini  a  quella  volta  per  far  muover  l'eser- 
cito verso  T  Ungaria  sotto  il  commando  del  Marescial  Rabuttin, 
e  prenderà  la  marchia  verso  Zolnock  per  attaccare  quella  et 
altre  Piazze  nelT  Ungaria  superiore.  Non  si  conferma  coli7  ul- 
timo corriere  capitato  dalla  Transilvania  la  caduta  della  for- 
tezza di  Deva,  difesa  disperatamente  da  quel  Comandante  Ri- 
belle: l'assedio  è  stato  convertito  in  un  blocco.1) 

Vienna,  6  Febbraio  1706. 

28. 

Li  Ribelli  sono  ancora  cantonati  nei  contorni  di  Oden- 
burgo,  e  tengono  così  strettamente  serrata  quella  Piazza,  che 
nen  lasciano  introdurvi  cosa  alcuna.  Ha  perciò  quella  Città2) 
uno  di  quel  Consiglio,  per  rimostrare  a  questa  Corte,  l'estrema 
necessità  di  esser  soccorsa,  mancandoli  legne,  sale  e  farina, 
non  potendo  macinare  li  loro  grani,  per  mancanza  de'  molini, 
abbruggiati  dalli  Ribelli,  et  ha  fatto  rimostrare  a  questo  Con- 
seglio  di  guerra,  che  non  potranno  mantenersi  più  di  10  giorni. 
Li  Commissarij  Ungali  sono  ritornati  a  Tirnavia,  e  ben  presto 
si  sentirà  quello  che  si  possi  sperare  circa  la  pace,  e  per  quello 
si  sente  sarà  in  breve  publicato  l' Armistizio.  Si  sono  sopra  40 
carri  spediti  li  vestimenti  per  la  rimonta  dell'  Armata,  eh'  è  in 
Transilvania,  la  quale  non  sarà  in  stato  di  poter  muoversi  di 
là  che  verso  la  metà  di  Marzo  e  ripassarà  a  Segedino  il  Ti- 
bisco,  con  ordine  di  porsi  poi  in  marchia  verso  Agria,8)  per 
invadere  la  Ungaria  Superiore,  e  nell'istesso  tempo  li  due 
corpi  di  qua  e  di  là  del  Danubio  cominciaranno  ad  operare 
quando  li  Ribelli  non  si  accommodino. 

Vienna,  13  Febbraio  1706. 


*)  La  fortezza  di  Deva,  assediata  già  dal  novembre   del  1705,   si 
al  22  febbraio  del  1706  (op.  cit,  p.  412.) 
*)  Sottintendi  "mandato»  od  altra  parola  consimile. 
•)  È  il  nome  latino  di  Erlau. 
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29. 

Il  General  Palffy  mossosi  con  5  in  6  mila  huomini  tutta 
gente  alemanna  voleva  oggi  o  domani  attaccare  li  ribelli  che 
sono  attaccati  nelli  Comitati  di  Odemburgo  et  Eisenstatt, 
numerosi  di  10600  huomini  ridotti  in  reggimenti. 

Vienna,  27  Febbraio  1706. 

30. 

Questi1)  si  sono  dalli  contorni  di  Odenburgo  ritirati  verso 
il  fiume  Rabniz,  ma  inseguiti  dal  General  Palffy,  si  volta- 
rono per  entrare  in  un  fatto  d'Armi,  così  non  havendo  forze 
adequate  di  opporsi  senza  manifesto  pericolo  ad  un  com- 
battimento, si  ritirò  sotto  il  cannone  di  Altemburgo,  sendo  il 
nemico  quattro  volte  più  numeroso  di  lui,  et  il  Berezzeni  ha 
spedito  Mandati  universali  alli  Comitati  di  là  del  Danubio  per 
per  T  insurrezione  generale. 


Vienna,  13  Marzo  1706. 


31. 


Li  Ribelli  hanno  in  quattro  giorni  incendiato  15  villaggi 
nell'Austria  da  questa  Parte  del  Danubio.  Quel  Tenente  Col.o 
et  Ingegnere  francese  La  Keviere,  che  dirigeva  l' attacco 
di  Odemburgo,  volendo  con  9  fuochisti  passare  il  Danubio,  per 
passare  a  Naihaisel,  è  caduto  con  tutto  il  suo  seguito  prigione 
nelle  mani  d'  una  nostra  Partita,  et  è  stato  da  Odemburgo  con- 
dotto qua  ad  esser  esaminato.1)  Si  sono  trovate  diverse  lettere 
di  grande  importanza  appo   di   lui,    da  quali  ricavansi  molte 


*)  Cioè  i  ribelli. 

')  Ai  4  marzo  del  1706  il  generale  Palffy,  concentrate  le  sue  mi- 
lizie, entrò  ad  Odenburgo  e  costrinse  i  ribelli  a  ritirarsi  (op.  cit»,  p.  410). 

3)  Il  La  Riviere  cadde  nelle  mani  degl'  Imperiali  in  uno  scontro 
avvenuto  presso  Kreuz  fra  la  retroguardia  degli  Ungheresi  ed  alcuni 
Ussari  (op.  cit.,  p.  410). 
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notizie  circa  la  continuata  perfidia  delli  Ungari  ribelli,  e  li  in- 
ganni, che  covano  nelle  loro  Idee,  affatto  rimote  dal  vero  pen- 
siero circa  l'accomodamento.  Scopertasi  la  loro  perfìdia,  si 
dovrà  anche  da  questa  prendere  altre  misure. 


Vienna,  20  Marzo  1706. 


32. 


In  tutta  questa  settimana  siamo  stati  fieramente  allar- 
mati da'  ribelli,  quali  sendo  scorsi  sin  Laxemburg,  levarono 
via  li  Falconi  di  S.  M.  Ces.»  eh'  erano  dalli  falconieri  portati 
nel  vicino  Bosco,  et  hanno  abbruggiato  12  villaggi:  Sollenau, 
Ginselstorff,  Schonau,  Mazendorff,  Helles,  Dattendorff,  Wei- 
gelsdorff,  Reisemberg,  Manesdorff,  Hoff  e  Stenenbrichel  vicino 
a  Naistatt,  e  poco  mancò  d'haver  attrapato  il  bagaglio  delTIn- 
ternunzio  Ces.  che  va  a  Costantinopoli.  Sento  però  che  hab- 
bino  rimandato  i  falconi  predati. 

Vienna,  8  Aprile  1706. 

33. 

Ieri  fece  di  qua  partenza  per  l' Ungaria  la  Principessa 
Ragozi,  per  portarsi  col  consenso  dell'Augustissimo  Impera- 
tore dal  suo  marito. 


Vienna,  1  Maggio  1706. 


34. 


Oggi,  o  domani  si  aspetta  V  avviso  dell'  ultimata  risoluzione 
che  sarà  presa  nel  Congresso  di  Tirnavia,  o  di  pace  o  guerra. 

Vienna,  8  Maggio  1706. 

36. 

L'Armistizio  colli  Ungari  è  stato  prorogato  per   tutto  il 
prossimo  mese  di  Giugno1)  e  quando   per  tutto  questo  tempo 


*)  In  questo  armistizio    l'imperatore  permetteva  che  i  ribelli   si 
chiamassero:  "Regni  Hungari»  status  confederati»  (op.  cit.,  p.  418). 
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non  possino  accordarsi  circa  l'aggiustamento  sarà  allongato 
sin  alli  12  del  sequente  mese  di  Luglio.  Il  Ser.mo  Principe  di 
Lorena,  Vescovo  di  Osnabruch,1)  partirà  nella  prossima  setti- 
mana per  Posonia,  per  dove  ha  spedito  un  suo  Domestico,  per 
affittarli  un  alloggiamento  e  far  qualche  provisione  per  la 
sua  Corte. 

Vienna,  15  Maggio  1706. 

36. 

Sendosi  di  qua  spediti  li  punti  delle  proposizioni  Cesaree 
che  saran  presentate  nel  Congresso  delli  Ungari,  si  sono  ra- 
dunati tutti  li  Capi  delli  Ungari  sollevati  a  Naijheisel,  per  de- 
liberare sopra  detti  punti,  e  sono  già  state  mandate  qua  le 
loro  risposte  :  *)  così  per  domani  il  Ser.mo  Principe  di  Lorena 
la  sua  partenza  per  Posonia. 

Vienna,  29  Maggio  1706. 

37. 

Li  Ribelli  d'Ungaria  mostrano  scarsa  apparenza  ad  un 
accomodamento.  H  S.  Mylord  Stipnei  è  partito  per  Tirnavia 
per  risapere  dalli  Commissari]  Ungari  la  finale  et  categorica 
dichiarazione  o  di  pace  o  di  guerra. 

Vienna,  12  Giugno  1706. 

38. 

Ieri  arrivò  qua  da  Posonia  un  Corriere  espresso  dal  Se- 
renissimo Principe  di  Lorena,  coli'  avviso  di  essere  quivi  capi- 
tato il  Ragozi,  et  haverli  dato  la  visita,  mostrandosi  tatto 
pronto,  di  accommodarsi,  vi  si  aspettava  pur  il  Berezzeni8) 
per  passare  con  S.  A.  offiziosità  e  complimenti.  Da  questi  atti 


*)  H  principe  Carlo  di  Lorena,  vescovo  di  OlmUtz  e  di  OsnabrUck, 
stava  a  capo  della  Commissione  mandata  dall'imperatore  per  trattare 
coi  ribelli  (op.  cit.,  p.  420). 

■)  Gli  Ungheresi  presentarono  le  loro  domande  in  23  punti.  Vedi 
r  opera  cit.  del  Horn,  p.  232  e  seg. 

3)  I  conti  Bercsényi  e  Csaky  erano  i  rappresentanti  del  Ràkóczy 
e  dovevano  trattare  a  nome  suo  (op.  cit.,  p.  420). 
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si  deve  argomentare  che  siano  disposti  li  Capi  di  ripacificarsi. 
Li  due  Signori  Mediatori  sono  da  Tirnavia  ritornati  qua  per 
esporre  a  questo  Governo  alcuni  punti  ambigui,  et  oggi  de- 
vono ripassare  in  Ungaria. 

Vienna,   19  Giugno  1706. 

39. 

Oggi  spira  il  termine  dell'Armistizio  colli  Ribelli.  Questi 
vorrebbero  allongarlo  sin  alli  24  di  Agosto,  ma  vi  è  poca  ap- 
parenza che  da  questa  Parte  sarà  prorogato,  anzi  con  man- 
dati generali  s'intima  a  tutti  li  Paesi  che  ogni  uno  debba 
adesso  provedersi  della  propria  securezza.  Le  linee  si  vanno 
perfezionando,  impiegativi  5  mila  operai  per  terminarle.  Dallo 
Imperio  vengono  aspettati  ancora  4  mila  huomini  e  si  tene- 
vano pronte  le  barche  per  condurli  qua.  A  Pruck  si  va  erigendo 
un  gran  Maggazzeno  et  un  altro  simile  a  Posonia. 

Vienna,  24  Giugno  1706. 

40. 

Li  Signori  Commissari  Cesarei  tre  giorni  sono  fecero  qua 
ritorno  da  Posonia  e  comunicarono  a  S.  M.  Cesarea  li  punti 
più  che  impertinenti  compilati  dalli  Commissarj  Ungali  per 
l'involamento  del  trattato  d'aggiustamento.  £  perchè  preten- 
dono inconsideramente  che  la  Transilvania  sia  inserta  nel 
Trattato  et  aggionti  due  altri  Mediatori  alli  primi  due  d'In- 
ghilterra et  Olanda,  cioè  li  due  re  di  Polonia  e  Prussia,  per 
securezza  della  Ghiaranzia1)  e  che  siano  poi  inseriti  nei  trat- 
tati della  pace  generale  li  Stati  della  Ungaria:  per  diversi 
motivi  però  né  l' uno  né  1'  altro  punto  è  stato  ammesso.  H  re 
di  Francia  ha  fatto  sapere  alli  Capi  ribelli  che  si  contentino 
di  continuare  la  guerra  sin  al  mese  venturo  di  7.bre  e  pren- 
dere poi  quelle  risoluzioni  che  saranno  più  conferenti  alli 
loro  interessi. 

Vienna,  26  Giugno  1706. 


*)  I  ribelli  volevano  che  le  condizioni  della  pace  fossero  garantite 
dall'  Inghilterra,  Olanda,  dai  re  di  Svezia  e  di  Prussia  e  dalle  republiche 
di  Venezia  e  di  Polonia  (op.  cit,  p.  420). 
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41. 
Li  Ungari  sediziosi  stanno  fermi  sii  le  loro  impertinenti 
pretese,  quali  pur  perseverano  nel  loro  proposito,  che  li  P.  P. 
siano  affatto  espulsi  dall' Ungaria.  H  S.  Conte  di  "Wratislau 
secondario  Plenipotenziario  Ces.o  erasi  colli  Signori  Media- 
tori levato  da  Tirnavia,  et  era  passato  a  Nitria  per  trattare 
col  Ragozi,  il  quale  non  disinclina  di  ripacificarsi,  come  pur 
molti  Comitati  sono  pronti,  di  separarsi  dal  corpo  de'  sollevati, 
purché  lo  possino  ridurre  air  effetto.  H  Berezzeni  è  l' unica 
pietra  di  scandalo,  arrabbiato  et  inviperito  al  vedere  poster- 
gate le  sue  intentioni. *) 

Vienna,  3  Luglio  1706. 

42. 

Traspira  poca  speranza  di  veder  ripacificata  V  Ungaria, 
persistendo  il  Berezzeni  nelli  suoi  pertinaci  pensieri  di  conti- 
nuare la  guerra:  mostrando  questo  Arciribelle  un  animo  ulce- 
rato contro  questo  Ministerio.  Li  Plenipotenziarii  Cesarei  sono 
ancora  qua,  e  pur  il  termine  dell' allongato  armistizio  cam- 
mina verso  il  fine,  durabile  sin  alli  24  del  corrente.2)  Il  B*- 
gozi  condusse  al  suo  campo  li  signori  Plenipotenziarii  Ces.o 
Conte  di  Wratislau,  e  Mediatori,  presentatasi  tutta  la  sua  sol- 
datesca in  armis,  fra  quale  si  trovano  6  mila  huomini  tra- 
fuggiti per  mancanza  di  paga  al  campo  dei  ribelli  dall' Armata 
Ces.»  tutta  gente  ben  vestita,  et  armata,  e  ben  pagata,  et 
altri  6  mila  composti  di  varie   nazioni,    Truppa  regolata,  ben 


1)  Questo  severo  giudizio  sul  conte  Bercsónyi  ci  viene  confermato 
anche  d'altra  parte:  "Il  conte  Bercsényi,  superbo,  altiero,  animato  dal- 
l' ardente  ambizione  di  sostenere  una  parte  importante  a  fianco  di  un 
principe  che  facilmente  si  lasciava  guidare  dagli  altri,  era  contrario  a 
qualsisia  riconciliazione,  perchè  essa  gli  avrebbe  impedito  di  raggiungere 
il  suo  intento.  Più  tardi  lo  stesso  Ràkóczy  lo  chiamò  il  cattivo  genio 
della  ribellione.»  (op.  cit.  p.  419). 

*)  L'armistizio,  che  doveva  finire  al  primo  di  luglio,  era  stato 
realmente  prolungato  sino  al  24  (op.  cit,  p.  421). 
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montata,  pagata,  et  armata:  sopra   tutte   queste  Truppe  pon- 
gono li  Capi  ribelli  il  capitale  d'  ogni  loro  speranza. 

Vienna,  10  Luglio  1706. 

43. 

Vi  è  poi  poca  apparenza  dell'  accomodamento  co'  Ribelli, 
mentre  questi  non  vogliono  in  verun  modo  rimuoversi  dalla 
pretensione,  da  essi  mossa,  che  il  Principato  di  Transilvania 
sia  ceduto  al  Ragozi.  *)  Li  signori  Mediatori  sono  di  qua  ri- 
tornati a  Tirnavia,  per  sapere  la  finale  dichiarazione  delli 
Qngari  circa  la  causa  principale,  già  che  al  fine  dell'entrante 
7.na  spira  il  termine  dell'  allongato  Armistizio. 

H  S.  Marescial  Co.  Guido  di  Starembergh  è  partito  impro- 
visamente  per  l'Armata,  e  si  sono  spediti  a  tutti  quelli  Capi 
di  Truppe,  che  devono  agire  contro  i  Ribelli,  di  avicinarsi  ad 
esser  pronti  ad  invaderli,  ogni  volta  che  ai  sciogliesse  il  Trat- 
tato. Alcuni  degli  Ungari  più  sensati,  che  si  tengono  attaccati 
al  partito  Ces.o,  sono  d'  opinione  che  alla  fine  si  risolveranno 
di  accordarsi  con  S.  M.  Ces.»  et  abbandonare  la  pretesa 
della  Transilvania,  per  non  esporre  la  propria  Patria  alla  de- 
vastazione. A  Naijhaisel  si  trova  una  gran  colluvie  de'  Fran- 
cesi calativi  per  via  di  Turchia,  e  dalla  Polonia,  e  vengono  li 
più  esperti  officiali1)  promossi  al  comando  delle  Truppe  Te- 
desche, che  sono  al  servizio  degli  Ungari,  composte  di  de- 
sertori. 


Vienna,  17  Luglio  1706. 


44. 


Scioltosi  colli  Ungari  Ribelli  ogni  trattato,  si  sono  ri- 
principiate le  ostilità,  già  che  S.  M.  Ces.»  ha  negato  risolu- 
tamente di  prolungare  l' Armistizio.  Il  Ragozi  colle  sue  migliori 
Truppe  si  è  posto  in  marchia  verso  1'  Ungaria  superiore,  già 
che  si  ha  notizia  che  il  Marescial  Rabuttin  stava  sul  punto  di 


*)  Vedi  l'Hórn,  p.  242  e  seg. 

*)    Su  questi  ufficiali  francesi  al  servizio  del  Ràkóczy  vedi  l' Horn 
a  p.  200  e  seg. 
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invadere  il  Paese.  Si  ha  pur  qualche  avviso,  che  li  ribelli 
habbino  da  questa  parte  del  Danubio  sorpreso  una  partita  di 
Cavali.»  del  Reggimento  e  tagliato  a  pezzi  cento  huomini,  ma 
da  molti  non  viene  creduta  questa  nuova.  Doppo  la  rottura 
del  Congresso  di  Tirnavia  è  capitato  qui  il  Sirmai  con  nuovo 
progetto  di  pace;  perchè  sendo  stato  il  Berezzeni  toccato  da 
flussione  appopletica,  li  altri  Capi  Ribelli  temendo  le  forze  di 
S.  M.  Cesarea  vorrebbero  aggiustarsi,  particolarmente  il  Ragozi; 
da  questa  parte  non  si  dà  più  orecchie  a  queste  nuove  pro- 
posizioni, sendosi  S.  M.  Ces.»  dichiarata  di  voler  decidere 
colle  forze  quanto  quella  perfida  nazione  ha  demeritato  verso 
la  Clemenza  del  suo  Sovrano. 


Vienna,  31  Luglio  1706. 


45. 


Li  Ribelli  si  contengono  ancora  quietamente  et  hanno 
solo  dall'  altra  parte  del  Danubio  superato  le  linee,  che  non 
erano  ancora  provedute  di  gente,  et  abbruggiato  3  Villaggi,  e 
predato  buona  quantità  di  bestiame. 


Vienna,  7  Agosto  1706. 


46. 


Li  Ungari  ribelli  hanno  ne'  giorni  passati  fatto  gravis- 
simi danni  alli  Principi  di  Liechtenstein  nella  Moravia,  sen- 
dosi rOtzkay(?)  internato  con  alcuni  mille  Cavalli  in  quella 
Provincia.  Il  Marescial  Conte  G-uido  di  Staremberg  aspettava 
in  suo  rinforzo  il  S.  Bano  di  Croazia  con  11  m.  huomini  com- 
posti di  Croati,  Rosciani  e  Segnani,  quali  passati  la  Mura,  et 
entrati  nell'Ungaria  hanno  cominciato  ad  incrudelire  contro 
gli  Ungali,  et  sendo  scorsi  nel  Paese  hanno  incendiato  molti 
villaggi  e  tagliato  a  pezzi  piccoli  e  grandi,  senza  perdonare 
anche  alle  Donne.  Atterriti  da  queste  crudeli  azioni,  abbando- 
navano le  proprie  case,  e  si  ritiravano  nei  boschi,  maledicendo 
tutto  il  Paese  li  auttori  di  questa  ingiusta  guerra,  e  seguita  che 
sarà  r  unione,  pensava  il  Marescial  di  sortire  dalle  linee,  et  avvici- 
narsi al  Danubio  volendo  occupare  il  ponte  fabricato  da  ribelli  sul 
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Danubio  fra  Comorra  e  Strigonia.  Diversi  Comitati  del  Regno 
hanno  sapplicato  co'  Memoriali  la  Maestà  dell'  Imperatore  di 
voler  haver  dementassimo  riflesso  alla  conservazione  de'  suoi 
poveri  sudditi,  e  di  non  permettere  che  siano  affatto  rovinati, 
non  senza  apparenza,  che  tutto  il  regno  sia  disposto  ad  una 
generale  sollevazione  contro  i  Capi  ribelli. 

Vienna,  14  Agosto  1706. 

47. 

Levatosi  poi  il  Mar  e  sci  al  Co.  Guido  di  Staremberg,  era 
col  suo  Corpo  d'Armata  pervenuto  a  Rakendorff,  non  senza 
apparenza  di  voler  attaccare  l'Isola  Schitt  per  snidare  di  là 
li  Ribelli.  Il  Berezzeni,  che  con  8  m.  huomini  stava  accampato 
a  "Wiselburg,  vicino  a  Altemburgo  si  ritirò  all'  avvicinamento 
del  sudetto  Conte  Guido,  or  credesi  che  questo  vedrà  di  obli- 
gare  il  nemico  ad  un  Congresso  campale.  Si  sente  che  il  Ra- 
gozi  siasi  portato  al  Campo  di  Strigonia,1)  per  dar  calore  a 
queir  assedio,  e  che  habbino  cominciato  a  batter  col  cannone 
Leopoldstatt,  ove  si  penuriava  di  viveri.  Si  sono  ricevute  let- 
tere dal  campo  del  Marescial  Rabuttin  in  data  delti  6  del 
corrente,  quali  però  altro  non  contengono,  solo  che  doppo 
haver  provisto  abbondantemente  di  tutto  quello  che  più  neces- 
sariamente occorreva,  Gran  Varadino,  s'era  coli' Esercito  in- 
camminato verso  il  Tibisco  per  cercare  il  Nemico. 

Vienna,  21  Agosto  1706. 

48. 

Il  Ragozi  marchia  con  le  sue  maggiori  forze  contro  il 
Generale  Co.  Guido  di  Starembergh,  e  sendo  il  Marescial  Ra- 
buttin partito  da  Segedino  alti  17  stante,  non  scrive  quello 
che  ha  nella  sua  Idea  contro  li  Ribelli;  questi  però  abbrug- 
giano  tutti  ti  villaggi,  per   quali  credono,  che  l'Armata  Ces.» 


*)    I  ribelli  cominciarono  Tassodio  di  Strigonia  (Gran)  ai  6  agosto 
del  1706.  Vedi  l' Horn,  p.  248. 
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possi  transitare;  e  sforzano  la  povera  gente,  di  andare  alla 
guerra.  Il  medesimo  Kagozi  ha  fatto  publicare  in  tutti  li  Co- 
mitati dell'  Ungaria  manifesti  con  questa  notificazione  eh'  egli 
per  parte  sua  era  pronto  di  ristabilire  nel  Regno  la  primiera 
quiete,  ma  che  l' arroganza  deili  Ministri  della  Corte  Ces.»  lo 
habbia  impedito,  sendo  così  stato  di  necessità,  di  riprendere  le 
Armi  per  la  propria  difesa. 

Vienna,  28  Agosto  1706. 


m. 
Notizie  varie 


1. 

È  capitato  avviso  di  Polonia,  che  li  Confederati  di  Var- 
savia a'  pressanti  instanze  del  Re  di  Svezia,  assistiti  da  38  Pa- 
latinati,  habbino  eletto  un  nuovo  Re,  cadutane  la  sorte  sopra 
il  Gran  Cacciatore  del  Regno  Potoski1)  delle  prime  Case  del 
Regno,  li  di  cui  adherenti  lo  sapranno  sostenere  contro  quos- 
cumque,  e  credesi  che  a  quest'ora  tutti  li  Confederati  dello 
Esercito  del  Regno,  eh'  erano  appresso  il  Re  Augusto  1'  cave- 
ranno abbandonato. 

Vienna,  19  Luglio  1704. 

2. 

È  capitato  qua  il  Baron  Steremberg,  inviato  dal  Re  di 
Svezia  con  una  lettera  per  la  Maestà  dell'  Imperatore,  toccante 
l'elezione  del  nuovo  Re  di  Polonia,  e  se  prima  non  volse  ri- 
conoscere el  Re.  Carlo  per  Re  di  Spagna,  quando  prima  ha- 
veva  riconosciuto  il  Duca  d'Angiù,  promette  adesso  di  voler 
ossequiarlo  come  legitimo  Re  di  Spagna,  quando  S.  M.  Ces.« 
approvarà  l'elezione  del  nuovo  Re  di  Polonia;  ma  ne  traspira 
scarsa  apparenza,  che  qua  si  sentirà  questa  proposizione  come 
poco  decorosa  a  questa  Corte. 

Vienna,  9  Agosto  1704. 


l)  Questa  notizia  non  è  esatta;  appunto  al  19  luglio  del  1704,  nello 
stesso  giorno  che  il  Romanini  scrìveva  la  presente  lettera,  fu  eletto  a 
re  di  Polonia  Stanislao  Lesczinski.  Vedi  Cabl  vom  Noobdbv,  Europtiische 
QtschichU  im  18.ten,  Iahrhunderte,  2  voL,  Dusseldorf,  1874,  p.  83.  Potrebbe 
darsi  però  che  fra  i  candidati  al  trono  polacco  fosse  anche  un  membro 
della  nobile  famiglia  Potocki, 
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3. 

La  Maestà  della  Regina  de7  Romani1)  si  levò  Giovedì 
passato  per  partire  sino  a  Hollebrun,  e  quivi  aspettare  l'An- 
gusto Re  suo  Marito  che  s' aspetta  qua  fra  3  giorni.  La  Maestà 
delT  Imperatore,  doppo  il  parto  di  due  calcoli  minuti,  è  intie- 
ramente risanato. 

Vienna,  18  Dicembre  1704. 


La  Maestà  della  Imperatrice  regnante  viene  persuasa  di 
portarsi  alli  bagni  di  Carlsbad  in  Bohemia,  onde  il  Dott.  Go- 
relli, Medico  delle  Augustissime  Persone  delle  loro  Maestà  è 
stato  spedito  colà,  per  consultare  colli  Medici,  che  hanno  quivi 
fondamentale  cognizione  della  qualità  di  quei  bagni,  se  sia 
espediente,  che  S.  M.  se  ne  possi  servire  presentemente  e  se- 
condo la  sua  informazione,  si  prenderà  la  risoluzione. 

Vienna,  29  Agosto  1705. 

B. 

L'  ordine  curiale  di  questa  Corte  si  è  notabilmente  can- 
giato sin  doppo  la  morte  dell'  Augustissimo  Leopoldo.  Le  spe- 
dizioni camminano  così  lentamente  sotto  questo  presente  Go- 
verno, che  si  promuovono  solamente  l'interessi  di  Stato  e  si 
pensa  principalmente  agli  affari  della  guerra.  S'è  principiata 
la  riforma  della  Camera  Aulica,  ma  di  nuovo  resta  incagliata 
l'esecuzione,  havendosi  dato  nuovi  pareri  all'Augustissimo  re- 
gnante, attesoché  il  S.  Presidente  della  medesima  Camera 
vorrebbe  havere  Soggetti  nel  Conseglio  di  suo  Genio. 

Vienna,  5  Settembre  1705. 

6. 

Pare,  che  li  garbugli  di  Roma  possono  riaccomodarsi,  ha- 
vendo  il  sommo  Pontefice  scritto  lettere  di  gran  rispetto  allo 


*)  La  principessa  Guglielmina  Amalia  di  Braunschweig-Luneburg 
che  dal  1699  aveva  sposato  Giuseppe,    figlio   primogenito    di  Leopoldo  L 
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Augustissimo  Imperatore  alle  Maestà  delle  due  Imperatrici, 
alli  tre  cardinali  Collonicz,  Grimani  e  Lambergh,  come  anche 
al  vescovo  Rumel  et  Rev.mo  P.  Bischoff,  Confessore  tanto 
dell'  Imperatore  che  Imperatrice,  scusandosi  di  non  haver  fatto 
alcun  male  all'  Aug.mo  Imperatore.1) 

Vienna,  19  Settembre  1705. 


Martedì  passato  fu  qua  solennizzata  con  gran  Pompa  la 
fonzione  dell'Omaggio,  prestato  dalli  Stati  dell'Austria  Inferiore 
con  gran  Conflusso  della  Nobiltà  maggiore  et  inferiore.  Il  solo 
Imperatore  comparve  a  Cavallo,  in  abito  di  color  negro  coi 
merli  ornati,  preceduto  pur  a  cavallo  dai  Principe  di  Eggen- 
bergh  pur  a  cavallo,  come  Marescial  Ereditario  del  Paese  di 
Austria,  col  Spadone  nudo,  e  doppo  di  lui  camminavano  a  piedi 
tutti  quelli  Cavalieri  che  hanno  Cariche  Ereditarie,  portando 
nelle  mani  l'Insegne.  Si  passò  con  un  Nobilissimo  accompa- 
gnamento della  primaria  Nobiltà  alla  Chiesa  Cattedrale  di 
S.  Steffano,  ove  fu  da  questo  Mons.  Vescovo  la  Messa  votiva 
di  S.  Spirito  e  finita  questa  fonzione  coli'  istesso  Nobilissimo 
seguito  fece  S.  M.  Cesarea  ritorno  al  Palazzo  Imperiale  ove 
cioè  nella  Gran  Sala  gli  fu  dalli  medesimi  Stati  colle  solite 
formalità  prestato  l' omaggio,  e  terminatosi  questo  atto,  furono 
tutti  li  Stati  lautamente  banchettati  divisi  in  diverse  Stanze. 
Nelli  altri  Paesi  Ereditari)'  si  prenderà  per  mezzo  de'  Commis- 
sari Cesarei  l'Omaggio. 


Vienna,  26  Settembre  1705. 


8. 


Lunedi  passato  fu  qua  arrestato  a  mezza  notte  il  P.  della 
Torre  G-aettano,  e  condotto  con  20  Moschettieri  in  Casa  del  S. 


1)  Più  tardi  però,  nel  1706,  scoppiò  un  serio  conflitto  fra  il  papa 
Clemente  XI  e  Giuseppe  I.  Vedi  Kronbs,  Handbuch  der  Geschichte  Oester- 
reichs,  4  voi,  p.  81,  82.  Sul  cardinale  Lambergh,  sul  padre  Bischof  e  sul 
vescovo  di  Vienna  Kummel  vedi  la  Relazione  di  Daviblk  Dolfin,  Fonte* 
rerum  austriac,  voi.  XXII,  p.  12. 
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Marchese  Obizi,  Governatore  di  questa  Città.1)  H  corpo  del 
delitto  non  si  è  per  anco  risaputo,  ma  per  ogni  apparenza  tira 
seco  materia  di  Stato. 

Vienna,  24  Ottobre  1705. 

9. 

Si  debbe  fare  una  Commissione  con  questo  S.  Ambascia- 
tore Veneto  circa  li  continui  insulti  che  fanno  nel  Golfo,  et 
Adriatico  le  Barche  Armate  Venete  a  i  Legni  delti  Sudditi 
Austriaci  colla  violenta  sequestrazione  con  apportare  immensi 
danni  alti  medesimi  sudditi,  come  alcuni  interessati  della  Città 
di  Fiume  hanno  in  scritto  et  in  voce  rappresentato  alla  Corte, 
et  un  solo  ha  con  anttentici  documenti  fatto  vedere  li  suoi 
danni  patiti  dalla  sequestrazione  de'  suoi  Trigadoni  e  Marciliane 
prese  dai  legni  veneti  armati,  ascendenti  alla  somma  di  più  di 
30  m.  fior.  Un  Capitano  di  Bucoari,  ohe  alcuni  mesi  si  ferma 
qua,  fa  alti  strepiti  e  continui  ricorsi  alla  Corte  :  si  ha  perciò  ri- 
solto di  vederne  un  fine  per  evitare  tante  importune  lamentazioni 

Vienna,  31  Ottobre  1705. 

10. 

Oggi  è  partito  da  qua  per  Venezia  il  S.  General  Steinau, 
quale  abbandonato  il  Servizio  del  Se  Augusto  di  Polonia,  è 
stato  dalla  Republica  Veneta  accettato  per  suo  Generale  da 
sbarco  con  un  annuo  Salario  di  24  m.  Ducati,  et  al  di  lui  figlio 
danno  pur  una  pensione  annua  di  sei  mila  Ducati.  Egli  coman- 
darà  1'  Armata  in  Terra  ferma. 

Vienna,  19  Febbraio  1706. 

11. 

Domenica  passata  fece  partenza  da  Naistatt  alla  volta 
d' Italia  Mons.  Nonzio  cT  Avia1)  il  quale  pensa  fermarsi  a  Ri- 
mini suo  Vescovato. 

Vienna,  6  Marzo  1706. 


l)  Sul  marchese  Ferdinando  degli  Obizi  padovano,  vedi  la  relazione 
del  Dolfin,  pag.  11. 

f)  È  questi  Monsignor  Davia,  nunzio  pontificio  a  Vienna.  (Rela- 
zione del  Dolfin,  p.  30). 
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12. 

Havendosi  previsto  che  1'  elezione  del  nuovo  vescovo  di 
Munster  si  sarebbe  fortemente  ingarbugliata  dalli  forti  Com.1 
e  conoscendo  li  Cesarei  Commissari  di  non  poter  superare  li 
voti  a  favore  del  Ser.mo  Principe  di  Lorena  Vescovo  di  Osna- 
bruck,  atteso  che  Mons.  Vescovo  di  Paterborna  n'  haveva  per 
parte  sua  18,  il  Capitolare  di  Plettemberg  fratello  del  defunto 
Vescovo  15  voti,  sicché  per  Lorena  6  soli  avanzarono,  fri  per 
Indulto  del  Papa  prorogata  l'elezione  sin  alli  29  del  corrente, 
pertanto  si  procurerà  di  disporre  gli  Animi  di  quelli  Capito- 
lari a  prò  del  Ser.mo  Principe. 

Vienna,  7  Agosto  1706, 

13. 

Havendo  il  S.  Duca  di  Moles  aggiustato  li  suoi  Conti  con 
questa  Cam.»  Aulica  circa  1'  annua  sua  pensione,  ricevute  le 
assegnazioni  per  Genova,  e  la  confermazione  della  medesima 
ad  dies  vitae,  partirà  fra  pochi  giorni.  Et  è  pur  partito  per 
l'Elvezia  il  S.  Conte  di  TrautmansdorfF  in  qualità  di  Amba- 
sciatore Cesareo. 

H  Ite  di  Svezia  con  sollecita  marchia  è  con  l' esercito  ar- 
rivato alla  frontiera  di  Slesia,  e  dimanda  di  passare  per  que- 
Paese  in  Sassonia  sotto  questo  specioso  pretesto  di  voler  libe- 
rare dall'  arresto  li  due  Principi  Regii  con  violenza  inaudita 
ritenuti  prigionieri.  Da  questa  Parte  non  siamo  in  stato  d'im- 
pedirli il  dimandato  passaggio,  ancorché  apertamente  non  gli 
può  essere  concesso. 

Vienna,  28  Agosto  1706. 

Prof.  Alessandro  Morpnrgo. 


.)MMMMMMMMMMMM^ 


L'ANTICO  TIMAVO 

E 

LE  VIE  GEMINA  E  POSTUMIA 

(continuazione  f.  voL  IVI,  fcuc.  IL) 


n. 

Le  vie  militari  di  Aquileja  verso  Oriente. 

Dovendo  ora  tracciare  le  vie  attraverso  la  regione  di 
cui  abbiamo  procurato  per  quanto  stava  in  noi  di  descrivere 
approssimativamente  l'antico  aspetto,  ci  dovremo  anzitutto 
occupare  della  strada  paleostorica  dell'  Ocra  ;  poiché  è  su  questa 
che  i  Romani  fondarono  le  loro  vie.  Erodiano,  descrivendo 
nel  libro  Vili  le  Alpi  orientali  ed  il  transito  per  le  medesime, 
racconta  che  questi  monti  sono  coperti  di  aspri  e  folti  boschi, 
segnati  da  sentieri  angustissimi  e  malagevoli  a  cagione  delle 
rupi  erte  e  Tonchiose,  entro  le  quali  tuttavia  gli  antichi  Ita- 
lici forarono  a  grandi  tratti  dei  viottoli,  che  fan  capo  in  Italia. 
Di  queste  vie  scolpite  nella  roccia  esistono  gli  avanzi.  Ne 
vidimo  vestigia  sul  Carso,  nel  tratto  di  via  che  percorre  la 
valle  di  Brestovizza.  Da  Valle  a  Ceroide  si  vede  l'incassatura 
di  una  strada  impressa  a  perpendicolo  nella  roccia,  la  quale 
in  epoca  certamente  preromana  conduceva  al  bosco  di  Sistdana. 
Il  dorso  del  monte  di  8.  Martino  di  Buia  è  attraversato  da 
strada  profondamente  scavata  nelT  arenaria,  che  faceva  capo 
al  transito  del  Vipacco  poco  al  di  là  di  Gran  Sable. 

A  queste  tracce  visibili  s'aggiungono,  quali  testimoni 
dell'antica  strada,  i  residui  dei  castellieri,  segni  indubbi  di 
antiche  sedi  e  guida  infallibile  per  il  rinvenimento  delle  an- 
tiche vie  militari  romane.  La  via  mondiale  dell'Ocra  serviva 
in  prima  linea  a  condurre  dal  mare  Baltico  ai  porti  dell'in- 
timo seno  dell'Adriatico  lo  stagno,  il  bronzo  e  l'ambra,  arti- 
coli dei  quali  in  epoca  remotissima,  che  confina  coli' età  della 
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pietra,  da  popoli  a  noi  ignoti  che  frequentavano  questi 
porti,  veniva  fatto  commercio;  mentre  consta  da  Plinio 
(h.  n.  XXX VII-I  1-3),  che  in  epoca  più  tarda  tale  commercio 
era  caduto  intieramente  in  mano  degli  antichi  Veneti.  Questa 
via  dividevasi  in  due  rami  principali  presso  Adelsberg.  Quello 
di  sinistra  andava  per  le  valli  della  Piuca  e  della  Recca  dif- 
filato  a  Tersatico  ;  quello  di  destra  aveva  per  obiettivo  il 
porto  del  Timavo,  e  da  qui  toccando  mediante  opportune 
diramazioni  i  porti  intermedi  di  Duino,  Sistiana  e  Trieste, 
getta  vasi  per  l1  interno  dell'  Istria  ai  porti  antichissimi  di  Pola, 
Albona  e  Fianona.  L'emporio  degli  IUiri  era  Apsorus  sul- 
l'isola di  Ossero;  quello  dei  popoli  grecanici  e  dei  Fenici  era 
il  porto  del  Timavo. 

Quando  i  Pelasghi  Tessali,  dopo  essersi  impossessati  della 
regione  del  Timavo,  si  estesero  fino  al  Po  fondando  gli  empori 
di  Adria,  Spina  e  Ravenna,  la  strada  dell'Ocra  fu  condotta 
fino  a  questi  luoghi,  e  passando  sopra  Aquileja  per  la  via  su 
cui  venne  dai  Romani  costruita  l'Anni  a,  una  speciale  dirama- 
zione toccava  anche  il  porto  di  Morsati,  che  era  il  porto 
interno  di  Aquileja  preromana.  L'obiettivo  principale  della 
via  dell'Ocra  era  di  raggiungere  al  più  presto  il  mare,  ed  è 
quindi  naturale  ch'essa  nulla  avesse  da  fare  con  la  vallata 
del  Vipacco;  mentre  la  traversata  del  Carso  per  la  vallata 
di  Brestovizza  rendeva  possibili  le  diramazioni  in  tutte  le 
direzioni  ai  singoli  porti  di  mare.  Nella  provenienza  da 
Emona  la  strada  partivasi  in  due  rami  presso  la  località  di 
Valle,  fra  Goreansca  e  Brestovizza.  Una  trincea  profondamente 
scavata  nella  roccia,  conduceva  il  ramo  di  sinistra  al  porto  di 
Sistiana,  donde  con  una  curva  raggiungeva  il  castello  di 
Pucinum  e  la  stazione  Fonte  Tiinavi,  e  poi  pel  monte  della 
Tromba,  che  costeggia  a  oriente  il  Locavez,  gettavasi  sulla 
falda  meridionale  dei  colli  di  Monfalcone  verso  il  ponte  del- 
l'Isonzo, che  veniva  traversato  a  Ronchi.  H  ramo  di  destra, 
passando  per  Brestovizza,  lamiano,  per  la  sponda  meridionale 
del  lago  di  Pietra  Rossa  e  la  falda  settentrionale  dei  detti 
colli  di  Monfalcone,  andava  a  riunirsi  davanti  il  detto  ponte  col 
primo  ramo,  ed  indi  superato  assieme  l'Isonzo,  la  via  fusa  nuo- 
vamente in  un  solo  corpo  giungeva  in  Aquileja.  Da  questi  due 
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rami  si  svilupparono  più  tardi  le  due  strade  militari  romane, 
Tuna  diretta  per  Emona  e  l'altra  per  Tergeste.  Dopo  la  con- 
quista dell'Istria,  allo  scopo  di  contenere  i  popoli  alpini,  fu 
dato  mano  nel  606  di  Roma  per  opera  del  Console  Sp.  Po- 
stumio  Albino  alla  costruzione  della  via  consolare  Postumia, 
condotta  da  Genova  fino  alle  radici  delle  Alpi  e  da  queste  al 
Quarnaro.  Nel  voi.  X  p.  384  e  seg.  dell' Archeografo  Triestino 
ebbimo  a  trattare  della  via  Postumia  tracciandola  da  Genova, 
Tortona,  Piacenza,  Cremona,  Calvatone,  Verona,  Vicenza, 
Motta,  Codroipo  e  Cassegliano  fino  a  Ronchi.  Sarebbe  stato 
più  ovvio  e  ragionevole  condurla  per  Sacile  ;  ma  abbiamo  do- 
vuto astenerci,  ingannati  da  un  documento  del  1214,  in  cui  si 
dice:  Actum  in  Campo  mollo  iuxta  Postoimam,  che  credevamo  il 
Campomolle  di  Teor,  e  perciò  fummo  costretti  ad  attenerci  al 
tracciamento  di  Oderzo,  che  a  questo  luogo  si  avvicina.  Venuti 
però  ora  a  rilevare,  che  presso  Sacile  esiste  un  altro  luogo  di 
egual  nome,  detto  Camolìe  o  Campomolle,  ricordato  spesso  nelle 
carti  medioevali  col  nome  di  Hospitale  S.  Leonardi  de  Campo- 
mòtte,  a  cui  anche  si  adatta  pel  contesto  meglio  il  documento 
preindicato,  non  esitiamo  di  correggere  l'errore,  conducendo 
ora  la  via  Postumia  da  Vicenza  per  Castelfranco,  Postioma 
Conegliano,  Sacile,  Pordenone,  Casarsa  a  Codroipo,  da  dove 
piegando  a  sud-est  andava  in  linea  diritta  passando  per  Co- 
negliano e  S.  Zanut  a  raggiungere  a  Ronchi  il  ponte  del- 
l'Isonzo. Siamo  inoltre  confortati  in  questa  opinione  dalla 
presenza  dell'  ospitale  di  S.  Leonardo,  che  come  tale  indica  già 
la  presenza  di  una  via  pubblica  principale,  massime  pel  titolo 
di  ospitale  di  S.  Leonardo,  il  cui  istituto  era-  di  liberare  dalla 
schiavitù  i  crociati  fatti  prigionieri  in  Terra  Santa.  Questa 
strada  si  mantenne  inoltre  prevalentemente  in  uso  anche  nel 
medio  evo,  come  lo  dimostra  il  fatto  del  Patriarca  Bertrando, 
che  volendo  restituirsi  da  Padova  a  Udine,  prese  la  via  di 
Sacile  e  venne  ucciso  alla  Richenvelda  presso  il  Tagliamento. 
Abbiamo  già  ricordato  più  sopra  che  la  Postumia  non  fer- 
mavasi  ad  Arae  Postumiae  (Postoina,  Adelsberg),  ma  proseguiva 
per  la  vallata  della  Piuca  e  poi  per  quella  della  Recca,  ove  passava 
per  l'odierno  villaggio  di  Poste  in  e  sotto  Dornberg  e  giungeva 
fino   a  Tarsatico.   La   via  Postumia   partendo   da  Quadruvimn 
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)Codroipo)  andava  in  dritta  linea  al  ponte  di  Ronchi,  e  lo  at- 
traversava assieme  alla  Gemina,  proveniente  da  Aquileja,  colla 
quale  erasi  pochi  passi  prima  unita,  ed  indi  proseguiva  sul 
ramo  della  via  dell'Ocra,  che  andava  in  Emona,  mentre  la 
Gemina  gettavasi  sulT  altro  che  conduceva  a  Trieste.  Anche  il 
tratto  della  Gemina  da  Aquileja  al  ponte  fu  condotto  sulla 
traccia  della  via  dell'Ocra,  che  bipartendosi  davanti  di  Aqui- 
leja andava  col  ramo  di  sinistra  al  porto  di  Morsan,  e  con 
quello  di  destra  proseguiva  per  Concordia  senza  toccare  le 
mura  di  Aquileja.  Poco  dopo  costruita  la  via  Postumia,  venne 
presa  dal  Senato  di  Eoma  la  decisione  che  la  via,  che  dal 
Foro  Pequario  di  Aquileja  faceva  capo  alla  Postumia,  dovesse 
venir  portata  alla  larghezza  non  minore  di  40  piedi,  quindi  al 
doppio  di  un'ordinaria  via  militare;  locchè  apparisce  giustifi- 
cato, ove  si  rifletta  che  questo  tronco  di  via  doveva  ricevere 
tutto  il  movimento  che,  passato  il  ponte,  dividevasi  fra  la 
Postumia  e  la  via  che  conduceva  a  Trieste,  l'Istria  e  la  Dal- 
mazia. Con  ciò  ebbe  principio  la  costruzione  della  via  Gemina. 
Le  strade  militari  pigliavano  il  nome  dal  Censore,  Console, 
Pretore  od  Imperatore,  che  in  forza  del  loro  potere  ne  ave- 
vano ordinata  la  costruzione  ;  però  questa  decretata  eccezio- 
nalmente dallo  stesso  Senato,  non  poteva  portare  nome  gen- 
tilìzio, ma  ebbe  quello  di  Gemina,  con  tutta  ragione,  poiché 
di  fatto  essa  era  la  sorella  gemella  della  via  Postumia.  L'editto 
col  quale  fu  pubblicata  la  relativa  sentenza,  venne  scolpito 
sopra  una  delle  pietre  arenarie  che  formavano  il  pavimento 
del  foro  Pequario  di  Aquileja.  Questo  foro  con  disposizione 
eguale  a  quella  del  foro  Bovario  di  Eoma,  trovavasi  guar- 
dando verso  la  facciata  del  Campidoglio,  quindi  a  Oriente,  al 
lato  sinistro  del  foro  civile  e  per  conseguenza  a  settentrione 
di  questo,  sicché  l'uscita  per  recarsi  alla  Postumia  era  per  la 
porta  principalis  sinistra  di  Aquileja,  che  era  collocata  fra  gli 
spalti  medioevali  sulla  via  attuale  di  Terzo.  La  pietra  su  cui 
la  memoria  della  costruzione  della  via  Gemina  trovasi  scol- 
pita, fu  scoperta  nel  1860  al  posto,  ove  assieme  ad  altri  la- 
stroni di  pietra  arenaria,  serviva  di  copertura  d'un  canale  del 
foro  Pequario.  È  questa  veramente  l'iscrizione  più  antica  di 
Aquileja,  come  lo  dimostrano  i  caratteri,  l'ortografia  arcaica 
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e  T  argomento  stesso  cui  si  riferisce.  La  pietra  acquistata  a 
scopo  di  fabbrica,  giaceva  in  aspettativa  di  essere  un  giorno 
o  T  altro  adoperata,  presso  uno  stallaggio  in  Belvedere,  e  venne 
ricuperata  un  paio  di  anni  fa  dall'autore  per  la  sua  raccolta 
in  Paperiano.  Benché  l'iscrizione  sia  stata  da  noi  già  pubbli- 
cata néH'Archeografo  Triestino,  voi.  X,  p.  384,  n.  102,  la  ripu- 
blichiamo  restituita  nella  sua  integrità,  anche  per  rettificare 
la  misura  di  piedi  XXX  data  la  prima  volta,  la  quale,  esami- 
nata meglio  la  pietra,  risulta  invece  di  piedi  XXXX. 

il. 

DE  '  VIA  •  POSTVMIA  •  IN 

EORVM  •  PEQVARIVM 

MErSITLATAPXXXX 

DE  ■  SENATO VS  •  SEìT 

In  cima  dell'iscrizione  stava  un'altra  linea,  di  cui  riman- 
gono le  tracce,  la  quale  avrà  portato  Y  intestazione 

VIA-GEMINA 

cui  l'editto  si  riferiva. 

L'iscrizione  si  legge: 

De  via  Postumia  in  forum  pequarium  mensura  eius  sit  lata  pedes 
quadraginta  de  senatus  sententia. 

Altra  iscrizione  importante  è  quella  di  Massimino,  che 
ricorda  il  ristauro  del  tratto  della  Gemina  dalla  porta  deDa 
città  fino  alla  località  denominata  Ad  Pontem,  che  era  la  sta- 
zione di  questo  nome  al  ponte  romano  dell'  Isonzo  in  Ronchi. 
La  delimitazione  del  ristauro  soltanto  fino  a  questo  ponte, 
prova  che  desso  era  parziale  e  si  limitava  alla  percorrenza 
della  via  pel  piano  ed  i  paludi;  poiché  al  di  là  del  ponte  in- 
cominciava la  roccia  e  non  era  quindi  bisogno  di  riparazione. 
La  lapide  fu  veduta  già  dal  Ciriaco,  che  visitò  nel  1439  Aqni- 
leja,  nella  chiesa  del  convento  delle  monache  di  Monastero, 
ove  giaceva  come  coperchio  di  tomba  nel  coro  al  lato  destro 
entrando  nel  medesimo.  Enrico  Palladio  nella  sua  storia  del 
Friuli  scritta  nell'  anno  1615  circa,  riferisce  a  p.  73,  non  sap- 
piamo su  che  base,  che  la  lapide  stava  inserita  nel  muro  del- 
l'acquedotto romano   di  cui  presso   la  via  di  Terzo  si  vedono 
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ancora  oggi  piccolissime  vestigia.  Il  Palladio  asserisce  di  averlo 
veduto  quasi  intiero  nel  tratto  di  due  miglia,  ma  quanta  fede 
meriti,  si  può  arguire  dal  fatto,  da  lui  sostenuto,  che  il  muro 
correva  in  dritta  linea  verso  Oriente,  mentre  la  via  di  Terzo, 
lungo  la  quale  s'inoltrava,  corre  in  direzione  nord-ovest,  e 
precisamente  in  direzione  di  Maestro,  come  il  cardo  maximus 
di  Aquileja.  Questa  notizia  è  ripetuta  dal  Cluverio,  il  quale 
non  la  può  aver  attinta  che  dalla  bocca  dello  stesso  Enrico 
Palladio,  come  raccolse  anche  da  lui  certamente  1'  asserto  del- 
l'immaginario  ponte  romano  della  Mainizza,  ciò  che  dobbiamo 
fin  d'ora  rilevare,  onde  si  veda  da  quali  falsi  criteri  il  Clu- 
verio si  lasciò  guidare  tanto  nel  tracciamento  della  via  per 
Emona,  quanto  nella  sua  supposizione  che  la  via  di  Terzo 
fosse  la  Gemina. 

L'iscrizione  passò  dalla  chiesa  delle  monache,  demolita 
alla  fine  del  secolo  scorso,  nella  collezione  Cassis  e  trovasi 
ora  nel  museo  di  Aquileja. 

Restituita  alla  sua  integrità  è  del  tenore  seguente: 

ni. 
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H  Cluverio,  fidandosi  dell'indicazione  del  Palladio,  che 
la  lapide  fosse  stata  rinvenuta  nell'acquedotto  romano  presso 
la  via  di  Terzo,  nonché  del  dato  falso  derivato  pure  dal  Pal- 
ladio, che  il  muro  portasse  il  nome  di  Gemino,  locchè  non  è 
vero,  avendolo  il  popolo  chiamato  sempre  Murignan  o  Muringh, 
venne  alle  erronee  conclusioni,  che  la  via  di  Terzo  era  la 
Gemina,  che  il  nome  di  Gemina  le  fosse  derivato  dalla  pre- 
senza dell'  acquedotto  denominato  Mitro  Gemino,  che  per  questa 
via  si  andasse  in  Emona,  e  che  infine  il  ponte  indicato  dalla 
lapide  di  Massimino  fosse  il  piccolo  ponticello  di  pietra  sul 
fiume  Fredda,  che  ancora  oggidì  esiste  presso  il  molino  di 
Terzo.  Da  quanto  saremo  per  trattare  diffusamente  in  seguito 
riuscirà  dimostrata  l'erroneità  di  queste  opinioni.  H  massimo 
sbaglio  del  Cluverio  fu  però  quello  di  aver  prestato  cieca  fede 
al  ponte  della  Mainizza  sognato  unicamente  da  Enrico  Pal- 
ladio. Basato  su  questi  deboli  e  fallaci  criteri,  il  Cluverio  non 
esitò  di  condurre  la  via  Gemina  da  Aquileja  per  Terzo,  Per- 
teole,  Tapogliano,  Romans  e  Gradisca  al  problematico  ponte 
della  Mainizza  ed  ignorò  pure  che  la  via  per  la  quale  si 
andava  in  Emona  dal  ponte  dell'  Isonzo  non  era  la  Gemina,  ma 
la  Postumia. 

Della  sopraindicata  iscrizione  esiste  un  frammento  di 
altro  esemplare  eguale  nella  collezione  dell'autore  in  Pape- 
riano,  che  per  l' importanza  dell'  argomento  non  possiamo  om- 
mettere  di  qui  riprodurre. 

IV. 
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E  una  tavola  di  marmo  rinvenuta  nel  1858  nella  località 
detta  le  Marignane  di  Aquileja,  al  di  là  della  roia  del  molino. 
Dopo  la  tragica  fine  di  Massimino,  dannata  la  di  lui  memoria, 
furono  distrutti  tutti  i  monumenti  eretti  in  suo  onore.  Della 
iscrizione  intiera  soprariferita,  che  è  di  pietra  grossa  calcare, 
bastò  scalpellarne  il  nome,  però  non  tanto  che  non  si  possa 
leggerlo  con  tutta  facilità.  La  tavola  marmorea  venne  invece 
fatta  a  pezzi.  In  fine  della  1*  linea,  che  è  la  4U  del  mo- 
numento, rimase  la  metà  di  una  S,  prova  evidente  che  in 
questa  linea  leggevasi  soltanto  MAXTMINVS  senza  il  P.  F. 
FHus  feliXj  che  Mommsen  aggiunse,  però  in  via  di  semplice 
supposizione.  L'iscrizione  fa  sapere,  che  questo  imperatore  fece 
restaurare  la  via  Gemina  dalla  porta  al  sito  AD.PONTJ2M 
mediante  le  reclute  della  seconda  leva  dei  giovani  soldati  della 
nuova  sua  legione  Italica.  Come  si  esprime  l'epigrafe,  la  via 
dovette  venir  riparata,  perchè  guasta  in  seguito  alla  lunga 
decorrenza  del  tempo.  Difatti  dall'epoca  in  cui  il  Senato  ne 
ordinò  la  costruzione,  fino  a  Massimino  erano  scorsi  quasi 
trecento  anni.  Siccome  prima  di  Massimino  esistevano  già  tre 
legioni  italiche,  questa  nuova  dell'  iscrizione  doveva  essere  una 
quarta  istituita  da  lui  e  poi  cassata  come  tutti  i  suoi  atti  in 
conseguenza  della  dannazione  della  sua  memoria,  per  cui  non 
la  si  trova  più  rammentata  altrove.  Capitolino  ci  reca  nella 
vita  dei  due  Massimini,  l' interessante  notizia,  avere  Alessandro 
Severo  data  a  Massimino  la  legione  III  da  lui  formata  da 
giovani  coscritti  quam  ex  tyronibtis  ipse  composuerat,  affinchè  li 
educasse,  formandone  tanti  Massimini,  secondo  il  desiderio 
della  Republica.  Questa  interessante  notizia  e  la  lapide  si  com- 
pletano a  vicenda.  L'una  e  l'altra  ci  attestano  la  formazione 
di  una  legione  nuova  tutta  composta  di  tirones.  Capitolino  ci 
fa  sapere,  che  era  una  nuova  quarta,  mentre  dalla  lapide  rile- 
viamo che  era  una  nuova  Italica,  che  non  poteva  essere  che 
quarta;  di  più  Massimino  chiamolla  la  legione  sua,  perchè  da 
lui  formata  ed  istituita  alla  Milizia.  Le  altre  legioni  quarte, 
che  in  quel  tempo  esistevano,  erano  la  Scitica  fino  dal  tempo 
di  Augusto,  e  la  Flavia  creata  da  Vespasiano  in  sostituzione 
alla  IV  Macedonica.  Fino  a  M.  Aurelio  fu  osservato  nella  no- 
menclatura delle  legioni   il  principio  dell'ordine  numerico.  Se 
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una  legione  veniva  raddoppiata,  il  numero  si  manteneva  e  si 
aggiungeva  alla  legione  madre  1'  appellattivo  di  Primigenia  ed 
alla  derivata  una  nuova  denominazione.  Se  una  legione  periva, 
si  riempiva  la  lacuna  con  una  nuova  legione,  che  prendeva  il 
vecchio  numero  e  riceveva  soltanto  altro  cognome.  Molti  nu- 
meri non  vennero  mai  rimpiazzati;  ma  ciò  non  impediva  di 
proseguire  col  numero  quando  alle  esistenti  si  aggiungeva 
una  nuova  legione,  come  ce  ne  fornisce  un  esempio  la  XXX 
XTlpia  istituita  da  Traiano  in  aumento  delle  ventinove  legioni 
ricevute  da  Nerva.  Marco  Aurelio  introdusse  un  sistema  nuovo. 
Creò  due  nuove  legioni  italiche  e  chiamò  la  già  esistente  I  e 
le  nuove  II  e  HI,  e  Settimio  Severo,  imitando  l'esempio, 
chiamò  le  tre  nuove  legioni  Partiche  da  lui  create,  I,  II  e 
III  Partica.  Massimino  trovò  questo  nuovo  ordine  e  per  con- 
seguenza la  sua  nuova  Italica  deve  avere  necessariamente 
portato  la  denominazione  di  III.  Prima  di  Settimio  Severo  le 
legioni  ricevevano,  ovunque  fossero  residenti,  il  contingente 
dalla  regione  del  proprio  originario  circondario  coscrizionale  ; 
ma  da  questo  tempo  impoi,  divenute  le  legioni  inammovibili, 
si  completavano  coi  coscritti  della  Provincia  a  cui  erano  de- 
stinate di  presidio.  La  legione  XV  Apollinare,  cui  la  Venezia 
e  l'Istria  davano  il  loro  contingente,  stanziava  allora  nella 
Capadocia  da  cui  non  fu  più  rimossa,  ed  è  facile  che  questo 
sia  stato  il  motivo  che  indusse  Alessandro  Severo  ad  istituire 
una  nuova  legione  Italica  in  sostituzione  della  XV  Apollinare, 
destinata  assieme  alle  tre  Partiche  alla  difesa  dei  confini  con- 
tro i  Persiani.  Il  ristauro  della  via  Gemina  eseguito  dalle  re- 
clute della  nuova  legione  Italica,  prova  che  1'  istruzione  veniva 
impartita  da  Massimino  ai  giovani  coscritti  stando  in  Aquileja, 
locchè  ci  fornisce  valido  argomento  a  supporre,  che  il  contin- 
gente di  cui  era  formata  questa  nuova  legione  debba  essere 
stato  fornito  dalla  regione  decima  d' Italia,  di  cui  Aquileja  era 
la  metropoli. 

V'ha  chi  si  ostina  nell' asserire  che  trattasi  delle  reclute 
di  una  legione  levata  ad  Italica,  città  della  Spagna,  quantunque 
dalla  storia  si  sappia  che  Massimino  nulla  ebbe  a  fare  con 
questa  località,  e  quantunque  sia  chiaro  che  «e  a  questa  real- 
mente si  riferisce  non  sarebbe  scritto  Italica  e  ma  bensì  Italicensis. 
Non  potendo  indovinare  il  motivo  di  questo  giudizio,  riteniamo 
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che  trattisi  di  un  errore  commesso  in  un  momento  di  fretta 
dovendo  quasi  improvvisare  l' interpretazione  della  lapide,  e  che 
riconosciutolo  dappoi  si  preferisca  ora  ripeterlo  anziché  con  una 
diversa  lezione  confessare  di  avere  sbagliato. 

Massimino  deve  aver  dimorato  parecchio  tempo  in  Aqui- 
le]'a  attendendo  all'istruzione  di  questa  nuova  legione  durante 
i  nove  anni  di  pace  del  regno  di  Alessandro  Severo,  dal  222 
all'  anno  231,  prima  che  partisse  per  la  Persia,  ed  è  in  questo 
tempo  che  Massimino  avrà  avuto  occasione  di  acquistarsi 
le  simpatie  degli  Àquilejesi  con  benefizi  che  appena  dive- 
nuto imperatore,  questi  non  mancarono  di  ricordare,  chia- 
mandolo Bestitutor  et  Conditor.  Quando  Massimino  mosse  verso 
Aquileja,  esso  doveva  aspettarsi  di  venir  ricevuto  a  braccia 
aperte  ed  allorché  spedi  da  Castra  i  suoi  messi  per  indurre  la 
città  ad  aprirgli  le  porte,  poco  mancò  ch'egli  non  ottenesse 
anche  il  suo  intento.  Il  tribuno  ch'egli  spedi  con  tale  inca- 
rico era  di  Aquileja,  ed  è  verosimile  che  appartenesse  alla 
nuova  legione  Italica  di  cui  parla  la  lapide.  Massimino  aveva 
educato  alla  disciplina  militare  anche  i  Pannoni,  che  gli 
erano  afFezionatissimi.  Lampridio  nella  vita  di  Alessandro 
Severo,  cap.  69,  fra  le  varie  versioni  della  morte  di  questo 
imperatore  adduce  essere  egli  stato  ucciso  dai  novelli  soldati 
affidati  a  Massimino  perchè  li  esercitasse,  tyrones  qui  et  ad 
eorercendum  datifuerant,  ma  questi  non  erano  della  quarta  nuova 
legione  Italica,  ma  reclute  della  Paimonia,  come  viene  rilevato 
da  Erodiano  in  fine  del  libro  sesto. 

Una  terza  iscrizione  ci  ricorda  ancora  la  via  Gemina. 
Essa  fu  da  noi  già  pubblicata  nelF  Archeografo  Triestino, 
voi.  XIII,  p.  160,  n.  227,  ed  ora  la  ripubblichiamo  riempien- 
done le  lacune. 

v. 
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Semne  in  miliario  sexto  via  Gemina  euntibus. 
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L'iscrizione  fu  scoperta  nel  1882  nella  demolizione  di 
una  casa  sulla  piazza  di  Aquileja.  H  predio  Matto niano  era, 
come  dice  Y  iscrizione,  posto  al  sesto  migliare  della  via  Gemina, 
che,  come  vedremo,  corrisponde  al  sito  della  località  di  S.  Lo- 
renzo di  Fiumicello.  Claudia  Semne  cui  L.  Novius  Culicio  ven- 
dette il  predio,  era  una  liberta  della  famiglia  Augusta  e  pro- 
babilmente coma  la  Claudia  Ade,  una  delle  amanti  di  Nerone. 
Nel  1792  venne  scoperta  la  di  lei  tomba  sontuosa  in  Roma, 
fattale  costruire  dal  marito  M.  Ulpio  Creta*  iese,  liberto  di 
Trajano.  In  questo  monumento  la  Semne,  quasi  divinizzata, 
era  rappresentata  sotto  le  sembianze  delle  tre  Dee:  Fortuna, 
Speranza  e  Venere.  (Orelli,  4466.) 

Dalle  suddette  iscrizioni  vediamo,  che  ognuna  di  esse  ci 
informa  di  una  circostanza  rilevante,  che  sta  in  stretta  corre* 
lazione  col  tracciamento  delle  vie  militari  di  Aquileja  verso 
Oriente.  Colla  prima  veniamo  a  conoscere  che  la  via  Gemina 
andava  ad  unirsi  alla  via  Postumia,  dalla  seconda  sappiamo 
che  la  via  Gemina  venne  riparata  da  Massimino  fino  alla  sta- 
zione Ad  Fontem,  ove  s'  incontrava  colla  via  Postumia  per  pas- 
sare con  questa  di  conserva  l' Isonzo,  e  la  terza  e*  informa  che 
a  sei  miglia  da  Aquileja,  quindi  nello  spazio  fra  il  suddetto 
fiume  e  la  città,  la  via  Gemina  correva  in  mezzo  a  predi 
sparsi  certamente  per  quel  tratto  di  pianura  ornata  di  festoni 
di  viti,  che  secondo  Erodiano  i  soldati  di  Massimino  devasta- 
rono appena  che  ebbero  transitato  il  fiume.  La  fertile  pianura 
inghirlandata  di  viti,  che  succedeva  tosto  al  ponte,  combina 
colla  località  del  ponte  di  Ronchi,  mentre  al  sito  della  Mai- 
nizza,  prima  di  giungere  alla  ridente  campagna  di  Aquileja, 
s' incontrava  per  parecchie  miglia  una  sterile  distesa  di  ghiaie, 
che  non  avrebbe  corrisposto  per  nessun  conto  alla  pittura 
della  ubertosa  regione  fattaci  dallo  storico  preaccennato.  I 
testi  di  Erodiano  variano  nell'indicazione  della  distanza  da 
Aquileja  al  fiume,  poiché  quello  che  servì  alla  prima  tradu- 
duzione  di  Poliziano  porta  miglia  XII,  mentre  altri  testi  hanno 
miglia  XVI;  locchè  indica  che  l'archetipo  subì  un  guasto 
nella  cifra,  che  da  éxxafòexac  si  può  tranquillamente  correggere 
in  gvBeftx,  ritenuto  che  tanto  il  sedici  quanto  il  dodici  sono  inter- 
polazioni, mentre  che  la  cifra  di  undici  avvalorata  dal  nome 
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Ad  Undecimutn,  che  succedette  a  quello  di  Ponte  Sontii,  ci  in- 
dica la  vera  distanza.  Il  ponte  descritto  da  Erodiano  non  può 
essere  che  il  Pons  Sonti  della  tavola  Peutingeriana  ;  poiché  dalla 
narrazione  dello  storico  risulta  pure,  che  sull'Isonzo  non  esi- 
steva che  un  ponte  solo,  vale  a  dire  quello  distrutto  dagli 
Aquilej  esi.  La  tavola  Peutingeriana  venne  compilata  nel  226, 
cioè  12  anni  prima  del  fatto  di  Massimino;  laonde  non  può 
rimanere  dubbio  che  il  ponte  della  tavola  e  quello  di  Ero- 
diano erano  la  stessa  cosa.  Se  non  che  la  tavola  Peutingeriana 
segna  la  distanza  da  Aqnileja  a  Ponte  Santi  a  miglia  XIV, 
locchè  fa  nascere  il  dubbio  e  la  necessita  di  ricercare  se  così 
stava  scritto  nell'  originale  o  se  non  si  debba  piuttosto  scor- 
gere anche  in  questa  cifra  una  di  quelle  viziature  di  cui,  come  ' 
tosto  vedremo,  la  tavola  abonda,  massime  nella  nostra  re- 
gione. Nella  seconda  ipotesi,  la  correzione  sarebbe  facile, 
poiché  seguendo  P  itinerarie  Gerosolimitano,  che  mette  il  pas- 
saggio dell'Isonzo  alla  stazione  Ad  Undecimum,  non  si  tratte- 
rebbe che  di  sostituire  XI  al  XIV.  Però  nel  caso  speciale 
incliniamo  a  mantenere  la  cifra  di  XIV  e  di  giustificare  in 
altra  maniera  la  differenza  delle  distanze,  che  in  sostanza  non 
sarebbe  che  apparente.  Non  è  dubbio  che  P  itinerario  Geroso- 
limitano compilato  nel  333  corrisponde  allo  stato  di  riforma 
introdotto  da  Diocleziano,  come  per  tutto  P  organismo  del- 
l'impero,  anche  pel  servizio  del  corso  postale.  Lo  prova  il 
dislocamento  di  varie  stazioni,  come  quella  di  Nauporto,  che 
fu  trasferita  alla  mutazione  ad  Nonnm,  e  quella  dell'  abbandono 
della  stazione  Sam  fluvio,  che  dal  nono  migliare  traslocata  al 
decimoquarto  prese  il  nome  di  ad  Quartodecimo.  L'itinerario 
di  Antonino  e  la  tavola  all' invece  coincidono  in  massima  as- 
sieme, salvo  gli  errori  ed  hanno  per  base  l'originaria  istitu- 
zione di  Augusto  ;  mentre  nell'itinerario  Gerosolimitano  si 
rispecchia,  come  dissimo,  lo  stato  della  posteriore  riforma.  Ora 
un  tale  dislocamento  di  posto  non  può  essere  avvenuto  alla 
stazione  ponte  Sonti,  perchè  qui  era  il  punto  fisso  di  passaggio, 
che  non  si  sarebbe  potuto  rimuovere  dal  sito,  senza  rico- 
struire a  nuovo  tutte  le  tre  vie  militari,  che  dovevano  transi- 
tare P  Isonzo,  cosa  questa  inammissibile,  perchè  non  giustificata 
da  alcuna  necessità  ed  inoltre  contraria  a  tutte  le  esigenze  di 
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opportunità.  Pensiamo  quindi ,  che  la  stazione  in  parola 
abbia  mutato  soltanto  di  nome,  pel  motivo  che  la  numera- 
zione delle  miglia,  che  prima  incominciava  dalla  mansione 
di  Musone  presso  il  porto  di  Morsan,  venne  sostituita  da  una 
nuova  numerazione;  che  principiava  presso  Aquileja.  H  mo- 
vente deve  essere  stato  il  prolungamento  della  via  Gemina 
fino  a  Grado,  ove  fu  formata  nuova  mansione,  sopprimendo 
quella  di  Musone,  mentre  per  Aquileja  si  dovette  fondare  pro- 
babilmente in  Monastero  altra  nuova  mansione,  la  quale  tro- 
vandosi per  miglia  tre  più  vicina  al  ponte  che  l'antica  di 
Musone,  quindi  distante  da  questo  sole  miglia  undici,  diede 
occasione  che  al  nome  di  Ponte  Sonti  venisse  sostituito  quello 
di  Ad  Undecimum  in  corrispondenza  allo  smembramento  della 
via  ed  all'introduzione  della  doppia  numerazione. 

La  marcia  delle  legioni  che  giungevano  per  mare  e  così  pure 
il  principio  del  corso  postale  per  la  trasmissione  dei  dispacci 
che  s'inoltravano  per  la  stessa  via,  doveva  necessariamente  co- 
minciare dalla  stazione  del  porto.  Questa  mansione  era  antica- 
mente Mmon7  come  lo  indica  già  il  nome  derivato  da  tnansio,  ed 
è  inoltre  avvalorata  dalla  tradizione,  che  pone  in  questo  sito 
l'approdo  di  S.  Marco,  ed  è  per  sopra  più  confermato  dalle 
vestigia  dell'antica  strada,  di  cui  tosto  parleremo.  Quando 
fu  introdotta  la  doppia  numerazione,  la  nuova  mansione  di 
Grado  si  calcolava  al  sesto  migliare  e  quella  di  Pónte  Sonti 
all' undecimo,  sempre  computando  da  Aquileja.  Il  primo  mi- 
gliare verso  il  ponte,  camminando  sulla  Gemina,  corrispon- 
deva alla  località  denominata  Stazzonara,  ove  prima  della  di- 
visione cadeva  il  quarto  migliare.  Uno  scavo  intrapreso  nel- 
l'inverno del  1886  a  pochi  passi  dal  margine  della  laguna 
presso  Morsan,  mise  a  nudo  l'antico  corpo  stradale  a  circa  90 
centimetri  sotto  il  livello  del  suolo.  Era  desso  formato  da  un 
leggiero  strato  di  ghiaia  cementata,  ciò  che  fu  riscontrato  in 
diversi  punti  su  tutta  la  linea  fino  al  di  là  della  Belligna; 
locchè  prova  che  già  ai  tempi  cosi  detti  preistorici,  la  strada 
poggiava  sul  solido  senza  alcun  bisogno  di  argine,  come  ri- 
chiedevasi  nei  terreni  paludosi.  Rileviamo  appositamente  questo 
fatto  a  confutazione  di  quelli,  che  persistono  a  credere  che 
ancora  nei  tempi  storici   i   rilievi   di   Aquileja,  di  Belligna,  di 
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Musone  e  di  Morsali,  sorgessero  in  mezzo  ad  acque  palustri  e 
fossero  isole  o  penisole,  ignorando  questi  che  la  denomina- 
zione di  isola  significa  anche  un  complesso  unito  di  terreni  e 
perfino  anco  di  abitazioni.  Nello  scavo  preaccennato  si  rinven- 
nero lungo  la  via  sepolture  preistoriche,  mancanti  di  vasi  os- 
suari od  altri  attributi  sepolcrali  e  riconoscibili  soltanto  dagli 
strati  di  carbone  e  da  due  ascie  di  bronzo,  che  si  rinvennero 
frammezzo  ai  carboni.  Già  alcuni  anni  fa  furono  rinvenute 
nello  stesso  sito  delle  punte  di  freccia  di  selce.  Quando  Aqui- 
le]'a  era  giunta  al  massimo  fiore  all' epoca  di  Diocleziano  circa, 
la  strada  venne  prolungata  fino  all'estremità  meridionale  del- 
l'isola di  Gorgo,  che  allora  raggiungeva  il  canale  che  formava 
il  porto  interno  di  Grado.  La  via  dirigevasi  da  Morsan  per 
l'isola  Volperà  e  gettavasi  sopra  argine  attraverso  la  laguna 
sull'isola  preindicata  di  Gorgo  all'estremità  meridionale  della 
quale  doveva  trovarsi  la  nuova  mansione  ed  il  sito  di  ap- 
prodo. I  residui  di  questa  via  nel  fondo  della  laguna  e  sul- 
l'isola di  Gorgo,  sono  ancora  visibili.  Questa  via  lagunare  è 
rammentata  da  Paolo  Diacono  (hist.  Long.  lib.  V,  17),  il  quale 
racconta  che  Lupo,  succeduto  (nel  663)  al  Duca  del  Friuli 
Affane,  invase  con  un  esercito  equestre  per  la  strada  antica- 
mente costruita  attraverso  il  mare,  la  città  di  Grado,  la  sac- 
cheggiò, asportando  seco  i  tesori  della  chiesa.  Ciò  prove- 
rebbe pure,  che  la  straordinaria  inondazione  del  690  rammentata 
da  Paolo  Diacono,  alla  quale  taluni  ascrivono  i  cambiamenti 
avvenuti  del  Natisone  e  dell'Isonzo,  non  doveva  essere  tanto 
sentita  nella  nostra  regione,  se  questa  strada  tanto  esposta  al 
pericolo  di  venir  distrutta  dalle  acque,  potè  rimanere  rispar- 
miata sino  all'epoca  in  cui  il  Duca  Lupo  effettuò  il  suo  pas- 
saggio all'isola  di  Grado.  Negli  atti  del  conciglio  Mantovano 
dell' 827  è  fatto  indirettamente  accenno  a  questa  strada,  in 
quanto  vi  si  trova  indicato,  che  Grado  era  situata  al  sesto 
migliare  lontano  da  Aquileja.  Dal  passo  riferito  rileviamo: 
Pontifices  adhuc  Aquileiae  in  cintate  stantes,  sexto  mUliario  in  loco, 
qui  Gradus  nunciqxitur,  munitionem  quandam  construxerunt,  in 
quatn  etiam  Dei  Ecclesiam  mirifice  fahricaverunt,  qtiatenus  aestivo 
tempore  ibi  degentes  Aquileiae  Pontifices,  possent  ardoretn  aestatis 
evadere. 
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Questo  passo  prova  pure  la  falsità  dell'  opinione  di  coloro 
i  quali  confusero  Grado,  che  chiamavasi  Gradus,  con  Aquae 
Gradata*,  altra  località,  che  corrisponde  al  sito  di  S.  Canciano. 
I  porti  di  Narbona  e  quello  di  Arles  nella  Gallia  chiamavansi 
anticamente  Gradus,  e  presso  l'odierna  Narbonne  troviamo  due 
porti,  di  cui  l'uno  chiamavasi  Grati  du  Grazel,  l'altro  Grati  de 
la  ville  nouvdle;  anche  alla  sinistra  delle  foci  del  Rodano  esiste 
un  pianoro,  che  porta  il  nome  di  Gran  ed  il  porto  alla  foce 
del  fiume  Guadalaviar  sopra  Valencia  porta  pur  esso  il  nome 
di  el  Grao.  Grado  nell'  idioma  friulano  dicesi  Grào  e  Grati  e  nel 
distretto  di  Grado  chiamasi  Gravo.  H  nome  deriva  evidente- 
mente da  Gradus,  che  significa  sponda  di  mare  murata,  mentre 
Aquae  Gradatae  vuol  dire  una  sponda  di  acqua  corrente  mu- 
nita di  gradini  d'approdo.  L'unica  notizia  che  abbiamo  di 
Aquae  Gradatae,  ci  proviene  dalla  leggenda  dei  martiri  della 
famiglia  Cancia,  confermata  dalle  tombe  dei  santi  Grìsogono  e 
Proto  attinenti  alla  leggenda,  che,  come  riferiremo  a  suo  luogo, 
furono  rinvenute  a  S.  Canciano  ;  sicché  Grado,  diverso  da 
Aquae  Gradatae,  non  ha  nulla  a  che  fare  con  la  storia  di 
questi  martiri,  che  perdettero  la  loro  vita  e  furono  sepolti  a 
S.  Canciano.  Dal  complesso  di  queste  circostanze  risulta  quindi 
provato  a  tutta  evidenza,  che  il  Ponte  Sonti  della  tavola  Peu- 
tingeriana  e  la  mutatio  ad  Undecimum  dell'  itinerario  Gerosoli- 
mitano sono  la  stessa  cosa,  in  quanto  che,  senza  che  fosse 
seguito  alcuno  spostamento  locale,  fu  cambiata  soltanto  la  no- 
menclatura in  causa  dello  smembramento  della  strada  e  l'in- 
troduzione della  nuova  numerazione  delle  miglia.  Non  essendo 
pervenuto  a  nostra  notizia  il  nome  della  via  che  da  Aquileja 
metteva  a  Grado,  la  denomineremo  via  Gradense  e  tratteremo 
di  essa  a  suo  luogo  separatamente. 

HI. 

La  via  Gemina  da  Aquileja  alla  stazione  ad  Undecimum. 

Tirando  una  dritta  linea  da  Aquileja  alla  mansione  ad 
Undecimum,  la  distanza  non  sarebbe  che  di  otto  miglia.  L'au- 
mento di  tre  miglia  deriva  dal  fatto,  che  la  strada,  dal  primo 
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migliare  alla  Stazionarci,  piegava  con  una  curva  al  sud  per 
raggiungere  il  porto  del  fiume  Tiel  al  borgo  S.  Ijorenzo  di 
Fiumicello  ed  indi  si  rivolgeva  a  nord-est  per  toccare  presso 
S.  Canciano  il  porto  più  importante  di  Aquae  Gradata  e.  Giunta 
a  questo  punto,  la  strada  con  un'altra  curva  girando  presso 
Dohbia,  recavasi  alla  mutatio  ad  Undecimum  ed  indi  al  ponte 
dell'Isonzo.  I  Romani  mantennero  questo  sviluppo  seguendo 
le  tracce  dell'  antica  via  dell'  Ocra,  che  come  dissimo  più 
volte,  per  l'indole  sua  commerciale  accostavasi  al  mare,  toc- 
cando anche  i  porti  minori  ove  per  necessaria  conseguenza 
sorsero  piccoli  oppidi,  come  quello  del  predio  Mattoniano  in 
Fiumicello  e  la  borgata  di  Aquae  Gradatae  a  S.  Canciano.  Al- 
l' interesse  commerciale  aggiungevasi  all'  epoca  romana,  anche 
il  riguardo  finanziario  connesso  alla  periezione  del  portorio, 
che  non  era  da  sprezzarsi  e  sopra  tutto  la  considerazione  d'or- 
dine eminentemente  militare  di  mantenersi  in  contatto  colla 
flotta,  che  in  caso  di  guerra  forniva  rinforzo  di  combattenti  e 
tutte  le  necessarie  provvigioni.  L' utilità  della  flotta  fu  già 
esperimentata  nella  guerra  Istriana  contro  Epulo,  e  si  mostrò 
anche  efficacissima  nell'assedio  di  Massimino,  il  cui  esercito 
pel  blocco  di  questi  porti  minori  fu  ridotto  all'inedia  e  co- 
stretto ad  arrendersi.  Fra  le  borgate  saccheggiate  ed  incen- 
diate da  Massimino  dopo  il  passaggio  dell'Isonzo,  come  viene 
raccontato  da  Erodiano,  ci  saranno  stati  anche  questi  piccoli 
porti  che  le  truppe  dovettero  necessariamente  transitare  per 
recarsi  davanti  Aquileja.  La  strada  obbligata  a  toccare  questi 
porti  ed  a  secondare  inoltre  le  accidentalità  del  terreno  divenne 
necessariamente  serpeggiante,  imitando  la  figura  di  una  s,  onde 
in  conseguenza  di  tale  sviluppo  raggiungeva  la  lunghezza  di 
undici  miglia.  Le  tracce  dell'antica  via  sono  tuttora  visibili 
qua  e  là  in  mezzo  ai  campi,  e  qualche  tratto  ne  viene  tuttora 
usato,  presentando  ovunque  la  si  rinviene  la  larghezza  di  dodici 
e  più  metri.  Uno  di  questi  tratti  trovasi  nella  località  detta 
Belfiore,  fra  la  contrada  Crocara  e  la  borgata  di  S.  Lorenzo  di 
Fiumicello,  ed  un  altro  tronco  consimile  corre  da  S.  Lorenzo 
per  le  località  dette  la  Motta  e  Candelet,  il  quale  porta  anzi 
presso  quest'ultimo  punto  il  nome  caratteristico  di  Levada. 
Questi  nomi  di  la  Motta  e  Levada,  che  ricordano  l' antico  argine 
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strada  romana. 

Nella  prefazione  a  pag.  IX  del  nostro  volume,  le  antiche 
lapidi  di  Aquileja,  avevamo  già  annunziato  che  la  via  Ge- 
mina, staccandosi  a  pochi  passi  al  nord  di  Monastero  dalla 
via  Appia  che  metteva  a  Cividale,  piegava  a  rettangolo  verso 
oriente  e  dirigevasi,  radendo  la  cosi  detta  Casa  Bianca,  alla 
Siazzonara  ed  indi  alla  Crocara  ed  a  S.  Lorenzo  di  Fiumicello. 
Nel  volume  VI  dell'  Archeografo  Triestino,  p.  29,  pubblicando 
T  iscrizione  sepolcrale  di  Plenius  Chilo,  rinvenuta  nel  1878  nel 
fondo  Prister  alla  Crocara  di  Fiumicello,  abbiamo,  non  senza 
qualche  fondamento,  sostenuta  la  stessa  tesi.  Riproduciamo 
testualmente  il  rispettivo  passo:  "La  via  Gemina,  che  da 
Aquileja  conduceva  nella  Pannonia  ed  in  Oriente,  usciva  fuori 
dalle  mura  all'angolo  N.  E.  presso  l'odierno  Monastero,  pren- 
dendo la  direzione  verso  la  così  detta  Casa  Bianca,  ove  non 
lungi  da  questa  incrociando  la  via  chiamata  Stazzonara  si 
inoltrava  per  l'odierno  territorio  di  Fiumicello  attraverso  le 
contrade  Croccara  e  Pizzaca  a  S.  Lorenzo,  e  proseguendo  per 
S.  Canc-lano  e  Dobbia  fino  al  celebre  ponte  di  Pons  Sonti 
presso  1* odierno  Ronchi,  attraversava  quivi  l'Isonzo  gettandosi 
al  di  là  di  questo  fiume  sui  monti.  La  lapide  in  questione 
(intendevasi  quella  di  Plenius  Chilo)  è  notevole,  perchè  ci  segna 
con  sicurezza  uno  dei  punti,  di  percorrenza  di  questa  rinomata 
via  consolare.  „  I  fatti  ci  hanno  dato  pienamente  ragione,  im- 
perocché non  tardò  molto  che  i  fratelli  Folla,  scavando  cinque 
anni  dopo,  nel  novembre  del  1883,  sul  proprio  terreno,  alla  di- 
stanza di  30  metri  dal  viottolo  campestre  da  noi  avuto  in 
mente,  che  da  Monastero  conduce  alla  Casa  Bianca,  si  rin- 
venne il  principio  di  questa  via  al  punto  preciso  di  biforca- 
zione colla  via  Appia.  Questo  tronco  non  è  propriamente  la 
via  Gemina,  la  quale  da  Musone  tagliando  obliquamente  ad 
angolo  acuto  1'  odierna  via  di  Belvedere,  andava  dritta  alla 
Stazonara,  ma  bensì  la  via  del  foro  Pequario,  che  .alla  Stazonara 
andava  a  raggiungere  la  via  Gemina.  Il  corpo  stradale,  che 
giunsimo  ancora  in  tempo  di  poter  misurare,  presentava  la 
larghezza  di  piedi  romani  48,  sicché  diffalcati  4  piedi  per 
la  scarpata  ed  i  fossi  stradali,  rimangono  piedi  40  come  indicati 
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dall'epigrafe  del  foro  Pequario.  Il  corpo  stradale  di  poco 
inferiore  al  livello  della  campagna,  conteneva  uno  strato  leg- 
giero di  ghiaja  cementata  a  livello  delle  tombe,  prova  che  la 
strada  al  suo  principio  non  elevavasi  sopra  argine  ed  era  pro- 
babilmente selciata.  La  sponda  destra  al  lato  verso  mezzodì 
era  ancora  guarnita  di  crepidine  ossia  marciapiedi,  formato 
di  grandi  plinti  di  pietra  arenaria  di  varia  lunghezza,  larghi 
met.  1.12  e  grossi  da  30  a  40  centimetri.  A  destra  e  sinistra 
erano  tombe.  La  più  cospicua  aveva  decorata  la  facciata  del 
recinto  quadrato  con  un  sedile  a  semicerchio,  che  si  trovò  an- 
cora al  posto  sul  suo  pavimento  intatto  di  pietra.  Gli  antichi 
chiamavano  tali  sedili  Stibadium  oppure  Sigma  e  si  collocavano 
davanti  alle  tombe  per  invitare  i  viandanti  a  riposare  presso 
i  mani  del  defunto.  Vicino  a  questa  tomba  si  rinvennero  i 
frammenti  della  rispettiva  iscrizione,  che  non  si  poterono  riu- 
nire assieme,  un  torso  di  guerriero  di  eccellente  lavoro,  una 
lucerna  colla  marca  Vibiani  ed  una  moneta  di  bronzo  di  Ti- 
berio Claudio. 

Alcuni  dei  monumenti  presso  la  via  Appia  di  Roma  e 
quelli  della  via  sepolcrale  della  porta  Erculana  di  Pompei,  fra 
cui  il  sepolcro  della  sacerdotessa  di  Cerere  Mania,  presentano 
un  aspetto  consimile.  Quanto  desiderabile  non  sarebbe  stato 
di  conservare  anche  in  Aquileja  una  via  sepolcrale  con  sì  bel 
monumento  al  posto,  tanto  più  che  questa  via,  quale  principio 
della  celebre  via  Gemina  avrebbe  per  la  sua  importanza  co- 
stituito già  da  per  sé  stessa  il  più  importante  monumento  sto- 
rico di  Aquileja.  Con  sommo  rincrescimento  dobbiamo  consta- 
tare, che  appena  fatta  la  scoperta  tutto  fu  prontamente  demolito 
così  che  di  questa  via,  che  costituiva  per  certo  la  più  inte- 
ressante scoperta  degli  ultimi  tempi,  nuli'  altro  rimase  all'  in- 
fuori della  memoria  del  suo  rinvenimento  ed  alcune  povere 
pietre  che,  trasportate  nel  museo  ed  ora  di  secondario  valore, 
più  che  ad  altro  servono  ad  accusare  Y  incredibile  vandalismo. 
Vicino  alla  suddetta  tomba  a  Levante  si  rinvenne  altro  monu- 
mento recintato  di  muro  in  forma  quadrata,  presso  il  quale 
si  trovò  il  rispettivo  titolo,  ottimamente  conservato,  scolpito 
a  caratteri  che  accennano  al  tempo  di  Augusto.  La  pietra  è 
alta  m.  1.02,  larg.  0.60,  gr.  0.15  e  trovasi  ora  nel  museo  dello 
Stato.  L'  epigrafe  è  del  tenore  seguente  : 
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vi. 
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Questo  Filomuso  liberto  della  famiglia  Appuleja  era  am- 
ministratore dei  beni  della  famiglia  stessa,  come  lo  indica  la 
V  finale,  che  significava  indubbiamente  mtticus.  La  famiglia 
era  dell'ordine  senatorio  e  doveva  essere  stabilita  in  Roma, 
come  lo  prova  il  titolo  sepolcrale  di  C.  Apptdeius  Tappo,  figlio 
di  Marco,  che  fu  questore,  tribuno  della  plebe,  edile,  giudice 
delle  cause  penali  e  pretore  in  Roma  (C.  I.  V.  862)  e  l'altro 
di  Apptdeius  Tappo  figlio  di  Cajo,  ohe  era  pontefice  (C.  I.  V.  861). 
Queste  due  iscrizioni  rinvenute  nel  1726  presso  il  ponte  di 
Monastero  provengono  sicuramente  da  questa  stessa  tomba. 
All'altro  margine  della  via  furono  scoperte  lungo  le  crepidini 
ora  distrutte,  le  fondamenta  del  recinto  di  altre  quattro  tombe 
e  presso  quella  che  stava  dirimpetto  al  monumento  della  fa- 
miglia Apptdeia,  si  trovò  quest'altra  iscrizione  scolpita  in  ca- 
ratteri dell'  epoca  di  Augusto  sopra  pietra  calcare  alta  m.  0.61, 
larg.  0.90  e  gr.  0.16. 

vn. 

P • PETRONI VS      L • F 
PERSA 

Gli  scavi  fatti  in  due  riprese  nel  secolo  scorso  in  Mona- 
stero ci  rilevarono,  che  la  maggior  parte  delle  pietre  di  queste 
tombe  venne  impiegata  per  ristaurare  il  lato  orientale  delle 
mura  di  Aquileja,  che  giungevano  correndo  alquanto  obliqua- 
mente fino  al  ponte  di  Monastero,  detto  del  molino  di  Aquileja, 
così  che  Monastero  stesso  stava  fuori  delle  mura  della  citta. 

La  seconda  cinta  della  colonia,  che  riteniamo  opera  di 
Augusto,  subì  in  seguito  diverse  modificazioni.  Davanti  alla 
porta  di  mezzo  verso  Terzo  venne  costruito  un  avancorpo  con 
porta  a  torrioni,  e  da  questo  avancorpo  fa  tirata  una  linea 
obliqua  verso    l'angolo   nord-est  delle   mura   di   Augusto  cui 
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venne  in  tal  guisa  data  la  forma  di  poligono,  applicandovi 
nuova  porta  che  conduceva  alla  via  Gemina,  mentre  quella  di 
Augusto  dello  stesso  angolo  venne  soppressa.  La  nuova  porta 
doveva  essere  ad  un  dipresso  nel  sito  dell'  odierno  ponte  della 
roia  del  molino  di  Aquileja,  cosicché  la  via  del  foro  Pequario 
per  recarsi  alla  Gemina  traversava  da  una  porta  d'  ingresso 
all'  altra  per  lungo  il  cortile  dello  stabile  di  Monastero.  La  via 
Annia,  proveniente  da  Roma,  univasi  alla  Gemina  nel  sito  ora 
occupato  da  questo  stesso  cortile  mediante  una  via  di  raccor- 
damene che,  partendo  da  S.  Stefano  e  secondando  il  poligono 
delle  mura  andava  ad  unirsi  con  quella  proveniente  dal  foro 
Pequario,  ed  è  molto  probabile  che  al  punto  dell'  allacciamento 
sorgesse  l' edifizio  della  mansione  di  Aquileja,  destinata  al  ser- 
vizio tanto  della  via  Annia  che  della  Gemina.  Questa  via  di 
raccordamene  tutta  fiancheggiata  da  tombe  venne  scoperta 
nel  marzo  1885  in  occasione  d'  uno  scavo  praticato  nel  fondo 
fra  il  vigneto  Bitter  e  la  roja  del  molino  di  Aquileja. 

Nel  sito  entro  il  poligono  ove  stava  la  porta  nord-est 
della  cinta  di  Augusto,  si  rinvennero  due  iscrizioni  di  tenore 
quasi  eguale,  scolpite  in  caratteri  corrispondenti  al  tempo  del 
triumvirato,  che  attestano  la  costruzione  di  questa  porta.  Sco- 
perta la  prima  nel  1869  nel  vigneto  Bitter,  fu  da  noi  pub- 
blicata per  la  prima  volta  nel  volume  "Le  antiche  lapidi  di 
Aquileja „  (1877)  al  n.  67,  e  venne  poi  riprodotta  nel 
C.  L  V.  8288.  La  seconda  fu  rinvenuta  allo  stesso  sito  nel 
1877  e  venne  da  noi  pubblicata  nell'  Archeografo,  voi.  V, 
p.  340,  n.  49.  A  maggiore  chiarezza  di  quanto  saremo  per 
esporre,  le  pubblichiamo  ora  per  la  seconda  volta  nell'ordine 
in  cui  furono  rinvenute. 

La  prima  è  la  seguente: 
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La  seconda,  quasi  eguale,  non  essendovi  altra  differenza 
che  la  variante  del  mezzo  Al  alla  terza  linea,  mentre  la  sesta 
linea  andò  perduta  in  causa  di  rottura,  è  del  tenore  che  segue  : 

vili  b. 
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Entro  il  poligono  presso  il  lato  obliquo  delle  mura 
venne  formato  un  nuovo  foro.  Ivi  si  rinvennero  nel  1876,  su 
fondo  del  beneficio  Pupis  di  Aquileja,  due  monumenti  onorari, 
l'uno  di  QAXILIVSVRBICVS  personaggio  insignito  di 
alte  dignità  alla  corte  di  due  Augusti  contemporaneamente 
regnanti;  l'altro  di  un  Cesare  di  cui  fu  raso  il  nome.  Rite- 
niamo l'uno  e  l'altro  eretti  dagli  Aquilejesi  in  omaggio  di 
Massimino  appena  salito  al  trono.  La  prima  era  in  onore  di 
un  suo  ministro-segretario,  la  seconda  in  omaggio  di  suo  figlio 
Massimo,  il  cui  nome  si  arriva,  ad  onta  delle  profonde 
scalpellature,  a  decifrare.  Furono  da  noi  pubblicate  nelTJr- 
cheografo,  voi.  IV,  pag.  400  e  401,  ai  n1  24  e  30.  Facciamo  ri- 
saltare la  circostanza  della  vicinanza  di  questo  foro,  perchè 
riteniamo  che  dal  medesimo  furono  levate  le  molte  lapidi  ono- 
rarie impiegate  nel  ristauro  del  lato  orientale  delle  mura,  di 
cui  tosto  terremo  parola.  Nell'inverno  1887-88  fu  praticato 
sul  fondo  Mastrella  nell'  angolo  ove  le  mura  patriarchine  colle 
antiche  si  incontrano,  uno  scavo  in  cui  si  riscontrò  che  il  lato 
orientale  di  queste  mura  segue  una  linea  obliqua  verso  nord- 
est parallela  alla  roja  detta  del  molino  di  Aquileja,  che  passa 
sotto  il  primo  ponte  di  Monastero.  Al  punto  ove  questo  tratto 
di  mura  viene  ad  essere  incrociato  dalla  linea,  che  si  ottiene 
idealmente  prolungando  in  direzione  retta  il  canale  Anfora 
fino  alla  Sfazonara,  si  rinvennero  sotto  le  mura  le  imposte  di 
un  volto  e  le  sponde  di  pietra  di  un  canale,  che  era  senz'altro 
il  canale  artificiale  dell'Isonzo,  il  quale  entrato  per  questo 
arco  sortiva   per  l'arco   opposto  della  linea  occidentale  delle 
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mura,  di  cui  furono  pure  scoperti  nell'  ottobre  1876  gli  avanzi. 
Taluni  credono  che  questi  due  archi  fossero  porte  di  città; 
però  né  il  livello  basso,  ne  la  situazione  stessa  giustificano 
una  tale  opinione.  L'alveo  del  canale  nel  fondo  Mastrella  era 
lastricato  e  si  trovarono  pure  i  gradini  per  i  quali  si  discen- 
deva all'acqua.  Il  canale  rettilineo  dirimpetto  all'imboccatura 
dell'Anfora  è  evidentemente  l'estremità  di  questo  canale  per 
il  quale  la  fossa  derivata  dall'Isonzo  si  versava  nel  Natisone. 
Nel  secolo  scorso  erano  già  stati  praticati  due  altri  scavi 
nelle  fondamenta  di  questo  lato  delle  mura,  in  vicinanza  al 
detto  ponte  di  Monastero,  l'uno  nel  1726  e  l'altro  nel  1788. 
Rispetto  al  primo  scavo  riferisce  il  Bertoli,  voi.  I,  pag.  128: 
"In  una  cava  fatta  fare,  non  ha  guari,  dalle  Monache  d'Aqui- 
leja  poco  lungi  dal  loro  Monasterio,  ebbi  il  piacere  di  veder 
a  cavar  molte  pietre  anticamente  lavorate  sopra  alcune  delle 
quali  eranvi  inscrizioni.,,  L'epigrafe  registrata  dal  Bertoli  in 
questo  luogo  era  quella  di 
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certamente  di  Roma  (C.  I.  V.  861).  Più  avanti  a  p.  299,  ci 
relaziona  il  Bertoli  sullo  stesso  scavo:  aIn  una  cava,  già  ac- 
cennata di  sopra,  fatta  fare  pochi  anni  sono  dalle  Monache  di 
Aquileja  appresso  il  loro  Monasterio,  tra  le  altre  pietre  che 
ebbi  il  piacere  di  veder  a  scavare,  quattro  ne  furono  di  mole 
e  figura  affatto  eguali,  cioè  come  nel  disegno  qui  soprapposto, 
alte  da  terra  nella  facciata  tre  piedi  e  mezzo,  larghe  due  piedi 
e  lunghe  nella  parte  posteriore  sette  piedi.  Tutte  e  quattro 
con  iscrizione  sopra.  „  La  lapide  di  cui  veniva  offerto  il  di- 
segno apparteneva  alla  tomba  di 

GNGAVILLIVSGNFGANEAFILIVS 

(C.  I.  V.  1236)  ed  era  probabilmente  la  tomba  di  famiglia  dei 
Gavilli,  antichi  coloni,  che,  come  riferito  da  Livio,  furono  i 
primi  a  recare  in  Aquileja  la  notizia  della  presa  del  campo 
romano  al  lacus  Tintavi.  La  seconda  epigrafe  era  una  base 
grande  su  cui  stava  scolpito  il  nome  di 
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di  Aquileja  (0.  I.  1010).  La  terza  ricordava  il  nome  di 

CAPPVLEIVSMFTAPPO 

il  quale  fu  pretore,  edile,  tribuno  della  plebe,  questore  e 
giudice  delle  cause  criminali  di  Roma  (C.  I.  862),  e  la  quarta 
apparteneva  a 

L-LVCCEIVS-L-F-LVCVLLVS 

che  era  stato  quadrumviro  giurisdicente  di  Belluno  (C.  L  993). 
Sono  tutti  personaggi  cospicui  che  avevano  beni  e  tombe 
di  famiglia  in  Aquileja.  Le  epigrafi  dei  due  Appulei  apparte- 
nevano probabilmente  alla  tomba  rinvenuta  nel  campo  Folla 
alla  sponda  settentrionale  della  via  Gemina,  nella  quale  era 
stato  sepolto  il  liberto  della  stessa  famiglia  di  cui  abbiamo 
dato  più  sopra  V  iscrizione  e  questa  circostanza  ci  autorizza 
all'induzione,  che  anche  le  altre  pietre  scritte  e  non  scritte  rin- 
venute assieme  colle  sopraindicate  sieno  state  levate  dalla  stessa 
necropoli,  tanto  vicina  al  tratto  delle  mura  nel  cui  ristauro 
furono  impiegate.  Oltre  a  queste  si  rinvenne  nello  stesso  sito 
il  magnifico  cippo  sepolcrale  di 

T.CLAVDIVSSECVNDINVS 

(C.  I.  867),  personaggio  dell'  ordine  equestre  insignito  di  gradi 
militari  e  di  cariche  civili  da  Trajano,  che  ora  si  vede  assieme 
ad  altro  cippo  consimile  ornare  il  davanti  dell'ingresso  dello 
stabile  di  Villavicentina,  più  due  epigrafi  delle  famiglie  Ap- 
ponia  e  Canidia. 

Altra  messe  di  pietre  sepolcrali  miste  ad  epigrafi  ono- 
rarie, impiegate  nello  stesso  ristauro  delle  mura,  venne  for- 
nita dagli  scavi  del  1788.  Le  epigrafi  ricavate  in  tale  occa- 
sione trovansi  registrate  nelle  schede  di  certo  Rodali  di 
Monastero  che  portano  tredici  iscrizioni  e  vanno  fino  al 
23  maggio  1788.  Una  parte  di  queste  stesse  iscrizioni  con  altre 
in  aggiunta  trovansi  pure  nelle  schede  del  dott.  Zanini,  medico 
e  farmacista  di  Aquileja  contemporaneo,  nonché  nelle  schede  di  un 
anonimo,  che  ad  onta  di  una  qualche  rassomiglianza  dei  caratteri 
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con  quelli  di  Girolamo  Asquini,  dobbiamo  per  ragioni  intrin- 
seche escludere  che  fossero  direttamente  provenienti  da  questo 
ultimo.  L'anonimo  fece  nel  1788  il  viaggio  da  Udine  a  Mo- 
nastero per  copiare  queste  iscrizioni  e  passò  recandovisi  per 
Cervignano,  come  risulta  da  una  iscrizione  da  lui  trascritta,  e  che 
fu  in  due  pezzi  rinvenuta  in  Cervignano  mentre  si  scavavano  in 
queir  anno  le  fondamenta  dell'  attuale  chiesa  parrocchiale.  I 
due  pezzi  furono  da  lui  registrati  ai  n.  17  e  19  ponendo  fra- 
mezzo  a  queste  il  n.  18  che  appartiene  alla  serie  di  Monastero, 
per  cui  si  deve  arguire  che  passando  per  Cervignano  rinvenne 
neir  andata  il  primo  pezzo  recato  al  n.  17  ed  appena  al  ritorno 
osservò  l'altro  registrato  in  chiusa  al  n.  19  senza  accorgersi  che 
ambedue  appartenevano  alla  stessa  iscrizione  (C.  I.  V.  1101). 
L'anonimo  aggiunge  tre  iscrizioni  che  mancano  al  Rodari,  ed  altre 
due  non  ricordate  né  dall'anonimo,  né  dal  Eodari  si  trovano 
fra  le  schede  dello  Zanini.  Nelle  schede  aquilejesi  del  Colletti 
del  1789  si  trova  poi  un  frammento  appartenente  ad  una  di 
queste  iscrizioni,  di  cui  nessuno  dei  preindicati  raccoglitori  ci 
trasmise  la  memoria  e  di  cui  ci  serviremo  più  sotto  per  resti- 
tuire la  detta  iscrizione  nella  sua  integrità.  Queste  iscrizioni 
ammontano  in  complesso  a  18,  però  16  soltanto  appartengono 
allo  scavo  delle  mura,  essendo  che  le  altre  due  furono  rinve- 
nute l'una  nell'interno  dell' allora  soppresso  convento  delle 
monache  e  l' altra  nel  campanile  della  rispettiva  chiesa.  Sette  di 
queste  iscrizioni  sono  onorarie,  una  rappresenta  un'  ara  sacra 
a  Silvano,  ed  undici  sono  sepolcrali  derivate,  come  quelle 
emerse  nel  1726,  fuor  di  dubbio  dalla  vicina  via  Gemina.  Delle 
onorarie  due  sono  imperiali  ed  hanno  il  nome  cancellato.  Ap- 
partiene l' una  a  Gallieno  (G.  I.  856)  l' altra  è  della  di  lui  mo- 
glie Salonina  (0.  I.  867).  Poi  vengono  le  onorarie  di 

MAVRELIVSMvF'COTTA 

che  fu  proconsole  dopo  di  essere  stato  console  nel  20  d.  0. 
anno  sesto  di  Tiberio  (C.  I.  863),  quella  di 
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quadrumviro  giurisdicente  di  Aquileja,  ascritto  nell'ordine 
equestre,  che  dopo  aver  esercitato  il  comando  di  diverse  coorti 
ed  essere  stato  ripetutamente  premiato  da  Vespasiano  per 
meriti  acquistati  verosimilmente  nelle  guerre  civile  e  giudaica, 
copri  alte  cariche  amministrative  civili,  fra  cui  la  prefettura 
dell'Egitto,  fu  flamine  Claudiano  e  perorò  presso  Trajano, 
perchè  venisse  ampliata  la  città  di  Aquileja  estendendola  al 
suburbio  locis  ut  amplificaverit  ed  ottenne  inoltre  che  si  accor- 
dasse agli  incoli  l' onore  alle  cariche  municipali,  come  si  evince 
dal  Decreto  Decurionale  scolpito  sulla  lapida,  col  quale  in 
considerazione  di  tutti  questi  meriti  gli  venne  votata  una 
statua  di  bronzo  e  l'attestazione  della  pubblica  gratitudine 
mediante  incisione  dello  stesso  Decreto  sulla  base  della 
statua  (C.  I.  876),  Segue  indi  il  frammento  di  una  iscrizione 
in  onore  di  altro  personaggio,  di  cui  andò  perduto  il  nome, 
il  quale  dopo  aver  percorso  in  Roma  tutti  gli  onori  fino  a  di- 
venire procònsole,  morì  in  Aquileja  dopo  avervi  sostenuto  la 
somma  carica  di  quadrumviro  giurisdizionale  (C.  I.  879).  Fa 
seguito  alle  iscrizioni  suddette  quella  in  onore  di 

C -VER ATI VS -C-F.VEL.it AL VS  AQVILEIENSIS 

prefetto  degli  equiti,  prefetto  della  classe  navale,  tribuno 
della  coorte  prima  Dalmatica,  curatore  delle  vie  (di  Roma), 
prefetto  degli  alimenti,  legato  della  provincia  d'Africa  (cioè 
della  Numidia),  correttore  della  Venezia  e  dell'  Istria,  patrono 
della  colonia  di  Concordia  e  degli  Altinati,  cui  quale  patrono 
fecero  il  monumento  i  collegi  dei  Fabri,  Centenari,  Dendro- 
fori,  Naviculari  e  la  plebe  di  Aquileja  col  denaro  pubicamente 
conferito  per  Decreto  decurionale  in  ricognizione  degli  esimi 
suoi  meriti.  Il  Mommsen  colloca  questa  iscrizione  fra  le  so- 
spette (C.  I.  40*)  supponendola  di  provenienza  dell' AsquinL 
Per  le  ragioni  che  diremo  più  sotto  non  possiamo  condividere 
questa  opinione.  L' iscrizione  proviene  anzitutto  non  dal- 
l' Asquini,  ma  dall'anonimo  sunnominato,  che  la  trascrisse 
assieme  alle  altre  nell'ordine  in  cui  gli  caddero  casualmente 
sotto  occhio,  commettendo  però  da  imperito  degli  errori  che  si 
manifestano  da  sé    e   si    devono    quindi  anzitutto  correggere 
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riducendo  l' iscrizione  alla  sua  vera  lezione,  che  a  nostro  avviso 
dovrebbe  essere  come  segue: 

IX. 

C  •  VEEATIO-CP- VEL 
ITALO- AQVILEIENSI 
Ini  •  VIE,  •  QVINQ  ■  PRAEF 
EQVITPRAEF'  CLAS 
TRIB  •  COH  •  I  •  DELMATAR 
CURVIARPRAEF  ALIMENT 
LEG  •  PROV  •  AFRICAE 
CORR  •  VEN  •  ET  •  HISTRIAE 
PATRONO  •  COLONIAE 
CONCORD • ET • ALTINAT 
COLLEG  •  FABR  •  CENTONAR 
DENDROPHOR  •  NAVICVLAR 
ET'PL  EB  8  -  VRBANA 
OB • MERITA ' EIV8 
EX • AERE • CONLATO 
DECR • DEC 
PVBLICE 

Gli  sbagli  dell'  anonimo  sono  i  seguenti  : 

lin.  3  Inni  invece  di  Ini  e  PONT  in  luogo   di  PRAEF. 

lin.  6  PRAEF.  anziché  TRIB. 

lin.  8  CVR  •  ILIR  invece  di  CORR  •  VEN. 

lin.  9  COLONIAR  in  luogo  di  COLONIAE. 

Segue  in  ultimo  l'interessante  frammento  dell'iscrizione 
storica  (C.  I.  39*  e  8270)  che  ricorda  un  trionfo  riportato  sui 
Taurisci.  Il  Mommsen  condannò  anche  questa  iscrizione  sospet- 
tandola di  provenienza  dell' Asquini;  però  dopo  aver  vedute  le 
schede  del  Zanini  che  gli  abbiamo  esibito  e  nelle  quali  l' iscri- 
zione trovasi  riportata  in  disegno,  si  ritrattò  e  la  riconobbe 
per  genuina.  L' Asquini  pubblicò  tanto  questa  dei  Taurisci, 
quanto  quella  di  Verazio  in  appendice  all'  opuscolo  di  Giro- 
lamo Gravisi  "dell'Illirico  Forogiuliese,  Udine  1789„.  Diede 
occasione  a  questo  opuscolo  la  dottrina  erronea  di  Francesco 
Almerigotti,  il  quale  negli  scritti  da  lui  pubblicati  aveva  so- 
stenuto, che  la  città  di  Aquileja  col  suo  distretto  non  solo  era 
compresa  nell'Illirico,   ma    anche  nell'Istria.  Tanto  il  Gravisi 
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che  l'Asquini  combatterono  strenuamente  questa 'falsa  opinione. 
là  iscrizione  di  Verazio,  secondo  la  falsa  lezione  dell'Anonimo, 
che  adduce  un  Curatore  dell' Ulirio  e  dell'Istria,  stava  appa- 
rentemente a  favore  dell'Almerigotti  e  non  è  quindi  ragione- 
volmente ammissibile  che  l'Asquini  la  possa  avere  immaginata 
od  adulterata  in  quel  modo,  creando  in  certa  guisa  un'arma 
contro  sé  stesso  ed  a  favore  del  suo  avversario. 

Le  undici  iscrizioni  sepolcrali  appartengono  a  personaggi 
illustri,  e  da  questa  circostanza,  nonché  dalla  grandezza  dei 
cippi  indicata  nelle  schede  del  Zanini,  che  eguaglia  quella  dei 
cippi  ricordati  dal  Bertoli,  si  deve  arguire,  che  anche  questi 
monumenti  dovevano  essere  grandiosi  e  simili  a  quelli  dei 
titoli  rinvenuti  nel  1726.  La  prima  è  di 

CQVINTILIVSCFPRISCVS 

Primipilare  e  poi  tribuno  di  varie  coorti,  quattro  volte  deco- 
rato, cui  M.  Valerio  Crisanto  pose  il  monumento  su  fondo 
donato  .  dal  municipio  (C.  I.  930).  Viene  poi  quella  della 
tomba  di 

C  •  QVINCTIVS  C  •  P  •  VEL  •  CERTVS  •  POBLICIVS  •  MARVLLYS 

(C.  I.  1364),  indi  l'altra  di 

TIB'CLAVDIVS'CERVONIVSARISTIVS 

(C.  I.  1161),  poi  quelle  di 

C.LVCILIVSCF- 

triumviro  capitale  certamente  di  Roma  (C.  I.  872)  e  di 

C-LVCILIVS-C-F 

(C.  I.  8292),  nonché  una  terza  della  stessa  famiglia  di 

LLVCILIVSCF- 

flamine  Quirinale  anche  questo  certamente  in  Roma  (C.  I. 
8293-1277).  Segue  indi  1»  iscrizione  di 

VALERIVSOVINIVS 
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(leggi  Quintus)  istruttore  degli  equità  della  legione  XI  Claudia 
dei  bassi  tempi  non  anteriore  a  Diocleziano  (C.  I.  944).  L'ul- 
tima è  quella  di 

AELIA.BALBINA 

che  fu  rinvenuta  ridotta  in  tre  pezzi  di  cui  un  solo  si  salvò, 
quello  cioè  della  raccolta  Cassis,  ora  nel  Museo  (C.  I.  1067). 
Nelle  schede  Zanini  trovasi  il  secondo  pezzo  e  Coletti  nelle 
sue  schede  aquilejesi  del  1789  ci  dà  il  terzo  frammento,  che 
il  Mommsen  mette  fra  le  dubbie  (al  n.  41*)  perchè  la  trovò 
pubblicata  dall' Asquini  nell'tfDlirio  Forogiuliese„  del  Gravisi. 
Combaciando  questo  pezzo  perfettamente  con  quello  della 
scheda  del  Zanini,  diamo  ora  l' iscrizione  restituita  nella  sua 
integrità  : 


AELIAEBALBINAE-CONIVGI-Kartstówa* 
QVAE  •  VIXIT  •  ANN  ■  XXII  v  L  •  AELIWs 
AVITIANVS  EVOCATVS  •  AGENS  •  SVPER  •  LAT 
AQVILBM 

Abbiamo  sostituito  in  fine  della  linea  seconda  il  nome 
AELIVS,  che  ci  sembra  più  verosimile  di  quello  di  ALLIVS 
registrato  dal  Zanini.  L'iscrizione  appartiene  secondo  la  no- 
stra opinione  al  tempo  di  Commodo.  L.  Aelio  Avitiano  proba- 
bilmente un  barbaro  romanizzato  richiamato  alla  milizia  da 
Commodo,  che  nei  primi  tempi  chiamavasi  L. AELIVS,  prese 
il  nome  del  suo  protettore  e  fu  preposto  ad  una  figulina  im- 
periale, probabilmente  a  quella  di  Crispina  moglie  di  Commodo, 
della  quale  abbondano  i  timbri  con  molte  varianti,  fra  le  quali 
la  più  frequente  è  la  marca  AEL.CRIS,  che  riputiamo  ap- 
partenesse alla  serie  dei  bolli  della  figulina  imperiale  Pansiana 
posseduta  forse  da  Crispina.  È  pure  nota  pei  molti  cocci  e  la 
varietà  dei  timbri  la  figulina  Avitiana  di  Aquileja  fondata 
forse  dallo  stesso  Avitianus  nominato  nella  preindicata  iscri- 
zione. 

Anche  degli  scavi  del  1788  si  ha  notizia  che  si  riferi- 
rivano  ad  un  grosso  muraglione.   Il  Zanini  riportando  i  pezzi 
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di  cui  si  componeva  il  monumento  onorario  di  Mnicius  Itaìus 
aggiunge  la  seguente  nota: 

Efossus  hic  lapis  est  Monasterii  anno  1788  in  5  paì*tes  inter- 
jectis  pluribus  altis  saxis  distantes  aedificii  fundamentum  cum  dm 
canstituentes,  adeoque  reaedificatae  ibi  quoque  urbis  amplissimo* 
testeSy  repertus  est  penes  a  et  b  (due  schede  ora  perdute  del 
Zanini)  et  alia  magnificae  urbis  splendida  monumenta. 

I  monumenti  splendidi  a  cui  allude  il  Zanini  erano  le 
altre  iscrizioni  contemporaneamente  rinvenute  negli  scavi 
del  1788. 

L'impiego  di  questi  insigni  monumenti  in  un'opera  edi- 
lizia fece  nascere  nel  Zanini  1'  opinione  di  una  ricostruzione 
della  citta  dopo  la  distruzione  di  Attila,  su  di  che  non  man- 
cano altre  migliori  prove.  Questa  del  Zanini  era  fallace  ;  poiché 
egli  prese  per  nuovo  edifizio,  ciò  che  non  era  che  restauro 
delle  antiche  mura.  Il  Cortinovis,  riportando  la  lapide  onoraria 
di  Minicio  Italo,  annota,  avvicinandosi  più  al  vero  : 

Aquileiae  rep.  a.  1788  in  parietì  magna  /urtasse  ex  moenibus 

Theodosianis. 
E  più  tardi  in  una  lettera  al  Marini  da  Udine,  80  lu- 
glio 1788,  non  cui  gli  inviava  copia  dell'epigrafe  di  Veratius 
ltcdus,  si  esprime  :  a Ieri  arrivai  in  Udine.  Subito  arrivato  ho 
cercato  conto  delle  iscrizioni  di  nuovo  scoperte  in  Aquileja. 
Ne  ho  avute  varie  copie,  ma  poco  esatte.  Mi  dicono  che  si 
sono  trovate  in  uno  scavo  molto  profondo  fatto  per  tener 
dietro  ad  un  grande  muraglione  tutto  di  pietre  quadrate.  „  Le 
copie  poco  esatte  erano  certamente  queste  dell'anonimo  già 
possedute  in  originale  dal  Cortinovis  e  di  cui  copia,  fatta 
forse  anche  dall'  Asquini,  passò  in  possesso  del  Pirona  e  con- 
servasi ora  fra  i  manoscritti  della  Biblioteca  municipale  di 
Udine.  Il  grande  muraglione  di  pietre  quadrate  era  senz'altro 
il  muro  della  città,  in  parte  già  scavato  nel  1726,  che  il 
Cortinovis  con  giusto  criterio  riguardo  all'epoca  tarda  della 
costruzione,  sbagliando  di  poco,  riteneva  potersi  attribuire  al 
ristauro  di  Teodosio,  mentre  appartiene,  come  tosto  vedremo,* 
più  verosimilmente  ad  un  ristauro  praticato  da  Narsete. 

Ci  giunsero  memorie  di  ristauri  delle  mura  di  Aquileja 
fatti  in  diverse  epoche.    Erodiano   (lib.   Vili)   racconta  che  in 
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occasione  dell'assedio  di  Massimino  furono  riparate  le  mura, 
di  cui  si  era  avuta  poca  cura  durante  la  lunga  epoca  di 
pace  che  aveva  preceduto.  Difatti  dopo  l'improvviso  assedio 
da  parte  dei  Marcomani  e  Quadi,  in  cui  poco  mancò  che  lo 
stesso  Marco  Aurelio  non  venisse  preso,  l'Italia  non  era  stata 
molestata  da  alcun  inimico.  Ma  il  ristauro  non  può  essere  di 
quest'epoca,  come  lo  dimostrano  le  iscrizioni  di  Gallieno  e  di 
Salonina,  nonché  quelle  di  Veratio  Italo  e  di  Valerio  Quinto, 
di  cui  le  ultime  possono  essere  posteriori,  ma  non  anteriori 
all'  epoca  di  Diocleziano.  Quando  Giuliano  pose  l' assedio  ad 
Aquileja,  le  mura  erano  tanto  solide  che  ogni  suo  tentativo 
per  impadronirsi  a  viva  forza  della  città,  andò  fallito.  Nella 
spedizione  contro  Massimo  Tiranno,  Teodosio  I  penetrò  improv- 
visamente nella  città,  inseguendo  le  truppe  del  suo  avversario 
che  non  giunsero  in  tempo  di  chiudergli  le  porte,  quindi  non 
vi  era  bisogno  di  assedio.  Ausonio,  autore  contemporaneo,  ce- 
lebrando questa  vittoria,  esalta  Aquileja  per  la  celebrità  delle 
sue  mura.  Senonchè  un'iscrizione  rinvenuta  nel  1877  in  occa- 
sione del  ristauro  del  campanile  di  Aquileja,  da  noi  pubblicata 
nelYArdieagra/Oj  voi.  V,  pag.  333  al  n.  32,  mise  fuori  di  dubbio, 
che  un  restauro  fu  effettivamente  eseguito  anche  da  Teodosio. 
Ma  tale  restauro  non  è  certamente  quello  in  discorso,  prati- 
cato tumultuariamente,  come  indicano  gli  scavi,  né  puossi  am- 
mettere che  Teodosio,  cui  durante  il  lungo  suo  soggiorno  in 
Italia  ed  in  Aquileja  non  mancarono  né  il  tempo  né  i  mezzi  per 
eseguire  un'  opera  regolare,  abbia  potuto  intraprendere  un 
tale  lavoro.  Men  che  meno  poi  si  potrà  ammettere  che  per 
farlo  egli  si  sia  permesso  di  distruggere  tombe  e  pubblici  mo- 
numenti insigni  con  offesa  delle  leggi,  della  pietà  e  dell'amor 
proprio  dei  cittadini. 

Aquileja  cadde  per  un  puro  caso  in  seguito  a  crollo  im- 
provviso di  un  tratto  delle  mura,  quando  Attila  stava  già  per 
levare  1'  assedio  della  città.  Nel  momento  in  cui  ciò  avvenne, 
1'  esercito  inimico,  sulle  mosse  della  partenza,  era  certamente 
accampato  sulla  via  Gemina,  per  la  quale  era  venuto  e  do- 
veva anche  partire.  Il  ristauro  praticato  appunto  nel  lato 
delle  mura  rivolto  verso  questa  via,  fornisce  indizio  che  la 
breccia  per  la  quale  Attila   potè  improwissamente  penetrare 
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si  aprì  da  questa  parte  della  città.  Né  i  barbari,  che  già  spa- 
droneggiavano l'Italia,  ne  i  Goti  che  avevano  estorto  poco 
dopo  all'imperatore  romano  di  Costantinopoli  il  permesso  di 
occuparla,  avevano  alcun  interesse  di  fortificare  Aquileja,  che, 
accessibile  ai  Bizantini  dal  mare,  poteva  nuovamente  servire, 
come  diiatti  avvenne  più  tardi,  a  loro  danno  ;  sicché  essi  do- 
vevano piuttosto  desiderare  che  la  città  rimanesse  piazza 
aperta  e  dedita  unicamente  agli  affari  del  commercio.  Stava 
invece  nell'interesse  dei  Bizantini  e  precisamente  di  Narsete, 
la  cui  base  d' operazione  era  la  Dalmazia  e  l' Istria,  di  for- 
mare di  Aquileja  un  puntello  alle  ulteriori  sue  imprese,  chiu- 
dendo la  breccia  rimasta  probabilmente  aperta  fino  dai  tempi 
di  Attila.  Le  tombe  della  necropoli  della  via  Gemina,  già  ma- 
nomesse e  sconvolte  dagli  Unni  ed  i  monumenti  distrutti  da 
Attila  nell'interno  della  città  non  avevano  conservato  altro 
valore,  che  quello  di  pietra  da  fabbrica;  onde  si  spiega  facil- 
mente che  Narsete,  cui  premeva  il  sollecito  ristauro  delle  mura, 
abbia  impiegato  il  materiale  che  gli  stava  più  vicino,  levandolo 
dalle  tombe  distrutte  della  via  Gemina  e  dal  foro  pure  di- 
strutto, adiacente  al  lato  obliquo  delle  mura  che  si  dovevano 
riparare. 

Le  tombe  del  campo  Fólla,  che  fornirono,  come  abbiamo 
veduto,  le  pietre  al  ristauro  delle  mura  di  Narsete,  appartene- 
vano alle  famiglie  Aelia,  Apponia,  Appuleia,  Canidia,  Claudia, 
Gavillia,  Luccia,  Lucilia,  Quinetia,  Quintilia,  Statia,  Titia  e 
Valeria  di  Aquileja. 

Dal  terreno  Folla  la  via  Gemina  proseguiva  per  lo  stra- 
done, che  costeggiando  la  così  detta  Casa  Bianca,  mette  in 
dritta  linea  alla  casa  colonica  che  porta  il  nome  di  Stazzo- 
tiara.  Questo  stradone  divide  la  possessione  Toppo,  che  rimane 
a  sinistra,  da  quella  della  terra  Zucco,  già  appartenente  alle 
famiglie  Corner  e  poi  Gambara,  Dal  fondo  Toppo  si  ricavarono 
iscrizioni  trentuna  di  tombe,  che  stavano  sul  lato  setten- 
trionale della  strada  e  dal  lato  opposto  compreso  nel  fondo 
Zucco  si  ottennero  finora  altre  tredici  iscrizioni,  scoperte  in 
varie  epoche  a  caso,  poiché  questo  terreno  a  differenza  del- 
l' altro,  meno  pochi  scavi  fatti  dal  1806  al  1808  dal  Siauve, 
rimase  finora  inesplorato.  Il  monumento  più  insigne  era  quello 
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del  sodalizio  degli  Aquatori  (C.  I.  776,  992,  8307  e  8308)  di 
cui  una  parte  colla  statua  della  Dea  Feronia  pervenne  al 
museo  di  Trieste.  Presso  questo  era  la  tomba  dei  Livi  (C.  I.  8308) 
con  propria  ustrinà,  di  cui  l' iscrizione  passò  pure  nel  suddetto 
museo.  L'uno  e  l'altro  provengono  dal  fondo  della  Casa 
Bianca,  ora  Zmccq.  Le  epigrafi  del  fondo  Toppo  trovansi  ripor- 
tate nel  Corpus  I.  L.  voi.  V  ai  n.1  994,  1033,  1047,  1060,  1065, 
1121,  1122,  1156,  1177,  1179,  1181,  1223,  1274,  1302,  1342, 
1361,  1365,  1392,  1413,  1417,  1434,  1440,  8318,  8319,  8337, 
8370,  8421,  8430,  8454,  8460  e  8476,  e  quelle  del  fondo 
della  Casa  Bianca  ai  n.1  990,  1007,  1016,  1120,  1178,  1193, 
1233,  1239,  1444,  1455,  1487,  8253  e  8361.  Anche  l' epigrafe 
che  trovavasi  inserita  nella  casa  della  Stazzonara  (C.  I.  8325) 
dedicata  da 

AELIVS.MERCVRIVS 
al  fratello 

AELIVS.CRESCENS 

appartiene  all'  ordine  di  queste  tombe  e  precisamente  a  quella 
degli  Adii,  già  sopra  rammentata. 

La  via  Gemina  proseguiva  in  linea  dritta,  per  lo  stra- 
done che  dalla  Casa  Bianca  conduce  a  quello  della  Stazzonara, 
fino  che  raggiungeva  l'altro  stradone  che  pochi  passi  al  sud  della 
casa  colonica  della  .Crocara  corre  parallelamente  alla  facciata 
della  casa  stessa,  ed  indi  quasi  in  linea  del  portone  d' ingresso 
piega  repentinamente  a  rettangolo  verso  sud-est,  da  dove  per- 
correndo lo  stradone  di  Belfiore,  largo  12  metri,  raggiunge  la 
possessione  detta  del  Molino  presso  il  fiume  Tiel.  Il  canale 
Anfora  intersecava  la  via  Gemina  fra  la  Casa  Bianca  e  la 
casa  della  Stazzonara,  ed  indi  attraversando  il  fondo  Mister 
n.  883  proseguiva  dietro  la  casa  colonica  della  Crocara  paral- 
lelamente all'asse  longitudinale  della  casa  stessa.  Il  canale 
distava  quindi  pochi  passi  dal  tratto  della  via  Gemina,  ove 
questa  formava  il  rettangolo  verso  lo  stradone  Belfiore,  e  su 
questo  tratto  proseguiva  la  fila  delle  tombe,  il  cui  principio 
abbiamo  già  riscontrato  nel  campo  Folla.  Volle  il  caso,  che 
lavorando  nel  gennaio  1878  nel  fondo  preindicato  della  Cro- 
cara, precisamente  al  punto  ove  andava  a  cadere  anticamente 
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la  linea  del  canale,  il  contadino  s' imbattesse  coli'  aratro  nelT  an- 
golo sporgente  di  un  grande  masso  di  pietra,  il  quale  levato 
con  grande  fatica  da  terra  si  manifestò  essere  un  cippo  alto 
m.  0*60,  largo  m.  1*20  e  grosso  m.  0.60,  sulla  cui  facciata 
trovavasi  elegantemente  scolpito  un  festone  sostenuto  alle 
estremità  da  due  teste  di  prefiche,  nonché  l'iscrizione 

UPLENIVSL.FCHILO 

con  quello  che  segue,  iscrizione  che  per  dono  del  signor 
Edoardo  Prister,  proprietario  del  fondo,  trovasi  ora  nella  rac- 
colta dell'autore  e  venne  da  lui  già  pubblicata  nel  voi.  VI 
pag.  29,  al  n.  60  dell' Archeografo  Triestino.  Ricordandosi  di 
questa  scoperta  il  proprietario  volle  tentare  nello  stesso  sito 
nel  giugno  1886,  uno  scavo  regolare  e  fu  tanto  fortunato  di 
rinvenire  accatastate  una  sopra  l'altra,  a  parecchi  metri  di 
profondità,  le  seguenti  dieci  iscrizioni,  scolpite  su  pietre  di 
grandi  dimensioni. 

XI. 

Tavola  di  pietra  calcare  circondata  da  cornice,  larga 
m.  135,  alta  0'71,  grossa  017.  Caratteri  eleganti  dell' epoca  di 
Vespasiano.  Ora  nel  Museo  di  Aquileja. 

Q  •  GAVIVS  •  Q  ■  L  •  SECVN)VS 

ET  •  VETTIDIA  •  AMOENA 

VIVI  •  FECERVNT 

SIBI  •  ET  •  COMMVNI  •  L 

SECVNDO  •  L  •  OPTATO  •  L 

XII. 

Basamento  di  pietra  calcare  alto  m.  0*22,  largo  m.  1*16 
grosso  ai  lati  m  106.  Caratteri  dell'epoca  degli  Antonini.  Ora 
nel  Museo  suddetto. 

LMINFPXXINAGPXXXH 
Locus  monimenfi  in  fronte  pedes  XX  in  agro  pedes  XXXII. 
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XIII. 

Basamento  di  pietra  calcare  alto  049,  largo  m.  1.33, 
gr.  ai  lati  0.99.  Caratteri  dell'epoca  di  Antonino  Pio.  Museo 
di  Aquileja. 

H.M.H.N.S 

Hoc  tnonimentum  heredem  non  sequitur. 

XIV. 

Frammento  di  base  calcare  alto  020,  largo  0*69,  gr.  0*50. 
Caratteri  del  tempo  di  Tib.  Claudio  alti  0*17.  Museo  di 
Aquileja. 

ft  - 1 N  •  FRJ 

xv. 

Stella  calcare  alta 040,  larga  032,  gr.  013.  Caratteri  del- 
l' epoca  di  Tib.  Claudio.  Museo  suddetto. 

LM 

SAL • VARI 
S  ATV  BN ltf 
IN  •  P  •  P  '  XVI 
IN  •  A  •  P  •  XXXII 

Locus  monimenti  Salvi  Vari  Saturnini.  In  fronte  pedes  XVI  in  agro 

pedes  XXXII. 

XVI. 

Tavola  di  pietra  calcare  alta  m.  l'8B,  larga  0*62,  gr.  0.21 
con  pernio  per  l'incassatura.  Caratteri  frusti  del  tempo  di 
Antonino.  H  proprietario  della  tomba  ommise  di  larvi  incidere 
l' iscrizione  sepolcrale  sulla  pietra.  La  parte  superiore  contiene 
un  timpano  con  rosa  nel  centro  ed  un  delfino  per  lato.  Museo 
di  Aquileja, 

LOC.MON 

Locus  monimenti. 

XVII. 

Cippo  di  pietra  calcare,  alto  0.87,  largo  0*46,  gr.  ai 
lati  0*30.  Il  piano  superiore  contiene  il  cavo  dell'urna  cine- 
raria mancante  di  coperchio.  Presso  questo  cippo  fu  rinvenuto 
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altro  cippo  di  dimensioni  uguali,  cha  doveva  servire  nel  mo- 
numento di  riscontro,  simetrico  al  primo.  Quest'  ultimo  cippo 
è  senza  epigrafe  e  termina  in  guglia  formata  col  piedestallo 
di  un  pezzo  solo,  che  imitava  probabilmente  il  coperchio  per- 
duto dell'altro  cippo  contenente  l' ossuario.  Caratteri  del  tempo 
degli  Antonini  Ora  nel  Museo  di  Aquileja. 

L    •    T  I  T  I  V  S 
FLAVINVS 

VETTIAE 
L  •  P  •  MANSVETAE 

CONIVGI 
H  '  M  '  H  •  N  '  S 

xvni. 

Cippo  calcare  alto  m.  1*20,  largo  0*87,  grosso  ai  lati  0.73. 
Caratteri  del  tempo  di  Antonino.  Museo  di  Aquileja. 

QDELLIVSQFPOL 

8VPEJ, 
VE  TEE  •  LEO  •  XV  •  APOL 
Q  •  DELLIV8  •  CLEMENS 

FILIVS 
DELLIA  •  FALERNA  •  VXOR 
ALBANV8  LIB 

PVSILLA  •  LIB 

ET  '  TV 

L'apostrofe    dell'ultima   linea    al   lettore  gli  ricorda  che 
anche  egli  è  mortale. 

XIX. 

Cippo  calcare  con   ossuario,  alto  m.  140,  largo  m.  Ufi, 
gr.  0*73.  Caratteri  del  tempo    di  Adriano.  Museo  di  Aquileja. 

C     •    I  V  L  I  V  S 

PRIMIGENIVS 
Inni  •  VIR  ET 

VALERIA  •  )  •  L  •  SYRTIS 

V  •  F  •  SIBI-ET 
C  •  IVLIO  •  ALEXAE 
VALERIAE  •  OPTATAE 
VALERIAE  •  SALVIAE 
VALERIO  •  VITVLO 
STATIAE-NYMPHE 


Tutti  questi  undici  pezzi  levati  dalle  vicine  tombe  de- 
vono essere  stati  caricati  sopra  barca  che  nel  canale  affondò, 
poiché  furono  rinvenuti  presso  le  pietre  anche  i  residui  car- 
bonizzati del  legname  del  naviglio.  Come  abbiamo  già  ram- 
mentato riportando  l'inno  di  S.  Paolino,  le  pietre  venivano 
asportate  per  mare  durante  l'epoca  longobarda  e  servirono 
alla  costruzione  delle  nuove  città,  che  allora  sorsero  nel- 
l'estuario veneto.  Paolino  nei  versi  sopraccennati  sull'eccidio 
di  Aquileja,  parla  di  questo  commercio  delle  pietre  lagnan- 
dosi, che  per  avidità  non  venivano  rispettate  neppure  le  tombe. 
Ne  fanno  fede  le  fondamenta  di  Eraclea  e  di  Equilio,  in  cui 
si  rinvennero  iscrizioni  aquilejesi.  Adduciamo  in  prova  di 
ciò  la  seguente  epigrafe  (C.  I.  952)  la  cui  origine  aquilejese 
non  può  venir  posta  in  dubbio,  poiché  vi  si  legge  che  la  pena 
comminata  contro  il  violatore  del  sepolcro  doveva  venir  ver- 
sata al  fisco  di  Aquileja. 

XX. 

Scoperta  presso  lesolo  nel  1833  nel  sito  dove  stava 
Equilio,  trovasi  ora  nel  seminario  patriarcale  di  Venezia. 

M     •      VOCVSIVS 

M  •  L  •  CRESCENS 
VIV  •  PEC  •  SIB  •  ET 
VOOVS  •  VENERIAE 
CONIVG    •     OPTIM     • 

ET  •  PETRONIO 
VOOVSIANO  •  PIL 
MIL  •  COH  •  III  •  PRAET 
ANN  •  XVIII  •  MENS  •  in  •  DIER  •  XIIX 
SIQ  •  HANC  •  AR  •  VENDER 
AVT  •  EMERE  •  AVT  •  EXACIS 
CLAVER  •  TVNC  •  POEN  •  NOM 
DABIT  •  REI  •  P  •  AQVIL  •  HS  •  XX  ■  N 
DELATORQVARTACCIP 

Contraponiamo  a  toglimento  d'ogni  dubbio  pel  confronto 
un  altro  monumento  rinvenuto  in  Aquileja,  in  cui  è  ripetuta 
con  le  stesse  frasi  la  stessa  pena.  (C.  I.  979.) 
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XXI. 

CERVONIA  •  TYCHE 

VP-  SEBI  •  ET  •  LEB  •  LIBQ  •  POSTQ  •  EOR 
SI  •  QVIS  •  HANC  •  ARCAM  •  SI  VE  ■  HOC 
MONIMENT  •  VENDERE  •  AVT  •  EMERE 
AVT  •  EXACISCLARE  •  VOLET 
TVM  •  POENAE  •  NOMINE  ■  HS  •  XX 
R  •  P  •  AQVIL  •  DARE  •  DEBEBIT 

Aggiungiamo  un  altro  esempio  di  Equilio,  un'ara  di 
Silvano  eretta  da  un  Seviro  d'Aquileja  in  memoria  di  altro 
Seviro  d'Aquileja  predefunto,  impiegata  nelle  fondamenta  di 
quella  città. 

XXII. 

Rinvenuta  nel  1861  nel  luogo  denominato  Cava  Zuccherina, 
due  miglia  distante  da  lesolo,  nel  sito  dell'antico  Equilino. 
(C.  I.  V.  821.)  Esiste  ivi  presso  il  parroco  Guiotti. 

SILVANO 

AUG  •  SACE 
IN  •  MEMORIAM 
Q  •  ETVVI 
HEDYCHRI 
Inni  V I R  •  A  Q  V  L 

Q  •  ETVVIVS 
EROS  •  LIB  •  IimlVR 
AQVIL 
D       •      D 

L'uso  di  dedicare  are  di  Silvano  in  memoria  di  defunti 
od  in  onore  di  viventi  era  una  particolarità  di  Aquileja  ed 
assai  frequente.  Presso  la  precedente  fu  pure  rinvenuta  quella 
che  segue,  che  il  Mommsen,  quantunque  osservasse  che  per  la 
suddetta  ragione  potrebbe  essere  aquilejese,  riportò  tutta  vi» 
fra  le  Altinati,  mentre  va  senz'  altro  nella  serie  di  Aquileja. 
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XXIII. 

Coperchio  di  arca;  esiste  colla  precedente  presso  il  par- 
roco Guiotti. 

CAECINA  CHARITIN  POS 

Un  quarto  caso  di  pietre  sepolcrali  aquilejesi  recate  in 
Equilio  ci  offre  la  seguente,  di  cui  una  consimile,  come  più 
sotto  vedremo,  fu  rinvenuta  in  S.  Canciano.  La  pietra  da  noi 
veduta  alla  Marciana,  ha  tutto  l'aspetto  esterno  di  lapide  aqui- 
lejese,  anche  per  la  qualità  dei  caratteri  simili  a  quelli  usati 
in  Aquileja  al  tempo  di  Augusto. 

XXIV. 

Fu  scoperta  nel  1883  in  lesolo  nel  fondo  di  Pietro  Boldù. 
Possiamo  quindi  senza  tema  di  errare  levare  la  suddetta  iscrizione 
dalla  serie  di  Aitino  (C.  I.  2160)   ed  inserirla  fra  le  aquilejesi. 

L?  (GAVIVS-L-F    ( 
AQVILO  •  ^i  •  YT\  r 
I'  }T>  •  i Hi  •  VIE  •  AEDi  il 
OTESTATE  •  TRI  ib 
MILPRAEFEG  tue 
V  M  M  A  R  V  ijm 

Il  Mommsen  legge  alla  quinta  linea  PRAEF'EQ,  però 
V  interpunzione  non  essendoci  apparsa  sicura  e  così  neppure 
la  Q  finale,  preferiamo  leggere  PRAEFECTVS  o  PRAEFECT, 
che  forma  nesso  col  SVMMARVM  che  segue. 

Reputiamo  pure  per  aquilejese  la  seguente  che  il  Redi, 
che  scrisse  nell'anno  1474,  disse  che  trovavasi  allora  davanti 
il  palazzo  di  Torcetto.  L'Asquini  nella  sua  "Giardiniera  suona- 
trice„  narra  che  dalle  lettere  dei  Ramusi  di  Padova  a  Curzio 
ColloredOj  che  si  trovavano  a  mani  del  Parroco  abate  Ongaro 
di  ColloredOj  risultava  che  questa  lapida  trovavasi  nel  secolo  XVI 
nel  castello  di  Cólloredo  e  sia  stata  poi  con  altre  donata  ai 
Ramusi.  Questa  notizia  deriva  certamente  o  da  un  equivoco,  o 
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si  riferisce  ad  un  duplicato  della  stessa  iscrizione,  caso  questo 
di  cui  Aquileja  ci  fornisce  frequentissimi  esempi.  L'epigrafe 
ora  esistente  nella  Marciana  in  Venezia  è  indubbiamente  d'ori- 
gine aquilejese,  come  abbiamo  potuto  accertarci  coli' ispezione 
della  lapide,  che  per  la  forma,  il  materiale,  l'aspetto  dei  ca- 
ratteri e  l' analogia  del  contenuto  corrisponde  ad  altre  consimili 
di  Aquileja.  Anche  questa  sarà  stata  del  novero  di  quelle  tante 
altre,  che  durante  l'epoca  Longobarda  si  trasportarono  nel- 
l'estuario Veneto  per  fondarvi  le  nuove  città,  fra  cui  appar- 
tiene anche  Torcello  subentrata  in  luogo  di  Aitino  (C.  I. 
V.  2176). 

XXV. 

L  •  OGIVS 
PATROCLVS 
S  E  C  V  T  V  8 
P  I  ET  A  T  E  M 
COL • CENT 

HORTOS      CVM 

AEDIFICIO  HVIC 

SEPVLTIVNCToS 

VIVOS  DONAVIT  VT 

EX  REDITV  EOR  LAR 

GIVS  ROSAE  •  ET  •  ESCE 

PATRONO    SVO    ET 

QVANDOQVE  SIBI 

PONERENTVR 

Sul  fianco  destro  del  cippo  vedesi  scolpita  un'ascia  ed 
una  pertica  o  perpendicolo  e  sul  lato  sinistro  un  uccello  sopra 
un  albero,  a  piedi  del  quale  stanno  una  lepre  ed  un  altro 
uccello. 

Le  iscrizioni  C.  I.  V.  827  e  865  rinvenute  nelle  fonda- 
menta di  Cittanuova  presso  Ceggia,  distretto  di  S.  Dona,  ove 
«era  Eraclea,  sono  indubbiamente  aquilejesi,  come  lo  addimostra 
il  contenuto  ed  il  gruppo  di  personaggi  ivi  nominati,  che  si 
ripetono  in  altre  simili  rinvenute  in  Aquileja.  H  Mommsen  le 
rivendicò  giustamente  ad  Aquileja  e  come  tali  furono  anche 
da    noi    pubblicate    in    occasione    dell'  illustrazione    della   via 
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Annia  {Ardi.  Trieste  voi.  XII,  pag.  202  e  ségO;  P<*r  cui  ci  aste- 
niamo dal  qui  ripeterle. 

La  maggior  parte  del  materiale  da  fabbrica  impiegato» 
nell'isola  di  Rialto,  quando  fu  dato  principio  alla  fondazione- 
di  Venezia,  fu  certamente  importato  dalle  ruine  di  Aquileja  e 
si  può  essere  sicuri  che  buon  numero  delle  iscrizioni  sparse 
qua  e  là  per  Venezia  furono  ivi  portate  da  Aquileja  commista 
alle  altre  pietre  di  fabbrica.  Ne  adduciamo  in  prova,  in  via  di 
esempio,  l' iscrizione  seguente.  E  scolpita  sopra  una  gran  base, 
e  fu  impiegata  da  tempi  remoti  quale  anello  di  pozzo  di  una 
casa  presso  il  ponte  di  S.  Chiara,  ove  già  i  più  antichi  scrit- 
tori del  secolo  XV  la  videro. 

XXVI. 

Trovasi  ora  nel  museo  del  Oatajo  (C.  I.  796), 

M   •  D    •   M 

CERERI AE 
V  •  S  •  FRVTICIA 

THYMELE 
MSTATlNIDORI 

Magnae  Deum  Mairi  Cereriae,  votum  solvit  Fruticia  Thymele 

M.  Statini  Dori. 

Alla  grande  madre  degli  Dei  Cereria,  sciolse  il  voto  Fruticia 

Thymele,  moglie  di  Marco  Statinio  Doro. 

L' origine  aquilejese  della  suddetta  lapide  è  evidente- 
mente provata  da  quest'altra  ara  votiva  rinvenuta  nel  1799  in 
Monastero,  ora  nel  museo  di  Aquileja,  in  cui  compariscono  gli 
stessi  personaggi  come  dedicanti. 

XXVH. 

LVNAE-  MARTI)  ali 

FRVTICIAETHY/mefcs 

ROGATV  ( 

MSTATlNIVSDORJws 

Alla  Luna  Marziale  dedica  Marco  Statinio  Doro  così  ricercato 
da  Fruticia  Thymele. 
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Il  fiume  Tiel,  fino  al  quale  siamo  ora  arrivati  colla  via 
Gemina,  porta  alla  sua  foce  il  nome  di  canale  Zemole.  Siccome 
ZemèU  o  Zimulj  nell'idioma  friulano  significa  Q-emello,  è  evi- 
dente che  il  nome  rimasto  a  questo  canale  deriva  dal  fatto, 
che  pel  medesimo  si  giungeva  alla  via  Gemina,  ove  doveva 
essere  un  porto  secondario  nella  località  di  S.  Lorenzo  di 
Fiumicello  al  punto  ove  anche  in  oggi   approdano  le  barche. 

Passato  il  Tiel,  la  strada  passava  il  fondo  denominato 
la  Motta,  nome  che  ricorda  nuovamente  l' argine  su  cui  correva 
la  via,  ed  indi  giungeva  all'antica  chiesa  parrocchiale  di 
S.  Lorenzo.  Da  qui  passava  per  la  Levada,  altro  indizio  di  ar- 
gine, allo  stradone  della  località  detta  Candelet,  largo  più  di 
12  metri,  e  da  qui  raggiungeva  il  territorio  di  8.  Cianciano.  Il 
circondario  di  Fiumicello  diede  un  contingente  di  diecinove 
iscrizioni  sepolcrali,  delle  quali  si  rinvengono  nel  C.  L  V.  i 
n.1  886,  891,  935,  982  col  1437,  1106,  1339  e  1368,  nonché  nel- 
VArcheografo  Triestino  voi.  V,  VI  e  XIII  quelle  da  noi  pubbli- 
cate ai  n.1  42,  52,  56,  59,  67,  261,  297,  306,  306  e  327,  cui  ora 
aggiungiamo  le  seguenti  due  inedite. 

xx  voi. 

Frammento  inserito  nella  parete  della  casa  n.°  178  al- 
l' angolo  ove  la  via  della  Pizzaca  si  unisce  a  quella  di  S.  Va- 
lentino di  Fiumicello. 
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XXIX. 

Iscrizione  inserita  nel  muro  di  una  casa  colonica  nella 
contrada  denominata  Candelet  in  Fiumicello. 

M  ■  M  ■  S 
IFPXVI 
I  •  A  ■  P  •  XXXII 

(Continua.)  doti.  Carlo  Gregoratti. 
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DOCUMENTI  PER  LA  STORIA  DI  GRADO 


raccolti  da 
--**  GIUSEPPE  CAPRIN  * 

(cont,  redi  col.  XVI,  fase.  I  e  II) 


XIV. 
Relazioni  di  Rettori 


1537  —   1  Gennaio. 

Serenissime  Princeps  et  Domine  Excellentissime,  Domine 
semper  observandissime.  Cum  ogni  debita  Reverentia  et  Sum- 
missione  humilmente  dinoto  a  Vostra  Sublimità  io  haver  rice- 
puto  lettere  sue  date  a'  di  XIII  del  passato  proximo  mese  de 
Decembre,  per  le  qual  Vostra  Sublimità  mi  dinota  haver 
licentiato  Ser  Marco  Manzuol  Cancellier  et  Nontio  di  questa 
sua  fidelissima  Comunità  de  grado  stato  alli  piedi  di  quella 
mesi  tre  continui  per  le  differentie  hanno  questi  de  Grado 
con  quelli  di  Marano  et  di  Gradisca,  cosi  per  Vostra  Subli- 
mità intertenuto  et  ben  inteso  le  predette  sue  lettere,  in  esse- 
cution  delle  qual  li  mando  la  copia  del  mandato  penai  per  me 
fatto  far  a  quello  ha  occupato  il  loco  de  buso  con  la  copia 
del  processo  et  sententia  per  me  formato  contra  quelli  de  fiu- 
micello  Jurisdittion  di  gradisca,  turbatori  della  giurisdittion 
del  Ducado  di  Vostra  Sublimità,  come  veder  la  potrà,  et  non 
mancherò  d'ogni  diligentia  di  far  trovar  ogni  atto,  Sententia 
et  giudicatura,  et  scrittura  fusse  al  proposito   di  tal  negotio, 
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et  con  celerità  mandar  alla  Sublimità  Vostra.  La  qual  humil- 
mente  prego,  che  si  degni  darmi  notitia  quanto  io  habbia  ad 
operar  circa  tal  mandato  per  conservation  della  giurisdittion 
della  Sublimità  Vostra  et  per  mantenir  questi  poveri  sudditi 
in  pace  et  unione  talmente,  che  con  le  loro  fatiche  et  stente 
possino  viver  sotto  la  felicissima  ombra  di  Vostra  Sublimità, 
et  che  non  siano  più  vexati  de  questi  circumvicini  alieni,  che 
sono  Trieste,  Duino,  Maran,  et  Gradisca,  Capitanei  di  quali 
Loci  si  trovano  Baroni  et  gran  Maestri  del  Re  di  Romani,  et 
appresso  di  Lui  di  molto  favor,  Ita  che  per  la  loro  grandezza 
si  fanno  licito  inquietar  questo  povero  loco,  ricercando  ogni 
strusie  et  Danno,  come  può  veder  la  Sublimità  Vostra,  benché 
io  et  ditti  poveri  sudditi  suoi  confixi  nella  Clementia  et  bontà 
de  prelibata  Celsitudine  Vostra  speramo  vedersi  liberi  di  tal 
perturbatone,  et  di  quanto  pretendemo  occupar,  non  ostante, 
che  questi  prossimi  giorni  il  Gavallier  di  Gradisca,  ossequendo 
il  mandato  del  Capitando  suo  già  presentato  a  Vostra  Subli- 
mità ha  vogliuto  prender  nelli  Boschi  di  questo  loco  uno  nostro 
de  Grado  con  un  suo  figliuol  ritrovati  tagliar  legne,  ita  che 
con  lo  divino  aiuto  gli  fuziteno,  et  convengono  questi  poverini 
robar  le  legne  de  nocte  nelli  proprij  loro  boschi,  et  non  mi 
estendendo  più  per  hora  non  dirò  altro  alla  Sublimità  Vostra 
alla  Gratia  della  qual  humilmente  mi  raccomando. 

Gradi,  Die  primo  Januarij  1537. 

Excellentissime  Serenitatis  Vestrae  mandamento 

Joannes  Battista  Bredano  Gradi  Comes. 

A  tergo  :  Serenissimo  Principi  et  Domino  Exceilentissimo  Domino 
Andrete  Gritti  inclito  Duci  Venetiarum  Domino  Colendissimo. 

Ego  Julius  Girardus  Ducalis  Notarius  ex  Archivo  Cancellerie  Du- 
calis  Venetiarum  fideliter  exemplavi. 

(Archivio  di  Stato  di  Venezia.  Provveditori  e  Sopraintendenti  alla  Carnei» 

dei  Confini,  b.  204.) 
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1538  —  40. 

Serenissimo  Principe  et  Eccellentissimi  Signori  Savij. 

Non  ho  volutto  io  Marco  Sanude  Conte  di  Grao,  mancar 
per  debito  mio  di  dar  notitia  a  Vostra  Serenità  delle  mal'  ope- 
rationi  de  Doimo  da  Spalato,  il  quaJ  essendo  statto  eletto  da 
questa  Comunità  per  Cancelliero  ad  Istanza  di  messer  Dome- 
nego  Zerbin  di  detto  luoco  per  pottersi  servire  a  suo  modo  de 
detto  Cancelliero.  Il  qual  per  esser  di  mala*  natura  et  povero 
va  giorno  e  notte  a  mangiar  et  durmire  hora  da  uno  et  hora 
da  un  altro  di  questi  del  luoco  non  havendo  lui  il  modo  da 
dormire,  et  per  ciò  mostrandossi  partiale,  et  per  star  in  bona 
con  quelli  della  Comunità,  facendo  etiam  cattive  operationi  in 
danno  et  vilipendio  delle  cose  di  Vostra  Sublimità  et  di  questo 
Reggimento  con  mio  dis'honore,  si  nel  scriver  a  Vostra  Sere- 
nità, pallesando  il  tutto  con  chi  gli  piacesse  prima  che  fossero 
inviate  le  littere,  et  più  anco  doppo  fatto  scriver  altre  littere, 
lui  ne  ha  scritto  altre  in  contrario  con  qualche  suo  oggetto  in 
mio  dis'honore,  Et  anco  nel  administrare  Giustitia  Civile  et 
Criminale,  pallesando  il  tutto  alle  parti  per  l' ingordisia  del 
guadagno  et  mala  natura,  della  quale,  è  pallese  alla  Città  di 
Spalato,  et  potrassi  haver  anco  informationi  dal  Clarissimo 
signor  Piero  Francesco  Malipiero  fu  ultimamente  Proveditor 
a  questi  Confini,  La  dove  non  pottendo  Io  in  conto  alcuno 
fidarmi  di  lui;  Et  acciò  la  Giustitia  habbi  suo  loco  et  le  cose 
publice  et  di  questo  Reggimento  possano  con  quella  dilligenza 
et  fideltà  eh'  è  di  mente  di  Vostra  Serenità  et  mia  La  supplico 
et  Vostre  Illustrissime  Signorie  che  io  possi  servirmi  per  Can- 
celliero di  messer  Nicolò  Coppo,  che  fu  Cancelliero  con  il  ma- 
gnifico messer  Hieronimo  da  Mulla,  et  anco  con  il  sodetto  Prove- 
ditor Malipiero,  per  esser  huomo  di  bene  et  prattico  delle  cose 
delti  Confini  Dove  le  cose  di  vostra  Serenità  et  questo  Reggi- 
mento passarano  bene  et  poi  sarano  conosciute  le  mie  operationi. 

(Ommissis.) 

(Archivio  di  Stato  di  Venezia.  Provveditori  Sopraintendenti  alla  Camera 
dei  Confini,  b.  211;  Friuli  e  Grado,  b.  8.) 
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1579  —  25-  Marzo. 

Serenissime  Princeps 
et  Excellentissime  Domine  Domine  semper  Collendissime. 

Queste  saranno  per  dar  [conto  alla  Serenità  Vostra  come  il 
Capitano  della  Barca  Armada  de  mia  commissione  alli  23  del 
presente  si  parti  per  i  luoghi  dell'Isonzo  per  contraporsi  alli 
molti  atti  pregiudiciali  che  di  continuo  cercano  di  commetter 
questi  vicini  sudditi  Arciducali  in  quelle  Giurisdittioni  et  spe- 
tialmente  quelli  della  Villa  de  Fiumicello,  dove  essendo  giunto 
scoperse  nella  ponta  dell'  istesso  fiume  dalla  piera  de  San  Marco 
in  fino  alle  marine  infinito  numero  de  animali,  che  stavano  al 
pascolo  senza  alcuna  ricognitione  di  questo  Kegimento  da  una, 
et  dall'  altra  parte  del  detto  fiume,  facendosi  tutto  questo  per 
espresso  comandamento  del  Capitano  de'  Gradisca,  H  quale  si 
fermamente  ho  inteso  con  questi  mezi  violenti,  et  usati  con 
pene  di  bando,  et  pecuniarie  verso  detti  suoi  sudditi  Arcidu- 
cali, cerca  et  ostinatamente  vuole  che  persistino  nella  usurpa- 
tione  di  queste  giurisdittione,  la  importantia  grandissima  delle 
quali  per  molte  cause  et  rispetti  è  molto  ben  chiara  et  mani- 
festa alla  Serenità  Vostra,  et  essendo  entrato  il  detto  Capitano 
in  esso  fiume  un  pezzo  di  sopra  la  piera  de  San  Marco  per 
veder  di  venir  a  Parlamento  con  quelli  armentari  non  ritrovò 
altri  che  solo  un  putto  et  chiamandolo  a  sé  per  fargli  inten- 
dere che  quanto  prima  dovesse  far  saper  a  quelli  suoi  delli 
luoghi  ivi  vicini  che  dovessero  venir  a  pigliar  i  suoi  animali, 
et  far  si  che  al  tutto  si  astennessero  di  usar  quelli  territorij. 
essendo  di  ragione  di  questo  Illustrissimo  Dominio,  Essequendo 
in  ciò  l'ordine  da  me  dato  et  da  Vostra  Serenità  commesso. 
11  quale  si  pose  a  fuggire  verso  la  detta  Villa  dove  giunto 
dette  fama  che  nel  fiume  ere  un  Vassello  armado  Et  che  vo- 
leva portar  via  delli  Animali  che  stavano  al  pascolo:  Et  così 
essendo  al  tardo,  et  già  fatto  notte  il  Capitano  della  Barca  con 
tutto  che  stesse  all'  ordine  et  preparato  per  diffondersi  da  qualche 
soperchiarla  si  callo  a  basso  nella  cava  grande  di  esso  fiume 
alla  bocca  per  assicurarsi  meglio,   et   subito    poi  la  mattina  a 
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bon  hora  chiamò  a  se  dui  marinari  de  un  Battista  Bortolussi 
da  Muran  che  s'  attrovava  all'  hora  in  quel  porto  con  una  sua 
Barca  con  Vin,  et  altre  robbe  per  questa  Inclita  Città,  et  man- 
dogli  a  fiumicello  ad  essortar  i  patroni  di  essi  Animali  che 
dovessero  proveder  di  levarli  via,  perchè  non  gli  sarebbe 
comportato  che  continuassero,  i  quali  giunti  ad  essa  Villa  sco- 
persero i  animi  di  coloro  alterati,  si  che  non  hebbero  manco 
ardir  di  aprir  la  bocca,  perciochè  vedendo  che  si  preparavano 
furiosamente  all'  armi,  et  che  davano  opra  per  far  una  Zatra  con 
tavole  et  travi  per  poter  traversar  il  fiume  accioche  fattosi 
patroni  de  tutte  dui  le  bande  havessero  la  barca  di  mezzo  per 
combatterla  et  anco  superarla,  senza  dir  altro  si  partirono  a 
tutto  passo  per  scoprir  a  tempo  il  tutto  al  detto  Capitano, 
acciò  si  mettesse  in  loco  sicuro,  dove  arrivati  et  inteso  quanto 
di  sopra  et  trattosi  il  detto  Capitano  alla  boca  di  esso  fiume, 
et  accommodato  quello  gli  facea  bisogno  per  potersi  occor- 
rendo prevalere  :  Ad  hora  di  vespero  il  dì  24  del  presente  ha- 
vendo  mandato  un  suo  homo  in  cima  d' arboro  per  spiare  quelli 
contorni  vidde  calar  dalla  parte  delle  panthiere  de  Gradesani 
al  quanti  homini  a  cavallo  armati,  driedo  seguivano  molti  a 
piedi  con  una  bandiera  da  combatter  a  guisa  di  Campo  et 
parte  tendeano  zoso  per  li  pradi,  et  parte  per  le  Canelle  non 
pensando  di  esser  cossi  tutti  scoperti,  quali  poteano  esser  in 
numero  di  120  con  archibusi  et  altra  sorte  di  armi,  et  giunti 
alla  sponda  di  esso  fiume  fermarono  de  sotto  la  piera  de 
San  Marco,  Et  quattro  di  loro  che  erano  a  cavallo  venuti 
un  pezzo  più  al  basso,  dissero  alli  Marinari  del  Bortolussi 
sopradetto  che  si  facesse  intender  al  Capitano  della  Barca 
armada  che  dovesse  venir  avanti  con  la  barca,  che  volevano 
parlar  seco  et  fugli  rispostò,  che  essi  dovessero  venir  in  ponta 
del  fiume  dove  egli  era,  che  sicuramente  potria  farlo,  perchè 
il  detto  Capitano  non  era  venuto  per  combatter  se  non  quando 
fusse  stato  forciato,  ma  per  obviar  solamente  che  dalli  detti 
non  fossero  cosi  stranamente  infestate  le  giuridittioni  di  questo 
Serenissimo  Dominio,  come  anco  era  mente  di  sua  Serenità, 
Et  così  assicuratosi  una  et  l' altra  parte  si  venne  a  parlamento, 
dicendogli  il  Capitano  che  era  stato  mandato  in  quel  luogo 
per  prohibir  alli  mezi  indiretti  che  essi  Arciducali  tenivano  in 
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volersi  far  Patroni  delle  Indubitatissime  ragioni  dell'  Illustris- 
simo Dogado,  dovendosi  al  tutto  remover  d' ogni  altra  opinione 
che  in  contrario  havessero  con  molte  altre  parole  che  in  simil 
proposito  gli  furon  dette  ;  dalli  quali  fu  risposto,  che  non  in- 
tendeano  altra  mente  di  levar  essi  animali,  ma  che  volevano 
continuar  nel  possesso  di  essi  luoghi,  quali  contro  la  verità  et 
documenti  publici  dissero  haver  posseduto  per  200  et  più  anni, 
et  che  così  volea,  et  gli  astringeva  a  fare  il  Capitano  de  Gradisca 
al  quale  fariano  intendere  il  tutto  et  che  ne  faria  sopra  ciò 
qualche  provisione  volendo  accennare  che  quando  essa  barca 
si  facesse  più  veder  forse  che  si  pentirebbe  ;  Dal  che  ho  com- 
preso che  il  detto  Capitano  et  medesmamente  suoi  sudditi 
prendono  animo  di  suscitar  qualche  tumulto  con  voler  a  viva 
forza  continuar  in  detta  usurpatione  :  Sopra  di  ciò  non  ho  voluto 
deliberar  altro  senza  presto  ordine  de  V.  Ser*  parendomi  il 
proceder  loro  da  Inimici  et  perturbatori  della  bona  pace, 
venendo  cosi  con  rumor  d'Armi  sopra  questi  Confini  con 
obstar  ch'i  Ministri  di  Vostra  Serenità  non  possino  star  nelli 
suoi  porti  et  far  quel  tanto  gli  è  stato  commesso:  Ho  voluto 
de  tutto  il  successo  fin'hora  con  le  presenti  darglie  notitia 
acciochè  con  il  suo  sapientissimo  Giudicio  la  cerchi  di  pro- 
veder a  simil  inconvenienti  pregiudiciali,  et  usati  da  un  eoa 
aperto  nemico,  Dandomi  sopra  di  ciò  quell'ordine  che  a  lei 
parerà  proficuo  alla  guarentatione  di  esse  giuridittioni  Et  a 
reprimer  la  temerità  et  insolentia  de  questi  violenti  usurpatori, 
che  tanto  essequirò,  quanto  mi  sarà  commesso;  Non  restando 
anco  di  darle  notitia  come  il  detto  Capitano  ritrovò  in  esso 
porto  alcune  barche  de  Trieste  cariche  d* oglio,  di  sale  et 
sallami  con  le  bollette  fatte  in  Trieste,  quale  dicono  per  il 
Lisonzo  come  che  essi  fussero,  come  si  fanno  patroni  del  detto 
porto,  Né  havendo  sopra  di  questo  altro  ordine  non  le  ho 
voluto  retenire.  Sopra  il  che  desidero  anco  saper  qual  sia  la 
mente  di  Vostra  Serenità,  che  a  me  par  cosa  intollerabile  che 
la  Città  di  Trieste  aggrandisca  così  una  Scalla  a  danno  delli 
suoi  Datij  et  che  il  Capitano  de  Gradisca  ne  faccia  pagar 
Datio  a  tutti  quelli  che  callano  giù  per  esso  fiume  et  che  si 
partino  da  luoghi  di  Vostra  Serenità  et  con  legne  et  altre  robbe 
tratte  da  essi  per  questa  sua  Inclita  Città,  Né  mi  scordare  di 
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dire  che  già  un  mese  diedi  sopra  di  questo  una  Informattione 
in  scrittura,  insieme  con  distinto  et  particolar  conto  di  queste 
ginridittioni,  sitti,  luoghi  Et  delle  bone  et  utili  provisioni  che 
intorno  a  tal  negotio  si  potria  fare  a  beneficio  suo,  gloria  et 
honore,  rimettendomi  sempre  del  tutto  alla  sua  solita  sapientia, 
Et  aspettando  queir  ordine  che  la  giudicarà  conveniente.  In  sua 
bona  gratia  humilmente  mi  offerro  et  raccomando. 

Gradi  die  25  martij  1579. 

Eiusdem  Sub.tis  V.  m.to 

Hieronimus  de  Mulla  Comes. 

Di  fuori:  Serenissimo.  Principe   et   Excellentissimo    D.   D.  Nicolò 
de  Ponte  Inclito  Duci  Venetiarum  etc.  Domino  semper  Colendissimo. 

(Arch.  di  Stato  di  Venezia.  Provveditori  Sopraintendenti  alla  Camera  dei 
Confini,  b.  207,  Friuli  e  Grado;  b.  4.) 


1579  -  24  Maggio. 

Illustrissimi  et  Eccellentissimi  Signori  sempre  Oss.mi 

Nel  di  (19)  del  presente  hebbi  le  sue  di  (18)  a  hora  tarda 
di  sera  et  secondo  la  continentia  di  esse  lettere  ho  veduto  a 
pieno  il  suo  volere  et  desideroso  di  essequire  quel  tanto  che 
dalle  Signorie  Vostre  Illustrissime  mi  vien  imposto,  Immediate 
il  giorno  seguente  essendo  benissimo  informato  del  luogo  dove 
fumo  presi  li  Animali  esser  nelle  pertinentie  indubitate  del 
Dogado,  mandai  mie  lettere  al  Capitano  de  Gradisca,  scriven- 
dogli in  tal  fatto  secondo  l'ordine  datomi,  et  di  quel  modo  et 
forma  che  ho  giudicato  esser  conveniente  con  verità  per  be- 
neficio di  questo  Serenissimo  Dominio,  ne  ancora  da  esso 
Capitano  ho  havuto  risposta  alcuna,  la  copia  delle  quali  inclusa 
nelle  presenti,  mando  alle  Illustrissime  Signorie  Vostre  acciochè 
vedino  quel  tanto  che  da  poi  recevute  le  dette  sue  ho  operato 
in  tal  proposito:  Quanto  poi  il  disordine  commesso  secondo 
che  scrissi  dal  patron  della  Barca  armada,  essendo  da  me 
ritrovato  colpevole  essequirò  la  sua  volontà  al  quale  subito 
che  giunsi  in  questo  loco,  commessi  che  andasse  alla  sua 
guardia,  con  firmissimo  ordine  che   non  si   dovesse   partir    da 
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quella  custodia  senza  mia  espressa  licenza  havendogli  com- 
messo che  con  destrezza  facesse  intender  a  quelli  sudditi  Ar- 
ciducali che  dovesero  levar  i  suoi  Anemali  da  quei  luoghi,  et 
che  più  non  venissero  a  turbar  quelle  giuridittioni  con  qual 
si  voglia  altro  atto  inconveniente  et  pregiudiciale  senza  che 
per  hora  ne  venisse  a  retentione  alcuna,  mentre  che  potessi 
prima  haver  risposta  di  quel  tanto  che  in  simil  negotio  scrissi 
al  suddetto  Capitano.  Frattanto  poi  mi  fu  refferto  da  uno  de 
questi  de  Grado,  che  in  Aquileia  havea  inteso  d'alcuni  de 
Piran  che  sopra  il  Lisonzo  erano  giunti  cento  Archibusieri 
con  dui  pezzi,  et  che  stavano  imboscadi  per  assaltar  e  prender 
la  barca  armada,  quanto  prima  si  facesse  veder  in  quelle  parti, 
dove  che  subito  feci  spedir  un  capo  di  cento  di  queste  ordi- 
nanze che  facesse  intender  al  patron  di  essa  Barca,  che  si 
mettesse  in  loco  sicuro,  il  quale  mi  scrisse  che  giunto  al  Li- 
sonzo, intese  da  un  de  Fiumicello  esser  vero  quanto  di  qua 
s'  havea  inteso.  Et  che  havanti  che  giungese  in  quel  luogo  era 
passato  presso  l' Isola  delle  Domine,  loco  di  questo  Serenissimo 
Dominio  all'  incontro  della  quale  per  commodo  di  Animali  che 
Arciducali  sogliono  far  passar  al  pascolo  sopra  la  detta  Isola, 
havevano  fabbricato  un  Cason  de  Paglia,  Et  che  havendo 
presentito  la  presa  fatta  delli  Animali  per  avanti  Y  havevano 
loro  stessi  desfatto,  portando  via  i  legnami.  Ma  pur  nel  Lisonzo 
in  tutte  quelle  pertinenze  Indubitate  erano  assai  animali  al 
pascolo,  et  che  preparavano  una  Zatra,  et  una  Barca  coverta 
con  fascine,  con  soldati  ascosti  per  haver  de  mezzo  in  esso 
fiume  la  detta  Barca,  era  anco  di  più  referto,  che  in  Gradisca 
de  novo  erano  venuti  200  fanti  et  così  in  G-oritia.  H  che  da 
me  sentito  et  volendomi  certificar  de  tutti  questi  andamenti, 
subito  mandai  il  Capitano  Thadeo  Lardi  di  queste  ordinanze, 
persona  fidata  et  molto  diligente  a  Monfalcon  con  ordine  che 
segretamente  intendesse  ogni  cosa.  Il  qual  tornato  mi  refferse 
haver  mandato  in  Gradisca  persona,  che  havea  visto  et  sentito 
quel  tanto  che  si  conveniva  in  simil  fatto,  dove  che  le  relationi 
fattemi,  come  di  sopra  non  erano  vere,  ma  che  solamente 
erano  di  novo  venuti  in  Gradisca  20  Tedeschi.  Et  che  da  poi 
fatta  la  presa  delli  Anemali  si  facea  lavorar  alle  muraglie,  Et 
portar  di  continuo  dentro  della  terra  :  Et  che  il  detto  Capitano 
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havea  commesso  a  quelli  sudditi  che  continuassero  di  venir 
con  animali  al  pascolo,  perchè  essendo  tolti  gli  haveria  pagati 
con  suoi  propri]  denari  de  più  di  quello  che  vagliono,  Et  di 
già  havea  publicamente  pagato  quelli,  che  furon  tolti  come 
di  sopra,  Et  che  per  ciò  non  dubitassero  in  conto  alcuno: 
Sapendo  poi  il  detto  Capitano  dove  rimborsarsi  il  denaro  se- 
condo che  ha  fatto  per  il  passato  sopra  alcune  Entrade  de* 
questi  de  Grado  nelli  suoi  Territorij.  Et  però  scoprendo  la 
intentione  che  ha  il  detto  Capitano  di  continuar  nelT  usurpa- 
tane de'  questi  luoghi:  giudico,  che  bisogneria  far  qualche 
gagliarda  provisione,  per  non  star  di  continuo  sopra  questa 
altercatione  de  scriver  senza  far  frutto  alcuno.  Et  continuan- 
dosi la  detta  usurpatione  se  ben  per  hora  non  mi  è  parso  di 
essequir  altro  fino  ad  altra  risposta  del  detto  Capitano.  Ma 
perchè  desidero  et  panni  cosa  necessaria  che  da  me  siano 
veduti  tutti  questi  luoghi,  le  Signorie  Vostre  Illustrissime  sa- 
ranno contente  farmi  dar  una  barca  di  quella  qualità  che  ho 
scritto  al  magnifico  messer  Alvise  Mudazzo  mio  cognato  che 
sia  atta  per  tal  effetto  perchè  di  qua  non  ne  sono  al  proposito, 
Et  questo  si  potrà  far  quanto  prima,  et  visto  che  haverò  i 
detti  luoghi  con  quella  diligentia  che  si  ricerca  mi  dà  l'animo 
di  raccordarle  cosa,  che  potria  metter  fine  a  tutte  queste  dif- 
ficoltà, come  so  questo  esser  desiderio  suo,  essendomi  a  questo 
fine  commesso  da  Vostre  Signorie  Illustrissime  questo  carrico  : 
Né  in  ciò  altro  mi  preme  se  non  che  di  qua  non  sono  Mi- 
nistri né  officiali  di  sorte  alcuna  de*  quali  mi  possi  prevaler 
nelle  occorrenze,  Et  come  anco  si  rechiedarìa  ad  un  suo  Ba- 
presentante:  Nò  havendo  altro  per  hora  di  notificare  alle 
Signorie  Vostre  Illustrissime  con  sua  bona  gratia  humilmente 
mi  offerro  et  raccomando. 

Grado  il  di  24  Maggio  1579. 

Di  Vostre  Signorie  Illustrissime 

servitor  Pietro  Francesco  Malipiero  Proveditor. 

Di  fuori:  Alli  Illustrissimi  et  Eccellentissimi  signori  Capi  dell'Ec- 
celso Consiglio  di  X  signori  sempre  oss.»i. 

Arch.  di  Stato  di  Venezia.  Provveditori  Sopraintendenti  alla  Camera  dei 
Confini,  b.  207.  Friuli  e  Grado,  b.    4.) 
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1579  —  3  Agosto. 

Serenissimo  Principe, 

Non  havendo  più  il  modo  di  potersi  tratenire  questa  Barca 
armada  destinata  per  la  custodia  di  questi  Confini,  né  meno 
quelle  Monitioni  necessarie  per  essequire  per  beneficio  publico, 
et  per  la  conservatane  de'  questi  luoghi  quel  tanto  che  mi 
era  stato  commesso,  et  ancorché  molte  volte  havesse  notificato 
il  bisogno  di  essa  Barca  alla  Serenità  Vostra,  né  vedendo 
provisione  alcuna,  fui  sforciato  questi  giorni  passati  mandarla 
di  là,  acciochè  tanto  più  presto  gli  fosse  provvisto  di  quanto 
se  gli  conveniva,  havendo  tenuto  la  partita  di  essa  Barca  sotto 
quella  maggior  secretezza  che  si  ha  potuto;  Non  di  meno  da 
questi  vicini  confinanti  per  non  essersi  veduta  già  molti  giorni 
comparire  in  questi  contorni  è  stato  inteso  il  suo  partire,  et 
come  non  s'  attrova  in  queste  parti,  dal  che  ne  possono  prender 
qualche  ardire  de  inquietar  la  giurisdittione,  Dove  che  vedendo 
il  ritorno  di  essa  Barca  esser  tardo,  et  intendendo  come  è  trat- 
tenuta per  mettersi  difficultà  di  non  volerli  dar  un'  altra  paga 
apresso  quella  che  ha  havuto,  la  qual  per  haverla  havuta  da 
me  già  molto  tempo  è  consumata,  non  gli  torna  in  servizio 
alcuno,  Et  importa  poi  essa  paga  che  per  ragione  deve  con- 
seguire manco  de  ducati  quaranta:  Mi  son  mosso  a  far  le 
presenti,  suplicando  la  Serenità  Vostra  che  faccia  espedir  essa 
Barca  quanto  prima,  concedendogli  essa  paga  che  si  deve 
giudicar  cosa  di  poco  momento  rispetto  alla  conservatone  di 
questa  sua  giuridittione  importantissima,  et  che  al  presente 
ha  bisogno  più  che  mai  di  esser  custodita,  perchè  la  presenza 
di  essa  Barca  se  non  in  tutto  almeno  in  parte  rafrena  li  animi 
de'  confinanti  sudditi  Arciducali,  medesmamente  desidero  haver 
presto  suo  ordine  circa  le  dui  Barche  cariche  de  tavole  rete- 
nute come  li  sorissi,  essendo  ogni  giorno  molestato  dalli  pa- 
troni di  esse  per  l' espeditione,  la  Barca  armada  si  deve  espe- 
dire per  li  respetti  sopradetti,  et  appresso  anco  perchè  al 
presente  de  ondese  che  siamo  in  casa  dieci  sono  risentiti  di 
febre,  Et  il  Perito  mandatomi  per  tuor  in  dissegno  questo 
Contado  si  è  anco  lui  amalato    si    che    manco    per   hora   può 
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finire  il  dissegno,  et  ha  preso  licentia  per  venir  a  curarsi 
partendosi  con  mio  grandissimo  dispiacer,  per  non  poter  espedir 
questo  servitio,  come  è  desiderio  mio,  et  perchè  ritrovandomi 
hora  senza  servitù  et  governo  potria  esser  faci!  cosa  che  ancor 
io  mi  venisse  a  rissentire,  che  sarei  poi  sforciato  a  partirmi 
Et  lassar  questo  loco,  per  non  venir  a  perire  non  vi  essendo 
medico,  né  meno  quelle  cose,  che  s'  appartengono  al  ben  go- 
vernarsi, delle  quali  n'  è  al  tutto  privo  questo  loco  non  si 
rittrovando  manco  acqua  bona  se  non  grossa  et  salmastra,  Et 
restando  cosi  questi  luoghi  senza  la  custodia  di  questa  Barca 
né  potria  riuscire  qualche  sinistro  effetto.  Però  piacerà  alla 
Serenità  Vostra  senza  metter  tempo  di  mezzo  dar  ordine  che 
gli  siano  date  le  dette  sue  paghe  et  che  subito  se  ne  ritorni 
ad  esercitar  il  suo  carico,  Et  alla  bona  gratia  di  Vostra  Sere- 
nità humilmente  mi  raccomando. 

Grado  il  di  3  Agosto  1579, 

Della  Serenità  Vostra 

Humilissimo  Servitor 
Piero  Francesco  Màlipiero  Proveditor. 

Di  fuori:  Al  Ser.—  Prìncipe  et  Ecc.»  D.  D.  Nic.  da  Ponte  Inclito 
Duce  de  Venetia  etc.  Dom..  Colendissimo. 

(Arch.  di  Stato  di  Venezia.  Provveditori  Soprain tendenti  alle  Camere  dei 

Confini,  b.  n..  204.) 


1579  —  15  Agosto. 

Ser.m0  Principe, 

Dal  tempo  dalle  altre  mie  mandate  alla  Serenità  Vostra 
fino  al  presente  son  stato  in  continua  aspettatione  di  quello 
che  si  conveniva  risolvere  al  sapientissinlo  Giuditio  suo  in 
proposito  delle  di  dui  Barche  de  questi  suoi  de  Grado,  rete- 
nute per  la  Barca  Armada  cariche  de  Tavole  nel  Porto  de 
liisonzo  per  condur  sotto  vento  di  ragione  del  Panizola  mer- 
cante di  Gradisca,  si  come  per  le  dette  mie  le  scrissi,  con 
quanto  che  giudicai  per  all' hora  di  notarle  per  la  instruttione 
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del  fatto  et  di  quello  che  n*  era  successo  acciochè  poi  le  pia- 
cesse darmi  suo  ordine  di  essequir  quel  tanto  che  l'havesse 
giudicato  doversi  far  per  la  conservatone  delle  sue  giuridit- 
tioni.  Ne  havendo  sopra  di  ciò  dalla  Serenità  Vostra  altra 
ressolutione,  Et  trovandomi  di  continuo  mollestato  dalli  Patroni 
di  esse  Barche  qualli  intendevano  di  andar  fuori  per  formenti 
per  uso  di  questa  sua  terra  ohe  n'havea  bisogno,  né  potendo 
far  di  manco  essendomi  prima  cautellato  con  buone  sicurtà 
da  essi  Patroni  datemi  in  questo  loco,  ho  permesso  che  siano 
discaricate  esse  tavole  et  poste  in  terra,  in  loco  sicuro  dove 
staranno  fin  che  haverò  altro  suo  ordine;  Il  quale  aspettare 
quanto  prima,  per  essequir  come  farò  quello  che  piacerà  alla 
Serenità  Vostra  di  commettermi.  Questi  giorni  passati  giunse 
di  qua  de  ritorno  da  questa  Città  la  Barca  armata  con  lettere 
del  magnifico  messer  Alvise  Mudazzo  mio  cugnato  che  mi 
dava  conto  esser  stato  dato  ad  essa  Barca  una  paga  sola  et 
miara  uno  de  Biscotto,  Et  che  se  gli  doveva  ballotare  dui 
altre  paghe  che  presto  gli  seriano  mandate  acciocché  potesse 
continuar  il  suo  carico  a  questi  confini  et  che  medesmamente 
era  stato  commesso  che  fossero  date  le  monitioni  necessarie 
per  uso  di  essa  barsa  da  me  dimandate  le  quali  per  all'hora 
non  si  poterò  havere,  ma  da  poi  il  detto  Magnifico  mio  Cugnato 
mi  havisava  haverle  havute  et  che  con  primo  passaggio  mi 
seriano  mandate.  Et  perchè  giunse  di  qua  il  Patron  della 
sodetta  Barca  insieme  con  sei  dei  suoi  huomini  amalati  di 
febre,  né  ritrovandosi  in  questo  luoco  governo  de  sorte  alcuna. 
Et  stando  a  questo  modo  non  mi  potendo  di  essa  altramente 
prevalere  giudicai  di  mandarla  a  Isola,  dove  intendea  esser 
buon  Medico  con  mie  lettere,  acciò  tanto  più  presto  fossero 
curati,  la  qual  farò  esser  di  ritorno,  quanto  prima  che  have- 
ranno  recuperata  la  sanità;  o  vero  che  ne  farò  altra  provisione 
•secondo  che  giudicare  il  bisogno  delle  cose  sue  ;  avanzava  per 
avanti  alli  detti  huomini  mezo  miar  de  biscotto,  del  qual 
n'andavano  creditori,  né  ho  potuto  far  di  manco  essendomene 
da  loro  fatta  istanza  et  vedendoli  in  questa  sua  necessità  di 
assignarli  il  detto  Pan  della  soprascritta  summa,  acciocché  si 
potessero  con  esso  sovennire,  si  che  restandone  per  poco  tempo, 
piacerà  alla  Serenità  Vostra  di  far  provisione  a  tempo  di  farne 
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mandar  dell'altro,  acciò  non  fosse  di  novo  astretto  a  riman- 
darla di  qua  non  potendo  mentre  che  gli  venisse  a  manco 
continuare  in  questo  servitio  dove  sempre  gli  è  bisogno,  et 
giorno  et  notte  di  stare.  Li  denari  mandatemi  per  le  spese 
estraordinarie,  quale  sono  state  molte,  sono  hormai  spesi,  de' 
quali  ne  darò  sempre  bon  conto,  Et  che  non  si  potea  far  di 
manco  per  beneficio  delle  cose  sue:  Però  restandomi  di  rive- 
dere ancora  alcuni  altri  luoghi,  che  sono  d'importanza,  la 
Serenità  Vostra  sarà  contenta  di  far  che  mi  sia  provisto  di 
altro  denaro,  perchè  procurare  di  espedir  il  tutto  quanto  prima, 
Et  fra  questo  mezo  sarà  anco  fornito  il  dissegno  con  la  vera 
infòrmatione  del  tutto  da  presentar  alla  Serenità  Vostra,  sopra 
il  quale  le  mostrare  quello  che  giudico  doversi  fare  per  la 
conservaticene  delle  dette  sue  giuri  dittioni,  et  alla  Serenità 
Vostra  con  sua  bona  gratia  humilmente  mi  raccomando. 

Grado  il  di  15  Agosto  1579. 

Della  Serenità  Vostra 

humilissimo  servitor 
Piero  Francesco  Malipiero  P.tùr 

Di  fuori:  Al  Serenissimo  Principe  et  Eccellentissimo  Domino  Do- 
mino Nicolò  de  Ponte  Inclito  duce  de  Venetia,  etc.  Domino  Colendissimo. 

Arch.  di  Stato  di  Venezia.  Provveditori  Sopraintendenti  alla  Camera  dei 
Confini,  b.  207.  Friuli  e  Grado,  b.  4.) 


1580  —  15  Aprile. 
Serenissimo  Principe, 

Scrissi  alla  Serenità  Vostra  che  il  Burchio  sopra  il  quale  vi 
erano  cargate  le  robbe  necessarie  in  tutto  ciò  che  debbo  operare 
per  commissione  sua  in  questi  suoi  luoghi  insieme  con  assai 
parte  de'  miei  Mobili  di  Casa,  si  era  naufragato  tra  la  ponta 
di  lesolo  et  l' Arboron,  et  che  havea  mandato  la  Barca  Amada 
in  detto  luoco  per  veder  se  si  poteva  recuperare  alcuna  cosa. 

Ma  acciochè  con  maggior  prestezza  vi  fusse  usata  più 
diligentia,  la  notte  seguente  vi  volsi  andare  ancor  io  in  per- 
sona con  dui  altre  barche  per  levar  essa  robba,  havendo 
inteso  da  alcuni  de  Grado,  che  per  quelle  Marine  si  vedevano 
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diverse  cose,  et  che  alla  custodia  di  esse  non  vi  era  guardia 
alcuna,  et  che  i  Buranelli  attendevano  a  portar  via  il  buono 
et  il  migliore;  Dove  giunto  trovai  che  n'era  stato  portato  via 
una  gran  parte  et  spetialmente  delle  cose  mie  proprie.  Eccetto 
parte  del  legname  contenuto  nelT  Inventario  mandato  per  altre 
mie  alla  Serenità  Vostra  che  non  si  ha  potuto  cosi  facilmente 
levare,  et  le  dui  Burchiello  senza  però  gli  suoi  Paioli,   una  di 
esse  ho  trovato  buona  et  insieme  con  il  detto  legname  cargato 
sopra  le  dette  Barche,  ho  fatto  condur   a  Grado,    l'altra    per 
esser  sfondrata,  l'ho  fatta  tirare  nella  Marina,  dove  è   restata 
indurita  in  terra,  non  havendo   io    commodità,    né  Maistranza 
di  farla  acconciare,  Et  saria  bene  acciò  non  andasse  di  male, 
che  la  Serenità  Vostra  si  degnasse  far  dar  ordine-  che   venis- 
sero dui  della  Maistranza  dell'Arsenale  a  conciarla,  che   sana 
cosa  facile,  et  di  dui  hore  di  tempo,  che  piacesse  a  Iddio  che 
così  facil  remedio  potessi   trovare   alli   miei   molti   danni  che 
patisco  per  causa  di  tal  naufragio,  poiché   tra'   il  perduto  et 
guasto  mi  é  andato   di    male    quasi    ogni    cosa;    o    vero    far 
scriver  al  Magnifico  Podestà  di  Cavorle,  che  vi  è  vicino,  che 
mandasse  de  quelli  suoi  a  conciarla,   et   condurla   in   Cavorle, 
ch'io  de  li  la  manderei  poi  a  levare,  et  caso  che   non  le  pa- 
resse di  fare  come  di  sopra,   sarà    necessario,   che  me  ne  sia 
mandata   un'altra.   Et    havendo   fatto    scontrare   l'Inventario 
della  consignatione  di  esse    robbe    trovo    che  vi    mancano   le 
dichiarite  nell'Inclusa  polizza  delle  quali   havendone   bisogno, 
mando  di  la  l' istessa  Barca  a  posta  per  levarle,  et  supplico  la 
Serenità  Vostra,    che  quanto  prima  le   piaccia   di   dar   ordine 
che  le  siano  consignate  al  Patron  di  essa,  Alla  cui  bona  gratia 
humilmente  mi  raccomando. 

Grado  il  di  15  Aprile  1580. 

Di  V.  Serenità 

Humiliss.o  Servitore 
P.ro  Francesco  'Malipiero  Proveditor. 

Di  fuori:  Al  Ser.—  Principe  et  Ecc.—  D.  D.  Nicolò  de  Fonte  Inclito 
Duce  de  Venetia  etc.  Dom,,  Colendissimo. 

(Arch.  di   Stato   di  Venezia.   Provveditori  Sopraintendenti   alla   Camen 

dei  Confini,  b.  204.) 
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1594  —  10  Maggio. 

1.  Pocco  servi  tio  stimarci,  Serenissimo  Principe,  haver  por- 
tato alle  cose  della  Serenità  Vostra,  mentre,  che  de  ordine  suo 
per  questi  sei  mesi,  che  ho  havuto  il  governo  et  maneggio 
delli  suoi  Confini  de  Grado  sottoposti  al  suo  Dogado;  Ancor 
che  per  il  tempo  suddetto  non  habbia  mancato  de  tutte  quelle 
provisioni  che  ho  giudicate  convenienti  di  farsi  per  la  con- 
servatane d'essi,  et  che  dalla  Serenità  Vostra  mi  sono  state 
commesse,  si  nel  governo  delli  Porti  in  quella  giuridittione 
essistenti,  come  nel  prohibire  a*  sudditi  Arciducali  favoreg- 
giati dal  Capitano  de  Gradisca,  le  tentate  usurpationi  loro: 
Quando  che  da  poi  l' haver  veduto  et  praticato  tutto  quel  con- 
tado, Et  ultimo  loco  per  poter  darle  quella  vera  Intelligenza, 
che  si  ricerca  in  questo  proposito,  et  che  so  esser  debito  mio 
di  dover  fare;  Ha  vendo  fatto  quello  metter  in  vero  dissegno 
non  havesse  con  l' animo  considerato  quello  che  apresso  di  me 
ho  giudicato  in  secretto  di  raccordarle  a  bocca  •  doversi  fare 
per  compita  conservatione  sì  delle  pertinentie  del  Lisonzo, 
come  dell'Isola  delle  Dò  Mine  con  tutti  i  Luoghi  Et  Porti 
che  usurpando  contende  il  detto  Capitano  de  Gradisca,  esser 
sottoposti  alla  Dittione  Arciducale.  Et  che  presso  di  questo 
anco  con  la  presente  mia  particolar  relatione  in  scrittura,  si 
come  presento  alla  Serenità  Vostra  da  esser  letta  et  posta  in 
quella  consideratione  che  ricerca  il  bisogno  pubblico,  non 
dovesse  darle  conto  delle  cause,  per  le  quali  Arciducali  se 
habbino  mosso  a  violentar  con  modi  indiretti  le  indubitatissime 
giuridittioni  di  quel  Contado,  anzi  del  suo  Dogado,  et  delli 
grandissimi  pregiuditij  corsi  et  che  corrono  d' intorno  alle  cose 
sue  di  Datij  et  altro,  et  della  trascuragine  de'  Gradesani,  che 
attendendo  solamente  alle  arti  loro  del  pescare,  né  havendo 
in  consideratione  alcuna  i  prenominati  luoghi  et  confini,  pocco 
et  niente  si  curarono  dell'  usurpattioni  fatte  in  diversi  tempi 
d'Arciducali,  farne  consapevoli  i  Rappresentanti  della  Serenità 
Vostra,  Efc  finalmente  de  tutti  quelli  sinistri  deffetti,  Abusi, 
pregiuditij  et  mancamenti,    che  ho   veduto,   sentito  et  molto 
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ben  compresi,  si  dentro,  come  di  fuora  con  pocca  Honorevo- 
lezza,  et  reputatione  di  questo  Serenissimo  Stato:  Et  haven- 
done  trattato  del  sito  d'  essi  luoghi  a  bastanza,  altre  volte  in 
scrittura  mandata  alla  Serenità  Vostra.  Mi  è  parso  anco  nella 
presente  mia  relatione  farne  qualche  da  novo  particolar  men- 
tione,  Et  non  fuori  di  proposito,  come  segue. 

2.  Le  Pertinentie  del  fiume  Lisonzo  et  porto,  le  quali  in- 
dubitate cominciano  dalla  Cava,  altre  volte  atterrada  da'  Cesarei 
Da  me  con  l'occhio  proprio  vedute,  Et  sopra  delle  quali  si 
per  via  de'  scritture,  come  d'alcuni  Vecchi  et  pratichi  de  Grado, 
Ho  cavato  quella  vera  informatione  che  efficacemente  dimostra 
esser  di  ragione  di  questo  Serenissimo  Dominio,  oltra  quello 
che  giustamente  si  può  pretender  di  sopra  essa  Cava,  già 
molti  anni  essistente  sotto  essi  Arciducali  per  l' usurpatone 
per  loro  fatta,  come  già  per  tempo  si  è  veduto  dalle  pietre  de 
San  Marco  poste  per  veri  confini  de  sopra  essa  Cava,  se  ben 
al  presente  una  di  esse  che  si  vedea  sopra  il  Lisonzo,  vicina  alla 
Villa  de  fiumisello  per  occultar  la  vera  confinatione  da  Arci- 
ducali è  stata  levata  via,  havendo  in  esso  luoco  fatto  fa- 
bricare  una  Casa:  ho  giudicato  esser  di  grandissima  impor- 
tanza per  le  ragioni  infrascritte,  et  altre  molte  che  può  da 
me  la  Serenità  Vostra  haver  intese,  et  perciò  doversi  ben 
presto  metter  compenso  alla  conservatione  d'  esse,  perchè  con- 
tinuando il  Capitano  de  Gradisca  nelTusurpatione,  et  restando 
senza  governo  et  senza  il  vero  modo  de  Dominio  sarà  facile 
che  .conseguisca  il  suo  intento  con  pregiudicio  notabilissimo  et 
interesse  publico,  Essendo  che  l' essecutioni  fin'  hora  fatte  contro 
Arciducali,  come  tante  volte  ha  inteso  la  Serenità  Vostra  sono 
di  pocco,  anzi  de  niun  momento,  et  più  presto  inutili,  che 
altramente,  né  per  esse  si  vien  a  discernere  la  giusta  et  real 
patronia,  et  retenendosi  Animali  d'Arciducali,  o  altro  sono 
all'  incontro  per  il  doppio  più  ritenute  alcune  Intrade  de  quelli 
de  Grado,  siche  Arciducali  restano  |più  presto  superiori,  et 
per  ciò  persistono  nelT  usurpatone,  come  tuttavia  non  restano 
per  commissione  del  Capitano  suddetto,  continuare  nelli  pa- 
scoli del  Lisonzo,  della  detta  Cava  fino  alle  Marine,  mandando 
in  essi  Animali  inutili  vecchi,  et  de  niun  valore,  come  s' ha 
veduto  et  si  vede  nelli  presenti  giorni,  havendone  di  ciò  avisato 
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la  Serenità  Vostra,  e  non  ne  havendo  voluto  far  retentione 
alcuno  d'essi,  parte  ne  sono  morti  sopra  detti  luochi,  et  scor- 
ticati per  i  Patroni  loro,  facendo  il  tutto  apostatamele, 
acciocché  venendo  ad  esserli  tolti  esso  Capitano  come  è  solito 
suo  di  fare,  et  che  di  già  ha  fatto  con  danno  d'alcune  povere 
famiglie  di  quella  Città  faccia  loro  pagar  essi  Animali  per 
buoni,  con  Y  Intrade  de  detti  poveri  Gradesani,  che  hanno  ne' 
territori)  Arciducali,  facendo  dalli  Patroni  istessi  estimar  essi 
Animali  a  modo  loro,  Et  così  ne  viene  a  far  una  Mercantia 
il  detto  suo  Capitano  con  molto  suo  utile,  pagando  essi  Animali 
a  modo  suo,  et  il  restante  per  sé  retenendosi;  Ne  restarò  di 
dire  con  mio  intensissimo  dolore  il  patimento  di  dette  povere 
famiglie,  tra  le  quali  vi  sono  delle  povere  vedoe,  che  non 
hanno  altro  al  modo,  che  quelle  pocche  Intrade  retenute  come 
di  sopra  inhumanamente. 

3.  H  fiume  Lisonzo  sbocca  in  mare  lontano  da  Grado 
miglia  X  in  circa,  et  fa  il  suo  porto  con  dui  bocche,  overo 
come  questi  chiamano  cave;  con  una  Isola  in  mezo,  per  questo 
vi  transitano  tutto  il  tempo  dell'  anno  diverse  sorte  di  Mer- 
cante, etiam  che  siano  prohibite  dalle  leggi,  che  con  Barche 
et  altri  Navilij  sì  de'  sudditi  de  questo  Serenissimo  Dominio, 
come  alieni  vengono  portate  a  beneficio  de'  Datij  dell'Arciduca 
et  de'  suoi  sudditi,  senza  recognitione  alcuna  della  Serenità 
Vostra. 

4.  Le  preditte  Mercantie  che  escono  fuori  del  detto  Porto, 
vengono  tratte  da  Gradisca,  Goritia,  Villes,  Et  altri  luochi  dove 
callano  dalla  Terra  Todesca,  et  condotte  nella  Villa  de  fiumi- 
cello,  loco  tra  il  fiume  Lisonzo  et  Thiel,  dove  anco  sono  portate 
in  quantità  dalla  Patria  del  Friuli,  Luochi  di  questo  Serenis- 
simo Dominio,  et  medesimamente  quelle,  che  intrano,  fanno 
scalla  nel  detto  luoco,  dove  da  novo  vi  è  posto  una  Muda 
chiamata  Austriana,  che  vengono  riscossi  i  Datij  per  conto  del 
detto  Arciduca,  Et  così  soprabondando  le  dette  mercantie,  che 
da  diverse  parte  per  questo  colfo  vengono  navigate  in  detti 
luoghi  Et  Porto  dell'  Isonzo,  come  sono  ogli,  salii,  formazi, 
salumi  et  diverse  altre  merci,  sono  quelle  poi  da  detti  Arci- 
ducali transmesse  nella  Patria  del  Friuli,  luochi  di  Vostra  Se- 
renità a  grave  danno  et  pregiuditio    de    suoi   Datij    et   senza 


224 

avvantazzo  alcuno  de  suoi  Populi  et  facendosi  detta  Scalla  di 
giorno  in  giorno  maggiore  vien  ad  impedire  il  traffico  di 
questa  Città,  perciochè  le  robbe  che  si  doveriano  condur  in 
essa  con  benefìcio  de  suoi  Datj  et  maggior  abondanza  della 
Città,  vengono  ad  esser  condotte  in  detti  Luoghi,  di  donde 
suolsi  servire  tutti  i  luochi  et  Populi  sudditi  suoi  della  sud- 
detta Patria. 

6.  Questa  frequentia  de  mercantie  et  augumento  de'  rendite 
dell'  Arciduca  anzi  in  gran  parte  proprij  utili  del  Capitano  de7 
Gradisca,  per  poter  con  ogni  sorte  di  commodità,  et  senza 
impedimento  alcuno  adempir  il  suo  intento,  gli  ha  posto  ingiusto 
pensiero  nelT  animo  suo  d' impiegarsi  ad  usurpare  la  sopradetta 
giuridittione  del  Lisonzo  per  rispetto  di  haver  nel  suo  Dominio 
la  Navigatione  libera  d'  esso  fiume  et  porto,  et  parimente  del- 
T  Isola  delle  Do  Mine  per  dove  calla  il  fiume  Thiel,  che  enti-a 
nel  Canal  di  Zemole,  et  ha  l'essito  suo  per  il  Porto  de*  Primer 
Intendendo  di  quello  farsi  patrone  per  maggiormente  ampliare 
et  dall'  una  et  dall'  altra  parte  la  detta  Muda  Austriana,  et 
farsi  ogni  facilissimo  addito  al  corso  delle  suddette  Mercantie, 
et  fin'hora  è  cresciuto  in  tanto,  Et  con  sì  gran  pregiudicio, 
che  quando  non  derivasse  d'  altri  luoghi  et  parte,  che  dalla 
terra  di  Trieste  doveria  bastare  ad  indurne  Vostra  Serenità  a 
farne  quella  provvisione  che  si  richiede,  che  più  non  potesse 
procedere  avanti  tanto  manifestissimo  danno,  con  la  perdita 
insieme  di  esso  Porto,  del  quale  et  esso  Capitano,  et  la  detta 
Terra  de  Trieste  insieme,  usando  la  Patronia  et  come  suo  do- 
minio libero,  transmettendo  le  mercantie  da  luogo  a  luogo  con 
pagamenti  de  Datij  fa  le  Bollette  a  Mercanti  per  il  Porto  et 
fiume  sudetto. 

6.  A  questo  correntissimo  transito  de  Mercantie  et  disordini 
prenarrati,  come  di  sopra,  Ho  veduto  con*  effetto  la  Barca 
Armada,  già  destinata  dalla  Serenità  Vostra  per  conservatione 
de  quelli  Porti  et  confini,  non  poter  obstare,  si  che  Arciduca!1 
non  conseguiscano  l'intento  loro;  Perciochè  non  si  può,  Come 
non  ha  potuto  di  continuo,  come  era  mente  della  Serenità 
Vostra  fermarsi  in  detti  luoghi  per  impedir  il  detto  transito, 
et  per  conservar  la  giuridittione  per  li  molti  accidenti  che  di 
giorno  in  giorno  succedono,  come  d'Infirmità,  Essendo  li  huomini 
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di  essa  con  il  Patron  insieme  questo  presente  anno  stati, 
come  anco  ne  sono  parte  tuttavia  aggravati  di  continue  febri 
et  altri  mali,  et  apresso  ne  sono  morti  ancora,  sì  che  per  molti 
giorni  et  mesi  la  detta  Barca  è  stata  inutile,  né  con  essa  si 
ha  potuto  far  operatione  alcuna  non  trovandosi  gente  di  re- 
mettervi sopra  così  facilmente,  et  li  remessi  anco  amalarsi,  Et 
perchè  anco  come  più  volte  inteso  la  Serenità  Vostra  è  restata 
senza  biscotto,  senza  monitione  et  mesa,  né  potendosi  per 
questo  mancamento  sostentarsi  più  volte  è  stata  necessitata  a 
starne  da  parte  con  spesa  della  Serenità  Vostra  senza  potersi 
essercitare  in  quello  che  facea  bisogno,  Et  quando  anco  essa 
Barca  havesse  havuto  ogni  commodità,  io  non  la  giudico  ba- 
stante in  questo  servitio  publico,  ricercando  la  conservatione 
de  questi  luochi,  maggior  fondamento  et  obstaculo  di  diffesa, 
et  che  possi  oltra  il  servarli  dalle  mani  d' Arciducali  apportar 
utile  et  beneficio  alle  cose  della  Serenità  Vostra,  come  son 
per  raccordarle  a  bocca,  secondo  che  le  ho  promesso. 

7.  Scorre  il  detto  Fiume  del  Lisonzo  tra  il  Territorio  de* 
Gradisca  et  territorio  de  Mont  Falcon,  dalla  qual  parte  sola- 
mente per  la  mità  di  esso  fiume  fino  alla  Villa  de  Fiumisello, 
al  loco,  dove  vi  era  la  pietra  de  San  Marco,  al  presente  da 
Arciducali  fraudolentemente  ascosa,  Et  levata  via  ali*  incontro 
della  Casa  de'  Magnifici  Malipieri,  dall'  altre  parte  d' esso 
Fiume,  Territorio  de  Monfalcon  et  non  più  oltra,  sicome  già 
molti  anni  raccordomi  haverla  veduta,  realmente  Arciducali 
in  virtù  de'  Gradisca,  et  sua  Giuridittione  possono  possedere, 
ma  di  là  impoi  fino  alle  Marine,  non  vi  hanno  raggione  alcuna 
per  esser  sola  giuridittione  di  questo  serenissimo  Dominio.  Se 
bene  fatto  l'acquisto  de'  Maran,  immediate  usurparno  quella, 
tenendola  sotto  la  giuridittione  sua  fin  alla  cava  Aterrada,  che 
vedendosi  Gradesani  spogliati  in  quella  parte,  che  toccava  loro 
delli  luochi  di  sopra  essa  cava,  fecero  quella  per  vero  termine 
del  restante  delle  pertinente  del  Lisonzo  sottoposte  a  questo 
Contado,  la  qual  Arciducali  dui  volte  riempirono,  intendendo 
di  farsi  patroni  anco  del  restante. 

8.  Restando  per  le  sudette  Cause  il  detto  fiume  commune 
all'  uno,  Et  V  altro  Dominio  fino  al  luogo  primo  suddetto,  overo 
lassando  star  il  primo  termine  da  parte  fino    alla  ditta  Cava, 
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che  de  lì  in  giù  fino  alle  marine,  resta  Indubitatissimo  della 
Serenità  Vostra  dell'una  et  l'altra  parte,  non  dovea  ne  potea 
il  Capitano  de  Gradisca  così  indebitamente  metter  gravezze 
et  gabelle  sopra  le  legne  et  robbe  tratte  dal  territorio  de  Mon- 
falcon  et  che  vengono  condutte  in  questa  sua  Città. 

9.  Dentro  il  termine  della  detta  pietra  de  San  Marco  di 
sopra  essa  Cava  con  dui  altre  pietre  ditte  pur  di  San  Marco, 
poste  una  a  mezo  i  Boschi  et  l'altra  sopra  il  fiume  Thiel, 
sotto  del  luogo  ditto  el  scollador,  che  ancora  hoggidì  si  vede, 
ma  traversata  a  terra  per  occultar  anco  quella,  vi  sono  i 
Boschi  ne'  quali  havea  patronia  dall'  una  et  l' altra  parte  del 
Thiel  la  Comunità  de  Grado,  come  appar  per  sententia  arbi- 
traria al  tempo  de'  Reverendissimi  Patriarchi  fatta  1316  et  1496 
Et  anco  i  Boschi  et  Campi  della  Chiesa  de  Grado,  che  da  poi 
la  confiscatione  fatta  per  l' offìtio  de'  Clarissimi  Provveditori 
sopra  le  Camere  de'  tutti  essi  Luoghi,  come  Beni  spettanti  al 
Serenissimo  Dominio  furno  consignati  per  il  detto  offìtio  ad 
essa  Chiesa  et  Comunità  de  Grado,  et  pai-te  anco  de  essi  luoghi 
pur  contenuti  nella  confiscatione  predetta,  furno  venduti  a 
Zuanpiero  di  Goghi  da  Venetia,  le  quali  pietre,  Et  termini  è 
da  creder  che  non  per  altro  funsero  posti,  che  per  vero  confine 
della  Giuridittione. 

10.  I  sopradetti  luoghi  pur  di  sopra  essa  Cava,  et  fra  li 
termini  sudetti  sono  stati  possessi  da  Gradesani,  fino  all'acquisto 
de  Maran,  Et  anco  qualche  anno  da  poi,  come  per  diverse 
Informationi  de'  questi  Pratichi  et  vecchi  de  Grado,  et  per 
scritture  publice  ho  sentito  et  veduto  continuando  fino  al  tempo 
che  il  capitano  de'  Gradisca  fece  mandar  fuori  un  editto,  che 
tutti  quelli  che  possedevano  Beni  tra  il  fiume  Thiel,  qualche 
volta  chiamato  Primaruol,  Et  il  fiume  Lisonzo  con  tutte  le 
Pertinentie,  si  come  discorre  esso  fiume  con  la  ponta,  et  i 
palludi  di  Zemole  et  avverto  dovessero  comparer  a  Gradisca 
e  reconoscer  essi  luoghi  nella  giuridittione  Arciducale,  altra- 
mente che  gli  seriano  confiscati. 

11.  Non  pose  tempo  de  mezo  il  detto  Zuanpiero  di  Goghi, 
nel  loco  del  quale  all'hora  subintrò  Iseppo  suo  Nepote,  che 
ancora  vive,  et  habita  in  questa  Città  con  stretissima  amicitia 
et    comparanza    del    detto    Capitano,    che    come    quello    che 


227 

possedea  alcuni  Campi  et  Boschi  acquistati,  come  di  sopra  dal 
detto  offitio  sopra  le  Camere,  non  comparesse  immediate  a 
sottoponevi  ad  essa  Superiorità  aliena,  con  grandissimo  pre- 
giuditio  delle  ragioni  della  Serenità  Vostra,  mediante  la  qual 
amicitia  favorito  dal  detto  Capitano  a  poco  a  poco,  si  come 
ho  inteso,  si  ha  fatto  patrone  delli  Boschi  suddetti  de  Grade- 
sani,  et  in  parte  delli  Beni  di  detta  Chiesa  de  Grado. 

12.  NelF  istesso  tempo  medesmamente  i  agenti,  eh'  erano 
all'hora  della  Chiesa  di  Grado  per  non  perder  le  ragioni  di 
essa  chiesa,  postposto  ogni  sorte  di  pregiuditio  che  per  tal  suo 
reconoscimento  poteano  portare,  come  hanno  fatto  al  publico, 
si  contentorno  di  reconoscer  li  detti  beni,  che  possedevano, 
nelli  territorij  Arciducali. 

13.  Et  perchè  da  essa  cava  si  come  seguita  il  sito  di  esse 
pertinentie  all'  in  giù  per  la  pronta  via  del  Lisonzo  fino  alle 
marine,  con  le  palludi  d'Averto,  et  di  Zemole,  che  confinano 
con  F  Isola  delle  Do  Mine,  come  antichissima  ragione  della 
Serenità  Vostra,  Et  dove  in  niun  tempo  mai  la  Villa  de  fiu- 
misello  non  hebbe  possesso  alcuno,  come  si  vede  per  li  anti- 
chissimi possessi,  che  non  vi  è  memoria  d'huomini  in  contrario, 
tenuti  da  questi  suoi  de  Grado,  de'  Pradi,  Panthiere,  Casoni, 
pescaggioni,  osellationi  Et  altro,  i  detti  Gradesani  continuano 
nel  loro  possesso,  sdegnato  il  Capitano  de  Gradisca  che  pos- 
sedevano questi  luoghi  senza  sua  recognitione  con  violenze 
inhumani,  con  danno  grandissimo  de  detti  de  Grado,  fece 
destruzer,  Et  abbruggiar  li  Casoni  Et  Panthiere  loro  nel- 
r  anno  1562. 

14.  La  qual  violenza  si  come  dispiacque  a  Vostra  Serenità 
grandemente,  cosi  procurò  con  l'Intervenienti  dell'una  et  l'altra 
parte  di  far  redur  le  cose  in  pristino,  Et  che  detti  Gradesani 
fussero  resarciti  de'  loro  danni,  ma  non  furono  si  come  vera- 
mente ho  inteso,  se  ben  ritornorno  nel  pristino  possesso  delli 
casoni  et  Panthiere  destrutte  come  di  sopra;  Fu  all'hora  per 
li  detti  Intervenienti  fatto  un  Decreto  o  vero  compositione, 
cho  salve  le  ragioni  dell'  una,  et  1'  altra  Parte  fussero  revocati 
li  Bandi  dati  alli  sudditi  dell'uno  et  l'altro  Dominio,  et  che 
fusse  fatta  la  restitutione  di  essi  Casoni  et  Panthiere  a  Gra- 
desani, che  potessero  posseder  si  come  avanti  possedevano,  per 
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esser  state  destrutte,  come  per  esso  Decreto  si  vede  da  Arci- 
ducali, non  servato  Juris  ordine. 

16.  Questo  Decreto  è  stato  poco  giovevole  alle  ragioni 
della  Serenità  Vostra,  et  cosi  altri  simili  atti  fatti  in  questo  pro- 
posito componendo,  et  revocando,  ponendo  a  questo  modo,  et 
con  dette  reservationi,  difficultà  nelle  indubitatissime  Giurisdì- 
tioni  di  Vostra  Serenità,  con  questo  modo  di  proceder  il 
Capitano  de  Gradisca  ha  preso  occasione  di  lasciarsi  intender 
il  Dominio  giurisdittionale  di  detti  luoghi  spettar  a  quella 
superiorità,  Et  che  la  restitutione,  Et  revocatione,  fatta,  come 
di  sopra,  non  fu  fatta,  come  la  Serenità  Vostra  ne  havesse 
publico  Dominio  in  essi  luoghi,  ma  come  ragion  privata  de? 
Gradesani,  ne*  territorij  Arciducali,  sotto  la  Villa  de  fiumisello, 
ancorché  come  di  sopra  ho  detto,  essa  Villa  mai  habbia  havuto 
in  niun  tempo  possesso  in  detti  Luoghi,  come  si  vede  per 
antichissime  scritture  de'  possessi  tenuti  per  Gradesani,  come 
Giuridittione  publica  sottoposta  a  questo  Contado,  nelle  ragioni 
del  suo  Dogado,  della  qual  ne  fu  fatta  livellarla  alla  Serenità 
Vostra,  come  appar  per  antichissimi  publici  Documenti  quella 
sua  Comunità  de  Grado,  cominciando  essa  Giuridittione  dal 
porto  del  Tagliamento  fino  a  San  Zuane  della  Tuba. 

16.  Et  parlando  tuttavia  della  cava  predetta,  in  sozo  fino 
sopra  la  ponta  si  vede  chiaramente  per  li  possessi  molti  tenuti 
da  Gradesani,  che  sudditi  Arciducali  non  ne  hanno  mai  havuto 
ragione  alcuna  in  esse,  se  non  violentata,  come  ho  predetto, 
ne  sopra  di  ciò  vi  mancano  delle  scritture,  livelli,  affittationi 
fatte  per  la  detta  Comunità,  et  atti  Civili  et  Criminali  fatti 
per  i  suoi  Magnifici  Rappresentanti  che  dimostrano  tutti  detta 
Giuridittione  esser  indubitatissima,  et  importante,  estendendosi 
per  longhezza  da  Miglia  cinque,  congiugendosi  con  i  palludi 
d' Averto  et  Zemole  et  di  tanto  circuito  che  confina  con  il 
porto  de  Primer  et  l'Isola,  overo  palludi  delle  Do  Mine  che 
vien  il  tutto  ad  esser  di  circonferentia  de  miglia  dodese 
in  circa. 

16  (sic).  In  detti  luoghi  et  spetialmente  nella  Ponta  del 
Lisonzo  Et  averto  vi  sono  delle  panthiere  Et  casoni  de  Grade- 
sani fino  al  presente  frequentate  nelle  parte  più  basse,  Havendo 
come  si  deve  creder  per  negligentia  o  vero  che  fussero  infestate 
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dalli  Animali  de  sudditi  Arciducali,  lassate  derelitte  le  Pantliiere, 
che  già  godevano  appresso  i  Pradi  confinanti  con  la  sudetta 
Cava,  Et  che  non  servendosi  più  di  essi  luochi  Arciducali  se 
habbino  con  violenza  come  sogliono  fare  impatronito  d'essi 
Pradi,  non  essendogli  al  principio  fatto  resistenza  alcuna,  Et 
vedendo  all'  hora  il  Capitano  de  Gradisca  ciò  passarli  comoda- 
mente Et  senza  contrasto  alcuno  non  s' arrestò  d' applicar 
T  animo  a  volersi  impatronire  del  restante  come  più  volte  con 
sue  lettere  sé  ha  fatto  intender,  usando  insieme  delle  violenze, 
Decchiarandosi  superiore  in  tutta  essa  Giuridittione,  fiume  et 
Porto  con  tutti  i  luoghi  confinanti  fin  dui  miglia  in  mare,  come 
altre  volte  ha  inteso  la  Serenità  Vostra  havendosi  fatto  lecito 
d'affittar  le  pescaggioni  di  esso  fiume  et  Porto  de  Lisonzo 
ponendo  oltre  di  ciò  Datij  et  Gabelle  sopra  le  robbe  che  si 
caricano  in  detto  luoco  et  che  siano  tratte  dal  Territorio  de 
Monfalcon,  Et  dall'  altra  parte  del  fiume  predetto  dove  il  detto 
Capitano  non  può  pretender  cosa  alcuna,  facendo  retenir  Burchi 
et  Navilij,  levandoli  le  Velie  a  viva  forza,  acciocché  non  si 
possino  levare  dalla  riva,  senza  che  prima  non  habbino  violen- 
temente pagate  le  sue  insolite  Gabelle,  Dalchè  ne  vengono  a 
sentir  oltra  il  pregiuditio  della  giuridittione  di  Vostra  Serenità, 
i  sudditi  suoi  Et  Nobili  di  questa  Città  non  poco  patimento, 
cosa  certo  per  le  ragioni  Et  cause  sudette  che  giudicar  si  deve 
di  grandissima  importanza  et  haverne  bisogno  di  gagliarda  et 
presta  provisione  per  non  lassar  che  il  detto  Capitano  con  così 
mali  effetti  Et  pregiudiciali  habbia  di  continuar  in  simil  vio- 
lentato possesso  delle  predette  indubitate  pertinentie  di  questo 
serenissimo  Dominio.  Videlicet. 

17.  Che  in  parte  questo  sinistro  d' affittar  le  pescaggioni  del 
suddetto  fiume  et  Porto  de  Lisonzo  come  ha  fatto  et  segue  di 
fare  il  detto  Capitano  per  utile  suo  proprio,  come  pubicamente 
si  ha  inteso,  essendo  obbligati  li  affittuali  portarli  a  tempo 
terminato  dell'  affittatone  tanto  denaro  Et  pesce,  secondo  li 
patti  loro,  come  fanno  quelli  della  Villa  de  Fiumisello  a'  quali 
vien  da  esso  Capitano  de  anno  in  anno  distribuito  i  Campi  del 
Liisonzo  della  Cava  in  zoso  per  Caponi,  vedeli  et  altre  regalie, 
Sij  stato  causato  d'alcuni  de  questi  de  Grado,  che  non  attendono 
a    considerare    il   pregiuditio   grandissimo    che   aportono    alla 
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giuridittione  di  Vostra  Serenità  con  reconoscer  per  superiori 
di  essa  Ministri  d'alieno  Prencipe,  che  gareggiando  insieme 
per  conto  d'  esse  pescaggioni  sono  già  per  tempo  ricorsi  da 
esso  Capitano,  conoscendolo  per  superiore  acciochè  soli  potes- 
sero usare  essi  luochi  et  che  altri  de  Grado  in  essi  non  po- 
tessino  frequentare  Et  non  solamente  di  sopra  la  Cava  tante 
volte  nominata,  ma  etiam  di  sotto,  la  qual  cava  fa  fatta  et 
reffatta  da  Gradesani,  Essendogli  stata  atterrata  d'Arciducali, 
come  s' attrova  al  presente.  Da  poi  Y  acquisto  de  Maran,  come 
vero  confin  del  restante  di  essa  Giuridittione,  havendosi  Arci- 
ducali per  la  presa  d'Aquileia  impadroniti,  usurpando  delli 
luoghi  di  sopra  essa  Cava,  etiam  che  fossero  confinati  con  le 
predette  pietre  de  San  Marco,  Et  dall'acquisto  suddetto  in 
poi  sempre  è  stato  tenuto  ordine  fermo  dalli  Bapresentati  di 
Vostra  Serenità  in  fino  al  dì  de  hoggi  di  farsi  con  i  soliti  loro 
proclami  conoscer  per  superiori  di  essa  giurisdittione  dalla  detta 
Cava  fino  alle  Marine,  esercitando  V  autorità  loro,  contra  quelli 
che  commettevano  o  delitti  in  detti  luoghi,  sì  criminalmente, 
come  civilmente,  non  facendo  altra  mentione  in  essi  proclami 
dalla  parte  superiore  nella  quale  ne  havea  Et  ne  può  havere 
ragione  questo  Serenissimo  Dominio  per  le  pietre  sudette. 

18.  La  cava  sudetta  che  non  mi  par  di  trapassare  con  silentio 
quello  che  manifestamente  dimostra  la  dapocagine  et  negligenza 
de  Gradesani  fin  del  1511  fu  escavata  da  un  Mio  Bozzato  della 
Villa  de  Fiumisello  con  licentia  di  quel  magnifico  Conte,  di 
quel  tempo,  a  sue  spese  per  qualche  forse  suo  commodo  privato 
et  anco  de'  detti  Gradesani  con  patto  fatto  con  i  agenti  della 
Comunità  de  Grado,  che  dovesse  esser  reintengrato  della  mità 
della  spesa,  che  havea  fatto  et  era  per  fare  nella  detta  esca- 
vatone, né  potendo  da  poi  fatta  1'  opera  esso  Mio  conseguir 
da  essa  Comunità  le  dette  spese,  Comparse  davanti  quel  Ma- 
gnifico Signor  Conte  sudetto,  il  qual  aldite  le  parti,  sen- 
tentiò  che  il  detto  de  fiumisello  disponesse  di  essa  cava  a 
modo  suo. 

19.  Se  Gradesani  havessero  posto  cura  alla  conservatione 
della  preditta  Giuridittione,  della  quale  disponendo  la  loro 
Comminuta  hanno  più  presto  pregiudicato,  che  altra  mente  et 
dimostrato  quasi  la  via  a  suditti  Arciducali   d' impatronirsi   di 
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essa,  perciochè  essendo  persone  idiote,  et  estimando  poco  né 
pradi,  né  terreni,  se  non  tanto  quanto  torna  loro  commodo 
d'osellare  tagliar  cannelle  et  giunchi  per  l'arti  loro  del  pescare,  al 
che  solamente  hanno  la  mira  et  apresso  per  conservar  l'amicitia 
con  detti  Confinanti  per  le  cause  che  si  dirà,  havendosi  divisa 
tra  loro  la  detta  giuridittione,  come  tolta  dal  suo  commun  a 
livello,  T  hanno  poi  concessa  sotto  nome  d'  affitto  in  man  de' 
sudditi  Arciducali  della  Villa  de  fiumisello  per  pochissimo 
prezzo  et  affitto,  senza  scrittura  di  sorte  alcuna,  di  modo  che 
scorrendo  cosi  il  tempo  s' hanno  fatto  lecito  di  farsi  patroni 
assoluti  de  essi  luochi,  con  grandissimo  pregiuditio  prendendo 
ardire  di  fare  di  essi  pradi  essistenti  dalla  detta  Cava  fino  alle 
Marine,  Communelle  della  detta  Villa,  facendo  d' anno  in  anno 
tra  loro  la  distributione  d'essi  pradi,  con  pagar  le  regalie,  si 
come  ho  predetto  al  suo  Capitano  de  Gradisca,  Et  se  bene 
per  li  Magnifici  suoi  rappresentanti  con  i  soliti  loro  proclami 
hanno  cercato  di  conservar  la  giurisdittione,  alle  volte  da  quelli 
de  Grado  non  hanno  potuto  haver  notitia  delli  pregiudìtij 
commessi  in  essa. 

20.  Dalla  detta  Cava  fino  alle  Marine  sopra  la  Riva  via  del 
Lisonzo  vi  sono  bonissimi  Pradi  de  Ferii  Et  si  fariano  anco 
di  coltura  Et  levandoli  il  maneggio  d'essi  a  Gradesani  come 
beni  spettanti  al  suo  Dogado,  giudicarei  che  per  beneficio 
d'essa  Giuridittione  Et  del  publico  si  dovesse  far  di  quelli 
qualche  investitura  con  la  recognitione  debita  della  Serenità 
Vostra,  oltra  quello  che  son  per  raccordarle  per  compita  con- 
servatione  si  come  giudico  apresso  di  me  doversi  fare  d'essi 
luoghi  tanto  importanti. 

21.  Per  molte  scritture  si  delli  tempi  passati,  come  moderni 
fatte  da  me  cavar  in  copia  dalli  Libri  di  quella  Camera  per 
Nicolò  Coppo  servitor  fidelissimo  della  Serenità  Vostra  et 
degno  della  grazia  sua  mio  secretano  informatissimo  delle 
scritture  in  materia  de  quelli  confini,  il  quale  et  per  avanti, 
clie  ha  servito  Cancellier  in  quel  luoco  di  Prado  per  dui  Ee- 
gimenti,  Et  al  presente  che  ha  servito  me  ha  usato  molta 
diligentia  et  incredibil  fatica  in  veder  et  cercar  minutamente 
ogni  cosa  Et  spetialmente  nelli  Libri  di  essa  Cancellali  a  per 
cavarne  copia  delle  cose  pertinente  ad  essi  Confini,  qual  Litri 
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ho  veduti  molto  mal  conditionati,  stracciati  et  guasti  con  ma- 
leficio grandissimo  delle  ragioni  della  Serenità  Vostra.  H  che 
può  esser  causato  dalla  negligenza  de  quelli  suoi  sudditi  ha  vendo 
loro  la  elettione  di  far  cancelliere,  et  dalli  Cancellieri  istessi 
che  per  il  più  sono  stati  di  esso  luoco  ne  hanno  forse  usata 
quella  diligenza  che  se  gli  conveniva  ancorché  dalla  Serenità 
Vostra  fusse  stato  commesso  che  le  cose  de'  confini  si  doves- 
sero redur  in  un  libro  tutte  a  parte  Et  quello  consignar  de 
Rettor  in  Rettore,  il  che  non  è  stato  altramente  esseguito  Et 
ne  vien  per  ciò  ad  esser  causato  che  non  si  può  haver  tutte 
quelle  scritture  che  si  haveria  potuto  trovare,  se  la  detta 
Cancellarla  fusse  stata  governata  secondo  che  richiedeva  il 
beneficio  publico  nò  meno  il  Capitano  de  Gradisca  haveria 
havuto  copia  d'  alcune  scritture  tratte  da  essa  Cancelleria. 

22.  Si  vede  per  le  suddette  diverse  (sic)  scritture  che  non  vi 
è  dubbio  alcuno  che  detta  giuridittione  non  resti  indubitatissima 
della  Serenità  Vostra,  la  quale  come  più  volte  ho  detto  è  molto 
importante  per  rispetto  del  Porto  non  solamente  del  Lisonzo 
ma  de  Primer,  perciocché  congiungendosi  la  detta  giuriditione 
con  i  palludi  d'Avento  confinanti  con  Primer  da  una  parte, 
Et  con  i  palludi  di  Zemole  dall'  altra  che  confinano  poi  con 
l'Isola  delle  Dò  Mine  vien  a  dilatarse  la  detta  Giuridittione 
fino  alli  Lidi  de  Grado  Et  per  ciò  il  Capitano  de  Gradisca  si 
rivolse  ad  usurpar  questi  Luoghi  insieme  per  farsi  patrone 
delli  detti  dui  Porti  tenendo  ingiustissimi  mezzi  operati  per 
li  suoi  sudditi  con  far  destruzer  Casoni,  dissipar  Panthiere, 
mandar  anemali  al  Pascolo  Et  segar  feni,  metter  Datij  et 
Gabelle,  come  ho  detto  di  sopra  Et  più  oltra  facendo  dissipar 
le  Biave  seminate  già  per  tempo  passato  da  quelli  de  Grado 
sopra  l'Isola  delle  Dò  Mine  Et  bruggiar  i  suoi  Casoni  Et 
bandire  quelli  che  possedevano  la  detta  Isola. 

23.  Né  per  altro  si  deve  creder  ch'el  detto  Capitano  si  espo- 
nesse all'  usurpatione  della  detta  Isola  se  non  che  facendosi 
patrone  di  essa  di  leggeri  veniria  ad  impatronirsi  delli  preno- 
minati Porti,  come  ha  dimostrato  di  fare  volendo  facilitare  il 
transito  di  fiumisello  per  la  muda  Austriana,  novamente  posta 
in  detto  luoco  con  far  escavar  li  Luoghi  Et  canali,  si  come 
con  r  occhio  proprio  ho  veduto  indubitatissimi  di  questo  Dogado 
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tra  Zemole  et  la  detta  Isola,  come  fece  al  tempo  del  Reggi- 
mento del  magnifico  messer  Hieronimo  da  Mulla,  che  gli  fu 
poi  all'hora  impedita  et  formato  processo  contra  li  Autori  di 
tal  escavattione  che  fu  un  certo  Nicolò  Vesentin  ditto  della 
Stazzonarà,  Datier  Arciducale,  huomo  seditioso,  Et  che  è  stato 
il  Capo  principale  di  venir  ad  usurpar  la  detta  Isola,  mandando 
suoi  Animali  sopra  Et  edificando  Casoni,  che  furon  poi  destrutti 
de  ordine  della  Serenità  Vostra,  Et  perciò  dui  volte  fu  bandito 
per  autorità  dell'  Eccellentissimo  Senato  de  tutte  terre  Et 
Luoghi  di  questo  Serenissimo  Dominio,  ne  mai  si  ha  voluto 
arrestare  di  tal  suo  pravo  Intento  ;  Fumo  all'  hora  presi  quelli 
che  escavavano;  che  erano  sudditi  di  Vostra  Serenità  accordati 
dal  detto  Nicolò,  Et  condutti  fuori  di  questa  Città  Et  la  bur- 
chiela  insieme  con  li  suoi  Instrumenti  Et  menati  in  Grado  ad 
obedienza  della  Giustitia,  Essendone  all'  hora  stato  dato  conto 
alla  Serenità  Vostra  del  fatto,  aspettando  risposta  della  reso- 
lutione  di  quel  tanto,  che  si  dovea  essequire  contra  un  tanto 
pregiudizio  fatto  nella  sua  giurisdittione,  Et  fra  questo  mezo 
essendo  comparso  il  Magnifico  messer  Marco  Sanudo  successore, 
dal  detto  Magnifico  Mulla,  gli  fu  renontiato  il  Reggimento,  Et 
presentato  il  Processo  inespeditto,  acciochè  potesse  far  giustitia 
con  demostratione  di  severo  castigo  come  certo  si  conveniva 
in  simil  fatto:  Non  di  meno  ancorché  con  pregiuditio  gran- 
dissimo parve  allora  al  detto  Magnifico  Sanudo  di  non  far  altro 
Et  a  distanza  del  Magnifico  messer  Sebastian  da  Mezo  sua 
Barba  che  possiede  alcune  possessioni  in  Fiumisello  di  restituir 
essa  Burchiella  con  li  suoi  Istrumenti  alli  medesmi  delinquenti 
che  per  giustitia  dovevano  esser  puniti  et  castigati. 

24.  Sopra  la  detta  Isola  Et  suoi  palludi  ho  trovato  che  alcuni 
de  questi  de  Grado  che  havevano  et  godevano  alcune  Panthiere 
situate  nelli  palludi  della  parte  di  sopra  de  detta  Isola  verso 
Aquilegia  Et  Fiumisello  de  sotto  li  Boschi  che  possedevano 
Gradesani,  che  per  le  prenominate  sententie  devono  esser  di 
quel  contado,  tolte  per  loro  ad  affitto  dal  Capitano  di  Gra- 
disca, al  quale  pagavano  certi  denari,  Et  alquanti  para  d'oselle 
con  alcuni  rombi  all'  anno,  conoscendolo  per  superiore,  i  quali 
per  poter  commodamente  usar  esse  Panthiere,  havevano  al- 
l'incontro d'esse  sopra  la  detta  Isola  fabricato  dui  Casoni  Et 
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considerando  che  detti  Casoni  potessero  esser  compresi  nel- 
r  affittatone  loro  fatta  per  il  detto  Capitano,  Et  che  poteva 
apportar  qualche  pregiuditio  alla  giuridittione,  perchè  non  so 
come  altramente  gli  potessero  haver  fatti,  Et  tenerli  senza  che 
d'Arciducali  non  gli  fosse  stato  promosso  disturbo  alcuno, 
pretendendo  detta  Isola  esser  sua  :  Ho  fatto  quelli  levar  via  et 
commesso  alli  detti  Gradesani  che  non  ardiscano  per  esse 
Panthiere  pagar  recognitione  alcuna  al  detto  Capitano,  ne  meno 
essercitarle. 

25.  De  detta  Isola,  come  si  vede  per  antichissime  scritture, 
sempre  ha  disposto  la  sua  Comminuta  de  Orado;  Ma  sempre 
in  persone  che  poco  si  hanno  curato  della  conservatone  del 
detto  luoco,  né  manco  essa  Comunità  ha  fatto  quel  conto  che 
dovea  portando  rispetto  al  suo  proprio,  Et  particolar  interesse, 
perchè  quando  i  possessori  di  essa  hanno  sentito  di  dover 
esser  banditi  dal  Capitano  de  Gradisca,  Et  di  non  poter  tran- 
sitar in  essi  luoghi,  né  vender  il  suo  pesce,  che  per  la  maggior 
parte  conducono  in  essi  senza  pagar  Datio  alcuno  per  conto 
di  Vostra  Serenità  con  danno  et  penuria  di  questa  Città,  dove 
per  legge  sono  tenuti  a  condurlo  et  all'incontro  non  possono 
essi  Gradesani  trazer  da  Territori]  Arciducali  una  mica,  che 
non  sii  più  che  Gabellata,  però  medesmamente  giudico  con- 
venirsi per  la  conservatione  del  detto  loco  da  me  considerato 
importantissimo  per  le  cause  prenarrate  oltra  le  altre  provisioni 
che  son  per  raccordarle  doversi  fare,  se  così  piacerà  alla  Se- 
renità Vostra,  che  verranno  poi  a  conservare  insieme  il  tutto, 
che  di  detto  luoco  si  facesse  una  Investitura,  levandolo  ad  essa 
Comunità  poiché  non  ne  ha  consideratione. 

26.  Et  perché  ho  scoverto  il  luoco  dove  passano  i  Animali 
d'Arciducali  sopra  la  detta  Isola  facilmente  potersi  escavare 
giudicarci  che  fosse  dato  ordine  di  profondar  il  detto  luoco, 
Et  stroppar  il  Ghebbo  con  far  una  pallificata  impiendola,  Et  al- 
zandola con  il  proprio  fango,  che  in  esso  Canal  si  escavasse, 
perché  facendo  tal  opra  si  veniria  ad  impedir  il  passo  ad  essi 
Animali,  perchè  essendo  alciata  la  riva,  o  vero  sponda  in  detto 
luoco  d'essa  Isola,  non  vi  essendo  altro  passo,  essi  Animali 
impediti  dall'  altezza  non  potriano  montarvi  sopra  ;  né  saria 
fattura  per  più  de  giorni  15  in  circa. 
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27.  Possedono  detti  Arciducali  della  Città  d'  Aquilegia  un'i- 
sola situata  nelle  stesse  acque  di  Grado,  et  da  detto  luoco  lontana 
per  il  spazzo  de  miglia  .  5 .  in  circa  de  sotto,  Et  all'  incontro 
del  Canal,  che  va  alla  detta  Città  d'Aquileia,  ancorché  sij  un 
pezzo  de  sotto  la  pietra  da  me  veduta,  posta  per  confin  nella 
parte  di  Terra  ferma  tra  le  pertinentie  d' Aquilegia,  et  i  palludi 
d'  Anfora,  chiamata  V  Isola  di  Montoni,  se  ben  Gradesani, 
godono  le  Acque  et  pescaggioni,  circumvicina  di  essa  Isola, 
la  qual  senza  dubbio  vien  ad  esser  compresa  nelle  ragioni  di 
Vostra  Serenità,  in  sieme  con  i  predetti  paludi  d'Anfora,  che  sono 
di  sotto  essa  pietra,  nelli  quali  vi  sono  alcune  Panthiere  tenute 
da  Gradesani  ad  affitto  dalla  comunità  d'Aquilegia,  de  detti 
luoghi  già  molto  tempo,  s'  hanno  Arciducali  impatronito,  non 
vi  ponendo  altra  cura  i  detti  Gradesani  per  le  cause  prenarrate, 
Et  quantunque  di  detta  Isola  non  s'habbia  potuto  trovar 
scrittura  alcuna,  che  possi  dimostrar  le  ragioni  di  Vostra  Se- 
renità nondimeno  essendo  posta  nelle  acque  salse,  Et  de  sotto 
essa  pietra,  come  sono  anco  i  paludi  d'Anfora  detti  luoghi 
vengono  malamente  ad  esser  occupati  per  essi  Arciducali, 
Et  perché  il  porto  d' Anfora  pur  sotto  Grado  fa  un  Canal,  che 
scorre  per  la  Terra  Ferma  nella  Patria,  fino  ad  alcuni  luochi 
di  questo  Serenissimo  Dominio,  per  dove  entravano  et  uscivano 
delle  barche  con  robbe  a  beneficio  de'  suoi  populi,  già  alcuni 
anni  è  sovvenuto  al  detto  Capitano  de  Gradisca  di  far  stropar 
esso  Canal,  o  vero  fiume  con  una  pallada,  per  ampliar  i  Datìj 
nella  detta  Città  d'Aquileia. 

28.  Or  parendomi  haver  detto  abastanza  delle  cose  de'  questi 
suoi  confini,  mi  pare  a  presso  secondo  che  le  ho  promesso 
di  trattarne  per  intelligenza  della  Serenità  Vostra,  quello  che 
ho  veduto  et  giudicato  degno  di  consideratione  di  quel  suo 
loco  di  Grado,  Et  Regimento,  Il  quale  ha  bisogno  di  rego- 
latione  si  per  reputatione  di  questo  Serenissimo  Dominio  Et 
governo  di  quel  Contado,  come  anco  per  troncare  i  disordini 
dannosi  seguiti  fin  hora  con  maleficio  del  publico  Et  Datij 
della  Serenità  Vostra. 

29.  La  sua  Città  di  Grado  è  situata  nelli  paludi  del  suo 
©ogado  con  alcuni  lidi  apresso,  circondata  dalle  acque  salse, 
lontana  dalla  Terra  ferma  miglia  quatro  in  circa,  Et  ha  il  suo 
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porto  vicino  intiero  d'Artiglieria,  con  la  bocca  di  quello  assai 
lontana  per  alcuni  scani  che  rompono  di  fuori  di  esso  Porto 
si  che  viene  ad  esser  molto  fastidiosa  a  Naviganti  la  sua 
entrata  et  anco  per  non  haver  fari  di  sorte  alcuna  il  quale  con 
la  maggior  secca  che  possi  havere  in  tutto  il  tempo  dell'anno 
non  vi  ha  manco  de  piedi  sette  d'  acqua  in  circa,  Et  quando 
con  l'arte  apresso  il  benefìcio  che  ha  dalla  Natura  si  venisse 
a  commodare  esso  Porto  si  faria  securo  et  capace  d'  una  gros- 
sissima  banda  de  Tasselli  armati,  Et  oltra  di  *  ciò  saria  fre- 
quentato da  molti  Navilij  che  si  riducono  in  altri  Porti  Et 
molti  periscono  che  veniriano  a  salvarsi  per  esser  l' entrata  di 
esso  Porto  difficilissima,  come  ho  detto  di  sopra,  che  saria  con 
utile  et  benefìcio  grandissimo  delle  cose  sue;  La  detta  Città  è 
fabbricata  in  forma  lunga  Et  stretta  quasi  a  modo  di  galea, 
Et  è  circondata  da  muraglie  molto  antique,  parte  delle  quali 
minaccia  ruina,  et  spetialmente  nella  parte  del  palazzo  dei  suoi 
Magnifici  Rappresentanti,  fabbricato  sopra  di  esse  Muraglie, 
come  anco  vi  è  la  maggior  parte  delle  Case  de  Gradesani, 
all'  incontro  di  detta  Città  vi  sono  alcuni  lidi  dalla  parte  verso 
Ostro,  Et  Sirocco,  dalla  frequentia  delle  fortune  de  Venti  Et 
Acque  grosse  tanto  annichilati  che  il  mare  vien  a  batter  in 
esse  Muraglie  con  manifestissimo  pericolo  di  ridurre  quel  luoco 
in  breve  spazzo  di  tempo  in  Marina,  mentre  che  con  qualche 
panificata  non  se  li  venisse  a  provveder,  si  come  i  Agenti  di 
quella  Comunità  m'hanno  richiesto  in  scrittura  doversi  fare  e 
come  ho  veduto  haverne  urgentissimo  bisogno  di  provedersi 
tanto  maggiormente,  quanto  che  essi  lidi  dalle  fortune  prossime 
passate  sono  stati  rotti  in  dui  luochi  con  grandissima  apertura, 
in  detta  Città  ho  trovato  secondo  la  descrittione  per  me  fatta 
esser  in  tutto  Anime  mille  trezento  sessantasette. 

30.  Ho  trovato  il  suo  [Reggimento  fin  al  presente  che  doveria 
pur  haver  il  modo  di  regger  et  governar  il  detto  Luoco  con 
quella  honorevolezza  che  se  richiede  alla  grandezza  di  questo 
Serenissimo  Dominio  per  esser  luoco  de'  Confini  di  passo 
traffichi  Et  per  molti  altri  diversi  rispetti  come  da  me  le  sarà 
detto  star  Et  ressieder  senza  Cavaiier,  Officiali,  né  Ministri  di 
sorte  alcuna,  dal  che  spesse  volte  ne  nasce  la  inhobedienza 
de'  sudditi,  l' audatia    et   temerità   d' Alieni,    Banditi    et   altre 
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persone  seditiose  che  si  fermano  in  detto  luoco  senza  rispetto 
alcuno  "  della  Giustitia,  né  restarò  dirle  che  fin  in  Casa  mia  alla 
mia  presenza  vi  sono  stati  delli  Banditi  de  Terre  Et  Luoghi, 
Et  fermatisi  per  spatio  de  giorni  in  quella  Terra,  et  per  man- 
camento de'  Ministri  non  si  ha  potuto  ne  può  questo  Reggi- 
mento essercitar  l'autorità  sua,  de  qui  avviene  con  maleficio 
del  publico  la  copia  de'  contrabandi  che  ogni  giorno  sono 
commessi  da  suoi  propri  sudditi,  redondando  il  tutto  a  bene- 
ficio delle  Terre  Arciducali  per  i  Porti  et  Canali  di  questo 
Contado  senza  che  se  li  possi  prohibire  per  il  mancamento  de' 
Ministri,  come  di  sopra. 

31.  Questo  Reggimento  con  progresso  di  tempo  pattuindo 
con  quei  propri]  sudditi  de  Grado  Et  altri  si  alieni  come  sudditi 
di  Vostra  Serenità  che  transitano  per  i  suddetti  Porti,  Et  ven- 
gono anco  in  questa  sua  Terra  con  diverse  sorte  de  robbe, 
come  vini,  asedi  condutti  dalla  Marca,  ogli,  Formazi,  grasse 
et  altre  diverse  sorte  de  robbe,  biade  et  Formenti  ha  dato 
potissima  cagione  Et  via  delli  molti  Contrabandi  con  pigliar 
dalli  detti  certi  utili  più  presto  vergognosi,  che  altramente  si  nel 
portar  le  dette  robbe  dentro  la  Terra,  transitar  Et  estrazer 
fuori  a  beneficio  de'  sudditi  Arciducali,  facendosi  pagar  del 
vino,  asedo  et  oglio  soldi  12  per  balilla,  Ducato  uno  per  miaro 
de  formazo,  soldi  dui  per  staro  de  formento,  Et  altre  Biave, 
Lire  cinque  per  cadauna  barca  carga  de  Tavole,  Et  legname 
Et  così  d'altre  robe  secondo  che  pare  al  detto  Reggimento, 
etiam  che  sia  prohibito  dalle  leggi,  il  permetter  condursi  dette 
robbe  in  dette  Terre  aliene,  non  di  meno  per  questi  utili  pocco, 
anzi  niente  onorevoli  et  maleficiosi  al  publico  permettono 
ogni  cosa. 

32.  Hanno  questi  de  Grado  alcune  gratie  indulte  dalla  Se- 
renità Vostra  come  de  formazi  et  altre  cose  pertinente  alla 
grassa,  concesseli  per  uso  di  quel  Luoco  solamente,  con  il 
mezzo  delle  qual  gratie  conducendo  in  quantità  formazi,  olii, 
Et  altro,  lassando  alle  volte  patire  più  presto  quel  suo  luoco 
per  avidità  del  guadagno,  e  per  i  utili  sopradetti  che  ne  vien 
a  cavare  il  detto  Reggimento,  ne  fanno  publica  mercantia, 
mandando  tutto  in  Terre  aliene,  Et  mantenendo  delle  Botteghe 
publiche  in   Aquileia   et    altri   luochi   con  le    dette  robbe  et 
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Città  de  Venetia,  di  dove  parimente  hanno  la  gratia  di  trazer 
per  loro  uso  robbe  senza  pagar  datio  di  sorte  alcuna. 

33.  La  onde  havendo  considerato  per  le  cose  suddette  Et 
Intese  come  di  sopra  occorse  fino  al  presente  senza  reputatìone 
alcuna  di  questo  Serenissimo  stato,  si  per  mancamento  de' 
Ministri,  come  per  i  utili  sopradetti  conseguiti  dalli  Rettori 
del  detto  Loco,  mi  è  parso  di  farle  veder  il  bisogno  grandis- 
simo che  ha  quel  Reggimento  di  esser  Regolato,  Et  perchè  è 
impossibile,  che  uno  suo  Rapresentante  con  ducati  vinti  sola- 
mente al  mese  che  ha  dalla  Serenità  Vostra,  senza  tiirar  i  util 
sopradetti,  possi  honorevolmente  vivere  in  detto  suo  luoco,  Et 
esercitar  secondo  che  è  la  mente  di  Vostra  Serenità  giustamente 
l'autorità  sua,  Giudico,  che  ben  et  proficuo  sera  per  le  cause  sopra- 
dette,  che  al  detto  Reggimento  fusse  statuido  un  salario  fermo 
conveniente  al  grado  suo,  di  modo  che  potesse  star  con  quella  re- 
putatìone, che  a'  Magistrati  suoi  si  conviene,  si  che  non  potesse 
più  conseguire  i  utili  sopradetti  con  maleficio  publico,  secondo  che 
le  ho  mostrato  et  che  il  detto  Reggimento  si  dovesse  fare  almeno 
per  dui  anni,  acciocché  i  suoi  Rappresentanti  potessero  mag- 
giormente esser  fatti  capaci  de  tutte  quelle  cose  che  in  detto 
luogo  s' aspettano  al  benefìcio  publico,  essendo  obligati  almeno 
per  dui  volte  all'  anno,  Et  secondo  che  meglio  paresse  a  Vostra 
Serenità  di  andar  a  riveder  tutta  quella  giuridittione  con  per- 
sone pratiche  di  quella,  Et  renontiato  il  detto  Regimento  al 
suo  successore  medesmamente  che  vi  andasse  insieme,  dimo- 
strandoli il  tutto  minutamente,  essendo  obligato  di  ciò  al  suo 
ritorno  in  questa  città  di  portar  fede  di  haver  esseguito 
quest'ordine,  Et  questo  a  fine  che  Informati  di  quanto  fa 
bisogno,  possino  più  efficacemente  attender  alla  conservatane 
delle  sue  raggioni  in  essa  giuridittione. 

34.  A  presso  di  questo  oltre  il  cavalier,  che  vorei,  che  fusse 
obligato  a  menar  seco,  saria  di  parere,  che  gli  fusse  concesso 
almeno  quattro  offitiali  per  mezo  de'  quali  potesse  essercitar 
la  forma  di  giustitia,  con  quel  salario  che  paresse  conveniente 
alla  Serenità  Vostra,  acciocché  anco  con  una  barchetta  po- 
tessino  andare  per  i  luoghi  di  quello  Contado,  che  sono  molti, 
Et  obviare  alli  Contrabandi,  che  saria  con  beneficio  grandissimo 
del  publico,  Et  suoi  Datìj. 
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35.  Et  acciochè  la  Serenità  Vostra  possa  commodamente,  Et 
senza  diminutione  alcuna  del  publico,  fare  il  detto  accresci- 
mento di  salario  al  detto  Reggimento,  Et  spese  delli  Ministri, 
Come  di  sopra,  panni  di  raccordarle  che  dal  detto  luoco  di 
Grado,  senza  giusto  gravame  de'  suoi  sudditi  se  veniria  con 
i  giusti  mezi  infrascritti  a  cavarne  ducati  mille  in  circa  all'  anno, 
con  il  tratto  de'  quali,  si  potriano  fare  tutte  le  spese  soprascritte. 

36.  Questa  sua  Terra  di  Grado  con  il  mezo  dell'arte  del 
pescare,  Intrade  et  Navigationi,  con  altre  Industrie  sì  de  Bot- 
teghieri  Et  altri  Trafeganti  ne  può  cavar  all'  anno  ducati  30 
mila  in  circa,  né  pagano  per  conto  di  Vostra  Serenità,  né  li- 
mitatione,  ne  recognitione  di  sorte  alcuna.  Et  pur  godono 
quando  non  fosse  altro,  tutte  le  acque,  Marine,  Paludi,  Canali, 
di  quel  Contado,  che  vien  ad  esser  di  circuito  de  miglia  40 
in  circa,  senza  che  altri  dentro  vi  possino  pescare,  solamente 
con  pension  livellaria  de  Lire  9  de  picoli  all'anno,  Et  manco 
pagano  detto  Livello,  si  come  non  hanno  pagato  da  .  160 . 
anni  in  qua. 

37.  Godono  Gradesani  le  dette  sue  gratie,  come  ho  detto  di 
sopra  a  beneficio  de'  cuoi  guadagni,  Et  delle  Terre  Arciducali, 
dove  trasmettono  senza  Datio  di  sorte  alcuna,  le  merci  et 
robbe  in  virtù  di  esse  Gratie,  condutte  per  loro  nella  Città  de 
Grado,  delle  quali  pagano  poi  Datio  in  dette  Terre  aliene. 

38.  Questi  alienano  i  luoghi  di  quella  giuridittione,  come 
Beni  spettanti  alla  loro  Comunità  per  Vilissimo  prezzo  si  come 
hanno  fatto  de'  Lidi,  Pradi,  Torri,  Muraglie,  propugnacoli  et 
strade  publiche,  etiam  che  sia  prohibito  dalle  Leggi,  conver- 
tendo il  denaro  in  uso  proprio  Et  a  modo  loro,  et  apresso 
godono  un  Datio  dell'  Hostaria  et  del  Vin  a  spina,  spettante 
alla  Serenità  Vostra,  già  molti  anni  occupato,  senza  che  da 
suoi  Rappresentanti,  gli  sia  sta  data  notitia,  forse  non  lo  sa- 
pendo, partendosi  tra  loro  il  denaro,  cioè  Settore,  Comunità  et 
Cancelliere,  la  qual  Hosteria  et  Datio  sogliono  affittare  Lire 
.400.  all'anno.  H  quale  avanti  che  fosse  occupato  come  di 
sopra  si'  deliberava  al  publico  Incanto  per  l' offitio  delle  Rason 
Nove;  Ma  ripigliandolo  in  Signoria,  come  porta  il  dovere,  si 
cavaria  per  la  quantità  de  Vini  che  si  spediscono  in  quel 
Lraoco,  Ducati  .  200 ,  all'  anno  Et  molto  più. 
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39.  Si  potria  in  essa  Città  poner  un  Datio  sopra  gli  ogli, 
sopra  la  masena,  sopra  il  pesce  fresco,  che  portano  in  Terre 
aliene,  Et  altri  Luoghi  della  Patria  in  grandissima  quantità, 
sopra  il  pesce  sallado  che  ne  fanno  16  et  18  mila  podene,  come 
dicono  loro,  o  vero  mastellette  all'anno,  come  paga  il  suo 
luogo  de  Maran  soldi  2  per  masteletta,  sopra  grasse  et  formasi, 
che  trasmettono,  come  di  sopra,  Et  de  simil  altre  robbe  Et  merci 

40.  Oltra  di  ciò  godendo  Gradesani  una  cosi  abondante  et 
bella  giuridittione  di  pesce  d'  ogni  sorte  tutto  il  tempo  del- 
l'anno,  Et  nell'Estade  vogando  a  Bagata  alcuni  luoghi  che 
chiamano  chiuse,  per  guadagnarsi  un  per  l'altro  i  luoghi  più 
commodi  et  abondanti  di  pesce  che  pigliano  in  quantità  sal- 
lando  quelli  con  il  sale,  ohe  trazono  da  Piran  per  concessione 
loro  fatta  per  la  Serenità  Vostra,  per  bonissimo  pretto  si  che  ne 
vengono  a  sentir  commodo  grandissimo,  dove  che  se  gli  potria 
aggiunger  una  gravezza  che  si  caveria  bona  summa  di  denaro 

41.  Di  modo  che  con  questa  sorte  di  prò  visione,  Et  per  far 
ciò,  Et  cavare  quel  utile,  come  di  sopra  ho  detto,  Et  rimediar  alli 
disordini  prenarrati,  mettendo  quell'ordine  Et  regolatione  di 
poter  trazer  il  detto  denaro,  si  che  detti  suoi  sudditi  non  ven- 
ghino  a  sentir  gravezza  insopportabile,  saria  bene,  rimetten- 
domi sempre  al  suo  sapientissimo  giuditio,  che  frisse  dato 
circa  ciò  quel  buon  ordine  che  fosse  giudicato  conveniente 
per  poter  essequir  tutte  le  cose  sopradette  con  sodisfattone 
della  Serenità  Vostra,  et  di  quello  suo  Populo,  Reputando  di 
haver  detto  quanto  si  contiene  nella  presente  mia  relatione, 
per  discarico  del  debito  mio  con  quella  fideltà,  Et  sincerità 
d'  animo,  che  si  conviene  a  buon  Ministro  Et  servitor  del  suo 
Principe,  Et  per  darne  alla  Serenità  Vostra  Intelligenza  di  tutte 
quelle  cose,  che  da  me  sono  state  giuidicate  degne  di  consi- 
deratione,  oltra  quello  che  a  bocca  son  per  raccordarle  per 
beneficio  di  questi  suoi  confini  violentati  da'  sudditi  Arciducali 
Et  facendo  fine  alla  Serenità  Vostra  in  sua  boua  gratta  humil- 
mente  mi  raccomando. 

Di  Vostra  Serenità 

Humilissimo  Servitor 
Piero  Francesco  Malipiero  Proveditor  sopra  i  Confini  de  Gradi 
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1594  «'  10  Maggio. 

Con  licentia  et  di  ordine  degli  Eccellentissimi  Signori 
Consiglieri  fu  data  copia  al  Clarissimo  Signor  Christofolo  Lion 
Proveditor  sopra  la  Giustitia  Vecchia  delli  Capitoli  36,  37,  38, 
39  et  40  della  presente  relatione,  Vista  prima  la  continenza 
di  essi  Capitoli. 

Giovanni  Carlo  Scaramelli 
Bucai  Nodaro. 

A  tergo:  Relation  del  Malipiero  delle  cose  di  Grado. 

(Archivio  di  Stato  di  Venezia.  Provveditori  sopraintendenti  alla  Camera 
de'  Confini,  b.  206,  Friuli  e  Grado,  b.  5.) 


1589. 
Serenissimo  Prendpe,  Signore  Illustrissimo  et  Eccellentissimo. 

Ancoraché  per  le  mie  habbia  giornalmente  dato  conto  a 
Vostra  Serenità  di  quanto  è  passato  in  esecutione  de'  suoi 
ordini  non  restarò  anco  personalmente  dirli  ogni  successo. 
Partì  da  Lio  a  di  6  ne  potemmo  prima  che  la  Domenica  a 
22  hore  essere  a  grado  per  le  cause  scritteli. 

Considerato  V  ordine  di  Vostra  Serenità  havevo  in  com- 
missione, e  non  havendo  in  grado  lume  né  aviso  alcuno  delli 
andamenti  delli  Arciducali  feci  in  quella  notte  sapere  P  arrivo 
mio  al  Clarissimo  Podestà  di  Monte  Falcone  a  Marano  et  al 
Clarissimo  Balbi  nel  Porto  di  Legnano,  che  havendo  qualche 
avviso  de*  progressi  delli  Arciducali  ne  lo  avvisassero,  et  pre- 
garli cercassero  havere  lingua  da  ogni  parte  ohe  potessero  con 
spedire  nel  medemo  punto  sotto  varij  colori  huomini  a  Gra- 
disca, Fiumicello,  Aquileia  ed  altri  luoghi  convicini  per  inten- 
dere quello  si  potea;  rivedendo  le  mie  genti  et  le  cernede  di 
Grado,  con  dare  ordine  tutti  fossero  moniti  di  polvere,  palle 
e  corda.  Vedendo  li  di  Grado  mali  atti,  et  sfiniti  d'arme  li 
feci  dare  li  100  .  Archibugi  che  per  loro  furono  mandati.  Ei- 
solsi  la  notte  andare  a  rivedere  il  luoco  per  risolvere  in  me 
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stesso  quello  volevo  et  potevo  fare,  ma  impedito  dal  mal 
tempo  non  potei  prima  che  la  mattina  andarvi,  che  fu  il  lu- 
nedi alli  9. 

Andai  per  tutto  dove  si  poteva  intrare  et  uscire  con  ri- 
conóscere li  due  Monticelli  nominati  le  domine,  non  solo  sopra 
la  sommità,  ma  anco  d' intorno  et  visto  ad  essi  non  potersi 
accostare  barca,  che  peschi  un  piede  d' acqua  et  lontano  dalla 
cava,  credo  più  di  .  700  .  passa  et  il  condurvi  l' artiglieria  non 
vi  saria  che  briga  di  più  giorni  rispetto  alla  poca  acqua  e 
senza  apportarmi  giovamento  alcuno  a  quello  si  doveva  fare 
a'  nemici,  poterli  più  tosto  mettere  paura,  che  poterli  nocere 
et  dare  loro  riputatone  a  me  provare  de  gran  parte  de'  sol- 
dati havevo,  Per  guardia  di  essa  et  delle  genti  de  Grado  non 
poterne  fare  fondamento  solo  di  vogare  et  per  guastatori; 
risoluto  in  me  stesso  quello  si  poteva  et  voleva  fare,  che  era 
di  andarmi  a  porre  sul  Proprio  fatto  et  li  trincerarmi  et  con- 
durvi doi  barche  armate  se  potevo,  massime  trovando  il  Prin- 
cipio della  Cava  assai  diverso  dal  disegno  havevamo,  né  poter 
si  con  le  barche  armate  guardare  le  Domine,  né  con  il  sito 
delle  Domine  guardare  la  Cava  che  si  doveva  turrare. 

Lassai  nella  bocca  del  Candiano  luoco  dove  si  può  sco- 
prire la  Cava  il  Bregantino  del  Capitano  Alberto,  come  più 
destro  con  ordini  la  notte  fosse  riconosciuto  il  Pallazzo  et 
Case  dell'Arciduca  con  tutto  quel  Contorno  et  d'ogni  novità 
fossi  avvisato  lassandoli  gente  et  barche  al  Proposito,  si  come 
fu  fatto.  Tornato  a  Grado  per  dare  ordine  alla  partita,  giu- 
dicando l'andare  per  Mare  fosse  fallace  rispetto  a  temporali, 
risolai  con  l'accrescimento  dell'acque  andare  di  dentro  via,  et 
di  non  valermi  dell'  artegliaria,  scaricato  tutto  quello  che  non 
volevo  servirmene  per  allegerire  le  barche.  Ritornati  li  messi 
mandati  dalli  sudetti  signori,  come  a  Gradisca  fiumicello  et 
Acquileia,  Et  intendendo  (sic)  dal  Clarissimo  Signor  Podestà 
di  Monte  Falcone  per  una  sua  delli  9  .  che  in  Gradisca  era 
fatta  massa  di  gente,  così  in  Goritia  et  più  dentro  in  altri 
luoghi  d'Arciducali,  con  ordine  per  tutto  il  contorno  di  Gra- 
disca et  Goritia,  che  al  primo  segno  d' artegliaria  fosse  presta 
molta  gente,  et  il  simile  li  avvisi  d'  altri  luoghi  confrontarsi, 
Et  sapendo  li  de  Gradisca  havevano  spianate  certe  case  erano 
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nella  spiannata  loro,  sapendo  io  la  paura  essere  sempre  com- 
partita, et  il  sospetto  che  ragionevolmente  li  poteva  apportare 
le  genti  ammassate  in  Friuli.  Mi  fecero  fare  giudicio  potesse 
la  massa  delle  sue  genti  fatte,  essere  altro  tanto  suspetto  e 
paura  loro,  che  ardevi  (sic)  d'impedirmi,  quatunque  per  la 
commissione  di  Vostra  Serenità  mi  fosse  commandato,  cono- 
scendo potere  havere  qualche  incontro  dove  bisognassero  mag- 
giore forze  soprassedessi  et  dessi  aiuto  se  ben  per  la  vicinanza 
delle  lor  forze  et  quelle  potevano  havere  in  un  giorno  essendo 
nelli  lor  confini  non  più  di  4 .  in .  5  .  miglia,  potevo  ragione- 
volmente temere  di  grosso  incontro,  Conoscendo  che  il  stare 
loro  a  vedere  senza  dimostrarsi  manteneriano  solo  con  la  ri- 
putatione  il  possesso  della  violenza  fatta,  et  il  tardare  era 
dare  loro  maggior  riputatione  e  commodità  di  accrescere  forze 
né  sariano  per  scoprire  l'ardire  né  il  timore  prima  se  non 
fosse  sul  fatto  E  se  bene  Pier  Conte  non  era  comparso,  sa- 
pendo quanto  la  prestezza  in  simili  affari  leva  l'ardire  al- 
l'avversario et  avvantaggio  a  noi  risolsi  andare  sul  fatto  a 
dare  Principio  all'opera,  Come  per  scoprire  il  fine  delli  Arci- 
ducali se  le  forze  loro  preparate  erano  per  impedirmi  o  per 
diffondersi  loro. 

Dato  avviso  all'  Illustrissimo  Signor  Locotenente  d'Udine 
per  ogni  bisogno  a  Mont  falcone,  mi  mandassero  quelle  poche 
genti  che  erano  da  60  homini,  mandando  la  fasta  alla  bocca 
del  porto  di  Primarola  con  pregare  il  Clarissimo  Signor  Nicolò 
Balbi  facesse  il  medemo  con  la  galera  qual  Prontamente  fece, 
et  con  ogni  diligenza  con  ordine  non  lasciasse  entrare  alcuna 
barca  che  da  Trieste  potesse  venire. 

Così  il  marte  mattino,  incamminate  tutte  le  barche  al 
mio  bisogno,  andai  con  barchetta  et  60  archibugieri  inanzi; 
ridottomi  su  la  cava  fece  in  quattro  hore  un  forte  di  terra  su 
la  cava  capace  per  tutti  li  soldati  et  guastatori  posto  in  bon 
modo  indiffesa. 

Mandando  .  80 .  soldati  vicino  al  pallazzo  dell'  Arciduca 
con  ordine  al  primo  motivo  se  n' impatronissero  del  detto  Pa- 
lazzo, loco  forte  per  battaglia  da  mano;  con  pensiero  venen- 
domi scontro  fortificarmi  li  per  potere  ricevere  il  soccorso  di 
Friuli  con  men   travaglio,    quello  non    potevo   da    basso;    Et 
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vedendo  non  compariva  nessuno,  mandai  ordine  li  soldati  non 
si  scoprissero,  ma  stessero  dentro  et  dietro  al  forte  senza  toc- 
care tamburo,  ne  si  spiegasse  insegne,  giunte  le  barche  di  le- 
gnami feci  comminciare  la  turratione  di  pali,  e  tavole,  finita 
la  panificata  nel  loco,  dove  era  la  barca  fondata  doppia  in 
modo  di  cassa  incamisata  di  tavole,  si  fece  riempire,  et  sta- 
gnare bene.  Su  le  18  hore  comparsero  .  4 .  a  cavallo  da  Gra- 
disca, dando  nelle  mie  guardie  mi  fecero  intendere  volermi 
parlare,  mandai  a  dire  che  venissero.  Andateli  in  contro  sol 
loro  acciò  non  vedessero  quello  facevo,  né  meno  li  miei  sol- 
dati, venuti  alla  presenza  mia  dissero,  che  li  Capitani  di 
Gradisca,  non  sapendo  chi  fosse  capo  di  quelle  genti  havevano 
scritto  una  lettera  senza  soprascritto  in  credenza  loro,  senza 
nominare  nissuno,  che  ritirandomi  con  loro  diriano  quello 
havevano  in  commissione;  Così  ritiratemi  con  loro  insieme  col 
Signor  Paulo  Zonta,  mi  dissero  che  i  suoi  signori  si  maravi- 
gliavano di  questa  novità  contra  le  capitulationi,  che  fosse 
venuta  tanta  gente  armata  con  tamburi  et  insigne  spiegate 
nei  territori]  de*  suoi  Serenissimi  Signori,  né  sapevano  a  che 
fini,  e  per  ciò  havevano  mandato  ad  intenderlo  sapendo  li  suoi 
signori  non  hanno  mai  pensato,  se  non  la  conservatione  della 
amititia;  Alle  quai  parole  io  risposi,  che  potevo  farli  fede, 
che  con  infinito  dispiacere  di  Vostra  Serenità  et  di  tutte  le 
Signorie  Vostre  Illustrissime  s'erano  indotti  a  mandarmi  là 
et  che  particolarmente  io  havevo  ordini  di  non  mettere  piedi 
in  quello  di  Sua  Altezza,  ma  si  ben  di  atturare  quella  cava 
che  novamente  era  stata  fatta,  con  ordine  se  io  fosse  mole- 
stato di  diffondermi  in  ogni  miglior  modo,  che  tanto  inten- 
devo di  fare  solo  con  fine  di  conservare  la  giurisdittione  di 
Vostra  Serenità,  et  fora  degli  ordini  di  Vostra  Serenità  io  ero 
servitor  di  Sua  Altezza,  et  per  usare  loro  ogni  cortesia,  ma 
che  credessero  la  Serenità  Vostra  era  venuta  a  questo  forza- 
tamente non  solo  per  conservare  il  suo,  ma  per  la  dignità 
sua,  risposero,  quando  si  potesse  dire,  et  mostrare  le  sue  ra- 
gioni, et  de  loro  Signori,  si  vedria  essere  loro  Territorio  et 
ricevere  torto  li.  Risposi,  che  torto  havevano  loro,  havere  le- 
vata quella  barca,  abbruciatela  preso  de  sudditi  de  Vostra 
Serenità,    levati    animali  nella   sua   giurisdittion    che    sempre 
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haveva  la  Serenità  Vostra  Comportato,  che  erano  4  anni  che 
Lavavano  cominciato  quella  cava  con  tanto  pregiudicio  di 
Vostra  Serenità  che  quella  non  voleva,  né  intendeva  se  non 
conservare  il  suo,  nel  resto  conservare  Pamicitia  in  tutto  e 
per  tutto. 

Risposero  che  si  doveva  vedere  di  ragione.  Io  li  risposi 
non  sapevo  trattare  di  ragione,  ma  che  ero  sicuro  ritornate» 
il  fatto  in  prestino,  che  Vostra  Serenità  non  fuggiria  mai  la 
ragione.  Et  che  sapevo  la  Serenità  Vostra  haveva  mandato 
più  volte  Senatori  principali  per  chiarire  li  confini,  né  mai  si 
era  finito.  Dissero  non  era  restato  da  suoi  Signori.  Li  risposi 
clie  di  questo  lassavo  la  ragione  a  chi  l' haveva,  et  che  seguirei 
V  ordine  datomi.  Che  non  era  vero  havere  visto  insegne  spie- 
gate, né  tamburi  sonare,  che  ero  li  con  10  archibugieri  per 
mia  guardia,  il  resto  guastatori  per  serrare  e  spianare  in 
4  hore  quello  havevano  loro  fatto  in  4  anni,  tutto  per  la  con- 
servation  della  giurisdittion  di  Vostra  Serenità.  Dissero  che  li 
era  per  giudicio  et  volevano  protestare  con  notario  afin  non 
li  facessi  pregiudicio;  al  che  risposi  che  questo  non  farreb- 
bono  in  presenza  mia,  che  li  farei  gettare  in  quel  canale,  che 
io  non  li  davo,  né  tollevo  ragione,  cosi  fini  V  Ambascieria. 

Me  gli  offersi  fuor  de  gli  ordini  havevo  di  Vostra  Sere- 
nità in  ogni  loro  servitio,  così  partirono.  Dicendo  io  non  havere 
tamburo,  né  insegne,  volendo  vederlo  lo  potevano  vedere,  né 
meno  ero  entrato  in  quello  de  suoi  Signori,  mi  dissero  essere 
stato  entrato  verso  li  Confini  di  Udine,  al  che  dissi  non  sa- 
pevo, né  credevo  che  li  io  non  havevo  che  60  soldati  et  gua- 
statori, ma  che  nel  contorno  di  Vostra  Serenità  non  manca- 
vano forze,  questo  è  quanto  segui. 

Non  potendo  finire  il  Marti,  stetti  lì  la  notte  ben  guar- 
dato sino  a  Mercore  alle  20  hore,  nel  qual  tempo  si  finì  una 
cassa  di  bone  panificate  doppia,  serrata  da  ogni  banda  con 
tavole  e  lor  chiavi  di  legno  dove  era  la  barca,  et  riempita 
d'ogni  sorte  di  materia  che  li  si  trovava,  havendo  poi  riem- 
pita la  cava  della  detta  cassa  in  giù  verso  le  lagune,  per 
spatio  di  12  passa  spianato  al  pian  delle  rive.  Un  altra  cassa 
simil  fatta  al  piede  et  alla  fin  della  cava,  che  nel  medemo 
modo  si  è  riempita,  spiannato  ancora  in  suso  verso  la  sudetta 
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cassa  per  spatio  di  quattro  passa.  Nel  mezo  si  è  fatta  una 
pallificata  semplice  che  traversa  tutta  la  cava,  e  stagnata 
d'ogni  banda  di  terreno  che  questa  poi  ci  era  robba  è  piac- 
ciuuto  al  Signor  Paolo  Zonca  si  facci.  Poi  per  tutta  la  cava  si 
è  gettata  tutta  la  terra  che  era  d'ogni  banda  per  21  piedi  di 
larghezza  circa,  con  haverli  gettato  gran  quantità  di  rovere 
che  erano  su  le  sponde,  con  la  qual  materia  si  è  riempita  la 
cava  tutta  quasi  a  un  piano  con  haverli  fatto  più  argini  di 
terra,  che  traversa  da  una  banda  all'altra  della  cava,  ma 
perchè  in  detta  causa  vi  entra  il  flusso  e  reflusso  della  La- 
guna, come  del  lisonzo,  che  ha  il  flus  et  reflusso  medemamente 
qual  entra  per  la  stessa  cava  nel  lago,  cioè  della  traversa  dove 
era  la  barca  in  suso  nel  loro,  et  in  molti  altri  luoghi,  per  il 
che  stante  l'accrescimento  dell'acque,  Coperta  tutta  la  cava 
da  Capo  a  Piedi  d'acqua,  per  la  qual  cosa  non  s'è  potuto 
finire  di  spianare,  come  saria  fatta.  Ma  chiaro  è  oltra  il  spia- 
nato tra  l' una  e  l' altra  cassa,  intieramente  in  più  luoghi  come 
di  sopra  dico,  si  traversa  la  cava  in  piano  di  terra.  Credo  che 
dove  non  è  spianato,  ove  era  cinque  piedi  di  altezza,  non  li 
sia  restato  un  piede,  o  poco  più  di  concavità,  che  non  solo  la 
terra  era  stata  di  essa  cava  cavata,  tutta  vi  è  stata  gettata, 
ma  molto  più  per  havere  sbassato  le  rive  circa  un  piede  e 
mezzo,  oltra  tutta  la  terra  havevo  fatto  il  forte,  il  quale  era 
di  passa  21  in  circa  di  fronte,  longo  circa  31,  la  trincera  alta 
meglio  di  6  piedi,  grosso  più  di  8,  qual  terreno  tutto  s' è  get- 
tato nella  cava  havendolo  disfatto  tutto  per  non  dare  loro 
reputatione  havesse  fatto  per  tema,  il  quale  risolsi  di  fare  per 
sicurezza  delle  mie  genti  essendo  con  poche  forze  il  sito  nelli 
lor  confini,  vicino  alle  loro  forze  da  poterci  assalire  da  un'hora 
all'altra,  parendomi  era  più  honore  nostro  di  aspettare  di  ac- 
crescere forze  li,  che  a  Grado,  Come  per  ogni  soccorso  havesà 
potuto  aspettare  per  terra  commodo  a  loro  divertirlo,  quando 
havessero  havute  forze,  et  ciò  havendomi  la  Serenità  Vostra 
proihibito  non  entrarsi  nel  loro.  Che  per  fare  un  tale  opera  la 
ragion  voleva  si  fosse  posto  nel  loro  si  per  sicurezza  del  la- 
voro, come  per  essere  de  padulli  per  potere  ricevere  soccorso 
da  ogni  parte,  che  nel  luogo  dove  io  ero,  non  potevo  aspet- 
tarlo se  non  con  travaglio  per  essere  circondato  del  tutto  del 


S47 

stato  arciducale.  Ma  così  con  le  poche  forze  potevo  aspettare, 
et  anco  per  non  tardare  la  turratione  con  le  poche  genti 
havevo  con  poca  dignità  nostra,  poi  il  Collonello  Pier  Conte, 
non  era  comparso,  per  il  che  non  vedendo  incontro  feci  stare 
il  più  de'  soldati  coperti,  non  si  vedessero  senza  sonare  tam- 
buri, ne  vedere  insigne,  ne  alcun  motivo  fori  che  di  guasta- 
tori, ma  si  di  potere  havere  forze,  come  a  suoi  ambasciatori 
dissi. 

Il  Mercore  alle  20  hore  finita  l' opera,  spianato  in  tutto  il 
forte,  raccolto  ogni  cosa,  senza  lassarli  un  stecco,  posto  un 
corpo  di  guardia,  mentre  s'imbarcava,  il  tutto,  scrivendoli 
dalla  cava  all'Illustrissimo  Locotenente  di  Udine  li  centrasse 
le  genti  per  le  loro  case,  imbarcato  il  tutto  me  ne  tornai  a 
grado  passando  da  porto  Premarolo  basciato  la  mano  al  dia- 
rissimo Balbi  sopracomite  con  dirli  era  finito  il  tutto,  il  quale 
con  molta  diligenza  ivi  venne  mostrando  la  solita  sua  vigi- 
lanza e  non  ha  vendo  altro  ordine  poteva  andare  al  suo  viaggio, 
dato  del  tutto  conto  a  Monte  Falcone,  Marano,  Imbarcato  e 
ritornato  quello  havevo  portato  ho  lassato  secondo  l'ordini  di 
Vostra  Serenità  il  Capitano  Alberto  Frisi  con  il  suo  Bregantin, 
la  Barca  armata  di  Grado  et  la  barca  de  sopradatij,  paren- 
domi non  bisognasse  alle  due  barche,  non  ho  lassato  nissuno 
soldato,  et  al  Capitano  Alberto  solo  la  Guardia  sua  ordinaria  ; 
le  quali  barche  non  so  vedere  possino  apportare  servitio  al- 
cuno, né  meno  per  rispetto  delle  domine,  poi  sono  lontane 
dall'acque,  dove  ponno  arrivare  dette  barche,  le  quali  non 
possono  impedire  non  li  smontino,  ne  ci  smontaranno,  che 
non  servono  anemie  (sic)  raportandomi  a  più  sano  giudicio,  et 
le  barche  sudette  non  possono  andare  per  quell'acque  se  non 
con  difficoltà  e  tardi,  et  è  spesa  gettata,  se  anco  volendo  le 
arciducali  rifare  quella  cava,  et  votarla  ci  vorranno  mesi  et 
mesi  con  più  centinara  di  guastatori,  che  si  vedrà  e  saprà  et 
in  tal  caso  volendoli  impedire  sarà  più  ragionevole  voltarsi  a 
Gradisca,  che  a  impedire  il  cavamento  d'un  fosso. 

Ne  occorre  loro  le  domine  per  fare  detta  cava,  quando 
voglino  che  non  li  mancheranno  modi  et  siti  a  tale  effetto; 
però  la  spesa  della  guardia  e  superflua,  la  disgratia  successa 
a    Porto  Primara  di  quel  povero  huomo   per  ignoranza   del 


Procedere  dei  soldati,  Vostra  Serenità  l'ha  intesa,  et  li  bascid 
humilmente  la  mano,  pregandola,  se  in  nulla  si  fosse  mancato 
imputarlo  a  non  sapere,  et  non  alla  bona  volontà,  rapportan- 
domi nel  resto  al  Signor  Paolo  Zonca.  La  cava  atturata  è 
passa  120,  la  cava  restata  nel  loro  sino  alla  bocca  del  Lisonzo 
è  passa  284. 

Il  Morto  dall'  artegìieria  in  bocca  di  Primara  ha  lassato 
di  molti  figli  et  è  miserissimo.  qualche  elemosina  saria  opera 
pia.  glielo  raccomando. 

NB.  La  presente  scrittura  trovasi  unita  ad  altra  "Informatione  del 
bisogno  della  Terra  di  Grado»  portante  a  tergo  la  scrittura  seguente: 
"1689  adi  18  ottobre  —  Scrittura  del  Marchese  Malatesta  delle  cose  ne- 
cessarie per  la  terra  di  Grado,  presentata  nell'Eccellentissimo  Collegio 
adi  sopraditto,,. 

• 
(Archivio   di  Stato   di   Venezia,    Provveditori  soprain tendenti  alia 
Camera  dei  Confini,  b.  211,  Friuli  e  Grado,  b.  a> 


1589  —  14  Settembre. 

Serenissimo  Prencipe. 

Fra  il  mezo  giorno  et  il  vespero  mi  son  inviato  verso  la 
Cava  Nova  fatta  d'Arciducali  per  riveder  le  Barche  fondate 
in  quella  per  ordine  dato  da  Vostra  Serenità.  Et  ho  ritrovato 
grossissimo  numero  di  Gente  Armate  et  da  facion  a  lavorar 
a  torno  di  esse,  et  già  essi  Archiducali  ne  havevano  turato 
fuori  una  da  me  vista  et  dagli  huomini  che  erano  con  me  in 
Barca,  la  qual  era  sopra  la  ripa  con  il  fondi  in  suso,  cosa  che 
mi  ha  dato  non  pocca  ammiratione  di  questo  cosi  sinistro 
procedere  di  Archiducali,  Et  per  quanto  ho  inteso  da  un'altra 
Barca,  che  era  per  andare  a  fiumicello,  ch'era  di  ritorno,  dice 
che  è  stato  avvisato  da  un  suo  amico  Arciducale,  ohe  subitto 
ritorni,  eh'  altramente  non  pigliarla  più  pesse,  perchè  è  venuta 
tanta  gente   Col    Capitano  di   Gradisca   sopra  la  Cava  et  ha 
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Cavato  fuori   di  essa  Cava  le  barche,   et  che  sonno  in  circa 

400 
huomini         , ,  ,     alli  fiumi  per  il  Hel  (sic)  per  antiguardia 

quattro  cento  r  \    s  r  © 

et  altri  circa     .  ,      sotto   le   Albare  di  fiumicello,  et 

cinque  cento  ' 

un  grandissimo  numero  dove  sonno  esse  barche  et  hanno  posto 
sette  pezzi  di  battana  in  Cappo  di  essa  cava  che  guarda 
sopra  il  fiume  Isonzo,  acciò  che  per  altre  barche  armate  di 
Vostra  Serenità,  non  potessero  opporsi  a  questo  suo  animo  et 
atto  barbaresco,  et  per  ogni  banda  hanno  gente  a  quelli  con- 
torni, Oltra  di  questo  ho  visto  grandissimo  numero  di  animali 
grossi,  Crederò  per  quanto  ho  presentito  per  cavar  per  forza 
di  essi  dette  barche,  Come  hanno  fatto,  et  a  forza  di  Argane 
cavano  fuori  della  Cava  le  pietre  et  i  sassi  eh'  erano  fundati 
con  esse  barche  per  nettar  al  tutto  perfettamente  essa  Cava 
acciò  che  si  possi  liberamente  transitare  con  le  Barche  per 
beneficio  et  Commodo  loro,  dicessi  per  fama,  che  sono  venute 
tutte  le  Cernide  dal  Contado  di  Goritia  fino  qui  alle  basse, 
che  sonno  a  giuditio  di  chi  ha  cognitione  di  quelle  parti, 
circa  due  mille  et  più  per  commissione  espressa  di  Sua  Sere- 
nissima Altezza:  Non  restaro  ancho  di  notificar  a  Vostra 
Serenità  che  si  motteggia,  che  lassaranno  una  Grossissima 
Guardia  alle  case  loro  fabricate  sopra  il  Cavo  di  essa  Cava 
con  tenir  delli  pezzi  sin  tanto  che  si  veda  il  fine  di  questa 
innovatione  ;  A  questo  atto  cosi  nocivo  alle  ragioni  di  Vostra 
Serenità  non  ho  trovato  modo  di  poter  sustentar  al  grandis- 
simo impeto  di  questi  Reggij,  essendo  fatto  all'improvviso  in 
giorno  di  giobbia  che  è  oggi  et  che  tutti  li  huomini  sonno 
fuori  della  Terra  a  pescar,  perchè  altramente  non  puono  vi- 
vere, ne  trovo  altro  partito  che  avisar  la  Serenità  Vostra  di 
questo  cosi  sinistro  procieder,  con  mandar  Barcha  a  posta  con 
le  presenti,  acciò  che  essa  con  la  sua  solita  prudentia  provedi 
a  tanto  orgoglio  con  perdita  et  pregiudicio  delli  Confini  del 
Ducado  della  Sublimità  Vostra  alla  quale  ancho  do  aviso  che 
è  pocha,  anzi  pochissima  polvere  et  pocha  monitione  di  piombo 
et  altro  in  questo  luoco  Et  è  cosa  bisognevole  di  scambiar 
tutti  gli  Archibusi  et  arme  a  queste  Cernide.  Quelli  sonno 
pochi  buoni,  con   mandar   buone    Armi   et  di   più  numero  di 
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quello  è  in  queste  Ceroide  ad  ogni  buon  fine,  si  come  per 
altra  mia  ho  scritto  alla  Serenità  Vostra  che  certo  questa  terra 
in  questi  mari  non  è  sicura  in  alcuna  mìnima  cosa,  rispetto 
ancho  che  in  molti  luoghi  le  muraglie  sono  rotte,  cascate  et 
marce,  et  alla  sua  buona  gratia  humilmente  me  gl'inchino  et 
raccomando. 

Grado  di  Giobbia  li  14  settembre  1589. 

Di  Vostra  Serenità 

humilissimo  servitore 
Leppo  Diedo  Conte. 

A  tergo:  Serenissimo  Principe  et  Eccellentissimo  Domino  Domino 
Pascali  Ciconea  Inclito  Duci  Venetiarum,  Domino  Collendissimo. 

(Archivio   di  Stato  di  Venezia.   Provveditori  soprain tendenti  alla 
Camera  dei  Confini,  b.  211,  Friuli  e  Grado,  b.  8.) 


XV. 

Palazzo  publieo. 

Illustrissimo  et  Eccellentìssimo  SignS  Sign.r  Colendissimo. 

Essendo  da  qualche  tempo  arrenato  il  proseguimento  del 
Restauro  di  questo  publieo  Palazzo,  et  essendo  esposta  la  mia 
famiglia  alle  Pioggie  che  per  tutto  trapassano,  et  alli  gagliardi 
venti  che  ogni  foro  passano  con  grave  travaglio  della  Fami- 
glia medesima,  né  posso  far  di  meno  di  riccorrere  a  Vostra 
Eccellenza  perchè  degni  far  opperar  ciò  che  bisogna  acciò  ne 
segua  il  necessario  et  occorrente  restauro;  Confido  che  l'Ec- 
cellenza Vostra  annuirà  alle  mie  giuste  ricerche  trattandosi 
per  ricovero  di  questa  pubblica  Rappresentanza,  et  in  fine  mi 
dò  l'onore  di  bacciarle  divotamente  le  mani. 

Grado  7  settembre  1775. 

Piero  Bembo  Conte 

Illustrissimo  et  Eccellentissimo 
Signor  Log.u  d' Udine. 

(Archivio   di  Stato   di  Venezia,  Savio   Cassiere,  Documenti    di  Spese, 

b.  n.  78.) 


Ser."»  Principe. 

Reso  innabitabile  il  Publieo  Palazzo  di  Grado  fino  dal- 
l'anno  1776  per  cui  vengono  da  Vostra  Serenità  corrisposti 
li  affitti  di  Casa  privata  alli  Nobili  Huomini  Rappresentanti 
in  ragione  di  Ducati  60  effettivi  all'  anno,  ha  creduto  il  dover 
nostro  di  riconoscere  se  più  utile  fosse  il  di  lui  accomoda- 
mento, oppure  la  vendita. 
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Da  recente  perizia  praticata  dal  Cap."  Ingegnere  Albrizzi 
rileviamo  occorrente  per  un  totale  ristauro  del  Palazzo  e  pri- 
gione la  non  piccola  spesa  di  L.  7966. 

Quella  Comunità  si  assumerebbe  1'  obbligo  del  manteni- 
mento con  l'annua  corrisponsione  dalla  pubblica  Cassa  di 
Ducati  60  effettivi  all'anno,  e  con  molte  altre  condizioni,  fra 
le  quali  di  non  voler  esser  obbligata  alli  pregiudizi  provenienti 
dagli  insulti  del  mare  cui  si  trovano  molte  esposte  e  vicine 
quelle  pubbliche  Fabbriche. 

Riflettendo  però  a  questi  dispendj  e  alle  e  non  vantag- 
giose condizioni  crederissimo  più  opportuna  la  vendita,  ma 
del  solo  pubblico  Palazzo,  poiché  rendesi  necessaria  la  sussi- 
stenza delle  prigioni  per  poter  esercitare  li  effetti  della  Giu- 
stizia. 

Considerato  dallo  stesso  Cap.0  Ingegnere  Albrizzi  il  fondo 
e  materiali  del  medemo,  lo  calcola  del  valore  di  L.  8886  e 
quallora  Vostra  Serenità  addottar  volesse  il  Nostro  riverente 
sentimento  'potrebbe  ancora  avvantaggiarsi  il  pubblico  inte- 
resse col  metodo  de'  legali  Incanti. 

Sarebbe  questi  da  commettersi  all'Eccellentissimo  Prove- 
ditor  General  di  Palma  il  quale  estender  facesse  li  Proclami 
d'invito  anche  a  Grado  per  deliberare  l'acquisto  al  maggior 
offerente  ed  accompagnando  la  deliberazione  alla  pubblica 
approvazione  previe  le  Polizze  secrete  che  presentate  fossero 
presso  l' Eccellentissimo  Savio  Cassier  dell'  (sic)  Collegio  col- 
l' aumento  del  Dieci  per  cento  almeno  giusto  al  praticato. 
Grazie. 

Dal  Magistrato  de?  Deputati  et  Aggionti  alla  Provvistoti  del  Dinaro 
li  6  marzo  1782. 

Francesco  Tron  Deputato 

Mcolò  Erizzo  Secondo  Kavalier  Aggiunto. 

Zuanne  Melin  Aggionto 

Filipo  CaXbo  Savio  Cassier  uscito 

(Archivio  di  Stato  di  Venezia,  Deputati  ed  Aggiunti  alla  Prowision  del 
Denaro  Publico,  Eeg.  196.) 
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Serenissimo  Prencipe. 

Presentata  a  nome 
del  N.  U.  Supplicante. 

Destinato  io  Piero  Alvise  Corner  fu  di  ser  Zorzi  dai  voti 
autorevoli  del  Serenissimo  Maggior  Consiglio  alla  Rappresen- 
tanza di  Conte  a  Grao  mi  trovo  nella  necessità  indispensabile 
di  proddurmi  supplichevole  al  Trono  Augusto  di  Vostra  Sere- 
nità e  di  Vostre  Eccellenze  implorando  nel  comprovato  rovi- 
noso Stato  di  quel  Publico  Palazzo,  che  lo  rende  inabitabile, 
la  corrisponzione  per  l'intiero  corso  di  mia  Reggenza  di  Du- 
cati 80  Valuta  Corrente,  co*  quali  in  conformità  de'  miei  Pre- 
cessori provedermi  possa  di  privata  abitazione. 

Grazie. 

1786,  90  Agosto  in  Collegio. 

Che  sia  rimessa  a  Sayj 
De  sì    ...  6 
De  no  ...  0 
Non  sinceri  0 

Consegn.*1 
ser  Gaetano  Minotto 
ser  Zuanne  Bragadin 
ser  Marco  Antonio  Diedo 
ser  Anzolo  Morosini 
ser  Alvise  Mocenigo  p.° 
ser  Marco  Antonio  Venier 
Capo  40  V.  C. 

Busenello  segretario. 

A  tergo: 

1786,  30  Agosto. 

ser  Nicolò  Michael  in  settimana  D'ordine  dell'Eccellentissima 
Consulta   sopra    supplica   del   Nobil  Uomo   ser  Piero  Alvise 
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Corner  fu  de  ser  Zorzi  eletto  Conte  a  Grao  per  affitto  Casa 
privata  il  Magistrato  de'  Deputati  et  Aggiunti  alla  Prowision 
del  Dinaro  informi. 

Gian  Francesco  BusenMo 
Segretario. 

(Archivio   di   Stato   di  Venezia,   Savio    Cassiere,   Documenti   di   spese, 

b.  n.  78.) 


(Continua.) 


jAó*6»tó*w^^  5« 


Del?  inumazione  e  della  cremazione  dei  cadaveri 

nelle  epoehe  più  remote 


I  poemi  di  Omero,  la  fonte  più  antica  che  c'informi  delle 
vicende  dei  popoli  i  quali  avevano  stanza  nelle  regioni  del- 
l'Asia minore  e  della  Grecia,  narrano  che  già  allora  vigeva 
il  doppio  liso  di  inumare  i  .cadaveri  o  di  abbruciarli. 

Le  loro  narrazioni  non  hanno  però  importanza  che  per 
l' epoca  in  cui  i  popoli  della  Grecia  dalla  propria  patria  erano 
passati  sulle  coste  asiatiche  e  qui  dopo  lunghe  lotte  con  gli 
indigeni  avevano  fondato  le  molte  colonie  divenute  in  appresso 
ricche  e  potenti  ;  laddove  ci  è  noto  che  queste  terre  quasi  mille 
anni  innanzi  erano  già  state  occupate  da  altre  genti,  pervenute 
dall'interno  dell'Asia,  ove  da  tempi  immemorabili  nelle  uber- 
tose pianure  dell'Eufrate  e  del  Tigri  ebbe  culla  quella  civiltà 
di  cui  fan  fede  le  meravigliose  scoperte  di  Ninive  e  Babilonia. 
Furono  le  favolose  gesta  dei  discendenti  di  queste  genti  con 
gì'  invasori  della  Grecia  che  ispirarono  i  canti  immortali  di 
Omero,  la  cui  origine  viene  generalmente  riferita  al  decimo 
secolo  avanti  l'èra  volgare. 

La  più  ragguardevole  città  fondata  in  queste  contrade 
dai  popoli  asiatici  eraTroja,  sita  all'imboccatura  dell'Ellesponto 
e  dominante  la  via  che  congiungeva  il  mare  coli' interno, 
onde  le  lunghe  guerre  sostenute  dai  Greci  per  imposses- 
sarsene. 

Gli  scavi  intrapresi  in  questo  sito  dall'illustre  Schliemann, 
rapito  non  ha  guari  alla  scienza  da  immatura  morte,  condus- 
sero alla  scoperta  d'innumerevoli  oggetti   di  selce,  bronzo  e 
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ferro,  di  vasi  fittili  e  di  splendidi  ornamenti  in  oro  ed  in  ar- 
gento, i  quali  presentano  grande  analogia  con  quelli  prove- 
nienti da  Ninive  e  da  Babilonia1)  e  sono  uguali  ai  prodotti 
dei  popoli  Frigi,  Lidi  e  Cari,  che  si  rinvengono  nelle  altre 
terre  dell'Asia  minore  e  sulle  isole  adiacenti.  Questi  popoli, 
che  in  quelle  epoche  remote  estendevansi  dal  Bosforo  sino 
alla  Siria,  trasmisero  la  civiltà  asiatica  ai  Pelasghi,  barbari 
abitatori  della  Grecia,3)  insegnando  loro  tra  altro  a  fondere 
e  lavorare  i  metalli,8)  ed  a  costruire  quelle  poderose  mura 
appellate  ciclopiche,  delle  quali  noi  ancor  oggi  ammiriamo 
gli  avanzi.  La  miglior  testimonianza  di  questo  fatto  ci  offre 
la  suppellettile  scoperta  dallo  stesso  Schliemann  nelle 
tombe  di  Micene.4) 

Micene,  vetusta  fondazione  dei  Persidi  e  dei  Pelopidi,  qui 
giunti  dalle  terre  della  Licia  e  della  Lidia,  era  già  da  Omero 
appellata  ricca  e  potente  sede  degli  Atridi,  ai  quali  vantavasi 
di  appartenere  Agamennone,  duce  delle  schiere  che  dal  Pelo- 
ponneso eransi  recate  all'assedio  di  Troja.  I  Persidi  erano  ar- 
rivati nella  fertile  pianura  dell' Argolide  per  la  via  di  mare  e 
secondo  una  leggenda  locale  furono  i  costruttori  delle  pode- 
rose mura  di  Tirinto;  i  Pelopidi  erano  venuti  dalla  parte  di 
terra,  calando  da  Settentrione,  e  si  dissero  i  fondatori  della 
ricca  Micene.  Gli  oggetti  che  lo  Schliemann  scoperse  sul- 
l'Acropoli di  questa  città,5)  e  propriamente  le  armi  di  bronzo 
e  ferro,  i  vasi  preziosi  di  oro  e  d'argento,  i  piccoli  oggetti 
di  osso  e  vetro  e  sopra  tutti  gli  ornamenti  lineari  dei  vasi  di 
argilla,  rammentano  quelli  che  furono  trovati  nell'Asia  minore, 
e  con  questi  affermano  la  comune  derivazione  della  civiltà 
dalle   pianure  dell'Eufrate   e    del   Tigri.  I  maestosi  leoni  che 


*)  Schliemann:  Troja;  Helbig:  das  homerische  Epos,  pag.  35 
e  seguenti. 

*)  Milchhòfer:  Anfange  der  griechischen  Kunst,  1883. 

■)  Vedi  il  nostro  studio  sui  metalli  nel  voi.  XTV  àeWArchtOffrafo. 

4)  Schliemann:    Mykene;    Helbig  e    MilchhSfer:   op.    cit, 
e  Arckeografo  Triestino  voi.  IV  pag.  20,  voi.  XI  pag.  125  ed  altrove. 

6)  Helbig:  op.  cit. ;   Milchhòfer:  i  Musei  di  Atene,  pag.  85-98. 
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ancor  oggi  fregiano  V  ingresso  all'Acropoli  di  Micene,  sem- 
brano copiati  da  quelli  che  ornavano  i  palazzi  di  Ninive  e 
Babilonia  e  che  furono  non  ha  guari  rimessi  a  giorno.1) 

Dei  Persidi  noi  sappiamo  che  in  origine  abitavano  le 
contrade  della  Licia,  regione  prossima  alla  Siria  ed  alla  Fe- 
nicia e  sede  di  quegli  abili  costruttori,  che  sotto  il  nome  di 
Ciclopi,  secondo  asserisce  Pausania,  sarebbero  venuti  nel- 
TArgolide  condotti  da  Perseo  e  vi  avrebbero  eretta  la  città  di 
Tirinto,  nelle  cui  rovine  lo  Schliemann  rinvenne  gli  stu- 
pendi avanzi  della  reggia  degli  Eraclidi,  nella  quale  vuoisi 
che  abbia  avuto  i  natali  lo  stesso  Ercole.  I  Pelopidi,  venuti 
per  la  via  di  terra,  erano  un  pòpolo  per  eccellenza  agricolo  e 
della  sua  potenza  fanno  fede  oltre  che  i  versi  di  Omero,  i 
tesori  scoperti  a  Micene.  A  questi  popoli  devonsi  pure  ascri- 
vere i  manufatti  di  arte  preistorica  che  nell'  anno  1877  si 
scopersero  entro  tombe  sotterranee  presso  Spata,  Y  antica 
Sfetto,  piccola  borgata  nella  parte  meridionale  dell'Attica,  ed 
a  Dimine,  presso  Volo,  l'antica  Jolco  della  Tessaglia  sul  golfo 
Pagaseo.  Sulle  coste  dell'Attica,  ove  giaceva  Sfetto,  eransi 
stabilite  genti  asiatiche,  note  sotto  il  nome  generico  di  Cari  e 
Lelegi*)  delle  quali  gli  antichi  scrittori  narrano  che  abitavano 
anticamente  le  coste  dell'Asia  minore  e  le  isole  adiacenti  ed 
erano,  sino  al  tempo  in  cui  prevalsero  le  stirpi  ionie,  pa- 
drone del  mare  signoreggiando  pure  sulle  coste  della  Grecia, 
mentre  nell'interno  questo  paese  era  contemporaneamente  occu- 
pato da  altri  popoli,  distinti  coli' appellativo  di  Pelasghi.  Ai  Cari 
e  Lelegi  vanno  attribuiti  non  solo  gli  oggetti  sopraindicati,  ma 
eziandio  parecchie  leggende  antichissime,  proprie  di  queste  terre. 

Degli  scavi  di  Spata  hawi  un'  estesa  relazione  nelP  an- 
nata VI  degli  Atti  della  Società  greca  di  Archeologia,  per 
opera  della  quale  erano  state  eseguite  quelle  ricerche,  come 
pure  nelle  pubblicazioni  della  Società  germanica  di  Atene 
dell'anno  1877.  Da   queste   rileviamo    che   molti   tumuli,    che 


*)  Cfr.    i   nostri     studi   nei  volumi   IV  pag.   119,  IX   pag.   190, 
XII  pag.  214  e  seguenti  àelVArcheografo. 

*)  Archeagrafo:  voi.  V  pag.  137,  VI  pag.  260  ecc. 
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risalgono  ai  tempi  preistorici,  erano  stati  già  anteriormente  de- 
predati; ma  che  parecchi  altri  conservavano  ancor  intatta  la 
loro  suppellettile  funeraria,  nella  quale  primeggiavano  le  fine 
lamine  di  oro,  che  avevano  servito  a  decorare  le  spade  ed  i 
pugnali,  i  soliti  oggetti  d'osso  e  di  vetro,  vasi  frammentati 
di  terra  cotta  con  ornamenti  lineari  e  varie  figurine  di  divi- 
nità orientali.  Le  tombe  destinate  all'inumazione  dei  cadaveri 
sono  scavate  nel  vivo  sasso  e  quindi  ricoperte  con  strati  di 
terriccio  e  pietre.  Frammiste  ai  resti  umani  si  trovarono  le 
ossa  combuste  di  animali  domestici,  i  quali  senza  dubbio 
erano  stati  uccisi  ed  abbruciati  all'atto  in  cui  veniva  sepolto 
il  loro  padrone. 

Di  eguale  natura  sono  le  tombe  sotterranee  di  Dimine, 
alla  cui  esistenza  fino  a  pochi  anni  or  sono  non  erasi  pen- 
sato, quantunque  dalle  leggende  si  conoscesse  l'importanza  di 
Jolco,  sede  di  antichissime  stirpi  e  porto  dal  quale  gli  Argo- 
nauti condotti  da  Giasone  erano  partiti  per  le  loro  avventurose 
spedizioni.  L'esplorazione  in  questa  località  fu  pure  intrapresa 
dalla  Società  archeologica  di  Atene  tra  1'  anno  1884  ed  il  1887, 
ed  i  risultati  sono  esposti  dettagliatamente  nel  Bullettino  della 
sezione  ateniese  dell'Istituto  germanico.1)  Uno  stretto  viottolo 
conduceva  ad  una  serie  di  camere  sotterranee,  la  cui  vòlta  col 
volger  dei  secoli  erasi  pur  troppo  in  gran  parte  sprofondata, 
e  le  quali  contenevano  quasi  gli  stessi  oggetti  di  quelle  di 
Sfetto  oltre  molti  anelli  di  metallo  e  vari  oggetti  di  selce. 
Ugualmente  i  cadaveri  umani  erano  stati  sepolti  insieme  con 
gli  avanzi  di  animali  cremati,  come  lo  voleva  la  costumanza 
allora  comune  presso  i  popoli  di  stirpe  orientale.  Simili  co- 
struzioni sepolcrali,  rassomiglianti  ad  alveari  sotterranei  co- 
perti da  tumuli  di  terra  e  sassi,  oltre  che  a  Micene  nel  cosid- 
detto tesoro  degli  Atridi,  furono  trovate  ad  Orcomeno  nella 
Beozia  ed  a  Vafiò,  l'antica  Faris,  sull'Eurota  nella  Laconia, 
già  dimora  di  stirpi  cario-léleghe  ed  achee. 

Dagli  scrittori  ci  è  noto  che  nella  vallata  dell' Eurota 
eransi  dapprima  stabiliti  i  Carii,  giunti  per  mare  dall'Asia 
minore,    e    quindi    i    Pelopidi,   passati   dalla   vicina  Argolide. 

*)  Anno  1884,  pag.  99,  voi.  XI  pag.  435  e  XII  pag.  136  e  seg. 
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Faris  era  la  sede  principale  dì  queste  genti.1)  I  sepolcri  di 
Vafiò  furono  descritti  già  nel  1806  dal  Gropius,  che  li  con- 
frontò con  quelli  di  Micene  ed  Orcomeno;  ma  vennero  esplo- 
rati radicalmente  soltanto  nel  1889  per  cura  della  Società 
archeologica  di  Atene.2)  Fra  gli  oggetti  rinvenuti,  i  quali  cor- 
rispondono a  quelli  delle  necropoli  suaccennate  e  si  conservano 
ora  nel  museo  di  Atene,  meritano  particolare  menzione  due 
vasi  di  oro  massiccio  di  ottima  conservazione.  Hanno  la  forma 
di  tazze  provviste  di  manichi  e  sono  fregiati  di  bassorilievi, 
che  rappresentano  il  pascolo  e  la  caccia  dei  tori.  Scorgonsi  i 
tori  trattenuti  entro  le  reti,  ed  uno  che  con  le  corna  assale  il 
cacciatore.  H  campo  è  circondato  di  cespugli  e  di  alberi  simili 
all'  olivo,  e  T  insieme  è  eseguito  con  meravigliosa  naturalezza. 
Sarebbe  difficile  di  precisare  in  qual  tempo  e  per  opera  di 
che  popolo  questi  due  interessantissimi  vasi  abbiano  avuto 
origine;  tuttavia  per  la  loro  rassomiglianza  con  gli  oggetti  di 
Micene  ed  anche  per  la  fedele  riproduzione  dell'olivo  che, 
come  ò  noto,  era  stato  dall'Asia  minore  per  la  via  di  mare 
trasportato  nella  Grecia,8)  dobbiamo  riguardarli  quali  prodotti 
di  quell'arte  orientale  che  ebbe  sviluppo  nell'Asia  minore  e 
che  nel  corso  dei  secoli  erasi  diffusa  sino  nella  Grecia. 

Le  tombe  di  epoca  preistorica  non  sono  a  noi  note  se 
non  in  numero  relativamente  piccolo;  giacché  la  maggior 
parte  di  esse  furono  frugate  e  distrutte  nei  tempi  passati.  I 
viaggiatori  riferiscono  di  aver  osservati  parecchi  tumuli  nei 
paesi  dell'Asia  minore  e  sulle  coste  del  mar  Nero.4)  Ma  con 
essi  non  sono  da  confondersi  i  sepolcri  che  si  scopersero  al 
Nord  di  questo  mare  nelle  contrade  abitate  anticamente  dagli 
Sciti  ed  i  cui  oggetti  preziosissimi  ora  si  conservano  nel 
museo  imperiale  di  Pietroburgo;  poiché  questi  invece  si  rife- 
riscono ad  un'  epoca  più  tarda,  nella  quale  i  Greci  provenienti 


*)  Deimling:  Leleger,  pag.  125  e  seg. ;  Curtius:  Peloponneso» 
▼ol.  II  pag.  248  e  seg. 

*)  Gazzetta  archeologica  di  Atene,  1889,  e  Bullettino  dell'istituto 
arch.  germanico,  sezione  di  Atene,  1889. 

*)  Hehn:  Kulturpnanzen  und  Hausthiere,  1887. 

4)  Bitter:  Vorhalle  zur  alteren  Geschichte,  pag.  213-60. 
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e  dalla  loro  patria  e  dalle  coste  dell'Asia  minore,  massime  da 
Mileto,  avevano  colà  fondate  varie  stazioni  divenute  in  breve 
tempo  potenti  centri  di  civiltà  e  coltura.1) 

I  tumuli  nella  Grecia  propriamente  detta  erano  stati 
avvertiti  dagli  antichi  stessi,  i  quali  li  tenevano  per  tombe  di 
esseri  leggendari.  Cosi  Pausania  cita  il  tumulo  di  Euristeo 
a  Garghetto  sulla  costa  orientale  dell'Attica,  quelli  di  Edipo 
a  Colono  presso  Atene,  di  Cecrope  sull'Acropoli  di  questa 
città,  di  Ione  a  Potamos  e  di  altri.  Ma  il  loro  contenuto  ci 
è  ignoto,  essendo  stati  spogliati  prima  dei  giorni  nostri;  onde 
difficile  sarebbe  di  voler  stabilire  per  opera  di  quali  genti 
abbiano  avuto  origine.  Tumuli  si  trovano  sparsi  altresì  in 
tutta  l'Europa  da  Mezzogiorno  sino  all'estremo  Settentrione 
e  consistono  di  grandi  mucchi  di  terra  che  coprono  la  fossa 
nella  quale  giacciono  i  resti  del  defunto  non  cremati,  ma 
semplicemente  inumati  insieme  con  le  armi  di  selce  o  di 
bronzo  od  anche  di  ferro  ed  altri  rozzi  utensili  della  vita  quo- 
cidiana  disposti  tutti  all' ingiro.  Il  cadavere  veniva  di  solito  collo- 
tato  disteso,  raramente  seduto,  e  con  lui  ricevevano  sepoltura  gli 
avanzi  di  animali  domestici  abbruciati.  Siffatti  tumuli  si  at- 
tribuiscono generalmente  a  popoli  di  razza  aria,  e  non.  già  a 
Semiti. 

Nella  Persia  i  morti  comunemente  si  seppellivano  entro 
tombe  scavate  nel  vivo  sasso,  le  quali  fiancheggiavano  le 
strade  più  frequentate,  come  ne  abbiamo  una  prova  dalla  ne- 
cropoli dell'antica  Persepoli.  I  Fenici  inoltre  usavano  i  sarco- 
faghi dei  quali  avanti  non  molto  tempo  ne  furono  trovati 
parecchi  presso  Saida,  l'antica  Sidone,  ed  a  Cartagine.  Gli 
Assiri  ed  i  Babilonesi  costumavano  del  pari  d'inumare  i  loro 
morti  insieme  con  gli  utensili  domestici  e  con  gli  oggetti  più 
preziosi.  Non  è  qui  il  caso  di  diffondersi  intorno  all'imbalsa- 
mazione dei  cadaveri  in  vigore  presso  gli  Egiziani,  che  noi 
comporterebbe  la  brevità  del  presente  studio;  basti  soltanto 
osservare,  che  questa  era  riservata  alle  persone  benestanti, 
mentre  le  spoglie  dei  poveri  venivano  semplicemente  inumate, 


*)  Neumann:    die  Hellenen  in  Skythenlande,  1865. 
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e  che  le  mummie  di  quelle  solevansi  dapprima  deporre  in 
casse  di  legno  adorne  di  variopinte  figure,  quindi  rinchiudere 
entro  un  sarcofago  di  maggior  mole  e  da  ultimo  collocare 
sotterra  in  tombe  scavate  nella  roccia  come  nell'alto  Egitto, 
oppure  costruite  a  muratura,  come  le  piramidi  nell'Egitto 
inferiore,  le  quali  per  la  loro  forma  rassomigliano  ad  ingenti 
tumuli. 

La  serie  di  tumuli,  che  incominciando  dal  cosiddetto  se- 
polcro di  Tantalo  alle  falde  del  monte  Sipilo  presso  Smirne  nel- 
r  antica  Lidia,  si  osservano  lungo  le  coste  dell'Asia  minore,  sino 
nella  Troade,  ove  alcuni  sono  noti  col  nome  di  tombe  di  Achille, 
di  Patroclo  e  di  altri  eroi,  e  quindi  in  Europa,  nella  Tessaglia, 
nella  Beozia,  nell'Attica,  nell'Argolide  e  nella  Laconia,  ci 
ricorda  la  strada  percorsa  dai  Pelopidi  quando  dalla  Lidia 
passarono  nella  Grecia,  importatori  di  quelle  credenze  e  di 
quella  civiltà  che  avevano  ricevuto  da  Ninive  e  Babilonia.  I 
tumuli  poi  che  si  scopersero  lungo  il  corso  del  Danubio,  nelle 
valli  delle  Alpi  e  nella  penisola  italica  indicano  la  via  tenuta 
dai  popoli  che  popolarono  questo  paese  e  sono  compresi  sotto 
il  nome  cumulativo  di  greco-italici,  venuti  anch'essi,  come  è 
generalmente  creduto,  dall'Asia  minore.1) 

Pochissimo  sappiamo  della  cremazione  dei  cadaveri  nei 
tempi  primitivi.  Le  scoperte  dello  S  eh  li  e  mann  nella  Troade 
e  nella  Grecia  non  diedero  quasi  veruna  traccia  di  questa 
usanza;  e  poco  di  più  si  può  rilevare  dall'esplorazione  fin' ora 
eseguita  delle  necropoli  dell'Asia  minore,  della  penisola  Bal- 
canica e  Greca,  dell'Italia  e  dei  paesi  siti  a  Settentrione 
delle  Alpi.  E  invece  fuori  di  dubbio  che  già  da  immemorabile 
età  in  tempo  di  guerra  e  di  pestilenza  solevansi  in  questi 
stessi  paesi  abbruciare  i  morti,  come  ce  lo  racconta  Omero2) 
ove  dice  che  i  guerrieri  consegnavano  al  rogo  distruggitore  i 
corpi  degli  estinti.  Nota  è  l'asserzione  di  Luciano8)  che  i 
Persiani   costumavano   inumare    i  loro  morti,  mentre  i  Greci 


^Giulio   Braun:    Storia    dell'arte    antica,   voi.   II   pag.    106; 
Archeografo,  voi.  XTTT  pag.  106  e  seg. 
■)  Odissea  XXIV,  63. 
•)  de  luctu  921. 
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li  cremavano,  donde  si  deduce  che  l'inumazione  era  propria 
dei  popoli  di  razza  semita,  la  cremazione  di  quelli  di  origine 
aria,  i  quali  avendo  in  orrore  la  lenta  putrefazione  dei  cada- 
veri, volevano  col  fuoco  l'istantanea  scomparsa  delle  spoglie 
dei  loro  cari.1)  Sul  rogo  maestoso  si  abbruciavano  insieme 
col  morto  animali  domestici  ed  utensili  della  vita  quotidiana. 
Le  ossa  venivano  quindi  deposte  in  fosse  nella  nuda  terra, 
oppure  raccolte  in  vasi  di  argilla  o  pietra  o  vetro  e  talvolta 
anche  di  oro  ed  argento  comandando  un  sacro  precetto  di 
consegnare  purificati  alla  madre  terra  i  resti  dell'  uomo.1)  Chi 
non  rammenta  il  dialogo  riferito  da  Omero8)  tra  Ulisse 
sceso  agli  Inferi  e  l'ombra  di  Elpenore,  la  quale  prega  che 
al  suo  cadavere  sieno  rese  le  estreme  onoranze  della  sepol- 
tura, poiché  soltanto  allora  ella  godrebbe  della  pace  eterna? 
Le  fiamme  del  rogo,  giusta  le  credenze  di  quei  popoli 
antichissimi,  purificavano  non  solo  gli  uomini,  ma  eziandio 
gli  stessi  dei,  dappoiché  il  fuoco  distruggendo  la  parte  mor- 
tale di  loro,  li  rendeva  degni  dell'Olimpo.  A  questo  si  sollevò 
Ercole  dalle  fiamme  del  monte  Età,  dal  fuoco  sorse  Bacco, 
col  fuoco  si  purificarono  Achille,  Trittolemo  ed  altri4)  Con 
queste  leggende  proprie  delle  terre  della  Grecia,  le  quali  sono 
fondate  sull'antica  costumanza  di  cremare  i  cadaveri  e  sulla 
fede  che  il  fuoco  abbia  la  qualità  di  purificare,5)  può  spie- 
garsi l'origine  del  vocabolo  purus  dalla  radice  aria  pu,  da  cui 
deriva  anche  il  greco  xup:  fuoco.*)  Si  comprende  adunque 
perchè  Euripide7)  appelli  il  fuoco  xoftopotov  róp,  cioè  fuoco 
purificatore  e  perchè  nella  penisola  italica  siasi  tenuta  in  si 
grande  venerazione  Estia -Vesta,    rappresentante    della   casta 


*)  Hermann:  Privat-Alterthttmer  der  Griechen. 
*)  Pausania:  I,  82,  4  —  IX,  32,  6  ed  altrove. 
*)  Odissea,  Libro  XI. 

*)  Di  questa  interessante  questione  trattò  Eckermann:  Melampus, 
pag.  14  e  seg. 

6)  Bitter:  Vorhalle  alter  Geschichte,  pag.  244, 
')  Preuner:  Hestia- Vesta,  pag.  64  e  seg. 
^  Ercole,  verso  927. 
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fiamma,  dea  purificatrice.1)  Essa  era  dea  prettamente  italo- 
greca,  il  suo  culto  ebbe  origine  -già  nell'Asia,  e  le  sue  sacer- 
dotesse, le  vergini  Vestali,  fedeli  custodi  della  sacra  fiamma, 
erano  le  rappresentanti  della  castità. 

La  cremazione  usata  per  eccellenza  da  popoli  di  stirpe 
aria  fu  dagli  Italo-Greci  diffusa  nelle  terre  delle  due  penisole 
Balcanica  ed  Appennina.  Le  necropoli  preromane  nella  valle 
dell'Isonzo  esplorate  con  sì  splendidi  risultati  dall'infaticabile 
dott.  Marchesetti,  direttore  del  civico  Museo  di  storia  naturale 
di  Trieste,  e  quelle  di  Vermo,  di  Villanova,  dei  Pizzughi  e  di 
altre  località  dell'Istria,  attestano  che  essa  quasi  esclusiva- 
mente vigeva  nella  nostra  regione;  laddove  a  Waatsch  e 
St.  Margaretten  nella  Carniola,  a  Haalstatt  nell'Austria  Supe- 
riore, ad  Este,  Pogliano,  Bologna  ed  in  altri  siti  dell'Italia 
vi  comparisce  insieme  anche  l'inumazione.  Durante  l'epoca 
del  ferro  la  cremazione  è  predominante  nelle  parti  settentrio- 
nali dell'Italia,  l'inumazione  all'incontro  nelle  meridionali.2) 
La  tradizione  vuole  che  in  Roma  l'inumazione  sia  stata  in- 
trodotta da  Numa,  al  quale  viene  pure  ascritto  a  merito  di 
avere  regolato  la  religione  ed  introdotto  nuove  leggi.  Numa 
apparteneva  all'antichissimo  popolo  dei  Sabini,  i  quali  ave- 
vano loro  sede  nell'Italia  centrale  ed  avevano  fatto  di  Roma 
il  centro  della  civiltà.  I  Sabini  avevano  conservato  parecchi 
ricordi  della  loro  provenienza  dall'Asia  minore  nelle  credenze 
religiose,  negli  usi  e  nei  costumi,  mostrando  una  stretta  atti- 
nenza coi  Frigi  e  coi  Lidi,  dai  quali,  come  abbiamo  già  ac- 
cennato, erasi  staccato  il  gruppo  Italo-Greco. 

L'uso  di  seppellire  i  cadaveri  entro  camere  sotterranee 
lo  si  osserva  presso  gli  Etruschi,  le  cui  tombe  esistono  ancora 
in  numero  rilevante.  Uno  stretto  viottolo  conduce  a  queste 
tombe,  nelle  quali  il  morto  veniva  collocato  comunemente  su 
letto  di  pietra  insieme  con  le  armi  ed  altri  oggetti  propri 
della   vita  quotidiana,   o   chiuso   entro  sarcofago   della  stessa 


*)  Preti ner:    op.  cit.;  Archeografo:  voi.  XIII  ed  altrove. 
*)  Marchesetti:    Bullettino   della  Società  adriatica  di  scienze 
naturali,  1886,  pag.  94  e  seg. 


264 

materia.  I  bassi  rilievi  che  ornano  questi  sarcofaghi,  e  le 
figure  graffite  che  si  ammirano  sugli  specchi  metallici,  e 
tutta  la  suppellettile  funeraria  dimostrano  una  grande  affinità 
tra  la  religione  e  la  civiltà  di  questo  popolo  italico  con  quelle 
degli  abitatori  dell'Asia  minore  e  della  Grecia.1) 

Da  quanto  abbiamo  brevemente  esposto,  dobbiamo  con- 
chiudere essere  l'inumazione  fondata  sull'idea  religiosa,  che 
alla  terra  si  debba  restituire  tutto  ciò  che  da  essa  fu  pro- 
dotto ;  mentre  invece  con  la  cremazione  si  tendeva  alla  purifi- 
cazione dei  cadaveri  mediante  le  fiamme,  alla  stessa  guisa  che 
col  fuoco  purificavansi  i  sacrifici  offerti  agli  dei.  Laonde  si 
comprende  facilmente  perchè  i  Cristiani  abbiano  tanto  ener- 
gicamente combattuta  la  cremazione,  ravvisandovi  quasi  un 
insulto  al  più  sacro  rito  della  loro  religione. 

dott.  P.  Fervanogli, 


*)  L'imper.  Istituto   archeologico   di  Roma  imprese  la  pubblica- 
zione di  questi  tesori.  Ne  sono  già  sortiti  cinque  volumi. 
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RELAZIONE 

DELL'ANNATA  LXXXI  DELLA  SOCIETÀ  DI  MINERVA 

presentata  dal  Presidente 
Dott.   LORENZO   LOBENZUTTI 

nel  Congresso  Generale  del  28  Giugno  1891. 


Egregi  consoci! 

Ossequente  all'onorifico  incarico  che  mi  viene  dal  nostro 
statuto,  procurerò,  in  questo  momento,  di  tracciarvi  a  larghi 
tratti  la  storia  della  nostra  Minerva  nell'  annata  81a  di  sua 
esistenza.  Pur  troppo  non  posso  non  premettere  eh'  ella  fu 
meno  importante,  o,  se  dir  si  voglia,  meno  brillante  della 
precedente.  Senonchè  non  abbiano  a  sconfortarci  perciò,  vero 
pur  restando,  che  in  tutte  le  cose  umane  abbiavi  un  continuo 
alternarsi  di  vicissitudini,  com'è  d'altra  parte  vero  del  pari, 
che  anche  la  luce  del  sole  non  risplende  dappertutto  egual- 
mente :  bensì  in  qual  parte  più  e  meno  altrove.  Anzi  per  queste 
considerazioni,  e  col  saggio  avvertimento  del  nostro  maggiore 
poeta,  bandito  ogni  soverchio  timore,  si  acqueti  l'animo  nostro, 
e  ritemprandosi  a  novella  fiducia,  ci  aiuti  piuttosto  a  cercare 
anche  nel  recente  più  modesto  passato  il  vero  bene  che  eziandio 
in  questo  si  trova,  ed  il  pensiero  ci  conforti,  che  ancor  questo 
ad  esser  abbia  buon  seme  a  più  feconda  opera  avvenir! 

La  sera  dei  12  gennaio  V  egregio  dott.  Achille  Costantini, 
degno  figlio  di  quel  Maurizio  che  tanto  collaborò  in  questo 
patrio  istituto,  inaugurava  i  nostri  nuovi  trattenimenti  parlando 
dei  colori  nell'igiene   moderna.  Definito  il  colore,  detto  delle 
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vibrazioni  dell7  etere,  per  cui  quello  varia  e  si  propaga  al  nostro 
occhio,  chiarite  le  proprietà  fisiche  e  fisiologiche  di  esso,  chiuse 
la  prima  parte  della  sua  conferenza,  soffermandosi  sulla  discro- 
matopsia, vale  a  dire  quella  viziatura  della  nostra  vista  che  più 
comunemente  si  addimanda  Daltonismo.  E  di  questo  dicendo, 
accennò  ai  certi  pericoli  che  ai  velieri,  ai  piroscafi  ed  ai  con- 
vogli ferroviari  ne  deriverebbero,  qualora  da  saggia  leggi 
non  fosse  ora  imposto  l'esame  della  vista  di  tutti  coloro  che 
intendono  dedicarsi  all'  arte  marinaresca,  od  al  servizio  delle 
ferrovie.  Nella  seconda  parte  del  suo  ragionamento  si  dilungò 
sui  danni  che  certe  sostanze  coloranti  possono  apportare  alla 
nostra  salute,  sia  che  coi  cibi  elle  penetrino  nei  nostri  organi 
digestivi,  sia  che,  staccandosi  dalle  pareti  delle  nostre  stanze, 
o  dalle  stoffe  dei  nostri  vestiti,  arrivino  con  l' aria  inspirate 
nei  nostri  polmoni,  sia  eh'  esse  si  fissino  sulla  cute  del  nostro 
corpo.  Si  diffuse  poi  particolarmente  sui  colori  di  anilina,  ri- 
cordò essercene  ormai  da  circa  300,  nocivi  alcuni,  innocui  gli 
altri,  di  modo  che  si  ha  ormai  in  animo  nella  nostra  città  di 
giovarsi  di  uno  di  questi,  la  fluorescina,  per  tentare,  col  suo 
coloramento,  la  prova,  se  le  acque  del  Timavo  superiore  met- 
tano veramente  nelle  polle  di  quelle  dell'  Aurisina  ed  in  quelle 
del  Timavo  di  San  Gio vanni  presso  Duino;  esperimento  im- 
portantissimo cotesto,  perchè  riuscendo,  potrebbe  esser  segnato 
un  passo  decisivo  nella  tanto  studiata,  e  finora  insoluta  que- 
stione, del  come  fornire  la  nostra  città  di  molta  e  buon'  acqua 
potabile. 

Seguì  a  questa  la  lettura  del  dott.  Francesco  Veronese,  il 
quale,  da  vero  e  buon  triestino,  di  colaggiù,  da  Cormons,  nel 
Friuli  orientale,  ove  da  più  anni  esercita  l'arte  salutare,  tra 
le  cure  della  nobilissima  professione  e  gli  studi  prediletti,  egli 
rivolge  sempre  vivo  il  suo  pensiero  alla  natia  Trieste,  e  quasi 
ogni  anno  qui  ritorna,  almeno  per  recare  il  tributo  delle  sue 
elucubrazioni  alla  nostra  Minerva.  E  tratta  per  lo  più  di  argo- 
menti che  si  connettono  con  la  fisiologia  del  sistema  nervoso 
e  con  la  psicologia:  così  quest'anno  ebbe  a  dissertare  sulla 
volontà.  Non  hawi  azione  dell'uomo  per  minima,  per  istan- 
tanea, per  abituale  eh'  ella  sia,  che  ridurre  non  si  possa  ad  un 
solo  principio,  all'  impulso  della  volontà,  impulso  tanto  fugace, 
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tanto  repentino  alle  volte,  sì  da  farci  ignorare  ch'esso  abbia 
veramente  preceduto  la  nostra  azione.  Nel  neonato  la  volontà 
è  istintiva,  è  istinto  ;  nelT  adulto  diventa  abitudine.  Ma  questa 
forza,  che  presiede  ad  ogni  nostro  atto,  è  sottomessa  ancor 
ella  a  varie  influenze:  alla  stanchezza  del  nostro  corpo,  al  lavorio 
della  nostra  tarda  digestione,  non  meno  che  alle  ore  del  giorno, 
al  succedersi  degli  anni.  Nel  sonno  cessa  temporariamente,  tace 
anche  nel  sogno  e  nell'ipnotismo,  ove  quella  dell'ipnotizzato 
è  sottoposta  a  quella  di  terze  persone;  nelle  malattie  mentali 
è  abolita,  o  modificata,  o  pervertita.  Nella  seconda  parte  del  suo 
lavoro,  esposto  in  altra  serata,  trattò  anzitutto  dei  vari  tem- 
peramenti, che  danno  alla  nostra  volontà  varie  espressioni.  Si 
intrattenne  a  ragionare  dell'  indole  e  del  carattere,  innato  quello, 
questo  invece  frutto,  tra  altro,  dell'  educazione  ricevuta,  del- 
l'ambiente  che  ne  circonda.  Parlò  del  legame  tra  il  pensiero 
e  il  sentimento,  ma  né  i  pensieri,  né  i  sentimenti  non  reputa 
semplici  effetti  del  meccanismo  delle  cellule  cerebrali;  dato 
questo,  venir  necessariamente  a  mancare  la  libera  volontà. 
Ammette  invece  il  libero  arbitrio,  che  sarebbe  a  sufficienza 
provato  dal  decidersi  che  fa  Puomo  a  questa  azione,  anziché 
a  quella,  nel  mentre  a  preferire  quest'  ultima  prevarrebbero  im- 
pellenti motivi.  Negato  il  libero  arbitrio,  tornerebbe  negata 
la  dignità,  la  coscienza  dell'  uomo;  mercè  questo  soltanto  giun- 
gere egli  a  sentirsi  uguale  ai  propri  simili  ;  mercè  questo  sol- 
tanto divenire  egli  morale.  —  Anche  il  professore  Ferdinando 
Rossi,  da  tanti  anni  caro  ospite  nostro,  tenne  due  letture.  La 
prima  sul  tema:  Dante  maestro  di  rettitudine,  fu  una  serie  di 
citazioni  tratte  per  la  massima  parte  dal  divino  poema.  Emerge 
da  questo  come  il  sommo  vate  d'Italia,  a  giovare  all'infelice 
sua  patria,  infestata  e  dilaniata  dai  partiti,  mettesse  a  nudo 
i  vizi  di  quel  tempo  di  ferro,  come  a  nessun  vizioso  perdo- 
nasse il  meritato  castigo,  come  nell'  imprimere  il  marchio  della 
vergogna  non  risparmiasse  nemmeno  gli  amici  ed  i  maestri 
suoi,  né  i  grandi,  né  i  temuti;  come,  imparziale,  rilevasse  i 
meriti  di  chi  nemico  gli  era,  come  nello  stesso  individuo  punisse 
e  lodasse  coscienziosamente,  e  perciò  dannasse  egli  l'adultera 
inesorabilmente  nell'inferno  pur  rendendola  gentilissimo  oggetto 
di  pietosa  generale  compassione!  Ma  se  tanti  e  tanti  per  perpetrati 
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tradimenti  d' ogni  maniera  egli  stigmatizza,  non  é  forse  * 
reputarsi  incoerente  e  parziale  verso  sé  medesimo  egli,  che 
appena  più  tardi  si  disvelò  implacabile  ghibellino?  Ma  Dante, 
così  risponde  il  Rossi,  stette  veramente  al  disopra  de9  partiti, 
si  aderse  consigliere  e  benefattore  della  patria,  e,  sempre  pia 
alto  poggiando,  abbracciò  nell'idea  e  nello  amore  della  patria 
nonché  i  propri  concittadini;  l' umanità  tutta  quanta.  I  giovani 
dell'  età  nostra  lo  studino  adunque,  e  ne  traggano  i  più  splen- 
didi esempi  di  morale  e  civile  rettitudine  e  li  seguano,  e  nello 
amore  della  patria  aborrano  da  odi  di  parte,  e  si  sollevino  alla 
lor  volta  a  sentire  sempre  più  nobile  ed  eccelso.  —  La  seconda 
lettura  del  Bossi  aveva  per  argomento:  La  Beatrice  di  Dami* 
e  V  amore  nella  educazione  della  donna.  Nella  prima  parte  si 
fé'  strenuo  propugnatore  della  esistenza  reale  della  gentile 
Beatrice,  e  la  propria  convinzione  avvalorò  coi  migliori  docu- 
menti che  la  provano:  le  testimonianze  de'  contemporanei,  in 
ispecie  dal  Boccaccio,  e  le  eloquenti  parole  dell'Alighieri  me- 
desimo. Ma  l' amore  di  Dante  per  Bice  è  cosa  più  celeste  che 
terrena:  ella  era  tal  quale  nel  più  bel  suo  sonetto,  che  è  in- 
sieme la  più  bella  lirica  d' Italia  ;  egli  la  dipinge,  egli  la  adora, 
la  divinizza;  il  suo  culto  per  lei,  ch'ei  conobbe  ed  amò  nel 
candore  della  puerizia,  deve  restar  tale  fino  a  che  eUa,  fin  che 
egli  viva  ;  ella  deve  essere,  ed  é  per  lui  la  sintesi  di  ogni  più 
nobile  affetto,  di  ogni  maggiore  virtù,  del  sentire  più  elevato. 
E,  dopo  discorso  cosi  di  questo  affetto  sovrano  del  sovrano 
poeta,  egli  prosegue  a  parlare  dell'  amore  nell'  educazione  della 
donna,  e  con  ardito,  ma  umanissimo  slancio,  si  fa  a  chiedere 
da  ultimo  se  a  conservare  alla  donna  la  sua  più  vaga  purezza, 
anziché  tacerle  i  pericoli  dell'amore,  dall'esperta  ed  affettuosa 
voce  di  fidata  persona  non  sarebbe  opportuno  ella  ne  fosse  a 
tempo  istruita  e  premunita,  senza  che  d'altra  parte  il  soave 
incanto  dell'  amore  ne  avesse  a  soffrire  la  più  piccola  ingiuria? 
Con  l'utile  e  prudente  parola  quante  inconscie  rovine  potreb- 
bero essere  prevenute,  quanto  più  riescirebbe  guarentita  quella 
felicità  e  quella  moralità  che  si  vuol  salva  con  istudiati  timo- 
rosi silenzi,  cui  tante  insidie  sono  opposte  da  occasioni  infi- 
nite! —  Giulio  Piazza,  lo  studioso  appassionato  del  nostro 
dialetto,  lo  spigliato   rimatore  nel  dialetto   del  nostro  popolo, 
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parlò  della  musa  vernacola.  Nacque  ella  coi  primi  germi  di 
civiltà  di  questa  e  quella  nazione.  Sorse  in  Italia  nel  secolo 
XI  dell'era  volgare,  prima  forse  in  Sicilia;  si  sviluppò  dippoi 
alla  corte  di  Federico  II;  la  coltivarono  in  progresso  di  tempo 
Giulio  d'Alcamo,  Bonvisin  da  Riva,  il  Burchiello,  i  poeti  della 
corte  medicea.  Si  fé'  più  viva  che  mai  nel  secolo  scorso  e  nel 
principio  di  questo  a  Venezia,  e  ve  la  illustrarono  il  Gritti,  il 
Nalin,  il  Pagello  e  Andrea  Lamberti.  Nel  Friuli  a  San  Daniele 
Ermes  Collorado,  in  Lombardia  Carlo  Porta,  sul  Tevere  Gioa- 
chino Belli,  a  Udine  Pietro  Zorutti  poetarono  in  vernacolo. 
Anche  a  Trieste  non  mancarono  i  poeti  vernacoli  :  nel  vecchio 
dialetto  triestino,  che  tirava  ancora  al  Friulano,  spicca  Loreno 
Miniussi  ;  nel  dialetto  riformato,  pei  continui  contatti,  a  foggia 
del  veneziano,  dettano  rime  lodevolissime  il  piranese  Tagliapietra 
e  il  triestino  Gilio  Padovan.  La  musa  vernacola,  dappertutto 
prediletta  al  tempo  stesso  e  dalle  persone  più  colte  e  dal  meno 
colto  popolino,  sferza,  commove  e  rallegra  prima  e  più  effica- 
cemente della  poesia  erudita,  e,  dovunque,  nel  simpatico  suo 
riso  ella  accoglie  e  sprigiona  altissimi  veri,  e  più  fortemente 
e  più  presto,  che  non  quella,  li  insegna  e  li  diffonde. 

Antonio  Fradeletto  di  Venezia,  qui  richiamato  dal  desi- 
derio lasciatoci  l'anno  scorso  di  novamente  udirlo,  auspici  la 
Società  filarmonico-drammatica  e  la  nostra,  fraternamente  col- 
legate ad  ospitarlo,  parla  sulla  crisi  della  volontà.  Raffronta 
la  nostra  volontà  titubante,  indecisa  con  quella  generosa  e 
subita  di  altri  tempi  e  \icini  e  lontani,  ne  sviscera  le  cause, 
ne  descrive  e  riassume  l'essenza  e  gli  effetti,  e  ne  studia  i 
rimedi.  Si  sofferma  alla  soglia  della  scuola,  e  vede  il  fanciul- 
letto  e  l'adolescente  sviati  da  impropri  sistemi  a  meta  fallace. 
Quei  giovanetti,  ci  dice,  sono  trattati  colà  piuttosto  come  vasi 
da  colmare,  anziché  come  fuochi  da  accendere!  Entra  tra  le 
pareti  domestiche,  e  ammonisce  i  genitori,  i  più  vecchi  a  non 
sciorinar  sempre  in  faccia  ai  più  giovani  gli  esempi  degli  eroi 
o  dei  tempi  d'altra  volta,  ma  piuttosto  a  badare  che  i  loro 
propri  esempi  non  istieno  in  contraddizione  con  le  parole  di 
ammaestramento  che  van  predicando.  Ed  a  più  saggia  educa- 
zione dello  spirito  vada  parallela  quella  del  corpo.  Nella  ga- 
gliardia  di  questo,  nei  generosi  palpiti  del  cuore,  nella  rettitudine 
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e  nella  larghezza  delle  idee  e  non  nelle  pedantesche  scola- 
sticherie  ravvisa  i  mezzi  più  atti  a  troncare  le  incertezze 
ed  i  pessimismi  del  presente,  a  preparare  generazioni  forti,  ad 
istrappar  questa  nostra  al  convulso  del  dubbio,  al  morale  ac- 
casciamento che  la  opprime.  —  Ultimo,  per  ordine  di  tempo,  fa 
il  trattenimento  letterario  del  prof.  Pietro  Iones  :  Falstaff  ne 
era  il  soggetto.  Ora  che  il  principe  dei  musicisti  italiani,  sa 
libretto  di  Arrigo  Bpito,  sta  per  iscrivere  un'opera  giacosa, 
avente  a  protagonista  la  comica  figura  del  giullare  inglese,  è 
opportuno  ritrarre  la  figura  di  Falstaff.  Ma  prima  di  accin- 
gervisi,  egli  s'intrattiene  sulla  musica  buffa  italiana,  e  la 
esalta,  ricordando  anzitutto  quel  gioiello  del  Matrimonio  se- 
greto de]  Cimarosa,  e  la  vena  insuperabile  degli  imitatori  di 
lui,  e  degli  altri  suoi  contemporanei  ;  quella  musica  così  sem- 
plice, così  vaga,  così  melodiosa  troverà  ora  nel  Falstaff  di 
Verdi  un'eco  novella.  Ohi  fu,  quale  fu  Falstaff?  Ei  lo  studia 
e  lo  riproduce  qual  è  dipinto  dal  genio  di  Shakespeare  nel- 
V  Enrico  IV  e  nelle  Allegre  comari  di  Windsor.  Quel  buffone 
cerca  di  gabbare  tutti  e  tutto,  ma  non  ne  fa  mistero;  nelle  sue 
millanterie,  nelle  sue  gherminelle,  nelle  sue  sferzate  vuole  esser 
onesto  e  resta  onesto  e  non  di  rado,  quando  vuol  corbellare,  è  cor- 
bellato alla  sua  volta.  Non  è  ipocrita  come  Tartufo,  non  è  per- 
verso, non  è  vendicativo  come  Iago:  vuol  divertirsi,  vuol  dare 
altrui  di  grattaccapi,  ma  non  vuole,  né  sa  far  del  male;  am- 
maestra celiando,  mordendo,  ed  anche  allora  quand'  egli  stesso 
è  smascherato  e  deriso. 

Queste  in  brevissimo  riassunto  le  conferenze  che  furono 
offerte  testé  ai  nostri  consoci.  Oome  voi  e  l'affollato  uditorio 
le  accoglieste  non  è  d'uopo  ricordare,  che  unanime,  ben  si 
può  dire,  fu  l'applauso  che  rimeritò  tutti  quanti  i  dotti  ed 
eleganti  oratori.  De'  quali  mi  è  gradito  rilevare  come  tre  sieno 
figli  della  nostra  Trieste  e  sieno  di  quegli  operosi  nostri  con- 
cittadini, che  accanto  alle  gravi  fatiche  delle  mansioni  che 
loro  incombono,  sanno  educare  lo  spirito  a  studi  superiori  e 
severi,  mercè  i  quali  tornano  a  decoro  vero  e  proficuo  a 
questa  nostra  diletta  città.  E  poiché  de'  nostri  concittadini  ho 
detto,  siami  concesso  ringraziare  con  loro  anche  il  chiarissimo 
prof.  Bossi,  che,  mai  pago  dell'opera  santa   qui  intrapresa  e 
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continuata  fin  da  quando  venne  a  porre  sua  dimora  fra  noi, 
ora,  quasi  ringagliardito  da  nobilissima  idea,  risale  ogni  anno 
questa  nostra  cattedra  ad  istruire  con  l'attrattiva  delle  elette 
e  dilettose  sue  conferenze.  Né  meno  ringraziare  io  devo  in 
nome  vostro  e  di  noi  tutti  quel  gentile  cultore  delle  letterarie 
discipline,  che  figlio  della  straniera  Albione,  ma  vissuto  a 
lungo  in  questa  contrada  ed  a  lei  francamente  amico,  ci  volle 
regalare  nella  nostra  stessa  favella  un  così  pregevole  studio  quale 
fn  quello  sotto  Falstaff.  E  pari,  cordialissimi  ringraziamenti 
io  mando  aU' illustre  Fradeletto,  che  quest'anno,  per  la  seconda 
volta,  venne  a  noi,  perchè  tutti  eravamo  ansiosissimi  di  riudirlo 
e  di  riammirare  in  lui  uno  de'  più  profondi  pensatori,  uno  dei 
più  dotti  e  spigliati  conferenzieri  del  nostro  tempo. 

Punto  inferiore  alle  passate  fu  invero  la  nuova  annata 
dell' Archeografo,  che,  compilato  con  sempre  egual  fervore  dal 
nostro  concittadino  Alberto  Puschi,  continuò  le  belle  tradi- 
zioni delle  migliori  tra  le  annate  precedenti.  E  giacché  ho 
toccato  deWArcheografo,  soggiungerò  come  in  esso,  ai  primi  di 
gennaio,  comparisse  una  dotta  memoria  in  onore  del  nonage- 
nario conte  di  Manzano,  tributo  a  lui,  nel  tardissimo  com- 
pleanno, dell'  ossequio  e  della  inalterabile  estimazione  della 
nostra  Minerva  e  della  nostra  citta,  specie  per  i  suoi  dotti 
lavori  in  fatto  di  storia  patria.  Altra,  ma  mestissima,  onoranza 
adempieva  la  Minerva  in  morte  di  Sir  Richard  Burtonf  lo 
strenuo  esploratore  dell'Africa,  il  dotto  indagatore  degli  anti- 
chissimi castellieri  della  nostra  provincia,  che  illustrò  in  un  opu- 
scolo tradotto  nel  nostro  idioma  dalla  gentil  marchesina  Chiara 
de'  Gravisi  di  Capodistria.  Con  affettuoso  ricordo,  con  sincero  rim- 
pianto la  Minerva  deponeva  una  corona  sul  feretro  venerato,  e 
Attilio  Hortis  dava  nel  camposanto  di  Sant'Anna  all'illustre 
estinto  l' estremo  vale  del  nostro  sodalizio  e  insieme  quello  della 
nostra  Trieste.  —  Circa  tre  mesi  or  sono  i  colleghi  e  gli  amici 
del  nostro  egregio  concittadino  Filippo  Zamboni,  professore 
di  lettere  italiane  nell'istituto  superiore  di  commercio  in  Vienna, 
gli  avevan  preparato  geniale  onoranza  in  occasione  ch'ei  com- 
piva in  quella  città  25  anni  d'insegnamento.  Avvertita  di 
questa  dimostrazione  dal  consocio  dott.  Luigi  Cambon,  la 
vostra  Direzione  a  nome  della  Minerva  vi  si  associava  inviando 
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al  poeta  un  riverente  saluto,  e  Filippo  Zamboni,  grato  alla 
nostra  partecipazione,  rispondeva  a  noi  con  lettera  affettuosa. 
Ed  altro  graditissimo  ringraziamento  perveniva  a  questa  So* 
cietà  da  parte  del  nostro  Municipio  per  l'opera  eh' ella,  a 
mezzo  de'  suoi  delegati  Hortis,  Puschi  e  Pervanoglù,  avea 
prestato,  partecipando  alla  commissione  della  Società  degli 
ingegneri  e  degli  architetti  e  del  Circolo  artistico  nel  dare  mi 
parere  in  merito  agli  ideati  restauri  della  vetusta  cattedrale 
di  S.  Giusto  di  questa  città.  —  Eletto  nel  marzo  di  quest'anno 
a  podestà  di  Trieste  il  dott.  Ferdinando  Pitteri,  la  Minerva 
e  per  quella  particolare  affezione  che  già  la  legava  a  lui,  e  perchè 
memore  della  deferenza  sempre  a  lei  manifestata  e  dall'egregio 
dott.  Bazzoni  e  dai  precedenti  podestà,  porgeva  a  mezzo  di  due 
suoi  delegati  congratulazioni  ed  auguri  al  novello  capo  del 
nostro  Comune,  invocando  da  lui  inalterato  queir  appoggio  che 
sempre  le  era  stato  accordato  dal  patrio  municipio,  e  la  parola 
del  primo  cittadino  di  Trieste  non  deluse  le  vagheggiate  spe- 
ranze. 

Signori!  Mancherei  ora,  mancheremmo  noi  tutti  ad  un 
mesto  dovere  qualora  prima  di  separarci  non  rivolgessimo  un 
pietoso  pensiero  a  quei  benemeriti  nostri  consoci  che  per  sempre 
ci  furono  rapiti.  E  furono  due:  Marco  Laudi  e  Carlo  Girar- 
delli.  Del  primo  non  dirò  altro,  che  modestamente,  che  inav- 
vertito quasi  operando,  giammai  rifiniva  di  procacciare  e  decoro 
e  forza  alla  nostra  associazione,  specie  coli' eccitare  aitai  ad 
aggregarvisi  ;  del  secondo,  vero  Mecenate  delle  arti  belle,  tra 
noi  sarebbe  soverchio  ricordare  quale  e  quanta  influenza  egli 
esercitasse  anche  sulla  nostra  associazione,  che  del  vero  e  del 
bello,  che  d'ogni  cosa  miglior  s'è  fatta  sua  meta! 

Signori!  Siccome  la  vostra  direzione  ricomposta  nel  con- 
gresso dello  scorso  anno  con  la  rielezione  dei  tre  direttori 
uscenti:  Alberto  Tanzi,  dott.  Alberto  Boccardi  e  dott.  Bartolomeo 
Biasoletto,  si  dette  ogni  premura  a  provvedere  conveniente- 
mente alle  materiali  esigenze  ed  al  decoro  di  questo  patrio 
istituto;  del  pari  vi  saprà  attendere  anche  quella  che  oggi  siete 
chiamati  a  completare.  All'  opera  di  questa  si  assoderà,  non 
vi  ha  dubbio,  la  cooperazione  di  voi  tutti  e  quella  di  altri 
egregi  concittadini.  Per  tal  modo  la  nostra  Minerva  continuerà 
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a  rendersi  meritevole  di  quell'  appoggio  oh'  eUa  trovò  ognora 
nella  pubblica  stampa,  cui  per  la  costante  deferenza  verso  di 
lei,  ora  novamente  e  vivamente  ringrazio,  saprà  meritare  di 
altri  encomi  non  dissimili  da  quelli  che  oggi  le  tributano  e 
geniali  pagine  rammentataci  di  tempi  andati  e  quelle  poetica- 
mente profetanti  il  solenne  primo  centenario  di  lei,  per  tal 
modo  saprà  ella  mantenersi  degna  del  sostegno  più  valido  e 
dell'  amor  più  sincero  dell'  intera  cittadinanza.  Forse  già  da 
qui  a  pochi  mesi  ella  potrà  aggiungere  nuovi  titoli  all'estima- 
zione ed  alla  generale  benevolenza,  ond'  è  segno  al  presente, 
vuoi  col  nuovo  ciclo  delle  sue  conferenze,  vuoi  mercè  quelle 
onoranze  onde  ha  già  stabilito  di  solennizzare  il  venturo  92 
quando  la  città  nostra  commemorerà  per  la  SO  volta  la  sempre 
acerba  morte  di  Domenico  Rossetti,  quando  tutto  il  mondo 
civile  rammenterà  che  400  anni  addietro  il  genovese  Colombo 
scopriva  un  mondo  novello  !  Ed  ella  perseveri  sempre  così  nel 
suo  largo  studio  e  nel  suo  grande  amore  e  sarà  forte  e  larga- 
mente benefica,  e  sarà  rispettata  ed  amata  del  pari,  e  sarà 
benedetta  anco  dai  più  tardi  nostri  nepotL 
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degli  argomenti  precipui  discorsi  nelle  sette  annate 
dell'Istria,  dal  principio  del  1846  alla  fine  del  1852. 
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Pianta    del    primitivo    Duomo    di 

Trieste,  VII,  63. 
Pianta  di  S.ta  Maria  Formosa  di 

Pola,  II,  130. 
Pianta  dell'antico   Duomo   di   Pi- 

rano,  II,  36. 


Pianta  della  chiesa  di  S.  Michele 
in  Monte,  di  Pola,  VII,  62. 

Pianta  del  battistero  di  Pola,  II,  72. 
Spaccato  dello  stesso,  II,  91. 
Facciata,  II,  92. 

Pianta    del   battistero    di   Pirano, 

n,  43. 

Alzato  dello  stesso,  II,  43. 
Pianta  del  battistero  di   Rovigno, 

D,  52. 
Pianta  della  chiesa  di  S.ta  Agata 

in  Cittanova,  II,  96. 
Pianta  di  San  Francesco  di  Pola, 

II,  150. 
Pianta  di  S.ta  Maria  Maggiore  in 

Trieste,  II,  111. 
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Custodia  in  piombo  del  Vescovo 
Angelo  Ganopeo  di  Trieste,  tre 
intagli,  VII,  65. 

Tavola  con  cinque  monete,  II,  49. 

8igiUo  di  Padova,  VII,  69. 

Pianta  di  Trieste  del  1718,  V,  127. 


CHIESA. 

Geografia  ecclesiastica. 

Diocesi  di  Trieste,  I,  293  ;  II,  196. 

Capodistria,  I,  294. 

Parenzo,  I,  802. 

Pola,  I,  302. 

Veglia,  I,  307. 
Antica  diocesi  di  Gorizia,  V,  197 
e  8eg. 

Rito. 

Rogazioni  in  Istria,  I,  176. 
Rogazioni  di  Dignano,  I,  166. 
Rogazioni  di  Rovigno,  I,  123. 
Inni  per  le  rogazioni,  I,  120,  138. 
Inni  sacri,  II,  147,  221,  232  ;  IV, 
57,  93,  94,  95,  107. 


Storia  ecclesiatica. 

Fasti  sacri  istriani,  V,  1  e  seg. 
Sulla  diocesi  di  Aquileja  del  Florio, 

VI,    65,    123,    127,    131,    136, 

158,  205. 
Vicende  del  Vescovato  di  Aquileja, 

V,  183,  189. 
Sa    d' una   storia    dei   vescovi    di 

Trieste,  VI,  154. 
Fondazione   dei  vescovati   istriani 

II,  33. 


Origine  del   Vescovato    d'Emonia, 

V,  312. 

Storia  dello  scisma  istriano,  II, 
12,  19. 

Storia  dei  vescovati  istriani  dal  700 
al  1180,  II,  65,  73. 

Vescovato  di  Como  soggetto  ad 
Aquileja,  IV,  71. 

Dell'antico  episcopato  di  Rovigno, 
HI,  206. 

Di  un  vescovo  parentino  finora 
ignoto,  II,  219. 

Creazione  dell'Arcivescovato  di  Go- 
rizia e  soppressione  del  Patriar- 
cato di  Aquileja,  V,    197,  241; 

VI,  22,  29. 

Memorie  della  chiesa  di  Rovigno, 

V,  64. 
Cenni    storici    dei    conventi    nella 

diocesi  di  Parenzo,  IV,  109, 119, 

121,  129. 
Soppressione    del  Monastero   di 

Aquileja,  V,  152. 
Questioni  fra  Capitolo    e   Comune 

di  Pirano   per  la  campana   dei 

morti,  VI,  93. 
Epoche    per    Conventi  di  France- 
scani, III,  36. 
Riunione  di  Aquileja  e  di  Grado, 

VII,  155. 


Istituzioni  ecclesiastiche. 

Dotazione    del    clero    di    Parenzo 

nel  secolo  VI,  III,  263. 
Sui  Comuni  ecclesiastici,  III,  273, 

281,  288. 
Del  titolo   di  S.ta  Maria  assunta, 

dato  alle  chiese,  IV,  85. 
Arcidiacono    di    San    Giovanni    al 

Timavo,  IV,  63. 
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Arcidiaconati  di  Albona  e  Fiume, 

IV,  92. 
Capitolo  di  Dame  in  Gorizia,  V,  151. 
Sinodi  tenuti  in  Istria,  IV,  120. 
Discipline   del    clero    istriano    nel 

secolo  passato,  I,  187,  200. 
Benefizi  e  benefiziati  nella  diocesi 

di  Parenzo  nel  1770,  II,  77. 
Diocesi  di  Parenzo,  IV,  41  e  seg. 
Chiesa  di  San  Giovanni  di  Daino, 

IV,  50;  V,  257. 

S.ta  Maria  della  Salvia  di  Mesco- 
lano presso  Trieste,  IV,  268. 

Chiesa  di  Moggia  nuova,  VII,  82. 

Chiesa  di  S.ta  Sofia  dei  due  Ca- 
stelli, IV,  8,  238. 

Parrocchia  di  S.  Vincenti,  IV,  127, 
131. 

Parrocchia  di  Salcano,  V,  203. 

Prima  parrocchia  di  Gorizia,  VI,  97  ; 
VII,  163. 

La  Madonna  di  campo  di  Visinada, 

ni,  40. 

Cappella  di  San  Pietro  in  Trieste, 

VI,  2. 
Chiesa  greca  di  Pola,  IV,  12. 
Evangelario  attribuito  a  San  Marco, 

V,  205,  233,  818. 

Serie  dei  vescovi  di  Trieste,  II,  197, 

IH,  204. 
Serie   dei  vescovi   di   Capodistria, 

II,  197. 
Serie    dei    vescovi    di    Cittanova, 

II,  198. 
Serie  dei  vescovi  di  Pedona,  II,  198. 
Serie  dei  vescovi  di  Pola,  III,  275. 
Serie  dei  vesc.  di  Parenzo,  IO,  290. 
Serie  degli  arcidiaconi  di  Trieste, 

II,  106. 
Serie    degli    arcipreti    di    Pirano, 

I,  202. 


Serie  dei  rettori  della  chiesa  di 
S.ta  Maria  Maggiore  di  Trieste, 

II,  116. 

Serie   dei  parrochi  di  Fasana,  V, 

204. 
Serie  dei  parrochi  di  Opchina,  VI, 

204. 
Serie  dei  parrochi  di  Dolina,  IH, 

256. 
Serie  degli  abbati  di  Sera  presso 

Rovigno,  IV,  199. 
Condizioni  dei  vescovi   di   Pedona 

nel  1746,  I,  38. 
Condizioni  religiose  di  Capodistria 

alla  fine  del  secolo  passato,  1, 187. 
Consacrazione    della   chiesa   di 

Muggia  nuova,  VII,  82. 
Abbati  di  S.ta  Maria  Formosa  di 

Pola,  II,  128. 
Monasteri  di  Capodistria,  epoca  di 

loro  fondazione,  I,  115. 
Monasteri  della  diocesi  di  Parenzo, 

IV,  91. 

Dell'Ordine  Francescano,  II,  149; 

III,  7,  15,  21,  26,  33. 
Convento  dei  Minoriti  in   Gorizia, 

V,  249. 

Serie  dei  Guardiani  dei  cappuccini 
di  Capodistria,  V,  264,  298. 

Serie  degli  inquisitori  in  Istria, 
VII,  200. 

Fondazione  del  convento  di  S.ta 
Chiara  in  Gorizia,  V,  147. 

Dell'Ordine  Benedettino,   II,  149. 

Monastero  di  San  Pietro  in  Selve, 

in,  126. 

Convento  di  Benedettine  in  Trieste, 

VI,  63. 

Dell'Ordine   dei   Gesuiti,  U,  111, 

113. 
Dell'Ordine  degli  Scolopi,  I,  107. 
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Monumenti  ed  edifizi  sacri. 

Basilicografia  antica,  VII,  165. 

Storia  dell'architettura  sacra  nel- 
l'Istria, V,  291. 

Basilica  di  Parenzo,  II,  183. 

Basiliche  di  Grado,  VII,  89. 

Basiliche  d'Aqoileja,  VII,  86. 

Basilica  di  Torcello,  VII,  165. 

Basilica  di  San  Marco  di  Venezia, 
VII,  165. 

Basilica  di  Morano,  VII,  165. 

San  Michele  in  Monte  di  Pola, 
VI,  117;  VII,  61. 

S.ta  Maria  Formosa  di  Pola,  II,  128; 
VI,  204. 

Mausolei  di  Pola,  I,  221. 

San  Francesco  di  Pola,  II,  149. 

Chiesa  dei  Francescani  in  Maggia, 

I,  69. 

S.ta   Maria   Maggiore   in    Trieste, 

II,  111,  113. 
Duomo  di  Pirano,  I,  202. 

La  Beata  Vergine  del  Soccorso  in 

Trieste,  II,  38,  49. 
Duomo  di  Eo vigno,  IV,  153. 
Chiese  di  Capodistria,  I,  269. 
Chiese  d'Isola,  II,  116. 
Chiesa  di  Grisignana,  II,  27. 
Chiesa  di  Dignano,  IV,  137  e  seg. 
Battistero  di  Pola,  II,  71,  91. 
Battistero  di  Pirano,  II,  42. 
Battistero  di  Rovigno,  II,  52. 
Marmi  della  Basilica   di   Parenzo, 

D,  291. 
Sepolcro  di  San  Salamone  re  d'Ungh. 

in  Pola,  IH,  41  ;  VI,  101  ;  VII,  61. 
Catalogo  di  reliquie  della  Basilica 

di  Aquileja,  V,  264. 
Monumento  al  vescovo  A.  Peteani 

in  Parenzo,  I,  42. 


Santi. 

Di  San  Nazario,  IV,  57. 

Di  San  Lazzaro,  IV,  93. 

Di  San  Ermagora,  IV,  94. 

Di  San  Giusto,  IV,  94. 

Di  San  Servolo,  II,  134;  IV,  95. 

Di  San  Quirino,  IV,  107. 

Di  San  Pellegrino,  III,  286. 

Di  S.ta  Eufemia,  IV,  153,  185. 

Di  San  Girolamo,  I,  335;  II,  1. 

Di  San  Mauro  di  Parenzo,  II,  219 

e  seg. 
Di  San  Pelagio  di  Cittanova,  II,  228. 
Di  San  Fiore  di  Cittanova,  II,  228. 
Di  San  Germano  di  Pola,  II,  237. 
Dei  S.ti  Cancio,   Canciano  e  Can- 

cianilla,  V,  112,  143. 


PROVINCIA. 

Geografia  antica. 

Geografia  antica,  IV,  4. 

Della  Venezia  e  dell'  Istria,  IV,  73. 

Confine    della  Venezia,    IV,    131, 

150,  187. 
Della  Lib arnia  e  Giapidia,  IV,  201, 

205,  212;  VI,  83. 
Della  Dalmazia,  II,  1. 
Del  Carnio,  VI,  145,  161. 
Della  Garsia  e  della  Piuka,  IV,  53. 
Di  Nigrignano,  HI,  290. 
Dell1  antico  pago  Carnico  di  Trieste, 

VI,  48  e  seg. 
Sul  Monte  regio  asceso  da  Alboino, 

VI,  94. 
Del  Friuli,  V,  205. 
Sulle  Aurarie  di  Dalmazia,  IV,  183. 
Del  fiume  Quieto,  IV,  189. 
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Dell9  antico   agro  Giustinopolitano, 

HI,  227. 
Dell'Alpi  Giulie,  VI,  161. 
Dell'agro   Triestino,   III,   254;    V, 

331  ;  VI,  1. 
Dell'agro  Parentino,  III,  259. 
Albouese,  III,  276. 
Emoniense,  HI,  279. 
Petenate,  III,  287. 
Phanas  e  Tersatica,  IV,  221. 
Colonia  di  Parenzo,  I,  348. 
Dell'antico  Ningo,  II,  90. 
Del  Timavo,  II,  163;  V,  131,  135, 

141,  307. 
Antico  Comune  romano  fra  il  Ti- 
mavo ed  Aquileja,  V,  112. 
Dell'  ant.  città  di  Forojulio,  IV,  181. 
Sull'antico  stato   del  Timavo,  VI, 

165  e  seg. 
Di  Emonia  istriana,  II,  235. 
Di  Castra,  II,  316. 
Di  Albona,  II,  275. 
Di  Pianona,  III,  289. 
Della  Carnia,  II,  39. 
Antica  città  della  Carnia,   IV,  81. 
Di  Sipar,  I,  36,  294. 
Punta  Cissana,  I,  27. 
Tintoria  di  Porpora,  II,  136. 
Civitas  Odessitanorum,  VI,  203. 
Cedas,  VII,  25,  44,  48. 
Dei  dintorni  del  Monte  Maggiore, 

I,  102. 
Della    spiaggia    da   Salvore   verso 

San  Lorenzo,  I,  117. 
Dell'isola  di  Cherso,  I,  155. 
Dell'Istria  Montana,  VII,  157. 

Geografia  del  medio  tempo. 

Di    alcune    Castella    nell'  Istria    e 
nella  Carsia,  VI,  163. 


Antica   corografia  di  Parenzo,  IV, 

240,  247,  255. 
Geografia  del  medio  tempo,  III,  14. 
Nomi  delle   contrade  di    Dignaoo, 

in,  49. 

Dei  Castelli  di  Vermo,  IV,  59. 

Dei  nomi  di  luoghi  nella  Carsia 
e  nella  Piuka,  IV,  65. 

Nomi  delle  contrade  dell'  agro  Pa- 
rentino, IV,  89. 

Castello  di  San  Giorgio  in  Laymis, 

in,  29i. 

Agro  Parentino,  VII,  213. 
Di  Bercenegla,  VI,  104,  109. 


Geografia  moderna. 

Generale,  I,  2,  9,  13,  17,  37,  41, 

45,    49,    57,   62,   73,   85,    121, 

139,  152,  165,    171,    173,  179, 

207;  n,  16,  135. 

Parziale  —  su  Rovigno,  I,  109. 

sull'  Istria  detta  Austriaca. 

I,  147. 
detta  Veneta,  I,  150. 
Triestina,  I,  159. 
Austro -Veneta,  I,  159. 
Italica,  I,  163. 
del   territorio    di   Trieste, 
I,  180. 
Distretto  di  Albona,  I,  211. 
Bellai,  I,  249. 
Buje  I,  198. 
Capodistria,  I,  190. 
Castelnovo,  I,  258. 
Cherso,  I,  256. 
Dignano,  I,  211;  IVf 

173. 
Lossino,  I,  255. 
Montona,  I,  239. 
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Distretto  di  Parenzo,  I,  204. 

Piagnente,  I,  249. 

Pirano,  I,  197. 

Pisino,  I,  226. 

Pola,  I,  206. 

Duino,  V,  145,  146. 

Rovigno,  I,  206. 
Sveglia,  I,  256. 

Volosca,  I,  224. 
Statistica  di  Gormons,  VI,  7,  9,  18. 
Elementi  di  Statistica,  VII,  1,  5. 
Carte  geografiche  vecchie  e  mo- 
derne, I,  47. 
Costa  dell'Istria  in  veduta,  I,  45. 
Territorio    di  Monfalcone,  VI,  36. 

Geografia  vecchia. 

Di  Albona,  II,  275  e  seg. 

Di  Muggia,  Pirano,  Umago,  Citta- 
nova,  Parenzo  e  San  Lorenzo, 
H,  82. 

Della  contea  di  Orsera,  U,  122. 

Di  San  Michele  di  Leme  e  di 
Ro vigno,  II,  158. 

Dei  distretti  feudali  e  Raspo,  II, 
166,  170. 

Sotto  comuni  istriani,  IV,  92. 

Cose  naturali. 

Meteorologia,  I,  59,  67,  71,  84, 160, 
161,  186,210,  238,286)0,24, 
64,  112,  186,  194,  210,  314; 
DI,  12,  20,  72,  160. 

Geologia  dell'Istria,  I,  13,  209; 
II,  247;  IH,  220;  IV*  233. 

Geologia  e  botanica,  II,  255. 

Un  pozzo  in  Trieste,  II,  249. 

Orografia-altezze  dei  monti,  I,  4, 
13,  48. 


Terme  di  Monfalcone,  II,  163. 
Spiaggia  da  Salvore   a   Cittanova, 

I,  117. 
Sul  secco  neiri8tria,  VII,  143. 
Geologia    dell'Istria    de  Ili    Emilio 

Cornalia   e   Luigi  Chiozza,  VII, 

144. 

Idrografia. 

Acque  sotterranee  del  Carso,  VI,  49. 
Vecchio  Portolano  del  mare,  I,  306. 
Fiumi  d'Istria,  I,  14. 
Via  marittima  alle  spiaggie  d' Istria, 

I,  17. 
Dell'Alpi  Giulie,  VI,  161. 
Acque  del  Timavo,  VI,  197. 

Qualificazione  dei  terreni. 

D'ogni    distretto    del    circolo,    I, 

166,  171. 

Del  comune  di  Trieste,  I,  183. 
Delle  frazioni  dei  distretti  di 

Albona,  I,  213. 

Bellai,  I,  251. 

Buje,  I,  198. 

Capodistria,  I,  191. 

Castelnovo,  I,  259. 

Cherso,  I,  256. 

Dignano,  I,  212. 

Lossino,  I,  255. 

Montona,  I,  240. 

Parenzo,  I,  204. 

Pinguente,  I,  251. 

Pirano,  I,  197. 

Pisino,  I,  226. 

Pola,  I,  207. 

Rovigno,  I,  206. 

^J eglia,  I,  256. 

Volosca,  I,  225. 
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Popolazione. 

Movimento  della  popolazione  del- 
l'Istria,  III,  40. 
Movimento  della  popolazione  di 
Pola,  foglio  modello. 
Capodistria,   I,  16. 
Trieste,  1,82;  IH,  265. 
Barbana,  I,  69. 
Popolazione   del  Litorale,  VI,  56. 
Popolazione  del  circolo  e  di  ogni 

distretto,  I,  155;  VI,  45. 
Popolazione  del  1806,  I,  164. 

nelle  frazioni  del  co- 
rnane di  Trieste,  I, 
184;  VI,  88. 
nelle  parrocchie  delle 
diocesi  di 

Trieste,  I,  293. 

Capodistria,  I,  294. 
Parenzo,  I,  802. 
Pola,  I,  302. 

\y eglia,  I,  307. 

nel  Litorale  pel  1843, 

II,  16. 

nell'Istria   pel   1846, 

II,  70. 

di  Trieste  secondo  il 

culto,  III,  157  e  seg. 

Numero    del    popolo    secondo    le 

razze,  I,  47. 
Elementi  statistici  per  Trieste  nel 
1758,  III,  188. 

Lingue. 

Del  popolo  di  Trieste,  III,  176, 177. 
Morlacchi  fra  il  Basano  e  Pinguente 
nella  parte  montana,  VI,  125. 
Ultima    colonia    di    greci    portata 
in  Istria,  VII,  60. 


Sulle  varie  popolazioni  dell'  Istria, 

VII,  225  e  seg. 
Passaggio    di    dalmati    in    Istria, 

II,  40. 
Dei  popoli  ohe  abitarono  l'Istria, 

VI,  73. 
Comune  slavo  nell'Istria  superiore, 

VI,  25. 
Colonie  di  greci   nel   Litorale,  V, 

156,  195. 
Colonia  di  greci  in  Trieste,  III,  282. 
Degli  slavi  istriani,  li,  81,  85,  93. 

97,  102. 
Lingua  scritta  in  Pirano  nel  1422, 

IV,  69. 
Divisione  del  circolo  secondo  lingue, 

I,  47. 
In   generale   sui    dialetti    istriani, 

I,  231. 
Italiano  in  generale,  I,  69. 
Romanico    della    Valdarsa,    I,    7; 

IU,  246;  IV,  236. 
Dialetto  di  Trieste,  I,  49,  61. 

di   Eovigno,    I,   49,    61, 

110,  127. 
di  Dignano;    I,    49,    81; 

H,  127. 
di  Cittanova,  I,  69. 
di  Muggia,  I,  115. 
di  Pisino,  I,  70. 
serbico  dell'Istria,  infer., 

I,  70. 
di  San  Vincenti,  II,  87. 
slavo  di  Cittanova,  1, 100. 
tedesco,  I,   100. 

Igiene  pubblica. 

Condizioni  sanitarie  dell'Istria,  III, 
237,  353,  261,  271,  283;  IV, 
10,  141. 


281 


dulia  malaria  di  Aquileja,  V,  158, 

165. 
Generale  della  Prov.,  foglio  modello. 
Di  Parenzo,  II,  208. 
Di  Pola,  IV,  61. 

AMMINISTRAZIONE. 

Sistema  organico. 

l&gg*  sociale  della  Provincia 

nel  secolo  XIV,  I,  50. 

nel  secolo  presente,  I,  51. 
Sistema  organico  dei  comuni  istriani, 

I,  62. 
Legge  sociale  di  Trieste,  I,  64. 
Legge   e    massime    amministrative 

dei  comuni  istriani,  I,  73,  85. 
Sistema  delle  baronie  del  sec.  XV, 

I,  88. 
Nobiltà  istriana,  U,  55,  279,  312. 
Cittadinanza  istriana,  II,  303. 
Contadinanza  istriana,  II,  315. 
Famiglie  nobili  di  Trieste,  IV,  271. 
Famiglie  nobili  di  Capodistria,  II, 

55,  313. 
Forinola   di   aggregazione    al    Pa- 
triziato di  Trieste,  HI,  223. 
Poteri   governativi    dei    patriarchi 

di  Aquileja,  IV,  55. 
Legislazione  civile  prov.,  IV,  134. 
Legge    organica    prov.    del    1814, 

IV,  17,  21,  27. 
Della  nuova  legge   comunale,  IV, 

24  e  seg. 
Regolamento  del  comune  di  Trieste 

del  1839,  UI,  122,  193. 
Storia  del  governo  del  comune  di 

Trieste,  IH,  65,  82  e  seg. 
Costituzione  provinciale  dell1  Istria 

nel  1100,  HI,  269. 


Reggimento  di  Trieste  nel   1638, 

IV,  104. 
Storia   del  reggimento  di  Trieste, 

ni,  190. 

Presa  di  possesso  del  Capitanato 
di  Trieste,  nel  1706,  IH,  200. 

Statato  municipale  di  Pirano  nel 
1801,  VII,  57. 

Signoria  di  San  Servolo,  VII,  22. 

Baronia  di  Lupoglau,  IV9  56. 

Del  primo  governo  austriaco  in 
Istria,  IV,  105. 


Amministrazione  pubblica  e  dei 
comuni. 

Capitanato  circolare,  I,  139. 

Collegio  governativo  in  Trieste, 
IV,  4. 

Magistrato  di  Trieste,  I,  57,  64. 

Commissario  distrettuali,  I,  121. 

Consiglio  municipale  di  Trieste,  I, 
327;  HI,  117  e  seg. 

Consiglio  municipale  di  Trieste  nel 
1749,  III,  165. 

Consigli  comunali  istriani,  I,  62. 

Massime  per  l'amministrazione  delle 
cose  di  Comune,  I,  85. 

Prima  bandiera  austriaca  in  Trieste, 
IH,  93. 

Stemma  e  titolo  dell'Istria,  IV,  1 14. 

Sulla  capra,  antico  simbolo  del- 
l'Istria, VI,  134. 

Affrancazione  del  suolo,  V,  72  e  seg. 

Ripartizione  territoriale  dell'Istria 
detta  Austro -Veneta  nel  1800, 
I,  159. 

Ripartizione  amministrativa  mo- 
derna dell'Istria,  Vn,  15,  16, 
19,  20,  23,  26,  31,  35,  39. 


Economia  dei  comuni. 

Conto  reso  del -comune  di  Trieste 
nel  1745,  I,  148. 

Reso  conto  del  comune  di  Trieste 
pel  1846,  III,  104  e  seg. 

Stato  economico  di  Albona  e  Fia- 
nona  nel  1802,  I,  275. 

Stato  economico  del  comune  di 
Trieste  nel  1845,  I,  803. 

Redditi  dei  podestà  veneti  nel- 
l'Istria, I,  844,  355. 

Legislazione  civile. 

Legislazione  sulla  pesca,  IV,  165; 

V,  59. 
Peschiere  di  Parenzo,  VI,  222. 
Legge    sulla    caccia   per    Trieste. 

IV,  39. 

Sulle  decime,  HI,  197,  221;  IV, 
96;  VII,  14,  195. 

Sui  pascoli  vaghi,  IV,  99. 

Sui  boschi,  IV,  100,  193,  232. 

Statuti  di  Rovigno,  V,  304. 
di  Buje,  V,  265. 
di  Cittanova,  VI,  51. 
dell'Istria,  II,  258. 
di  Muggia,  IV,  101. 

Legge  patria  neUo  statuto  d'Isola 
contro  i  Piranesi,  II,  214. 

Primo  codice  delle  leggi  statutarie 
di  Pirano,  VII,  45. 

Successione  feudale  e  libera  nella 
contea  d'Istria,  I,  50. 

Procedure  civili  nel  secolo  XIII, 
VII,  198. 

Fedecommessi  leggi  italiche  e  fran- 
cesi, V,  243. 

Procedura  civile  in  Istria  nel  1798, 

V,  238. 


Sulle  notifiche  in  Istria,  I,  75, 
260,  271. 

Proclama  Nugent  del  1813,  L,  173. 

Attivazione  delle  leggi  civili  in 
sostituzione  alle  francesi,  I,  77. 

Sul  sistema  ipotecario  austriaco, 
I,  263,  279. 

Storia  del  diritto  civile  in  Trieste 
ed  Istria,  II,  256. 

Pianta  dei  nuovi  Tribunali  di  giu- 
stizia, V,  77. 

Dei  beni  detti  comunali,  VII,  201. 

Legge  sui  danni  dati,  IV,  190. 


Criminale. 

Sentenza  del  1716  contro  stregoni, 

I,  185,  194. 
Tortura  della  caldaja,  HI,  58. 
Tribunale   crim.   nelT  Istria   1798, 

V,  235. 
Esecutore  delle  giustizie  in  Capo- 

distria  ai  tempi  veneti,  I,  32. 


Berticazione  e  censimento. 

Di  ogni  distretto   formante   il  cir- 
colo, I,  179. 
Del  comune  di   Trieste   nelle  sue 

frazioni,  I,  182. 
Delle  frazioni  dei  distretti  di 

Albona,  I,  358. 

Bollai,  I,  326. 

Buje,  I,  309. 

Capodistria,   I,  309. 

Castelnovo,    I,  358. 

Cherso,  I,  357. 

Dignano,        I,  357. 

Lussin,  I,  286. 
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Delle  frazioni  dei  distretti  di 

Montana,  I,  349. 

Parenzo,  I,  357. 

Pinguente,  I,  334. 

Pirano,  I,  309. 

Pisino,  I,  309. 

Pola,  I,  349. 

Rovigno,  I,  286. 

_V eglia,  I,  357* 

Voi  osca,  I,  318. 

Numero   dei  censiti  per  ogni   di- 
stretto, 1,  179. 
Numero  dei  censiti  nei  comuni  di 
di  Trieste,  I,  182. 


Condizioni    amministrative    durante 
U  governo  Veneto. 

Bipartizione  territoriale,  I,  151. 

Reggimento  di  Albona,  I,  233. 

Reggimento  di  Montana,  I,  240. 

Reggimento  di  Parenzo,  II,  17, 156. 
162,  166. 

Reggimento  di  Rovigno,  II,  29. 

Contea  di  Orsera,  II,  122. 

Dei  podestà  veneti,  I,  113. 

Redditi  dei  podestà  veneti,  I,  343, 
355;  II,  6,  30,  44,62. 

Sulle  condizioni  dell'  Istria  nella  se- 
conda metà  del  secolo    decorso, 

n,  i8o. 

Condizioni  di  Cittanova,  I,  40. 

Rappresentanza  dei  podestà  veneti, 
V,  248. 

Recitazione  veneta,  I,  318. 

Èra  veneta,  I,  358. 

Inventario  delle  armi  della  comu- 
nità di  Albona  del  1602,  IV, 
230. 


Instituzioni  pubbliche  di  pietà, 
di  educazione,  di  sicurezza. 

Della   educazione   pubblica   di 

Trieste,  I,  93. 
Orto  farmaceutico  botanico  di 

Trieste,  I,  341. 
Museo  Zoologico,  I,  28. 
Collegio  dei  nobili  di  Capodistria, 

I,  107. 
Ginnasio  di  Trieste,  I,  93. 
Monte  di  pietà  in  Trieste,  I,  203. 

351, 
Biblioteca  civica  di  Trieste,  I,  311, 
Ospitale  di  Trieste,  I,  319. 
Ospitale  di  Montana,  I,  326. 
Monte  civico  commerciale  di  Trieste, 

I,  343. 
Teatro  Grande  di  Trieste,  I,  345. 
Scuole  di  canto  in  Trieste,  II,  147. 
Pie  fondazioni  nell'Istria  ex-Veneta, 

I,  282. 
Spedale  dei  poveri  in  Gorizia,  III, 

37. 
Accademia   degli  Arrischiati    in 

Trieste,  III,  30. 
Accademie    e    ginnasi    antichi    di 

Capodistria,  II,  120. 
I  pompieri  di  Trieste,  I,  329. 
Guardia  civica  di  Trieste,  III,  164. 
Archivio  manie,  di  Trieste,  VI,  2. 
Archivio  municipale  di  Capodistria, 

VII,  177,  182. 
Archivio  municipale  di  Pirano,  VII, 

45. 


Architettura  di  città  antiche  e 
moderne,  e  belle  arti. 

Di  Aquileja,  VII,  89. 
Di  Pola,  I,  21. 
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Di  Parenzo,  I,  26. 

Castelleone  di  Capodistria,  I,  1 20  ; 

VH,   174. 
Di  Ravenna,  I,  214,  219,  228. 
Pianta  di  Capodistria,  II,  9. 
Pianta  di  Pirano,  II,  25. 
Pianta  di  Trieste,  II,  139,  142. 
Pianta  di  Gorizia,  V,  HO. 
Mora  di  Pola,  II,  822. 
Mura  di  Capodistria,  II,  825. 
Palazzo  pubblico  di  Trieste,  I,  289. 
Palazzo    dei    podestà    in    Pirano, 

VII,  74. 
Porta  antica  di  Parenzo,  VI,  177. 
Tempo   di  costruzione  del  tempio 

di  Augusto  in  Pola,  IV,  187. 
Sala  del   Consiglio   di  Trieste,   I, 

327. 
Necropoli   romana   detta    dei    Ss. 

Martiri  di  Trieste,  III,  136. 
Colonna    di  Leopoldo   in  Trieste, 

IV,  13. 
Molo  San  Carlo  in  Trieste,  III,  259. 
Nomi    delle    contrade    interne    ed 

esterne  di  Capodistria,  I,  316. 
Castellieri,  V,  334. 
Antichi  edifici  in  Fasana,  Dignano 

e  Albona,  II,  59. 
Di    alcuni    dipinti    a   Capodistria, 

Isola  e  Pirano,  1,  203. 
Di  un  quadro  del  Zona,  I,  176. 


Acquedotti. 

Supposto    nelT  arco    di    Riccardo, 

I,  273,  281,  332. 
Acquedotto  di  Montecavo  in  Trieste, 

I,  283;  VH,  198* 
Acquedotto   antico  di   Temignano, 

II,  151. 


Acquedotti  triestini,  I,  300,  317. 
Sai  Ninfei  antichi,  V,  86. 
Acquedotto  moderno  Teresiano  di 

Trieste,  I,  322. 
Acquedotto  antico  di  Pola,  I,  352. 
Acquedotto  antico  di  Aqoileja,  II, 

57. 
La  fontana  d'Isola,  II,  261. 

di  Boglìuno,  I,  101. 
di  Pisino,  U,  286,  nota. 
Cisterna  di  Fasana,  II,  60. 

Economia  rurale. 

Sullo  spinsanguinello,  I,  82. 
Sull'agricoltura,  I,  143;   II,   328; 

III,  188. 
Prodotti  agricoli,  loro  quantità  nel 

circolo  d'Istria,  I,  172. 
Boschi,  I,  185. 
Di  quello  che  abbisogna  all'  Istria, 

UI,  238. 
Sulla  tarma  della  fusaggine,  I,  268. 
Sulla  tarma  delle  olive,  II,  62. 
Sulla  pomologia  istriana,  I,  295. 
Degli  olivi,  II,  152. 
Sui  beni  comunali,  II,  159,  167. 
Dei  pini,  II,  177. 
Dei  bossi,  III,  29. 
Dei  cipressi,  U,  218. 
Dei  mirti,  II,  223. 
Dei  soveri,  H,  223. 
Sull'  economia  in  generale,  II,  295. 
Suir  agro   alimentario    di    Trieste, 

U,  187. 

Commercio. 

Fari   e  lanterne  nell'Adriatico,   I, 

351. 
Materiali  per  la   storia   della  na- 
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vigazìone  nell'Adriatico,  II,  215, 
223,  233. 

Del  dominio  della  republica  Veneta 
sul  mare  Adriatico,  V,  161,  167, 
216. 

Capitoli  per  la  polizia  del  porto 
di  Trieste  nel  1550,  VII,  59. 

Capitoli  con  banchieri  ebrei  in 
Trieste,  HI,  174. 

Commercio  antico  d' Aquileja,  VI,  3. 

Commercio  d' Aquileja,  VII,  203 
e  seg. 

Commercio  e  condizioni  economiche 
di  Trieste  anteriormente  all'em- 
porio, V,  159,  223,  229. 

Fondazione  dell'emporio  e  porto- 
franco  di  Trieste,  III,  129,  248. 

Prima  patente  del  porto-franco  ine- 
dita del  2  giugno  1717,  I,  281. 

Avviamento  del  commercio  in  Trie- 
ste, I,  281,  287. 

Prime  strade  per  l' emporio  di 
Trieste,  III,  230. 

Prima  industria  nell'  emporio  di 
Trieste,  III,  278. 

Primo  console  in  Trieste,  III,  278. 

Sull'emporio  di  Trieste,  III,  158, 
180,  191,  265. 

Memoriale  in  oggetto  del  Porto- 
franco  di  Trieste,  I,  827. 

Pensieri  sull'emporio  e  città  di 
Trieste,  di  Antonio  de  Giuliani 
del  1785,  DI,  138,  144,  147, 
150,  154. 

Colonie  austriache  alle  Indie,  I, 
310;  H,  237. 

Storia  e  statuti  del  porto  di  Trieste, 
V,  99. 

Pianta  del  porto  di  Trieste  del- 
l'anno  1718,  V,  127. 

Navigazione  sul  Po,  VII,  120. 


Stato    del    commercio    di    Trieste 

nel  1791,  III,  167. 
Strade  istriane,  II,  49,  56. 
Strada   da  Montona  al  Carnio,    I, 

113. 
Fiera  di  S.ta  Orsola  in  Capodistria, 

I,  281. 
Movimento  dei  piroscafi  alle  spiag- 

gie  dell'Istria,  I,  340. 
Cenni  sulla   navigazione   e  sui  ca- 
pitani istriani,  I,  349;  II,  28. 
Cento    anni   della   nuova   città    di 

Trieste,  IV,  25. 
Sulla   città   Teresiana  di   Trieste, 

IV,  29. 
Strada  di  Prosecco,  III,  169. 


LETTERE. 

B>esie  popolari. 

Inno  in  onore  di  S.  Lazzaro,  IV,  93. 
di  S.  Giusto,  IV,  94. 
di  S.  Servolo,  IV,  95. 
di  S.  Quirino,  IV,  107. 
di  S.  Mauro,  II,  221. 
di  S.  Fiore,  II,  228. 
di   Cancio    e    C,   V, 

143. 
di  S.  Nazario,  IV,  57. 
Inno    in   morte    del    duca    Enrico 

d'Istria,  VII,  147. 
Lamento  per  la  distruzione  d'Aqui- 

leja,  VII,  149. 
Inno  di  imprecazione  contro  Aqui- 

leja,  VII,  154. 
Due  epigrammi  in  onore  di  Trieste, 

III,  220. 
Proverbi,  III,  225. 
Armonie  popolari  slave,  III,  45. 
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Biografie  e  memorie. 

Di    Enrico,    primo    duca   d'Istria, 

VII,  145. 
Engelberto  II  conte  d' Istria,  TV,  4. 
Di  Alberto  conte  d' Istria,  II,  287. 
Ranfb  Marco,  II,  195. 
Enrico  Principe  di  Bar,  li,  243. 
Brasca  Erasmo,  II,  207. 
Nogarola  conte  Giorgio,  II,  214, 

237. 
Nogarola   conte   Leonardo,   U, 

187. 
Alessandro  Gavretto  vicario  del 
comune  di  Trieste,  VII,  14. 
Girolamo  Aleandro,  VI,  38. 
Angelo    Ganopeo,    vescovo    d 
i       Trieste,  VI,  221. 

Antonio  de  Goppo,  vescovo  di 

Trieste,  IV,  179. 
Pietro  Bonomo,  V,  292, 299  303. 
Console  Stefano,  I,  6. 
Crusich  Pietro,  I,  193,  195. 
Conti  d'Istria  sepolti  in  Montona, 

HI,  282. 
Del  canonico  Giov.  Batta  Francol, 

VI,  30. 
Di  Antonio  Marenzi,  V,  316. 
Tristano  d'Attimis,  VII,  33,  64. 
Banzer  P.  Martino,  I,  35. 
Glavinich  P.  Francesco,  I,  94. 
Manarutta    Giov.    Maria    o   F. 

Ireneo  della  Croce,  I,  15. 
Aldrago  Piccardi,  V,  300. 
Pelizzari  P.  Paolo,  II,   155. 
de  Godemberg  Francesco  Sav., 

I,  237. 
Francesca  Zuppici,  VII,  46. 
Pesaro  D.  Antonio,  I,  133. 
Raunicher  Matteo  vescovo,  II, 
45. 


Di  Antonio   Zara,  vescovo  di  Pe- 

dena,  IV,  125. 

Eusebio  Caimo,  VI,  205. 

Michele  Orsini,  VI,  203. 

Del  canonico  Luigi  Pedronzani,  IH, 

124. 
Del  canonico  Radoicovich.  V,  148. 
Del    canonico    Pietro    Stancovich, 

VII,  181. 
Della  famiglia  degli  Argento,  VII, 

75. 
Testamento   di  Pietro  Coppo,  VI, 
135. 


Testi  di  storie. 

Fasti  istriani,  V,  1  e  seg. 
L'Istria   nel   538,    da  Cassiodoro, 

IV,  1. 

Cronaca  di  Montemuliano,  V,  319. 

Notizie  dell'origine  e  decadenza 
di  Grado,  V,  67,  75,  80,  87,  95. 

Dei  Fragmenti  di  Aquileja  di  Giu- 
seppe Capodaglio,  VII,  105,  121, 
125,  129. 

Storia  ecclesiastica,  letteraria,  ci- 
vile delle  arti  e  del  commercio 
di  Aquileja,  VII,  203  e  seg. 

Di  Aquileja  e    Grado    del   Filiasi, 

V,  311,  828  327. 

Storia  di  Albona  del  Giorgini,  II, 

246  e  seg. 
Dell'  antica  Albona  di  B.  Vergottin, 

IV,  13. 
Notizie  del  castello    di   Piemonte, 

VI,  100. 

Notizie  d' Isola,  del  P.  Tamar,  IH, 
46,  50. 

Stato  di  Capodistria  sotto  gli  ipatì, 
tribuni,  conservatori  e  marchesi 
dell'Istria  di  P.  Petronio,  II,  171. 
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Genealogie  e  serie  di  Rettori. 

Genealogia   dei   conti   di    Gorizia, 

VI,  213,  214,  215,  218, 
Dei  marchesi  d'Istria,  I,  29. 
Serie    dei    marchesi    d' Istria,    I, 

31. 
Dei    patriarchi    marchesi,   I,    129, 

243. 
Serie   dei    patriarchi   marchesi,    I, 

132. 
Cronaca   per   la   dominazione    dei 

patriarchi  in  Istria,  II,  191. 
Serie  dei  sovrani  di  Casa  d'Austria 
che  regnarono  in  Trieste  e  nella 
contea  d'Istria,  II,  185. 
Serie  dei   podestà  di  Trieste,    II, 
63,  80. 
dei  capitani  di  Trieste,  II,  53. 
dei  presidenti  di  Trieste,  II, 

44. 
dei    governatori    di   Trieste, 

II,  44 
dei  capitani  di  Pisino,  I,  223. 
dei  podestà  di  Raspo,  I,  82. 
dei    podestà    di    Albona,    I, 

233. 
dei  podestà   di    Capodistrìa, 

V,  124;  VII,  159. 
dei  podestà,  di  Pirano,    VI, 

114. 
dei  signori  di  Daino,  V,  66. 
Vicari  del  cornane  di  Trieste,  VII, 

8,  51. 
Podestà  veneti  di  Rovigno,  V,  221, 
286,  298;  VI,  51,  57,  92,  95, 
97,  115,  118,  129,  141,  157, 
178,  185,  193,  201,  222;  VII, 
3,  7,  17,  21,  29,  37,  48,  49, 
53,  59,  63,  73,  83,  87,  118, 
134,  143,  151,  155,  207,  217. 


Materiali  storici. 

Pirano   nel   secolo   XVI,  VII,   55. 
Diplomi  piranesi,  VII,  76. 
Donazione  di  Sipar  ed   Umago  ai 

vescovi  di  Trieste,  VII,  77. 
Diplomi  triestini  ed   istriani,  VII, 

82,  85,  141. 
Tesoro  della  chiesa  d'Aquileja,  III, 

13. 
Suir  eccidio  di  Aquileja,  VII*  J49. 
Questione    fra   monastero   di   S.ta 

Maria  d'Aquileja   e  vescovo  di 

Capodistrìa  per  le  decime  d'Isola, 

VII,  184. 
Castellione  dato  a  Matilde  e  Cune- 

gnnda  contesse  d' Istria,  VII,  188. 
Diploma  Gradense  del  secolo  VII, 

VII,  191. 
Sentenza    del    patriarca    Bertoldo 

in  lite  contro   il  cornane  di  Pi- 
rano, VII,  198. 
Diplomi    dei    conti    d'Istria,    VII, 

213. 
Parlamento  istriano  nel  IX  secolo, 

III,  233. 
Placito  istriano  del  991,  VII,  198. 
Pace  fra  il  Marchesato  d'Istria  ed 

il  doge  Candiano  II,  III,  257. 
Contratti  fra  Venezia  e  Capodistrìa 

nel  secolo  X,  VII,  199. 
Antiche   controversie    tra   Venezia 

e  Trieste,  I,  176. 
Patti  antichi  fra  Venezia  e  Trieste, 

VII,  67,  68. 
Dissapori  tra   Venezia    e    Trieste, 

nel  secolo  XVII,  III,  203. 
Dominio  veneto  in  Pirano  anteriore 

al  1283,  VI,  113, 118;  VII,  41,  50. 
Congiara    dei    Piranesi    contro    il 

patriarca  del  1270,  VI,  89. 


Pace  fra  Pirano  e  Ro vigno  nel  1208, 

VI,  85. 
Domìnio    temporale    dei    vescovi 

istriani,  V,  92. 
Della   dominazione  dei  vescovi   di 

Trieste,  I,  255. 
Congiura  dei  Banfi,  II,  195. 
Triestini  all'assedio  di  Daino   del 

1547,  IH,  205. 
Patti  fra  marchese,  conte,  vescovi 

e  provinciali  dell'Istria,  nel  1112. 

VI,  105. 

Concessioni  di  Ottone  II  alle  chiese 
istriane,  VII,  185. 

Rappresaglie  tra  Capodistria  e  Pi- 
rano, VII,  72. 

Pace  tra  Pirano  e  Spalato  del  1192, 

VII,  70. 

Pace    tra    patriarca    Raimondo    e 

conte  Alberto  del  1274,  II,  287  ; 

VII,  145. 
Pace    fra    patriarca  Pellegrino   di 

Aquileja  e  conti  d'Istria,  VII,  80. 
Feudo   di   S.   Apollinare  di    Pola, 

II,  263. 
Dedizione  di  Momiano  al  principe 

veneto,  VII,  41. 
Dedizione  di  Barbana  al  principe 

veneto,  VII,  54. 
Dedizione   di  Umago   al    principe 

veneto,  VII,  83. 
Dedizione  di   Muggia   al   principe 

veneto,  VII,  82. 
Epoche  nelle  quali  il  Litorale  venne 

in  dominio  della  Casa  d'Austria, 

n,  278. 
Dedizione    di    Trieste    alla    Casa 

d'Austria,  HI,  78. 
Omaggio   di  Trieste   agli  impera- 
tori, III,  283. 
Epoche  memorabili,  I,  83. 


Delle  saline  di  Trieste,  III,  213. 
Condizioni  di  Capodistria  nel  secolo 

XV,  H,  325. 
Il  doge   Enrico  Dandolo,  II,  204. 
Degli  Uscocchi,  II,  211  e  seg. 
Incursioni    dei    Turchi,    II,    203; 

VI,  42,  46. 
Turchi  in  Cittanova,  HI,  224. 
Napoleone  in  Trieste,  I,  317. 
Degli    israeliti,    I,    58;    II    27!; 

in,  174, 

Occupazione  dell'Istria  nel  1797, 
IV,  99. 

Cenni  su  Rovigno  del  1708,  IV, 
219  e  seg. 

Della  guerra  nel  1813,  I,  247. 

Apertura  del  consiglio  generale  del- 
l' Istria  nel  1808,  V,  230. 

Comune  slavo  dell'  Istria  superiore, 
VI,  25. 

Istruzione  dei  tenenti  della  fortezza 
di  Trieste  nei  secoli  passati,  VI, 
120  e  seg. 

Storia  della  marina  di  guerra  au- 
striaca, III,  243,  248,  260;  V, 
119. 

Guerra  tra  Venezia  e  Ferdinando 
d'Austria  nel  1615,  II,  239,  245. 

Controversie  e  trattati  fra  Austria 
e  Venezia  per  le  cose  d' Aquileja, 
VI,  110. 

Notizie  tolte  dall'archivio  di  Ca- 
podistria, IV,  106. 

Notizie  estratte  dalle  storie  della 
Casa  degli  Herberstein,  IV,  58. 

Narrazioni. 

Itinerario    di    Mann    Sanuto    del 

1483,  IV,  257  e  seg. 
Orisignana,  V,  126. 
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Su   Dignano,  IV,    137,    173,   213, 

225,  241  ;  V,  115. 
Condizioni  di  Albona,  V,  232,  306. 
Di  Venezia,  VII,  165. 
Di  Pola,  I,  31. 
Da  Trieste  a  Ro vigno,  I,  33. 
Da  Duino  a  Parenzo,  II,  199. 
Carnevale  di  Albona,  I,  54. 
Sui  paesi  di  campagna,  I,  66. 
Visita  pastorale  di  Pinguente,  I,  70. 
Sulle  condizioni  di  Ro  vigno,  I,  109. 
Rogazioni  di  Ro  vigno,  I,  123. 
Escursioni   nelP  agro    di   Rovigno, 

IV,  143  e  seg. 
Di    Capodistria    nel    secolo    XVI, 

II,  107. 
Descrizione  dell'  Istria,  IV,  83. 
Memorie  di  un  viaggiatore  intorno 

r  Istria,  IV,  249. 
Brani  di  viaggio,  II,  307,  318;  III, 

1,  25,  59. 
Viaggio  nel  1611,  II,  199. 
Duino,  VII,  9. 
Grado-Aquileja,  VII,  89. 
Peroi,  VII,  137. 
Su  Isola,  VII,  189. 
Isole    del    Quarnero,     appunti    di 

viaggio,  I,  140. 


Letteratura. 

I  monti  di  Golaz  del  cav.  Luigi 
da  Heufler,  I,  20. 

Studi  commerciali  e  nautici  in 
Trieste,  I,  52. 

Opere  del  P.  Bauzer,  I,  44. 

Opere    di   Stefano  Console,  I,  99. 

Libri  a  stampa  e  manoscritti  della 
Marciana  che  riguardano  il  Li- 
torale, I,  98. 


Opere  di  A.  Pesaro,  I,  137. 
Memorie  sulle  saline,  I,   138. 
Atti  istriani,  I,  278. 
Storia   di   Trieste   del    P.    Ireneo. 

I,  291. 

CapodiStria  al  cominciare    del   se- 
colo XVII,   di   Nicolò  Manzuoli, 

II,  54. 

Strenna  istriana,  II,  259. 
Strenna     letteraria    compilata    da 

istriani,  II,  279. 
Opere  del  P.  Francesco  Glavinich, 

I,  98. 
Memoriale  di  gratitudine,  I,  42. 
Geografia  del  Raffelsb erger,  I,  207. 
V  Osservatore  Triestino,  I,  89,  192. 
Giornale  Triestino  del  1781,11,  206. 
Strenna  triestina,  III,  5. 
Annuario  marittimo,  III,  5. 
Calendario  agronomico  di  Gorizia, 

in,  n. 

Lettere    del   vescovo   P.   Bonomo, 

IV,  269;  V,  152. 
Monete   e   medaglie  di  Aquileja  e 

Venezia,  dello  Schweizer,  III,  56. 


Antichità. 

Istria,  divinità,  II,  260. 

Flotta  romana,  III,  292;  VI,  155. 

Antichità  lubianesi,  VI,  145,  153. 

Antichità,  IV,  237. 

Antichità  dalmatiche,  IV,  199. 

Caprette  antiche  simbolo  dell'Istria, 
VI,  134;  VII,  14. 

Statuetta  antica  rinvenuta  a  Tol- 
mino, VII,  43. 

Custodia  in  piombo  del  vescovo 
Angelo  Canopeo  di  Trieste,  VI, 
221;  VII,  65,  69. 
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Strada  parentina,  VII,  81. 
Scavi  di  Pola  e  Salona,  I,  20. 
Antichità  di  Trieste,  IV,  30,  38. 
Frammento  di  statua  rinvenuto  in 

Trieste,  II,  269. 
Scavi  di  Pola,  I,  21. 
Antichità  di  Parenzo,  I,  26. 
Metrologia  antica,  VI,   17,  21. 
Scavi  in  San  Giacomo   di  Trieste, 

V,  144. 
Antichità  d'Aquileja,  IV,  82,  117, 

200  ;V,  209,  219,  234,  295,  331. 
Cassettine  &1  avorio  antiche,  II,  127, 

131. 
Colonie  militari  nelF  Istria,  VI,  37. 
Castellieri  antichi,  V,  334. 
Cedas,  VII,  25,   44,  48. 
Sepolcro  di  un  figulino,  IV,  136. 
Monolito  antico  destinato  a  Trieste, 

II,  65. 


Numismatica  e  sfragistica. 

Su  di  un   suggello   della  Curia  di 

Trieste,  VII,  13. 
Sopra    antica    moneta    e    suggello 

della  città  di  Trieste,  V,  125. 
Monete  antiche,  IV,   44,   49,  118, 

178,  188;  VI,  53,  59,  61  ;  VII, 

52,  55. 
Sui  Vexilliferi,   monete   veneziane, 

V,  79. 
Antico  suggillo  di  Gorizia,  V,  110. 
Antico     suggello    della    Curia    di 

Trieste,  VII,  13. 
Suggello  antico  di  Padova,  VII,  69. 
Di  alcune  monete  credute  istriane, 

II,  51. 
Su  d' una  moneta  rinvenuta  presso 

San  Vincenti,  II,  203. 


Su  d'  una  moneta  rinvenuta  a  Oto- 
fan  aro,  I,   160. 

Medaglia  di  Altobello  Averoldo, 
IV,  268. 

Medaglia  del  dott.  de  Rossetti. 
IL  319. 

Monete  in  corso  nelF  Istria  e  Friuli, 
VI,  54. 


Iscrizioni  romane. 

Iscrizione  stradale  romana  di  Pa- 
renzo, VII,  81. 
Lapidi    salonitane,    III,   279;  IV, 

133;  VI,  224;  VII,  2,  6. 
Epigrafe  istriana  illustrata  dal  D. 

Labus,  V,  139,  153. 
Le  antiche  lapidi  patavine  del  prof. 

Giuseppe  Furlanetto,  HI,  53. 
Iscrizioni  di  Grado,  IV,  159. 
Monumento    a   Caracalla  in  Pola, 

IV,  159,  161. 
Bolli  su  cotti,  IV,  187. 
Iscrizioni  romane  di  Narona,  VII 

196. 
Iscrizioni  romane    di   Aquileja  ed 

altri   luoghi,   I,    1,   12,   19,  27, 

40,  102,  104,  105,  106,  117, 
156,  157,  168,  169,  170,  254, 
308,  329,  348,353;  II,  35,40, 

41,  42,  56,  61,  92,  124,  228, 
231,  236,  244,  254,  266,  277, 
282,  291,  301,  302,  305,  314, 
317;  IV,  82  117,  200;  V,  134, 
182,  204,  287;  VI,  24;  VII,  Il 
12,  26,  27,  60,  117,  120,  158, 
192,  202  e  seg. 

Iscrizioni    di    Scardona,    VI,   209, 
216,  217. 


291 


Iscrizioni  del  Carnio,  VI,  145  e  seg. 
di  Pola,  VI,  137. 
di  Spagna,  IV,  26. 
di  Salisburgo,  IV,  92. 
di  L.  Fabio  Severo  di  Trieste,  IV,  45. 
di  L.  Fabio  Severo  aquilejesi,  IV, 

82,  118. 
Epigrafi    di    Capo  distria,    V,    98 
VI,  31,  126,  127,  133,  138,  142. 


Iscrizioni  del  medio  tempo  e  del 
moderno. 


62,    117,    119,    120,    150,   201 
207,  208,  213,  214,   230,  239, 
243,    284,    285,    286;    VI,   28, 
217,  216. 


Iscrizioni  recentissime. 

I,  43,  249,  329  ;  II,  49,  1 10,  125, 
126,  136. 


Iscrizioni  cristiane  antiche. 


I,  100,  104,  196,  301,   312,  322,  II,   30,    38,    72,   220,   283,   322; 
326,  328,  332;  II,   27,  38,  49,  |     III,  223. 
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DOCUMENTI  GOEIZIANI 

DEL  SECOLO  XIV 

raccolti  da 

•**  VINCENZO  JOPPI  •*■ 

(Conti*,  vedi  Fase.  XVII t  Voi.  J.) 


ecc. 

1383.  18  Aprile.  Gorizia. 

H  nob.  Francesco  q.  Rizzardo  di  Strassoldo  chiede  a  Mainardo  conte  di 

Gorizia  l'investitura  di  alcuni  feudi  secondo  l'investitura  data  dal  fu 

Alberto  conte  di  Gorizia  il  1  dicembre  1366  a  Pietro  di  Strassoldo  qui 

allegata.  —  .Rifiuto  del  Conte  e  protesta  di  Francesco  di  Strassoldo. 

In  Christi  nomine  amen.  Anno  nativitatis  eiusdem  mille- 
simo trecentesimo  octuagesimo  tercio.  indioione  sexta.  die  de- 
cima octava  mensis  aprilis.  Àctum  Goricie  super  sala  superiori 
castri,  presentibus  honorabili  viro  d.  Johanne  de  Goricia,  no- 
bilibus  viris  dominis  Georio  Grepli  milite,  Johanne  de  Scoi, 
Henricho  pulcrafio  de  Lonc,  Nicolao  de  Prodolono,  Leonardo 
de  Valsperg,  Johanne  de  Rabata  et  Miae  de  Erbstan  testibus 
et  aliis  pluribus. 

Conatitutus  coram  presencia  magnifici  et  potentis  domini 
cL  Meynardi  palatini  Carintie  comitis  Goricie,  Tirolis  etc  No- 
bilis  vir  Franciscus  condam  d.  Bicardi  de  Strassoldo  prò  se 
ipso  ac  nomine  et  vice,  prout  aserebat,  omnium  aliorum  de 
domo  sua  Strasoldi,  eidem  d.  corniti  humiliter  suplicavit,  qua- 
tinus  dignaretur  eum  investire  de  feudis  et  iuribus  que  domus 
eorum  habet  et  habuit  ab  eo  et  a  domo  sua  de  Goricia  secun- 
dum  tenorem  et  formam  investitionis  facte  in  Pissino  d.  Petro 
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de  Strasoldo  per  condam  d.  Albertum  comitem  Goricie,  prout 
de  dieta  investitura  continetur  quodam  privilegio  sigilo  pen- 
denti ipsius  condam  domini  comitis  Alberti,  cuius  privilegii 
copiam  idem  d.  Franciscus  ibidem  tradidit  eidem  domino  co- 
miti,  cuius  quidem  privilegii  tenor  talis  erat: 

Nos  Albertus  oomes  Goricie  et  Tirolis  nec  non  comes 
palatinus  Carinthie  sanctarum  Aquilegensis,  Tridentine,  Brixi- 
nensis  ecclesiarum  advocatus  universis  ad  quos  presentes  per- 
venerint  declaramus,  quod  veniens  ad  nostri  presenciam  hono- 
rabilis  Petrus  de  Strasoldo  humiliter  se  petivit  investiri  de 
singulis  feudis,  que  progenitores  sui  habuerunt  a  nobis  et  a 
domo  Goricie:  Cuius  precibus  inclinati  recepto  ab  eo  fideli- 
tatis  homagio  ipsum  recipientem  prò  se  et  heredibus  et  amicis 
suis  de  Strasoldo  investivimus.  de  omnibus  feudis,  que  habent 
a  nobis  quoquo  modo  nomine  censeantur  ad  habendum  tenen- 
dum  perpetue  possidendum  universorum  feudalium  iurium  ni- 
chilominus  sine  dampno.  In  cuius  rei  testìmonium  presentes 
appensione  nostri  secreti  sigilli  iussimus  muniri.  Datum  et  actum 
in  castro  nostro  Pissini,  die  prima  mensis  decembris,  anno  na- 
tivitatis  domini  millesimo  trecentesimo  saxagesimo  sexto. 

Et  quia  dictus  dominus  comes  ipsum  Franciscum  non  in- 
vestiebat,  prefatus  Franciscus  protestatus  fuit,  quod  sibi  et 
aliis  domus  sue  non  deberet  preiudicare,  et  ipse  dominus  comes 
versa  vice  protestatus  fuit,  quod  ipsa  requisicio  et  protestacio 
sibi  et  domui  sue  non  debeat  nocere  neque  in  aliquo  preiudi- 
care, quia  illa  feuda  sunt  sibi  devoluta  pluribus  causis  et  ra- 
cionibus,  que  debitis  hora  et  tempore  declarabuntur  et  precipue 
quia  ipse  condam  dominus  comes  Albertus  non  poterat  aliquem 
investire  de  feudis  supradicti  domini  comitis  Meynardi,  de  qui- 
bus  omnibus  supradictis  ego  notarius  soprascriptus  rogatus  fui 
a  supradictis  domino  comite  et  Francisco  ut  eis  una  cum  Mattia 
notarlo  condam  Nicolai  Pucini  notario  Goricie  comoranti  unius 
tenoris  duo  prout  feci  conficerem  instrumenta. 

(Signum)  Ego  Beltrandus  condam  d.  Philippi  de  Agello 
imperiali  auctoritate  notarius  publicus  hiis  omnibus  interfui  et 
bona  fide  scripsi  meumque  signum  aposui  consuetum  rogatusw 

Perg.  orig.  deU'Arch.  di  Stato  in  Vienna. 
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CCCI. 
1384,  22  Aprile.   Venezia. 

Deliberazione  del  Senato  veneziano  che  accorda  al  Conte  di  Gorizia  di 

fare   un  canale  per  rendere  facile   l' accesso   delle  mercanzie  dirette  a 

Venezia  per  Latisana. 

In  Consilio  Rogatorum. 

Cum  magnificus  d.  Comes  Goritie  per  suas  plures  Amba- 
xatas  nostro  Dominio  transmissas,  fecerit  nobis  exponi  et  dici, 
quod  vult  facere  fieri  unam  foveam  longam  per  unum  miliare 
vel  circa  super  territorio  suo  ita  quod  via  de  eundo  Latisanam 
et  veniendo  Venetias  sit  plana  et  expedita  et  brevior  et  cum 
magno  comodo  mercatorum  et  mercationum,  et  facta  existima- 
tione  diligenti  per  Capita  Consilia  super  hoc  habeatur  istud 
esse  multum  utile  et  fructuosum  et  dexterum  prò  mercatoribus 
et  mercationibus  ita  eundo  quam  redeundo  iuxta  Ambaxator 
(sic)  in  conclusione  petat  et  roget  instantissime  quod  placeat 
nostro  Dominio  dicto  d.  Corniti  Goritie  dare  et  consentire 
usque  XXV  nostros  pedites  solum  per  unum  mensem,  in  quo 
tempore  credit  posse  facere  fieri  dictum  laborerium. 

Vadit  pars  consideratis  supradictis  quod  complaceatur  et 
de  XXV  peditibus  nostris  per  unum  mensem  sicut  requirit, 
et  ut  adimpleatur  ista  nostra  intentio  mandetur  Potestatibus 
nostris  Istrie,  illis  ut  qui  videbuntur  Collegio  vel  majori  parti, 
quod  ad  terminum  qui  sibi  dabitur  per  Ducale  Dominium  de- 
beant  mittere  de  nostris  fidelibus  Istrie  per  unum  mensem  ad 
assecurandum  dictum  laborerium  vel  cavam  secundum  requisi- 
tionem  d.  Comitis  Goritie  providendo  eis  de  soldo  illud  quod 
redeant  domum.  Facta  vera  interrogatione  ubi  Ambaxiatores 
(sic)  d.  Comitis  Goritie  quod  occasione  diete  cave  vel  vie  bre- 
vioris  d.  Comes  non  gravabit  mercatores  vel  mercationes  tam 
eundo  quam  redeundo  ultra  solitum  et  ultra  id  quod  solvunt 
ad  presens,  respondit  et  dixit  quod  sic  est  intentio  domini  sui 
predicti,  et  quod  nulla  novitas,  vel  gravita»  de  novo  net  ullo 
modo,  declarando  quod  propterea  non  derogetur  alicui  iuri  vel 
ìurisdictioni  Communis  Venetiarum, 
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Item  procuretur  si  honeste  possit  obtineri  et  non  alitar, 
quod  per  Comune  nostrum  in  capite  diete  fovee  fieri  possit 
una  pallata  nostra  cum  custodibus  nostris  prò  obviando  con- 
trabannis. 

Da  copia  scorretta  nel  volume  di  Miscellanea  BR.  22  BibL  civ.  Udine. 

cccn. 

1384.  4  Maggio.  Cividcde. 

Federico  di  Tolmino  protesta  al  Comune  di  (Dividale  perchè  non  gli  fu 
consegnato  il  Castello  superiore  di  Tolmino. 

A.  D.  1384,  ind.  Vii,  die  IV  mensis  maij,  in  Civ.  Austria 
in  stupa  Consilij,  presentibus  providis  viris  DD.  Johaime 
q.  D.  Nicolai  de  Savorgnano,  Henrico  q.  Folcherini,  Utussio 
q.  Jacobi  Subtilis,  Donadino  Aurifice,  Nicolao  de  Culosis  no- 
tano testibus  et  aliis  pluribus. 

Coram  nobilibus  et  sapientibus  viris  DD.  Francisco  de 
Florentia  Gastaldione,  "Divino  de  Oanussio  et  Thomado  q.  D. 
Nicolai  de  Pinzano  Provisoribus  et  pieno  Consilio  ad  sonran 
campane  ibidem  solemniter  congregato  personaliter  constitatus 
Federicus  de  Tolmino  dixit  et  protestatus  ftiit  de  dampnis  et 
expensis  contra  Comune  quum  non  consignavit  sibi  Castnun 
superius  de  Tolmino  sicut  sibi  promiserunt  et  receperunt  ab 
eo  sacramentum.  Cui  protestationi  D.  Ulvinus  de  Cairassìo 
tamquam  Provisor  nomine  Comunis  protestando  dixit  se  non 
consentire. 

Not.  Gio.  q.  Guglielmo.  Arch.  not.  Udine. 

cccm. 

1384.  19  Decembre.  Cividale. 

Il  Patriarca  invita  gli  Udinesi  a  mandare  il  loro  Deputato  al  ce 
del  Parlamento  a  Corno  di  RosaZzo,  per  trattare  col  Conte  di  Gorizia 

Dilectis  fidelibus  nostri  Capitaneo,  Consilio  et  Comnn 
Terre  nostre  Utini.  Philippus  de  Alenconio  Episcopus  Sabi 
nensis,  Cardinalis,  Patriarcha  Aquilegensis. 
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Fideles  carissimi.  Noveritis  quod  Ambasciatores  magnifici 

Comitis   Goricie  venerunt,   et  ut   cum   eis   ordinatum   est   die 

mercurii  post  proximum  festum  nativitatis  Domine  immediate 

sequentis  cum  nostris  Ambasciatoribus  et  fidelibus  ad  hoc  per 

Consilium  nostri  generali  Oolloquii  deputatis  super  removendis 

differentiis  in   Cortina  de   Quarin  penes  Bosacium  convenire 

debent.  Quare  Deputatum  vestrum  illuc  dieta  die  mittere  stu- 

deatis,  notificando  vicinis   vestris   quantum   interest  ut  ibi  se 

presentet  similiter  dieta  die.  Datum  in  nostro  patriarchali  pa- 

lacio  nostre  Oivitatis  Austrie   die  XIX  Decembris,  indictione 

VH  (1384). 

BibL  Civ.  Udine.  Copia. 

CCCIV. 
1384.  16  Aprile. 

Giovanni  Rewhel   di  Gremolach   (Gramoliano)   dichiara  di  posseder  in 

feudo  dal  Conte  Mainardo  di  Gorizia  il  Castello  di  Vipulzach  (Vipulzano) 

già  di  Giacomuccio  di  detto  luogo.2) 

Ego  Johannes  Rewhel  de  Gremolach  *)  confiteor  cum  pre- 
senti littera  aperta  prò  me  et  prò  omnibus  meis  heredibus  et 


*)  Questo  documento  è  allegato,  molto  scorretto,  ad  un  Processo 
civile  tenuto  avanti  il  Luogotenente  del  Friuli,  David  Contarini,  nel  1466, 
che  si  conserva  nell'Archivio  di  Stato  in  Venezia  negli  atti  de'  Consul- 
tori in  iure,  voi.  Privilegi  antichi  d'Aquileja,  al  n.*  345. 

.  Da  quel  Processo  si  rileva  dalle  deposizioni  testimoniali,  che  nel 
1420,  al  tempo  della  dedizione  del  Friuli  ai  Veneziani,  il  castello  di  Vi- 
pulzano fu  dal  Conte  di  Gorizia  tolto  a  ser  Giovanni  di  Gramoliano,  che 
fu  mandato  in  Alemagna  al  castello  di  Clenich,  ed  era  morto  da  molti  anni. 

DJ  allora  in  poi  fu  tenuto  dal  detto  Conte  e  suoi  figli  che  vi  pone- 
vano dentro  un  Capitano  e  prima  un  certo  Cristoforo  e  poi  certo  Zocolo. 

Altro  teste  dice  che  il  detto  -Giovanni  di  Gramoliano  stava  in  Vi- 
pulzano come  capitano  o  gastaldo  de'  conti  di  Gorizia. 

*)  Il  notaio  anonimo  .che  scrisse  questo  istrumento,  diede  desinenza 
tedesca  ai  due  nomi  di  luogo  e  di  famiglia,  cioè  a  Gramoliano  (Gremolach) 
ed  a  Vipulzano  (VtpuUach).  La  nobil  famiglia  di  Gramoliano  possedeva 
il  castello  di  quel  nome,  situato  nel  territorio  patriarcale  presso  Corno 
di  Rosazzo  e  Vipulzano  (Vìpuhach)  era  luogo  fortificato  nel  Coglio,  sotto- 
posto al  Conte  di  Gorizia  e  posseduto  da  famiglia  che  da  quello  deno- 
minavasi. 
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nottua  facio  omnibus  qui  eam  inspiciunt,  andiunt  aut  legnnt 
quod  illustris  princeps  meus  gratiosus  Dominus  Meinhardns 
Goritie  et  TyroLis  etc.  mihi  et  meis  legitimis  heredibus  non 
iure  sed  prece  et  speciali  gratia  prò  iusto  feudo  concessit  for- 
tilitium  Yipulsach  cum  suis  pertinentiis  et  etiam  res  et  bona 
que  Jacomutius  de  Vipulsach  olim  et  sui  heredes  habuerunt 
et  possederunt  exceptis  bonis  in  montanea,  que  meo  supradicto 
Domino  et  suis  beredibus  libere  debent  remanere  a  me  et  meis 
heredibus  non  molestanda  neque  turbanda  cum  pacto  videlicet 
quod  ego  et  heredes  mei  cum  dicto  fortilitio  Vipulsach  et  cum 
omnibus  suis  pertinentiis  meo  antedicto  Domino  Corniti  Mei- 
nhardo,  filiis  Corniti  Henrico  et  Corniti  Johanni  Mainhardo 
et  in  posterum  aliis  suis  heredibus  et  filiis  omni  tempore 
fideles,  serviles,  hobedientes  et  parati  esse  debemus  velie  mei 
secundus  (sic)  honorifice  equestres  armati  et  ornati  et  illis  etiam 
illud  fortilicium  tenere  apertum  illis  intrantibus  et  exeuntibua, 
die  ac  nocte  quotiescumque  ipsi  indigent  et  requirant  improviso 
et  si  casus  esset  quem  Deus  avertat,  quod  Domino  meo  ante- 
dicto Corniti  Mainhardo  suis  antedictis  filiis  aut  suorum  ex 
istius  Castri  fortilicio  aliqui  notabiles  defectus  aut  dampna 
surgerent  qualiterumque  hoc  fieret,  propter  hec  debeat  et  possit 
mea  antedicta  Dominatio  de  Goritia  me  punire  in  persona  et 
rebus  secundum  gratiam  qua  ipsum  voluerit  improviso:  ego 
etiam  non  debeo  nec  mei  heredes  nec  aliquis  alter  parte  nostri 
predictum  fortilicium  neque  inpignorare  neque  vendere  neque 
aliter  alienare  absque  nostre  predicte  dominationis  Goritie  vo- 
luntate  et  scitu:  etiam  non  debeo  ego  neque  heredes  mei  de 
rebus  et  bonis  que  mihi  et  meis  legitimis  heredibus  predictis 
meus  Dominus  gratiosus  Comes  Meinhardus  concessit  si  nos 
notabilis  cause  necessitas  urgeret,  aliquid  nec  vendere,  Spi- 
gnorare nec  modo  aliquo  alienare,  sed  prius ....  predicte  illa 
offerre  Dominationi  et  si  ipsa  a  nobis  dieta  bona  emere  vel 
in  pignoro  accipere  vellet  bene  quidem,  sin  autem  tunc  possum 
ego  et  heredes  mei  illa  uni  aut  pluribus  qui  sub  dicti  Domini 
mei  dominatione  sint,  vendere  aut  inpignorare  et  nulli  alibi 
alienare.  Etiam  debeo  aut  heredes  mei  honestam  Dominasi 
Wilburgam  relictam  dicti  Jacomutii  viduam  expedire,  de  quo 
iure  est  expedienda  et  filiam  suam  dotare  secundum   predicte 
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mee  Dominationis  gratiam,  consilium  et  voluntatem  et  si  hoc 
ego  aut  heredes  mei  non  fecerimus  et  in  ilio  negligentes  esse 
vellemus,  tunc  debet  et  potest  nostra  predicta  Dominatio  de 
Goritia  vel  eius  commissarius  cui  sic  commissum  ab  eo  fuerit, 
de  omnibus  meis  cum  piena  auctoritate  ipsum  dictam  probam 
Dominata  aut  heredes  iure  expedire  et  filiam  suam  dotare  ut 
iustum  est,  et  ego  nec  heredes  mei  contra  id  nec  facere  de- 
bemus  aliqua  causa.  In  testimonium  huius  littere  sigillate  cum 
sigillo  meo  appenso  rogavi  spectabiles  et  strenuos  milites  D. 
Churadum  Purgrafium  de  Lunz  et  D.  Lippen  dictum  Schalach- 
dorfer  et  specialem  amicum  meum  Simonem  de  Cremaun  quod 
ipsi  etiam  eorum  sigilla  una  cum  meo  huic  littere  appenderent 
absque  tamen  dampno  eorum  et  heredum  suorum  et  hoc  factum 
e9t  sabbato  post  pascha  anno  post  nativitatem  Christi  millesimo 
tricentesimo  octuagesimo  quarto. 

cccv. 

1386.  Aprile. 

Divisione  dell'  eredità  di  Mainardo  Conte  di  Gorizia  tra  il  Buca  di  Ba- 
viera suo  genero  e  i  figli  del  detto  Mainardo. 

(Da  volume  in  folio,  ms.  del  sec.  XIV.  De.  omnibus  et  singulis  privi]  egiis, 

concessionibus,  pactis  etc  Comunitatis  Utini.  —  Museo  civico  di  Udine.) 

MCCCLXXXVI,  ind.  Villi,  de  mense  aprili. 

Divisiones  facte  inter  Serenissimum  Ducem  Bavarie  gene- 
rum  dim  Magn.  D.  Mainardi  Comitis  Gtoricie  et  Magnificos 
Comites  natos  dicti  olim  D.  Comitis  et  primo  notantur  partes 
que  evenerunt  Dominis  Comitibus. 

Divisiones  et  partes  sunt  hec  ;  in  primis  prò  parte  evenit 
Dominis  Comitibus  Gorizia  et  Luenz  ac  Santmichelsburch  et 
Falz  cum  feudis  et  omnibus  eorum  iuribus; 

Item  in  parte  evenit  dictis  Comitibus  due  partes  de 
Cormono  ; 

Item  supra  Carsis  evenit  dictis  Comitibus  Hosperch, 
Haspurch  et  Suuarzenich  et  Horimberch; 

Item  due  partes  de  Portulatisana  dictis  Comitibus; 

Item  dictis  Comitibus  locus  Belgradi  et  Quadruvii; 
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Item  due  partes  Garitti  et  omnium  bononim  perfcinentium 
ad  loca  Castilutti,  Belgradi  et  eciam  Portuslatisane  evenenmt 
dictia  Comitibus. 

Partes  que  evenerunt  D.  Duci  de  Bavaria. 

In  primis  D.  Duci  Bavarie  tercia  pars  Cormoni; 

Item  eidem  D.  Duci  Castrano.  S.  Danielis  et  Rayfimberch; 

Item  una  pars  Castilutti  que  erat  D.  Comitis  Goricie 
evenit  dicto  D.  Duci; 

Item  tercia  pars  Garitti  et  omnium  honorum  pertinen- 
tium  ad  loca  Castilutti,  Belgradi  et  eciam  Portulatisane  per- 
venit  ad  dictum  D.  Ducem. 

Et  nota  quod  tic  non  sunt  notate  partes  facte  inter  dictos 
Dominos  de  Castris  existentibus  in  Alemannia. 

CCCVI. 
1386.  17  Giugno.  Gorizia. 

Il  vicecapitano  di  Gorizia  reclama  la  restituzione  di  15  animali  tolti  da 
alcuni  soldati  udinesi  a  due  abitanti  di  Cormons. 

Reverendo  in  Christo  patri  et  d.  d.  Patriarche  Aquile- 
gensis  Vicario  generali,  nec  non  nobilibus  et  prudentibus  viris 
dominis  Capitaneo,  Deputatis,  Consilio  et  Comuni  Terre  Utìni 
domino  et  amicis  carissimis. 

Reverende  domine  ac  nobiles  et  prudentes  amiei  carissimi 
Conquesti  sunt  micbi  Joannes  et  Baldassius  fratres  filii  q.  Pissii 
de  Cormono,  quod  die  lune  proxime  preterita  quidam  sodi 
equestres  qui  de  Tenzono  et  de  Utino,  ut  dicitur,  exierunt, 
depredati  fuerunt  eis  super  tavella  Cormoni  ab  ista  parte 
Judrii,  quindecim  armentas,  et  quo  eas  conduxerint,  ignoratur. 
Attamen  ex  sociis  predictis  aliqui  cognoscuntur  et  sunt  Urini 
et  nominabuntur  vobis  per  Baldassium  snpradictum,  qui  Utmum 
porrexit  causa  predicta.  Quo  circa  paternitatem  et  prudentias 
vestras  rogo  attente  quatenus  modum  tenere  placeat  et  velitis 
quod  armente  predicte  prefatis  Joanni  et  Baldassio  restituantur. 
et  ipsos  predatores  punire  ita  quod  aliis  cadat  in  exemplum, 
sicut  spero.  Super  quibus  intentionem  vestram  expecto   michi 
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per   latorem   presentium   apportari.   Data  Goritie   die   XViJLL 
mensis  Junii. 

Rizzardus  de  la  Turre  vicecapitaneus  Q-oritie. 

Arch.  Municip.  di  Udine.  Copia. 

ocovn. 

1387.  28  Febbraio.  Gridale. 

Il  comune  di  Cividale  scrive  a  Giovanni  vescovo  di  Gurck  tutore  dei 
minorenni  Enrico  e  Giovanni  Mainardo  figli  del  defunto  Mainardo  Conte 
di  Gorizia,  lagnandosi  che  il  Capitano  di  Gorizia  non  lasciava  entrare 
vettovaglie  nel  Friuli  e  permetteva  che  i  mercanti  che  andavano  nel- 
l' Istria  fossero  svaligiati. 

Reverentiali  recomendatione  premissa.  Reverende  Pater 
et  Domine  noster  specialissime. 

Cum  reverenda  paternitas  vestra  sua  solita  benignitate 
dignata  fuerit  certas  litteras  prò  parte  vestra  scribere  domino 
Federico  Gleynichzer  militi  capitaneo  vestro  Goritie  supra 
facto  stratarum,  victualium  etc.  quas  litteras  per  venerabilem 
ac  nobilem  viros  d.  Franciscum  plebanum  Goritie  ac  Johan- 
nemtonium  vicinos  nostros  et  tunc  ambaxatores  nostros  apud 
Illustrem  principem  et  D.  D.  Albertum  ducem  Austrie  et  ve- 
stram  Reverendam  Paterni  tatem  huc  nobis  portatas  per  latorem 
presentium  eidem  domino  Capitaneo  vestro  Goritie  destinavi- 
mus,  cui  responsionem  petenti,  prefatus  d.  Capitanens  talem 
et  ita  plausibilem  ac  honestam  habuit  dare  responsionem,  quia 
verecundamur  dominationi  vestre  describere.  Sed  si  Reverende 
vestre  tantum  placebit  hoc  scire  a  dicto  latore  presencium, 
qui  dictas  vestras  litteras  sibi  detulit  ut  refertur  piene  pote- 
ritis  informare.  Quare  cum  de  Goritia  et  de  districtu  comitatus 
eiusdem  non  permittantur  victuaria  bue  conduci  et  vicini  ac 
snbditi  nostri  conducentes  de  partibus  Istrie  victualia  huc  per 
dominium  comitatus  predicti,  per  illos  de  comitatu  male  trac- 
tantur  ac  rebus  et  mercimoniis  eorum  spoliantur,  nescimus  qua 
de  causa.  Reverenda  paternitas  vestra  instantissime  supplicamus 
quatenus  nos  et  hanc  terram  nostram  habere  dignemini  effica- 
citer  recomissos  cum  dicto  Capitaneo  vestro   Goritie,   qui  nos 
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odio  multum  habere  videtur,  nescimus  qua  re,  ac  aliis  officia- 
libus  vestris  de  Comitatu  taliter  ordinantes,  quod  victualia  ab 
inde  huc  conduci  permittant,  quemadmodum  ad  terram  Utini 
et  ad  loca  alia  emulorum  nostrorum  consentuit  deportari,  et 
quod  vicini  et  subditi  nostri  ab  eia  melius  pertractentur  prout 
de  vos  piene  confidimus  et  illi  de  comitatu  bue  venientes  a 
nobis  amicabiliter  et  fraternaliter  pertractentur,.  ofterentes  nos, 
comunitatemque  nostrani  ad  cuncta  dominationis  vostre  bene- 
placita  et  mandata. 

Data  in  Civitate  Austrie  die  ultimo  Pebruarij  Indict.  X 
(1387). 

Da  copia  nella  Collez.  loppi. 

cccvm. 

1388.  Luglio.  Gemma. 

Brano  del  preambolo  al  trattato  di  pace  tra  le  Comunità  di  Udine,  (Divi- 
dale ed  i  Castelli  di  Rosazzo,  Tolmino,  Soffumbergo  e  Grunumbergo. 

Pacis  prohemii  ad  laudem  altissimi  et  eius  gloriosissime 
genitricis  inite  inter  Civitatenses  et  nos  Utinenses  in  Grlemona 
in  MCCCLXXXVm  de  mense  Julii. 

In  nomine  Domini  nostri  Jesu  Cbristi  eiusque  matris  vir- 
ginis  gloriose  sancte  Aquilegensis  Ecclesie  patrone  et  devotis- 
sime protectricis.  Omni  quippe  regno  desiderabilis  debet  esse 
tranquillitas  qua  et  populi  proficuunt  et  utilitas  gentium  cu- 
stoditur.  Hec  enim  est  bonarum  mentium  decora  mater,  hec 
mortalium  genus  reparabili  successione  multiplicans,  facultates 
procedit,  mores  extollit  et  tantarum  rerum  ignarus  esse  digno- 
scitur  qui  eam  minime  quesisse  sentitur.  Hanc  siquidem  tran- 
quillitatem  zelo  sedulo  retroactis  temporibus  totis  viribus 
acquivere  cupientes,  Comunitates  Utini  et  Civitatis  Austrie 
inter  se  vicissim  caritativam  benivolentiam  adeo  laudabiliter 
nutriverunt,  quod  non  solum  amicitiam  quin  ymo  veram  fra- 
ternitatem  inter  eas  fore  publice  diceretur.  Nec  mirum,  quia 
in  cunctis  earumdem  Comunitatum  agendis  erat  una  et  eadem 
indempnitas  volnntatis  et  alterius  affectionem  altera  prosequi 
et    adimplere    possetenus    nitebatur.    Ex    quibus    sic    inviceni 
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amicabiliter  demonstratis  inter  incolas  earumdem  affinitates 
quamplurime  gratissime  utrique  dictarum  partium  et  conversa- 
tiones  domeatice  invicem  proficue  sunt  secute  et  dictorum  inco- 
larum  numerus  fuit  multipliciter  augmentatus,  divitie  quoque  et 
status  etiam  singularium  personarum  feliciter  in  omnibus  pro- 
sperarunt,  tantaque  quietis  dulcedine  et  vite  iucunditate  predic- 
tarum  terrarum  incole  eo  tem;  ore  sunt  potiti,  quod  quid  foret 
adversitas  que  quasi  in  omnibus  evi  partibus  erat  prosperitate 
plus  cognita,  penitus  ignorabant.  Sed  proh  dolor,  instigante  Im- 
mani generis  inimico  seminatore  zizanie  triennii  iam  elapso,  exce- 
catis  mentibus  degentium  in  Comuni tatibus  antedictis,  nulla  siqui- 
dem  causa  vel  saltem  levissima  subsistente,  prefata  commendabilis 
dilectio  mutua  in  odium  detestabile  se  convertens,  atrocem 
inter  dictas  partes  discordiam  genera vit,  ex  qua  ehu!  interemp- 
tiones,  homicidia,  captivationes  quamplurium  personarum,  in- 
cendia, rapine  ac  spolia  dampnabilia  utrique  dictarum  partium 
sic  infeliciter  successerunt,  quod  ipsarum  facultales  sunt  nota- 
biliter  diminute.  Verum  prefate  Comunitates  prudenti  animo 
advertentes  quod  etsi  humane  nature  conditio  ad  malum  prona 
et  ad  viciorum  materiam  sit  procliva,  ipsius  tamen  providentia 
Creatoris,  eidem  discretionem  contulit  congruentem,  per  quam 
ad  emendationis  propositum  reducere  se  disponat,  quodque  etsi 
humanum  sit  peccare,  tamen  diabolicum  est  in  peccati  perse- 
verantia  perdurare  fugatis  mentium  tenebris  supradictis  que 
ipsarum  partium  intellectus  hactenus  offuscarunt  et  mentali  luce 
pristina  reassumpta,  pondera  tisque  utilitatibus,  honoribus  et 
comodis  que  dudum  ex  prefata  pristina  amicitia  commendabili 
et  gravibus  detrimentis  que  ex  postea  subsecuta  discordia  re- 
sultarunt  et  volentes  etiam  aliis  que  adirne  possent  evenire 
dampnis  et  periculis  obviare,  extinctis  quibuscumque  rancoribus 
ac  "offensionibus  et  iniuriis  ab  ipsarum  partium  memoriam 
procul  pulsis,  veram  et  inviolabilem  pacem  in  simul  facere 
decreverunt.  Igitur  ad  laudem  et  gloriam  gratiarum  omnium 
largitoris  et  ipsius  matris  virginee  prefate  sancte  Aquilegensis 
Ecclesie  protectricis,  ad  honorem  quoque  et  status  augmentum 
[Reverendissimi  in  Ohristo  Patris  et  Domini  nostri  D.  Johannis 
prefate  Aquilegensis  Ecclesie  dignissimi  Patriarche  et  Mar- 
chionis   Moravie   et   prò  conservatione   et   utilitate   Patrie  et 
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omnium  subditorum  Ecclesie  supradicte sindici 

prefate   Comunitatis  Utini  ac  ipsius  et  colligatorum  suorum 

nomine  ex  una  parte  et sindici  prefate  Comunitatis 

Civitatis  Austrie  prò  ipsa  Commutate  et  Castris  Bosacii,  Tul- 
mini,  Sophumbergi  et  Grunumbergi  et  omnibus  habitantibiw 
in  eisdem  et  ipsorum  nomine  ex  alia  parte  pacis  osculo  vicissim 
et  mutuo  interveniente,  fecerunt  firmam  ac  perpetuam  pacem, 
finem  remissionom  atque  concordiam  ad  invicem  de  omnibus 
et  singulis  iniuriis,  offensionibus,  dampnis,  contumeliis  verbo 
vel  facto  qualiterumque  ad  invicem  illatis 

Bai  voL  I,  Statuti  della  Terra  di  Udine  a  pag.  64.  BibL  civ.  Udine. 

CCCIX. 
1390.  26  Marzo.  Nel  Castello  di  Soffumbergo, 

U  nobile  Federico  q.  Bello  di  Savorgnano  rinunzia  nelle  mani  del  Pa- 
triarca d'Aquileja  il  Castello  di   Madrisio,  venduto  al  nobile  Enrico  di 

Cormons. 

A.  D.  1390,  ind.  XIII,  die  XXVI  mensis  marcii,  actum 
supra  Castro  Sophumbergi  in  stupa  dicti  Castri,  presentibus 
nobilibus  et  egregio  Milite  D.  Yenzislao  q.  nob.  viri  D.  Per- 
toldi  et  Ubertino  q.  nob.  viri  D.  Henrici  utrique  de  Spegim- 
bergo,  Johanne  Padoano  q.  D.  Francisci  de  Coloreto,  Johanne 
de  Zucbo,  Henrico  de  Wualvasono  et  Egidio  q.  M.i  Johannis 
de  Civ.  Austrie,  mag.  Petro  phisico  q.  M.i  Andree  phisici  habi- 
tantis  Glemone  testibus  et  aliis. 

Cum  nobilis  vir  D.  Federicus  q.  nobilis  D.  Bielli  de  Sa- 
vorgnano vendidisset  Castrum  suum  Madrisii  quod  in  feudum 
•ab  Aquilegensi  Ecclesia  cognoscebat  et  habuerat  Nobili  Hen- 
rico de  Cormono  ob  necessitatem  eidem  incumbentem  et  iuxta 
iura  et  consuetudines  Aquilegensis  Ecclesie  nullus  de  Patria 
posse  vendere  et  alienare  Castra  que  ab  Aquilegensi  (Ecclesia) 
in  feudum  cognoscerent  et  baberent  nisi  primo  renuntiarent 
et  repudiarent  in  manibus  Domini  Patriarche.  Quare  prefatus 
Nobilis  Federicus  renuntiavit  dictum  Castrum  et  repudiavit  in 
manibus  Serenissimi  Principis  et  Reverendissimi  Domini  nostri 
D.  Johannis  Sancte  Aquilegensis  Ecclesie  Patriarche  digrassimi. 
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Qui  quidem  D.  Patriarcha  eidem  licentiam  dedìt  de  alie- 
nando dictum  Castrum  salvo  iure  Aquilegensis  Ecclesie  de 
investitura  videlicet  feudi  superius  nominati. 

Cum  Omni  melioramento  et  omni  Consilio  Sapientum. 

Not  Enrico  Rampollilo.  Arch.  not.  Udine. 

cccx. 

1390.  24  Aprile.  Castellato). 

Febo  della  Torre  assolve  Giacomo  di  Belgrado  accusato  di  esser  stato 
complice  dell'incendio  di  Flaxnbro  superiore  e  Nespoleto. 

MCCCLXXXX,  ind.  XEI,  die  XXIV  aprilis,  presentibus 
ven.blM  viris  presbiteris  Petro  et  Leonardo,  Michulo  q.  Johannis, 
Gabriele  sartore  et  Nicolao  eios  filio,  Francisco  et  Johanne 
fratribus  film  q.  Leonardi  his  omnibus  habitantibus  Castel- 
lutti  et  Philippo  q.  Federici  de  Treppo  habitante  Belgradi 
testibus  etc. 

Coram  Nobili  D.  Phebo  de  la  Turre  constitutus  Jacobus 
q.  Pilotti  de  Belgrado  proposuit  dicens,  quod  cum  ratatus  et 
diffamatus  fuisset  per  olim  Guiettam  qui  iniquis  suis  meritis 
suspensus  fuit,  ipsum  fuisse  cum  gentibus  Domini  Padue  ad 
spoliandum  et  comburendum  villas  de  Flambro  superiori  et 
Nespoleti,  nec  non  per  aliquos  accusatus  fuisset  ipsi  D.  Phebo 
quod  habuisset  unam  equam  Pole  de  Virco  massarii  dicti  D. 
Phebi  in  parte  buttini,  rogabat  et  humiliter  supplicabat  ipsi 
D.  Phebo  ut  audire  dignaretur  suam  excusationem,  quia  se 
excusare  volebat  cum  iustis  et  idoneis  testificationibus  ipsum 
non  interfaisse  diete  spoliationi  et  combustioni  et  quod  contra 
Deum  et  iustitiam  et  nequiter  diffamatus  et  accusatus  fuerat. 
Quibus  testificationibus  auditis  approbatisque  per  omnes  Ad- 
stantes  iustas  esse  et  sufficientes,  idem  D.  Phebus  dictum 
Jacobum  habuit  excusatum  et  tamquam  innocentem  et  incul- 
pabilem  de  dieta  ratione  et  accusatione,  in  gratiam  suam  accepit 
ita  et  taliter  quod  amodo  et  in  perpetuimi,  quantum  prò  dictis 
ratione  et  accusatione  ire  et  stare  et  habitare  valeat  ubicumque 
voluerit  sine  aliqua  contradictione  ipsius  D.  Phebi  et  suorum 
et  prò  tertia  parte  domimi  Dominii  Flambri  superioris  quam 
habet,  ipsum  absolvit  de  dictis  ratione  et  accusatione  et  penitus 
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liberavit,  ita  quod  numquam  contra  ipsum  Jacobum  occasione 
dictarum  ratationis  et  accusationis  in  iudicio  nec  extra  proce- 
dere valeat  neque  possit.  Que  quidem  omnia  et  singula  dietus 
Jacobus  rogavit  me  notarium  infrascriptum  ut  in  publieum 
reducerem  instrumentum.  Actum  Castellutti  in  domo  Communis. 
Ego  Franciscus  de  Utino  notarius  habitans  in  Oastellutto. 

Mss.  Fontanini.  Voi.  XIII,  pag.  268.  Bibl.  S.  Daniele. 

CCCXI. 

1390.   Vienna. 

Il  Conte  di  Gorizia  domanda  al  nob.  Venceslao  di  Spilimbergo  di  man- 
dare il  buffone  del  patriarca  di  Aquileja  alle  nozze   di  Alberto  Duca 
d'Austria  con  Giovanna  Duchessa  di  Baviera. 

Tergo:  Nobili  fideli  nostro   dilecto  Wenceslao   de   Spen- 
genbergo. 

..." Comes  Tyrolensis   etc.  Nobili  fideli  nostro 

dilecto  Wenceslao  de  Spengenbergo  salutem  cum  honorum 
omnium  incremento.  Fidelitati  tue  notificamus  Nos  in  Kalendis 

presentis  mensis de  magnifico  Alberto   filio  nostro 

et  inclita  Johanna  Ducissa  Bavarie  in  Aula  nostra  Due  (alis) 
nuptiarum  solempnia  celebrasse.  Quare  te  attencius  deprecamur 
quatenus  prò  ipsarum  nuptiarum  solempnia  honore,  ad  dictorum 
coniugum  contemplationem  Johannem  Pranciscum  reverendi 
domini  Patriarcbe  Aquilegiensis  Istrionem  velis  ut  moris  est 
tuo  munere  consolari:  Datum  Wienne  die  ....  mensis  ante- 
dicti.  Anno  etc.  nonagesimo. 

Dall'  orig.  in  carta  con  sigillo  impresso  in  cera  rossa. 
Arch.  Attimis  Maniago  in  Maniago. 

occxn. 

1392.  18  Aprile.  Cividale. 

H  patriarca  d'Aquileja   invita  il   deputato  di  Gemona  al  consiglio  del 

Parlamento  in  Cividale  per  appianare  le  differenze  tra  i  sudditi  suoi  e 

quelli  del  Conte  di  Gorizia 

Johannes  dei  gratia  s.  sedis  Aquilegensis  Patriarca  .... 
Consiliarip  nostro  Glemone.  Fidelis  dilecte.  Ex  nonnullis  arduis 
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et  necessariis  causis  et  precipue  super  differentiis  totam  hanc 
nostrani  Patriam  tangentibus  inter  fideles  subditos  illustrissimi 
d.  Ducis  Austrie  parte  ex  una  et  nostros  parte  ex  altera  quo- 
modolibet  existentibus  ;  ac  etiam  quia  reverendus  d.  Joannes 
Episcopus  Gurcensis  ipsam  nostram  intrare  intendit  Patriam 
prò  sedandis  at  concordandis  omnibus  differentiis  inter  fideles 
et  subditos  nostros  parte  ex  una  et  fideles  ac  subditos  Comi- 
tatus  Goricie  parte  ex  altera  quomodolibet  vertentibus,  decre- 
vimus  die  iovis  proxime  ventura  in  nostra  Civitate  Austria 
nostrum  generalis  Colloquii  celebrare  Consilium,  qui  sicut  statum 
ipsius  nostre  Patrie  diligis,  studeas  causa  cessante  qualibet 
interesse.  Datum  in  nostro  patriarchali  palatio  nostre  Oivitatis 
Austrie  die  XVIII  Aprilis,  indictione  XV  (1392). 

*   Da  copia  nei  mss.  Bini.  Arch.  Capit.  Udine. 

cccxm. 

1394.  1  Maggio.   Vienna. 

Alberto  duca  d'Austria  ecc.  nomina  il  nob.  Rodolfo  di  Duino  maresciallo 
provinciale  dell1  Austria  a  capitano  di  Trieste. 

Nos  Albertus  dei  gracia  dux  Austrie,  Styrie,  Karinthie 
et  Corniole,  comes  Tyrolensis  etc.  recognoscimus  ac  notum 
facimus  per  presentes,  quod  nos  considerata  maturitate,  pru- 
dencia  ac  fidelitate  nobilis  viri  fidelis  nostri  predilecti  Rudolf! 
de  Walssee  marescalli  provincialis  ducatus  nostri  Austrie,  sibi 
capitaneatum  civitatis  ac  districtus  nostri  Tergesti  prò  nobis 
ac  illustribus  nostris  nepotibus  carissimis  commisimus  ac  com- 
mittimus  per  presentes,  dantes  sibi  eciam  quo  supra  nomine 
mandatum  plenum  sufficiens  omnia  et  singula  que  nostre  po- 
testatis  ibidem  fuerint  aut  esse  possint  vel  debeant  exercendi 
ac  statuentes  vigore  presentium,  quod  omnia  et  singula  que 
per  ipsum  agentur  et  agerentur,  micbi  omnino  valeant  ac  robur 
plenum  obtineant,  eisque   stetur   per   omnia  cum   effectu.  Ea- 

propter  prudentibus  viris  fidelibus  nostris  dilectis vice- 

capitaneo potestati iudicibus Consilio 

et  communi  civitatis  et  districtus  nostri  supradicti  omnibusque 
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aliis  quorum  interest  vel  intererit  firmiter  committimus  et  man- 
damus,  quatenus  predicto  Rudolfo  de  Walssee  tamquam  suo 
capitaneo  prò  nostri  parte  pareant  in  omnibus  fideliter  quousque 
nos  vel  nepotes  nostri  id  duxerimus  revocandum.  Et  in  huius 
nostre  commissionis  eyidenciam  presentes  nostri  sigilli  robore 
mandavimus  communiri. 

Datum  Wienne  die  veneris  Kalendis  Maii.  Anno  domini 
MCGG  nonagesimo  quarto,  indictione  secunda 

d.  d.  per  d.  Anthonium  prepositum  Wiennensem. 

Orig.  in  perg.  mancante  del  sigillo,  i.  r.  Arch.  di  Stato.  Vienna. 


CCCXIV. 

1394.  24  Maggio,  dividale. 

H  comune  di  Cividale  giustifica  il  sequestro   di  38  castrati  fatto   a  un 
suddito  del  conte  di  Gorizia,  che  li  conduceva  per  una  strada  proibita. 

Nobilis  et  honorabilis  amice  carissime  salutoni.  Ius  anti- 
quum  est  hujus  nostre  Terre  Civitatis  Austrie  et  antiquissima 
consuetudo  quod  omnes  mercancie  tam  animalium  quam  aliarum 
rerum  quaruncumque  a  monte  Oslice  citra  et  supra  Tolminum 
conducuntur  et  conduci  debeant  et  pervehi  per  rectam  stratam 
usque  ad  hanc  ipsam  Terram  nostram  Civitatis  Austrie,  ut 
muta  debita  conservetur  et  per  nos  impositum  est  ius  Capi- 
taneis  Tolmini  ut  mercantias  ipsas  per  rectam  stratam  Tolmini 
usque  ad  ipsam  nostram  Terram  Civitatis  Austrie  facere  debeant 
pervehi  et  conduci,  et  que  per  extra  stratam  ipsam  condu- 
cuntur, iuxta  antiquos  mores,  illas  accipere  debeant  ut  ius 
nostrum  conservetur.  Nunc  autem  inteleximus  quod  honorabiles 
viri  Adam  et  Martinus  nostri  Capitanei  in  Tolmino  abstulerunt 
XXXVIII  castratos  Stephano  de  Pirovano  superiori  quia  per 
extra  ipsam  stratam  conducebantur.  Et  super  hoc  facto  eisdem 
nostris  Capitaneis  amicitia  vostra  scripsit  ut  intelleximus.  Si- 
gnificamus  ergo  amicitie  vestre  castratos  ipsos  iuridice  iusteque 
acceptos  fore,  de  qua  re  hortamur  eadem  vestra  amicitia  non 


gravetur  similiter  nec  admiretur  ius  illustrium  dominorum 
Comitum  Goricie  velie  nos  sicut  nostrum  proprium  con- 
servare. 

Datum    in    Civitate    Austrie    die    XXIV    mensis    Maij 
MCCCXCIV  indictione  secunda. 

Orig.  nell'Arch.  not.  di  Udine. 


CCCXV. 

1397.  20  Marzo.  Padova. 

Procura  del  Cav.  Michele  da  Rabatta  per  ricevere  l' investitura  del  ca- 
stello di  Dorimbergo  e  diritti  annessi,  dai  conti  di  Gorizia. 

In  Christi  nomine  amen.  Anno  a  nativitate  eiusdem  mil- 
lesimo trecentesimo  nonagesimo  septimo,  indictione  quinta 
die  martis  vigesimo  Martii.  Padue  in  palatiis  habitationum 
magnifici  et  excelsi  domini  d.  Francisci  de  Canaria  Padue  etc. 
Ibique  presentibus  egregiis  et  honorabilibus  viris  Jacobo  comite 
de  Panico  q.  d.  Johannis  comitis  de  Panico  de  contrata  Domi, 
Paganino  de  Capitevace  patavo  q.  d.  Bartholomei  de  contrata 
s.  Stephani  iuxta  portam,  Henrico  de  Montacio  q.  Bindi  de 
contrata  burgi  novi  Patriarchatus,  d.  Johanne  de  Porcelinis 
patavo  legisdoctore  q.  d.  Francisci  de  contrata  s.  Petri  et 
d.  Guilielmo  de  Curtarodolo  patavo  q.  d.  Petri  de  contrata 
strate  maioris,  habitantibus  Padue  testibus  rogatis  et  ad  hoc 
specialiter  convocatis  et  aliis. 

Spectabilis  et  egregius  miles  d.  Michael  de  Rabbatha  q.  d. 
Antonii  de  Rabbatha,  habitator  civitatis  Padue  in  contrata 
s.  Nicolai,  omni  iure,  via,  modo  et  forma  quibus  melius  et 
efficacius  potuit  atque  potest  fecit,  constituit  et  ordinavit  egre- 
gium  virum  Jobannem  de  Rabbatha  Capitaneum  Goricie  eius 
fratrem,  absentem  tamquam  presenterà  suum  verum  et  certum 
nuntium,  missum,  actorem,  factorem  et  legitimum  procuratorem 
et  quicquid  melius  dici  et  esse  potest,  specialiter  et  nominatim 
ad  recipiendum,  acceptandum,  habendum  et  cognoscendum  in 
feudum  et  iure  feudi  in  perpetuimi,  prò   se  et  eius   heredibus 
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et  successoribus,  ab  ìllustribus  et  excelsis  principibus  et  dominis 
dominis  Henrico  et  Johanne  Maynardo  fratribus  comitibus 
Goricie  et  Tirolìs  prò  se  et  eorum  heredibus  ac  successoribus 
investitoris  atqne  daturis  castrum  vocatum  Doremberg,  cum 
eius  curia  ac  omnibus  et  singulis  iuribus,  iurisdictìonibus,  ga- 
ritis,  dominiis,  servitutibus,  honorantiis,  adiacentiis  et  perti- 
nentiis  quomodocumque  et  qualitercumque  ipsi  castro  et  ipsis 
dominis  comitibus  prò  eo  spectantibus  et  debitis  quoquo  modo. 
Et  ad  prestandum  ipsis  dominis  comitibus  et  suscipiendum 
in  animam  ipsius  constituentis  fìdelitatis  debitum  iuramentum, 
ac  omne  aliud  quod  in  similibus  feudis  de  iure  exigitur  et 
debetur;  etiam  secundum  mores  et  consuetudines  curie  domi- 
norum  comitum  predictorum.  Et  ad  rogandum  et  fieri  faciendum 
superinde  unum  et  plura  publica  documenta  cum  stipulationibus, 
promissionibus,  penis  et  penarum  adiectionibus,  obligationibus 
et  clausulis  debitis  et  usitatis  de  consuetudine  vel  de  iure  et 
generaliter  ad  omnia  alia  et  singula  que  in  predictis  et  circa 
predicta  et  dependentibus  ac  connexis  ab  eis  [fuerint  atilia  et 
oportuna  et  dicto  suo  procuratori  placuerint,  etiam  si  talia 
forent  que  mandatum  exigent  speciale  et  que  ipsemet  consti- 
tuens  facere  posset  si  personaliter  interesset,  dans  et  concedens 
dicto  suo  procuratori  in  predictis  et  circa  predicta  et  depen- 
dentibus ac  connexis  ab  eis  quolibet  eorum,  plenum,  liberum, 
generale  et  speciale  mandatum,  cum  piena,  libera,  generali  et 
speciali  administratione.  Promisitque  michi  notario  infrascripto 
tamquam  publice  persone,  stipulanti  et  recipienti  nomine  et 
vice  dominorum  comitum  predictorum  et  omnium  ac  singu- 
lorum  quorum  interest  vel  interesse  posset,  se  perpetuo  firmum, 
ratum  et  gratum  habere,  tenere,  attendere  et  observare  quicquid 
per  dictum  eius  procuratorem  actum,  gestiun,  procuratemi, 
factum,  iuratum  et  promissum  fuerit  in  predictis  et  quolibet 
predictorum  atque  dependentibus  et  connexis  ab  eis  et  non 
contrafacere  aut  contravenire  aliqua  ratione  vel  causa  de  iure 
vel  de  facto,  sub  ypotheca  et  obligatione  omnium  suorum  bo- 
norum  presentium  et  ftiturorum. 

Dal  protocollo  del  notaio  Zilio  Calvi  di  Padova,  Arck   notar.  Padova. 
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CCCXVI. 

1397.  4  Maggio.   Udine. 

H  comune  di  Udine  assente  alla  tregua  conchiusa  con  deliberazione  del 
consiglio  del  Parlamento  tra  il  patriarca  d'Aquileja  ed  il  conte  di  Gorizia. 

A.  D.  1397.  ind.  V.  die  veneris  quarto  Maii.  (In  Consilio 
Terre  Utini)  super  propositis  per  dominos  septem  Deputatos 
declarantes  pridie  fuisse  ex  deliberatone  Consilia  Parlamenti 
cui  tamen  nostri  ambassadores  minime  assensere,  treuguas  fir- 
matas  inter  dominum  nostrum  Patriarcham  et  suos  subditos 
ex  una,  et  illustres  dominos  ....  Goritie  et  eorum  servitores 
parte  ex  altera  :  et  quia  nostri  ambassiatores  dictis  treugis  non 
consenserunt  dominus  noster  Patriarcha  avisavit  de  hoc  d.  Ca- 
pitan eum  Goritie  qui  instat  et  petit  dare  certificari  per  ipsum 
Dominum  nostrum  si  volumus  esse  inclusi  in  dictis  treugis  an  ne. 
Quare  cum  prò  habenda  huiusmodi  nostra  intentione  super 
premissis  dominus  noster  Patriarcha  nuper  nobis  scripsit,  pe- 
idverunt  deliberari  et  determinar!  id  quod  laudabile  ac  conveniens 
est  ac  honor  requirit  et  status  nostre  Terre  et  civium  eiusdem  : 

Deliberatum  fuit  prò  meliori  et  prò  evitandis  magnis 
dampnis  et  periculis  que  huic  Comunitati  et  civibus  eiusdem 
possent  evenire  si  non  essemus  in  treugis  iam  factis  per  ommes 
compatriotas,  habitoque  respectu  quod  nunc  aptitudinem  non 
habemus  de  restaurando  dampna  ser  Tintini  et  Nicolussi  nisi 
cum  magno  detrimento  nostro  et  publico  et  privato,  quod 
respondeatur  domino  Patriarche  nos  velie  habere  firmas  treugas 
factas,  et  supplicetur  sibi  quod  interim  provideat  de  restau- 
ratione  dictorum  nostrorum  civium. 

Ann.  Civ.  Utini.  Voi.  XIL  174.  Arch.  Munic.  Udine. 

CCCXVII. 
1398.  2  Giugno.  Padova. 

Procura  di  Francesco  da  Carrara  per  rinunziare  al  patriarca  d'Aquileja 
Antonio  (Gaetani)  l'awocazia  della  chiesa  d'Aquileja,  a  lui  concessa  dal 
fu  cardinal  patriarca  Filippo  d'  Alencon  con   mandato   di  rinunziarla  ai 

conti  di  Gorizia. 

In  Cbristi  nomine  amen.  Anno  a  nativitate  eiusdem  mil- 
lesimo  trecentesimo   nonagesimo  octavo,  indictione  sexta  die 
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venerò  septimo  mensis  Junii.   Padue  in  palaciis  habitationum 
infrascripti    magnifici  domini,  presentibus  honorabilibus    et   sa- 
pienti (sic)  viris  d.  Henrico  de  G-allis  licentiato   in  iure   cibili 
filio  ser  Uliverii  de  Gallis  de  contrata  Domi,  Antonio  expedi- 
tionis  (sic)    q.  Nicolai  de    Coltrata    Domi    et  Bartholomeo  ab 
armis  q.  Antonii  de  contrata  predicta  civibus  et  habitatoribus 
Padue  testibus  rogatis  et  ad  hec  specialiter  convocatis  et  aliis. 
Magnificus  et  excelsus  dominns  d.  Franciscns  de  Carrarìa 
civitatis   et  districtus  Padue  dominus  et  capitaneus  generalis 
filius  quondam   et   heres   in    solidum    ao   hereditario    nomine 
recolende  memorie  magnifici  et  potentis  domini  d.   Francisci 
de  Carraria  Padue  etc.  Advocati  Aquilegensis  Ecclesie,  lite  et 
solempniter  constituti  per  olim   reverendissimum   patrem  do- 
minum   cardinalem   de   Alenconio,  tunc   verum   et  legitimum 
patriarcham  diete  Aquilegensis  Ecclesie,  ad   quem  hereditario 
nomine  predicto   ius   Advocatie  Ecclesie   predicte   spectat  et 
pertinet  omni  iure,  via,  modo  et  forma  quibus  ,melius   et  effi- 
cacius    potuit   atque   potest,    astantibus   magnificis    natis   suis 
d.  Francisco  et  Nicolao  de  Carraria,   fecit,   constituit  et   ordi- 
navit  spectabilem  militerà  d.  Michaelem  de  Rabbata  consiliarium 
suum,  presenterà  et  mandatimi  hoc  sponte  suscipientem,  suturi 
verum  et  certum  nuntium,  missum  et  procuratorem  et  quicquid 
magis  melius  et  amplius  dici,  censeri  et  esse  posset  et  potest, 
specialiter  ad  comparendum  coram  reverendissimo  in  Christo 
patre  et  domino  d.  Antonio  sacte  sedis  Aquilegensis  dignissimo 
patriarcha  et  renuntiandum,  remittendum  et  refutandum  in  ma- 
nibus  dicti  d.  patriarche  et  alterius   cuiuscumque  persone,  co- 
munis,  collegii  et  universitatis  in  quorum  manibus  renunciatio 
huiusmodi  fieri  deberet   tam   de   consuetudine   quam  de  iure 
Advocatiam  diete  Aquilegensis  Ecclesie,  et  omne  ius  quod  ipse 
magnificus  dominus  in  ipsa  Advocatia  habet,  eidemque  dicto  here- 
ditario nomine  competit,  spectat  et  pertinet.  Et  insuper  ad  ceden- 
dum,  dandum  et  transferrendum  magnificis  et  illustribus  dominis 
dominis  Henrico  et  Johanni  Maginardo  comitibus  Goricie  pre- 
tendentibus  se  fore  Advocatos  Ecclesie  predicte  et  ius  Advocatie 
eius  ad  ipsos  spoetare  et  pertinere,  omnia  iura  ad  ipsum  ma- 
gnificimi dominum  constituentem  spectantia  et   pertinentia  et 
que  dicto  hereditario  nomine  habet  in  Advocatia  predicta  ;  et 
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superinde  rogandum  et  rogari  faciendum  fieri  publicum  docu- 
mentom  cum  solempnitatibus,  stipulationibus,  promissionibus, 
renunciationibus,  iuramentis,  penis  et  clausulis  debitìs  et  opor- 
tunis,  et  prout  eidem  procuratori  suo  videbitur  et  placebit. 

Promittens  per  stipulationem  solempnem  michi  notario 
infrascripto  tamquam  publioe  persone  stipulanti  et  recipienti 
nomine  et  vice  dicti  d.  patriarche  antelatorumque  comitum 
Goritie  ac  omnium  et  singulorum  quibus  interest  vel  interesse 
potest,  se  perpetuo  firmum,  ratum  et  gratum  habere,  tenere, 
attendere  et  observare  quicquid  per  dietimi  eius  procuratorem 
actum,  gestum  et  procuratimi  fuerit  in  premissis  et  numquam 
contrafacere  aut  contravenire  aliqua  ratione  vel  causa,  forma 
vel  ingenio,  de  iure  vel  de  facto  per  se  aut  interpositam  per- 
sonam  sub  obligatione  omnium  suorum  bonorum  presentium 
et  futurorum  etc. 

Dal  protocollo  del  notaio  Zilio  Calvi  di  Padova.  VoL  IH,  p.  884.  Arch. 

notar.  Padova. 


CCCXVDX 
1398.  9  Giugno.  Cividale. 

Il  patriarca  Antonio  Gaetano  investe  il  conte  Enrico   di  Gorizia  colla 
bandiera,  de'  feudi  che  teneva  dalla  Chiesa  di  Aquileja. 

Anno  domini  MCCC  nonagesimo  octavo,  ind.  VI,  die 
nono  mensis  Junii,  in  Oivitate  Austria  aquilegensis  diocesis  in 
curia  magna  patriarcalis  palatii  presentibus  venerabilibus,  egre- 
giis  et  nobilibus  viris  dd.  Angelo  de  Balionibus  de  Perusio  et 
Jacobo  de  Arpino  decretorum  doctoribus  infrascripti  D.  Pa- 
triarche in  spiritualibus  vicariis  generalibus  ac  d.  Ludovico 
de  Cignottis  legum  doctore  in  temporalibus  etiam  vicario 
ipsius  d.  Patriarche,  d.  Johanne  decano  civitatense,  Francisco 
"Wraysinger  et  Bartholomeo  de  Silavengo  aquilegensibus  et 
civitatensibus  ac  Pagano  civitatensi  canonicis,  d.  Ludovico 
milite,  Artico  et  Guidone  comitibus  de  Porciliis  et  Guilelmo 
comite  de  Prata,    d.  Febo    de  la  Turre    milite,  d.  Simone  de 
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Coloreto  milite,  d.  Conrado  Boyano  milite  de  Civitate  Austrie, 
d.  Doymo  de  Castello,  d.  Nicolao  et  Bernardo  iuniore  de  Stras- 
soldo  testibus  et  aliis  in  multitudine  copiosa. 

Constitutus  in  presentia  reverendissimi  in  Christo  patris 
et  domini  domini  Antonii  sancte  Sedis  acquilegensis  dignisshni 
Patriarche  magnificus  et  potens  dominus  d.  Henricns  comes 
Goritie  et  Tirolis  etc.  veniens  cum  bastono  in  manu  tamquam 
summus  Marescallus  ipsius  d.  Patriarche  et  vexillo  suo  rubei 
syndonis  et  albi  per  medietatem  et  omnes  sui  vasalli  cum 
parvo  vexillo  syndonis  rubei  et  genuflectens  coram  ipso  d.  Pa- 
triarcha  tenens  suum  vexillum  in  manu  sua  dedit  ad  manus 
ipsius  é  Patriarche  et  etiam  humilius  suplicavit  ut  ipsum  prò 
se  et  magnifico  fratre  suo  d.  Iohanne  Mainardo  de  omnibus 
feudis  suis  que  ipsi  et  progenitores  sui  a  predecessoribus  ipsius 
d.  Patriarche  et  sua  aquilegensi  ecclesìa  antiquitus  habuerunt, 
tenuerunt  et  possiderunt  investire  benignius  dignaretur.  Qui 
d.  Patriarcha  suis  petitionibus  tamquam  in  hac  parte  iustis 
et  rationabilibus  annuens  ipso  d.  Comite  coram  eo  flexis  genibus 
existente  et  prò  se  ac  magnifico  fratre  suo  et  eorum  heredibus 
recipiente,  de  ipsis  eorum  feudis  omnibus  antiquis  que  pro- 
genitores ipsorum  a  predecessoribus  ipsius  de  Patriarche  ab 
antiquo  habuerunt,  tenuerunt  et  possiderunt  prò  restitutione 
dicti  vexilli  ad  manus  dicti  d.  Comitis  salvo  semper  iure  suo 
et  sue  aquilegensis  ecclesie  et  alterius  cuiuscumque  (persone). 
Quibus  sic  peractis  idem  d.  Comes  prò  se  et  dicto  fratre  suo 
tunc  in  manibus  dicti  d.  Patriarche  fidelitatis  debite  prestitit 
iuramentum  quod  fidelis  vasallus  domino  suo  in  talibus  con- 
suevit  et  his  finitis  d.  Comes  dictum  vexillum  suum  ad  terram 
proiecit  et  alii  omnes  sui  feudatarii  sic  fecerunt. 

In  cuius  rei  testimonium  mandavit  et  requisivit  me  et 
omnes  notarios  presentes  dictus  d.  Patriarcha  ut  de  premissis 
omnibus  publicum  conficere  inde  deberem  instrumentum. 

Ego  Ioannes  q.  Ser  Odorici  Susanne. 

Da  copia  antica  in  foglio  volante  nel  voi.  366-4  dell'  Archivio  di  Stato 

in  Venezia. 
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cccxrx. 

1398.  25  Maggio.  Gridale. 

Proclama  del  Patriarca  contro  alcuni  tedeschi  ribelli  alla  Chiesa  d'Aqui- 
leja,  rifugiati  in  Forame  (nel  Carso). 

Antonius  Dei  gratia  S.  Sedia  Aquilegensis  Patriarcha, 
Venerabilibus  in  Christo  Fratribus  Dominis  Episoopis  Suffra- 
ganeis  nostris  nec  non  Abbatibus,  Prepositis,  Decanis,  Archi- 
diaconis,  Plebanis,  Vicariis,  Capellanis,  Presbiteris,  Potestatibus, 
Capitaneis  Gastaldionibus,  Castellanis,  Notariis  et  alia*  per 
nostrani  Civitatem,  Provinciam  et  Diocesim  Aquilegensem 
constitutis  ad  quos  presentes  pervenerint  litteras,  nobis  in 
Christo  dilectis  salutem  in  eo  qui  novit  superborum  colla  pro- 
pria virtute  calcare. 

Detestanda  iniquorum  perversitas  abstinere  nesciens  a  ve- 
titis  nec  debito  modo  gaudere  concessis  digne  plereque  officium 
excitat  presidentis  clipeum  defensionis  assumere  et  in  protervos 
mucronem  iusticie  comvibrare. 

Sane  quidem  prudenciam  vestram  credimus  non  latere 
que  modernis  temporibus  per  infrascriptos  sacrilegos  et  ana- 
thematis  sententia  innodatos  nostrosque  et  nostre  Aquilegensis 
Ecclesie  proditores  perfidos  et  rebelles  videlicet  Pangratium 
Militem,  Oonradum  eius  fratrem  Purgraffios  in  Luinz  et  Jo- 
hannem  Eachenberg  eorumque  familiares,  complices  et  sequaces 
et  maxime  Osel  de  Guritia,  Orchel  de  Guritia,  D.  Pangratium 
Capitaneus  qui  fuit  in  Arlsperg,  Suane  de  Edelinch,  Fai- 
chenberger  Hensel  Schreiber,  D.  Johannem  de  Steberg,  Petrum 
Ungarum  familiarem  eius,  Stepbanum  Globiczer,  Beler  Iudicem 
de  Arlsperg  et  fratrem  suum,  D.  Mancum  de  Landovia  muta- 
rium,  Bartolucium  mutarium  de  Alivis  seu  de  Alpibus  execrabi- 
liter  sunt  peracta  tamque  notoria  nullaque  tergiversatione  celanda 
qui  non  ut  fidi  sed  infidi  veluti  ex  patre  dyabolo  et  matre 
calumpnia  in  nos  et  nostrani  Ecclesiam  prelibatam  calcaneum 
superbie  erigentes  ausu  sacrilego  quodam  dissidentie  torpore 
Scariottis  laqueo  irretiti  presumpserunt  licet  sepissime  moniti 
ut  non  facerent  presertim  cuna  nullam  nedum  iustam  ymo  nec 
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coloratam  causasi  foveant,  nam  pluries  eis  offerii  fecimus  si 
quid  a  nostra  Ecclesia  ant  nostris  subditis  ostenderent  debere 
habere  iuridice  leto  vultu  integraliter  satisfacere  et  presumunt 
obstinacionis  armato  pectore  manu  armata  eorum  costipatis 
sequacibus  dampnabiliten  invadere  nostram  Aquilegensèm  Pa- 
triam  atque  Istriam  et  eas  et  nostros  subditos  execrabiliter 
depredando  et  cuiusdam  inhumanitatis  assumpta  perfidia  plures 
et  plurimos  ex  nostris  subditis  captivarunt  et  captivos  ad  locum 
Foraminis  diete  nostre  Aquilegensis  Diocesis  ubi  se  castrome- 
tarunt  prelibatos  duxerunt,  eorum  quosdam  gladio  trucidante 
et  in  quosdam  vero  cradelius  sevientes  eos  furcharnm  suspendio 
deputarunt.  Hec  abhominabilia  Deo  ista  hominibus  exosa  et 
nobis  fore  insubportabilia  piene  nostis  ad  quorum  punicionem 
et  condignam  vindictam  oportet  tanto  ferventius  excitari 
quanto  durius  esse  noscitur  tales  offensas  deserere  incorrectas 
et  licet  iam  dicti  scelerati  viri  et  iniquitatis  alumpni  tam  a 
canonis  provincialibus  et  sinodalibus  costitucionibus  nostre 
Ecclesie  quam  a  nobis  tamquam  sacrilegi  manifesti  sint  maioris 
exeomunicationis  mucrone  nodati  et  excomunicati  denunciati 
in  nostra  Maiori  Ecclesia  prelibata,  proprie  salutis  immemores 
non  desinunt  peiora  prioribus  cumulare.  Ob  quod  crimen  pro- 
ditionis  et  lese  maiestatis  explorati  iuris  existit  eos  et  a  quo- 
libet  noscitur  tamen  incurrisse  seque  honoribus,  dignitatibus 
tam  ecclesiasticis  quam  secularibus,  beneficiis  feudalibus  fe- 
cerunt  indignos  ac  feudis  et  bonis  quibuscumque  que  a  nobis 
et  nostra  Ecclesia  obtinere  noscuntur  se  penitus  exigentibus 
iustis  suis  demeritis.  Eapropter  vobis  et  vestrum  cuilibet  Ven.1"" 
in  Christo  Fratribus  Dominis  Episcopis  Suffi-aganeis  nostris 
quibus  ob  reverenciam  pontificalis  dignitatis  in  hac  parte  de- 
ferimus  hac  vice,  in  virtute  sancte  obediencie  et  sub  incrimi- 
nacione  divini  Judicii  districte  precipiendo  mandamus,  vos 
autem  suprafatos  Abbates,  Prepositos,  Decanos,  Archidiaconos 
Plebanos,  Vicarios,  Capellanos,  Presbiteros  requirimus  et  cano- 
nica monitione  monemus  vobis  et  vestrum  cuilibet  presencium 
tenore  mandante^  sub  exeomunicationis  pena  quod  si  secus 
factum  fuerit  vos  et  vestrum  qtialibet  incurrere  volemtis  ipso 
facto  quatenus  in  vestris  Ecclesiis  dum  ibidem  congregatila 
fuerit  populus  ad  divina  nec  non  in  plateis,    theatris  et    aliis 
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loeis  pufclicis  ubi  affuerit  fidelium  multitudo  iamdictos  exco- 
municatos  et  sacrilegos  publice  nuncietis  et  nunciari  faciatis 
in  vestris  Capelli»  publicantes  quod  esse  disrobatores,  depreda- 
tores,  latrones  et  perfidos  homicidas,  mandantes  omnibus  Christi 
fidelibus  ut  eorum  conversationem,  comunionem  atque  parteci- 
pationem  debeant  penitus  evitare  sub  excomunicationis  pena  eis 
non  comunicando  in  cohabitatione,  donnicione,  cibo,  potu  et 
comercio  qualicumque  sicud  ultionem  divini  iudicii  cupiunt 
evitare  et  cum  eisdem  excomunicatis  dampnabiliter  non  damp- 
nari,  mandantes  vobis  expressius  quatenus  dictos  excomuni- 
catos  et  sacrilegos  ac  perditionis  alumpnos  ad  divina  officia, 
ecclesiastica  sacramenta  et  sepulturam  nullatenus  admittatis 
donec  reversi  ad  cor  et  ad  gremium  Sancte  Matris  Ecclesie 
de  premissis  satisfecerint  ut  tenentur  et  a  nobis  meruerint 
absolutionis  beneficium  obtinere,  quorum  absolutionem  nobis 
tantummodo  reservamus.  Volumus  insuper  atque  committimus 
et  mandamus  vobis  quatenus  predictos  Pangracium  militem  et 
Conradum  eius  fratrem  Purgraffios  de  Luinz,  Johannem  de 
Rakemberg  eorumque  familiares,  complices  et  sequaces  in 
vestris  Ecclesiis  publice  et  alta  voce  moneatis,  requiratis  et 
citetis  quos  nos  etiam  et  ipsorum  quemlibet  tenore  presentium 
monemus,  requirimus  et  citamus  quatenus  octava  die  post 
monicionem,  requisicionem  et  citationem  vestram  debeant  coram 
nobis  legitime  comparere  ad  allegandum  causam  rationabilem 
quare  non  debeant  declarari  propter  predictos  per  eos  com- 
missos  excessus  omnibus  et  singulis  bonis  feudalibus  et  pro- 
priis  que  a  nobis  et  nostra  Aquilegensi  Ecclesia  detinere 
noscuntur  fore  privatos,  alias  ad  audiendum  sententiam  et 
declarationem  per  nos  in  causa  predicta  ferenda  et  a  nobis  super 
hiis  iusticiam  recepturi,  alioquin  contra  eos  et  eorum  quemlibet 
circa  premissa  procedemus  iusticia  mediante  eorum  contumacia 
non  obstante.  Et  ut  predicti  sacrilegi,  excomunicati,  proditores 
rebelles  et  homicide  ad  bumilitatis  gratiam  et  reconciliationis 
affectum  conspicentes  se  graviori  rubore  suffusos  facilius  in- 
clinentur,  mandamus  vobis  omnibus  et  singulis  suprafatis, 
quatenus  sepefatos  excomunicatos,  sacrilegos,  proditores,  re- 
belles et  homicidas  in  vestris  terris,  locis,  castris  et  villis  nullo 
modo  receptare  pressumatis  nec  etiam  eos  vel  eorum  aliquem 
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permittatis  per  vestros  subditos  vel  dare  victualia  nec  in  aliquo 
publioe  vel  occulte  auxilium,  consilium  vel  favorem  prestare 
sub  pena  excomunicationis  in  singulares  personas  et  inter- 
dicti  in  locis  quibuscumque  in  quibus  eos  contingent  En- 
trare, stare  vel  receptari  vel  auxilium,  consilium  vel  favorem 
eis  vel  eorum  alicui,  familiaribus,  complicibus  vel  sequacibus 
quibuscumque  quomodolibet  prestari. 

Harum  sub  nostri  appensione  sigilli  muniri  iussimus.  Data 
in  nostro  patriarcali  palatio  nostre  Civitatis  Austrie  anno  na- 
tivitatis  Domini  MCCCLXXXXVHI,  die  XXV  mensis  Maij. 
VI  indictione. 

Dal  Registro  dì  lettere  patriarcali,  orig.  BibL  civ.  Udine. 

CCCXX. 
1398.  22  Giugno,  dvidale. 

Il  Patriarca  prolunga  la  tregua  con  quelli  di  Forame,  malgrado   il  voto 
contrario   del    Consiglio   del   Parlamento,    per  intromissione    dei    conti 

di  Gorizia. 

A  tergo  :  Nobilibus  et  Egregiis  Militibus  DD.  Michaeli  de  B&bacta 
et  Pbebo  de  la  Torre  amicis  nostris  carissimis. 

Antonius  Dei  gratia  Sancte  Sedis  Aquilegensis  Patriarcha, 
Nobiles  et  Egregii  Milites  nostri  carissimi  post  salutem. 
Retulerunt  nobis  Egregii  et  Nobiles  fideles  et  oratores  nostri 
Conradus  de  Boyanis  Miles  et  Bernardus  de  Rosacio  quod  non 
obstante  expositis  per  eos  nostri  parte  vobis  videbatur  pluri- 
plicibus  rationibus  per  ipsos  nobis  declaratis  treugas  cum  illis 
de  Foramine  esse  firmandas.  Quare  licet  per  nostrum  Con- 
silium deliberatum  contrarium  fuerit,  quum  nobis  et  nostris 
honorem  mìnime  resultare  videtur  ipsas  faciendo,  dispositi  sumus 
pretermissa  ipsius  nostri  deliberatione  consilii,  sequi  vestrum 
attento  quod  bono  amoris  et  caritatis  zelo  erga  nos  et  nostrani 
Ecclesiam  agitis  et  movemini  in  singulis  peragendis,  attentoque 
quod  Magnifici  filli  et  ut  fratres  nostri  carissimi  Domini  Co- 
mites  Goricie  qui   certi   reddimus  invigilant  circa    statura  et 
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honorem  nostre  Ecclesie  atque  vestrum  se  intromiserunt  in  hoc 
et  ipsas  treugas  facere  ipsasque  ex  nunc  per  nos  nostrani 
Ecclesiam  omnesque  singulos  nostros  fideles  servitores,  fami- 
liares  et  subditos  cum  illis  de  Foramine  facimus  et  observare 
promittdmtts  hinc  ad  festina  S.  Girici  quod,  erit  die  tercio 
mensis  julii  proxime  venturo  tantummodo  velitis.  Pro  meliori 
tamen  volumus  quod  ipsi  de  Foramine  seu  eorum  aliquis 
nostrum  possit  vel  audeat  intrare  territorium  quoquomodo. 

Data  in  nostra   Civitate  Austria   die  XXII  junii,    anno 
nat.  Dom.  MCCCLXXXXVHI,  VI  inditione. 

Dal  citato  Registro. 


CCCXXI. 
1398.  1  Luglio.  Cividcde. 
Tregua  fra  il  Patriarca  ed  i  ribelli  di  Forame  ed  i  Purgravi  di  Luenz. 

Antonius  Dei  gratia  S.  Sedis  Aquilegensis  Patriarcha. 
Tenore  presentium  notum  facimus  universis  nostras  litteras 
inspecturis  quod  ad  petitionem  et  procurationem  Magnificorum 
Dominorum  Heinrici  et  Johannis  Meynardi  Comitum  Qoricie 
e  te.  amicorum  ut  filiorum  fratrum  nostrorum  carissimorum 
fecimns  et  per  presentes  facimus  per  nos  nostramque  Aquile- 
gensem  Ecclesiam,  Officiales,  familiares,  fideles  et  subditos 
nostros  et  nostre  Ecclesie  prelibate  Pangracio  et  Conrado 
fratribus  Purkgrafiis  de  Luenz  et  ipsorum  familiaribus  et  sociis 
in  [Foramine  habitantibus  sine  omni  fraude,  bonas  firmas  et 
ratas  treugas  usque  ad  festum  S.  Marie  Virginis  mensis  augusti 
proximi  venturi  et  promittimus  nostra  fide  in  nullo  ledere  vel 
gravare  sine  omni  fraude.  Harum  sub  nostri  impressione  sigilli 
fieri  iussimus. 

Data  in  nostra  Civ.  Austria  die  1  Julii,  anno  nativitatis 
Domini  MCCCLXXXXVIH,  VI  ind. 

Dal  citato  Registro. 
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CCCXXTT. 

1398.  21  Luglio.   Udine. 

Doni  offerti  dal  comune  di  Udine  ai  conti  di  Gorizia. 

Anno  MCCCLXXXXVm  die  XXI  mensis  JuliL  De 
mandato  dominorum  septem  Deputatorum  (Terre  TJtini)  Ca- 
merarius  Comunis  expendit  prò  representando  dominos  Comites 
Gorioie  cum  X  ceriis  qui  ponderaverunt  libras  quadraginta 
ad  sutile,  in  ratione  prò  singula  libra  frixacensium  X,  et 
cum  quatuor  maohis  de  ceriottis  qui  fuerunt  libre  XTT  in 
ratione  prò  singula  libra  frixacensium  decem,  et  libras  de  con- 
fecto  XX  in  ratione  prò  singula  libra  frixacensium  xxiv 
in  scatolis  XV;  que  omnia  expensa  in  stimma  capit  marcas 
frixacensium  VI  et  frixacenses  quadraginta. 

Dal  voL  Quaderni  de1  Camerari.  Bibl.  civ.  Udine. 

cccxxni. 

1398.  30  Luglio.  Cormons. 

Enrico  conte  di  Gorizia  investe  dell'  Awocazia  di  Muzzana  il   cav.   Sì- 
mone  di  Colloredo  e  Consorti. 

Nos  Henricus  Palatinus  Carintie,  Comes  Goritie  et  Tyrolis, 
Aquileiensis,  Tridentine  ac  Brixiensis  Ecclesiarum  Advocatus 
Universis  et  singulis  presentes  inspecturis  facimus  manifestimi, 
quod  constitutus  coram  Nobis  nobilis  miles  D.  Simon  de  Col- 
loredo nobis  humiliter  supplicavit  ut  ipsum  suo  et  Consortom 
suorum  nomine  de  iustis  antiquis  et  legalibus  feudis  que  ipsì 
et  progenitores  eorum  habuerunt  et  tenuerunt  ab  Antecesso- 
ribus  nostris  et  nominatimi  de  duabus  partibus  Advocatie  judicii 
et  Gyriti  Ville  et  districtus  Muzane,  que  ipse  D.  Simon  et 
Johannes  de  Colloreto  a  Nobis  in  rectum  et  legale  feudum 
obtinere  cognoscunt;  investire  benignius  dignaremur.  Cuius 
supplicationibus  inclinati  eundem  D.  Simonem  prò  se  et  dictis 
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de  domo  sua  recipientem  de  rectis  et  legalibus  feudis  que  ipsi 
et  progenitores  habuerunt  et  habent  rationabiliter  a  Nobis  et 
domo  nostre  flexis  genibus  humiliter  postulantem  investivimus 
salvo  iure  nostro  et  alterius'  cuiuscumque  persone.  Qua  inve- 
stitura  ,  predictus  D.  Simon  Nobis  fidelitatis  debite  prestitit 

iuramentum  quod  dictus  vassallus  suo  Domino  prestare  tenetur, 
sicut  fieri  consuevit  in  talibus.  In  cuius  rei  testimonium  pre- 
sentes  fieri  iussimus  nostri  soliti  bullitini  appensione  munitas. 
Data  in  Castro  nostro  Cormoni  die  penultimo  mensis 
Julii  anno  Domini  MCCCLXXXXVIII.  Indictione  sexta. 

Dall'  originale  nell'  Archìvio    Colloredo,    dal    quale  trasse  copia  1'  abate 

Giuseppe  Bini. 

CCCXXIV. 
1399.  23  Marzo.  Boma. 

Bolla  di  Papa  Bonifacio  IX  al  cav.  Michele  ed  a  Giovanni  da  Rabatta 
fratelli  colla  quale  loro  concede  di  fondare  una  Cappella  dedicata  allo 
Spirito  Santo  in  Gorizia  e  di  dotarla  accordando  loro  il  giuspatronato  e 
la  nomina  del  Cappellano,  essendo  troppo  lontana  la  Pieve  di  Salcano 
alla  quale  era  soggetto  il  castello  di  Gorizia. 

Bonifacius  episcopus  servus  servorum  Dei  Dilectis  filiis 
Nobilibus  viris  Michaeli  militi  et  Johann!  q.  Nobilis  viri  An- 
tonii  de  Eabatta  Domicello  natis  fratribus  Aquilegensis  diocesis 
salutem  et  apostolicam  benedictionem.  Exigit  vostre  devotionis 
sinceritas  quam  ad  nos  et  Eomanam  geritis  Ecclesiam  ut  votis 
vestris  illis  presertim  que  ad  vestrarum  salutem  animarum  et 
divini  cultus  augmentum  cedere  valeant  quantum  cum  Deo  pos- 
sumus  favorabiliter  annuamus.  Cum  itaque  sicut  exhibita  nobis 
nuper  prò  parte  vestra  petitio  continebat  parochialis  Ecclesia 
plebs  nuncupata  sancti  Stephani  de  Salcano1)  Aquil.  Diocesis 
infra  cuius   limites   opidum  de  Goricia  consistit  per  magnum 


l)  In  altro  esemplare  memb.  del  detto  Arch.  de1  Rabatta  si  leggeva 
de  Goricia. 
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spatium  distare  noscatur  et  propterea  Comunitati  et  habitato- 
ribus  ac  incolis  prefati  Opidi  prò  missarum  et  aliorum  divinornm 
officiorum  celebratone  audienda  ad  dìctam  Ecclesiam  accedere 
non  modicnm  reddatur  tediosum,  vósque  zelo  devotionis  accensi 
cupientes  terrena  in  celestia  et  transitoria  in  eterna  felici 
commercio  commutare,  quandam  Capellam  in  honorem  et  sub 
vocabulo  Sancti  Spiritus  super  terrenis  nonnullarum  domorom 
sive  possessionum  ad  vos  legitime  spectantium  in  eodem  Opido 
in  loco  ad  hoc  congruo  et  honesto  .fondare  et  erigi  facere. 
illumque  prò  Rectore  et  Clerico  qui  prò  tempore  divinis  officia 
in  Capella  ipsa  laudabiliter  celebrandis  die  noctuque  interesse 
debeant,  sufficienter  dotare  cupitis,  hac  conditione  adiecta, 
quod  huiusmodi  Rector  diete  Capelle  cum  Rectore  Plebano 
nuncupato  diete  parrochialis  Ecclesie  qui  erit  prò  tempore, 
oblationes  et  quotidianas  distributiones  ac  alias  elemosina 
inibì  a  Christi  fidelibus  pie  erogandas  pure  et  sub  bona  fide 
dividere  per  tertium  debeat  et  eciam  participare,  quare  prò 
parte  vestra  nobis  fuìt  humiliter  suplicatum  ut  vobis  premissa 
perficiendi  licentiam  impartii!  de  speciali  gratia  dignaremur. 
Nos  igrtur  huiusmodi  supplicationibus  inclinati,  vobis  et  Capellam 
prefatam  fondare  et  erigi  facere  in  loco  predicto  illamquepro 
Rectore  et  Clerico  huiusmodi  prò  tempore  ibidem  ut  prefertur 
divino  servitio  (sic)  dotare  libere  possitis,  quodque  oblationes 
et  quotidiane  distributiones  ac  elemosine  huiusmodi  inter 
eosdem  Rectores  dividi  debeant  Diocesani  loci  et  cuiuscumque 
alterius  super  hiis  licentia  seu  consensu  minime  requisitis  ancto- 
ritate  apostolica  tenore  presentirmi  indulgemus.  juspatronatus 
sive  ius  presentanoli  eosdem  Rectorem  et  Clericum  ad  ipsam 
Capellam  postquam  erecta  et  competenter  dotata  fuerit  ut  pre- 
fertur vobis  et  heredibus  vestris  auctoritate  predicta  nichilo- 
minus  de  uberioris  dono  gratie  reservantes,  iure  tamen  ipsius 
parrochialis  Ecclesie  et  cuiuslibet  alterius  alias  in  omnibus, 
semper  salvo.  Nulli  ergo  omnino  hominum  (sic)  hanc  paginam 
nostre  concessionis  et  voluntatis  infringere  vel  ei  ausu  teme- 
rario contraire. 

Si  quis  autem  hoc  attemptare  presumpserit  indignatìonem 
omnipotentis  Dei  et  beatorum  Petri  et  Pauli  apostolorum  eius 
se  noverit  incursurum. 
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Datum  Eome  apud  S.  Petrum  X  Kal.  Aprilis.  Pontificatus 
nostri  anno  decimo.1) 

A.  de  Portugruario 
Gratis  de  mandato  Domini  nostri  Pape 

Verlatus. 

Da  copia  latta  sull'originale,  voi.   II,  ms.   Ongaro,   Bibl.   Laurenziana, 
Firenze,  Collez.  Ashburnam. 


cccxxv. 

1399.  14  Aprile.   Udine. 

Regalia  della  nuova  moneta  patriarcale,  latta  al  conte  di  Gorizia. 

A  tergo  :  Nobili  viro  d.  Johanni  de  Ha  batta  honorabili  Capitaneo  Goritie 
maiori  et  amico  carissimo. 

Nobilis  amice  et  maiòr  plurimum  honorande.  Noveritis 
reverendissimum  dominum  meum  d.  Antonium  Patriarcam 
Aquilegensem  noviter  mutasse  monetam  et  ipsius  monete  re- 
galia debenda  magnificis  dominis  Comitibus  Goritie  dominis 
vestris,  idem  d.  Patriarcha  vobis  mittit  presentium  per  latorem 
de  dieta  moneta  nova  modo  noviter  mutata  et  fabricata:  vide- 
licet  denarios  novos  ex  dieta  moneta  ascendentes  ad  summam 
centum  librarum  solidorum  que  debentur  prefatis  dominis  Co- 
mitibus prò  eorum  regalia  quando  mutatur  moneta.  Quare  vos 
precibus  instantissimis  quibus  possum  rogo  quatenus  velitis 
in  Goritia  et  in  aliis  locis  prefatorum  dominorum  Comitum 
existentibus  ad  has  partes  dictam  monetam  modo  noviter  mu- 
tatala facere  proclamali  ;  videlicet  quod  unusquisque  habitator 


*)  Fino  al  1399  non  eravi  in  Gorizia  alcuna  chiesa.  Però  si  ha  da 
una  Investitura  di  certi  masi  in  Bocavina  data  ad  Antonio  di  Rabatta 
nel  1900  (Arch.  Rabatta),  che  fino  dal  1300  era  colà  un  convento  di 
Francescani,  essendo  quell'atto  segnato:  In  villa  Goricie  in  cimiterio 
Ecclesia  S.  Francisci.  Nota  dell' Ab.  Domenico  Ongaro. 
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et  8ubditus  dictorum  looorum  prefatorum  domiiiorum  Comitum 
recipere  dictam  monetano,  debeat,  videlicet  singulum  denarium 
prò  XTV  parvulis  et  solidum  prò  XII  parvulis,  sub  aliqua  certa 
pena  exigenda  a  quolibet  contrafaciente  secundum  quod  vobis 
videbitur.  Datum  Utini  XIV  Aprilis,  indictione  VJJl  (anno 
MCCCLXXXXIX). 

Zenobius  monetarins  de  Giacete  de  Florentia  Utini  ha- 
bitans  cum  recomendatione. 

Dall'  Arch.  Frangipane  in  Castelporpeto.  Copia. 

(Continua.) 
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DOCUMENTI  PER  LA  STORIA  DI  GRADO 

raooolti  da 
*  GIUSEPPE  CAPRIN  X 

(corti,  otdi  fot»  jprtétiL) 

XVI. 
Contratti  ed  adattazioni. 


1519  adì  22  mazo. 

Conduto  fu  M.°  Federico  dicto  rosso  in  ciroicho  et  barbier 
di  questa  Comunità  di  Grado  cura  salario  di  sua  mercede  de 
ducati  disisette  zoe  17  in  anno  et  rason  di  anno  principiante 
adi  suprascripto  et  sussequenter  finisa,  oum  li  modi  et  condition 
infrascripte.  El  dicto  maistro  federico  non  si  possa  absentar 
di  la  terra  senza  expresa  licentia  dil  magnifico  messer  lo  Conte, 
overo  di  soi  zudisi  et  etiam  dicto  maistro  rosso  sia  obligato 
andar  a  visitar  et  medegar  li  infrasoripti  che  hano  promesso, 
non  togiando  per  la  sua  mercede  cossa  alcuna,  ma  solum  si 
farà  pagar  le  sue  medesine  et  ungenti.  Li  qual  danari  essa 
Comunità  si  obliga  a  darli  et  consigliarli  al  dicto  M.°  rosso  in 
do  termini  videlicet  uno  a  anno  novo  et  laltro  a  pasqua  granda. 

Questi   sono   quelli  che  hanno  promesso   a  dar  per  il 
ceroicho. 

(ommissis) 

(Archivio  di  Stato  in  Venezia.  Provveditori  ai  Confini,  b.  206,  e.  92.) 
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Die  Dominico  XI  octobris  1579. 


Comparse  dinanzi  il  Clarissimo  Sig.r  Piero  francesco  Ma- 
lipiero  per  la  Illustrissima  et  Eccell.™*  Ducal  Signoria  di  Ti- 
netia  e  te.,  Proveditor  di  Grado,  et  suo  distretto  dignissimo 
esistente  in  sala  del  suo  palazzo  Santo  Thodesco  della  Villa  de 
Terzo,  et  presentò  in  man  di  Sua  Magnificentia  Clarissima  la 
scrittura  articulada  infrascritta  offerendosi  mantenir  quanto  in 
essa  si  contiene. 

Il  tenor  della  qnal  seguita  videlicet. 

Essendo  che  la  Becaria  over  condutta  di  essa  si  è  per 
darsi  via  per  voi  Clarissimo  Signor  Piero  Francesco  Malipiero 
hora  dignissimo  Proveditore  di  Grado,  comparo  io  Santo  Tho- 
desco della  Villa  di  Terzo  intendendo,  parendo  così  a  lei,  di 
concedermela,  di  mantenir  di  buona  et  grassa  carne  a  pretio, 
modo  et  patto  infrascritto  dando  piezaria  in  ogni  caso  che  io 
mancasse  di  quel  tanto  che  per  li  detti  infrascritti  capitoli 
prometto  d'incorer  in  pena  de  L.  25  de  picoli  per  cadauna 
volta  da  esser  applicada  ad  arbitrio  di  Vostra  Magnificentia 
Clarissima  promettendo  di  mantenir  ed  condur  di  esse  carne 
et  sabato  et  lune  dì  fra  la  settimana,  et  primo  La  carne  de 
castrado  a  soldi  tre  et  mezo  la  lira  La  carne  de  manzo  a  soldi 
tre  et  mezo  la  lira  La  carne  de  vedel  a  soldi  quattro  et  mezo 
la  lira  La  carne  porcina  a  soldi  quattro  et  mezo  la  lira. 

Le  qual  sopraditte  carne  saranno  per  me  vendute  a  pretio 

sopradito   fino    alli   inanti   otto   giorni   di  carnevale  prossime 

venturo,  volendo  poi  che  essi  otto  giorni  me  sia  acresiuto  aDa 

carne  di  castrato,  et  di  manzo  un  bezzo  più  per  lira.  Et  cosi 

dò  V  infrascritti  piezzi  di  mantenir,  et  osservar  quanto  ho  ditto 

di  sopra. 

(ommism) 

(Archivio  di  Stato  in  Venezia.  Provveditori  ai  Confini,  b.  210,  e  4.) 


9  Aprilis  1580. 

Affìttationi  delli  Pascoli  dell'  Isola  d' i  Montoni  nella  Giu- 
ridittione  del  Dogado  nel  Contado  di  Grado. 
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Die  9  Aprilis  1580. 

Constatato  alla  presentia  del  Clarissimo  messer  Piero  Fran- 
cesco Malìpiero  per  la  Serenissima   Signoria  de  Venetia,  Etc. 
Dignissimo  Proveditor  de  Grado  et  Confini  II  Reverendo  Mon- 
signor Francesco  Susana  Canonico  di  Aquileia,  il  quale  desi- 
derando di  esser  accomodato  di  poter  metter  dui  suoi  Cavalli 
al  pascolo,  sopra  l'Isola   di  Montoni,   situata  nel  Distretto  et 
Paludi  de'  Grado,  et  nella  Giuridittione  del  Dogado,  circum- 
circa  bagnata  dalle  Acque  salse,  ricercò   et  dimandò   per  sua 
M.  Clarissima,  dovergli  esser  concesso  licentia  di  poter  metter 
i  detti  suoi  Cavalli  sopra  la  detta  Isola,  la  qual  richiesta  intesa 
per  sua  signoria  Clarissima,  Et  cosi  ricercata,  anco  per  lettere 
di  Monsignor  Reverendissimo  Vescovo  di  Cattaro,  Sufraganeo 
et  Vicario  d'Acquileia,  concesse   licenza  al  detto   Monsignor 
Francesco  Susana  di  poter  tenir  sopra  la  detta  Isola  i  detti 
suoi  Cavalli  per  anno  uno  prossimo  venturo   con   questo  però 
che  per  ricognitione  di  questa  superiorità  contentandosi   così 
esso  Monsignor  preditto,  habbia  di  pagare  per  conto  de  affitto 
un  par  de  Caponi  buoni  et  grassi.  Et  così  promesse  sotto  obli- 
gatione  de'  tutti  gli  suoir  beni  presenti  et  futuri,  presenti  Don 
Battista  Galeno  Mansionario  in  Aquileia,   Il   Signor  Thadeo 
Lardi  Capitano  delle  Ordinanze  de  Grado  et  messer  Francesco 
Corbato  de  messer  Sebastian  Testimonij  Etc.  et  commesse  do- 
verli esser  fatta  la  sua  patente  per  non  esser  molestato. 


Die  9  Aprilis  1580. 

Constituto  alla  presenza  del  Clarissimo  messer  Piero  fran- 
cesco  Malipiero  per  la  Serenissima  Signoria  de  Venetia,  Etc. 
dignissimo  Proveditor  in  Grado,  et  confini  il  Reverendo  messer 
pre  Diogene  Lancilotto  Mansionario  in  Aquileia,  Il  quale  con 
ogni  miglior  modo  ricercò  et  dimandò  dovergli  esser  concesso 
da  Sua  Signoria  Clarissima  di  poter  metter  dui  sui  Cavalli  al 
pascolo  sopra  l'Isola  di  Montoni  situata  nella  Iuridittione  del 
Dogado  et  Paludi,  et  acque  del  Contado  di  Grado,  contentan- 
dosi  di   pagar   quello   che   parerà  il   dovere  per  conto  della 
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recognitione  a  questa  Superiorità,  Al  quale  Sua  Signoria  Cipris- 
sima concesse,  che  per  anno  uno  prossimo  venturo  possi  tenere 
sopra  la  detta  Isola  i  detti  suoi  Cavalli,  con  obligo  di  pagare 
un  par  de  Caponi  per  conto  di  affitto,  cosi  contentandosi  detto 
messer  pre  Diogene,  sotto  obligatione  de  tutti  gli  suoi  beni 
presenti  et  futuri,  presenti  il  Reverendo  messer  pre  Battista 
Galeno  Mansionario  in  Àquileia,  il  Signor  Thadeo  Lardi  Capi- 
tano delle  Ordinanze  di  Grado,  et  messer  Francesco  Corbato 
de  messer  Sebastdan,  Testimoni  etc. 


Die  15  Aprili*  1580. 

Comparse  alla  presenza  del  Clarissimo  Signor  Proveditor 
soprascritto,  il  Reverendo  Monsignor  Giacomo  Nordis  Canonico 
d'Acquileia,  et  ricchiese  et  dimandò  per  Sua  Signoria  Claris- 
sima  dovergli  esser  concesso  licencia  di  poter  metter  al  pascolo 
sopra  l'Isola  soprascritta  di  Montoni  per  questa  presente  sta- 
gione li  infrascritti  suoi  Cavalli,  obligandosi  di  pagar  per  conto 
della  recognitione  dui  para  de  Caponi,  buoni  et  grassi,  al  quale 
sua  M.  Clarissima  concesse  licencia  con  l' obligo  sopradetto 
presenti  il  Signor  Thadeo  Lardi  Capitano  delle  Ordinanze  di 
Grado,  messer  Domenego  Vidali  spenditore  di  Casa,  et  ser 
Gasparo  Cattaben  Vice  Cavalier,  Testimonij  etc. 

Un  puliero  griso  de  anni  dui  in  circa,  balzan  d'un  pie 
da  dredo,  Et  fazzudo. 

Un  altro  puliero  morello  de  anni  dui  in  circa,  balzan  de 
drio  de  dui  piedi. 

Bui  Cavalle,  una  bianca  et  l'altra  rossa. 

Un  Cavai  griso  dell'  Istesso  pello  del  puliero. 


Il  Clarissimo  messer  Diero  Francesco  Malipiero  per  il 
Serenissimo  et  Eccellentissimo  Duca!  Dominio  di  Yenetia  etc, 
Pro weditor  in  Grado  et  confini  dignissimo  per  Y  autorità  a 
Sua  Signoria  Clarissima  concessa  dall'  Eccmo  Senato,  da',  et 
concede,  et  al  publico  incanto  delibera  al  più  offerente  il  datìo 
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dell'  hostaria  di  questa  Città,  et  del  vin,  che  si  vende  a  spina 
spettante  al  predetto  Serenissimo  Dominio  che  già  soleasi  affit- 
tare per  il  Clarissimo  officio  delle  rason  Nove,  come  appar  per 
quello  che  si  vede  in  detto  officio  scritto  in  lettere  d' oro  :  per 
anni  tre  prossimi  venturi,  quali  principiar  debbano  dal  di  della 
deliberatone,  et  cosi  successive  si  habbia  da  deliberar  esso 
Datio,  come  di  sopra  per  conto  di  esso  Serenissimo  Dominio 
predetto  de  tre  in  tre  anni,  insieme  con  il  qual  Datio  si  affitta 
anco  il  Datio  dell' oglio,  del  formazo,  et  della  grassa,  che  si 
estraze  in  fuori  di  questa  Città,  et  suo  territorio,  per  condur 
in  altri  luochi,  et  si  affitta  con  li  capitoli,  patti,  modi,  et  con- 
dizioni infrascritte. 

primo.  Che  ninno,  et  sij  chi  esser  si  voglia,  sotto  qual  si 
voglia  modo,  forma,  et  colore,  altro  che  il  detto  hosto,  et  con- 
duttore possi  tenir,  né  far  hosteria  in  questa  Città,  et  suo 
territorio,  né  alloggiar  persone  di  sorte  alcuna  in  casa  sua,  né 
dar  da  bever,  né  da  magnar  in  magazeni,  o  altre  case,  per 
pagamento,  et  denari  ancora,  che  si  portassero  con  loro  le 
robbe  da  magnar  senza  espressa  licentia  del  ditto  hosto  et 
conduttore,  et  questo  sotto  pena  de  lire  cento  de  picoli  da 
esser  tolta  immediate,  et  irremissibilmente  a  ohi  contrafacesse 
per  cadauno,  et  cadauna  volta,  da  esser  divisa  per  terzo,  una 
parte  all' accusador,  et  volendo  sarà  tenuto  secreto,  una  parte 
al  detto  hosto,  e  l'altra  parte  a  questo  Clarissimo  Begimento, 
che  farà  l' essecutione. 

2.°  Che  alcuno,  et  sij  chi  esser  si  voglia,  non  possi  vender 
vin  a  menudo  in  questa  Città,  et  suo  territorio  né  far  vender 
per  altra  supposita  persona,  né  secretamente,  né  in  palese, 
sotto  qual  si  voglia  nome,  et  pretesto,  che  dir,  et  immaginar 
si  possi,  dove  che  vi  entri  pretio,  et  che  corra  il  denaro,  et 
mercato,  senza  espressa  licentia  del  ditto  hosto  et  conduttore 
sotto  la  pena  di  sopra  dechiarita,  et  di  perder  tutto  il  vino, 
che  quel  tale  havesse  principiato  a  vender,  et  questo  s' intenda 
per  cadauno,  et  cadauna  volta,  che  fusse  ritrovato  a  contra- 
fare: Ma  tutti  quelli  che  voranno,  cosi  nelli  magazeni,  come 
nelle  case  loro,  vender  vin  a  menudo  a  ciascuno  che  ne  vo- 
lesse comprare,  lo  possino  fare  con  licentia  però  del  ditto  hosto, 
il  qual  sia  tenuto  sempre  ad  ogni  richiesta  de  quello  o  quelli 
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che  voranno  metter  del  viri  a  spina  per  vender  come  di  sopra, 
di  andar  insieme  con  il  Cavalier  et  znradi  della  terra  a  casa 
de  chi  vorà  vender,  et  veder  diligentemente  l'omaso  della 
quantità,  et  qualità  del  vino,  et  quello  signato  possi  vender, 
dimandando  però  sempre  licentia  a  questo  Clarissimo  Eegi- 
mento,  et  per  il  pretio  che  parerà  alla  giustitia  esser  honesto, 
secondo  la  bona,  et  sofficiente  qualità  del  vino  che  vorrà 
vender,  et  haver  debbia  il  detto  hosto  per  conto  del  suo  Datio, 
dal  venditore  soldi  dodese  per  cadauno  mastello  a  mesnra 
venetiana. 

3.°  Che  cadauno  che  vorà  vender  vino  in  grosso  sia  obli- 
gato  pagar  al  ditto  conduttore  piccioli  sei  per  secchio,  et  soldi 
quattro  per  mastello  a  mesura  Venitiana,  come  di  sopra  sotto 
la  preditta  pena. 

4.°  Che  tutti  quelli  che  conduranno  vini  dalle  parti  della 
Marca  et  Istria,  overo  altri  luochi  sia  per  uso,  o  per  vender, 
eccetto  che  dal  Friuli,  et  quelli  cittadini,  et  habitanti  di  questa 
Città,  che  conducessero  vini  delle  sue  Entrade,  che  ne  sono 
alcuni  pochi  che  ne  hanno  a  Isola,  et  in  altri  luochi  dell'Istria, 
et  ciò  sia  veduto  quando  conduranno  con  giuramento,  acciochè 
il  detto  hosto  et  datiaro  non  sia  defraudato,  debbino  pagare 
al  detto  conduttore  soldi  vinti  per  quarta,  et  a  ragion  de 
secchio,  et  per  secchio  a  mesura  venetiana  sotto  la  pena  ut 
supra  dechiarita. 

5.°  Che  il  detto  hosto  sia  obligato  sempre  tenir  P  hostaria 
fornita,  et  abondante  de  vini,  vettovaglie,  letti,  et  stramacci 
di  poter  alloggiar  le  persone  secondo  il  bisogno,  acciochè  gli 
forestieri  siano  ben  accomodati,  et  che  nella  sua  hosteria  il 
pan  sia  fatto  un'  onza  manco  del  calamiero  di  quello  che  ven- 
dono le  pistore,  et  Pancuogole  alla  terra,  et  essendogli  trovato 
manco  del  detto  peso,  come  di  sopra,  pagar  debia  lire  vinti- 
cinque  de  picoli  per  cadauna  volta,  et  sia  perso  tutto  il  detto 
pan,  che  fusse  trovato  altramente,  il  qual  sia  diviso  a  poveri, 
et  la  pena  sia  divisa  la  mità  all'  accusador,  et  l' altra  mità  al 
Clarissimo  Begimento,  che  farà  P  essecutione. 

6.°  Che  '  1  ditto  hosto,  et  conduttore  sia  tenuto  a  vender 
lui  nella  sua  hosteria  con  la  mesura,  et  grosse  de  vedrò,  come 
si  vende  nelP  hostarie   de  Venetia,   quale  siano  vedute  per  il 
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Cavalier,  et  Zuradi,  et  sigillate  con  il  piombo,  acciò  non  sia 
commessa  fraude  alcuna  in  dette  grosse,  et  possi  vender  la 
malvasia  a  soldi  sie  la  grossa,  la  ribuola  soldi  cinque,  il  vin 
de  Marca  soldi  quattro,  et  il  vin  terran  soldi  tre,  et  quando 
fusse  trovato  a  vender  con  altre  mesure,  et  in  maggior  pretio 
di  quello  che  sopra  è  dechiarito,  caschi  in  pena  de  ducati  vinti- 
cinque  per  cadauna  volta,  da  esser  divisa  un  terzo  all' accu- 
sador,  un  terzo  alla  casa  dell' Arsenal,  et  l'altro  terzo  a  questo 
Clarissimo  Regimento  che  farà  V  essecutione. 

7.°  Che  ogni  volta  che  il  detto  hosto  vorrà  metter  de 
vin  a  spina  per  vender,  et  per  uso  dell' hosteria,  avanti  che 
cominci  a  vender,  et  metter  mano  in  quel  vassello  o  arnaso 
clie  vorà,  sia  tenuto  andar  dal  Clarissimo  Regimento,  et  di- 
mandar, che  siano  mandati  li  zuradi  della  terra  ritrovandosi 
nella  Città  insieme  con  il  Cavalier  a  veder  il  detto  vin,  per  li 
quali  sia  veduto  sotto  debito  de  giuramento  se  sarà  buono,  et 
sufficiente,  si  che  il  detto  hosto  sia  tenuto  a  vender  cosa 
buona,  et  che  gli  forastieri,  o  altri,  che  anderanno  in  essa  ho- 
staria, non  siano  defraudati,  et  questo  sotto  la  pena  come  di 
sopra. 

8.°  Che  tutti  quelli,  che  conduranno  oglio  in  questa  Città, 
et  territorio,  da  altri  luochi,  che  dalla  Città  de  Yenetia,  siano 
tenuti  pagar  al  ditto  conduttore  lire  una  de  picoli  per  cadauna 
balilla  d' oglio  che  conducessero,  et  in  ragion  de  balilla,  ni 
possino  più  esser  astretti  a  pagar  altra  angaria,  et  questo  sotto 
pena  a  chi  defraudasse  il  detto  conduttore  del  suo  datio  di 
perder  l' oglio  che  havessero  condutto,  et  di  pagar  lire  vinti- 
cinque  de  picoli  per  pena  per  cadauno,  et  cadauna  volta  da 
esser  divisa  ut  supra. 

9.°  Che  tutti  quelli,  che  trazeranno  oglio  fuori  di  questa 
Città,  et  territorio  siano  tenuti  pagar  al  ditto  conduttore  soldi 
tino  per  lira  d' oglio  che  estrazeranno,  et  tutti  quelli  che  per 
altro  modo  ne  estrazessero,  et  che  non  pagassero  il  detto  datio, 
caschino  in  pena  di  perder  Foglio  che  conducessero  fuori,  et 
de  lire  vinticinque  de  picoli  da  esser  divisa  ut  supra. 

X.  Che  del  formazo,  et  altra  grassa,  che  si  estrazerà  fuori 
di  questa  Città,  et  suo  territorio,  habbia  il  detto  conduttore 
ducati  cinque  per  miaro,  né  se  ne  possi  trazer,  né  in  poca,  né 
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in  gran  quantità,  se  prima  a  rata  portione  non  sarà  pagato  il 
detto  datio,  sotto  la  pena  sopradetta,  né  se  intenda  esser  sotto- 
posto ad  altra  angaria. 

XI.  Che  il  detto  hosto,  et  conduttore  sia  tenuto  de  tre 
mesi  in  tre  mesi  contar  et  desborsar  la  paga  che  per  rata  cor- 
rerà del  detto  Datio  sempre  avanti  tratto  in  tanta  bona  valuta, 
a  quell'officio  et  Magistrato  che  sarà  deputato  da  Sua  Sere- 
nità a  tal  essattione  sotto  pena  de  grosso  uno  per  lira. 

XII.  Che  il  detto  conduttore  sia  tenuto  ogni  anno  per 
conto  di  regalia  dar  a  questo  Clarissimo  regimento  para  sei 
de  Mazorini  buoni,  et  grassi  al  tempo  debito. 

XTTT.  Che  il  detto  hosto,  et  conduttore  sia  tenuto  in  ter- 
mine de  giorni  tre  da  poi  la  deliberatione  del  ditto  Datio,  dar 
dui  idonee,  et  sufficiente  piezarie,  altramente  debbasi  reincan- 
tare il  detto  Datio  a  danno,  spesa,  et  interesse  del  conduttore 
et  utile  di  esso  datio. 

Die  dominico  24  aprilis  1580 
Fu  dato  il  primo  Incanto. 

Die  26  dicti 

Fu  dato  il  secondo  incanto  et  fu  posto  per  ser  Piero 
della  Eizza •    .     .    L.  720  s.  — 

Die  primo  Maij  1680 
Fu  dato  il  terzo  incanto,  et  fu  posto       .     .    L.  800  .  — 

Die  8  dicti 

Fu  dato  il  quarto  incanto  et  fu  posto  per  ser  Sebastian 
rombolo L.  1000  s.— 


Die  iovis  12  tnensis  dicti. 

Il  Clarissimo  misser  Piero  Francesco  Malipiero  per  la 
Serenissima  Signoria  de  Venetia  etc.  proweditor  in  Grado  et 
Confini  dignissimo,  sedendo  nel   solito  luoco   davanti  la  logia 
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del  Comun  de  Grado  sopra  la  piazza,  incantando  Gasparo  Cat- 
taben  da  Venetia  vice  Cavalier,  et  dapoi  dati  quattro  incanti 
come  di  sopra,  ha  deliberato,  dato,  et  concesso  il  datio  del- 
l'hosteria  et  del  vin  a  spina  in  Grado  spettante,  et  pertinente 
a  Serenissimo  Dominio  preditto,  insieme  con  il  datio  del  vino 
che  vien  condutto  in  questa  Città  dalla  parte  de  fuori  da  mar; 
dell' oglio,  e  della  grassa,  come  si  contiene  nella  polizza  del- 
l'Incanto, et  capitolatione  oltrascritta  con  li  patti,  modi,  et 
condittione  in  essa  specificate,  et  dechiarite,  per  anni  tre  pros- 
simi venturi,  a  ser  Sebastian  rombolo  di  Grado,  conducente, 
accettante  per  nome  de  ser  Nicolò  Mazzuol  Bergamasco  habi- 
tante  al  presente  in  Venetia,  come  persona  più  offerente,  et 
meglio  incantante  per  lire  mille  e  dusento  de  picolo  all'anno, 
da  pagar,  et  desborsar  sempre  avanti  tratto  de  tre  mesi  in  tre 
mesi  la  paga  che  per  rata  correrà  come  in  essa  polizza  è  de- 
chiarito, presenti  li  spettabili  messer  Albiero  Marchesan,  et 
messer  Andrea  Corbato,  Zudesi  della  Spettabile  Comunità  de 
Grado,  li  spettabili  messer  Nicolò  Corbato,  messer  Antonio  suo 
fratello,  messer  Zuane  Zorrano,  maistro  Iseppo  del  Forno,  et 
molti  altri  etc. 


Die  12  Maij  1580. 

Ha  refferito  il  sopradetto  Gasparo  de  mandato  etc.  haver 
personalmente  intimato  a  ser  Sebastian  Bombolo  conduttore 
del  datio  come  di  sopra  per  nome  del  sopradetto  ser  Nicolò 
che  in  termine  de  giorni  tre  prossimi  venturi,  secondo  la  obli- 
gatione  contenuta  nella  polizza  dell'  Incanto,  debbia  haver  dato 
nell'officio  di  Sua  Magnificentia  Clarissima  le  sue  piezarie,  et 
pagato  la  prima  paga,  altramente  etc. 

Acciochè  ser  Nicolò  Mazzuol  Bregamasco  conduttor  del 
datio  dell' hosteria  di  questa  Città,  et  del  vin  a  spina,  di 
ragione  di  questo  Serenissimo  Dominio,  dell'  oglio,  del  formazo, 
et  della  grassa  che  vien  in  questa  Città,  et  tratto  fuori  non 
sia  defraudato  del  suo  Datio,  ma  che  giustamente  sij  recono- 
sciuto da  ogni  uno:  De  mandato  del  Clarissimo  messer  Piero 
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Francesco  Malipiero  proweditor  dignissimo  in  Grado,  et  con- 
fini per  la  Serenissima  Signoria  de  Venetia,  si  fa  pubicamente 
saper  et  intender  ad  ogni  uno,  che  non  sia  alcuno,  et  sij  chi 
esser  si  voglia,  che  sotto  qual  si  voglia  modo  et  forma,  habbia 
ardimento  in  questa  Città,  et  suo  territorio  vender  vin  a  me- 
nudo,  né  in  grosso  senza  espressa  licentia  del  detto  condut- 
tore, et  che  non  gli  sia  pagato  il  suo  datio  in  tutto  et  per 
tutto  giusta  la  forma  delli  Capitoli  con  quali  ha  condutto  il 
detto  Datio,  et  che  similmente  niuno  ardisca  di  far,  né  tenir 
hostaria  in  questa  Città,  et  territorio  né  albergar,  né  dar  de 
magnar,  et  bever  per  denari  ad  alcuno  secondo  la  continentìa 
di  essi  Capitoli,  et  che  niuno  possi  descargar,  né  trazer  fuori 
di  questa  Città  et  territorio  oglio  né  in  grosso  né  in  menndo. 
né  formazo,  né  altra  sorte  di  grassa,  né  meno  descargar  vini 
bianchi,  et  ribuole  che  vengono  condutti  dalla  parte  di  mar, 
overo  altra  sorte  de  vini,  eccetto  che  dalla  parte  del  Friuli 
senza  espressa  licentia  del  ditto  conduttore,  al  quale  siano  te- 
nuti pagar  li  suoi  datij  secondo  la  continentia  dell'Incanto  di 
esso  datio,  senza  commetter  fraudo  alcuna  a  danno  di  esso 
conduttore,  sotto  tutte  quelle  pene  che  sono  decchiarite  nella 
polizza  dell'Incanto,  et  altre  maggiori  ad  arbitrio  della  ginstdtia 
et  di  Sua  Magnificentia  Clarissima. 


Die  14  Maij  1580. 

Comparse  davanti  il  Clarissimo  Signor  Proveditor  sopra- 
scritto ser  Zuan  Maria  reato  delle  G-ambarare,  al  presente  habi- 
tante  in  Aquileia,  Et  dimandò  doverli  esser  concesso  per  sua 
Signoria  Clarissima  di  poter  metter  al  pascolo  per  una  sta- 
gione Una  sua  Cavalla  et  un  Cavallo  di  pello  bianco  sopra 
1'  Isola  di  Montoni  de  ragione  dell'  Illustrissimo  Dogado  situata 
nella  giuridittione  di  Grado,  et  s'obligò  di  pagar  per  conto 
della  recognitione  un  paro  de  Caponi  buoni,  Et  grassi,  Ài 
qual  sua  Magnificentia  Clarissima  concesse  licentia  in  tutto  et 
per  tutto,  come  di  sopra,  Et  commesse  doverli  esser  fatto  la 
sua  patente,  acciò  non  possi  esser  molestato  d' alcuno,  presentì 
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ser  Bernardin  regolin  de  Grado,   Et  messer  Domenego  Vidali 
spenditore  di  Casa,  etc. 

(Archivio  di  Stato  di  Venezia.  Provveditori  Sopraintendenti  alla  Camera 
dei  Confini,  b.  210.  Frinii  e  Grado,  b.  7.) 


Die  20  Maij  1580. 

Ha  refferito  Gasparo  Cattaben  Vice  Cavalier  de  mandato 
etc.  haver  nelli  luoghi  soliti  della  piazza  de  Grado  pnblicato 
a  chiara  intelligenza  d'ogninno.  Il  presente  proclama  presenti 
maistro  Iseppo  dal  forno,  et  ser  Sebastian  rombolo  de  Grado 
et  molti  altri  etc. 

(Archivio  di  Stato  in  Venezia.  Provveditori  ai  Confini,  b.  210,  e.  86.) 


1580.  2  Giugno. 

Si  decchiara  con  la  presente  scrittura,  come  dovendo  la 
Spettabil  Comunità  de  Grado  far  una  pallificada  per  repara- 
tione  della  Città,  che  per  le  fortune  del  mare  è  battuta  dalle 
acque  grosse  fino  nelle  muraglie  Et  case  de  poveri  Cittadini  : 
Et  però  convenuti  alla  presentia  del  Clarissimo  messer  Piero 
francesco  Malipiero  in  Grado  et  Confini  Proveditor  dignissimo. 
Il  spettabile  ser  Andrea  Corbato  Zudese  della  spettabil  Comu- 
nità, ser  Piero  Puzzetto  et  ser  francesco  quattrin  deputati  del 
populo,  Et  molti  altri  cittadini  facendo  per  nome  della  univer- 
sità Hanno  accordato  ser  piero  de  faustin  da  Bressa,  et  ser 
piero  Bressan  cava  canali  a  far  la  detta  pallificada  con  1'  ar- 
zere  otto  piedi  l' argo  Et  piedi  tre  alto  da  terra,  con  dui  man 
de  lotte  di  dentro,  et  dui  de  fuora  de  grossezza  de*  piedi  dui 
per  banda,  per  mezzo  ducato  il  passo,  et  oltra  di  questo  dui 
barilli  di  vino  per  una  volta  tanto,  Promettendo  li  detti 
di  contare  al   presente   alli   soprascritti   cava   canali    Ducati 
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cinquanta,  et  poi  il  restante  di  tempo  in  tempo,  secondo  che  la 
detta  Comunità  scoderà  II  denaro  della  Tansa,  che  per  ciò 
deve  buttare,  si  che  al  finir  dell'  opera  sia  fatta  del  tutto  la 
integrai  satisfattane.  Promettendo  una  parte  all'altra,  Et  l'altra 
all'  altra  di  mantenir  et  osservar  quanto  si  contien  nel  presente 
accordo,  presenti  ser  francesco  Marchisan  ditto  Cecati,  et  sor 
francesco  Corbato  ditto  Coia  de  Grado,  ser  Stefano  da  Venetia, 
patron  della  barca  armada,  Et  ser  Gasparo  Cattaben  da  Ve- 
netia; Vice  Cavalier  del  Clarissimo  Signor  Proveditor,  Et  aitai 
Testimoni,  etc. 

(Archivio  di  Stato  di  Venezia.  Provveditori  e  Sopraintendenti  alla  Camera 
dei  Confini,  b.  210.  Friuli  e  Grado,  b.  7.) 


Nota  di  quanto  si  cava  dalle   affittationi  et  livelli  fatti  per  corto 

della  Serenissima  Signoria  in  Grado,  et  per  conto  della  Spettabile 

Comunità  de  Grado. 

Affittationi,  et  livelli,  a  tempo,  et  in  perpetuo  in  Grado  per 
conto  della  Serenissima  Signoria. 

ser  Nicolò  Mazzuol  bergamasco  paga  ogni  anno  per  il 
datìo  dell'  hostaria  del  vin  a  spina  et  altri  datij  a  lui  deliberati 
al  publico  incanto  per  anni  tre,  lire  mille  e  dusento  all'anno 
de  picoli,  vai .    .     .    L.  1200  s.  — 

ser  Piero  Zerbin  ditto  della  Bizza  paga 
per  il  porto  et  fiume  Lisonzo  a  lui  deliberato 
per  conto  del  pescare  per  anni  cinque  ducati 
tredese  all'anno,  et  in  ragion  de  anno  vai  .     .      „       80  „  12 

Messer  Nicolò  Corbato  qm.  messer  Zuane 
paga  de  livello  perpetuo  per  l'isola  delle  do- 
mine, et  de  soris  ducati  vinti  all'  anno,  et  in 
ragion  de  anno,  vai „      124  „  — 

Somma      .     .    .    L.  1401  s.  12 
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Affittationi,  et  livelli,  si  a  tempo  come   in  perpetuo  fatti  per 
conto  della  Spettabile  Comunità  de  Grado. 


ser  Bernardin  regolin  de  Grado  paga  per 
p  presente  anno  per  l' affitto  de  i  pradi  sopra 
il  Lisonzo  dalla  banda  verso  Monfalcon,  dalla 
piera  de  S.  Marco  in  zoso  lire  trentasei  vai     .    L.      36  s, 

ser  Paulin  de'  Cantian  de  rosta  del  terri- 
torio de  Monfalcon  paga  per  il  presente  anno 
per  l'affitto  dei  pradi  dell'Isola  de  sotto  vento 
della  cava  della  bocca  del  Lisonzo  lire  disdotto 
vai „       18 

ser  Simon  colobicohio  de  Monfalcon  paga 
per  il  presente  anno  per  l'affitto  delli  pradi 
della  sdoba  de  sora  vento  lire  trentasei,  vai  „       36  n 

Maistro  Silvestro  calegher  de  Grado  paga 
per  il  presente  anno  per  l' affitto  delli  pradi  della 
Cona  de  Sdoba  lire  nouantatre  vai      .     .     .     .      „       93  „ 

ser  francesco  qm.  Lion  de  Villa  raspa  del 
territorio  de  Monfalcon  paga  per  l'affitto  del 
presente  anno  per  i  pradi  de  Panzan  lire  vinti- 
otto,  vai „       28  „ 

Maistro  Andrea  qm.  maistro  Zorzi  d' Anti- 
vari fillacanevo  in  Grado  paga  all'anno  per 
V  affitto  del  lido  de  primer  a  lui  delivrado  per 
anni  cinque  lire  trentauna  vai „       31  „ 


n 


stimma      .    .    .     L.     242  s.  — 


Il  strenuo  Capitano  Thadeo  Lardi  delle 
ordinanze  di  Grado  paga  ogni  anno  in  perpetuo 
per  il  lido  d'ampbora  lire  vinti,  et  per  l'isola 
delle  cane  altre  lire  vinti  all'  anno  et  in  ragion 
de  anno  che  sono  in  tutto  lire  quaranta  vai    .    L.      40  s.  — 

ser  Zuane  ditto  Busculin  qm.  ser  Luca  di 
Stefani  paga  ogni  anno  in  perpetuo  per  l' Isola 
della  Noghera  lire  dui  de  picoli  all'anno,  et  in 
ragion  de  anno  vai „         2  „  — 
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ser  Zuan  Maria  Beato  delle  Gambarare 
paga  ogni  anno  in  perpetuo  per  l'Isola  del 
Campo  lire  otto  de  piccoli  all'  anno,  et  in  ragion 
de  anno  vai L.        8  s.  - 

ser  Albiero  qm.  ser  Zuane  Marchesan  de 
Grado  paga  ogni  anno  per  livello  perpetuo,  per 
l'Isola  de  Monte  Susana  lire  una  e  soldi  sedese 
vai „         1,16 

Messer  Antonio  Corbato  qm.  messer  Zuane 
con  l'alfiero  messer  Gasparin  narissi  pagano 
ogni  anno  in  perpetuo  per  il  lido  de  S.  Piero 
confinante  con  Morgo  lire  otto  all'anno,  et  in 
ragion  d' anno,  vai „         8  „  - 

stimma .    .    .    .    L.      59  s.  16 


ser  Sebastian  rombolo  de  ser  Lazaro  paga 
ogni  anno  in  perpetuo  per  l'Isola  del  Lovo  lire 
una  et  soldi  tredese  al] 'anno,  et  in  ragion  de 
anno,  vai L.        1  s.  13 

ser  Vido  di  Bianchi  qm.  ser  Jacometto  paga 
ogni  anno  in  perpetuo  per  i  Lidi  de  Lignan  et 
de  S.to  Andrea  lire  disdotto  all'  anno,  et  in  ragion 
de  anno,  vai „       18  „  — 

ser  Antonio  ditto  Zanco  qm.  ser  Sebastian 
Virginella  paga  ogni  anno  in  perpetuo  per 
l'Isola  d'i  Montoni  lire  sette  all'anno,  et  in 
ragion  de  anno,  vai „         7  „  — 

Maistro  Andrea  Fillacanevo,  qm.  maistro 
Zorzi  d' Antivari  paga  ogni  anno  in  perpetuo 
per  l' Isola  de  Villanova  lire  cinque  all'  anno  et 
in  ragion  de  anno,  vai „         5  „  — 

Messer  Nicolò  Corbato  qm.  messer  Zuane 
paga  ogni  anno  in  perpetuo  per  le  tre  motte 
d'i  dossi  de  sotto  l'Isola  delle  Domine  lire  una, 
et  soldi  diese  all'anno,  et  in  ragion  de  anno, 
vai ,         1  ,  10 
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ser  Raphael  Marchesan  de  ser  Sebastian 
paga  ogni  anno  in  perpetuo  per  V  Isolaa  presso 
quella  delle  Cane  lire  una  all'  anno,  et  in  ragion 
de  anno  vai L.        1  s. 


stimma       ...    L.    34    s.    3 


ser  Christofolo  Marchisan  qm.  ser  Albiero 
paga  in  perpetuo  ogni  anno  per  l' arboron  de 
sdobba  lire  quindese  all'anno,   et  in  ragion  de 

anno,  vai L.       16  s.  — 

perpetuo  L.    69  s.  16 


Ti 

34  „  3 
15  „  - 

li. 

a  tempo  „ 

108  s.  19 

242   „_ 

summa    L. 

350  s.  19 

ser  Nardo  Virginella  de  ser  Zanetto  paga 
ogni  anno  in  perpetuo  alla  Spettabile  Comunità 
de  Grado  per  dui  panthiere  una  ditta  Codon  in 
ponta  de  Lisonzo,  et  l'altra  la  Longhera  in 
cima  d'avesto,  lire  quattro,  vai L.        4  „  — 

ser  Nicolò  Marchesan  qm.  ser  Zuane  ditto 
Menola  paga  ogni  anno  in  perpetuo  ut  supra 
per  una  Panthiera  ditta  el  becco  nelle  perti- 
nentie  del  Lisonzo  lire  dui  soldi  diese      ...      „         2  „  10 

misser  Silvestro  Callegaro  qm.  maistro 
Panlin  paga  ogni  anno  in  perpetuo  per  una 
Panthiera  ditta  el  frassene  sopra  la  Zemola  in 
Candian  che  teniva  ser  Thomaso  de  Zara  lire 
una,  vai „         1  „  — 

Messer  Nicolò  Corbato  qm.  messer  Zuane 
paga  ogni  anno  in  perpetuo  per  quattro  pan- 
thiere, dui  nella  ponta  de  Lisonzo  ditte  la  De- 
sidera, et  i  Porchi,  et  l'altre  dui  in  Sdobba 
ditte  la   Cona   et   la   uova,  teniva  il    qm.  ser 
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Andrea  de  Vivian  cittadin  de  Venetia  in  tatto 

lire  disnove  e  soldi  diese,  vai . li.      19  s.  10 

Il  ditto  die  dar  ogni  anno  in  perpetuo  ut 
supra  de  livello  per  tre  pantfriere  poste  nelli 
paludi  de  sopra  le  Domine,  chiamate  Nebois, 
porcello,  et  la  uova,  lire  tre,  vai „         3  „  — 

somma    .     .     .    L.       23   s.  10 
(Archivio  di  Stato  in  Venezia.   Provveditori  ai  Confini,  b.  210,  e  142.) 
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•   XVII. 
In  materia  di  Useoeehi. 


1559,  die  30  Martij. 

Il  Magnifico  Ambasciator  della  Maestà  Cesarea  venuto  heri 
nell' EccelL1*  Collegio,  disse.    Che  haveva  nuovamente  havuto 
lettere   del   Serenissimo  Re  Massimiliano   con  avviso,   che  li 
commissari)'  deputati  da  Sua  Cesarea  Maestà  per  le  cose  d'U- 
scocchi  Doverano  ritrovarsi  a  fiume  alli  tre  del  mese  prossimo 
d'aprile  per  far  provisioni  che  siano  restituite  alli   sudditi  di 
questo  Eccell.100  Dominio  le  robbe  che  si  diceva  esser  loro  state 
tolte  da  essi  Uschochi,   et  insieme  proveder  che  non  fossero 
più  commessi  di  tal  danni,  et  che  seria  bene,  che  da  Sua  Se- 
renità  fosse   medesimamente   mandato    in    quel    luogo    alcun 
huomo  suo  per  attrovarsi  presente  a  quello  che  opererano  essi 
commissari],  et  perchè   potesse  esser  testimonio    della  buona 
mente  di  Sua  Maestà.  La  qual  Sua  Signoria  disse  haver  com- 
messo espressamente,  che  sia  fatta  questa  restitutione  in  modo 
che  sia  levata  ogni  causa  di  querella   dal  canto   di  sudditi  di 
Sua  Serenità,  et  in  particolar  disse,   che  l'Agente  di  Damian 
et  Stefano  da  Venetia  sarà  in  ogni  modo  riffatto  del  suo,  col 
qual  Agente  disse  per  tal  effetto  voler  mandar  un  huomo  suo, 
et  disse,  che  quanto  al  levar  d'i  Uschochi  da  Segna,  si  come 
Sua  Serenità  grandemente  mostrava  desiderar,  havea  con  sue 
lettere  fatto  quei  più  caldi  et  efficaci  offici]  che  havea  potuto, 
perchè  fossero  levati  in  effetto,  et  che  non  era  già  fuor  di  spe- 
ranza, che  non  debbano  esser  levati,   affirmando,  che  non  re- 
starla di  far  da  novo  ogni  opera  et  ogni  officio  possibile  con 
Sua  Maestà  con  sollecitarla,  molestarla  et  importunarla,  come 
doveriano  far  i  Segnani  per  interesse  loro,  fino  che  ne  fosse 
seguito  l'effetto,  ma  che  desiderava,  et  pregava  ben   Sua  Se- 
renità  accioche  non  paresse  che  si  volesse  come  per  forza 
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costrenzer  Sua  Maestà  a  devenir  a  tal  resolutione  che  fosse  con- 
tenta di  far  relasciar  e  restituir  l' entrate  et  robbe  de'  Segnani 
sequestrate  nelP  Isola  di  Vegia,  il  che  disse  che  sera  certamente 
cagione  d'indur  la  Maestà  Sua  a  far  più  prontamente  quello 
che  si  desiderava  circa  loro  Uschochi,  soggiùngendo  sperar, 
che  debbano  in  effetto  esser  levati,  et  che  quando  anco  ciò 
non  seguisse,  sera  sempre  in  poter  di  Sua  Serenità  di  far  da 
novo  sequestrar  in  essa  Isola  sua  l'entrate  di  Segnani. 

Et  in  fine  disse  che  li  commissari]  che  dieno  esser  man- 
dati dalla  Maestà  Sua  per  le  differentie  de  i  confini  della  patria 
del  Muli  serano  ancor  essi  all'  ordine  per  partirsi,  si  come  altre 
volte  havea  fatto  intender  a  Sua  Serenità,  et  che  per  ben 
diffinir  esse  differentie  et  levar  nell'  avvenir  ogni  occasione  de 
disturbi  facendo  che  dall' un  canto  e  dall'altro  si  vicini  quie- 
tamente, seria  bene,  che  li  confini  fossero  posti  talmente  chiari 
e  distinti,  che  l' una  giurisditione  venisse  a  restar  ben  separata 
dall'altra,  et  non  vi  potesse  più  nascer  alcuna  difficoltà,  non 
dovendosi  haver  rispetto  di  levar  anco  da  una  giurisdittione 
qualche  villa,  che  fusse  situata  dentro  il  territorio  dell'alta 
con  egualizarsi  in  modo  conveniente. 

Il  Serenissimo  Principe  laudando  la  buona  intentione  della 
Maestà  Cesarea  che  siano  riffatti  gì'  interessati  delli  danni  ha- 
vuti  da  Uschochi,  et  che  siano  terminate  le  differentie  de' 
Confini  nella  patria  del  frinii,  accioche  si  habbi  a  vicinar  Ira 
li  sudditi  d' ambe  le  parti  in  quel  modo  che  conviene  alla  mutua 
buona  amicitia  delli  Principi  loro,  disse,  che  li  Sig.n  Savij 
EccelLmi  sopra  questa  materia  soriano  insieme  per  consultar 
quello  che  fusse  conveniente,  et  laudò  parimente  gì'  uffici)  che 
Sua  Signoria  disse  haver  fatti  perchè  fossero  levati  gì'  Uschochi 
da  Segna,  con  eshortarla  a  far  da  nuovo  ogni  opera,  si  come 
havea  promesso,  che  questa  cosa  habbi  l'effetto  che  si  desi- 
dera, affirmando,  che  mentre  Uschochi  haverano  da  star  in 
quei  luoghi  di  Sua  Maestà  si  havera  sempre  da  sentir  per 
causa  loro  nuovi  disturbi  con  molestia  d'ambedue  le  parti. 

(Archivio  di  Stato  in  Venezia,  Provveditori  ai  Confini,  b.  206,  e  12.) 


343 


Traduttione  del  Decreto  di  S.  Maestà  di  20  Maggio  1580. 

La  Sacra  Cesarea,  et  di  Ungaria,  et  Boemia  etc.  Regia 
Maestà  Sig.r  Nostro  Clementissimo  ha  benignamente  udito 
quello  che  li  mesi  passati  le  fu  per  nome  tlell'  HI.100  Dominio 
di  Venetia  dal  Magnifico  et  Clarissimo  Sig.r  Alberto  Badoer 
Àmbasciator  del  detto  Dominio  rappresentato  contra  gli  Uscochi 
di  Segna,  et  anco  quelli  di  Fiume  di  S.  Vido,  et  quello  pari- 
mente che  le  fu  con  questa  occasione  ricercato  dal  detto  Àm- 
basciator circa  il  levar  del  tutto  essi  Uscochi  da  Segna.  Ma 
perchè  Sua  Cesarea  Maestà  ha  giudicato  questa  dimanda  esser 
di  tal  qualità  et  importanza,  che  ricercava  matura  delibera- 
tione,  stimò  la  Maestà  Sua  cosa  necessaria  il  rappresentare 
tutto  questo  negocio  non  solamente  al  Serenissimo  Arciduca 
Carlo,  alla  cui  Serenità  ciò  particolarmente  appartiene,  ma  al 
Serenissimo  Arciduca  Ernesto  ancora,  si  per  intender  il  parer 
loro,  come  anco  per  prender  informatione  sopra  li  gravami 
allegati,  il  che  è  stato  cagione  che  Sua  Maestà  habbia  tardato 
fin'  hora  a  risolversi  sopra  di  ciò,  sendone  stata  spesse  volte 
da  esso  Sig.r  Àmbasciator  solicitata. 

Quanto  adunque  a  questa  materia  la  Maestà  Sua  desidera, 
che  mi."0  Dominio  di  Venetia  et  esso  Sig.r  Àmbasciator  si 
rendano  certi,  tale  esser  la  sincera  affettione  di  Sua  Maestà 
verso  esso  Dominio,  che  non  è  mai  ella  per  comportare  che 
in  lei  si  vegga  mancamento  alcuno  di  quelle  cose  che  possono 
ricercarsi  alla  conservatione  et  augumento  di  una  mutua  bene- 
volenza, et  buona  vicinanza,  la  qual  volontà  sua  et  desiderio 
che  tiene  di  gratificare  esso  ni.mo  Dominio,  non  mancherebbe 
anco  in  questa  occasione  di  dimostrare,  se  non  se  le  appre- 
sentassero  cose  tali,  che  ricercassero  molta  consideratone,  le 
quali  sendo  state  con  una  certa  scrittura  rappresentate  a  Sua 
Maestà,  ha  voluto  comunicar  detta  scrittura  ad  esso  Sig.r  Àm- 
basciator perchè  possa  vedere  quanto  pericolo  vi  sia  nel  levar 
gli  Uscochi  dal  luogo  richiesto;  il  qual  pericolo  soprasterebbe 
non  solamente  alla  Maestà  Sua,  e  al  Serenissimo  Arciduca 
Carlo,  ma  ad  esso  Ulustriss.0  Dominio  ancora,  e  a  tutti  quei 
luoghi  del  Colfo  Adriatico  con  grandissimo  danno  della 
Kepublica   Christiana.  Onde  Sua  Maestà   confida,   che  l'Ili."0 
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Dominio  havendo  intese,  et  ben  ponderate  queste  cose,  non 
habbia  più  oltre  a  procurare  con  proprio  danno  questa  cosa, 
considerando  massimamente  quello  che  molte  volte  per  il  pas- 
sato gli  è  sta  fatto  conoscere,  che  le  depredatàoni,  de'  quali 
riU."0  Dominio  tanto  si  duole,  molte  volte  vengono  fette  da 
altri,  et  si  dà  banditi  da  esso  Dominio,  come  anco  da  propri] 
suoi  sudditi,  assumendosi  falsamente  il  nome  di  Uscochi;  il  che 
si  deve  credere  di  queste  querelle  ancora,  le  quali  novamente 
sono  sta  fatte,  sondo  detto  che  queste  rapine,  et  danni  sono 
sta  fatti  generalmente  da  Uscochi,  non  essendo  sta  nominato 
particolarmente  alcuno. 

Quanto  a  quelli  di  Fiume  di  S.  Vido  la  Maestà  Sua  è 
benissimo  informata,  che  fatta  diligente  inquisitione  si  è  tro- 
vato, che  loro  mai  si  sono  uniti  con  Uscochi,  in  commetter 
simili  delitti,  onde  con  ragione  doveranno  esser  liberati  dal 
suspetto  di  questa  colpa,  che  hora  li  viene  imposta,  le  quali 
cose  si  come  Sua  Cesarea  Maestà  ha  voluto  benignamente  far 
sapere  al  predetto  Sig.r  Ambasciator,  cosi  non  si  devono  per 
niun  modo  interpretar  in  questo  senso,  che  la  Maestà  Sua 
intenda  di  prender  la  protettione  di  detti  Uscochi,  overo  di 
altri,  che  commettono  simili  delitti,  anzi  questa  esser  ferma 
intentione,  et  esser  stata  la  principal  cura  di  Sua  Maestà,  et 
dover  esser  anco  per  l' avvenire,  che  questi  scolorati  habbiano 
de  loro  delitti  il  condegno  castigo,  si  come  intende,  che  anco 
il  Serenissimo  Arciduca  Carlo  non  manca  in  questa  parte  del 
debito  suo,  anzi  che  ha  nuovamente  fatto  efficace  comanda- 
mento al  Gran  Vaivoda  di  Crovatia,  et  al  Capitanio  di  Segna, 
che  non  pure  sia  castigato  a  esempio  d'altri  quel  Uscocho 
nominato  Ralchitniza,  il  quale  già  molti  mesi  si  ritrova  pri- 
gione in  Segna,  ma  sia  usata  diligentia  ancora,  per  haver  nelle 
forze  un  certo  Capitanio  nominato  Francesco  Speciaritsch,  et 
castigarlo  secondo  la  qualità  de'  suoi  delitti,  ne  si  resti  fra 
tanto,  sendosi  già  cominciato  a  inquirir  diligentemente  intorno 
le  cose  novamente  occorse,  di  farvi  tal  provisione,  che  la  qua- 
lità del  fatto  par  che  ricerchi,  et  siano  quanto  prima  con  di- 
ligenza cercate  le  mercantie,  et  altre  robbe  rubbate,  da  esser 
poi  consignate  nelle  mani  di  quello,  che  dall' HI.00  Dominio 
sarà  stato  a  ciò  deputato;  di  che  anco  Sua  Maestà  ha  voluto 
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dar  conto  al  Sig.r  Ambasciator,  acciò  che  faccia  conoscere 
all'  111.010  Dominio  il  sincero  desiderio  di  Sua  Maestà,  et  anco 
del  Serenissimo  Arciduca  Carlo,  di  conservar  et  accrescer  la 
mutua  amicitia,  et  buona  vicinanza  con  esso  Dominio,  ne  du- 
bita punto  la  Maestà  Sua  che  l' HI.1110  Domìnio  si  debba  acque- 
tare a  questa  dechiaratione. 

Offerendo  nel  resto  Sua  Maestà  ad  esso  Sig.r  Ambasciator 
con  ogni  affetto  la  Cesarea  sua  benignità,  in  Praga  a  20  di 
Maggio  1580. 

(Archivio  di  Stato  in  Venezia.  Provveditori  ai  Confini  b.  206  e.  160.) 
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xvm. 
Per  le  feste  di  Barbana 


Dovendosi  queste  feste  prossime  ventare  che  sarà  Do- 
menica con  li  dui  giorni  subsequenti  farsi  et  celebrare  la 
solita  solennità,  fiera  et  festa  di  Barbana  di  questa  Città,  De 
mandato  del  Clarissimo  messer  Piero  francesco  Malipiero  per 
la  Serenissima  Signoria  de  Venotia  etc.  Proveditor  in  Grado 
et  Confini  dignissimo  si  fa  publicamente  intendere  che  ogni 
uno,  che  gli  piacerà  di  venire  a  questa  festa,  Et  alla  perdo- 
nanza  della  Chiesa  di  Madona  Santa  Maria  de'  Barbana  sopra 
P  Isola,  Et  detto  loco,  possi  venir  liberamente  con  le  sue  robbe 
et  merci,  purché  non  vengano  da  luoghi  sospetti,  che  gli  sera 
usata  cortesia  secondo  il  solito  della  detta  fiera. 

Item  che  niuno,  et  sij  chi  esser  si  voglia  che  andai* 
sopra  Pisola  de  Barbana  non  ardisca,  né  presuma  usar  vio- 
lenza alcuna  in  detto  luoco,  né  far  danno  di  sorte  alcuna,  né 
rissa  et  question  sotto  pena  de  vogar  per  mesi  18  in  Graie* 
de  sforzati  con  i  ferri  alli  piedi,  Et  non  essendo  boni  de  Galea, 
overo  non  potendosi  haver  nelle  mani  sotto  pena  di  bando  ad 
arbitrio  di  Sua  Magnificentia  Clarissima. 

Item  Havendo  havuto  notitia  Sua  Signoria  Clarissima, 
come  nelPhorto  del  Clarissimo  Signor  Conte  vien  minato  i 
arbori,  Et  portato  via  i  frutti  che  non  sono  ancora  maturi  et 
fatto  altri  danni,  si  fa  intender  che  non  sia  alcuno  né  Huomo, 
né  donna,  né  grande,  né  picolo  che  ardisca  di  entrar  in  esso 
Horto  per  far  danno  di  sorte  alcuna  sotto  pena  de  Lire  .25. 
de  picoli,  la  qual  sia  dell' accusador,  Et  il  padre  et  la  madre 
sian  tenuti  per  i  figliuoli. 

Die  Dominico  16  Maij  1580. 

Ha  reflferito  Gasparo  Cattaben  da  Venezia,  Vice  Cancellier 
de  mandato  etc.  sopra  la  piazza  de  Grado  nel  solito  luogo 
haver  publicato  li  sopradetti  proclami  ad  intelligenza  d' ogniuno 
presente  molto  populo  et  ascoltante. 
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Die  Dominico  15  Maij  1680. 

Congregato  il  Spettabil  et  Egregio  Conseglio  della  Città 
de  Grado,  de  mandato  del  Clarissimo  Signor  Proveditor,  et 
alla  sua  presenza  cosi  havendo  ricercato  i  Spettabili  Zudesi  in 
sala  del  Palazzo,  dato  prima  il  suono  della  Campana  secondo 
il  solito,  nel  quale  convennero  conseglieri  numero  .  25 .  compu- 
tata la  persona  di  Sua  Magnificenza  Clarissima,  et  fumo  trat- 
tate r  infrascritte  cose.  Yidelicet. 

Proponendo  al  Spettabil  Conseglio  i  Spettabili  ser  Albiero 
Marchisan  et  ser  Andrea  Corbatto  Zudesi,  et  agenti  della  Spet- 
tabil Comunità,  Che  secondo  il  solito  debbasi  fare,  Et  creare 
un  Capitano  et  un  Contestabile  per  le  feste  prossime  de  Bar- 
bana,  U  qual  debbia  conseguire  per  le  spese  dalla  Spettabil 
Comunità  quel  denaro  che  sempre  è  stato  il  solito  di  dare  al 
detto  Capitano.  Fu  contraditto  a  questa  proposta  dalla  maggior 
parte  di  conseglieri,  attesa  la  grandissima  povertà  della  Co- 
munità, che  non  si  trova  il.  modo  di  poter  far  la  spesa,  ma 
che  gli  tre  giudici  presenti  siano  obligati  andare,  come  sono 
per  parte  presa  in  questo  Spettabil  Conseglio,  overo  Termi- 
natione,  Et  come  ne  sono  andati  delle  altre  volte,  quando  che 
la  Communità  non  si  ha  trovato  il  Commodo,  i  quali  haver 
debbano  ducati  tre  solamente  dalla  detta  Communità  et  far 
quel  tanto  che  sono  obligati  il  Capitano  et  Contestabile,  il  che 
inteso  la  Sua  Magnificenza  Clarissima,  Et  vista  et  letta  la  Ter- 
minatione  fatta  in  questo  proposito  per  il  Magnifico  et  Gene- 
roso messer  Nicolò  contarini  dignissimo  olim  Conte  di  Grado 
et  volendo  cosi  il  detto  Spettabil  Conseglio,  ordino,  che  li  tre 
Zudesi  presenti  debbino  andare  alla  custodia  di  detta  Isola 
con  quel  numero  de  genti  che  gli  sera  assignato  dal  strenuo 
Capitano  delle  ordinanze,  Et  in  tutto,  Et  per  tutto  vista  il 
tenor  della  ditta  Terminatione,  etc. 

(Arch.  di  Stato  di  Venezia.  Provveditori  Sopraintendenti  alla  Camera  dei 
Confini,  b.  210.  Friuli  e  Grado,  b.  7.) 
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1609  —  29  Oenaro. 


Lunardo  Donado  per  gratia  di  Dio  Dose  di  Venetia,  etc. 
alli  Nobili  et  sapienti  Huomini  Andrea  Minotto  de  suo  man- 
dato Conte  di  Grado,  et  alli  successori  suoi  fedeli,  etc. 

Con  molto  nostro  dispiacere  intendemo,  che  alle  volte 
resti  interrotta  l'ellettione  per  Centinara  d'anni  solita  farsi  da 
quel  Conseglio  del  Capitano  e  Contestabile  affine  che  con  gli 
sessanta  Fanti  di  quelle  Cernide  venga  custodita  la  Isola  di 
Santa  Maria  di  Barbana  e  preservata  quella  nostra  Giurisdit- 
tione  da  perturbatione  de*  vicini  Arciducali  nella  solennità 
delli  giorni  delle  Pentecoste  dove  dal  Domo  di  quella  Citta 
vengono  portati  li  Argenti  e  le  Reliquie  de  Santi  che  si  con- 
servano in  essa,  per  questo  mancamento  inteso  da  Lettere  de 
vostri  Precessori,  essendo  intention  nostra  che  continui  osser- 
vata questa  Consuetudine  e  determinatione,  et  ordini  de'  Sindici 
Nostri  in  Terra  Ferma,  Vi  Commetemo  col  Senato  che  dob- 
biate in  nome  Nostro  far  sapere  &  quei  fidelissimi  Sudditi,  che 
per  l'avvenire  debbano  continuar  in  detta  elettione  per  Custodia 
che  la  detta  Festività  con  la  debita  circonspecione,  e  sicurtà 
come  si  ha  fatto  per  il  passato  ;  Et  le  presenti  farete  registrare 
in  quella  Cancelleria  a  memoria  de'  successori  per  la  debita 
sua  esecutione. 

(Archivio  di  Stato  di  Venezia.  Senato  III  Secreta.  Filza  da  1716  a  1720.) 


Sereniss.o  Principe. 

L'Isola  di  Santa  Maria  di  Barbana  situata  fra  queste 
Paludi  Griurisdittione  della  Serenità  Vostra,  ma  con  il  titolo 
dell' Abbatia  di  Sesto,  viene  in  virtù  de  Ducali  dell'Eccellen- 
tissimo Senato  per  più  secoli  con  molta  gelosia  custodita  nelli 
giorni  delle  Pentecoste  da  un  Capitano  e  Contestabile  eletti  da 
questo  Conseglio,  scortati  da  sessanta  Fanti  per  preservarla 
dalle  turbationi  de  vicini  Arciducali,  ove  dal  Duomo  di  questa 
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Città  vengono  portate  le  sacre  Reliquie  con  Stolla  da  un  Re- 
verendo Religioso  Sacerdote  per  poi  processionalmente  portarle 
e  riponerle  giust' all'Antica,  ne  mai  interrotta  consuetudine 
sopra  l'Altare  di  detta  Santa  Maria  di  Barbana. 

In  consonanza  pure  alle  cose  già  sempre  pratticate  fu 
conforme  il  solito  la  sera  delli  19  corrente  primo  giorno  della 
solennità  delle  Pentecoste  portate  le  sacre  Reliquie  dal  desti- 
nato Reverendo  Capellano  alla  detta  Isola  di  Santa  Maria  di 
Barbana  coli' accompagnamento  del  Capitano  e  Contestabile 
eletti  da  questo  Conseglio  con  la  scorta  pure  d'un  Capo  e 
sessanta  fanti  ove  accolti  da  quel  Padre  Guardiano  giust'  al 
solito  per  incaminarsi  unitamente  verso  la  Chiesa  processio- 
nalmente ma  quando  esso  Capellano  promettevasi  libera  1'  en- 
trata nel  Tempio  col  sacro  pegno,  le  fu  dal  detto  Padre  Guar- 
diano e  da  altro  Frate  che  si  misero  immediatamente  ad 
occupare  l'ingresso,  detto,  che  se  voleva  entrare  in  Chiesa 
deponesse  la  Stolla,  et  le  consegnasse  le  sacre  Reliquie  altri- 
menti non  le  haverebbe  in  modo  alcuno  permesso  l' entrarvi 
per  non  conoscer  alcuni  Patroni  in  detta  Chiesa  che  Monsignor 
Abbate  di  Sesto  Fontanini;  sorpreso  il  Reverendo  Capellano 
di  ini  sì  nuovo  procedere  che  apportava  ammiratione  e  scan- 
dolo  al  Capitano  e  Contestabile,  e  soldati,  con  sommo  stupore 
anche  di  un  Capellano  Arciducale  s' attrovava  in  detta  Chiesa, 
probabilmente  invitato  dal  detto  Padre  Guardiano  all'  osserva- 
tione  de  fatti  tendenti  solo  al  pregiuditio  del  Ius  della  Sere- 
nità Vostra  in  detta  Isola,  cosi  che  convenne  al  detto  Reve- 
rendo Capellano  dopo  essersi  circa  mezz'hora  tratenuto  sopra 
la  Porta  della  Chiesa  con  le  Sacre  Reliquie  in  mano  ritornar- 
sene in  Grado  alle  due  della  notte  ove  l'ammutinamento  di 
tutto  il  Popolo  chiamato  da  una  imprudente  suonata  di  Cam- 
pane, fece  quella  confusione  che  suol  derrivare  da  una  indi- 
scretta  Plebe;  rimanendo  però  alla  custodia  di  detta  Isola  il 
Capitano  Contestabile  e  li  sessanta  Fanti  per  render  con  ciò 
venerati  i  Commandi  del  loro  adorato  Prencipe. 

Riccorsi  perciò  li  Rappresentanti  questa  Communità  ad 
esponer  il  fatto,  ed  assonti  i  Constituti  degli  detti  Capitano, 
Contestabile,  Reverendo  Capellano,  Capo  di  Cento  e  suo  Alfiere, 
rassegno  unito  alle  Copie  delle  Ducali  ogni  cosa  a  purgatissimi 


dso 

riflessi   della   Serenità   Vostra,   acciò   con    aggiustato  rimedio 
ponga  gli  animi  di  questi  sudditi  pur  troppo  facili  alle  solle- 
vatami alla  desiderata  quiete. 
Gratie  etc. 

Grado  li  23  maij  1720. 

Lorenzo  Tiepolo  Conte. 

(Arch.  di  Stato  di  Venezia.  Senato  IH  Secreta.  Filza  da  1716  a  172Q.) 
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XIX. 
Notizie  intorno  a'  Cittadini  Gradensi. 


Non  essendo  ancora  sopita  l' ostinata  guerra  de  Friuli 
tra  Tarmi  del  Patriarca  d'Aquileja  Duca  di  Shech  (Tech) 
collegato  colT  Imperator  Sigismondo  contra  la  Republica  Ve- 
neta, che  ingiustamente  impetita  che  col  giusto  titolo  dell'  armi 
acquistato  avea  la  Patria  del  Friuli,  i  Gradensi  da  confinanti 
Arciducali  di  tratto  in  tratto  ricevevano  delle  animosità,  onde 
questo  civico  Consiglio  nell'anno  1423  lì  14  maggio  pose  la 
presente  parte  comandando  che  ognuno  di  Grado  abbia  la  sua 
Balestra  essendo  cosa  utile,  che  si  usa  a  tirar  per  i  bisogni  della 
Città,  e  si  compra  dalla  Comunità  un  Palio  del  valore  di  L.  18, 
e  vi  deve  tirare  in  quello  nella  Pasqua,  e  sia  il  Palio  di  panno  del 
color  che  piacerà  alla  Comunità,  e  niuno  possa  tirar  se  non  sia 
Cittadino  o  Abitante. 

Questi  Cittadini  per  rendere  armigeri  i  loro  Giovinetti 
permettevano  a  uso  de'  Greci  gli  steccati,  talché  la  Gioventù 
di  questa  Città  era  divisa  in  due  partiti,  uno  chiamato  dalle 
Parte  Grande  dell'antico  Castello,  l'altro  dalle  Porte  picciole, 
sfidandosi  l'un  l'altro  con  questi  termini  fuor  a  fuora  delle  Porte 
Grande  fuma  fuma  delle  Porte  picciole,  onde  radunavansi  tutti 
nella  piazza  alla  presenza  de'  loro  Padri,  Parenti,  ed  Amici, 
e  con  spade,  coltelli  e  stocchi  di  legno  facevano  le  loro  civili 
battaglie  dividendosi  in  due  file,  sfidavansi  a  due  a  due,  a 
quattro  a  quattro  e  poi  tutte  l'intiere  file.  Di  tal  civico  spe- 
tacolo  godevano  tutti  gli  assaltanti,  e  quantunque  molti  ripor- 
tassero delle  leggieri  contusioni  e  ferite  nel  capo,  e  nelle  mani 
non  s' impegnavano  i  loro  Parenti,  Ina  come  vili  reputati  veni- 
vano i  feriti  e  ciò  per  renderli  più  espediti,  ed  avveduti  a 
riparare  i  colpi  degli  avversari.  Quando  un  partito  riportava 
la  peggio   procurava  in  altra  occasione  di  riaquistar  il  nome 
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perduto,  e  con  più  coraggio  incontrava  la  zuffa  che  qualche 
volta  era  ostinata,  ma  in  allora  fraponevansi  gli  Uomini  a  se- 
pararli, acciò  che  da  burla  non  passassero  ad  una  aperta  offesa. 

Nei  Sabbati  dell'Estate  per  lo  più  nascevano  tali  sfide 
allorché  i  figli  de'  Pescatori  alle  loro  case  ritornavano,  e  in 
Giugno,  Luglio,  e  Settembre  si  facevano  i  steccati.  Sarà  quasi 
mezzo  secolo  da  che  terminò  questa  civica  animosità  tra  questi 
Giovanetti,  ed  ora  sono  resi  vili  pusilanimi,  e  di  niun  co- 
raggio. 

Da  Gioventù  infatti  esercitata  in  tali  azioni  riuscirono 
una  volta  uomini  valorosi  in  armi,  talché  allora  quando  i 
Ser.ai  Dogi  portavansi  alle  battaglie  o  per  mare  questi  Citta- 
dini obbligati  erano  a  proprie  loro  spese  servirli  di  Vanguardia, 
cosi  e'  informa  la  Ducale  del  Doge  Agostin  Barbarigo  segnata 
li  18  Giugno  Indie:  8.  1490,  come  in  lib.:  previLi  del  Comu- 
nità car.  16  teneantur  dicti  Fideles  nostri  propriis  impensis  regis 
Dominium  nostru  quoties  occuremt  nos  ire  super  mare;  onde  dalla 
sempre  grande  nostra  Republica  questi  Cittadini  in  premio 
de  loro  meriti  riscossero  amplissimi  previlegi,  così  la  Ducale 
17  Giugno  Indie:  7  dell'  anno  1480,  come  in  lib:  previl:  pag.  13 
tergo.  Nos  itaque  eoru  in  nos  confiderai  non  vutgaribus  mentis, 
quoru  potissime  causa  ad  supradictas  concessiones  fiendas  superio- 
ribus  annis  devenimus.  Deliberavimus  dictoru  Fidelium  nostrorum 
desideria  benigne  ac  clementes  annuere,  ut  de  fide  et  devotione  sua 
erga  nos  debitum  meritum  deportent.  E  qui  mi  caderebbe  in  ac- 
concio di  esporre  due  rilevanti  riflessi,  il  primo  sopra  le  tante 
battaglie  sostenute  da  questi  cittadini  contro  negli  nemici  del 
veneto  nome,  e  ne  i  secoli  infelici  de  i  Longobardi,  e  ne  i 
tempi  lagrimevoli  degli  ostinati  Patriarchi  Aquilejensi,  che 
mancando  questi  agli  vincoli  più  sacri,  ed  agli  patti  più  so- 
lenni dell'umana  società  con  le  frodi,  inganni,  e  tradimenti 
annichillirono  le  deliziose  Isole  Gradate,  come  dalle  nostre 
Croniche,  e  Venete,  e  Forojuliensi  Storie  informati  venivano. 
Il  secondo  sopra  le  tante  grazie,  esenzioni,  e  privilegi,  che 
dalla  pietà  e  grandezza  di  questa  Invitta  Republica  ottenne 
questa  divota,  e  fedelissima  Città,  come  rimarcar  si  possono 
nel  lib:  previl:  che  questa  Comunità  conserva;  ma  siccome 
tali  materie  richiederebbero  una  lunga  indagine,  cosi   penso 
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ora  di  dispensarmi,  avendo  già  nelle  mie  disertazioni  sopra 
r  Isole  Gradato  abbastanza  una  tal  materia  trattata,  e  discussa. 

Ora  solamente  esporremo  la  carica  di  Capitano  e  Conte- 
stabile per  la  custodia  di  Barbana  ne  i  giorni  di  Pentecoste 
che  tra  le  antiche  comissioni  demandate  dalla  sapienza  publica 
a  questa  comunità  ci  è  rimasta. 

L' Epoca  di  tal  custodia  affatto  è  a  me  ignota,  si  sa  però, 
che  sino  li  12  maggio  dell'anno  1656  in  Concilio  Gradi  fu  presa 
parte,  che  sia  letto  il  Captiamo,  e  Contestabile  per  andar  a  Bar- 
bana,  essendo  antica  la  consuetudine.  Anco  li  29  marzo  1588  ab- 
biamo proclama  inibì  ti  vo  di  non  dover  suonare,  ne  vendere 
merci  da  Gradensi  ne  i  tre  giorni  delle  Pentecoste,  in  detta 
Isola,  onde  si  scorge  da  tali  atti  pubblici  l'antichità  di  tal 
custodia.  Quali  stati  siano  i  fini  politici  della  Sapienza  pub- 
blica a  precettare  una  tal  custodia  ne  i  giorni  di  Pentecoste 
pare,  che  la  Ducale  dell' Ecc.mo  Senato  29  gennaro  1609,  ed 
altra  Ducale  22  aprile  1721  dell'Eccelso  Consiglio  de'  Dieci 
si  ravisano,  cioè  per  impedire  gli  disordini,  che  in  tali  giorni 
dagli  vicini  Arciducali  comettevansi,  e  per  perservare  il  deritto 
Regio  dalla  Republica  che  sino  nelT  anno  182  ancora  sotto  i 
veneti  tribuni  di  tal  Isola  possedeva. 

Per  la  costanza,  e  fedeltà  di  questi  Cittadini  avendo  sof- 
ferto nella  guerra  di  Ferrara  molti  incomodi,  spese  e  fatiche 
erano  ridotti  questi  abitanti  a  tal  indigenza  che  appena  pote- 
vano vivere  come  c'informa  la  Ducale  di  Agostino  Barbarigo 
18  giugno  1490  et  suplicaverunt  quod  eu  in  bello  ferarensi  maxime 
onera  gravissima  que  incomoda,  et  expensa  passi  sunt  ob.  continuam 
missionem  barcarum,  et  hominum,  qui  in  Grado  (?)  propter  iUoru 
experientiam  necessari  erant  cum  maxima  miseria  et  calamitate  con- 
stitxUi  ita  ut  vix  vktu  hebere  possint,  come  pure  rimarchiamo  la 
parte  presa  in  Pregadi  li  3  nov.  indie:  14  dell'anno  1525  come 
in  lib.  previl:  carte  18  tergo. 

tt  Essendo  comparso  nella  presenza  della  Signoria  nostra 
i  Nunzi  dalla  Comunità  di  Grado  gravemente  dolendose,  che 
avendo  loro  patuo  gravissimi  danni  nella  precedente  guerra 
per  esser  devotissimi  del  Stato  Nòstro,  come  è  ben  noto,  ed 
al  presente  non  li  resta  altro  per  el  suo  viver  excepto,  che  la 
poca  industria  del  pescar,  per  modo  che  se  non  se  li  sarà  pre- 
vedutoci conveniranno  abbandonar  il  logo.  „ 
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Essendo  adunque  impotenti  questi  cittadini  per  le  sofferte 
calamità  della  guerra  a  sobire  certe  gravose  spese  ritrovar  non 
vi  potevano  soggetti,  che  coprir  volesse  la  dispendiosa  carica 
di  Capitanio  di  Barbana  onde  fu  costretto  questo  Consiglio  per 
alcuni  anni  una  tal  carica  sospenderla. 

Intesa  dall' Ecc.mo  Senato  tal  dimissione  con  Ducale  29  Gen- 
naro Indie.  8  anno  1609  precettò  una  tal  annua  comissione,  cosi 
la  Ducale:  ttcon  molto  nostro  dispiacere  intendemo  che  alle 
volte  resti  interrotta  la  elezione  per  centenaia  d'anni  solita 
farsi  da  quel  Consiglio  del  Capitanio,  e  Contestabile  affinchè 
con  li  60  Fanti  di  quelle  Cernide  venga  custodita  l' Isola  di 
S.  Maria  di  Barbana  ed  preservata  quella  nostra  giurisdizione 
da  perturbazioni  de'  Vicini  Arciducali  nella  solennità  delli 
giorni  delle  Pentecoste,  dove  dal  dono  (?)  di  quella  Città, 
vengono  portati  gli  argenti,  et  reliquie  de'  Santi,  che  si  con- 
servano in  essa,  Et  questo  mancamento  inteso  da  lettere  de' 
Vostri  Predecessori,  essendo  intenzion  nostra,  che  continui 
osservata  questa  consuetudine,  et  le  terminazioni,  et  ordini 
de  Sindici  nostri  in  Terraferma.  Vi  comettemo  con  il  Senato 
che  dobbiate  in  nome  nostro  far  sapere  a  que'  fedeli  suditi 
nostri,  che  per  lavenire  debbano  continuar  in  detta  elezion,  e 
custodia  eoe.  n 

Insorti  alcuni  impegni  tra  la  giurisdizione  di  Grado  e 
quella  di  Sesto  appunto  per  tal  solennità  delle  Pentecoste, 
onde  quell'Abate  Fontanini  ottenuto  avea  una  Ducale  delli 
30  Aprile  dell'anno  1720  con  la  quale  inebiva  a  Graderai  la 
Messa  solenne,  ed  altre  cerimonie  ab  immemorabili  solite  a 
praticarsi,  ma  da  questa  Rapresentanza  rassegnati  i  fini  politici 
all'  Eccelso  Consiglio  di  Dieci  vennero  rivocate  le  dette  Ducali 
precettando  di  osservare,  quanto  disposto  era  stato  dal  Senato 
con  la  Ducale  dell'anno  1609. 


u  Joannes  Cornelim  Dei  Gratia. 

u  Considerate  le  vostre  zelanti  informazioni  di  14  de'  cor- 
rente che  sono  state  dal  Tribunale  dei  Capi  del  Consiglio  di 
Dieci  molto  gradite,  rivochiamo  con  li  Capi  stessi  le  precedenti 
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Ducali  di  30  aprile  1720  rilasciate  agli  Intervenienti  dell'Ab- 
bate di  Sesto  Fontanini,  cosichè  fermo  il  contenuto  nell'altre 
del  1663  (?)  per  qnello  cornette  la  di  lui  giurisdizione  civile 
e  criminale  nelle  giudicature,  abbiate  nel  rimanente  a  farne 
eseguire  da  Gradensi  tutto  ciò,  che  è  disposto  dagli  Ordini 
del  Senato  tendenti  alla  persevazione  del  Dominio  Veneto,  e 
di  far  osservare  nel  canto  delle  Messe  solenni  ed  altre  ceri- 
monie tuttociò,  che  all'oggetto  scritto  fin  dal  1609  in  qua 
giustamente  praticato. 

Datu  in  Nostro  Due.  Pai.  die  XXTT  Aplis  Indie.  XIV.  1731., 

Perchè  mai  più  accadesse  la  dimissione  di  tal  custodia 
edubbediti  venissero  i  venerati  sovrani  comandi  questo  civico 
Consiglio  maturamente  pensò  di  conferire  ogni  anno  la  carica 
di  Carmerlengo  a  quel  Capitanio,  che  sarà  per  coprire  tal 
custodia,  acciochè  con  tal  mezzo  rifondersi  possa  dalle  spese 
annesse  ad  una  tal  carica. 

Questa  custodia  di  Barbana  viene  coperta  da  Persona 
prescielta  dal  Corpo  Civico  col  nome  di  Capitanio,  ed  un  altro 
dal  Corpo  popolare  col  titolo  di  Contestabile  con  questo  di 
particolare,  che  il  Civico  Legge  a  suo  piacere  il  Popolare,  e 
poi  vengono  tutti  due  dal  Consiglio  ballottati. 

Ora  passiamo  ad  esporre  le  cerimonie  e  solennità  che 
praticar  si  vogliono  in  questa  custodia  di  Barbana.  Eletti  sei 
mesi  innanzi  questi  due  soggetti,  poi  un  mese  prima  alle  Pen- 
tecoste vanno  preparandosi  di  quanto  è  necessario  ad  un  non 
ordinario  convitto  invitando  i  loro  parenti  acciò  nella  loro 
funzione  li  corteggiano.  Giunto  il  giorno  delle  Pentecoste  la 
Comunità  li  cede  il  loro  Fante,  che  colla  beretta  rossa  in  capo 
sempre  va  innanzi,  quando  escono  in  pubblico. 

All'ora  della  Messa  cantata  il  tamburo  va  raccogliendo 
quella  centuria,  -che  viene  desegnata,  e  portatasi  alla  militare 
alla  Casa  del  Contestabile  tra  sbarri  e  tamburo  battente 
viene  ricevuto,  e  poi  sfilando  marchiano  alla  Casa  del 
Capitanio,  che  nello  stesso  modo  ancor  esso  viene  rice- 
vuto, e  con  spada  al  fianco,  e  bastone  in  mano  tra  li  sbarri, 
tamburi,  ed  il  suono  del  campane  s'incaminono  alla  Chiesa 
sempre  preceduti  dal  Fante.  Entrati  in  Chiesa  suona  l' organo, 


366 

ed  alle  volte  ancora  con  violini  e  Corni  da  caccia  si  fa  la  sua 
sinfonia  sino  che  giungono  alla  Banca  designata  coperta  di 
strato  rosso,  ed  ascoltata  la  S.  Messa  solenne  con  lo  stesso 
metodo,  e  corteggio  de  gli  Parenti,  ed  Amici  tra  sbarri,  e 
tamburri  accompagnati  alle  loro  case  vengono. 

Giunta  l'ora  del  vespero  come  la  mattina  dal  Centura 
vengono  accompagnati  alla  Chiesa,  e  terminata  la  funzione 
subito  incominciasi  la  solenne  processione,  che  scortata  viene 
dalla  milizia  tra  sbarri,  tamburi,  ed  insegne  militari  spiegate, 
e  suono  delle  campane,  sino  alla  ripa.  Giunti  all'imbarco,  il 
Paroco,  che  col  piviale  tiene  in  mano  l'insigne  Reliquia  d'un 
braccio  di  S.  Pietro  Alessandrino  la  consegna  al  primo  Capel- 
lano  benefiziato,  che  portasi  con  il  Capitanio  e .  Contestabile 
a  Barbana,  ed  essendo  allestita  una  adobbata  Peota  con  suoi 
rimburchi  con  tutto  l'equipaggio  veleggiano  verso  Barbana, 
e  la  milizia  in  altre  barche,  che  la  compagnano. 

Giunta  questa  milizia  Urbana  all'  Isola  di  Barbana  aspetta 
sull'  armi  la  Peota  nel  Muoio,  e  sbarcati  quelli  della  Peota  ven- 
gono subito  incontrati  dal  Custode  con  stola  e  cerei  accesi, 
ed  intuonato  dal  Capellano  di  Grado  il  Veni  Creator  tara  sbarri, 
tamburi,  e  suono  delle  Campane  i  Gradensi  portensi  in  Chiesa 
e  terminate  alcune  orazioni  sono  accompagnati  alle  loro  stanze. 
Intanto  il  Capo  de  Cento  determina  le  guardie  all'altare  della 
Beata  Vergine,  dove  sta  esposta  la  Reliquia,  ai  Muoli,  dove 
giungono  le  barche  de  Forestieri  facendogli  deporre  ogni  sorte 
d'armi,  e  di  bastoni;  come  pure  alla  guardia  delle  camere  del 
Capitanio  e  Contestabile,  e  quelle  pure  degli  Officiali.  Lia  sera 
si  va  alla  Chiesa,  dove  cantate  vengono  le  Litanie  della  Beata 
Vergine,  e  data  dal  Capellano  Gradense  la  benedizione  si 
ripone  la  Reliquia  e  consegnasi  al  Capitanio  le  chiavi,  e  poi 
si  va  a  cenare. 

La  mattina  nell'aurora  si  spedisce  in  Grado  la  Peota  ed 
il  Fante  a  levar  la  Sp.  Banca,  che  composta  viene  da  tre 
Judici  due  Diputati  dal  Consiglio,  e  due  Diputati  dal  Popolo 
e  seco  loro  conducano  il  loro  Cancelliere,  ed  il  Camerlengo. 
Giunti  questi  al  Muoio  di  Barbana  vengono  ricevuti  dal  Capi- 
tanio e  Contestabile,  e  tra  le  file  de'  Soldati  ed  accompagnati 
alle  camere  se  gli  (da)  il  caffè,  il  rosolio,   ed  altro.    In   altra 
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Peotina  vengono  ancora  i  Religiosi  benefiziati  di  Grado  per 
cantar  la  Messa  solenne. 

All'ora  di  Terza  una  volta  compariva  al  Muoio  il  nume- 
roso Comune  Arciducale  di  Fiumicello  nelle  loro  barche  in 
numero  quasi  di  300,  e  più  persone,  ed  il  Capo  da  Cento  con 
li  60  Fanti  si  portava  ad  incontrarli  domandandogli  Che  gente 
siete:  rispondeva  il  loro  Capo:  Siamo  il  Comun  di  Fiumicello: 
il  Capo  da  Cento  gli  diceva  :  Cosa  venite  a  far  :  rispondeva  : 
A  cantar  la  S.  Messa:  il  Capo  da  Cento  poi  soggiungeva:  E  bene 
quando  non  volè  altro  depone  le  armi  e  venite  in  terra.  Allora  suo- 
navano i  tamburi,  e  tra  i  Soldati  processionalmente  accompa- 
gnati venivano  in  Chiesa,  e  se  gli  permetteva  cantar  Messa 
con  le  guardie,  e  sentinelle,  e  se  come  succedette  più  volte  il 
tempo  non  gli  permetteva  il  partire  ancora  gli  Oradensi  fer- 
mavansi  in  Barbana  sino,  che  questo  Comune  era  imbarcato. 
Sono  da  20  anni  circa,  che  questo  Comune  più  non  si  fa  ve- 
dere. Ora  viene  il  Comune  dell'Isola  Morosina,  ma  essendo 
veneto  non  si  fa  alcuna  cerimonia  solo  i  Soldati  lo  compagnano 
processionalmente  sino  alla  Chiesa. 

Sino  che  giunge  la  Messa  solenne  gli  Soldati  fanno  V  eser- 
cizio militare  e  poi  tirono  il  Palio,  e  dopo  si  portano  a  ricevere 
il  Capitanio,  Contestabile,  e  Comunità  andando  ad  ascoltare 
la  Messa  solenne,  e  terminata  si  va  ad  lauto  pranzo,  che  vi 
saranno  per  lo  meno  da  60  persone. 

Agli  Officiali,  se  gli  dona  un  Capretto  e  dodeci  libre  di 
carne,  ed  una  barilla  di  vino.  Agli  soldati  dopo  il  pranzo  se 
gli  regala  le  ciambelle,  ed  il  rosolio,  ed  il  Superiore  locale  di 
Barbana  è  tenuto  a  dargli  a  questi  soldati  una  barilla  di  vino, 
onde  fanno  un  scherzo  militare  chiamato  caraguólo  per  dar 
divertimento  agli  astanti. 

All'  ora  20  circa  si  suona  dal  tamburo  la  partenza  e  radu- 
nati i  Soldati  portansi  a  levare  gli  Capitanio,  Contestabile,  e 
Comunità  e  vengono  accompagnati  in  Chiesa,  dove  s' intuonano 
le  Litanie  della  Beata  Vergine  e  in  Processione  si  va  sino 
all'imbarco,  e  montati  sopra  i  rispettivi  legni  si  portano  in 
G-rado,  dove  alla  Ripa  stanno  aspettando  il  Paroco  il  Clero, 
ed  una  infinità  di  Popolo,  e  Forastieri,  e  consegnata  dal  Ca- 
pellano  la   Reliquia   subito   intuonasi  il  Te  Deiirn  e  tra  sbarri, 
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tamburi,  ed  il  suono  delle  campane  processionalmente  si  va 
alla  Chiesa  Maggiore,  dove  cantasi  il  vespero  solenne,  e  ter- 
minato vengono  accompagnati  questi  due  Soggetti  a  Casa  con 
il  loro  seguito,  e  quivi  se  gli  da  una  barilla  di  vino  a'  Soldati, 
che  ritornano  a  far  lo  scherzo  militare. 

Ecco  esposte  in  succinto  le  cerimonie  qhe  si  praticano 
nelli  giorni  di  Pentecoste  per  la  funzione  della  guardia  di 
Barbana,  che  per  la  ristrettezza  del  tempo  vennero  soltanto 
da  me  abbozzate. 

(Museo  Correr  in  Venezia,  codice  Cicogna,  2315.) 


XX. 

Testamento  del  patriarca  Fortunato 


821.  ut  puto Eg.  e.  117. 

Quae  legavit  et  fecit  Fortunatus  patriarcha  Ecclesie  sue. 

Li  primis  Altari  Sancte  euphemie  cum  auro  et  argento 
et  de  super  duos  damaschenos  et  unam  purpuram  et  unum 
fandalum  et  unum  istoriale  cum  istoria  de  epifania  lineas  duas 
cortinas  historiales  qui  circundat  tota  sedilia  unde  mihi  ant  (?) 
velo  maiore  a  me  reges  que  Emi  de  Christophoro  Episcopo 
mancosos  viginti,  et  alio  uno  venedo  maiore  misi  tabulatimi 
in  ambas  scolas  de  ecclesia,  Sancte  Euphemie  duas  coronas 
argenteas  maiores  in  una  ardet  cesendelli  centum  in  alia  ec- 
clesia fecit  tales  coronas  quales  hodie  in  italia  non  sunt, 
Turres  (?)  maiores  duas  patenas   quales  in  ipsa  ecclesia  missi 

fuere  coronas   aureas habuimus  turibulo   parvo  de   auro 

adangeur  (?)  soldos  auri  mancosos  XXX  et  11 .  feci  maiore 
similiter  de  argento  pergula  ante  altare  maiore  Item  omnia 
vasa  deaurata  et  de  argentata  fronte  quae  mihi  perna  (?)  dedit 
valentia  s.  70.  Cortinam  quam  mihi  donavit  socera  passibo 
quam  ego  volui  comparare  de  ilio  s.  40 .  tamen  non  minus  illi 
merui  ad  sedem  Sancti  marci  peciam  unam  quae  fuit  compa- 
rata s.  XV.  Cortinas  lineas  duas  unam  de  cubitis.  L.  et  V 
aliam  de  .  30 .  illas  talis  dericiator  in  sua  mercede,  fecit  ex  inde 

camisias  et  bragas  ad  suos   clericos  duas  cortinas choro 

paratas  cum  brandeo  Velo  idest  ante  cancellos  de  secretano. 
Ad  corpora  beatissimorum  martyrum  fabricavi  altana  de  auro 
et  de  argento  in  longitudine  pedes  XV .  et  in  latitudine  Pedes 
tres  et  semisse  et  post  ipsum  altare  alium  parietem  de  aura- 
tum  et  de  argentatura  similiter  longitudine  pedum .  XY .  et  in 
altitudine  pedes .  4.  Et  super  ipso   Pariate   arcus  volutiles  de 
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argento  et  super  ipsos  arcua  imagines  de  auro  et  de  argento 

et  super  ipsa   Corpora  peccias .  8 .  quod  ego  misi et  de 

ipsa  fecimus  Et  in  circuitu  per  cancellos  ad  ipsa  Corpora  velo 
maiore  unum  istoriale  ante  rcgìas,  sancti  quirini  et  dedi  mau- 
riano  magistro  argentum  ad  facere  templos  nescio  aut  tres 
aut  quatuor  ricordo  et  feci  ibi  altare  unum  Tulit  ipsos  templos 
clerici  ad  ordin ....  mauriano  et  destruxit  ipsum  altare,  et  fecit 
ex  inde  illos  templos  de  .  sancto  .  quirino  a  medium  parietem 
in  longitudine  de  ilio  altari  quod  tulit  de  ecclesia .  sancti  .  pan- 
aleonis  de  nova  civitate  et  super  ipsa  corpora  misi  peccias 
tres  .  Ante  regias  .  sancti.  Marci  Velum .  1 .  in  circuitu  alterò 
quadrabulum .  1 .  super  altare  similiter.  Capsa  quae  venit  com- 
parata de  constantinopoli  L.  X.  Ante  sepulcrum  Domini  Joannis 
peoiam  unam.  In  oratorio  petri  ante  corpore  altare  et  super 
altare  et  in  circuitu  altaris  peciam  unam.  In  oratorio  ante 
corpora.  Sancti .  quirini  tria  edificavi  altana  unum  in  honorem. 
Sancti,  Michaelis  aliud.  Sancti .  pauli  tertium  .  sancti .  benedicti 
et  ipsa  in  circuitu  et  de  super  honorifice  coperti,  In .  sancto . 
laurentio  blata  .  1 .  et  de  super  macioda  unam  Ad .  Sanctum 
Paulum  (Pualum,  sic)  in  circuitu  altaris  quadrabulum  .  1  .  et 
desuper  similiter.  Ad  fonte  sancti  Joannis  in  circuitu  quadra- 
buio    unum    et   desuper   fund in   circuitu   fontis   velum 

lineum  unum.  In  ecclesia  .  Sancte  Marie altare  et  in  cir- 
cuitu fundato  maiore.  1.  et  unum  damaschinum  et  unum  fua- 

datum  album  et  de randum  iam   libras.  XIJ.    et  si  deo 

placuerit  adimplere  cupio  et  credo  in  deo  et  vos  nollite  dubi- 
tare quod  dico  deo  jubente  sic  facio  et  coperij  ipsam  ecclesiam 
de  plumbo  de  dono  sancti  imperij  et  tunc  meo  certamine  et 
stravi  ipsam  porticum  cum  lapide  usque  in  plateam  publicam. 
In  .  sancto  .  zenone  in  circuitu  altare  et  desuper  palchum  unum 

ad  .  ^mctum  .  pancratium  similiter Eclesia .  sancte .  agate 

ubi  requiescunt .  40 .  et  duo  martires erat  in  ruinis  posita 

et  quando  impetus  maris  veniebat  usque  ad  ipsa  corpora  am- 
bulabat  sed  tanta  erat  dei  misericordia  quod  ipsa  aqua  feriebat 
parietes  longe  de  ipsa  corpora  pedes  .  5  .  quod  plures  nostri 
sacerdotes  viderunt  Ego  autem  cum  dei  misericordia  reedifi- 
cavi eam  a  fundamentis  in  altitudinem  et  in  longitudinem  ubi 
am  jmpetus  maris   accedere   nunquam   potest   et   super    ipsa 
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corpora  feci  arcus  volutiles  et  super  ipsos  alios  arcus  volutiles, 
et  feci  ibi  altare  in  hpnorem.  S.i  felicis   et  fortunati  paratum 

cum  auro  et  argento,   et   ante   ipsa  corpora  subtus simi- 

Iiter  altare  paratum  cum  auro  et  argento  et  de  super  capsam 
que  Empta  fuit  in  constantinopoli  L.  XV.  Et  super  ipso  arcu 
-volutili  qui  est  super  altare  s.  felicis  et  Fortunati  edificavi 
altaria .  4 .  sancte  cecilie  .  s.  Eugenie  .  s.  agne  et  sancte  felici- 
tati. Et  post  corpora  beatissimorum  martyrum  in  illa  absida 
edificavi .  altare  sancte  lucie,  laus  deo  omnipotenti,  ista  altaria 
de  palliis  et  linteaminibus  honorifice  cooperta  sunt,  et  dedi 
ibi  patenas  et  calices  de  argento  et  unum  casale  in  penciacus 
cum  Vineis  et  terris  et  olivetis  quem  Ego  Emi  de  filiis  Ba- 
daario.  Et  non  ricordo  aut  unum  aut  duos  casales  qui  perti- 
nent  de  jure  sancte  ecclesie  nostre,  et  dedi  ibi  argentimi  L.  X. 
in  manum  agno  corepiscopo  et  omnem  consuetudinem  de  sancta 
ecclesia  sic  prendat  sicut  achipresbiter  aut  archidiaconus,  et 
dedi  ibi  unam  casam  prope  ipsa  ecclesia  quam  emij  de  homi- 
nibus  de  bevaziano.  De  ecclesia  autem  sancti  peregrini  quam 
gradisiani  in  illorum  peccato  fondamenta  everterunt  prò  timore 
franchorum.  Nos  deo  jubente  a  fundamentis  reedifìcavimus  cum 
scolas  mansiones  et  porticus  in  honore  edificavimus  Ecclesia 
autem  .  sancti .  Iohanis  maior  tota  erat  macta  (?)  et  scola  in 

ruinis  Posita  quia  etiam   ego  nec   alii  introire  ubi ante 

habuit  traves  .  18 .  Ego  autem  feci  venire  magistros  de  Francia 

misi  ibi  traves .  XXX desunt  hic  multa. 

Monasterio  sancte  dei  genitricis  marie  in  insula  barbinio 
dedi  argenti  L.  3,  navim  cum  omni  armatura  sua  grani  modia 
centum,  misimus  ibi  presbiteros  et  clericos  qui  ibi  Deum  celi 
quotidie  laudant.  Monasterium .  sancti .  Juliani  in  insula  quod 
in  ruinis  positura  erat  edificavimus  misimus  ibi  presbiteros  et 
dedi  illi  argenti  L.  2  ut  ibi  die  noctuque  officium  faciant. 
In  sancta  ecclesia  maiori  dedi  per  sacerdotes  inter  cassone  et 
siricas  planetas .  XVI .  credo  et  amplius  dalmaticas  VJilJ  septe 
sunt.  Et  de  una  fecit  sibi  diaconus  Venerius  tunicam  et  de 
alia  mauricius  qui  in  perditione  ambulavit  tunicas  siricas  octo 
de  bono  linteamine  ad  omne  subdiacono  et  acolitos  de  alio 
linteamine  per  sanctas  ecclesias  intus  et  foras  credo  quod  in- 
tuere  non  possum.  Dimisi  per  illas  insulas  Cavallos .  XTT .  deus 
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scit  meliores  fuere  de  quinquagenos  vel  sexagenos  manchosos, 
arma  lino  lana  canabe  coria  filtros  sattmas  tirsìnas  scrineas 
ferro  amplius  valente  quam  $.  cento  Vino  amphoras  amplins 
quam  duocento  sine  alias  causas  quod  ego  non  possam  recor- 
dare. XVULL  caldarias  maiores  comparavi  de  illos  missos  qui 
illos  rame  de  casa  joanni  magistro  milite  tulerat.  Breve  quanto 
in  domo  .  sancti .  hermagore  in  veni  in  primis  grano  modia .  XV. 
Vino  amphoras .  9 .  ami  facto  pesante  manchosos  XXX  et  IH. 
argento  facto  de  mesa  L  72.  Ego  inde  habeo  hic  ad  me  60. 
L  et .  1 .  sic  prò  pesa  quod  in  domo  remansit  si  plus  invenit 
inter  isto  quod  ego  habeo  et  ilio  tunc  sciatis  quod  dempto  de 
meo  certami nest  et  si  minus  invenit  et  si  deo  placnerit  ego 
ilio  habeo  restaurare  de  toto  isto  per  vivente  in  secula  non 
volo  me  habere  sed  omnia  reverta  in  sancta  ecclesia  landò 
ego  deo  de  me  habeo  completa  mista  quod  ad  me  habeam 
thesaurus  sancte  ecclesie  omnia  salvus  est  quod  ibi  inveni 
Scepto  fuit  unus  calix  parvulus  et  non  benefactus  prò  vivente 
in  secula  non  pensavit  amplius  quam .  114 .  manchosos  ad  ali- 
gere .  L .  manchosos  transmisi  in  franciam  et  bonas  gemmas 
adamantinas  et  aiaguntos  ut  faceret  meliore  et  maiore  si  sanus 
est  Dominus  ludovicus  ego  credo  quod  sancta  ecclesia  illuni 
non  perdere  habet  et  si  aliquid  Venit  confido  in  deo  non  vado 
de  ista  luce  antea  quam  ego  restaurare  credito  nec  profecta 
sum  nec  filius  profeto  nec  promòssa  adeo  sic  erit  quod  in 
magno  honore  et  gratia  sancti  Imperii  in  sancta  mea  reverto 
ecclesia  in  pace  et  tranquilitate  vobiscumque  diebus  vita  mea 
gaudebo.  finis. 

(Archivio  di  Stato,  Venezia  —  Codice  Trevisaneo,  e.  29  e  30.) 


WWAW^ÓMAWWMSMÒAÓ^^ 


L'ANTICO  TIMAVO 

E 

LE  VIE  GEMINA  E  POSTUM1A 

(continuazione  t\  fate,  prec.) 


Dopo  entrata  nel  territorio  di  S.  Canciano  la  via  Gemina 
seguiva  lo  stradone  così  detto  della  Marcorina  e  giungeva  al- 
l' antica  chiesuola  di  S.  Proto,  ove  presso  ambedue  i  lati  della 
strada  furono  rinvenute  sepolture  ;  locchè  prova  che  V  attuale 
via  corre  in  questo  tratto  sull'antico  letto  stradale.  Dietro 
questa  chiesuola  c'è  l' orticello  del  sig.  Francesco  de  Nordis,  il 
quale  vi  fece  intraprendere  nell'estate  del  1885  uno  scavo, 
che  diede  per  risultato  la  scoperta  di  quattro  tombe  disposte 
in  fila  una  dietro  l'altra  in  linea  della  strada  attuale  e  15 
metri  distanti  dalla  medesima.  Queste  tombe  erano  formate  di 
un  basso  contorno  di  muratura,  sul  quale  erano  adagiati  dei 
grandi  tegoloni  poggiati  a  guisa  di  tetto  obbliquamente  uno 
contro  l'altro,  e  di  tegole  di  egual  dimensione  era  rivestito  il 
fondo;  mentre  altre  due  sovrapposte  l'ima  all'altra  costituivano 
il  guanciale  su  cui  era  posato  il  capo  del  defunto.  In  due  si 
trovarono  gli  scheletri  ben  conservati,  di  statura  piuttosto 
piccola,  coi  denti  bianchissimi,  e  nelle  medesime  si  trovarono 
pure  piccoli  braccialetti  di  bronzo.  Nelle  altre  due  tombe  gli 
scheletri  erano  più  grandi  e  non  si  trovò  alcun  oggetto  presso 
i  medesimi.  Attiguo  a  questo  orto,  prima  di  venire  alla  chiesa, 
esiste  altro  orto,  che  la  tradizione  popolare  chiama  l'orto  di 
S.  Zoilo,  mantenuta  essendosi  la  credenza  essere  questo  l'orto 
in  cui,  secondo  la  leggenda,  il  prete  Zoilo  avrebbe  seppellito  il 
martire  S.  Grisogono  e  poi  presso  questo  nella  stessa  tomba  i 
martiri  Cancio,  Canciano  e  CancianiUa  con  Proto,  loro  maestro, 
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che  subirono  il  martirio  poco  tempo  dopo.  Nella  chiesuola  si 
vedono  appoggiati  al  muro,  uno  dirimpetto  all'  altro,  due  sar- 
cofaghi, dei  quali  quello  a  sinistra  di  chi  entra  porta  scolpita 
sulla  facciata  1'  epigrafe  con  caratteri  che  con  tutta  certezza  si 
possono  attribuire  al  tempo  dell'  imperatore  Costanzo  E, 
dal  337  al  361  d.  C. 

XXX. 

BEATISSIMO 

MARTYRI 

PROTO 

Che  i  caratteri  appartengono  alla  metà  del  quarto  se- 
colo, lo  dimostra  la  forma  della  A  coli' asta  traversale  spez- 
zata ad  angolo,  caratteristica  di  questo  tempo.  Il  sarcofago 
è  di  marmo  fino  ornato  di  orecchioni  agli  angoli,  però  di 
grossolano  lavoro  e  sembra  opera  non  finita,  scorgendosi  a 
destra  un  principio  d' ornato,  mentre  a  sinistra  questo  non 
venne  neppure  incominciato.  H  secondo  sarcofago  di  pietra 
ordinaria  calcare  apparisce  logorato  per  lunga  giacenza  sotto 
terra  ed  anche  le  dimensioni  del  coperchio  non  corrispondono 
alla  parte  inferiore;  sicché  devesi  ritenere  che  il  sarcofago  non 
fu  preparato  appositamente,  ma  messo  assieme  coi  rimasugli 
di  altre  tombe.  La  leggenda,  che  porta  i  caratteri  dello  stesso 
tempo  come  l'altra/  è  soltanto  meno  bene  riuscita  per  difet- 
tosa qualità  del  materiale  e  la  scabrosità  della  superficie;  sicché 
l'iscrizione  anziché  trovarsi  nel  mezzo  della  facciata  trovasi 
scolpita  verso  il  lato  destro  che  è  alquanto  meglio  conservata 
L'iscrizione  che  fa  riscontro    all'altra  è   del  seguente  tenore: 

XXXI. 

BEATISSIMO 

MARTYRI 
CHRYSOGONO 

Neil'  estate  del  1880  si  rinvenne  in  occasione  di  ristauro 
della  colonna,  che  in  mezzo  alla  piazza  di  S.  Canciano  sor- 
regge la  statua  della  Madonna,  una  lastra  di  marmo  sulla 
quale  poggiava  la  base  della  statua.  Originariamente  quadrata, 
venne    da   un    lato    rotondata,    per   adattarla  alla    forma    dei 
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capitello  dorico  fatto  in  cemento,  cui  serviva  di  piano  superiore. 
La  lastra  sottile  di  marmo  bianco  finissimo  alt.  0*79  e  larg.  0'52 
di  cui  diamo  qui  il  disegno  conservasi  ora  nella  chiesuola  di 
S.  Proto  e  porta  scolpita  la  seguente  iscrizione: 


XTXTT. 


Questa  tavola  fuor  di  dubbio  genuina  ed  appartenente 
per  la  qualità  dei  caratteri  pure  alla  metà  del  secolo  IV,  era 
come  la  maggior  parte  dei  marmi  cristiani  di  quel  tempo,  il 
coperchio  del  loculus  della  cripta  in  cui  era  stato  provvisoria- 
mente riposto  il  corpo  del  santo,  fino  ad  ultimazione  della 
chiesuola  che  doveva  servirgli  di  mausoleo. 

In  un  orticello  dirimpetto  alla  chiesuola  nella  parte  op- 
posta della  strada  si  scopri  nel  1882  un'urna  cineraria  qua- 
drata, chiusa  con  coperchio  ed  intatta,  contenente  ossa  ed 
alcune  delle  solite  boccettine  di  vetro. 

Dalla  chiesuola  di  8.  Proto  la  strada  si  dirigeva  attra- 
versando la  piazza  oltre  l'area  sulla  quale  sorge  l'attuale 
chiesa  parrocchiale  di  S.  Canciano,  costruita  sull'antico  letto 
stradale  a  livello  alquanto  superiore  della  piazza.  Nel  cimitero 
di  questa  chiesa  furono  praticati  nel  1809  dal  parroco  d'al- 
lora degli  scavi,  e  ne  furono  estratti  quattro  grandi  sarcofaghi 
di  pietra  vicentina  con  coperchio,  però  senza  iscrizione.  Uno 
solo  di  questi    sarcofaghi  venne   conservato,   ed  è  quello    che 
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ora  si  osserva  davanti  la  chiesa  parrocchiale.  Quello  che  i 
vede  al  destro  fianco  del  campanile  fu  scavato  già  prima,  né 
si  sa  quando.  Neil'  anno  1829  fu  tentato  un  altro  scavo  nello 
stesso  sito  e  vi  si  rinvenne  un'  altra  tomba,  formata  di  mat- 
toni, contenente  lo  scheletro  di  un  uomo  avente  fra  le 
gambe  un  urceolo  di  terra  cotta.  H  coperchio  coli' iscrizione 
rivolta  in  giù  era  stato  levato  dalla  tomba  della  famiglia  CanHa1 
che  doveva  trovarsi  presso  la  via  Gemina,  forse  poco  lontano 
dal  sito  del  sarcofago  posteriormente  costruito  a  mattoni 
L' uso  di  depredare  le  necropoli  romane  per  coprire  le 
tombe  a  mattoni  cominciò  a  praticarsi  dai  Longobardi,  come 
lo  si  rileva  da  molti  esempì  di  Aquileja;  onde  si  può  am- 
mettere che  il  sepolto  in  questa  tomba  fosse  un  Longobardo, 
come  lo  confermerebbe  anche  il  vaso  di  terra  cotta  che 
aveva  fra  i  piedi.  Proseguendo  lo  scavo  si  rinvenne  là  vicino 
altra  grossa  pietra  ornata  di  bassorilievo  raffigurante  un  uomo 
che  tiene  delle  frutta  nel  grembo  ed  ha  presso  di  se  un  cane. 
La  pietra  del  coperchio  alta  sei  piedi  e  larga  due  e  mezzo  è 
ornata  in  cima  di  un  timpano  con  un  delfino  per  parte  ed 
una  Medusa  nel  mezzo.  Per  1'  importanza  dell1  argomento 
diamo  l' epigrafe,  quantunque  già  pubblicata  nel  C.  I.  al 
n.  1146. 

XXXIII. 

L'CANTIOLF 
VERO • PATRI 
MENTISSIMO  •  V  •  F 
CANTIA  ■  L  ■  VERA 

È  verosimile  che  nello  stesso  tempo  in  cui  costruì  vasi  la 
chiesa  pei  martiri  Crisogono  e  Proto  vicino  all'orto  di  ZoS&f 
altra  chiesa  consimile  venisse  eretta  sulla  tomba  dei  Ganci, 
in  cui  saranno  stati  collocati  i  corpi  dei  martiri  appartenenti 
a  questa  famiglia. 

La  presenza  di  queste  tombe  in  mezzo  ai  caseggiati  del 
villaggio  di  S.  Canciano  serve  di  conferma,  che  il  borgo  an- 
tico di  Aquae  Gradatele  non  stava  in  questo  sito,  ma  presso  2 
tratto  del  canale  traversale  dell'Isonzo,  nella  località  denomi- 
nata   Staravassi    da  noi    già  accennata.  S.  Canciano  diede  in 
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tatto  finora  quindici  iscrizioni,  delle  quali  altre  undici  si  ri- 
scontrano nel  C.  I.  ai  n1 921,  1044,  1072,  1208,  1219,  1247, 
1345,  8286,  8291,  8471  e  8490.  Rimarchevoli  sono:  quella  dei 
purpurari  (1044)  veduta  già  dal  Valvasone  presso  la  cliiesa, 
l'altra  di  M.  Licinius  Cder  ad  un  suo  amico,  di  cui  andò  pur 
troppo  perduto  il  nome,  e  che  fa  tribuno  militare  ed  istorio- 
grafo  (921),  quella  di  Gavius,  che  il  Mommsen  ebbe  dalle 
schede  del  Valvasone  malamente  trascritta  e  che  pubbli- 
chiamo rettificandola  colla  scorta  della  consimile  di  lesolo 
riportata  più  sopra  al  n.  xxiv. 

xxxiv. 

L • GAVIO 
L      •      FIL 
AQ VILO 
PRAEFECT  (o) 

IVRIS //////  (dicundo) 
AQVIL        (eiae) 

Il  Valvasone  ha  alla  linea  terza  AL.  Q  VI  NO  invece  di 
AQVILO. 

Ripubblichiamo  per  l'interesse  dell'argomento  e  le  va- 
rianti da  noi  osservate,  anche  quella  dell'ignoto  istorico  più 
sopra  ricordata.  L'iscrizione  fu  scoperta  nel  1818  dal  parroco 
di  S.  Canciano,  Giuseppe  Morandini,  in  un  muro  crollato  vi- 
cino alla  sua  canonica.  E  una  aretta  piccola  di  marmo  greco 
formante  un  preciso  cubo,  scolpita  a  caratteri  minuti  alti  un 
centimetro.  Trovasi  ora  inserita  nel  muro  di  cinta  della  chiesa 
parrocchiale  di  S.  Canciano.  (C.  I.  V.  921.) 

XXXV. 

M'LICINIVSM-F 
CELER  •  EQVO  •  PV///  (publko) 
IN-MEMORIAM-C///// 
L-F-PAL-  Gì/////// 
TRIB'MILITVM 
HISTORIA////  (e) 
AMICI 

Il  Valvasone  nella  sua  lettera  sulle  terme  di  Monfalcone 
9  gennaio    1563   produsse   la   seguente  iscrizione  dopo  quella 
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dei  purpurari,  trascrivendola  malamente  e,  come  al  suo  solito, 
senza  la  divisione  del  verso. 

D'M'OCCVSESTIETPRVTIOPRIMPI 
IN  '  P  •  P  •  XXX  •  IN  •  A  •  P  •  XXX 

H  Mommsen  la  riprodusse  letteralmente  al  n.  8285  divi- 
dendola soltanto  in  linee.  L'abate  Brumatti  di  Ronchi  scopri 
in  una  casa  colonica  in  S.  Canciano  le  iscrizioni  C.  L  1219  e 
1247  di  cui  la  prima  per  l'opportunità  del  confronto  dobbiamo 
qui  ripetere,  come  la  ebbimo  a  trascrivere  dall'attuale  suo 
posto  presso  la  chiesa  parrocchiale  ove  trovasi  ora  inserita, 
osservando  che  i  caratteri  appartengono  all'  epoca  di  Ve- 
spasiano. 

xxxvi. 

L     •     MI 
Q  -FRVTlCW 
PRIMI  -Plilaris 

FESTI     (    _ 
IN  •  P  •  P  •  XXXII 

Come  lo  dimostra  il  paragone  questo  e  l'altro  esemplare 
copiato  dal  Valvasone  appartengono  alla  stessa  tomba  posse- 
duta da  Fruticius  ed  Occusius  in  comune,  avendo  ognuno  di 
essi  avuto  cura  di  far  incidere  il  proprio  titolo  cominciando 
dal  proprio  nome.  L'  epigrafe  del  Valvasone  al  n.  8286  del 
C.  I.  devesi  quindi  correggere  nel  modo  seguente: 

XXXVII. 

D     •    M 
L    •    OCCVSI 

PESTI 
ET'QFRVTICI 
PRIMIPILARIS 
INFPXXXII 
IN'A'P-XXXII 

E  rimarchevole  fra  le  tombe  di  S.  Canciano  quella  di 
Flamius  Santo  (C.  I.  1208),  che  aveva  piedi  settanta  di  facciati 
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e  piedi  cento  e  dieci  verso  Y  interno  del  fondo.  Fuori  di  Aqui- 
leja  ove  i  terreni  erano  meno  cari  si  poteva  permettersi  questo 
lusso  ;  in  Aquileja  stessa  la  misura  normale  era  di  sedici  piedi 
per  lato  e  sono  già  rare  le  tombe  di  doppia  dimensione  nel 
rapporto  di  sedici  in  fronte  e  trentadue  nel  campo.  A  Bronchi 
riscontreremo  una  tomba  che  aveva  piedi  160  in  fronte  e  300 
nell'interno. 

Pochi  anni  fa  nel  fondo  del  sig.  Luigi  Verzegnassi  nel- 
V  angolo  ove  dividonsi  le  strade  per  Begliano  e  Staranzano 
venne  scoperta  una  tomba  contenente  una  grande  cassa  mor- 
tuaria di  piombo. 

La  via  Gemina  s'atteneva  per  un  tratto  all'  attuale  strada 
di  Begliano,  ed  indi  a  metà  di  distanza  da  questo  luogo  pie- 
gava ad  angolo  retto  fino  a  metà  della  strada  che  conduce  a 
Dùbbia,  donde  dopo  una  breve  diversione  a  nord  dirigevasi  ob- 
bliquamente  pei  campi  fino  al  muro  di  cinta  della  possessione 
Dottori  in  Ronchi,  ove  accompagnando  il  lato  occidentale  di 
detto  muro  sboccava  nella  via  Postumia.  Nel  1790  mentre  i 
contadini  scavavano  una  fossa  fra  S.  Canciano  e  Dùbbia  venne 
dissotterrata  l'arca  funerea  di  un  fanciullo  della  nobilissima 
casa  degli  Eusebi,  come  lo  dimostrano  le  epigrafi  dei  crepundi 
argentei  che  entro  vi  si  trovarono  custoditi.  H  Berini  cui  fu- 
rono questi  oggetti  offerti  in  vendita  se  ne  astenne  per  ri- 
guardo. Passarono  per  mani  di  un  ignorante,  il  quale  premen- 
doli fortemente  colla  mano,  essendo  molto  ossidati,  ne  mise 
alcuni  in  pezzi.  Giunsero  infine,  dopo  molte  vicissitudini,  in 
possesso  del  dotto  Barnabita  Angelo  Cortinovis,  che  gli  illustrò 
coi  disegni  nel  suo  stampato  Sùpra  una  iscriziùne  greca  di 
Aquileja  (Bassano  1792),  e  li  mandò  poi  in  dono  al  Cardinale 
Stefano  Bùrgia  in  Roma.  I  pezzi  erano  anneriti  e  friabili  per 
la  lunga  giacenza  nel  suolo  salmastro.  Consistevano  di  sei 
cucchiai  di  cui  due  grandi  detti  Cochlearia  e  quattro  del  ge- 
nere Ligidae,  che  erano  poco  più  grandi  dei  cucchiarini  da 
caffè.  V'era  una  Bólla  puerile  in  forma  di  cuore  con  doppia 
iscrizione  incisa  nella  parte  concava  dei  due  pezzi  che  la 
componevano.  Veniva  poi  una  lamina  in  figura  di  mezza  luna 
a  modo  di  frontale,  un  coltellino  ed  un  bocchino  di  un  vaso 
da  profumi.    Il   coltellino  e  la   mezzaluna  erano  arabescati  a 
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cesello  e  si  vedevano  sul  primo  incisi  da  un  lato  due  pavoni, 
T  un  contro  1'  altro  rivolti,  con  una  coppa  colma  di  frutti  in 
mezzo,  e  dall'  altra  parte  una  coppa  consimile,  però  fra  due 
pantere  in  luogo  dei  pavoni.  I  cucchiai  poi  erano  parimenti 
bullinati  ed  istoriati  con  figure  messe  ad  oro  e  fregiate  di 
finissimi  smalti.  Le  quattro  ligula*  avevano  inciso  il  sacrifizio 
di  Abramo,  l' adorazione  dei  Magi,  il  battesimo  di  Gesù  disto 
e  le  nozze  di  Canna.  Sopra  l'uno  dei  due  cucchiai  scorgesi 
in  mezzo  l' imperatore  Costanzo  II  seduto  in  trono  avente  alla 
destra  in  piedi  l'eunuco  Eusebio,  suo  grande  favorito  e  pro- 
posito del  cubiculo;  ed  alla  sinistra  l'imperatrice  Eusebia  stante 
colle  gambe  incrociate  appoggiata  ad  un  piedestallo.  A  fianco 
di  quest'  ultima  stava  un  fanciullo  avente  al  lato  destro  l' in- 
segna dei  fasci  colla  scure.  Alla  sinistra  dell'eunuco  e' era  una 
scrivania  o  lettorino  sul  quale  pendeva  un  velo.  SulT  altro 
cucchiaio  si  osserva  lo  stesso  imperatore  in  piedi  che  porge 
la  mano  all'imperatrice  vestita  di  trabea  e  pallio  incrociato, 
segue  alla  destra  di  lei  nuovamente  il  fanciullo  che  ha  presso 
di  sé  a  destra  la  cesta  dei  codicilli  consolari,  mentre  alla  si- 
nistra dell'  imperatore  trovasi  nuovamente  l' eunuco,  mancando 
per  rottura  l'oggetto  che  stava  al  di  lui  fianco  sotto  il  velo. 
Ambedue  i  cucchiai  portano  la  stessa  iscrizione.  (C.  I.  8122.10.) 

XXXVIII. 

EVSEBIORVM-DIGNITAS 

Le  due  iscrizioni   della  bolla  sono  incise  sull'interno  dei 
gusci  leggendovi  sopra  l'uno  : 

XXXIX. 

EVSEB1  SENESCAS  CVM  DIGNITATE 
e  sopra  l'altro: 

XL. 

EVSEBI  PERFRVARIS  DIGNITATEM  TVAM 

L' imperatrice  Flavia  Eusebia  era  figlia  di  Eusebio  console 
del    347    e    fu    lodata    dall'imperatore  Giuliano  nell'orazione 
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di  Eusebia  quale  grande  stia  protettrice.  Quando  andò  sposa 
a  Costanzo  fu  accompagnata  con  grande  pompa  dalla  madre 
da  Tessalonica  sua  patria  a  Costantinopoli.  Anche  Eusebio  ed 
Ipazio,  fratelli  dell7  imperatrice,  erano  consoli  contemporanea- 
mente nell'anno  359.  Forse  che  il  fanciullo  Eusebio  cui  appar- 
tenevano i  crepimeli  era  un  altro  di  lei  fratello  o  nipote 
morto  in  giovanile  età.  I  crepundi  provano  in  ogni  caso  che 
gli  Eusebi  avevano  beni  in  Aquileja  e  che  questi  erano  situati 
fra  S.  Canciano  e  Dobbia,  ove  fu  rinvenuta  la  tomba  di  fa- 
miglia. 

La  via  che  al  di  qua  di  Begliano  va  verso  Dobbia  serve 
ancora  ad  uso  campestre  e  conserva  il  rivestimento  antico  a 
grossi  ciottoli  cementati.  A  nord  della  medesima  trovasi  un 
fondo  della  famiglia  Ttdiio,  ove  pochi  anni  or  sono  si  rinven- 
nero sarcofaghi,  anfore,  vasi  ad  uso  di  ossuari,  una  spada  di 
ferro,  che  i  contadini  portarono  dal  fabbro  per  farne  un 
coltro  di  aratro,  nonché  monete  di  bronzo,  fra  cui  una  ben 
conservata  di  Diocleziano,  che  ebbimo  occasione  di  esaminare. 
Questa  strada  viene  ogni  anno  ambulata  da  quelli  di  Begliano 
in  certe  solenni  processioni,  locchè  è  indizio  di  antica  confina- 
zione  che  veniva  determinata  dalla  via  stessa. 

A  Ronchi  presso  la  realità  recintata  della  famiglia 
Dottori,  nel  punto  ove  la  Gemina  andava  ad  unirsi  alla  Postumia 
al  sud  dell'attuale  strada  regionale ,  hawi  un  fondo,  che  si 
chiama  volgarmente  Cassonetti  nome  che  ricorda  l'esistenza  in 
questo  sito  di  un  grande  mausoleo:  È  precisamente  in  questo 
fondo  che  il  signor  Antonio  de  Dottori  rinvenne  nel  1842  l' iscri- 
zione che  segue,  la  quale  trovasi  presso  di  lui  custodita 
(C.  I.  1478)  : 

XLI. 

L  •  M 

L  •  I  •  E 

IN  •  AGR  ■  P  •  CLX 

IN'PE  •  P-CCC 

La  pietra  fu  trovata  nel  fosso  dell'attuale  via  regionale 
da  Ronchi  verso  Begliano,   300  piedi   ad  occidente  dal  punto 
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di  unione  della  Gemina  colla  Postumia;  sicché  il  monumento, 
che  stava  nell'angolo  delle  due  vie,  prospettava  colla  fronte  la 
Postnmia  e  si  estendeva  nel  campo  coli'  altro  lato  lungo  la  via 
Gemina  verso  Aquileja.  A  giudicare  dai  caratteri  dell'  iscrizione, 
la  tomba  deve  essere  stata  costruita  ai  tempi  di  Diocle- 
ziano circa,  ed  è  questa  la  più  grande  finora  scoperta,  sicché 
si  potrebbero  meritamente  applicare  alla  medesima  i  versi 
arguti  di  Orazio,  lib.  I,  sat.  8: 

Mille  pedes  in  fronte,  trecentos  cippus  in  agrum 
Hic  dabat,  heredes  monumentimi  ne  sequeretur. 

Allorché  nel  febbraio  e  marzo  1846  venne  costruita  la 
nuova  strada  tra  Ronchi  e  Begliano,  si  scoprirono  nel  campo 
del  signor  Bruschina  dirimpetto  alla  campagna  recintata  della 
famiglia  Dottori,  alla  profondità  di  circa  un  piede,  diverse  mo- 
nete di  bronzo,  fra  cui  quattro  molto  ben  conservate  di  Adriano 
Marco  Aurelio,  Commodo  e  Crispina,  nonché  tegole  colle 
marche  comuni  di  Q.  Clodi  Ambrosi  e  C.  Titi  Hermerotis;  e  nel 
preindicato  fondo  Cassonat  fa  trovata  un'anfora  ad  uso  di 
ossuario  coperta  con  una  ciottola  sottile.  Più  in  là,  verso 
Begliano,  nulla  più  fu  rinvenuto,  poiché  la  Postumia  ove  ter- 
minava il  monumento  del  Cassonat,  abbandonava  la  linea  del- 
l' attuale  regionale  e  piegava  a  nord-ovest  per  S.  Zanni  e  Cas- 
segliano. 

Il  tronco  comune  dell»  Gemina  e  della  Postumia  traver- 
sava il  villaggio  di.  Ronchi  fino  davanti  la  casa  Labrosse  ed 
indi,  voltando  a  destra,  recavasi  dritta  al  colle  isolato  ove  era 
la  testata  del  celebre  ponte.  La  strada  antica,  qua  e  là  ancora 
visibile,  passava  sotto  il  muro  di  cinta  del  cimitero  vecchio 
della  chiesa  parrocchiale  di  S.  Lorenzo  di  Ronchi.  Le  tombe  di 
Ronchi,  che  servirono  al  ristauro  del  ponte,  erano  certamente 
sul  tratto  della  Gemina  fra  Ronchi  e  S.  Canciano  in  prosegui- 
mento di  quelle  del  Cassonat.  Non  è  ammissibile  che  al  di  là 
del  Cassonat  fossero  altre  tombe,  imperocché  fino  al  ponte  ar- 
rivava probabilmente  l' abitato  della  località  Ponte  Sortii,  ed  al 
di  là  del  ponte  cominciava  la  roccia,  la  quale  dovrebbe  esibire 
le    tracce    a    scalpello  «Ielle   celle  sotterranee,  se  mai  fossero 
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state  costruite.  Le  iscrizioni  finora  rinvenute  a  Ronchi  am- 
montano a  undici.  Quella  della  gran  tomba  del  Cassonat  fu 
rinvenuta  al  posto.  Altra  di  L.VIBIVS,  Prefetto  giurisdicente 
di  Aquileja,  fu  scoperta  nel  1818  in  occasione  della  demoli- 
zione della  chiesuola  di  S.  Leonardo  in  Ronchi.  Giacque  fino 
circa  otto  anni  fa  nel  cortile  della  casa  colonica  Labrosse  e 
venne  impiegata  in  una  delle  chiuse  del  molino  Nordis  in 
S.  Canciano.  Vidimo  ancora  i  rimasugli  della  rovina  sporgente 
che  fu  scalpellata  per  ridurre  la  pietra  a  superficie  piana. 
Il  Mommsen  pubblicò  riscrizione  al  n.  C.  I.  949,  scostandosi 
dalla  solita  esattezza,  poiché  vi  introduce  una  rottura  che  non 
esisteva  nella  pietra,  come  prova  il  disegno  del  Berini  che 
coli' iscrizione  riproduciamo  qui  sotto. 


XLII. 


LVIBIVSLF  VEL   ■ 

LECTVSIVRATORVM • SE 
PRAEF  •  I  ■  D  •  DONAT VS  •  HASTA  •  P\ 


Come  si.  vede,  la  pietra  formava  un  quadrilatero  coi 
margini  perfetti,  ed  il  Berini  ci  da  della  medesima  la  seguente 
descrizione  : 

UH  monumento,  che  qui  si  cita,  consiste  in  una  mensola 
lunga  cinque  piedi  e  larga  uno  per  ogni  verso.  La  facciata 
di  sotto  indica  di  essere  stata  per  metà  incassata  nel  muro, 
sull'altra  metà  essa  ha  per  ornamento  un  incavo  quadrango- 
lare terminato  in  tre  dei  suoi  margini  da  una  cornice  a  due 
membri,  che  sono  un  listello  ed  un  uovolo  inciso  ad  echini  e 
fregiato  nel  mezzo  da  un  fiorone  a  rilievo.  La  facciata  del  lato 
destro  fu  destinata  intieramente  alla  iscrizione.  Il  tempo  ha 
distrutte  alcune  sigle  della  prima  riga  e  perciò  non  si  sa 
quale  fosse  il  sopranome  di  questo  L.  Vibio.„ 

Come  si  vede,  il  Berini  parla  bensì  di  lettere  sbiadite, 
che  esprime  anche  nel  disegno,  ma  non  fa  alcun  cenno  di 
rottura.   H  Mommsen,    indotto  in    errore,    non    sappiamo    da 
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quale  supposizione,  scostandosi  dalla  fonte  da  cui  la  copiò,  la 
pubblica  nel  modo  seguente: 


(VIBÌV_ 


LECTVS  ■  IVRATORVM  • 
PEAEF  •  I  •  D  •  DONATVS  •  HASTA  ■ 

Viene  quindi  alla  conclusione  doversi  l'iscrizione  sup- 
plire :  [in  Vdecurias  ad]  lectus  jurafarumse  [lectorum],  soggiungendo 
però  non  constargli  alcun  altro  esempio  in  cui  un  giudice 
fosse  indicato  colla  titolatura  insolita  di  giurato. 

In  Capodistria  esistono  due  iscrizioni  analoghe.  La  prima, 
già  conosciuta  dal  Carli,  è  del  tenore  seguente: 

XLm. 

,'PVP-  FORENSI 

\  vm  •  xxmr 


(VS-  ORDINE  -IVRA) 
La  seconda,  scoperta  nel  1886,  porta  la  seguente  epigrafe 

XLIV. 

LECTVSIVRATORW 

SENTENTIA 
V  •  E  •  SIBI  •  ET  SVI////  (s) 

Tutte  due  si  riferiscono  ad  uno  stesso  argomento,  par- 
lano cioè  di  una  elezione  seguita  in  seguito  a  decisione  dei 
giurati,  sicché  queste  e  quella  di  Ronchi  si  completano  a  vi- 
cenda. La  voce  ordine  della  prima  iscrizione  equivale  a  sen- 
tentia,  che  si  legge  nelle  altre  due.  Giurati  chiamavansi  in 
Boma  i  prescelti  all'officio  di  commissari  elettorali  nei  comizi, 
i  quali,  dopo  prestato  giuramento,  per  cui  chiamavansi  anche 
giurati,  decidevano  istantaneamente  ed  inappellabilmente  soyra 
tutti  gli  incidenti  che  potevano  sorgere  durante  l'atto  elet- 
torale; locchè  sarà  stato  certamente  osservato  anche  nei  comizi 
delle  colonie  e  dei  municipi.  Seguendo  quindi  l'esempio  che 
ci  offrono  le  iscrizioni  di  Capodistria,  la  linea  seconda  della 
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nostra  iscrizione  deve  terminare  colla  voce  SENTENTIA 
espressa  forse  coll'abbreviatura  SENT  ed  il  senso  dell'iscri- 
zione sarebbe,  che  essendo  insorta  dubbiezza  nel  comizio,  forse 
in  seguito  a  discussione  o  a  parità  di  voti  sulla  validità  della 
nomina  nel  caso  concreto  alla  carica  di  Praefectus  jure  dicundo, 
i  giurati,  cioè  la  commissione  elettorale,  si  pronunciò  senten- 
ziando a  favore  di  Lucio  Vibio. 

Completando  in  questo  senso  l'iscrizione,  essa  sarebbe 
stata  del  seguente  tenore: 

L  •  VIBIVS   •   L  •   F  VEL 

LECTVS    •    IVEATOEVM    •    SENT 
PBAEF  •  I  •  D  •  DONATVS  •  HASTA  •  PVEA 

Anche  il  Mommsen,  dopo  conosciuta  la  seconda  iscrizione 
di  Capodistria,  mutato  parere,  emette  un'opinione  ad  un 
dipresso  consimile,  come  da  nota  al  n.  1106  dei  supplementi 
del  Pais. 

Tutte  le  altre  nove  iscrizioni  furono  rinvenute  fra  il  ma- 
teriale impiegato  nel  ristauro  del  ponte.  È  verosimile  che  gli 
Aquilejesi  per  ritardare  la  marcia  di  Massimino,  dacché  im- 
pedire non  la  potevano,  avranno  limitato  l'opera  di  distru- 
zione al  puro  necessario,  col  demolire  la  parte  superiore  del 
ponte  e  le  arcate,  lasciandone  sussistere  le  testate  ed  i  pi- 
lastri. D'altra  parte  è  più  che  verosimile,  che  Massimino, 
appena  passato  il  fiume,  avrà  fatto  ciò  che  in  contingenze 
consimili  l'arte  militare  avrebbe  suggerito  a  qualunque  con- 
dottiero, ordinando  l' immediato  ristauro  del  ponte,  che  gli  era 
necessario  per  mantenere  il  contatto  colla  <sua  base  di  opera- 
zione e  col  suo  seguito.  La  suprema  necessità  e  la  somma 
urgenza  del  caso,  spiegano  il  motivo  pel  quale  onde  raggiungere 
il  più  prontamente  possibile  lo  scopo,  non  si  ebbe  riguardo 
d' impiegare  il  materiale  delle  tombe  schierate  lungo  la  strada 
d'Aquileja  in  prossimità  del  ponte.  Sette  di  queste  iscrizioni 
furono  pubblicate  dal  Mommsen,  C.  I.  1024,  1110,  1410,  1460, 
8323,  8453  e  8661,  ed  a  queste  si  aggiungono  le  seguenti  due, 
che  furono  scoperte  più  tardi. 

La  prima  fu  scoperta  li  20  febbraio  1880  da  Francesco 
Stagni,   scavando    nel    proprio   fondo  a  ponente  della  strada, 
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che  va  dalla  chiesa  di  Ronchi  a  Selz.  La  pietra  fu  rinvenuta 
fra  il  primo  ed  il  secondo  pilastro,  ad  una  rilevante  profon- 
dita sotto  lo  strato  di  ghiaia  del  fiume.  Apparteneva  ad  nna 
delle  arcate  del  ponte  e  cadde  nel  fondo  dell'alveo  in  occa- 
sione della  seconda  distrazione  del  ponte.  Fortuna  volle  che 
la  pietra  venisse  a  poggiare  sulla  facciata  scritta,  rimanendo 
questa  così  preservata  dal  logoramento  dei  ciottoli.  Gli  angoli 
smussati  e  la  parte  rovescia  portano  tracce  dello  strofina- 
mento dei  detriti  convogliati  dalla  corrente  del  fiume.  Questa 
pietra  è  una  prova  parlante  del  ristauro  e  della  seconda  di- 
struzione del  ponte  e  ci  fa  nello  stesso  tempo  conoscere,  che 
anche  dopo  ciò  il  fiume  continuò  a  lungo  a  correre  pel  suo 
antico  letto.  I  bassorilievi  scolpiti  al  tempo  di  Augusto,  che 
ornavano  gli  originari  parapetti,  caduti  nel  fiume  e  rimastivi 
fino  ai  nostri  tempi  giacenti  nel  fondo,  confermano  invece  la 
prima  distruzione  narrata  da  Erodiano  e  la  continuità  del 
corso  dell'Isonzo  sotto  lo  stesso  ponte.  I  Tossi,  di  cui  pubbli- 
chiamo l'iscrizione,  dovevano  essere  di  famiglia  cospicua  di 
Aquilej  a,  che  aveva  prescelto  la  via  Gemina,  nelle  vicinanze 
di  Ronchi,  qual  luogo  di  sepoltura  della  famiglia,  poiché  due 
fratelli,  che  uno  dopo  l'altro  avevano  coperto  la  somma  carica 
di  quadrumviri  giurisdicenti  di  Aquilej  a,  furono  ivi  sepolti. 

XLV. 


HH  aV-I-DlC'AQVILEIAEV 

m  •  tossio-t-f-pol-rvfo-fràtkA 

HH    -VIE  IVR         DlC  \ 

Q-    TOSSIOTFPOL         FRATRI* 


La  pietra,  ora  depositata  nel  museo  di  Aquilej  a,  è  alta 
m.  0.55,  larga  un  metro  e  grossa  m.  0.35,  ed  i  caratteri  sono 
dell'epoca  di  Augusto.  Fu  diminuita  superiormente  ed  Infe- 
riormente per  adattarla  alla  riparazione  del  ponte. 
m  L'altra  iscrizione,  ora  esistente  nel  suddetto  museo,  fa 
rinvenuta  nel  1861,  quale  mensa  nella  vecchia  chiesa  soppressa 
di  S.  Polo,  in  occasione  della  demolizione  dell'altare.  E  un 
bellissimo  cippo  alto  m.  1.15,   largo  m.  0.72  e  grosso  m.  0.55. 
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Tre  lati  sono  contornati  di  cornice,  mentre  il  quarto  è  greggio. 
I  caratteri  sono  dei  tempi  di  Alessandro  Severo  o  di  Massi- 
mino  circa,  e  si  distinguono  per  gli  apici  che  si  rinvengono 
pure  in  quelle  di  Ax&io  e  del  Cesare  Giulio  Massimo  Vero,  figlio 
di  Massimino,  più  sopra  accennate  (Archeogr.  Trust  n.  24  e  30). 
Non  v*  ha  dubbio,  che  anche  questa  venne  rinvenuta  nei  ru- 
deri del  ponte  assieme  a  quella  di  Grapto,  inserita  nel  campa- 
nile della  stessa  chiesa.  Ecco  V  iscrizione  : 

XLVI. 

TI  ■  IVLIÓ  •  C  •  F 
FAB  •  VIATÒRI 
SVBPRAgCOH  •  m 
LVSITÀNORVM 
un  •  VIE  •  IVR  •  DIO 
PRAEF-COH-VBIÓR 

EQVITATAE 

ERBONIAE  •  SEX  •  F 

GRATAE-  VXORI 

C-IVLIVS  •  AVG-L 

LINVS  •  FILIO  •  ET 

NVRVI 

Un  liberto  di  un  imperatore  dal  nome  di  Caio  Giulio 
fece  il  monumento  al  proprio  figlio  ed  alla  nuora.  L' età  a  cui 
fuor  di  dubbio  appartiene  la  pietra  impedisce  di  pensare  a 
Caligola  ;  conviene  invece  a  Massimino  Trace,  che  portava  il 
nome  di  Cajus  Iulius  Verus.  Strana  è  la  carriera  percorsa  dal 
defunto  sotto  l'egida  dell'imperatore,  patrono  del  padre.  Lo 
vediamo  di  primo  sbalzo  coprire  la  carica  di  sottoprefetto 
della  terza  coorte  dei  Lusitani,  ritirarsi  dalla  vita  militare  per 
essere  tosto  fatto  dagli  Aquilejesi  quadrumviro  giurisdicente, 
ed  indi,  ritornato  alla  milizia,  divenire  tosto  prefetto  della 
coorte  equitata  degli  Ubi.  Erano  questi  un  popolo  di  Germani, 
che  fedeli  all'impero  romano  e  perseguitati  perciò  dai  loro 
connazionali,  abbandonarono  la  loro  patria  e  si  ritirarono  alla 
sponda  sinistra  del  Reno,  ove  fondarono  una  cimtas  col  capo 
luogo  Arate  Ubforum,  che  poi  divenne  la  colonia  Claudia  Agrip- 
pina,   V  odierna    città    di    Colonia.    La.  lapide    ci    offre    altro 
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argomento  a  riflessione.  H  cippo  levato  dal  posto  prima  di  es- 
sere posto  in  opera,  venne  monito  di  un  bncco  al  posto  ove 
alla  terza  linea  stavano  le  lettere  E  E  della  parola  sub  praefedM] 
locchè  prova,  che  introdotto  nella  cavità  all'uopo  preparata 
il  ferro  per  l' inalzamento  del  masso,  venne  tirato  dal  basso 
in  su  fino  all'  altezza  della  sommità  del  ponte,  per  cui  devesi 
ritenere,  che  caricata  la  pietra  sul  fiume  Isonzo,  che  correva 
vicino  alle  tombe,  la  medesima  venne  condotta  sotto  il  ponte 
al  posto;  ove  col  mezzo  degli  argani  venne  operato  il  di  lei 
sollevamento. 


IV. 


Il  prolungamento  della  via  Gemina 
da  Aquileja   al  porto   interno   di   Grado. 

In    conformità  al  sistema  da  noi  seguito,  percorreremo 
ora  questo  tratto  di  via   colla   scorta  delle  vestigia  rimasteci 
e  dei  monumenti.  Si  incorrerebbe  in  gravissimo  errore,  suppo- 
nendo  che  la   via  militare  che  andava  a  Grado,  fosse  quella 
che  da  Aquileja  per  lo  stradone  dritto  di  Belvedere  conduceva 
alla  Centenara   ed  alle    Domine,   ove  erano   gli   arsenali  della 
flotta.  Anche  quest'  ultima  via  era  frequentatissima  ed  accom- 
pagnata da  un  numero  ragguardevole  di  tombe,  però  era  vici- 
nale e  non  militare.  L'importanza  della  via  da  Aquileja  per 
Belvedere,  risulta  dalla   quantità  delle  iscrizioni,  che  finora  vi 
si  rinvennero,  le  quali   ascendono  a  219,  fra  cui  61  cristiane. 
Le  tombe  cominciano  dal   fondo  dell'attuale  museo,  che  era 
fuori  del  recinto  della  città,  e  vanno  fino  a  Belvedere  ed  alla 
Centenara.  Passato  il  canale  delle  Vergini,  il  quale  col  vero  suo 
nome   chiamavasi  la  Pantanosa,  mentre   da   taluni,  fra  cui  il 
Berteli,   viene   erroneamente   denominato  Natissa,    sorgeva    a 
sinistra   la   celebre   chiesa   di  S.  Felice  e  Fortunato,  costruita, 
come  lo  appalesano  le  iscrizioni,  al  principio   del  secolo  IV, 
tosto  dopo   il  trionfo  del  Cristianesimo.  Era  questa  la  chiesa 
Fuori  delle  mura,  in  cui,  raccolti  i  corpi  dei  martiri  qua  e  là 
lispersi,   venne  data   a   questi  onorevole  sepoltura,  dacché  la 
©gge  romana  allora  vigente  proibiva  ancora  severamente  ogni 
qualsiasi  sepoltura  entro  la  cinta   della  città.  Nella  cripta  di 
juesta  chiesa,   sotto  il   coro,  erano  le  catacombe    coi    loculi 
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e  precisamente  i  n.i  763,  34*,  36*,  37*  e  l' inedita,  trovansi  or» 
sovrapposti  uno  all'  altro,  chiusi  da  coperchi  forniti  di  iscri- 
zione, in  cui  presso  ai  corpi  dei  santi  venivano  depositate  le 
spoglie  di  altri  onorandi  personaggi;  che  si  distinsero  per 
opere  di  benemerenza  e  di  cristiana  pietà.  Le  tombe  di  &  Firn 
diedero  finora  18  di  siffatte  iscrizioni.  Una  di  queste  è  la  se- 
guente, greca,  rinvenuta  al  tempo  del  Cortinovis,  probabilmente 
nel  1787,  come  rilevasi  dalle  sue  schede.  Creduta  perduta,  fa 
nuovamente  scoperta  nel  settembre  1887,  fra  le  antichità  del 
Moschettine  e  trovasi  ora  nel  museo  in  Aquileja.  È  una  tavola 
di  marmo  cipollino,  che  serviva  di  coperchio  a  uno  degli  in- 
dicati loculi,  alta  0.47,  larga  0.60  e  grossa  0.05. 

XLVII. 

CNTÀUTÀl 
BIUTL/P 

Alquanto  più  avanti,  nel  sito  che  ancora  oggi  dicesi 
la  Belligna,  sorgeva  alla  sinistra  della  strada  il  rinomato 
tempio  di  Beleno,  al  posto  del  quale  fu  al  principio  del  Y  se- 
colo costruita  la  celebre  chiesa  abbaziale  della  Bdigna.  Anche 
questa  era  circondata  da  vasta  necropoli  cristiana,  che  diede 
finora  43  epigrafi,  che  però  dallo  stile  e  dai  caratteri  si  mani- 
festano posteriori  alle  prime  tombe  cristiane  di  S.  Fdia. 
l)alT  altra  parte  della  via,  dirimpetto  al  tempio  di  Beleno,  eia 
un  delubro  di  divinità  infere  dedicato  a  Dite  ed  a  Proserpim, 
che  chiamatasi  Era  od  Aerecura,  nome  composto  di  Era  e 
Cora  sinonimi  di  Proserpina.  A  questo  delubro  erano  uniti  i 
sacelli  dei  Fati  e  di  Cautopate,  divinità  non  ancora  ben  cono- 
sciuta, ma  che  sembra  fosse  lo  stesso  Atis,  considerato  quale 
genio  della  morte  ;  dacché  anche  questa  divinità,  scolpita  fre- 
quentemente sulle  tombe,  apparteneva  agli  Dei  inferi  ed  «1 
regno  dei  Mani.  Nel  1805  furono  rinvenute  nel  detto  sito  sei 
di  queste  iscrizioni,  ohe  il  Mommsen  pubblicò  nel  C.  I  al 
n.  763,  nonché  fra  le  dubbie  ai  n.i  34*,  35*,  36*  e  37*,  mentre  la 
sesta  rimase  del  tutto  sconosciuta.  Per  una  fortunata  combi- 
nazione venimmo  a  scoprire,   che  cinque  di  queste  iscrizioni 
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in  possesso  dell'ingegnere  dott.  Eugenio  Oeiringer  di  Trieste 
nella  sua  villa  in  Scorcóla,  già  proprietà  dalla  famiglia  Martin. 
L'attuale  possessore  ebbe  la  gentilezza  di  mandarcene  i  di- 
segni, per  cui  gli  rinnoviamo  i  più  sentiti  ringraziamenti,  e 
ci  fece  nello  stesso  tempo  sapere,  che  le  pietre  furono  acqui- 
state circa  30  anni  fa  in  Aquile]  a  da  uno  dei  fratelli  Martin, 
che  le  fece  trasportare  nella  preindicata  sua  villa.  L'iscri- 
zione 763  fu  veduta  nel  1867  nel  parco  dei  Conti  Belgrado  in 
Sadletto  ed  è  quindi  verosimile  che  anche  le  altre  dello  stesso 
gruppo,  che  rimasero  inosservate,  sieno  state  ivi  raccolte  e 
dal  Martin  contemporaneamente  acquistate.  Questa  scoperta 
serve  di  nuova  giustificazione  per  l'Asquini,  poiché  il  Mommsen 
le  mise  in  dubbio  unicamente  perchè  di  supposta  di  lui  pro- 
venienza. 

Diamo  ora  le  cinque  iscrizioni  della  villa  Geiringer. 

xlyiu.  (0.  I.  34*.) 

M • CAPONIVS • FELIX 
DITI • PATRI 

IMPERIO 

È  una  tavola  di  pietra  calcare  di  Nabresina  circondata 
da  cornice  in  rilievo,  alta  0.56  larga  0.61,  grossa  0.14;  è  mu- 
nita di  due  fori  diagonalmente  opposti  presso  l'angolo  supe- 
riore sinistro  e  l'inferiore  destro.  Era  un  altare  orizzontale  a 
fiore  di  terra,  che  copriva  una  fossa,  nella  quale  per  i  due 
fori  si  raccoglieva  il  sangue  delle  vittime,  come  lo  esigevano 
i  sacrifizi  agli  Dei  inferi.  L'ultima  parola  imperio  significa,  che 
l'erezione  dell'altare  venne  ordinata  al  dedicante  per  ispira- 
zione dello  stesso  Dio. 

xlix.  (C.  I.  37*.) 
Ara  votiva  calcare  di  Nabresina  alta  0.64,  larga  0.30  e 
grossa  0.15. 

FATIS  •  AVG 

SAC 

Q • BAIENVS 

PROCVLVS 

CVM    •   SVIS 

V-S  •  L-M 


(l.  0.  L  763.) 

Ara  votiva  calcare  di  Nabresina,  alta  0.58,  larga  0.21  e 
grossa  0.15. 

CAVTOP 

QBAIEN 

PROCVL 

PATER 

E  lo  stesso  personaggio  della  precedente,  che  qui  si  ma- 
nifesta quale  sacerdote  del  Dio  Cauto  col  titolo  di  Pater,  che 
scritto  per  esteso  chiamavasi  veramente  Pater  Nomimus,  come 
rilevasi  da  altra  ara  votiva  dello  stesso  Proctdo,  dedicata  al 
Sole  (C.  I.  764).  CAVTOP  alla  prima  linea  è  abbreviatura  di 
CAVTO  PATI,  che  così  chiamavasi  il  Dio. 

li.  (C.  L  36*.) 

Ara  votiva  calcare  di  Nabresina,  alta  0.88,  larga  0.20  e 
grossa  0.19. 

D-P-D M 

VRBANfr 
XX  •  LIBER 

Diti  Patri  Deo  Manium  Urbanus  Yigesimae  Libertatum. 

Il  dedicante  era  Servus  Villicus,  ossia  agente  addetto  al- 
l'impresa  della  riscossione  della  tassa  suddetta,  che  doveva 
pagarsi  per  ogni  manumissione  di  servo  in  ragione  della  quinta 
parte  del  suo  valore. 

LII. 

Ara  votiva  calcare  di  Nabresina,  alta  0.57,  larga  0.26  e 
grossa  0.15. 

ERAE 

E  la  Dea  che  in  una  iscrizione  di  Grado,  dedicata  pure 
a  Dite  (C.  I.  725),  comparisce  col  nome  di  Aerecura,  in  una  di 
Nauporto  ed  in  tre  di. Lubiana  (C.  I.  UE,  n.i  3776,  3831,  3832 
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e  3833)  con  quelli  di  Acorna  ed  Acuinq,  con  quello  di  Era  in 
altra  aquilejese  (8970),  di  Hera  in  lapide  rinvenuta  al  lago  di 
Cepich  in  Istria  (C.  I.  8126)  e  col  titolo  di  Hera  Domina,  sopra 
tavola  votiva  di  bronzo  scoperta  a  Racizze  presso  Pinguente 
(C.  I.  8200).  E  sempre  la  Dea  Proserpina,  che  i  Greci  chiama- 
vano Hera,  Era  e  Cora. 

Facciamo  ora  seguire  le  altre  iscrizioni  nuove  rinvenute 
presso  la  via  della  Belligna,  ommettendo  i  frammenti  meno 
importanti,  che  riserviamo  per  altra  occasione. 


LUI. 


Murata  nel  margine  di  un  ponticello  presso  la  strada  di 
Belvedere  fra  la  prima  e  la  seconda  casetta  Tullio. 
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te 


UV. 


Frammento  nel  muro   di  cinta  della  corte  della  seconda 
casetta  Tullio  in  Belligna. 


Billieni  è  nome  gentilizio  di  famiglia  aquilejese. 

LV. 

Nel  muro  esterno  a  tramontana  presso  il  fosso  della  prima 
casetta  Tullio  in  Belligna. 
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LVI. 


Sopra  il  volto  del  primo  ponte,  dopo  passata  la  seconda 
casetta  Tullio  in  Belligna.  Caratteri  del  tempo  di  Angusto. 


LVII. 

Stela,  pietra  calcare  di  Nabresina,  alta  m.  1.20,  larga  0.30 
e  grossa  0.16.  Caratteri  del  tempo  di  Angusto,  ora  nel  museo. 
Rinvenuta  nell'inverno  1881-82  presso  la  strada  di  Belvtdm 
al  di  là  del  ponte  cosi  detto  della  Natissa,  a  poca  distanza  dal 
ponte   stèsso,  al  lato  destro  della  via  andando  verso  BtUigna. 

L  -  TI  '  B  '  AB 
IN  • FR • P  •  XL 
IN  •  AG  •  P  •  XX 

L(ocu8)  Ti  (beri)  B(arbi?)  Ab(ascanti?). 


Lvin. 


Stela  rinvenuta  presso  la  precedente,  alta  m.  1.30,  larga  0.32 
e  grossa  0.14,  caratteri  del  tempo  di  Augusto. 

IN-FRP-XX 

IN'AGR 
PED    •     XX 


L1X. 


Stela  scoperta  presso  la  precedente,  alta  m.  1.21,  larga  0.33 
e  grossa  0.14.  Caratteri  dell'epoca  di  Augusto. 


L  •  M 

IN  •  F  •  P  •  XVI 
IN  •  A  •  P  •  XXXII 
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LX. 

Lastrone  di  pietra  calcare  rinvenuto  presso  le  precedenti, 
alto  m.  0.24,  largo  0.34  e  grosso  0.13.  Caratteri  del  tempo  di 
Angusto. 

IN  .  F  •  P  •  XVII 

LXI. 

Lastrone .  di  pietra  calcare  rinvenuto  col  precedente, 
alto  0.48,  largo  0.33.  Caratteri  del  tempo  di  Augusto. 

L    .    M 

IN  •  FR  •  P  •  XVI 
IN  •  AG  •  P  .  XXXn 

LXII. 

Frammento  rinvenuto  presso  i  precedenti.  Caratteri  del 
tempo  di  Antonino  Pio. 

Agk  T  H  0  P  0\ 
IiiI-vhB'I'D'QQ 
FI  V  MINI 

Il  C.  Iulius  Agathopus  sex  vir  Aquileiae,  che  comparisce 
nell'iscrizione  C.  I.  V.  744,  sarà  forse  un  liberto  di  questo 
che  per  le  cariche  cospicue  di  quatuor  mr  jure  dicundo  quin- 
quennalis  e  di  Flamine,  doveva  essere  ingenuo  e  di  cospicua 
famiglia  nobiliare. 

Lxm. 

Frammento  calcare  scoperto  presso  i  precedenti.  Sarco- 
fago del  200  d.  C.  circa.   Alto  0.34,   largo  0.26  e  grosso  0.30. 

, /IT 
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LXIV. 


Tavola  calcare  scoperta  nel  febbraio  1886  nel  fondo 
Giulio  Comellij  detto  Craida  Prato,  presso  la  via  di  Belvedere. 
Caratteri  del  260  d.  C.  circa.  L'iscrizione  è  contornata  di 
cornice  ed  è  sormontata  da  un  fastigio  fra  due  orecchioni. 
Presso  la  lapide  munita  inferiormente  di  pernio  fu  pure  rin- 
venuta la  base  coli' incavo  per  l'incassatura.  La  pietra,  ora 
nel  museo,  è  alta  0.69,  larga  0.46  e  grossa  0.12. 

D  M 

AELIA  •  SVABIS 
SEMPRONIO 
MERCVRIO 
PILIO  •  DVL 
C  I  S  S  I  M  0 

LXV. 

Stela  calcare  rinvenuta  nel  febbraio  1887  nella  braida 
Tullio  dirimpetto  la  prima  casetta.  Alta  0.87,  larga  0.38  e 
grossa  0.13,  ora  nel  museo.  Caratteri  del  250  d.  C.  circa. 

L     0      C 
INERPXIII 

IN  •   A   G   R 
P    L  X 

LXVI. 

Stela  rinvenuta  presso  la  precedente,  alta  0.60,  larga  0.36 
e  grossa  0.13,  ora  nel  museo.  Caratteri  dello  stesso  tempo. 
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Apparteneva  alla  stessa  tomba  della  precedente  segnan- 
done il  termine  dal  lato  opposto. 

Altra  via  vicinale  importante  era  quella  che  costeggiava 
la  sponda  destra  del  Natisone,  cominciando  dalla  località  deno- 
minata Dorida,  cui  segue  quella  della  Bacchina  fino  alla  laguna 
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al  sito  denominato  palude  de  Fin  ora  Panigai.  Questa  regione, 
posta  fra  le  vie  fluviatili  del  canale  artificiale  Anfora  e  del 
fiume  Natisone,  doveva  essere  il  centro  della  vita  commerciale 
di  Aquileja,  l'emporio  che  conteneva  i  grandi  depositi  di 
merci,  le  fabbriche  e  le  abitazioni  dei  negozianti  e  grandi  in- 
dustriali. Nessuna  meraviglia  quindi  che  la  borghesia  commer- 
ciale preferisse  di  stabilire  le  proprie  tombe  presso  quest'arteria 
principale  dell'emporio.  La  magnificenza  di  questi  negozianti 
è  attestata  dall'iscrizione  sull'attico  di  un  grande  edificio 
(C.  I.  969)  eretto  dal  Municipio  a  metà  coi  propri  denari  e 
metà  colla  somma  di  500,000  sesterzi,  che  M.  Antistius  Nereus 
testando  aveva  legati  a  tal  fine  al  Comune,  iscrizione  che  ora 
vedesi  esposta  nell'interno  dello  stabile  di  Villa  Vicentina.  E 
alla  Bacchina  che  venne  rinvenuta  la  tomba  di  L.  Valerìus 
Primus  negoziatore  di  perle  orientali  all'insegna  della  città  di 
Poma  (Archeogr.  Triestino,  331).  Le  belle  ambre,  che  costituiscono 
ora  uno  dei  più  cospicui  ornamenti  del  museo  di  Udine,  fu- 
rono quasi  tutte  rinvenute  nelle  urne  cinerarie  del  fondo 
Toppo  alla  Bacchina.  Vennero  scoperte  presso  questa  strada, 
per  quanto  si  sappia,  circa  66  tombe,  le  cui  iscrizioni  si 
trovano  pubblicate  dal  Mommsen  e  successivamente  da  noi 
neW Archeogr afo  Triestino,  alle  quali  aggiungiamo  ora  quelle  che 
furono  posteriormente  rinvenute. 

lxvii. 
Tavola  di  pietra  calcare  alta  0.80,  larga  0.36,  grossa  0.20. 
Caratteri  dei  bassi  tempi,  del  tempo  di  Gallieno  circa.  Sco- 
perta li  31  dicembre  1887  nel  fondo  ora  Delneri  fu  Mastrella 
alla  Bacchina.  L'iscrizione  è  sormontata  da  timpano  e  contor- 
nata da  cornice.  Fu  ritrovato  presso  la  tomba  l'ossuario  di 
vetro  collocato  entro  un  altro  di  terra  cotta. 

M    V    A 

LERIOA 
POLLON 
IOVALE 
RIA  MAR 
TAPOSIT 
PAT 
M.   Valerio  Apollonio  Valeria  Marta  posuit  Pai  (ri). 
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Lxvni. 


Frammento  di  parete  <T  ossuario  di  pietra  scoperto  presso 
la  precedente,  alto  0.19,  largo  0.35,  grosso  0.06. 

OSSA 
CYPARIN'S 

T,TTT 

Tavola   alta  0.90,    larga  0.74,   grossa  0.17.    Scoperta  li 
24  febbrajo  1888  nel  fondo  preindicato. 

SEX • COMINIVS 
SEX    LATETMVS 

LXX. 

Frammento  scoperto  presso  la  precedente. 


(XY • PAJ 


LXXI. 

Tavola  colle  lettere -quasi  intieramente  scalpellate  e  di  diffi- 
cile lezione.  È  contornata  di  cornice,  meno  il  lato  destro,  che  fa 
asportato.  Caratteri  del  tempo  di  Vespasiano  circa.  Scoperta 
li  27  luglio  1888  nel  fondo  Delneri  già  MastreUa  alla  Bacchine. 

D       •       M      ■       S 
T    •    ALBIVS    •    T    •    F    -    VEl) 
R  VFVS  ■  VET  •  LEG  •  Vili  •  Av(y 
AMINIA  PRIMA/ 

CONIVNX  •  VIVI  •  FECER| 
ET  •  ABVDIAE  ■  PRIMAE  •  MATR*1 
ET  •  AM  AE  •  )  •  L  •  AVCTAE  •  MATr»] 

I  coniugi  T.  Albius  Bufus  ed  Aminia  Prima  fecero  la 
tomba  alle  rispettive  madri  Abiidia  Prima  ed  Apinia  Aucta, 

Anche  nella  laguna  sulle  singole  isole  alle  sponde  dei 
rispettivi  canali  erano  tombe.  La  maggior  parte  delle  epigrafi 
e  dei  sarcofaghi  di  Grado  provengono  da  siffatte  tombe,  il 
cui  numero,  in  quanto  se  ne  conosca  la  provenienza,  ammonta  a 
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trentatre.  La  via  militare  di  Grado  proveniva  dalla  località 
denominata  Stazzonara  e  dirigevasi  in  dritta  linea  tagliando 
obliquamente  la  strada  di  Belvedere  alla  stazione  di  Musone, 
ove  non  lontano  dall'  attuale  era  l' antica  chiesuola  di  S.  Marco 
di  cui  non  rimangono  più  se  non  le  rovine.  La  tradizione  vuole, 
che  qui  fosse  il  sito  ove  alloggiò  S.  Marco  quando  venne  a 
predicare  l' evangelio.  Questa  via  traversale  venne  probabil- 
mente attivata  per  lasciar  libera  la  comunicazione  militare 
dall'inceppamento,  che"  le  sarebbe  derivato  dal  grande  movi- 
mento della  molto  frequentata  via  di  Belvedere.  La  via  get- 
tavasi  da  S.  Marco  al  porto  di  Morsati,  ove  nei  primi  secoli 
dell'  impero  avveniva  V  imbarco  e  lo  sbarco  delle  legioni  tras- 
portate per  la  via  di  mare.  Quando  la  strada  venne  prolun- 
gata fino  al  canale  del  porto  interno  di  Grado,  alla  stazione 
di  Musone  venne  sostituita  altra  stazione  posta  all'estremità 
meridionale  dell'isola  di  S.  Cosina,  ora  volgarmente  denominata 
Gorgo,  perchè  un  tempo  posseduta  dalla  famiglia  dei  Conti 
Gorgo.  Si  cambiò  allora  numerazione;  il  sesto  migliare  contando 
da  Aquileja,  cadeva  sulla  stazione  dell'isola  Gorgo,  ed  il  quarto 
migliare,  che  prima  cadeva  alla  Stazzonara,  divenne  migliare 
primo  della  strada  da  Aquileja  alla  stazione  Ponte  Sonti,  con 
cui  si  spiega  che  il  vecchio  migliare  XIV  del  ponte  dell'  Isonzo 
divenne  undecimo  e  la  stazione  rispettiva  prese  il  nuovo  nome 
di  Ad  Undecitnum.  La  via  partendo  dalla  Stazzonara  verso  il 
mare  lasciava  la  chiesa  della  Bdligna  a  destra,  e  lasciava  pure 
a  destra,  ma  quasi  toccandola,  la  casetta  così  detta  della  Ma- 
donna, passata  la  quale  attraversava  la  via  di  Belvedere  e  rag- 
giungeva a  Musone  la  vecchia  chiesa  di  S.  Marco.  Da  qui 
andava  al  porto  di  Morsan  per  gettarsi  sulla  penisola  denomi- 
nata Volperà  ed  indi  traversato  il  canale  sopra  argine,  di  cui 
vedonsi  ancora  sotto  acqua  le  vestigia,  raggiungeva  l'isola 
di  Gorgo,  che  percorreva  fino  alla  sponda  settentrionale  del 
canale  di  Grado.  Nell'isola  di  Gorgo  si  rinvennero  moltissime 
urne  cinerarie,  ossa,  fondamenta  di  mura  e  mattoni  con  bolli 
di  fabbrica.  La  via  militare  di  Grado  fu  finora  poco  esplorata, 
tuttavia  vi  si  rinvennero  69  iscrizioni,  delle  quali  appar- 
tengono 17  a  Musone,  una  a  Morsan,  una  a  Gorgo,  29  a 
Grado  e  17  al  tratto   fra  la    Stazzonara  e    Musone.  Presso   le 
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case  coloniche  della  Bdligna,  che  erano  vicine  alla  via  mili- 
tare, furono  rinvenute  le  lapidi  di  Iulius  Optatus,  veterano 
della  legione  X  (C.  L  919),  e  quella  di  L.  Rutius  Sabinus,  mi- 
lite della  stessa  legione  (C.  I.  932).  Il  Carli  pubblica  quest'ul- 
tima nelle  sue  Ant.  Ital.  (1794)  IH,  248,  facendo  la  seguente 
osservazione:  Il  P.  Cortinovis  ritrovò  appena  estratta  datila  terra 
una  lapida  fuori  cPAquUeja  sulla  via  che  va  al  Ponte  di  Lisonzo 
che  si  denominò  Gemina.  La  scoperta  fu  fatta  nel  1780  dal 
doti.  Salvatore  Zanini,  che  la  riporta  nelle  sue  schede  colla 
nota:  lapis  Orgialis  integer  latitudinem  duorum  pedum  habet  ef ossia 
in  agro  non  procul  a  Belinici  templi  situ. 

Presso  la  vecchia  chiesa  di  S.  Marco  fu" rinvenuta  dal  Zuccoii 
nel  novembre  1807  l'epigrafe  di  M.  Fabius  della  tribù  RomUia 
da  A  teste,  ch'egli  registrò  colla  rimarca:  ÌSel  residuo  di  cap- 
pella antica  dietro  le  mura  di  8.  Marco  (C.  I.  1029).  L' iscrizione 
C.  I.  n.  1240  appartenente  alle  liberto  Grata  e  Helpis  fu  rin- 
venuta, come  riferisce  il  Cortinovis,  nel  1794  nel  bosco  di 
Belvedere  pel  quale  passava  la  strada.  L'iscrizione  sepolcrale 
di  Nonia  (C.  I.  1318)  trovasi  nella  località  detta  Farella  e  pro- 
venne certamente  dalle  tombe  della  via  militare  che  passava 
tra  la  Farella  e  la  Belligna.  Murato  nella  casa  colonica  di 
Muson  trovasi  il  titolo  funebre  di  Ummidia  Phoebe  (C.  I.  1466), 
ivi  trasportata  dal  luogo  originale,  dacché  presso  la  via  mili- 
tare nei  pressi  della  casa  della  Madonna  fd  rinvenuto  nel  1878 
al  posto  il  rispettivo  duplicato,  che  pubblicammo  nell'-irckeo- 
grafo  Triestino  al  n.  63.  Alla  stessa  via  appartengono  le  iscri- 
zioni C.  I.  8394,  8506  e  8508,  di  cui  le  prime  due  trovanti 
inserite  in  una  casa  colonica  in  Morsan}  e  l'ultima  applicata 
al  fianco  di  una  chiavica  presso  la  chiesuola  di  8.  Marco. 
Completiamo  la  serie  colle  seguenti  sei  epigrafi  rinvenute 
presso  la  casetta  della  Madonna  vicino  al  titolo  sopraindicato 
di  Ummidia  (Archeogr.  Triestino,  64). 

LZXII. 

Frammento    rinvenuto    nel    1877   davanti   la    casa   della 
Madonna  nei  pressi  di  Belvedere. 

A  •  P  .  LXfl 
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LXXUI. 


Parte  anteriore  di  un'  urna  cineraria  quadrata  di  pietra 
calcare  di  Nabresina  scoperta  nell'inverno  1882-83  nel  campo 
della  casetta  della  Madonna,  ora  casa  colonica  Bitter  occupata 
da  Francesco  Totnasin.  Alta  0.25,  laga  0.32,  grossa  0.10,  ora 
nel  museo. 

VRANlE 
AN  IIII 

LXXIV. 

Cippo  di  pietra  calcare,  rinvenuto  colla  precedente. 
Alto  0.60,  largo  0.38,  grosso  0.14,  nel  museo. 

L  •  P  •  R 

P   XX 
P-XXXH 

LXXV. 

Urna  cineraria  rinvenuta  li  21  dicembre  1886  sul  fondo 
dello  stabile  di  Belvedere,  attiguo  al  fondo  della  casa  della 
Madonna.  Si  scoprì  sul  fondo  stesso  il  battuto  della  via  mi- 
litare, la  cui  direzione,  rivolta  verso  la*  Stazzonara,  segna 
una  linea  obliqua,  che  corre  a  oriente  della  casa  della  Madonna 
e  della  casa  colonica  della  Belligna.  L' urna  è  alta  0.22, 
larga  0.26  e  lunga  0.30.  Caratteri  del  terzo  secolo.  Ora  nel 
museo  di  Trieste. 

L  •  COELIVS 
TERGESTINVS 

VRBANAE  •  SV.E 
V'F-OSSA-HIC 

LXXVI. 

Frammento  scoperto  li  30  dicembre  1886  nel  campo 
posto  ad  Oriente  della  casa  colonica  della  Belligna,  alla  distanza 
di  circa  100  metri  dalla  casa  stessa.    Caratteri  corrispondenti 
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agli  ultimi  tempi   della  Repubblica.  Alto  m.  1.05,  largo  0.70 
grosso  0.18.  Ora  nel  museo. 
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LZZVII. 

Frammento   di   sarcofago   del  400  d.  C.  circa,  rinvenuto 
presso  la  precedente.  Largo  0.32,  alto  0.36,  grosso  0.07. 
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(Continua)  Dott.  Carlo  Gregorntti 
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DA  DEDIZIONE  A  DEDIZIONE 

Appunti  storieo-eritiei  sulle  isole  del  Quarnero 

(SECOLO  XH-XV) 
di   GIUSEPPE   VASSILICH. 

(Coni.   V.fatc.  aniec.  p.  74-103.) 


Messa  così  nella  sua  vera  luce  la  pace  di  Zara  del  1368, 
io  non  mi  dilungherò  sulle  vicende  posteriori  della  Dalmazia  e 
della  Eepubblica  veneta  fino  alla  pace  di  Torino  (1381),  perchè 
ciò  non  è  necessario  alla  dimostrazione  del  mio  assunto,  e  ad 
ogni  modo,  se  qualcuno  avesse  vaghezza  di  conoscerle,  le 
troverà  narrate  diffusamente  in  altri  autori.1) 

Prima  d'imprendere  però  a  parlare  delle  isole  del  Quar- 
nero, due  parole  dovrò  dirle  anch'  io.  E  in  primo  luogo,  quanto 
alla  Dalmazia,  dirò,  che  Lodovico,  destinata  al  governo  di 
quella  provincia  la  madre  Elisabetta  —  cui  pose  allato  alcuni 
Baroni    del    regno2)    —    tentò    d' introdurvi   una   legislazione 


J)  Cfr.  ira  altri:  il  Lucio,  op.  e  ediz.  cit.,  p.  280  e  seg.;  il  Ro- 
manin,  op.  cit.,  LEI,  p.  207  e  seg. 

Per  l'epoca  di  Lodovico  poi  si  può  con  profitto  leggere  l'inte- 
ressante stadio  recente  del  prof.  Silvio  Mitis:  La  Dalmazia  ai  tempi  di 
Lodovico  il  grande  re  d'  Ungheria,  estratto  dall'  Annuario  dalmatico,  Zara, 
1887.  Io  non  l'ho  citato  fin  qui,  perchè,  per  il  mio  scopo  non  ne 
aveva  bisogno,  avendo  potato  provare  le  mie  asserzioni  coli' aiuto  dei 
Jkfon.  Slav.  Merid.  e  dei  Jura  ecc.,  che  ho  avuti   sempre  sotto   gli  occhi. 

*)  Cfr.  MSM,  IV,  5  (2  Agosto  1358).  Dando  evasione  ai  lagni  di 
alcuni  Veneti  contro  i  Zaratini,  si  decide,  che  sia  mandato  colà  un  notaio 
della  Repubblica  "apud  quosdam  barones  regis  Hungarie,  qui  dicantar 
descendisse  prò  regulanda  contracta  .  .  .  .  „  (cioè,  la  Dalmazia)  ;  e  di 
nuovo  (18  Agosto):  "cum  isti  barones,  qui  nuper  venerunt  ad  partes 
Sclavonie,  nomine  domini  regis  Hungarie  .  .  .  .  „  V.  pure  Lucio,  p.  230. 
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comune  e  unitaria,  la  quale,  cozzando  colle  inveterate  con- 
suetudini, proprie  di  ciascuna  città  o  comune,  produsse  mi 
generale  malcontento,  tanto  che  i  Dalmati  rimpiangevano  il 
cessato  dominio  di  Venezia.1)  Non  potendo  però  le  singole 
città  della  Dalmazia  sperare  per  il  momento  qualche  soccorso 
da  Venezia  —  abbattuta  per  i  recenti  rovesci  patiti  —  accet- 
tarono, sia  pure  a  malincuore,  i  fatti  compiuti  e  si  stettero  in 
una  lusinghiera  aspettativa. 

La  Croazia  e  Dalmazia,  eccetto  le  isole,  furono  poste  sotto 
r  immediata  giurisdizione  d' un  bano  o  governatore,  carica  che 
sembra  stata  piuttosto  onorifica  che  implicante  un  reale  do- 
minio; le  isole  poi,  e  propriamente  quelle  di  Brazza,  Lesina, 
Curzola  e  Lissa,  furono  sottoposte  alla  suprema  direzione  del- 
l'ammiraglio  regio,  il  quale,  essendo  obbligato  dal  principale 
suo  ufficio  a  starsene  lontano,  veniva  rappresentato  nelle  sin- 
gole città  da  vicarii  o  vicecomiti.2)  Sulle  isole  del  Quamero 
non  ho  potuto  ricavare  nulla  ne  dal  Lucio,  né  dal  Mitàs,  né  dai 
Monumenta  Slav.  tnerid.,  né  dai  Momumenta  Hungariae  historka,*) 
né  dai  Jura  ecc.,  che  accenni  a  quanto  colà  successe  subito 
dopo  la  conclusione  della  pace  di  Zara  ;  perciò,  lasciandole  per 
momento  da  parte,  ritornerò  ad  esse  fra  breve. 


*)  H  segretario  della  Repubblica,  Bartol.  Orsi,  così  scriveva  al 
doge  nella  lettera  datata  da  Segna  li  16  Gennaio  1360:  "Condiciones 
autem  Dalmatie  sunt  in  tam  pessimo  statu,  quod  nemo  crederei,  quin 
videret  et  audiret,  nam  quasi  omnes  plorant  de  dominio  vestro,  et  de  mo- 
derno conqueruntur  .  .  .  .  „  (Gfr.  MSM,  IV,  20.) 

*)  Cosi  il  Mitis  nello  studio  cit.  p.  96,  97.  Cfr.  MSM.,  IV,  6  (23  De- 
cembre  1368),  "Joannes  totius  Dalmatie  et  Croatie  banus.,,  —  MSM,  IV, 
p.  15  e  16  (in  3  docum.  dd.  28  Decembre  1369).  "Nicolaus  de  Zeech  re- 
gnorum  Dalmacie  et  Croatie  banus  generalis  comesque  civitatis  Jadre.. 
—  Lo  stesso  segretario  Bart.  Orsi  scriveva  al  doge  in  data  16  Gennaio 
da  Segna,  che,  come  egli  sapeva,  il  bano  "habebat  duo  regna  ad  gnber- 
nandum,  videlicet  Dalmatiam  et  Crobaciam  .  .  .  .  „  (Cfr.  MSM,  IV,  2L) 

*)  Questa  recente  pubblicazione,  da  me  finora  sconosciuta,  e  che, 
oltre  a  quasi  tutti  i  documenti  che  trovansi  nei  Monum.  Slav.  Mertd.,  con- 
tiene altri  non  pochi  nuovi,  relativi  alle  isole  del  Quarnero,  verrà  d'ori 
innanzi  citata  colla  sigla  MHH.  Ove  poi  non  sia  avvertito  altrimenti, 
alluderò  sempre  per  ora  ai  tre  primi  volumi  degli  Acta  extera. 
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Venezia,  composti  i  suoi  litigi  con  Francesco  Carrara 
signore  di  Padova,1)  dopo  alcuni  fatti  che  non  ci  possono 
interessare,  domata  la  duplice  rivolta  di  Candia  (1364-66), 2) 
ebbe  guerra  col  Carrarese  (1373),  che  venne  aiutato  da  Lodo- 
vico,8) e  poi  coi  duchi  d'  Austria  (1376). 4)  Ben  più  grave  però 
si  fu  la  guerra  ch'essa  ebbe  a  sostenere  con  Genova  —  per 
rivalità  di  commercio  in  Levante  —  tra  gli  anni  1378-80,  e 
alla  quale  presero  parte  anche  Lodovico  ed  il  Carrarese  quali 
alleati  dei  Genovesi. 

È  noto,  che  l1  ultimo  stadio  di  questa  —  conosciuto  nella 
storia  col  nome  di  Guerra  di  Chioggia  —  durante  la  quale  fu- 
rono danneggiati  non  pochi  luoghi  della  Dalmazia  e  dell'Istria, 
condusse  le  parti  belligeranti  alla  pace  di  Torino,  conchiusa 
li  8  Agosto  1381  mercè  la  mediazione  di  Amedeo  di  Savoia. 
In  essa  Venezia  cedeva  di  nuovo  a  Lodovico  la  Dalmazia 
dal  Quarnero  a  Durazzo,  come  nella  pace  di  Zara  del  1358. 
Siccome  adunque  la  pace  di  Torino,  quanto  alla  Dalmazia, 
non  è  che  una  ripetizione  di  quella  di  Zara,  avedo  io  trattato 
ampiamente  di  questa  nei  fascicoli  antecedenti,  non  occorre 
che  m' intrattenga  novamente  di  quella  di  Torino  ;  sì  bene 
ritornerò  alle  isole  del  Quarnero,  come  ho  promesso.5) 

I.  Isola  di  Cherso.  Per  non  interrompere  i  miei  appunti 
sull'isola  di  Veglia,  la  cui  storia  è  più  intralciata,  parlerò 
prima  dell'isola  di  Cherso.  Fra  breve  poi  mi  si  offrirà  l'occa- 
sione di  accennare  alle  origini  dei  due  Lossini. 


>)  V.  Romanin,  III,  p.  207. 

»)  V.  Romanin,  III,  p.  217-226. 

■)  V.  Romanin,  UE,  p.  240  e  seg. 

«)  V.  Romanin,  IH,  p.  249. 

*)  Per  le  varie  e  molte  vicissitudini  di  questa  guerra  rimando  il 
lettore  alle  seguenti  opere:  Dandolo,  Chron.,  1.  e,  col.  442  e  seg,;  Romanin, 
TTTj  p.  261-299;  Lucio,  p.  231-289;  Mitis,  op.  cit.,  p.  116  e  seg.;  Casati,  La 
guerra  di  Chioggia  e  la  pace  di  Torino  ^  Firenze,  1886,  ove  trovansi  anche 
tutti  i  documenti  relativi,  ed  il  testo  delle  condizioni  della  pace.  Queste 
trovansi  pure  nei  Jura  ecc.,  I,  p.  145  e  seg.,  nei  Monumenta  Slav.  Merid., 
XV,  119  e  seg. ,  e  nei  Monumenta  Hungarim  hi  storica  (Acta  extera)  voi.  UE, 
p.  484  e  seg. 

Per  T  Istria  in  particolare  Cfr.  De  Franceschi,  V  Istria,  p.  206-228. 
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Ho  già  detto,  che  negli  autori  i  quali  più  diffusamente 
trattano  della  Dalmazia  in  quest'epoca,  nulla  si  trovi  degli 
avvenimenti  occorsi  sulle  isole  del  Quarnero  subito  dopo  la 
pace  del  1358,  che  è  quanto  dire,  dopo  la  cessione  delle  stesse 
a  Lodovico  d'Ungheria. 

S'ignora,  cioè,  chi  sia  succeduto  nel  governo  dell'isola  di 
Cherso,  dopo  1'  ultimo  conte  veneto,  nel  1358,  subito  dopo  la 
conclusione  della  pace.  *) 

Bisogna  venire  fino  al  1371  per  saperne  qualche  cosa. 
In  quest'  anno  Lodovico  donò  al  maestro  Saraceno,  conte  delle 
Camere  di  Sirmio  e  Cinquechiese,  l'isola  di  Ossero  e  Cherso. 

Ecco  il  testo  della  donazione  che  tolgo  ai  Jura,  ecc. 
(I,  139): 

"Noi  Lodovico,  re  d'Ungheria  ecc.,  facciamo  noto,  che 
volendo  premiare  i  meritevoli,  considerati  i  meriti  e  la  fedeltà 
del  nostro  diletto  maestro  Saraceno  ecc.„  "quandam  insulam 
nostrani  Absari  et  Kersi  appellatam,  in  regno  nostro  Dalmatie 
intra  ambitum  maris  habitam,  cum  omnibus  iuribus,  vtàlitatibus 
et  pertinentiis  ac  prouentibus  universis,  quovis  nominis  vocabulo 
vocitatis,  et  ab  antiquo  ad  ipsam  insulam  Absari  et  Kersi 
spectantibus,  de  manibus  nostris  regiis  ex  certa  nostra  scientia, 
eidem  magistro  Saracheno,  si  heredibus  caruerit,  usque  dutntaxitt 
terminum  vite  sue;  si  vero  altissima  prouidentia,  cuius  nutu 
singula  diriguntur,  ipsum  magistrum  Sarachenum  heredes  seu 
prolem  habere  contingat  de  femore  suo  descendentes,  tunc  ture 
perpetuo  et  irreuocabiliter^  noue  donationis  nostre  titulo  in  filios 
filiorum  suorum  et  heredum  per  heredes  dedimus,  donavimus 
et  contulimus,  immo  damus  et  conferimus  sub  hiisdem  pre- 
rogativis,  quibus  alii  nobiles  ipsonim  regn.  nostrorum  Dalmatie 
et  Croatie,  eorum  possessiones  proprias  conservami,  possidendam, 
tenendam  et  habendam  .  .  .  .„  Dato  a  Viscegrado,  137L 

Da  un  documento  del  1384, 2)  in  cui  si  ricordano  certi 
patti  conchiusi  fra  la  Comunità  di  Ossero  da  una  parte  e  quelle 


l)  Cfr.  Nicolich,  Storia  docutn,  dei  Lussini,  p.  118.  "Come  sia  seguita 
ai  nuovi  padroni  la  consegna  dell'isola,  non  si  rileva  dalla  storia. n 

*)  V.  Nicolich,  op  cit.,  p.  217  (Doc.  IH). 
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di  Cherso,  Caisole  e  Lubenizze  (queste  due  ultime  ora  sono 
villaggi  sull'isola  di  Cherso)  dall'altra,  per  i  pascoli  sul? isola 
di  Lossino,  pascoli  che  in  addietro  avevano  dato  origine  a 
frequenti  litigi,  si  ricava  :  I.  Che  anche  sotto  il  breve  dominio 
ungherese  le  isole  conservarono  la  propria  autonomia;  come 
dai  vocaboli:  Comunitas,  Universitas,  Sindaci  et  Procuratores 
Comunitatis . . .  ecc.  II.  Che  allora  possedevano  l' isola,  quali 
u Domini  et  Comites  perpetui „,  i  signori:  Giacomo,  Francesco 
e  Giovanni  Saraceno.  UE.  Che  per  la  prima  volta  in  esso 
si  nomina  Y  insula  Lussini. 

H  dott.  Nicolich l)  deduce  da  questo  documento  anche, 
che  l'isola  di  Lossino  fino  allora  era  disabitata;  I.  perchè 
P  isola  serviva  a  pascolo  del  bestiame;  II.  perchè  non  vi  si 
fa  menzione  di  nuclei  di  popolazione.  Ma  il  Bonicelli,  *), 
visto  che  in  un  atto  del  1398  parlasi  di  missi  totius 
ville  de  Lassino,  anzi  che,  quale  capo  degli  ambasciatori 
spediti  ad  Ossero,  si  designa  un  "Nicolaus  filius ....  de 
Lussino  minori  (ciò  che  richiede  un  Lussi  nus  maior)  ritiene 
che  le  due  ville  di  Lossino  (oggi  le  due  città  di  Lussinpiccolo 
e  Lussingrande)  esistessero  molto  prima  del  1384,  e  fissa  la 
loro  origine  verso  la  metà  circa  del  secolo  XIII.  Io  credo 
anche  all'esistenza  delle  due  ville  molto  prima  del  1384; 
perchè  simili  espressioni:  partem  Lussimi,  et  in  eodetn  Lossinio, 
ultra  pontem  in  dicto  Lussino,  che  trovansi  nel  docum.  cit. 
del  1384,  contrapposte  a  queste:  tota  insula  Lussini,  dieta 
insula  Lussini,  pare  accennino  a  luoghi  abitati. 

E  qui  mi  arresto,  non  intendendo  per  ora  oltrepassare 
r  anno  1381. 

II.  Isola  di  Veglia.  Su  questa  s'ha  qualche  notizia,  però 
confusa,  subito  dopo  il  1358.  È  certo  soltanto,  che  Lodovico  abbia 
lasciato  l'isola  alla  famiglia  degli  stessi  conti  che  la  posse- 
devano sotto  i  Veneti;  è  certo  puranco,  che  Lodovico  rilasciò 
anche  ad  essi  una  carta  di  donazione,  o  qualche  cosa  di  simile; 


*)  V.  op.  cit.,  p.  119. 

*)  V.  Storia  dell'isola  dei  Lossini,  p.  26. 


398 

il  relativo  documento  però  non  viene  registrato  nei  Jura  ecc. 
Ecco  quanto  ho  potuto  ricavare  dalle  opere  del  Cubicli  e  del 
Vinciguerra. 

H  primo1)  dice,  che,  dopo  la  pace  del  1358,  i  conti 
Frangipani  di  Veglia  (che  però  così  ancora  non  si  chiama- 
vano) Stefano  e  Giovanni,  figli  del  terzo  Nicolò,  implorarono 
V  anno  1377  (da  Lodovico)  la  conferma  del  loro  feudo  e  degli 
antichi  lor  privilegi,  e  l'ottennero  realmente  con  le  ampliazioni 
fatte  dal  re  Ladislao  nel  1289,  con  i  conti  Leonardo  e  Gio- 
vanni, e  specialmente  coli'  attribuire  ai  conti  Frangipani  il 
giuspatronato  sulle  chiese  di  Veglia,  di  Corbavia  e  di  Segna, 
e  col  supporre,  qual  dipendente  dalla  corona,  anche  il  feudo 
di  Veglia. 

Anche  il  secondo1)  due  volte  fa  intravedere,  che  Lo- 
dovico rilasciò  ai  conti  qualche  Privilegio,  anzi  che  donò 
loro  l'isola,  non  quale  feudo,  ma  quale  proprietà;  ma  le  sue 
asserzioni  non  sono  in  tutto  confermate  dai  fatti  posteriori.  H 
Vinciguerra  dopo  aver  notato  (p.  37),  che  i  conti  di  Veglia, 
dopo  la  morte  di  Bela  IV,  chiesero  ed  ottennero  dal  re  La- 
dislao la  conferma  delle  donazioni  di  Bela,  non  solo,  ma  nel  do- 
cumento inclusero  anche  Veglia,  quale  feudo  dell'Ungheria, 
mentre  non  lo  era,3)  soggiunge  :  "Successe  poy  re  Lodovico,  il 
qual  fu  in  molte  guerre  cum  la  illustrissima  signoria  vostra,  et 
lasciogli  in  esse  et  più  lochi  de  Dalmatia.  Chostui  a  richiesta 
et  supplication  degli  prenominati  conti  confirmo  etiam  per  suo 
privilegio  quel  de  Bela  et  de  Ladislao,  suoi  predecessori,  dila- 
tandose  in  molte  clausole  et  circa  l' isola  de  Vegla,  che  non 
erano  nei  primi,  in  qual  pero  non  potevano  preiudicare  ale 
iurisdition  de  vostra  serenità  amichamente  (antichamente)  pos- 
sedute in  quella  isola.  „  —  A  pag.  38,  il  Vinciguerra,  dopo 
aver  detto  della  pace  del  1358  e  del  suo  valore  (anche 
egli,  per  altre   ragioni,   non   sempre  però    degne   in  tutto   di 


')  V.  P.  II,  p.  88,  89,  op.  cit. 

*)  Op.  e  loco  cit.,  p.  37,  88. 

■)  Di   questi  fatti  io  mi  sono  già  occupato.  Cfr.  Archeografo,  XV. 
p.  470,  471.  A  p.  472  V.  il  docum.  di  Ladislao  del  1289. 
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considerazione,  nega  che  la  cessione  di  Veglia  a  Lodovico 
fosse  giusta),  soggiunge: 

"Oltra  di  questo  (cioè,  oltre  alle  ragioni  dette  nelle  righe 
antecedenti)  non  doveva  né  poteva  repeter  sua  maiesta  (Lodo- 
vico) l'isola  de  Vegla,  ancora  che  intendesse  haverne  avuto 
anticamente  iurisdition,  perche  già  per  el  privilegio  confirmato  per 
sua  maiesta  a  quelli  conti,  el  dona  liberamente  a  loro  Vegla  cum 
tute  sue  pertinentie  et  iurisdition,  non  se  reservando  alcuncto  recto 
dominio „  ecc. 

Nei  Jura  ecc.,1)  trovasi  poi  un  documento  rilasciato  da 
Carlo  di  Napoli  (qual  re  d'  Ungheria)  nel  1386  "a  Stefano  "conte 
di  Veglia  e  Modrussa,„  col  quale  gli  concede  la  grazia,  che 
morendo  egli  senza  figli  maschi  (dunque  il  feudo  di  Veglia  era 
ancora  ereditario  in  linea  maschile,  come  sotto  i  Veneti)  tutti  i 
suoi  beni  passino  alla  figlia  Elisabetta  ed  a'  suoi  legittimi 
discendenti. 

Verso  la  fine  di  questo  documento,  che  riporterò  più 
avanti,  è  detto  fra  [altro:  "Nec  eciam  obsistentibus  quibus- 
cumque  litteris,  cedulis  vel  scripturis  factis  per  recolende  memorie 
dominum  Ludovicum  Dei  grada  Hungarie  Regem»  ecc. 

Che  Lodovico  dunque  abbia  rilasciato  qualche  Privilegio 
ai  conti  di  Veglia  è  fuori  di  dubbio;  non  consta  però  in  qual 
anno  fosse  ciò  avvenuto,  né  quale  ne  fosse  il  contenuto.  Il 
dott.  Cubich,  è  vero,  dice  che  nel  1377  ;  ma  egli  non  accusa 
la  fonte  a  cui  attinse  tale  notizia,  uè  riporta  il  documento  in 
parola.  Il  Vinciguerra  poi  non  è  abbastanza  esplicito,  per 
poter  ricavare  in  merito  un  giudizio  esatto.  Oltre  a  non  dire 
l'anno,  egli  fa  ritenere  (dal  modo  di  esprimersi)  ch'egli  abbia 
avuto  fra  le  mani  uno  di  quei  tanti  documenti  apocrifi  o 
falsati  (di  cui  ci  dà  un  saggio  il  Kercelich,  e  dei  qnali  ho  diffu- 
samente parlato  nei  fascicoli  antecedenti)  rilasciati  da  Lodovico 
ai  conti  prima  del  1358,  e  ciò  quali  suoi  feudatarii  per  Segna, 
Modrussa  e  Vinodol,  nel  qual  documento  —  come  era  loro 
costume  —  i  conti  furbi  fecero  registrare  anche  Veglia  (feudo 
allora  veneto)  quale  feudo  dell'Ungheria. 


*>  V.  P.  I,  p.  153. 
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Il  non  vedere  nei  Jura  eco.  registrata  nessuna  dona- 
zione di  Lodovico  ai  conti  di  Veglia,1)  mentre  come  abbiamo 
veduto,  è  quello  con  cui  dona  l'isola  di  Cherso  ed  Ossero 
al  maestro  Saraceno  nel  1371,  mi  conferma  nelT  opinione,  che 
il  documento  cui  accenna  tanto  il  Vinciguerra,  quanto  il  Cu- 
bich  (che  con  tutta  probabilità  prese  la  notizia  da  lui)  non  è 
autentico,  e  si  riferisce  ad  un'epoca  anteriore  al  1868,  nel 
qual  documento  i  conti  —  per  ragioni  di  dominio  —  fecero 
furbescamente  includere  anche  Veglia  qual  feudo  di  spettanza 
della  corona  ungarica;  mentre  poi  è  fuori  di  dubbio,  che  Lo- 
dovico rilasciò  un  Privilegio  ai  conti,  col  quale  lasciava  loro 
Veglia,  ma  non  ancora  in  proprietà  assoluta  della  famiglia 
(ciò  avvenne  più  tardi),  sì  bene  quale  feudo  ereditario  in  linea 
maschile  di  primogenitura,  proprio  come  la  possedevano  sotto 
i  Veneti,  come  vedremo  più  avanti.  Del  resto,  noi  abbiamo 
già  veduto  tante  mistificazioni  in  fatto  di  questi  documenti 
della  famiglia  Frangipani,  e  ne  vedremo  ancora,  che  io  non 
esito  un  momento  a  credere,  che  il  vero  Privilegio  di  Lo- 
dovico fu  trafugato  o  bruciato,  perchè  da  questo  apparivano 
i  conti  quali  semplici  feudatarii  di  Veglia,  mentre  il  Vinci- 
guerra ebbe  sotto  gli  occhi  un  documento  falso  e  interpolato, 
rilasciato  da  Lodovico  ancora  quando  egli  non  comandava  su 
Veglia,  cioè,  quando  questa  era  sotto  i  Veneti,  avanti  il  1358. 

Se  la  data  poi  del  Vinciguerra  è  esatta,  questa  mia  sup- 
posizione diventa  certezza  ;  perchè  egli,  alcune  righe  appresso 
le  già  citate,  dice  (p.  39):  "Trovasi  etiam  nel  statuto  vecchio 
di  Veglia,  esser  sta  venduto  una  vigna  et  possession  nominata 
Da  Ponte  nel  1360  per  quella  comunitade,  affin  de  fare  nun- 
zadura  al  messo  che  aveva  porta  la  nova  de  Hungaria,  come 
la  maiesta  de  re  havea  donata  liberamente  V  isola  a  quei  conti,  et 
.a  loro  rimaneva  libera  senza  alcuna  obligation.»*) 


')  Ofr.  Jura  ecc.,  I,  132  e  seg.  dall'  anno  1859  in  poi. 

*)  Cfr.  anche  il  Kercelich,  op.  cit.,  p.  195.  Però  dalle  sue  osserva- 
zioni riesce  ancora  più  probabile  la  mia  supposizione.  Egli,  cioè,  dopo 
aver  riportato  i  documenti  dei  re  ungheresi  ai  conti  di  Veglia  (contro 
l'autenticità  dei  quali  io  ho  portato  non  poche  e  valide  prove,  Cfr.  Ar~ 
cheoffrafo,  XV,  120,  127),  osserva  in  nota,  che  questi  privilegi  furono 
confermati  da  Stefano  nel  1270,  da  Ladislao  nel  1279,  da  Carlo  nel  1323. 
da  Lodovico  nel  1350  e  da  Sigismondo  nel  1394. 
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Se  questa  data,  ripeto,  è  esatta,  (e  parebbe  di  sì,  nel 
vederla  confermata  dal  Kercelich)  più  che  probabile,  è  quasi 
certo,  che  la  cosa  andò  così:  quando  i  Veneti  nel  1360 
ebbero  la  prima  guerra  coi  Genovesi,  e  Lodovico  cominciò  a 
lavorare  per  togliere  la  Dalmazia  ai  primi,  i  conti  di  Veglia 
colsero  l' occasione  favorevole  per  farsi  confermare  da  Lodovico 
i  feudi  di  terra  ferma,  e  vi  fecero  includere  nel  rispettivo 
privilegio  anche  Veglia  —  quale  feudo  della  corona  ungarica  — 
sebbene  Veglia  fosse  ancora  sotto  il  dominio  di  Venezia.  Ciò  ri- 
sulta dalle  stesse  parole  del  Vinciguerra,  perchè  egli  dice,  che  Lo- 
dovico non  poteva  nel  1358  chiedere  ai  Veneti  Y  isola  di  Veglia, 
che  aveva  donato  ai  conti  nel  1350.  Il  Vinciguerra  che  nel  1480 
ebbe  fra  le  mani  le  carte  dei  Frangipani,  ed  il  Bitter  —  cui 
si  appoggia  il  Kercelich  —  che  visitò  più  tardi  V  archivio  delle 
famiglie  Zrini-Frangipani,  videro  questo  documento  falso  d.  d. 
anteriore  al  1358,  e  non  il  vero  di  Lodovico,  posteriore  al  1358, 
che  fu  probabilmente  trafugato  o  bruciato,  come  furono  bru- 
ciati altri  documenti  dagli  stessi  conti,  della  qual  cosa  dirò  in 
appresso.1)  Ed  ecco  così  anche  spiegato,  perchè  il  vero  docu- 
mento di  Lodovico  non  sia  registrato  nei  Jura  ecc. 

Ed  ora,  per  condurre  la  storia  delle  isole  fino  al  1381, 
riporterò  dai  Monumenta  Slav.  Merid.  queste  brevi  notizie  circa 
le  relazioni  della  Republica  veneta  coi  conti  di  Veglia  e  Segna, 
dopo  il  1358,  dai  quali,  se  non  verrà  gran  fatto  illustrata  la 
storia  dell'isola  di  Veglia,  apparirà  però  in  modo  irrefutabile, 
che  le  relazioni  di  Venezia  coi  conti  continuarono  ad  essere 
amichevoli  anche  dopo  la  cessione  dell'isola  a  Lodovico.  Av- 
verto, che  dell'isola  di  Cherso,  per  quest'epoca,  nulla  trovasi 
nei  Monumenta  ecc.  ora  citati. 

1358,  23  Decembre,  Venezia.2)  ....  tfquod  cum 
magnificus    et   potens    vir   dnus    Maynhardus    comes    Goricie 


')  Cfr.  Vinciguerra,  1.  cit,  pag.  41. 

*)  Si  riportano  qui  anche  questi  documenti,  perchè  i  conti  di  Cor- 
bavia  erano  parenti  di  quei  di  Veglia  e  Segna,  e  perchè  più  tardi  Raspo 
venne  venduto  dai  conti  di  Segna  alla  Repubblica. 
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et  Tyrolis  impignaverit  et  obligaverit  castrum  suina  Eath- 
spurch  (Raspo)  nobili  et  potenti  viro  dno  Georgio  corniti 
de  Curbavia  ac  dne  Elisabete  eiiis  uxori  cnm  pactds  et  con- 
ditionibus  inter  ipsos  appositi»  et  firmatis  .  .  .  .  n  la  Be- 
publica  promette,  che  ove  il  conte  Mainardo  (ed  il  conte 
Enrico  suo  fratello  ed  i  loro  eredi  e  successori)  richiedesse  1* 
restituzione  del  detto  castello,  ed  ove  i  conti  di  Corbavia  non 
volessero  restituirlo  e  stare  ai  patti,  essa  Repubblica  non 
aiuterà  in  alcun  modo  gli  ultimi,  ne  cercherà  di  averlo  nelle 
sue  mani,  fino  a  che  esso  castello  non  verrà  restituito  ai  conti 
Mainardo  ed  Enrico  ed  a'  loro  eredi.  E  se  i  conti  di  Corbavia 
volessero  impegnare  il  castello  predetto  alla  Republica,  non 
lo  permetterà. 

(Cfr.  MSM,  IV,  6.) 

1369,  14  Gennaio,  Venezia.  Dietro  preghiera  egregii  tiri 
Georgii  filii  comitis  Gregorii  Curiaci  civis  et  fidelis  nostri,  che, 
avuto  dal  conte  di  Gorizia  il  castello  di  Raspo  (Rasporgh), 
prometteva  di  porsi  al  servizio  della  Repubblica,  purché  questa 
gli  concedesse  un  tale  stipendio  quod  possit  tdtra  familiam  et 
servitores  suos  tenere  decem  homines  equestres  ....  gli  si  concede 
quanto  chiedeva  con  quello  stipendio  cum  quo  sunt  olii  stipen- 
diarti pay snatici  Ystrie  .  .  .  .;  se  non  che  in  data  4  Luglio  il 
Consiglio  de*  Pregadi  rivocava  la  predetta  parte  presa  ex  ali- 
quibus  racionabilibus  causis  .... 

(Cfr.  MSM,  IV,  7.) 

1360,  21  Gennaio.  Lettera  del  conte  Gregorio  figlio  di 
Curiato  (Curiaco)  di  Corbavia,  allora  dimorante  in  Ungheria 
(in  castro  Levia)  colla  quale  chiede  alla  Republica,  gli  si  mandi 
il  solito  importo  di  100  fi.  che  riceveva  fino  allora. 

(Cfr.  MSM,  IV,  16.) 

1360,  28  Maggio,  Venezia.  Si  mandi  un  ambasciatore  della 
Repubblica  al  conte  Giorgio  (di  Curiaco  =  Curiachi)  per  rim- 
proverarlo dei  lagni  fatti  contro  di  lui,  da  parte  del  Patriarca 
di  Aquileja,  delle  ruberie  fatte  da  lui  e  da'  suoi  supra  ittos 
de  Magia. 

(Cfr.  MSM,  IV,  28.) 


1863,  6  Maggio,  Venezia.  Viene  proibito  a  qualunque 
Veneto,  ohe  i  remi  da  galee,  comperati  in  partibus  Segne  et  aliis 
districtibus  comitis  Baiihóli,  si  portino  altrove  che  a  Venezia. 

(Cfr.  MSM,  IV,  64.) 

1363,  23  Decembre,  Venezia.  Commissione  a  Zambernardo 
notaio  della  Repubblica  spedito  a  Segna. 

"Zambernarde  !  vade  ad  filios  condam  comitis  Bartoli  de 
Segnia,  quibus  prò  parte  nostra  salutatis,  expones,  quod  habita 
littera  sua  recommendationis  in  personis  nobilium  virorum 
Moysis  et  Nicolay  subditorum  et  fidelium  suorum,  ob  amorem 
et  benevolentiam  suam  eos  suscepimus  ad  nostrum  servitium  et 
soldum  prò  eundo  ad  partes  Candide  contra  rebelles  nostros 
insule  Crete,  qui  nobis  promiserunt  venire  ad  dictum  nostrum 
servitium  cum  C  bonis  et  sufficientibus  equitibus  bene  armatis 
cum  certis  pactis,  soldo  et  condicionibus,  prout  in  copia  ipsorum 
pactorum,  quam  ipsi  habent,  continetur  ad  plenum.  „ 

Il  notaio  Zambernardo  venne  spedito  ad  essi,  per  avere 
la  sicurezza  che  i  detti  conti  verranno  al  servizio  della  Re- 
publica  senza  fallo  ;  gV  incombeva  perciò  di  prendere  tutte  le 
misure  necessarie  all'uopo,  fino  ad  estendere  in  argomento  un 
pubblico  istrumento. 

Il  presente  documento  ci  dimostra:  I.  che  le  relazioni 
fra  la  Repubblica  ed  i  conti  di  Veglia  (e  Segna)  continuarono 
ad  essere  buone,  anche  dopo  la  pace  di  Zara;  II.  che  i  conti 
predetti,  all'  infuori  dei  doveri  feudali  verso  i  re  di  Ungheria, 
erano  liberi  di  porsi  al  servizio  di  chi  li  pagava. 

Il  seguente  brano  poi  ci  dà  un'idea  del  loro  tenore  di 
vita:  uEt  si  forte  filii  condam  comitis  predicti  (cioè,  Bartholi) 
non  essent  ad  presens  in  insula  (cioè,  di  Veglia),  sed  forent 
divisi  unus  ab  alio,  vadas  solum  ad  alterum  eorum,  et  ab  eo 
procures  obtinere  intencionem  nostram  predictam.  Et  si  eos 
vel  alterum  eorum  in  Segna  vel  Modrusio  reperire  non  posses, 
perge  usque  ad  Ysagabriam,  ubi  si  eos  vel  alterum  eorum 
invenies,  facies  et  procures,  ut  supra  dictum  est.  Verum  si 
eos  vel  alterum  eorum  ibi  seu  ibi  prope  non  reperies,  tunc 
scribas  eis  nostram  intencionem  predictam,  eos  rogando,  ut  re- 
sponsionem  suam  superinde  nostro  consuli  in  Segnia  transmit- 
tant,  cui   consuli  dicas,    quatenus  statim  ipsam   responsionem 
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habitam  nobis  transmittat  quam  citiug  esse  potest,  et  kabita 
plezarìa  a  nobilibus  predictis  et  eisdem  facto  mutuo  prelibato, 
Venetias  revertatìs.„  (reverteris?) 

Continua  la  commissione  col  cenno,  di  intendersi  sa  ciò 
col  notaio  della  Repubblica,  Bart.  Orso  (eh7  era  in  quelle  partì, 
quale  ambasciatore  al  re  Lodovico).  Si  raccomanda  poi  &1 
capitano  riperie  Istrie,  di  condurlo  a  Segna,  e  di  ricondurlo  in 
Istria  o  fino  a  Caorle  ;  se  ne  dà  partecipazione  ComiHbus  Ytgli, 

(Cfr.  MSM,  IV,  69.) 

1364,  24  Gennaio,  Segna.  Alcuni  Segnani  si  costituiscono 
garanti  verso  la  Repubblica  per  due  concittadini  che  s'erano 
obbligati  di  andare  contro  i  ribelli  cretesi  con  100  cavalieri 
bene  armati. 

u  .  .  .  .  Temporibus  equidem  domini  Lodovici  dei  gratia 
serenissimi  regis  Hungarie,  venerabilis  patria  dni  fratria  Pro- 
thine  eadem  gratia  episcopi  Segniensis,  magnificorumque  do- 
minorum  Stephani  et  Johannis  Vegle,  Modrrurie,  Ghezche  et 
Vinodoli  comitum  et  civitatis  Segnie  dominorum  generalmm. .., 
ecc.  ecc.  Avendo  il  doge  Lorenzo  Celsi  preso  al  servizio  della 
Repubblica  contro  i  ribelli  di  Creta  "nobiles  viros  Mojsium 
filium  iudicis  Bartholi  de  Segnia  et  Nicolaum  filium  quondam 
Vincencii  Vindeni  de  Cherlinow1  i  quali  si  obbligarono  di  por- 
tarsi in  persona  in  Creta  con  100  cavalieri  armati  ecc.,  2 
giudice  Bartolo  padre  del  detto  Moise,  e  i  nobiluomini  Andrei 
(viceconte  e  giudice)  e  Frisono  (vicario  di  Segna)  si  costitui- 
scono garanti  dell'  esatta  osservanza  della  promessa  verso  la 
Repubblica.  | 

Seguono  i  patti,    poi   finisce  :    "Ego    Michinus   filius  ser 
Bayoni   de   Bocchaziuppis  de  Ancona  imperiali  aucoritate  no-  I 
tarius  et  communis    Segnie  iuratus,  ut  supra  legitur,  interfti  | 
scripsi  et  publicavi,  rogatus,  meoque  signo  solito  roboravi. 

(Cfr.  MSM,  IV,  61.)  j 

1864,  24  Gennaio,  Segna.  I  due  (Mosè  e  Nicolò),  presi  al  l 
soldo    della   Repubblica    contro  i  Cretesi,    dichiarano    di  aver 
ricevuto    a  mutuo    dal    notaio  ducale   Zambernardo    de  fisa*  I 
1000  ducati   d' oro,    da   porsi  a   conto    e    da   diffalcarsi   daD»  i 
paga   dovuta   loro   per   il  servizio  (ut  supra).  I 
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Il  documento  ha  la  stessa  intestazione  e  la  stessa  vidi- 
mazione; ambidue  poi  gì'  istrumenti  furono  estesi  a  Segna 
in  statione  (stantia)  habitationis  ser  Marci  Slavi  (Sciavi)  de  Veneciis, 
presenti  varii  cittadini  di  Segna  e  di  Venezia. 

(Cfr.  MSM,  IV,  62.) 

1364,  24  Luglio,  Venezia.  Ai  capitani  e  podestà  dell'Istria 
si  fa  noto,  che  la  provvigione  al  conte  Giorgio  (di  Corbavia) 
venne  revocata,  perchè  egli  non  trovasi  più  al  servizio  della 
Repubblica. 

(Cfr.  M8M,  IV.  73.) 

1365,  10  Marzo,  Venezia aquod  dominus,  consi- 
liare et  capita  possint  affidare  comitem  Johannem  quondam 
comitis  Bartholami  de  Vegla  et  Frixonum  vicarium  im  Segnia 
et  quemlibet  eorum  per  XV  vel  viginti  dies,  vel  mittere  ad 
eos  nuncium  prò  habenda  informatione  de  no  vis.  „ 

(Cfr.  MSM,  IV,  81.) 

1365,  3  Aprile,  Venezia.  In  una  questione  di  pace  fra  il 
Patriarca  di  Aquileja  ed  il  Signore  di  Padova  —  interme- 
diaria la  Repubblica  —  si  dice  che  anche  "comes  Johannes 
condam  comitis  Bartholi  de  Senia  illis  diebus  fuerat  ad  eos 
prò  parte   domini   regis  Hungarie  prò  simili  causa  .  .  .  .  „ 

(Cfr.  MSM,  IV,  81.) 

1365,  25  Aprile,  Venezia.  Nicolao  vicecomiti  Vegle.  La  Re- 
pubblica loda  il  contegno  del  detto  viceconte,  a  lei  devoto 
nell'occasione  della  ribellione  di  Creta.  Lo  esorta  a  perseve- 
rare in  quei  sentimenti,  ita  quod  ex  inde  honori  et  fame  vestre 
nomen  perpetuum  et  indelebilem  apud  nos  possitis  memoriam  promereri. 

(Cfr.  MSM,  IV,  82.) 

1365,  10  Maggio,  Venezia.  A  Leonardo  de  Lagnella  nelle 
parti  di  Segna.  Gli  si  danno  le  informazioni  necessarie  super 
facto  quinquaginta  Sclavorum  equitum  che  dovevano  venire  al 
servizio  della  Repubblica. 

(Cfr.  MSM,  IV,  82.) 
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1365,  17  Giugno,  Venezia.  Allo  stesso.  Lo  si  ringrazia  per 
la  sua  sollecitudine  nella  compera  dei  detti  cavalli,  e  lo  si 
esorta  mittere  eos  Polam  quatn  citius  esse  potest  .  .  .  .  „  —  Segue 
poi:  "Scribimus  amico  nostro  (de v* essere  :  Nicolò  viceconte 
suddetto)  regratiando  sibi  de  hiis,  que  per  suas  litteras  nobis 
significavit,  et  habemus  valde  gratum  per  litteras  presentibus 
aligatas,  quas  ei  debeas  presentare. 

Segue:  aA  Frisono  viceconte  in  Segna. „  Se  lo   ringrazia 
per  le  sue  prestazioni  in  favore  della  Repubblica. 
(Cfr  MSM,  IV,  83.) 

1366,  9  Maggio,  Venezia  (in  dialetto  veneziano).  Nobili 
viroPaido  Mauroceno  in  partibus  Mòdrussie.  Gli  si  danno  istru- 
zioni per  ingaggiare  "siando  de  contento  e  plaxer  de  li 
signor  conti  de  Segna,  homeni  pedoni  Sciavi  fina  500  boni 
e  apti  a  guerizar  li  nostri  revelli  in  le  parti  de  Crede 
fornidi  de  areni  e  panzironi  over   boni  zuponi  e  spada  .... 

u.  .  .  .  Mandemo  lettere  de  credenza  qua  ligade  ali  conti, 
che  ve  dia  piena  fe.„ 
(Cfr.  MSM,  IV,  84.) 

1367,  9  Febbraio.  Si  permette  al  Signor  di  Padova,  che 
possa  spedire  a  Lodovico  300  pedoni  per  la  via  di  Segna,  e  che 
possano  passare  colle  barche  venete  fino  a  Segna. 

(Cfr.  MSM,  IV,  90) 

1372,  15  Maggio u  quod  ad  instanciam  nostronun 

officialium  ràtionum  concedatur  licencia  nobili  viro  Nicoìao  co- 
rniti Veglensij  quod  possit  venire  Venecias  per  quindecim  dies 
prò  aliquibus  spectantibus  officio  nostrorum  officialium  prae- 
dictorum.  Et  scribatur  capitaneo  nostro  Tergesti,  quod  hoc 
eidem  Nicolao  notificete 

(Cfr.  MSM,  IV,  101.) 

1372,  28  Maggio "  quia  egregius   vir   comes    Ste- 

phanus  Vegle,  Modrusie  et  Gerth  (Gatzke?)  supplicaverit,  quod 
cum  sit  venturus  Venecias,  inde  Paduam,  placeret  nobis  con- 
cedere sibi  unum  de  lignis  riperie  Istrie  bene   fulcitum,  vadrt 
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pars,  considerato  quod  est  civis  noster  et  \quod  ipse  et  progenitore^ 
sui  semper  fuerunt  devotissimi  nostri  domimi,   quod  complaceatur 
corniti  Signie  de  concedendo  unum  de  dictis  lignis  suprascrìpto 
corniti  occasione  predicta.„ 
(Cfr.  MSM,  IV,  101.) 

1374,  17  Marzo u  quod  corniti  Nicolao  Vegle,  pro- 
visionato nostro  in  Tergesto,  concedatur  quod  prò  quibusdam 
suis  negociis  possit  venire  et  stare  Venetiis  per  XV  dies.„ 

(Cfr.  M8M,  IV,  106.) 

1374,  26,  28  Aprile,  Segna.  Stefano  e  Giovanni  conti  di 
Veglia,  Modrussa  ecc.,  scrivono  alla  Repubblica,  essere  contenti 
che  in  quella  città  risieda  un  console  veneto,  e  si  elevi  il 
vessillo  di  S.  Marco.  (Lettere  due,  separate,  dei  due  fratelli) 
Ambidue  si  dicono  disposti  a  tutto  ciò  che  potesse  riuscir 
grato  alla  Repubblica. 

(Cfr.  MSM,  IV,-  106,  107.) 

1375, 13  Marzo.  Si  concede  a  mutuo,  verso  buona  malleveria, 
2000  ducati  ai  conti  di  Segna,  o  ad  alcuno  di  loro,  purché  essi 
ed  i  loro  sudditi  diano  all'  arsenale  veneto  tutti  i  remi  delle 
misure  venete. 

(Cfr.  MSM,  IV,  108.) 

1375,  17  Aprile u  cum   magnificus    dnus  Stefanus 

comes  Vegle  etc.  carissimus  amicus  et  civis  noster,  ci  abbia 
chiesto  col  mezzo  del  suo  ambasciatore,  che  gli  dessimo  una 
galea  per  portarsi  a  sciogliere  un  voto  a  S.  Maria  di  Casopo, 
gliela  si  conceda,  e  di  più,  eh'  egli  possa  assoldare  in  Venezia  gli 
uomini  necessarii  al  governo  della  detta  galea  .  .  .  .  ,  in  con- 
siderazione che  ....  comes  Stefanus  et  sui  progenitores  semper 
complacuerunt  nobis  de  omnibus  requisitis  ab  eis,  ita  quod  honore 
nostro  facit  conservare  et  argumentare  ipsum  in  amore  et  benevolentia 
nostra„  .... 

(Cfr.  MSM,  IV,  109;)  e  MHH,  HI,  108  (Acta  extera)  ove   trovansi 
anche  quasi  tutti  i  documenti  fin  qui  riportati. 

1876,  16  Decembre u  quod  similiter  cassetur  a  pro- 

visione  quam  habet  comes  Nicolaus   de   Vegla   provisionatus 
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noster  in   Tergesto    prò  bono  nostri  communis,  et  quia  non 
est  nobis  necessarius.,,1) 
(Cfr.  MSM,  IV,  114) 

Ed  ora  ritorniamo  ai  fatti  generali. 

Dalla  pace  di  Torino  alla  morte  di  Lodovico  non  tra- 
scorse che  un  anno.  Mentre  egli  giacevasi  ammalato,  reggendo 
i  negozii  del  regno  la  moglie  Elisabetta  (detta  la  funtore  per 
distinguerla  dalla  madre  Elisabetta,  la  seniore)7)  le  citta  dalmate 
furono  invitate  a  prestar  soccorso  a  Carlo  di  Durazzo,  che  in- 
tendeva guereggiare  contro  Giovanna  di  Napoli,  per  avere 
quel  trono  (1381).  Il  Lucio s)  riporta  la  lettera  della  regina  in 
data  23  Aprile  1382  a  tutte  le  città  e  isole  della  Dalmazia; 
fra  quest'ultime  appariscono  anche  Arbe  e  Cherso,  ma  non 
Veglia.  La  ragione  per  la  quale  fu  esclusa  Veglia,  sarebbe  da 
ricercarsi  forse  nella  donazione  dell'isola  stessa  fatta  da  Lo- 
dovico ai  conti  di  Veglia?  —  Non  lo  so;  in  questo  caso  il 
Vinciguerra  avrebbe  ragione. 

Agli  11  Settembre  del  1382  Lodovico  venne  a  morire  non 
lasciando  che  due  figlie:   Maria  e    Edvige.4)    Costei    divenne 


*)  Il  dott.  CrnSié  (op.  cit,  p.  156)  riporta  un  brano  del  testamento 
di  questo  conte  Nicolò  d.d.  22  Aprile  1377.  Viene  detto  in  esso  :  "nobilis 
et  egregius  Vir  Dominus  Nicolaus  Comes  Vegle,  filius  bonae  memoriae 
Domini  Comitis  Marci  .  .  .  „  Di  lui  ha  anche  il  Cubich  qualche  notizia 
(V.  Op.  cit.,  P.  H,  p.  86,  87,)  e  lo  dice  vissuto  tra  gli  anni  1348-1377.  Sog- 
giunge egli  (p.  87)  "che  Nicolò  Frangipani,  figlio  di  Marco,  viene  nelle 
Memorie  Vegliesi  caratterizzato  de  ducali  mandato  Visconte,  ciò  che  conferma 
evidentemente  la  signoria  della  Repubblica  (di  Venezia)  sull'isola  anche 
in  quei  tempi.,,  —  Che  cosi  sia  scritto  nelle  citate  Memorie  lo  credo,  non 
pare  però  che  quelle  parole  significhino  dominio  veneto  sull'isola,  perchè 
essa  dipendeva  allora  dall'  Ungheria.  Può  trattarsi  tutt'  al  più  di  un  do- 
minio precario,  come  avvenne  di  Arbe,  che  nel  1378  si  diede  a  Venezia 
(Cfr.  MSM,  IV,  115)  durante  la  già  incominciata  guerra  con  Genova.  (Cfr. 
anche  Romanin,  III,  265;  Lucio,  p.  232.  Veglia  venne  invece  precaria- 
mente sotto  i  Veneti  durante  la  guerra  di  Chioggia  (29  Agosto  138$ 
e  Segna  fu  abbruciata.  Cfr.  Dandolo,  Chron.,  col.  461,  L  cit.;  "Oaleis  inde 
(da  Segna)  recedentibus,  Veglenses  laesi  fuerunt,  sed  modice,  quia  statim 
ad  obbedientiam  devenerunt,,. 

•)  Cfr.  MHH,  IH,  12,  23,  26,  111,  340  ecc.,  e  Lucio,  p.  242,  24a 

8)  V.  p.  240. 

4)  N'  ebbe  veramente  tre:  ma  la  primogenita,  Caterina,  mori  pro- 
babilmente prima  di  lui.  Cfr.  MHH,  IH,  77. 
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più  tardi  regina  della  Polonia,  e  Maria  assunse  le  redini  del 
governo  sotto  la  tutela  della  madre  Elisabetta.  ')  I  conti  di 
Bribir  e  di  Corbavia  (parenti  di  quei  di  Veglia  e  Segna)  fecero 
atto  di  omaggio  alle  due  regine  ;  e  Zara  loro  rinnovò  il 
giuramento  di  fedeltà.2) 

Vedendo  di  mal  occhio,  che  una  donna  fosse  a  capo  del 
governo,  e  eh'  essa  si  lasciasse  guidare  dal  suo  favorito,  Nicolò 
de  Gara,8)  un  partito  capitanato  da  Giovanni  PaJisna,  priore 
dell'ordine  dei  Cavalieri  Gioanniti  di  Vrana  (Aurana)^  cui  si 
associarono  :  il  vescovo  di  Zagabria,  il  bano  della  Croazia  ed 
il  voivoda  della  Transilvania,  tramò  una  congiura  contro  la 
regina  e  si  mise  ad  agitare  in  favore  di  Carlo  di  Durazzo,  già 
re  di  Napoli.  In  tale  stato  di  cose  Elisabetta  colle  due  figlie 
si  portò  a  Zara  (24  Ottobre  1383),  riebbe  il  castello  di  Vrana 
che  le  si  era  ribellato,  e  poi  ritornò  a  Buda.4)  Ma  i  congiurati 
non  dormivano.  Carlo  di  Napoli  sbarcò  nel  1384  a  Segna,  di 
qui  portossi  a  Zagabria,  quindi  a  Buda,  ove  nel  Decembre 
del  1386  fu  incoronato  qual  re  d' Ungheria.  H  Lucio 6)  dice,  che 
Carlo  ebbe  pochi  aderenti  fra  i  Dalmati,  i  quali  stavano  piuttosto 
per  le  due  regine.  Ma  la  corona  di  S.  Stefano  fu  fatale  al- 
l'Angioino;  che  ai  24  Febbraio  del  1386  venne  assassinato  da 
Biagio  Forgacs,  prezzolato  probabilmente  dalle  due  regine.6) 

A  questo  punto  riferisco  dai  MSM  i  seguenti  atti  di  Ve- 
nezia che  si  riferiscono  ai  conti  di  Veglia. 

1384,  2  Giugno.  Si  concede  al  nobiluomo  conte  Nicolò  di 
Veglia,  provigionato  veneto  in  Candia  (Candida),  di  poter  ve- 
nire a  Venezia  per  alcuni  suoi  affari. 

(Cfr.  MSM,  IV,  206.) 

1884,  13  Novembre.  Sia  concesso  a  Marcot  figlio  del- 
l' egregio   uomo   Nicolò  conte  di  Veglia,  connestabile  veneto 


*)  V.  Lucio,  p.  242.  La  madre  di  Lodovico,  Elisabetta  la  seniore, 
aveva  preceduto  il  figlio  nella  tomba  (1881).  Cfr.  MHH,  IH,  423. 

*)  V.  Lucio,  p.  242. 

•)  Cfr.  MHH,  HI,  473  (1882)  e  p.  504  (1883). 

4)  V.  Lucio,  p.  243. 

8)  V.  p.  244. 

")  Cfr.  Lucio,  p.  244;  Romanin,  HI.  811.  Per  i  fatti  generali  v. 
anche  Krones,  Manuale  di  storia  austriaca  (in  tecL),  H,  200-203. 
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equestre  in  Candia,    che   possa  venire    a  stare  a  Venezia  per 
6  mesi  —  per  alcuni  suoi  affari  gravi  —  riserbandogli  la  ban- 
diera e  sostituendolo  degnamente. 
(Cfr.  MSM,  IV,  209.) 

1385,  Luglio.  Giorgio  conte  di  Corbavia,  avendo  notificato 
con  lettera  28  Giugno,  che  Maria  regina  d'Ungheria  si  fidanzò 
(accepit  in  dominimi  et  maritum)  con  Lodovico  fratello  del  re  di 
Francia,  la  Repubblica  spedisce  un  suo  segretario,  perchè  si 
accompagni  al  predetto  conte  Giorgio,  al  conte  Giovanni  di 
Veglia  e  a  Ladislao  voivoda  della  Transilvania,  per  condurre 
Lodovico  (passando  per  Padova)  in  Ungheria.1) 

(Cfr.  MSM.,  IV,  217;  e  MHH,  HI,  582,  584.) 

1385,  6  Ottobre.  *Quod  egregio  viro  corniti  Nicolao  de 
Vegla  prorogetur  terminus  standi  hic  ad  procurandum  exigere 
iura  comunis  et  sui  ipsius  in  partibus  Tervisane  usque  menses 
sex  proximos  cum  medietate  provisionis,  quam  habet  in  Creta.,, 

(Cfr.  MSM,  IV,  224.) 

1886,  16  Ottobre.  Si  lascia  che  il  conte  Nicolò  di  Veglia 
goda  la  metà  della  sua  provigione  di  Creta  anche  in  avvenire, 
vista  la  sua  malattia  ed  i  suoi  debiti  non  pochi.  —  Gli  si  pro- 
lunga il  termine  di  stare  a  Venezia.  —  Ciò  venne  fatto,  dietro 
sua  domanda,  perchè  :  "dominatio  nostra  alias  attendens  opera 
fidelitatis  sue  ad  honorem  nostri  dominii,  que  satis  nota  snnt, 
et  quia  multis  annis  privatus  est  proprio  patrimonio  et  omnibus 
bonis  suis„. 

(Cfr.  MSM,  IV,  231.) 

E  qui  trova  il  suo  posto  il  seguente  documento,  rilasciato 
da  Carlo  di  Napoli,  qual  re  di  Ungheria,  in  data  22  Gen- 
naio 1386,  (dunque  un  mese  prima  che  venisse  assassinato)  al 


')  L'espressione  accepit  in  maritum,  parrebbe  indicare,  che  Maria 
si  sposò  con  Luigi  d' Orleans,  fratello  di  Carlo  VI  re  di  Francia  ;  mentre 
è  notorio  ch'essa  si  maritò  con  Sigismondo,  marchese  di  Brandeburgo. 
L'  espressione  su  indicata  dunque  non  può  valere,  che  quale  promessa 
di  matrimonio.  Per  le  trattattive  corse  fra  Lodovico  il  Grande  d'tV 
gheria  e  Carlo  V  di  Francia  per  un  probabile  matrimonio  fra  una  delle 
tre  figlie  di  Lodovico  ed  il  secondo  genito  di  Carlo  (Luigi  d' Orleans 
V.  MHH,  HI,  77  (1374);  e  Krones,  op.  cit.  II,  208. 
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conte  Stefano  di  Veglia  e  Modrussa,   col  quale  gli  concede  la 
grazia,  che  morendo  senza  lasciar  eredi  maschi,    tutti   i   suoi 
beni  passino  alla  figlia  sua  Elisabetta. 
(Cfr.  Jura  ecc.,  I,  158.) 

Omesso  il   titolo   solito,    Carlo   dice:    "Sane   attendentes 
sincere    ac    costantis   deuocionis   et    fidei  merita,    quibus    vir 
Magnif,  Stephanus  Wegle  et  Modruxij  Comes,  affinis  et  fidelis 
noster  dilectus,  erga  maestatem    nostram  euidentibus  operibus 
claruit,  ipsiusque  quoque  grandia,  vtilia  et  fructuosa  servicia, 
que  nobis  hactenus,  persone  et  rerum   suarum   non   parcendo 
periculis,  laboribus  et  sumptibus,  indefexe  prestitit,  ac  ad  pre- 
sens  prestat  ac  prestare  poterit  vtiliter  in  futurum,   ex  quibus 
nedum  sibi,  sed  suis  eciam  posteris  ostendere  nostre  liberalitatis 
graciam  obligamus,  eidem  Corniti  harum  serie  de  certa  sciencia 
nostra  concedimus,  quod  in  casu,  quod  eundem  Cornitem  subtrahi 
ab  hoc  luce  contingerit,  legitimis  Uberis  masculis  ex  suo  corpore  non 
relictis,    in    eo   casu  magnifica   infantala   Elizabeth,    eiusdem 
Comitìs  filia  primogenita  et  legitima,  ac  si   esset  masculus,   et 
legitime  descendentes  ex  ea,  qui  tunc  superstites  fuerint,  sue- 
cedant  et  succedere  debeant  eidem   Corniti  in  dicto   comitato 
Yegle  et  Modruxij,  omnibusque   aliis   terris,    castris,   villis   et 
bonis  que  ad  presens  idem  Comes  habet  et  possidet,  ac  habere 
et  acquirere  poterit  iusto.titulo  in  futurum,  et  ad  eos  in  pre- 
misso   casu   huiusmodi    successio   deuoluatur.    Nos   enim  iam 
dictam  Elizabeth,  et  legitime  descendentes  ex  ea,  ex  nunc  in 
casu  premisso  ad  successionem  huiusmodi  et  omnes  alios  actus 
legitimos  ac  quelibet  alia  ad  successionem  ipsam  pertinencia, 
de  dieta  certa  nostra  scientia  et  Regie  nostre  potestatis   ple- 
nitudine, habiles  reddimus  et  capaces,  Lege  vel  constitucione 
Segni  nostri  Hungarie  contraria  non  obstante. 

Nec  eciam  obsistentibus  quibuscumque  litteris,  cedulis  vel 
scripturis,  factis  per  recolende  memorie  dominum  Ludovicum 
Dei  gracia  Hungarie  Begem  e  te,  Rev.  dnum  patrem  nostrum, 
aut  aliis  quibuscumque  seu  per  nos  vel  alios  similiter  factis 
vel  in  posterum  faciendis,  de  translacione  huiusmodi  succes- 
sionis  et  ipsius  Comitis  honorum  in  alium  quemeumque  et 
ilius  habilitacionem  ad  successionem  eandem,  quas   et  que  de 
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dieta  certa  nostra  scientia  tollimus   et  revocamus,    ac   viribus 
et  efficacia  totaliter  vacuamus.„  Dato  a  Brida,  ecc. 

Dai  documenti  di  Venezia  si  ricava  adunque,  che  non 
tutti  i  fratelli  conti  di  Veglia  erano  aderenti  al  re  di  Ungheria, 
ma  che  taluni  erano  affezionati  alla  Repubblica  cui  servivano 
con  amore  e  fedeltà;  mentre  altri  —  perchè  vi  trovavano  il 
proprio  tornaconto  —  si  mostravano  fedeli  ai  re  d'Ungheria. 
Ad  ogni  modo,  le  vecchie  consuetudini,  i  proprii  statuti,  le 
libertà  ecc.  godute  dai  Vegliesi  sotto  il  dominio  veneto, 
rimasero  intatte  anche  sotto  il  dominio  ungherese,  come  più 
avanti  vedremo. 

Dal  documento  poi  del  re  Carlo  ora  riferito  si  ricavano 
due  cose:  I.  che  Lodovico  —  come  ho  detto  —  rilasciò  ai 
conti,  di  certo,  qualche  privilegio  risguardante  l' isola  di  Veglia; 
II.  ch'egli  però  non  diede  loro  l'isola  in  proprietà  assoluta, 
come  parrebbe  dalle  parole  del  Vinciguerra,  si  bene  la  lasciò 
loro  qual  feudo  ereditario  in  linea  maschile.  Del  resto,  visto 
il  numero,  quasi  sempre  grande  di  questi  signori  conti,  che 
tutti  si  dicevano:  di  Veglia,  Segna,  Modrussa  ecc.,  non  è 
sempre  possibile  tracciare  un  taglio  netto  fra  loro.  Ed  ora 
ritorniamo  ai  fatti  generali. 

Sbarazzatesi  di  Carlo  di  Napoli,  le  due  regine  ripresero 
le  redini  del  governo,  ma  trovarono  un  nuovo  nemico  ia 
Tvertko  re  della  Bosnia,  che  collegatosi  col  priore  di  Vrana> 
e  col  bano  Giovanni,  s'impossessò  di  varie  città  della  Dalmazia. 
Elisabetta  e  Maria,  nell'intendimento  di  opporsi  ai  piani  di 
conquista  del  re  bosnese,  volevano  ritornare  in  Dalmazia;  ma 
durante  il  viaggio  attraverso  la  Croazia,  vennero  arrestate  dal 
bano  Giovanni  e  dagli  altri  congiurati  e  furono  chiuse  ne! 
castello  di  Novegradi  (Castrum  novum)  verso  la  fine  del   1386. l- 

Elisabetta,  o  fu  uccisa,  o  mori  di  affanno;  Maria  invece, 
per  le  premurose  prestazioni  del  suo  promesso  sposo  Sigismondo 
marchese  di  Brandemburgo,  incoronato  quale  re  d' TJngheni 


*)  V.  in  MHH,  IH,  618  (22  Novembre  1386)  —  È  detto:   *<^«**^* 
Bepedicte  dhe  Regine  liberenturv  —  dunque  erano  già  in  carcere. 
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nel  1387,  venne  salvata  dai  Veneziani  (4  Giugno  1387),  *)  che 
la  condussero  colle  proprie  navi  a  Nona,  poi  a  Segna, 
d' onde  essa  partì  per  Buda  accompagnandosi  durante  il  viaggio 
allo  sposo.  In  questa  opera  di  liberazione  prese  parte  anche  il 
conte  Giovanni  di  Segna.1) 

Dopo  questi  fatti  abbiamo  in  Dalmazia  un  nuovo  assalto 
di  Tvertko  che  s'impossessò  di  varie  città  (1389-90). 8)  Nel  1392 
egli  muore;  ed  il  suo  successore  Stefano  Dabiscia  fa  la  pace 
con  Sigismondo,  che  gli  lascia  —  vita  durante  —  i  luoghi 
della  Dalmazia  occupati  da  Tvertko.4)  Sembrava  ora,  ohe  Si- 
gismondo potrà  consolidarsi  in  Ungheria  ;  ma  mortagli  la  moglie 
Maria  (17  maggio  1395),  e  battuto  a  Nicopoli  da  Bajazet  I  (1396); 
non  appena  ritornò  in  Ungheria,  superando  molti  stenti  e  pe- 
ricoli, si  trovò  di  fronte  ad  una  congiura  di  magnati  ungheresi 
e  croati;  i  quali  offersero  la  corona  di  quel  regno  a  Ladislao 
di  Napoli,  figlio  del  trucidato  Carlo  (1398). 


*)  Cfr.  MSM,  IV,  p.  237  (Aprile  1387).  "Comes  Joannes  de  Vegla 
scripsit  nobis  (a  Sigismondo)  quod  per  ea  que  senserat,  sperabat  do- 
minasti matrem  nostrani  adbuc  vivere,  sed  quod  de  certo  uxor  nostra 
vivebat,  et  quod  si  mitteremus  sibi  gentem,  et  haberet  subsidium  a 
mari,  recuperaret  ipsas.„  (Cfr.  anche  MHH,  III,  624.) 

*)  V.  Lucio,  p.  245  e  seg.;  Romanin,  HI,  312  e  seg.;  Ctr.  anche 
MSM,  IV,  p.  240  (1387,  Maggio)  la  lettera  di  Urbano  papa  colla  quale 
raccomanda  al  doge  di  prestarsi  per  la  liberazione  di  Maria.  —  IV,  p.  241 
(14  Giugno  1387).  La  lettera  del  papa  Urbano  bolla  quale  si  congratula  colla 
Repubblica  per  la  liberazione  della  regina,  consorte  di  Sigismondo.  —  IV, 
p.  241  (14  Giugno  1387).  La  lettera  dello  stesso  papa  con  cui  si  congratula 
col  re  Sigismondo  per  la  liberazione  della  sua  consorte  Maria,  alla  quale 
cooperarono  la  Repubblica  ed  il  conte  Giovanni  di  Segna.  —  IV,  142, 
(90  Giugno  1387).  La  lettera  della  regina  Maria  con  cui  ringrazia  il 
doge  di  Venezia  per  la  sua  liberazione.  V.  anche  MHH,  IH,  683  e  seg.;  e 
Krones,  op.  cit.,  II,  208-205. 

Qui  trova  il  suo  posto  il  seguente  documento  del  28  Settembre.  — 
I*a  Repubblica  fiorentina  si  rivolge  al  re  di  Ungheria  Sigismondo,  perchè 
egli  comandi  al  conte  e  alla  contessa  (Caterina)  di  Modrussa  e  Veglia,  di 
non  vessare  i  mercati  fiorentini.  Segue  altra  lettera  della  Repubblica; 
Corniti  et  Comiti88e  Modrussii  et  Vegle  (in  data  eguale)  per  certe  questioni 
pendenti  riferentesi  al  traffico  (Cfr.  MHH,  m,  667,  686). 

»)  V.  Lucio,  p.  249:  e  MSM,  IV,  283,  sgg;  MHH,  HI,  682,  692 
4)  V.  Lucio,  p.  249. 
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Ladislao  —  memore  della  sorte  toccata  al  padre  —  stava 
titubando,  ed  intanto  riusci  ai  congiurati  d'incarcerare  Si- 
gismondo. Le  città  della  Dalmazia  parteggiavano  alcune  per 
lui,  alcune  per  Ladislao.  Questi,  vedendo  che  Zara  stava 
dalla  sua  parte,  che  Sigismondo,  evaso  dal  carcere,  s'era  ri- 
fugiato in  Boemia,  spedi  in  Dalmazia  con  alcune  galee  il  suo 
ammiraglio  Luigi  Aldemarisco,  il  quale  prese  varie  città  (1402). 

Visto  1'  esito  felice  di  questa  spedizione  e  la  disfatta  del- 
l'esercito  di  Sigismondo  presso  Bihacs  per  opera  del  suo 
aderente  Hervoja,  Ladislao  nel  1403  venne  a  Zara,  e  qui  da 
un  legato  del  papa  Bonifacio  IX,  fti  incoronato  qnal  re  di 
Ungheria;  e  a  procurarsi  amici  largheggiò  in  privilegi  e  do- 
nazioni. Ma  siccome  Sigismodo  non  si  stava  nel  frattempo 
inoperoso,  sì  bene  cercava  di  creare  degli  imbarazzi  a  Ladislao, 
questi,  lasciato  Hervoja  qual  suo  luogotenente  in  Dalmazia,  si 
partì  alla  volta  di  Napoli  nel  Novembre  del  1408.  *) 

E  qui,  prima  di  proseguire,  devo  dire  qualche  cosa  delle 
isole  del  Quarnero. 

A)  Cherso.  Abbiamo  già  veduto  che  Lodovico  nel  1371 
donò  l'isola  di  Cherso  al  maestro  Saraceno,  e  che  nel  1384 
erano  conti  e  padroni  dell'  isola  i  fratelli  :  Giacomo,  Francesco 
e  Giovanni  Saraceno.*  Ora,  all'  epoca  della  lotta  fra  Ladislao 
e  Sigismondo,  saltano  fuori  dei  documenti  di  ambidue  coi 
quali  donano  l'isola  ai  loro  fautori  e  fedeli. 

Si  sapeva  già  da  lungo  tempo,  che  dopo  la  morte  di 
Lodovico,  la  stessa  isola  venne  lasciata  ai  figli  di  questo  Sara- 
ceno, come  dal  docum.  cit.  del  1384,  e  che  poi  Sigismondo, 
qual  re  di  Ungheria,  la  donò  nel  1397  al  bano  Nicolò  de 
Gara  ed  al  suo  fratello  Giovanni,  figli  del  conte  palatino 
Nicolò  de  Gara;  ma  ignora  vasi  fin  qui  che,  ancora  nel  1393, 
dunque  prima  assai  che  venisse  incoronato  qual  re  d'Ungheria, 
Ladislao  di  Napoli  avesse  donata  l' isola  stessa  a  Giorgio  Gxità 
di  Venezia. 

Questa  notizia  mi  venne  data  per  la  prima  volta  dai 
Monumenta  Hungariae  fosforica  (Ada  extera).  Ecco  pertanto  alcuni 


*)  V.  Lucio,  p.  260-253.  Chi  amasse  conoscere  questi  fatti  più  divi- 
samente, consulti  Krones,  op.  cit.,  II,  205-214 
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brani  della  donazione  suddetta,  che  tolgo  dal  voi.  HI,  p.  735 
dei  cit.  Monumenta  ecc. 

1898,  10  Luglio,  Capua.  Noi  Ladislao  ecc.  per  rimeritarti 
della  tua  fedeltà  e  de*  servigi  prestatici,  nominiamo:  uTe  Co- 
mitem  seu  Eectorem  Civitatum  et  Insularum  nostrarum  Chersi 
et  Absari  partium  Eegni  nostri  Dalmatiae  et  Districtuum 
earundem  ....  con  tutti  i  proventi  e  le  giurisdizioni  loro. 
Pòrtati  tosto  li,  e  governa  queir  isola  con  amore.  Faremo  noto 
un  tanto  ai  nostri  fedéli  di  Cherso.  „ 

Poi  (V.  voi.  m,  737)  in  data   11   Luglio   1393   segue  la 

lettera  di  Ladislao  colla   quale   fa  nota  la  nomina  (ut  supra) 

alla  Comunità  di  Cherso  ed  Ossero.  E  in  data  eguale  Ladislao 

emana  nuovo   proclama  (V.  voi.  IH,  738)  in  cui  notifica  aver 

donata  l'isola  di  Cherso  al  nobiluomo  Giorgio  Gritti  di  Venezia, 

figlio  del  quondam  Friadario  Gritti,  suo  Ciambellano  ecc.  "eidem 

Georgio,  et  suis  heredibus   masculinis   sexus   ex   suo    corpore 

legitìme  descendentibus  natis  iam  et  inantea  nascituris,  imper- 

petuum  Civitates  et  insulas  Chersj    et   Absarj   partium   Regni 

nostri  Dalmatie  que  fuerunt   quondam   Magistri   Sarraceni  de 

Padua  sine  legitimis  liberis  decedentis,  et  successione  Johannis 

de  Padua  fratris  sui  Nostreque  Majestatis  rebellis  notorii  tam 

per  ipsius  quondam  Magistri  Sarracenj  obitum  decedentis  sine 

legitimis  liberis,  ut  est  dictum,  quam  per   dicti  Johannis   re- 

bellionem  notoriam  et  lese  Nostre  Majestatis  crimen  (per  aver 

cioè,  favorito  i   nostri   nemici)  ....  ad   manus   nos'tre  Curie 

iuste  et  rationabiliter  devolutas   (cioè,   l'isola  di  Cherso,  che 

viene  nominata  al  plurale,  Cherso  e  Ossero;  a  meno  che  non 

sì  debbano  intendere  le  isole  di  Cherso  e  Lussino).  Le  doniamo 

al  detto  Giorgio   con  tutti  i   diritti,  come   li  aveva   il   detto 

Maestro  Saraceno  e  suo  fratello  Giovanni.  Morendo   poi  egli 

senza  prole  maschile,  abbiano   le  dette  isole,  a  patti  eguali,  i 

nobiluomini  Bonomo  (Bonus  homo)  e  Marino  Gritti  di  Venezia, 

fratelli   carnali    del    predetto    Giorgio,    e    i   loro    discendenti 

maschi,  nati  e  nascituri  ecc 

Tratti  tutti  e  tre  i  documenti  dai  Registri  Angioini. 
Questi  preziosi  documenti  fin  qui  sconosciuti  gettano  una 
nuova  luce  sulla  storia  dell'  isola  di  Cherso,  e  rendono  ragione 
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di  un  fatto  posteriore,  del  quale  terrò  parola  più  avanti.  Lascio 
da  parte  la  questione  del  diritto,  cioè,  se,  o  meno,  Ladislao 
poteva  donare  l'isola  di  Cherso  al  detto  Giorgio  Gritti,  non 
essendo  ancora  re  d' Ungheria;  non  è  difficile  però  comprendere 
ch'egli  la  donò  quale  figlio  del  trucidato  Carlo,  cioè,  quale 
Angioino,  e  quindi  quale  pretendente  per  diritto  di  eredità 
alla  corona  di  S.  Stefano. 

Rileviamo  ancora  da  essi  il  motivo  di  questa  donazione; 
perchè,  cioè,  morto  il  Maestro  Saraceno  senza  prole,  il  di  Ini 
fratello  Giovanni  non  fu  fedele  a  Ladisho,  anzi  fece  causa 
comune  coi  suoi  nemici. 

Ed  ora  vediamo  il  séguito.  Probabilmente  questa  dona- 
zione non  ebbe  effetto,  perchè  Giovanni  Saraceno  fece  valere 
\e  sue  ragioni  al  re  Sigismondo,  come  risulta  dalla  Congre- 
gazione generale  del  regno  di  Croazia  e  Dalmazia,  tenutasi  a 
Nona  nel  1396,  sotto  la  presidenza  del  vescovo  di  Zagabria, 
quale  Vicario  di  Sigismondo.  L' atto  trovasi  per  esteso  nel 
voi.  II  dei  Jura  ecc.,  p.  11  e  seg. 

Risulta  da  quest'atto,  che  Giovanni  Saraceno,  Comes  sn- 
sularutn  Kersy  et  Absary  vocatarum,  venuto  alla  presenza  del 
detto  vescovo,  espose  qualmente  il  re  Lodovico  "predictas  in- 
sulas  Kersy  et  Absary,  cum  omnibus  utilitatibus  et  pertànenciis 
universis,  quondam  Mag.  Jacobo  Saracheno,  ac  fratri  suo  car- 
nali per  suas  vigorosas  litteras  contulisset,  et  ipse  Mag.  Jacobua 
Sarachenus  insulas  predictas,  a  tempore  huiusmodi  collacionis, 
quoad  ultimum  terminimi  vite  sue  pacifico  et  quiete  posse- 
disset,  iuxta  sue  libitum  voluntatis.  Tandem  ipso  condam  Mag. 
Jacobo  Saracheno,  volente  Deo  celi,  ab  hac  luce  decesso,  con- 
dam Sereniss.  Princeps  dna  Maria,  regina  Hungarie  .... 
abbia  donate  a  lui  le  stesse  isole  in  perpetuo,  con  tutte  le  sue 
utilità  —  e  per  lui  ai  suoi  eredi  tutti  —  alle  stesse  condizioni 
colle  quali  hanno  terre  gli  altri  nobili  feudatarii. 

Fin  qui  il  documento  presente  collima  col  precedente  di 
Ladislao,  ora  vediamo  il  séguito.  —  H  detto  conte  Giovanni 
si  lagnò,  che  tanto  i  cittadini  (di  Cherso  ed  Ossero  =  cwesf) 
quanto  gì'  isolani  (di  Caisole  e  Lubenizze  =  incolae  ?)  non 
volevano  prestargli  obbedienza  né  rendergli  i  dovuti  servigi 
(tasse,  gabelle  ecc.)  —   epperò  chiedeva  che  il    vescovo  gli 
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facesse  giustizia.  I  Sindaci  e  Procuratori  delle  dette  città  e 
luoghi  (=  de  Absaro,  de  Capysoli,  de  Lybenicze)  contrapposero 
invece  che,  da  quando  il  conte  Giovanni  possedeva  l'isola, 
r obbedivano  e  gli  davano  quanto  gli  spettava;  ma  che  gli 
accusati  erano,  dall'antico  tempo  in  qua,  nobili,  e  che  come 
tali  erano  esenti  dai  servigi  richiesti  dal  conte.  La  Corte  giu- 
dicante, considerando,  che  la  regina  Maria  aveva  donato  l'isola 
in  perpetuo  al  detto  conte  con  tutti  i  suoi  proventi,  e  che  i 
Procuratori  dei  detti  luoghi  non  poterono  provare  con  docu- 
menti l' esenzione  dalle  tasse  richieste  ecc.  decise  che  i  cittadini 
e  gli  isolani  più  detti  dovessero  pagare  le  tasse  e  prestare 
obbedienza  al  conte  Giovanni  Saraceno,  perchè  era  padrone 
assoluto  della  detta  isola. 

1S96,  29  ottobre.  Due  ambasciatori  di  Giovanni  Saraceno, 
signore  di  Ossero  e  Cherso,  avendo  richiesto  alla  Repubblica 
di  poter  comperare  o  far  fare  in  Venezia  una  piccola  galea 
(galeota)  per  difendere  l'isola  contro  i  pirati  —  considerando 
che  il  detto  signore  aest  amicus  nostri  dominii„  e  la  cagione 
per  la  quale  la  chiede  —  venga  esaudito. 

(Cfr.  MSM,  IV  390.) 

La  decisione  di  Zagabiia  pare  abbia  assai  poco  giovato 
a  questo  Giovanni  Saraceno,  perchè  nel  1397  l' isola  di  Cherso 
venne  data  a  Nicolò  de  Gara  ed  a  suo  fratello  Giovanni,  come 
risulta  dal  seguente  documento.  (V.  Jura,  ecc.,  I,  168.) 

1397,  Buda.  Noi  Sigismondo  ecc.  ecc.  notifichiamo  :  tf  quod 
magi8tris  Biasio  et  Michaeli,  filiis  mag.  Joannis  Saraceni  de 
Meszthegenew,  coram  nobis  personaliter  constitutis,  per  eosdem 
propositum  extitit  uniformiter  pariter  et  relatum,  quomodo  ipsi 
quasdam  litteras  patentes  quondam  Sereniss.  Principia  Domine  Eli- 
sabeth Begine  felicis  reminiscentie  Socrus  nostre  factum  donationis 
cuiusdam  (sic  !)  inside  Kersi  et  Abseri  nuncupate,  ampnibus  Pellagi 
vallate,  in  dicto  Regno  nostro  Dalmatie  situate,  nunc  magnificis 
viri»  Nicolao  de  Gara,  Dalm.  et  Croat  ac  Slav.  Eegnorum  nostro- 
rum  Bano,  et  Joanni  eius  germano,  filiis  condam  Nicolai  Pala- 
tini,  per   nos  perhemniter  collate,    dare  concernentes,   dudum 
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preannotato  magistro  Johanni  Saracheno  et  soìs  fratribus  vigo- 
rose emanatas,  per  ipsosque  in  laribus  et  scrinila  paternis  indilate 
requirendas,  et  quamprimum  receptas  in  specie  assignari  ipsis 
Nicolao  Bano  et  Johanni  Germano  suo  in  solidum  asstunpsis- 
sent,  una  spoponderunt  et  assumpserunt  coram  Nobis  presen- 
tium  patrocinio,  eorumque  ultronea  voluntate  mediante.,,  Dato 
a  Buda  nel  1397. 

Dunque  adesso  le  cose  sono'  chiare:  Dopo  la  morte  del 
I  Saraceno,  morto  senza  prole,  l'isola  di  Cherso  venne  data 
dalla  regina  Maria  al  fratello  suo  carnale,  Giovanni.  Questi 
non  fri  fedele  a  Ladislao,  che  pretendeva  avere  dei  diritti 
sull'isola,  quale  figlio  di  Carlo  di  Napoli,  già  re  d'Ungheria, 
e  perciò  egli  la  donò  a  Giorgio  Gritti  nel  1393. 

Il  Gritti  probabilmente  non  prese  possesso  dell'isola,  e 
anche  se  avesse  tentato  di  farlo,  avrebbe  trovato  resistenza 
in  Giovanni,  che,  come  abbiamo  veduto,  nel  1396  apparisce 
signore  di  Cherso.  In  questo  stesso  anno  l'isola  di  Cherso 
venne  donata  da  Elisabetta  ai  figli  di  Giovanni  Saraceno, 
Biagio  e  Michele  ;  mentre  Sigismondo  nel  1397  la  diede  ai  no- 
minati fratelli  de  Gara,  come  dal  documento  citato,  e  più  ancora 
dal  seguente  :  (Cfr.  Jura,  ecc.  I,  169.) 

1898,  Diako.  Noi  Sigismondo  ecc.  ecc.  facciamo  noto,  che 
volendo  premiare  i  meriti  e  la  fedeltà  del  sign.  Nicolò  de  Gara 
ecc.  e  di  suo  fratello  uterino  Giovanni,  figli  del  fu  Nicolò  Gara, 
....  ueisdem  ac  eorundem  heredibus  quandam  insulam  nostrum 
regiam  Absary  et  Kersy  appellatala,  in  regno  nostro  Dalmatie 
infra  ambitimi  maris  existentem,  cum  quibusvis  eiusdem  utili- 
tatibus,  integritatibus,  aliis  litteris  exinde  confectis  mediantibus, 
nostre  regie  noue  collacionis  titulo  perhemniter  et  in  ewum 
perhibemus  contulisse.„  Volendo  noi  rimunerarli  pe'  loro  me- 
riti, nelle  predette  nostre  lettere  più  diffusamente  e  più  chia- 
ramente spiegati,  "regio  ampliori  respondere  donatiuo,  trice- 
simam  nostrani  insula  in  prefata  exigi  consuetam,  nec  non 
cameram  salium  nostrorum  regalium  maritimorum,  in  dieta 
insula  vendi  solitorum,  simul  cum  obuencionibus  et  emolu- 
mentis  ac  iuribus  uniuersis,  ad  prefatas  tricesimam  et  cameram 
salium  nostrorum  rite  pertinentibus,   voluti  de  nostris  regiis 
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manibus  memoratis  diio  Nicolao  Bano  et  Johanni  fratri  suo 
carnali,  ipsorumque  heredibus,  heredumque  cunctis  sobolìbus 
et  successoribus  uniuersis,  premisso  noue  nostre  donationis 
titulo,  auctoritate  regia,  ex  certaque  nostre  Maiestatis  sciencia, 
de  Prelatorum  et  Baronum  nostrornm  Consilio  prematuro  de- 
dimus,  donavimus  et  in  eum  contulimus,  imo  datnus,  donamus, 
perhemniter  et  effectiue  conferirne  per  ipsos  eorumque  heredes  et 
posteritates  universas  perpetuo  et  irrevocàbiliter  possidendas,  tenen- 
das  pariter  et  habendas,  pieno  iure,  patrocinio  pre&encium 
mediante,  dine  dumtaxat  preiudicio  iuris  alieni.  Presentes  autem 
in  specie,  dum  nobis  fuerint  reportate,  easdem  in  nostri  pri- 
uilegìi  formam  redigi  faciemus  prò  eisdem.»  Dato  in  Dyako 
1398  ecc. 

Nell'anno  seguente  (1399)  questi  due  fratelli,  Nicolò  e 
Giovanni  de  Gara,  conferirono  il  vacante  vescovado  di  Ossero 
al  frate  Nicolò  de  Siklos,  come  dal  seguente  documento:  (Cfr. 
Jura,  ecc.  I,  172). 

Noi  Nicolò  e  Giovanni  de  Gara,  bani  dei  regni  di  Dalm. 
Croaz.  e  Slavonia,  notifichiamo  ecc.  tt. . .  Cum  igitur  Episco- 
pati Absariensis,  in  Ecclesia  Cathedrali  B.  Virginia,  in  insula 
nostra  Vzor  vocata  constructa,  situs,  per  Seren.  Principem 
Dfium  nostrum,  Dfium  Sigismundum,  Eegem  Hungarie  ecc. . . . 
nobis  sub  noue  donationis  titulo  simul  cum  patronatu  ipsius 
Ecclesie  et  collatione  dicti  Episcopatus  perpetuo  donata,  per 
decessimi  venerab.  in  Christo  Patris  Dni  Protyni,  pie  recor- 
dationis  Episcopi  predicte  Ecclesie  Absariensis,  iam  in  dieta 
nostra  insula  de  iure  et  de  facto  vacare  contingat,  cuius  col- 
latio  seu  presentatalo  ad  nos,  ut  premittitur,  pertinere  dino- 
scitur, „  noi,  valutando  i  meriti  del  frate  Nicolò  de  Siklos,... 
lo  nominiamo  a  vescovo  di  Ossero. 

Come  è  lecito  inferirne,  questi  beneficati  di  Sigismondo 
non  potevano  tenere  per  Ladislao,  sì  bene  per  il  bene- 
fattore-, e  quindi  parrebbe  che  all'  epoca  delle  lotte  fra 
Sigismondo  e  Ladislao  le  cose  sieno  passate  lisce  sull'i- 
sola   di   Cherso. 

Da  un  documento  invece  del  1400  risulta  che,  Ladislao 
in  queir  anno  abbia  donato  in  perpetuo  a  certo  Luca  de  Gallis, 
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oltre  ad   altre  isole  della  Dalmazia,   anche  l'isola  di   Cherso 
e  Ossero.1) 

B)  Veglia.  Nei  Jura  ecc.  nulla  trovasi  circa  l'isola  di  Veglia 
fino  al  1436;  nei  Monumenta  Slav.  tnerid.  ecc.  invece  trovansi 
non  pochi  documenti  riferentisi  ai  conti  di  Segna  e  Veglia;  e 
siccome  da  essi  vengono  illustrati  i  fatti  occorsi  in  Dalmazia, 
all'  epoca  della  lotta  fra  Sigismondo  e  Ladislao,  fatti  che  io 
brevemente  già  feci  conoscere,  così  li  riporterò  qui. 

1389,  7  ottobre.  La  Repubblica  risponde  all'  ambasciatore 
di  Giovanni  conte  di  Segna  (e  Veglia),  che  le  dispiaciono  le 
inimicizie  fra  lui  ed  i  conti  di  Corbavia  (ch'erano  suoi  parenti) 
e  lo  consiglia  di  vivere  con  loro  in  pace.  Quanto  alla  domanda 
di  lui  :  se  la  Repubblica  gli  presterebbe  aiuto  in  caso  di  guerra, 
si  risponde:  Volentieri  compiaceremo  il  conte  Giovanni,  ove 
fosse  possibile  ;  ma  "considerante  quod  ambe  partes  sunt  sub- 
dite domini  regis  Hungarie,  suntque  amice  nostre . . .  „  lo  pre- 
ghiamo di  tener  conto  di  queste  circostanze,  e  di  averci  per 
iscusati. 

(Ofr.  MSM,  IV,  271;  e  MHH,  HI,  679. 


*)  V.  Boglich,  Studi  storici  sulV  isola  di  Lesina,  fase.  I,  Zara  1873,  p.  91, 
nel  testo  e  nella  nota  2.  —  Ladislao  ....  Luce  de  OalUs  de  Peochga  .  .  .  per 
grata,  utilia,  fructuosa  plurimum  et  accepta  servitiaper  eum  tam  claris  memorie 
domino  Karulo  tertio  etc.  —  come  anche  a  lui  stesso  —  lauddbiliter  pre- 
stito ....  donò  imperpetuum  insulas  Crozola,  Lesine,  Brache,'  Oseri,  Chern 
et  Arbi  in  mari  Adriatico  sitas  prope  regnum  Dalmacie  ecc.  ecc.  ....  Dato 
a  Napoli,  2  Decembre  1400.  Il  Boglich  ricavò  questo  brano  da  Makusev, 
Italj  Archivi,  N.  3,  p.  49. 

Questo  documento,  ad  altri  probabilmente,  che  illustrano  la  storia 
dell'  isola  di  Cherso,  avrebbero  trovato  posto .  di  certo  nei  volumi  dei 
più  volte  citati  Monumenta  Hung.  histor.;  se  non  che  il  UE  volume  s'ar- 
resta all'anno  1396,  mentre  i  tre  volumi  successivi  cominciano  dall'anno  1458 
(epoca  del  re  Mattia).  È  probabile,  che  il  voi.  IV  degli  Ada  exttra  (in 
continuazione  dei  tre  volumi  già  pubblicati)  non  sia  ancora  stampato; 
ad  ogni  modo,  se  è  già  pubblicato,  io  non  lo  potei  avere  fra  le  mani,  e 
quindi  ho  riportato  questo  brano  di  documento  dall'opera  citata  del 
Boglich.  Non  essendovi  nei  Jura  ecc.  altri  documenti  di  Sigismondo, 
dopo  i  già  citati,  questa  donazione  di  Ladislao  del  1400,  ci  darà  la  ragione 
per  la  quale  Cherso  passò  sotto  Venezia  subito  nel  1409.  Ma  di  ciò  più 
avanti 
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1389,  12  ottobre    Sta  in  relazione  col  precedente. 

"Cum  magnificus  dominus  comes  Johannes  Segne  singu- 

larissimus  amicus  nostri  dominii „    ci   abbia  notificato  col 

mezzo  del  suo  ambasciatore;  che  i  conti  di  Corbavia  suoi  pa- 
renti (attinente^)  lo  diffamarono  nella'  curia  del  re  d'Ungheria 
e  per  tutto  il  regno,  e  che  dovendo  vendicarsene  colla  guerra, 
lo  aiutassimo;  considerando:  uque  semper  ipse  dominus  comes 
fecit  in  honorem  et  statum  nostrum,,  e  per  dimostrargli  che 
non  siamo  ingrati,  si  risponda:  dispiacere  sommamente  al  no- 
stro dominio  le  differenze  insorte  fra  lui  ed  i  conti  di  Cor- 
bavia; supporre  che  il  re  tenterà  di  appianarle;  che  se  ciò 
non  avvenisse,  e  se  tanto  egli  che  i  detti  conti  ne  fossero 
contenti,  anos  ob  singularem  amorem  quem  gerimus  ad  ma- 
gnificenti àm  suam„  spediremo  colà  un  nostro  ambasciatore 
per  fare  la  pace.  H  conte  di  Segna  ci  faccia  sapere  la  sua 
intenzione. 

(Cfr.  MSM,  IV,  271.) 

1389,  17  ottobre.  Si  risponda  al  nunzio  "magnifici  domini 
comitis  Johannis  Segnen  sulle  sue  tre  domande,  in  questo  modo: 

Ad  I.  (Di  poter  assoldare  100  balestrieri  in  Venezia  e 
condurli  ne'  suoi  luoghi)  Che  sebbene  questi  sieno  rari  per 
le  guerre  passate,  e  non  desideriamo  privarcene,  tuttavia  uob 
contemplationem  ipsius  domini  cQmitis  Johannis,  et  ut  videat 
sinceraci  dispositionem  nostrani,,  gli  permettiamo  che  ne  possa 
assoldare  60. 

Ad  II.  (Sulla  richiesta  fatta  al  nostro  comune  di  dargli 
a  mutuo  delle  bombarde.)  Che  ne  siamo  per  ora  poco  prov- 
visti, perchè  occorseci  nel  Trevisano,  tuttavia  il  conte  ne  tro- 
verà in  Venezia,  come  anche  delle  balestre  ed  altre  armi  a  lui 
necessarie. 

Ad  III.  (Sulla  richiesta  del  denaro  a  mutuo  ecc.)  Si  ri- 
sponda al  nunzio,  che  non  possiamo  compiacerlo,  per  le  nostre 
lunghe  guerre  ed  infinite  spese  sopportate  ;  di  non  adontarsene 
tuttavia. 

(Cfr.  MSM,  IV,  272.) 

1390,  13  aprile.  Essendo  massima  di  Stato  di  tenersi  av- 
vinti gli  amici  e   di  soccorrerli  nel  bisogno;    uEt  magnificus 


422 

dominus  comes  Johannes  Vegle  et  M  od  russe  ecc.  intinms  et 
cordialis  amicus  nostri  dominii,  ut  apparuit  temporibus  re- 
troactis  operis  per  effectumn ,  avendoci  notificato  che  sua 
cognata  —  vedova  del  morto  fratello  —  occupò  il  castello  di 
Modrussa,  e  che  volendolo  acquistare,  gli  spedissimo  dei  bale- 
strieri ecc.  —  tfvadit  pars,  consideratis  conditionibus  presenta 
temporis,  que  omnibus  satis  patent  et  omnibus  supradictis, 
ut  idem  dominus  comes  Joluinnes  de  botto  in  melius  se  disponat 
erga  nostrum  dominium  temporibus  in  futuris,  (Venezia,  cioè,  pen- 
sava già  al  riacquisto  della  Dalmazia  a  tempo  e  luogo)  —  si 
mandino  al  detto  conte  30  balestrieri  ecc.  che  vadano  fino  a 
Segna,  o  colla  presente  galea  CapeUa7  o  con  altre  navi  ecc.  e 
gli  si  portino  le  nostre  lettere  di  risposta  con  quelle  parole 
che  al  Collegio  sembreranno  più  convenienti.  Gli  si  spediscano 
ancora  2  bombarde  co*  necessarii  attrezzi  —  A  titolo  di  cu- 
riosità riporto  l'elenco  delle  cose  spedite:  2  bombarde  solide 
que  proiciunt  lapides  ponderis  librarum  62  in  66,  folcite  snis 
zochis  et  rotis;  C  lapides  prò  ipsis;  VC  libre  pulveris  in  ba- 
rilis  X;  C  chochoni;  una  gorna  ferrea  prò  ponendo  pulverem 
in  ipsis  ;  duo  palli  ferrei  et  strazie  in  quantitate  prò  calchando 
ipsas;  VI  capse  veretonorum  ad  CO  prò  capsa;  C  rechete; 
XXX  ballistarii  bene  armati  et  folciti  armis  et  ballistis. 
(Cfr.  MSM,  IV,  275.) 

1S9S,  29  decembre.  Avendo  Anna  contessa  di  Segna  (e 
suo  figlio)  offerto  alla  Repubblica  in  pegno  il  castello  di  Raspo 
e  Castelnuovo,  uque  castra  et  speciaJiter  Raspurch....  est  talis 
et  in  tali  loco  situatum,  quod  dici  potest  davis  totius  tetrie...^ 
il  Collegio  dei  Consiglieri  abbia  la  facoltà  di  trattarne  l'acquisto. 

(Cfr.  MSM,  IV,  820.) 

1394,  6  gennaio.  Convenzione  fra  la  Repubblica  ed  Anna 
contessa  di  Segna  (e  Veglia)  per  il  castello  di  Raspo. 

"magnifica  et  potens  domina  domina  Anna  comitissa 
Vegle,  Modrussie  ecc.  relieta  bone  memorie  magnifici  et  po- 
tentis  quondam  domini  Johannis  comitis  Vegle,  Modrussie  ecc.s 
avendo  chiesto  a  mutuo  alla  Repubblica  una  data  quantità  di 
denaro  per  ricuperare  alcuni  beni  oppignorati  dal  defunto 
marito,  la  Repubblica  per  l'amore  mai  sempre  dimostrato  al 
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definito  ecc.  dopo  le  pratiche  volute,  addivenne  alla  seguente 
convenzione  :  I.  La  Repubblica  dà  a  mutuo  alla  contessa  Anna 

di  Veglia  ecc.  10,000  ducati  d'oro  eco II.  La  detta  contessa 

dà  a  titolo  di  pegno  "castrum  Raspurch  situm  in  partibus 
Chersorum^  (del  Carso?)  ecc. 

Da  questo  documento  si  rileva,  che  Anna  era  sorella  dei 
conti  di  Gorizia,  Enrico  e  Giovanni,  e  figlia  di  Mainardo  li.  *) 

1395,  5  aprile.  Si  risponda  agli  ambasciatori  della  con- 
tessa di  Segna,  Anna  (che  chiedevano  la  restituzione  del  ca- 
stello di  Raspo,  verso  la  restittizione  del  denaro  mutuato)  che 
ci  meravigliamo  di  questa  inaspettata  domanda.  Non  suppo- 
nendo ch'essa  così  presto  ci  restituirà  la  somma  mutuata,  noi 
abbiamo  fatto  delle  spese  nel  castello;  quindi  la  preghiamo 
di  darci  un  termine  conveniente  per  provvedere  ai  nostri  bi- 
sogni. Di  ciò  sia  informato  il  nostro  capitano  di  Raspo. 

(Cfr.  MSM,  IV,  343.) 

1395,  6  maggio.  Vengono  stabilite  le  modalità  della  resti- 
tuzione del  castello  di  Raspo  fra  un  ambasciatore  della  Repub- 
blica e  la  contessa  di  Segna,  Anna. 

(Cfr.  MSM,  IV,  344.) 

1395,  27  maggio.  La  contessa  di  Segna  Anna  permette 
che  i  Veneti  ritengano  ancora  per  3  anni  il  castello  di  Raspo, 
purché  non  lo  volessero  redimere  i  suoi  fratelli,  i  conti  di 
Gorizia. 

(Cfr.  MSM,  IV,  348.) 

1396,  B  decembre.  Marino  Storiato  capitano  di  Raspo 
ci  ha  notificato,  qualmente  un  famiglio  della  contessa  di 
Segna  gli  abbia  detto,  se  volessimo  avere  in  pegno  Castelnuovo 
(Castrum  novum)  per  3000  ducati,  e  che  il  nostro  capitano  gli 
rispose,  che  tale  acquisto  non  fa  per  noi,  se  non  si  tratta  anche 
dei  fatti  di  Raspo,  al  che  il  nunzio  rispose:  anche  di  questo 
potersi  trattare.  Avendoci  notificato  ancora  eh*  egli  fu  richiesto 


*)  Cfr.  MSM,  IV,  820;  Atti  e  Memorie  eco.  (della  Società  storico- 
archeologica  di  Parenzo),  voi.  V.  (fase  3°  e  4°)  p.  282  sgg.  (1394, 13  Marzo) 
Venezia  aveva  preso  già  possesso  del  castello  di  Raspo. 
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dal  capitano  di  Latisana  —  eh'  è  suddito  dei  conti  di  Gorizia 
—  se  vogliamo  avere  questi  due  luoghi  da'  suoi  signori  di 
Gorizia,  dei  quali  sono,  perchè  la  loro  sorella  contessa  li  ha 
impegnati  presso  di  loro  per  13,000  ducati,  che  essi  conti  per 
farci  un  piacere  e  per  confermare  l' amore  eh'  esisteva  fra  noi 
ed  il  loro  padre  conte  Mainardo  ce  li  darebbero  in  pegno 
upro  bono  tempore,,.  Considerando  l'utilità  che  ne  deriverebbe 
ai  nostri  luoghi  dell'  Istria  dal  possesso  di  Raspo  ecc.  si  ri- 
sponda al  nostro  capitano  di  Raspo,  di  trattare  col  capitano 
di  Latisana>  che  di  Castelnuovo  non  ne  vogliamo  sapere,  ma 
se  si  può  avere  in  pegno  dai  conti  di  Gorizia  il  castello  di 
Raspo  con  tutte  le  sue  pertinenze,  vi  spenda  fino  a  15,000 
ducati.  Vogliamo  però  averlo  almeno  per  8  anni,  e  se  per  più 
anni,  tanto  meglio. 

Quanto  alla  domanda  poi  della  contessa  di  darle  il  nostro 
consiglio  ed  aiuto,  e  sul  fatto  di  Raspo,  si  mandi  a  lei  mi 
nostro  ambasciatore  ecc.  che  la  consigliamo  di  tenere  bene 
armati  i  suoi  luoghi  e  di  mostrarsi  forte  co'  baroni  del  regno; 
che  non  la  possiamo  aiutare  con  uomini,  perchè  dobbiamo 
difendere  i  molti  luoghi  che  teniamo  in  Levante  (Romania) 
contro  i  Turchi.  Possiamo  però  darle  i  6000  ducati  che  ci  re- 
stituì per  Raspo,  per  fare  i  fatti  suoi,  purché  essa  ci  lasci 
Raspo  colle  condizioni  prime,  e  di  non  volerlo  riavere,  se  non 
quando  i  suoi  fratelli  volessero  redimerlo  da  essa. 

(Cfr.  MSM,  IV,  391.) 

1S97,  5  gennaio,  Modrussa.  Anna  contessa  e  Nicolò  suo 
figlio  conte  di  Veglia,  Modrussa  ecc.  prega  il  doge  Ant.  Venier, 
che  dovendo  venire  fra  breve  in  quelle  parti  il  re  di  Ungheria, 
e  difettando  di  denaro  per  riceverlo  condegnamente,  voglia 
dispegnare  la  sua  argenteria  ch'era  impegnata  a  Venezia  per 
1200  ducati,  promettendo  di  dare  in  cambio  o  biada  o  remi. 
Di  più  prega  le  vengano  dati  a  mutuo  3000  ducati  su  Castel- 
nuovo  impegnato  per  tale  somma  ai  suoi  fratelli  conti  di 
Gorizia. 

(Cfr.  MSM,  IV,  396.) 

1401,  8  aprile.  Il  Senato  non  accoglie  la  domanda  del 
conte  di  Segna  che  col  mezzo  de'  suoi  ambasciatori  chiedeva 
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a  mutuo  10,000  ducati  per  la  dote  di  sua  sorella  sposata  con 
un  Polono. 

(Cfr.  MSM,  IV,  428.) 

1402,  31  agosto.  Avendoci  annunziato  per  mezzo  de'  suoi 
ambasciatori  il  magnifico  conte  di  Segna,  che  le  galee  del  re 
Ladislao  avevano  apportato  dei  danni  ai  suoi  luoghi,  e  pre- 
gandoci che  cerchiamo  di  porvi  riparo,  "quia  reputai  se  filium 
nostrum,,  ecc. ...  si  risponda  ai  detti  ambasciatori,  che  ci  di- 
spiace molto  questa  cosa,  "quia  diligimus  dictum  magnificimi 
dominum  tanquam  amicum  nostrum  carissimumn,  ma  non  ve- 
diamo in  qual  modo  giovargli. 

(Cfr.  MSM,  IV,  472.) 

1403,  13  maggio.  Si  risponda  all'  ambasciatore  del  conte 
di  Segna,  che  chiedeva  ad  imprestito  20,000  ducati,  dando  in 
pegno  la  metà  de'  suoi  introiti  di  Segna,  che  sebbene  dispia- 
centi, non  possiamo  accontentarlo,  per  le  nostre  gravi  spese. 

(Cfr.  MSM,  V,  10.) 

1403,  3  novembre.  "Capta:  cum  magnificus  dominus  Ni- 
colaus  comes  Segnie,  qui  venit  et  est  Veneciis  cum  sua  galea, 
fecerit  nobis  dici  inter  alia,  quod  ipse  tamquam  filius  nostre 
dominationis  petit  nostrum  consilium  et  favorem  de  modis 
quos  habet  observare  cum  domino  rege  Sigismondo,  offerendo 
se  et  loca  sua  ad  omnem  voluntatem  nostrani;  etiam  dicit 
quod  si  placet  nostro  dominio  refirmare  sibi  privilegia  que 
habebat  olim  pater  suus  cum  nostro  dominio  prò  factis  Segne 
et  Vegle  etc.  est  dispositus  refirmare  ac  addere  et  minuere, 
sicuti  videbitur  nostro  dominio,  et  quod  libeat  nobis  accipere 
loca  sua  a  marina  prò  nostris,  et  quod  habeamus  ipsum  reco- 
mendatum  in  faciendo  talem  provisionem  prò  factis  suis,  quod 
non  possit  damnificari  ab  aliquo  a  parte  maris;  respondeatur 
sibi,  quod  nos  dispositi  ad  cuncta  grata  magnificentie  sue, 
velemus  ipsi  domino  corniti  consulere  sicut  nobis  in  rebus 
propriis  faceremus  uti  prò  filio  nostro  carissimo.  Et  dicimus 
super  facto  privilegiorum,  que  petit  refirmari  seu  renovari, 
quod  magnificentia  sua  est  in  brevi  de  Veneciis  recessura,  non 
posset  adesse  factis  et  examinationibus  necessariis   superinde, 
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quia  est  res  multimi  antiqua;  et  propterea,  quando  erit  in 
partibus  Segne,  ipse  poterit  facere  reperiii  privilegia  et  scrìp- 
turas  quas  habet,  et  si  sibi  videbitur,  poterit  ad  nos  aliquem 
de  suis  transmittere  cum  scripturis  et  privilegiis  quas  habebit, 
et  nos  faciemus  reperiii  illas  quas  habemus,  et  tunc  partes 
poterunt  esse  insimul  ad  providendum,  sicuti  utrique  parti 
videbitur  prò  bono  et  honore  utriusque  partis. 

Quanto  alla  seconda  domanda,  (cioè,  che  i  suoi  luoghi 
non  vengano  danneggiati)  rispondiamo  :  che  noi  essendo  amici 
e  di  Sigismondo  e  di  Ladislao  e  di  tutte  le  Comunità  della 
Dalmazia,  e  di  lui  medesimo,  non  possiamo  dargli  altro  con- 
siglio, che  regolarsi  con  prudenza,  di  non  urtarsi  né  con  l' uno 
né  con  l'altro,  e  che  ad  ogni  modo  stia  certo  che  faremo  per 
lui  tutto  ciò  che  col  nostro  onore  e  colle  nostre  forze  è  com- 
patibile. 

(Cfr.  MSM,  V,  24.) 

1403,  6  novembre.  La  Repubblica  non  può  concedere  a 
mutuo,  neppure  10,000  ducati,  chiesti  dal  conte  di  Segna  (e 
Veglia)  pei  quali  avrebbe  dato  in  pegno  l'isola  di  Veglia. 
Adduce  quale  scusa  del  rifiuto  le  gravi  spese  già  fatte,  ed  il 
bisogno  di  denaro  nelle  condizioni  del  presente  tempo,  (Venezia, 
cioè,  pensava  a  riavere  la  Dalmazia). 

(Cfr.  MSM,  V.  25.) 

Le  notizie  che  ricaviamo  da  questi  documenti,  specie 
dagli  ultimi,  confermano  ciò  che  in  proposito  dice  il  lincio. 

Egli  dunque  dice  che,  partito  Ladislao  dalla  Dalmazia 
(1403),  i  Vegliarli  ritornarono  al  partito  di  Sigismondo. l)  Ma 
se  ritornarono  al  partito  di  Sigismondo,  dunque,  finché  Ladislao 
era  in  Dalmazia,  stavano  dalla  sua  parte;  o  meglio,  dirò  io, 
se  badiamo  al  tenore  del  documento  testé  riferito  (1403,  3  no- 
vembre), non  i  Vegliani,  ma  il  conte  Nicolò  voleva  cedere  Pisola 
di  Veglia  ai  Veneziani,  i  quali  poi,  colla  perspicacia  loro  propria, 
prevedendo  qual  esito  avrebbe  la  lotta  fra  Sigismondo  e  Ladislao, 
non  dissero  per  il  momento  né  sì  né  no,  ma  diedero  tempo  al 


*)  V.  Lucio,  p.  2B2. 
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tempo  per  vedere  come  V  andrebbe  a  finire.  Riporto  tuttavia 
dal  Lucio  quel  brano  che  si  riferisce  al  conte  Nicolò  ed  ai 
Vegliani  dell'  anno  1403. 

"Veglienses  ad  Nicolaum  comitem  suum,  qui  a  parte  Si- 
gismundi  stabat  et  Modrussam  quoque  et  Segniam  possidebat, 
redierunt,  a  quo  Arbensium   extrinseci   adjuti  Arbum  interce- 

perunt  ;  ob  id  Hervoye  horatus   est Trag[urienses]  ut 

legatos  ad  comitem  Vegliae  mitterent  (1406)  restitutionemque 
Arbi  postularent;  qui  eidem  obsecundati  sunt,  nihil  tamen 
effecerunt;  sed  superveniente  Joanne  de  Lusignano  Duce  Ba- 
rati (Regis  Ladislavi  affine  et  patruo  Reginae  Mariae  Ladi- 
slavi  uxoris  et  filiae  Regis  Cypri)  cum  classe  Arbum  obses- 
sum  et  receptum  fiiit  turrisque  quaedam  praesidio  firmata.  „ 
(Agosto  1406).  *) 

Se  non  che,  implicato  Ladislao  negli  affari  d' Italia,  e 
non  mandando  aiuti  al  duca  di  Bari  suo  luogotenente  in  Dal- 
mazia, aob  id  Arbenses,  a  Comite  Vegliae  inducti,  iterum 
Sigismundo  adhaeserunt,  et  Ladislavi  milites  obsidentes,  sub- 
sidioque  destitutos,  excedere  coegeruntn  (1408).2)  Che  nel  1406 
ci  sia  stato  qualche  torbido  sull'  isola  di  Veglia,  apparisce 
anche  dal  docilmente  riferito  dal  Farlati, 3)  perchè  i  fratelli 
conti  dell'isola  trovarono  il  bisogno  in  quell'anno  di  fare  una 
nuova  promessa  ai  Vegliesi,  che  li  avrebbero  governati  come 
i  loro  predecessori. 

Il  documento  è  anche  interessante  per  ciò:  I,  che  in  esso  i 
conti  per  la  prima  volta  si  ornano  da  sé  soli  del  predicato  de 
Frangepanibus,  del  qual  argomento  tratterò  più  avanti  ;  II,  perchè 
finisce  con  un:  "Datum  in  ci  vitate  nostra  Veglae  A.  D.  1405,, 
e  HI,  perchè  infine  si  comprende  da  esso,  che  anche  sotto  il  breve 
dominio  ungherese,  se  esso  così  si  può  dire,  l'isola  fu  retta 
da  quei  conti  giusta  le  proprie  antiche  consuetudini,  come 
sotto  i  Veneti.  Eccone  qualche  brano: 

"Nos  Nicolaus,  Stephanus;  Bartolus,  Doymius,  Martinus, 
Sigismundus  et  Joannes  de  Frangepanibus  —  Vegliae,  Segnae, 


*)  V.  Lucio,  p.  252. 
*)  V.  Lucio,  p.  253. 
*)  V.  op.  cit.,  p.  308,  304,  voL  V. 
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Modrussae  Comites ....  ecc.„  notifichiamo,  che  promettiamo  come 
promettemmo  "fidelibus  nostris  subditis  Yegliensibus  et  insu- 
lanis„  che  li  governeremo  e  li  faremo  governare  tteos  omnea 
et  singulos  in  eorom  bonis,  et  novis   ao  veteribus  juribus  et 

rationibus n  come  fin  qui   "genitor  noster,  ac  nostri  prae- 

decessores,  regere  et  gubernari  eos  voluit  et  fecit.„ 

Sono  questi  i  figli  di  quel  conte  Giovanni  che  prese  parte 
alla  liberazione  della  regina  Maria  dalla  carcere  di  Novegradi, 
e  che  a  detta  del  Cubich *)  fu  uno  de'  più  fedeli  partigiani 
di  Sigismondo.  Di  tutti  questi  rimase  famoso  soltanto  Nicolò, 
a  cui  accenna  il  Lucio  e  il  documento  veneto  del  3  novembre 
1403  citato,  che  in  questo  documento  del  1406  sta  in  capo  agli 
altri  fratelli,  e  del  quale  infine  si  possono  leggere  parecchie 
notizie  nelT  opera  del  Cubich,  *)  il  quale  lo  dioe  :  Nicolò  IV 
il  grande. 

Intanto,  prima  di  ritornare  alla  Dalmazia  e  a  Ladislao  e 
Sigismondo,  devo  qui  riferire  ancora  questi  pochi  documenti 
veneti  che  gettano  non  poca  luce  sui  conti  di  Veglia  e  Segna. 

1405,  11  aprile.  ttCum  pridie  magnif.  dfius  banus  de  Segna, 
qui  est  germanus  magni  comitis„  (di  Nicolò?)  ci  abbia  man- 
dato in  dono  un  cavallo  ed  un  astore,  e  ci  abbia  manifestato 
il  suo  amore  per  noi,  se  gli  contracambi  il  dono. 

(Cfr.  MSM,  V,  53.) 

1406,  15  gennaio.  Si  risponda  agli  oratori  del  magnifico 
conte  di  Segna  :  ad  I.  aquod  non  ledatur  cum  terris  et  gentibus 
suis  ab  illis  lignis  armatis  in  ladra  ad  petitionem  serenissimi 
domini  regis  Ladislai  ecc.„  che  il  conte  sa  che  noi  lo  amiamo 
qual  figlio  carissimo,  ma  che  bisogna  che  la  Repubblica  non 
s' inimichi  con  nessuno  ;  tuttavia  spedirà  un  nunzio  alla  Comu- 
nità di  Zara,  perchè  egli  non  soffra  alcun  danno.  Ad  II.  "quod 
velimus  ipsum  dominimi  comitem  recipere  et  tenere  in  nostrani 
protectionem,  propter  quam  causam  offerunt  nomine  dicti  do- 
mini dare  nobis  in  pignus  locum  Segnie„   ecc.   che   non  pos- 


*)  V.  op.  cit.,  P.  H,  p.  89. 
*)  V.  op.  cit,  P.  n,  p.  91,  92. 
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siamo  amare  di  più  il  detto  conte  di  quanto  lo  amiamo,  perchè 
come  dicemmo,  "ipsum  habemus  et  tenemus  in  fìlium  carissi- 
mnm;„  ma  considerando  le   presenti  condizioni,  ci  tenga  per 
iscusati,  se  non  possiamo  compiacerlo. 
(Cfr.  MSM,  V,  67.) 

1406,  26  aprile.  Risposta  agli  ambasciatori  del  conte  di 
Segna.  Ad  I,  "per  quam  ipse  significet  nobis  guerras,  iniurias 
et  novitates  illatas  et  que  inferruntur  per  Jadratinos  et  alios 
subditos  regis  Ladislai,  qui  vigilant  ad  destructionem  suam  et 
terrarum  suarum,  et  miratur  quomodo  ita  derelinquerimus  eum, 
cum  sit  nobilis  et  ci  vis  noster;   et  propterea  rogat,   quod  de- 

beamus  sibi  dare  auxilium  et   favorem   etc „   rispondiamo  : 

"quod  dominus  comes  debet  esse  certissimus,  quod  nos  ama- 
vimus  et  amamus  magnitudinem  suam,  sicut  semper  fecimus 
predecessorem,  et  dolemus  multum  ac  nos  gravat,  quod  sibi 
vel  terris  suis  fiant  per  ipsum  dominum  regem  Ladislaum  vel 
per  alios  alique  molestie  et  novitatesw  ;  ma  non  possiamo  aiu- 
tarlo, perchè  essendo  amici  di  Ladislao,  ciò  costituerebbe  un 
casus  belli.  —  Ad  II,  cioè,  che  suo  cognato  Nicolò  de  Gara1) 
conte  d' Ungheria  vorrebbe  diventare  nobile  e  cittadino  veneto 
ecc.  rispondiamo,  —  che  a  ciò  sono  necessarie  certe  pratiche 
preliminari;  mandi  perciò  un  suo  ambasciatore,  la  cosa  verrà 
trattata  in  Consiglio,  e  non  si  dubita  che  sarà  esaudito.  — 
Ad  IH,  cioè  che  il  detto  conte  di  Segna  udì  dal  cognato  Nicolò 
che  il  suo  re  (Sigismondo)  farebbe  volentieri  lega  colla  Repub- 
blica contro  Ladislao,  per  acquistare  la  Dalmazia,  dandole  in 
cambio  una  parte  della  Dalmazia,  o  tutta,  per  il  che  si  offre 
il  detto  conte  di  Segna  ecc.  —  rispondiamo,  che  essendo  noi 
in  pace  tanto  col  re  Ladislao  quanto  con  Sigismondo,  e  volendo 
rimanere  tali,  non  possiamo  accontentarlo.  ' 

(Cfr.  MSM,  V,  74} 


*)  È  quel  de  Gara,  cui  Sigismondo  donò  l' isola  di  Cherso  nel  1397. 
Anche  questa  circostanza,  che  nel  1406  egli  chiedeva  di  diventare  nobile 
e  cittadino  veneto,  ci  dimostra  che  ali1  epoca  delle  lotte  fra  Sigismondo 
e  Ladislao,  sull'isola  di  Cherso  avvennero  dei  cambiamenti  di  dominio, 
e  che  con  tutta  probabilità  Cherso  era  venuta  in  mano  di  Ladislao,  come 
ne  fa  fede  il  documento  dal  1400. 
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1407,  22  agosto.  Commissione  a  Fr.  de  Argoiosiis  per  il 
conte  di  Segna.  Volendo  questi  murare  la  detta  città,  aveva 
imposto  delle  tasse  a  tutti  i  cittadini,  compresi  i  Veneti  ivi 
dimoranti.  La  Repubblica,  avuto  riguardo  all'  amicizia  col  conte, 
alle  franchigie  fin  qui  usufruite  dai  Veneti  in  Segna,  all'uso 
costante  degli  altri  Signori  nelle  loro  terre  (di  non  tassare  i 
forestieri)  ecc.  commette  al  suo  ambasciatore  di  portarsi  a 
Segna  per  dissuadere  il  conte  dall'  ideata  tassazione  dei  sud- 
diti veneti. 

(Cfr.  MSM,  V,  100.) 

1407,  15  ottobre.  Avendo  notificato  l' ambasciatore  sud- 
detto alla  Repubblica,  che  la  causa  delle  nuove  imposizioni  ai 
mercanti  veneti  in  Segna  era  il  console  veneto  di  colà  Pietro 
Cristiano  (o  Crispiano),  questi  viene  destituito  da  t^le  carica, 
la  quale  viene  data  a  Gregorio  de  Grassis.  L'ambasciatore 
dica  al  conte  di  Segna,  che  ove  non  levasse  la  detta  imposi- 
zione, entro  6  mesi,  i  mercanti  veneti  partiranno  dalle  terre  del 
conte. 

(Cfr  MSM,  V,  104.) 

1407,  30  novembre.  Per  questa  faccenda  il  conte  di  Segna 
aveva  spediti  a  Venezia  alcuni  suoi  ambasciatori  per  giustifi- 
care la  nuova  imposizione.  Egli  diceva,  eh'  essa  era  generale, 
e  quindi  anche  per  i  Veneti;  ch'era  per  la  sicurezza  di  tutti, 
e  d'altronde  soltanto  precaria,  cioè  per  la  durata  dì  5  anni. 
La  Repubblica  contrapponeva:  Ciò  essere  contrario  alle  fran- 
chigie antiche  dei  Veneti  ed  anche  alla  giustizia.  Rinnovava 
la  minaccia  di  ritirare  i  mercanti  da  Segna,  ove  il  conte  non 
levasse  la  nuova  tassa. 

(Cfr.  MSM,  V,  106.) 

1408,  22  aprile.  Avendo  il  conte  di  Segna  spediti  di  nuovo 
due  suoi  ambasciatori,  perchè  lo  giustifichino  presso  la  Repub- 
blica su  questa  nuova  tassa  tanto  malevisa,  gli  si  risponde: 
che  per  l' amore  mai  sempre  addimostratogli,  si  diedero  6  mesi 
di  tempo  .ai  mercanti  veneti  prima  di  abbandonare  Segna, 
ma  che  se  non  leverà  la  tassa,  la   Repubblica  agirà  giusta  il 


431 

proprio    tornaconto.    Se   desidera,  mandi  pure  1'  ambasciata  in 
proposito. 

(Cfr.  MSM,  V,  114) 

1408,  23  giugno.  Si  decide  di  stringere  col  conte  di  Segna 
nuovi  patti  per  il  commercio  reciproco. 
(Cfr.  MSM,  V,  121.) 

1408,  26  giugno.  Instruìnentum  Segne.  Michael  Steno  (1400- 
1414)  dei  gratia  dux  Venetiarum  ecc.  universis  et  singulis 
presentes  literas  inspecturis  pateat  evidenter,  quod  nostrum 
dominium  et  magnificus  dominus  Nicólam  comes  Vegle,  Modrusie, 
Gezeche,  Vinodoli  et  Segne  convenerunt  ad  pacta,  conventiones 
et  compositiones  contenta  in  istrumento  publico  inferius  de- 
scripto.  Continua  il  doge  a  dire,  che  fra  i  legittimi  procura- 
tori del  detto  conte  (figlio  del  quondam  bone  memorie  conte 
Giovanni)  uquem  dictus  dominus  dux  et  dominium  Venetiarum 
tenet  et  habet  in  filium  et  amicum  carissimum^ ,  al  quale  ed 
ai  di  cui  progenitori  si  largiscono  le  più  larghe  e  sincere  pro- 
teste di  amore  e  benevolenza  ecc.  la  Repubblica  addivenne  al 
seguente  patto  :  I.  che  sia  revocata  la  tassa  imposta  ai  sudditi 
veneti  per  la  costruzione  delle  mura  di  Segna  ecc.  (in  latino). 
Seguono  in  dialetto  veneto  le  convenzioni  da  osservarsi  da 
ambe  le  parti  circa  i  diritti  del  consolato  veneto  in  Segna,  e 
circa  il  commercio  reciproco  ecc.   Ritorna   la  chiusa  in  latino. 

(Cfr.  MSM,  V,  122.) 

1408,  24  settembre.  Avendoci  notificato  il  conte  di  Segna, 
col  mezzo  del  suo  ambasciatore,  che  prese  Arbe;  e  che  perciò 
i  Zaratini  e  gli  officiali  del  re  Ladislao  si  preparano  contro 
di  lui;  —  e  per  ciò  lo  stesso  conte  ci  prega  del  nostro  aiuto 
e  consiglio  ecc. ...  ed  una  galeotta  ecc. ...  si  delibera  di  rispon- 
dere: che  Venezia  gioì  della  prosperità  del   detto  conte,  e  fu 

sempre  'pronta  a  fargli  i  favori  chiesti ma   la   presente 

domanda  non  poter  venir  esaudita,  perchè,  come  altre  volte 
gli  disse,  Venezia  non  vuole  impacciarsi  nelle  differenze  fra 
lui  e  la  parte  avversa. 

(Cfr.  MSM,  V,  135.) 


1408,  9  novembre.  Si  spedisca  un  nostro  ambasciatore  al 
conte  di  Segna,  affinchè  non  permetta  il  passaggio  attraverso 
alle  sue  terre  ai  Turchi,  come  si  venne  a  sapere. 

(Ctr.  MSM,  V,  139.) 

1409,  17  maggio.  Il  Consiglio  respinge  le  due  domande 
del  conte  di  Segna:  a)  che  Venezia  gli  conceda  a  mutuo 
10,000  ducati  —  b)  che  gli  mandi  due  nobili,  che  dovevano 
abitare  nelle  sue  terre  e  fargli  da  consiglieri. 

(Cfr.  MSM,  V  172.) 

1409,  9  luglio.  Si  nomina  a  console  di  Segna  Bartol. 
Merzario. 

(Cfr.  MSM,  V,  208.) 

Noi  siamo  così  giunti  al  punto  in  cui,  in  Dalmazia  sol- 
tanto la  città  di  Zara  ubbidiva  a  Ladislao,  mentre  le  altre 
città  riconoscevano  qual  loro  re  Sigismondo.  Ladislao,  veden- 
dosi ridotto  a  tal  punto,  tradito  persino  da  Hervoja  (ch'era 
passato  per  cupidigia  di  dominio  dalla  parte  di  Sigismondo) 
avendo  da  pensare  alle  cose  sue  in  Italia,  e  considerando 
d'altro  canto  che  per  possedere  la  Dalmazia  occorreva  tenere 
continuamente  una  flotta  nell'Adriatico,  dopo  varie  trattative, 
ai  9  giugno  del  1409  vendette  ai  Veneziani  Zara  e  le  isole 
vicine  per  100,000  ducati,  e  cedette  loro  i  diritti  che  vantava 
sulla  Dalmazia. 

Agli  ultimi  di  luglio  Zara  fu  consegnata  ai  Veneti,  ed  il 
presidio  napoletano,  dopo  qualche  dispettuccio,  si  ritirò.1) 
Sigismondo  naturalmente  non  tralasciò  per  questo  di  accam- 
pare i  suoi  diritti  sulla  Dalmazia  —  non  ritenendo  legale  la 
vendita  di  Ladislao  —  e  però  si  trovò  in  guerra  con  Venezia, 


*)  V.  Lucio,  p.  253,  254  ;  Romanin,  IV,  p.  56,  57;  Krones,  op.  cit,  IL 
215;  MSM,  V,  p.  141  e  seg.,  per  le  trattative  fra  la  Repubblica  e  Ladislao; 
p.  181-199,  il  contratto  della  vendita  di  Zara  da  parte  di  Ladislao  a 
Venezia  e  la  cessione  dei  suoi  diritti  sulla  Dalmazia 

Coli'  anno  1409  finiscono  i  cinque  volumi  dei  Monumenta  Star.  Merié. 
tante  volte  citati,  e  che  ci  servirono  egregiamente  fin  qui.  A  p.  219  del  voL  V 
in  data  18  Luglio  1411,  V  è  la  quietanza  di  Ladislao  pei  100,000  ducati  ri- 
cevuti da  Venezia  per  la  cessione  di  Zara  ecc. 
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combattendola,  come  Lodovico,  nel  Trevisano,  nell'Istria  e 
nella  Dalmazia. 

Dopo  varie  vicende,  nel  1413  si  segnò  fra  le  due  parti 
contendenti  nna  tregua  per  6  anni.1)  Proprio  durante  questi 
fatti,  il  conte  Nicolò  di  Veglia,  prevedendo  probabilmente 
come  la  sarebbe  finita,  nel  1412  si  fece  riconfermare  da  Sigis- 
mondo il  Privilegio  per  l'isola  di  Veglia.  Questo  documento 
trovasi  nei  Jura  ecc.,  ma  lo  hanno  anche:  il  Kercelich*)  ed 
il  Farlaid,  *)  tuttoché  in  lezioni  alquanto  varianti  più  nella 
forma  che  nella  sostanza. 

Io  lo  riporterò  dai  Jura  ecc.  (I,  178)  osservando  che  il 
Cucuglievich  stesso  dice  in  nota  averlo  anche  il  Kercelich 
art  erronee. 

Sigismondo  adunque,  dopo  i  soliti  titoli,  soggiunge  voler 
far  noto  :  uquod  magnificus  vir  dominus  Nicolaus  comes  Vegle, 
Segnie,  Modrusce  etc.  ad  nostrae  Majestatis  presenciam  ve- 
niens  nobis  porexerit  (Kercel.  :  porrexit)  privilegiales  patentes 
litteras  predecessorum  nostrorum  Begum  Illustrium  Hungariae 
progenitorum  nostrorum,  supplicans  exinde  Nostre  Celsitudini 
humiliter  ac  devote,  ut  eas  litteras  regales,  Juraque  sua,  ac 
omnia  in  ipsis  continencia  (Kercel.:  contenta),  sibi  haeredi- 
busque  suis  haeredumque  suorum  successoribus  aprobare,  rati- 
ficare et  nostro  dignaremur  patenti  regalique  privilegio  confir- 
mare. —  Ideo  nos,  ultra  benevolentiam  nostram  regiam,  quam 
«ibi  prò  suis  meritis  grata  liberalitate  gerimus,  visis,  auditis 
et  diligenter  intellectis  Juribus  suis,  Inclinatique  justis  requi- 
sitionibus  suis  ;  attendentesque  fidelitates  et  servitiorum  merita 
gratiosa  per  Eum  nostro  culmini  exhibita,  Insulam  suam  (sic!) 
Veglensem,  Civitatem,  castrum  (K.  castra),  villani  (K.  vittas),  sttvas, 
nemora,  portus,  maritimas  salinas  (K.  portus  maritimos,  salinas), 
scapalo*,  vocatos  videlicet  (nel  K.  manca  il  videlicet)  peruich,  plas- 
nich  et  almis  cum  illorum  pertinentiis,  Juraque  patronatus  ecclesia- 
rum,   nostra   Regia    auctoritate,  perpetuo,   ipsi  Magnifico  viro 


*)  Cfr.  Bomanin,  IV,  p.  58-61;  Krones,  op.  cit,  II,  281. 

•)  V.  op.  cit..  p.  209. 

^  V.  op.  cit,  voL  V,  p.  808. 


434 

Corniti  Nicolao  predicto,  suisque  haeredibus,  ac  haeredum  suc- 
cessoribus,    approbamus,    ratificamus    (il   K.  ha   anche:   confir- 
ni'imus)    ac   relinquimus    pacifice    possidere;    habere    et   tenere 
pieno  jure  et  cum  omni  Integritate.„ 
Datum a.  1412. 

Prima  di  fare  le  mie  deduzioni,  osservo  ancora,  che  il 
Parlati  (op.  e  voi.  cit.  p.  303),  mentre  nel  resto  si  avvicina  alle 
due  lezioni  citate,  nel  punto  per  noi  importante  ha:  ^tnsuUm 
Veglensem,  civitatem,  casba,  villas  etc.„  e  non:  "Insulaxn  tuo» 
Veglensem„  etc. . . . 

Sebbene  io  abbia  già  parlato  di  questo  documento  (Cfr. 
Archeografo  XV,  127,  28)  devo  ritornarvi  sopra,  perchè  adesso 
possiamo  spiegarci  facilissimamente  le  cantonate  o  la  malafede 
del  Kercelich*  Cantonate,  s'egli,  ignorando  il  dominio  veneto 
di  due  secoli  e  mezzo  (1116  o  1126-1368)  ed  avendo  sotto  gli 
occhi  soltanto  questi  documenti  dei  Frangipani  —  che  sono 
quasi  tutti  apocrifi  o  almeno  viziati  —  venne  a  quelle  dedu- 
zioni che  ormai  conosciamo  (Cfr.  loco  cit.  qui  sopra  nell'jfr- 
cheografo))  malafede,  se  conoscendo  il  dominio  veneto  sud- 
detto, ne  trasse  a  bella  posta,  a  forza  di  sillogismi  viziosi, 
e  arrampicandosi  sugli  specchi,  quelle  deduzioni  del  tutto 
erronee,  che  anche  già  conosciamo.  Ho  già  detto  (Y.  loco 
cit.  qui  sopra  nell'  Archeografo)  che  con  questo  documento 
il  Kercelich  credeva  di  sbugiardare  solennemente  il  Lucio 
(che  aveva  detto:  non  esistervi  documento  alcuno  per  pro- 
vare che  Veglia  fosse  stato  feudo  della  corona  ungarica); 
mentre  ora,  le  cose  sono  messe  al  loro  posto.  11  Lucio, 
parlando  dell'  epoca  anteriore  al  1358,  aveva  ragione  da 
vendere  nel  dire  ciò  che  ha  detto;  mentre  il  Kercelich,  pur 
sorpassando  quei  due  secoli  e  mezzo  di  dominio  veneto, 
ha  anche  ragione  di  dire,  che  da  questo  documento  Veglia 
apparisce  feudo  della  corona  ungarica.  Noi,  che  abbiamo  ve- 
duto come  Lodovico  ed  i  suoi  successori  vennero  in  possesso 
di  Veglia,  non  ci  fermeremo  su  questo  punto;  la  cosa  doveva 
essere  così  e  non  altrimenti.  Ben  più  importante  è  per  noi  la 

questione  di  quell'  "Insulam  suam  Veglensemw  etc Non 

potendo  io  provare  quale  delle   lezioni  sia  la  genuina,  io  mi 
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attengo  a  quella  del  Cucuglievich  ;  tanto  più  eh'  egli  stesso 
avverte,  essere  quella  del  Kercelich  erronea.  E  allora,  visto 
che  il  re  parla  —  come  di  prammatica  —  al  plurale,  e  allu- 
dendo al  conte  usa  del  singolare,  ne  risulta,  che  V  isola  di 
Veglia  era  già  proprietà  di  quei  conti,  ciò  che  darebbe  ragione 
al  Vinciguerra.  Ma  allora  qualcuno  potrebbe  soggiungere:  Se 
P  isola  era  proprietà  dei  conti,  non  occorreva  chiederne  P  in- 
feudatone a  Sigismondo.  L'obbiezione  è  giusta,  ma  non  è 
molto  grave.  Io  noto  intanto,  che  nel  Privilegio  dello  stesso 
Sigismondo,  col  quale  dona  Pisola  di  Cherso  ai  de  Gara  (1398) 
egli  dice:  Noi  doniamo  loro  ed  ai  loro  eredi  "quandam  insu- 
lam  nostrum  regiam  Àbsary  et  Kersy  appellatane. .  .„;  sicché, 
tutto  sommato,  sembra  che  Pisola  di  Veglia  era  già  proprietà 
assoluta  dei  conti,  e  che  ne  chiedevano  P  investitura  ai  re  di 
Ungheria  per  pura  formalità. 

Ed  eccoci  giunti  al  momento  del  secondo  dominio  veneto 
sulla  Dalmazia.  Intanto  ai  30  ottobre  del  1412  Sebenico  si 
dedica  spontaneamente  alla  Repubblica.1)  Venezia  tentò,  prima 
ancora  che  finisse  la  tregua,  conchiusa  con  Sigismondo,  d'indurlo 
a  fare  la  pace  con  lei  e  a  cederle  i  suoi  diritti  sulla  Dalmazia, 
ma  fu  inutile;  si  venne  di  nuovo  alla  guerra  (1418-19).')  La 
Repubblica  spedisce  nelle  acque  della  Dalmazia  una  flotta 
sotto  il  comando  di  P.  Loredan,  e  prende  Brazza,  Lesina  e 
Curzola.  Seguono  quindi  le  dedizioni  di  Traù,  Spalato,  infine 
di  Cattaro  (1420).  ») 

tfIta  .  Veneti   (dice   il  Lucio,    p.  260)   bellum  cum  Sigis- 

mundo  gerentes,  praeter  Ragusium  et  Vigliam  (Veglia),  Dal- 

matiam  universam  recuperarunt,  pacemque  cum  eodem  fecerunt 

a.    1433    . . .  „    Ragusa  rimase  quale  repubblica  indipendente  ; 

e  dopo  la  morte  di  Sigismondo,  anche  Almissa  si  diede  ai 
Veneti  nel  1444,  e  finalmente  il    castello  di  Vissech  nel  1475. 

Per  quale  motivo  Veglia  non  sia  passata  anche  sotto  Venezia 

nel  1420,  lo  vedremo  fra  breve;   qui,  tanto  per  accomiatarmi 

dal  Lucio,  riporterò  da  lui   (pag.  260)   ancora  queste  parole: 


*)  V.  Lncio,  p.  265. 

•)  V.  Bomanin,  IV,  p.  78  e  seg. 

*)  V.  Romanin,  IV,  p.  86;  Lucio,  p.  28);  Krones,  op.  cit.  II,  281-283. 
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"tandem  Vigliam,  cuius  comitem  Joannexn  Frangepanem  a.  1463 
in  protectionem  susceperant,  ab  eodem  receperunt  a.  1480»  — 
e  cosi  ritornarono  sotto  il  dominio  della  Repubblica  di  8.  Marco 
tutte  le  città  ed  isole  della  Dalmazia. 

Prima  di  chiudere  questa  parte  de'  miei  Appunti,  devo 
ritornare  per  poco  sull'isola  di  Cherso,  che,  come  abbiamo 
veduto,  nel  1400  fu  donata  da  Ladislao  a  Luca  de  Gallis.  Non 
essendovi  nei  Iuta  ecc.  altri  documenti  per  l'isola  di  Cherso, 
dopo  i  già  riportati  del  1397  e  1396,  nei  quali  anni  Sigismondo 
la  dava  ai  de  G-ara;  dal  documento  di  Ladislao  del  1400  si  eruisoe, 
che  l'isola  venne  in  suo  potere  durante  le  lotte  fra  lui  e 
Sigismondo.  £  questo  un  prezioso  documento  ohe  ci  rende 
ragione  del  fatto,  d'altronde  inesplicabile,  come,  cioè,  mentre 
Ladislao  vendette  ai  Veneziani  soltanto  Zara  ed  alcune  isole 
(che  però  vengono  nominate  nell'atto  della  vendita1)  e  fra  le 
quali  non  c'è  Cherso)  quest'isola  sia  venuta  sotto  il  dominio 
di  Venezia  già  nel  1409,  senza  che  d'altro  canto  aia  stata  da 
essa  conquistata. 

La  ragione  dunque  è  questa.  Ladislao,  quale  preten- 
dente del  trono  d'Ungheria,  al  quale  era  stato  chiamato  suo 
padre,  vantò  dei  diritti  sull'isola  di  Cherso  già  dal  1398,  come 
abbiamo  veduto,  concedendola  a  Giorgio  dritti  Abbia  o  no 
costui  dominato  sull'isola,  abbia  pure  Sigismondo  data  la 
stessa  ai  de  Gara  nel  1398,  come  abbiamo  anche  veduto, 
Ladislao  non  rinunciò  per  questo  ai  suoi  diritti,  e  quando  era 
in  lotta  con  Sigismondo  li  pose  in  pratica  col  donarla  nel  1400 
a  Luca  de  Gallis. 


*)  Dall'atto  della  vendita  di  Ladislao  stralcio  il  brano  seguente 
(1409,  9  Luglio)  Ladislao  vende  a  Venezia:  "civitatem  Jadre  de  partibas 
Dalmatie  cum  fortilitio  sive  castro  eiusdem  eiusque  pertinentiis  et 
districtu,  insulis,  castris,  sive  villi s  pertinentiarum  eiusdem,  cum  et  sub 
specifì  catione  et  nomination  e  castri  Novigradu*  et  insule  Pagi  et  aliorasi 
de  districtu  ipsius,  nec  non  terreni  Laverani  (var.  Laverà**,  negli  scritti 
del  1600,  in  italiano:  la  Vrana,  Laurana)  cum  fortilitio  et  castro  ipetes 
eiusdem  provincie . .  .„  poi  li  torna  a  nominare,  indi  soggiunge:  "ces- 
sione singulorum  quorumcumque  iurium  super  totam  predictam  Dal- 
matiam  directo  et  utili  dominio  ac  mero  et  mixto  imperio  cum  giadS 
potestates . .  .„  ecc.  (Cfr.  MSM,  V,  181,  190.) 
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Non  trovandosi  dunque  nei  Iuta  eoe.  altre  donazioni  dell'i- 
solai di  Cherso  fatte  da  Sigismondo,  dopo  il  1400,  ne  viene  che  di 
essa  disponeva  Ladislao,  e  ne  viene  ancora,  che  non  essendo 
questa  nominata  nell'atto  di  vendita  di  Ladislao  stesso  del  1409, 
l'isola  di  Cherso,  durante  gli  ultimi  anni  della  lotta  fra 
Ladislao  e  Sigismondo,  rimase  libera  da  padroni,  ed  essendo 
Comune  sui  juris,  si  sia  data  spontaneamente  ai  Veneti,  con- 
senziente probabilmente  Ladislao. 

Ch'io  non  mi  dica  vuote  parole,  ma  che  le  mie  opinioni 
siano  conseguenze  di  fatti  reali,  lo  dimostra  il  seguente  docu- 
mento, che  tolgo  dallo  Statuto  di  Cherso  ed  Ossero.1) 

1409-,  21  Agosto.  Michael  Steno  Dei  gratia  Dux  Vene- 
tiarum,  Prudentibus  et  Discretis  Viris  Nicolao  et  Petrisio  (il 
Ntóolich  ha  erroneamente:  Petutìo)  Locumtenentibus  nostris  ao 
Jndicibus  et  Consilio  Chersi  et  Ausseri  fidelibus  dilectis  salutem 
et  dilectìonis  affectum. 

"Fuerunt  ad  Nostram  praesentiam  Providi  Viri  Antonius 
q.  Stefani  de  Cherso,  et  Colizza  de  Contixelis  de  Absero 
fidelis  nostri,  qui  prò  parte  vestra  et  totius  Universitatis  In- 
ralartun  Chersi  et  Ausseri  sub  credentialibus  litteri*  vestris 
exposuerunt  nostro  Dominio  omnia  .quae  sibi  per  vos  fuerunt 
imposita.  Unde,  sicut  dictis  vestris  Ambasciatoribus  diximus 
et  respondimus,  ita  Vobis  scribemus  et  denotamus,  quod  nos 
accepimus  et  assumpsimus  Insulas  praedictas  et  Vos  sub  pro- 
tectione  et  umbra  Nostri  Dominii,  et  dispositi  sumus  Vos  et 
dictas  Insulas  habere  et  tenere  prò  nobis,  et  sub  Regimine  et 
protectione  nostri  Dominii,  ac  regere  et  gubernare  Vos  iuste, 
dulciter  et  benigne,  et  tractare  Vos  et  vestrum  quemlibet 
tamquam  fideles  subditos  et  devotos  nostri  Dominii  et  non 
intendimus  ullo  modo  Vos  aut  dictas  Insulas  dare  vel  alienare 
alieni  personae  de  Mundo,  et  propterea  Vos  hortamur  et  indu- 
cimus  quod  sitis  fideles  servitores  et  devoti  nostri  Dominii 
sicut  speramus  in  bonis  dispositionibus,  quia  semper  invenietis 


*)  V.  p.  104  dello  Statuto  cit,  stampato  a  Venezia  nel  1640.  Lo  ha 
anche  il  Nicolich,  op.  oit.,  p.  290  (Doc.  IV.) 
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nostrum  Dominium  benignum  et  bene  dispositum  ad  vostra  coni- 
moda  et  honorem,  et  dispositi  sumus  de  brevi  mittere  illuc 
nostrum  Bectorem  qui  Vos  et  dilectas  Insulas  regat  et  go- 
bernat  ad  nostrum  honorem  et  statum,  et  Vobis  et  cuilibet 
vestrum  ius  et  iustitiam  recte  et  aequaliter  ministrabit  taliter 
quod  habebitis  causam  merito  contentando  et  sub  vera  obe- 
dientia  et  fidelitate  Dominii  nostri  permanendo,, .... 

Questa  è  una  bella  e  buona  dedizione  spontanea,  che 
dimostra  qualmente  anche  sotto  il  breve  dominio  ungarico  le 
isole  rimasero  Comuni  autonomi. 

La  promessa  di  spedire  a  Cherso  un  Settore,  venne 
mantenuta  pochi  mesi  dopo,  come  risulta  dalla  parte  presa 
in  Senato  li  13  Decembre  1409  che  suona:  "Quia  est  neces- 
sarium  providere  de  Comite  Ausseri  et  Chersi  prò  contenta- 
mento fidelium  dicti  loci,  vadit  pars,  quod  in  bona  grafia  eligi 
debeat  unus  Comes  Auseri  per  duas  manus  electionum  in 
Maiori  Consilio . .  .„  e  te.  —  che  il  Conte  duri  2  anni  nella 
carica,  che  abbia  di  salario  300  ducati  ecc.,  che  faccia  giustizia 
in  civilibus  et  criminalibus  ecc.  ecc.  l) 

Nello  stesso  Statuto  (p.  104  sgg.)  è  riportata  un9  altra 
Ducale  del  doge  Michele  Steno  d.d.  1°  aprile  1410,  che  tratta 
sul  tributo  da  darsi  dai  Chersini  alla  Signoria,  ed  è  di- 
retta a  Giorgio  Foscarini  de  suo  mandato  Corniti  Chersi  et 
Ausseri  ecc  — 

Con  ciò  finiscono  i  miei  Appunti  sulT  isola  di  Cherso,  che 
dal  1409  in  poi  rimase  sempre  sotto  il  dominio  di  Venezia; 
mentre  di  Veglia,  che  venne  sotto  la  Repubblica  di  S.  Marco 
appena  nel  1480,  dovrò  occuparmi,  come  dissi,  ancora  nel 
fascicolo  susseguente. 

(Continua 


*)  Cfr,  MSM,  IX,  44,  Vi  allude  anche  il  Furiati,  op.  cit,  V,  199. 
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DELLE  SALINE  DI  TRIESTE 


Considerazioni  sulla  loro  storia  e  legislazione 

del 

Dott.  Domenico  Rossetti  nobile  de  Scander 

Patrizio,  Avvocato  e  civico  Procuratore  triestino. 


Legata  da  sentita  riconoscenza  al  nome  dell'illustre  Do- 
menico .Rossetti,  la  "Società  di  Minerva»  s'appresta  a  celebrarne 
degnamente  la  memoria  il  dì  29  novembre  del  1892,  nel  quale 
ricorre  il  cinquantesimo  anniversario  della  sua  morte. 

A  questo  omaggio,  cui  per  certo  risponderà  il  plauso  del- 
l'intera  città,  l'Aroheografo  Triestino  deve  pure  contribuire 
curando  di  affermare  vieppiù  il  merito  imperituro  acquistatosi 
dal  suo  fondatore  per  il  culto  delle  patrie  storie. 

Con  questo  intendimento  noi  imprendiamo  a  pubblicare 
le  Considerazioni  sulla  storia  e  la  legislazione  delle  saline  di  Trieste, 
lavoro  che  il  Rossetti  condusse  a  termine  molti  anni  prima 
della  sua  morte,  ma  per  impreveduto  ostacolo  non  potò  affi- 
dare alla  stampa. 

Le  saline  dovevano  venire  comprese  in  un'opera  di  maggior 
mole,  intitolata  Tecnonomia  Tergestina,  che  egli  aveva  divisato 
di  scrivere  e  che  sarebbe  stata:  una  ragionata  e  storicamente 
e  diplomaticamente  giustificata  considerazione  di  ogni  legge  e  di 
ogni  consuetudine  che  dal  1150  fino  al  presente  ebbero  vigore  in 
Trieste  pél  buon  governo  delle  arti,  de?  mestieri  e  del  commercio. 

Quest'opera,  riguardo  la  quale  l'Autore  prometteva  ogni 
sforzo  per  riuscirvi,  doveva  essere  divisa  in  tre  parti,  abbra- 
cciando la  prima  le  leggi  e  le  consuetudini  delle  arti  mercenarie, 
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suddivise  in  produttrici,  formatrici  e  distributrici,  sviluppando  la 
seconda  le  leggi  e  le  consuetudini  delle  arti  liberali,  suddivise  tu 
meccaniche,  accademiche  ed  amene,  ed  occupandosi  la  terza  esclusi- 
vamente della  giurisdizione  sulle  arti  tutte  e  su  chi  le  professa.  Tema 
vastissimo,  del  quale  il  Rossetti  non  svolse  se  non  la  prima  se- 
zione della  prima  parte,  che  è  quella  che  si  riferisce  alla  pro- 
duzione del  sale,  e  che  noi  officiamo  ai  lettori  insieme  col 
ricco  corredo  di  documenti  che  ne  formano  l' appendice. 

Riproduciamo  il  lavoro  quale  trovasi  nell'originale,  cu- 
stodito dall'Archivio  Diplomatico,  ed  in  copia  contemporanea 
presso  la  civica  Biblioteca,  con  la  sua  divisione  in  articoli  e 
paragrafi  e  non  recandovi  altro  mutamento  che  nel  titolo,  che 
noi  togliamo  dalla  materia  trattata;  mentre  quello  appostovi 
dall'Autore  sarebbe  stato  generale  per  tutta  l'opera  proget- 
tata. I  documenti  e  i  brani  degli  statuti  verranno,  per  quanto 
possibile,  riveduti  sugli  originali  esistenti  nell'Archivio  Diplo- 
matico, e  di  ciò  noi  rendiamo  particolari  grazie  all'  egregio 
amico  Antonio  Brumatti,  che  gentilmente  si  assunse  questo 
compito.  Non  osiamo  aggiungere  verona  osservazione  o  com- 
mento intorno  ai  pochi  passi  che  per  il  successivo  progresso 
delle  ricerche  storiche  dovrebbero  modificarsi;  ma  riteniamo 
che  basti  avvertire  circa  l' età  dei  primi  statuti  di  Trieste,  che 
erroneamente  allora  e  per  molto  tempo  dopo  attribuivano 
al  1160;  mentre  è  verisimile  che  le  più  vecchie  disposizioni 
che  ne  formarono  la  base  risalgano  appena  al  1253,  epoca  in 
cui  eransi  accresciuti  i  poteri  del  Comune  a  danno  di  quelli 
dei  Vescovi,  e  mentre  per  incontestabili  prove  è  noto  che  il 
più  antico  loro  codice  spetta  al  secondo  decennio  del  secolo 
decimoquarto. 

Con  tale  premessa  non  sarà  difficile  di  rilevare  l'inesat- 
tezza cronologica  di  alcune  notizie  e  giudizi  che  contiene 
quest'  opera,  la  quale  attesterà  mai  sempre  la  grande  erudizione 
e  la  vasta  mente  del  nostro  Domenico  Rossetti. 

Trieste,  nel  dicembre  del  1891. 

La  Direzione. 
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DELLE  SALINE  DI  TRIESTE. 


1.  Le  arti  produttrici,  che  anche  economiche  possono  ap- 
pellarsi, sono  quelle,  l'esercizio  delle  quali  tende  immediatamente 
alle  naturali  produzioni,  cioè  all'  acquisto  delle  materie  prime 
traendole  dai  tre  regni  della  natura.  Quindi  a  seconda  di  questa 
naturale  triplice  divisione  delle  opere  di  prima  e  necessaria 
umana  industria,  distinguonsi  eziandio  le  arti  produttrici,  e  per 
loro  la  serie  delle  leggi,  discipline  e  consuetudini,  che  vi  si 
riferiscono. 

2.  Non  tutte  queste  arti  però  poterono  in  addietro,  o  pos- 
sono al  presente  esercitarsi  in  Trieste,  perchè  il  di  lei  ristretto 
territorio  e  la  invariabile   natia   costituzione    del   suolo   niega 
assolutamente   quei  prodotti,  che  potrebbero    occupare   la  in- 
dustria de'   suoi   abitanti.  Anzi  tutta  la  superficie  di  questo 
territorio  sembra   essere  dalla  natura  consacrato  alla  sterilità, 
acciò  l' uomo  che  v'  ha  i  natali  sia  vieppiù  costretto  di  applicare 
la  mente  e  l'attitudine  al  mare,  come  quello  da  cui  può  sca- 
turire somma  prosperità  non  solamente  per  se,   ma  ben  anco 
per  le  vaste  sue  limitrofe  provinole.  Navigazione  e  commercio 
debbono  infatti  avere  fatto  da  prima  nascere  e  poscia  aggran-  ' 
dirsi  questa  città;  che  altramente  nati  non   vi   sarebbero  che 
solinghi  casolari,  o  pochi  e  meschini  villaggi.  Una  diramazione 
delle    alpi    carniche,    per    entro   cavernose,    e    pietrose    nella 
superficie;   un   pendio   di  oolli  alpestri  coperti  di   poca  terra 
vegetabile;  alcune,  non  già  valli,  ma  gole  che  vi  si  frappongono; 
quasi  nessuna  pianura;  un  clima  salubre  bensì,  ma  incostante 
e    ventoso;   una   regione  in   somma  che   la   natura   fece   per 
coronare  e  dominare  un  ampio,  sicuro   e  profondo  golfo  nella 
estremità  del  mare  adriatico:  ecco  la  pittura  del  nostro  terri- 
torio ;  ed  ecco  insieme  la  prova  del  premesso  mio  assunto. 
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3.  Nulla  dunque  la  natura  ci  somministra  di  materia  per 
esercitare  la  nostra  industria  sul  minerale  suo  regno;  nulla 
cioè  per  la  escavazione  di  qualsivoglia  metallo;  nulla  per 
la  depurazione  del  metallo  natio:  nulla  per  la  escavazione 
de'  fossili:  e  nulla  quindi  potè  mai  dettarsi  di  leggi  o  pra- 
ticarsi di  consuetudine  circa  la  montanistica,  la  docimasia, 
e  la  fossilurgia.  La  umana  industria  però,  che  talvolta  fa 
forza  anche  alla  natura,  coli'  aiuto  della  stessa  natura,  trovò 
la  via  di  cogliere  dal  mare  quel  minerale  che  gli  nega  la 
terra;  e  questo  è  il  sale  artificiale.  L'arte  di  questa  pro- 
duzione è  certamente  una  delle  più  antiche  e  più  lucrose  che 
Trieste  si  avesse  fin  dai  tempi,  ai  quali  rimontano  le  sue 
storiche  memorie.  E  di  quest'arte  sarà  ben  ragione  che  in 
prima  si  favelli,  perchè  l'unica  da  noi  produttivamente  esercitata 
nel  regno  minerale,  o  piuttosto  a  supplemento  di  lui,  e  perchè 
anco  l'una  delle  più  antiche  che  vi  si  conoscano,  quantunque 
ultima  ed  infima  ella  stiasi  oggidì  fra  quelle  che  vi  si  possano 
proficuamente  esercitare. 


ARTICOLO  I. 
Delle  saline   antiche. 

4.  Non  saprei  ora  neppure  approssimativamente  accennare 
1'  età,  in  cui  possa  cercarsi  il  primo  stabilimento  dell'  industria 
e  dell'arte  salinaria  nella  nostra  maremma,  per  quanto  ciò 
forse  riescir  potrebbe  di  giovamento  ad  una  parte  delle  mie 
considerazioni.  Certo  si  è  però,  che  quest'  arte  era  assai  estesa 
e  perfezionata  nel  suo  esercizio  già  nelT  anno  1160,  e  che  tale 
si  mantenne  almeno  fino  all'anno  1650  perchè  il  nostro  patrio  ar- 
chivio e  la  storia  ce  ne  conservano  evidentissime  prove,  siccome 
nel  presente  articolo  andrò  dimostrando  ;  mentre  nelT  articolo 
seguente  farò  cenno  della  successiva  decadenza  della  produzione 
e  dell'arte  fino  all'ora  presente. 

5.  Consultando  le  più  antiche  memorie  topografiche  e  gE 
avanzi  di  triestine  antichità,  troviamo  prove  più  che  sicure 
ohe  la  città,  per  quanto  vasta  ella  fosse  ne'  tempi  antichissimi 
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àncora,  non  potesse  essere  stata  fabbricata  altramente  che  sol 
pendio  delle  varie  colline  che  ora  in  parte  le  fanno  corona,  ed 
in  parte  sono  coperte  dalla  vecchia  città,  o  da  suburbane 
abitazioni.  Quella  poca  e  ristretta  pianura  che  forma  l' imbocca- 
tura della  valle  di  S.  Giovanni,  avrebbe  potuto  essere  la  sola 
che  fosse  stata  capace  di  una  città,  ma  sempre  di  città  di 
piccolissimo  circuito;  però  non  sembra  ohe  cosi  fosse,  tanto 
per  la  scarsezza  di  avanzi  di  edifizi  dissotterrativi,  quanto  perchè 
quella  plaga  tutta  rivolta  al  mezzodì  e  ponente  doveva  essere 
stata  prescelta  piuttosto  per  la  coltivazione  di  orti  e  giardini. 
Fuori  di  questa  non  era  vi  certamente  altra  pianura  abitabile  o  col- 
tivabile; ma  v'era  bensì  una  bassa  maremma,  che  appiè  delle 
colline  e  della  parte  occidentale  e  meridionale  della  città  ampia- 
mente stendevasi,  e  formava  quindi,  nelle  parti  più  interne  e 
meno  battute  dalle  onde,  un  paludoso  ed  insalubre  ristagno  di 
acque  marine,  che  originariamente  venia  accresciuto  dagli 
scoli  dell'acque  montane,  che  vieppiù  contribuivano  al  peggiora- 
mento di  quella  maremmana  contrada.  E  questa  era  certamente 
una  causa  della  topografica  situazione  della  nostra  città,  ed  in- 
sieme la  prima  origine  delle  nostre  saline,  ed  indi  quella  della 
loro  ampliazione. 

6.  Là  dove  le  acque  marine  nel  loro  flusso  dilatavansi  sopra 
qualche  suolo  ineguale  ma  di  fondo  sodo  o  pietroso,  e  di  poca 
profondità;   non   potendovi  tutte  retrocedere    nel   riflusso,    vi 
si  stagnavano,  ed  offrivano  ai  raggi  del  sole  cocente  una  su- 
perficie tranquilla  che  facilmente   svaporando  si  riduceva  ad 
rm  sottile  sedimento  salino.  Questo  eh'  era  l'opera  della  natura, 
fu  il  primo  invito  che.  la  natura  medema  fece  agli  abitatori 
delle  nostre  colline,  onde  coli' industria  loro  secondino  e  per- 
fezionino l'opera  stessa.  E  da  questo  tenue  principio   dee  fra 
noi,  come  ovunque,  dedursi  il  primo  stabilimento  delle   nostre 
saline   artificiali;    ma  il   suo  ampliamento  dee  esservisi  quasi 
contemporaneamente  aggiunto,  poiché  la  necessità  di  minorare 
la  paludosa  superficie  della  maremma,  e  di  rendere  meno  insa- 
lubre l'atmosfera  della  città,  non   può   non   avere  di  subito 
suggerito  il  più  facile  e   vantaggioso  modo  che  avevasi  per 
conseguire  questo  duplice  scopo.  L'impedire  alle  acque  delle 
colline  la  discesa  per  mille  rigagnoli  che   andavano  qua   e  là 
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allagando  ed  imputridendo  il  snolo;  il  ridurre  in  letti  o 
profondi  o  arginati  i  pochi  torrenti  delle  nostre  acque  montane, 
onde  con  le  agghiaje  non  ingombrino  ed  alzino  sterilmente  il 
terreno;  il  regolare  alquanto  l'accesso  naturale  delle  acque 
marine:  ecco  tutto  lo  studio  che  ai  primi  Triestini  occorreva 
per  lo  stabilimento  delle  prime  loro  saline. 

7.  Che  così  potesse  e  dovesse  procedere  la  bisogna,  nessuno 
mi  negherà;  sebbene  non  possa  io  dar  prova  storica  ch'ella 
così  veramente  procedesse  da  prima.  Non  mancami  però  quella 
di  ciò  che  ne'  tempi  posteriori  avvenne,  e  per  cui  infallibile 
diviene  l' argomento  d'induzione.  Nello  statuto  del  1160,  sebbene 
parecchie  siano  le  leggi  relative  al  sale  ed  alle  saline,  ninna 
tuttavia  ve  ne  trovo  che  fosse  diretta  alla  edificazione  di 
queste.  Da  questo  silenzio  confrontato  con  le  altre  leggi  sali- 
narie  del  1160,  debbo  inferire  che  la  edificazione  delle  saline 
fosse  allora  attivissima  anzi  che  no,  perchè  se  tale  ella  stata 
non  fosse,  il  corrispettivo  ramo  d' industria  non  sarebbe  stato 
assoggettato  a  leggi  e  discipline,  come  a  suo  luogo  vedremo; 
e  perchè  già  da  sé  soli  dedicandosi  i  cittadini,  non  era  ancora 
di  mestieri,  che  le  autorità  ne  dessero  loro  degli  eccitamenti, 
siccome  nei  tempi  posteriori  si  adoprò.  Quando  la  industria 
dei  cittadini  di  proprio  impulso  si  avvia  ad  utile  scopo,  il 
buon  governo  non  dee  per  troppo  zelo  impicciarvisi  attiva* 
mente;  ma  dee  indirettamente  secondarli  e  torre  loro  soltanto 
di  mezzo  quegli  ostacoli  che  da  altre  cause  loro  potrebbero 
occorrere.  H  darvi  diretti  eccitamenti  gioverà  allora  soltanto, 
che  i  cittadini  o  non  vi  si  accingono  per  mancanza  di  proprio 
impulso,  o  quando  questo  s' inlanguidisca  da  sé,  o  per  estranei 
avvenimenti.  Non  apparendo  dunque  che  fino  al  1160  il  triestino 
reggimento  desse  degli  eccitamenti  per  lo  stabilimento  di  nuove 
saline,  proverà  che  la  ben  avviata  industria  de'  cittadini  non 
ne  avesse  ancora  bisogno,  e  che  per  mantenerla  e  farla  prospe- 
rare, quelle  poche  e  savie  leggi  bastassero  che  nello  statuto 
di  queir  anno  si  trovano  stabilite,  e  delle  quali  fra  poco  ra- 
gioneremo. 

8.  Nel  1320  (Doc.  XXX  dell'Appendice)  appena  ci  si 
affaccia  la  prima  costituzione  che  direttamente  tendesse  al 
mentovato    eccitamento.    Questa    prometteva    la    retribuzione 
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di  10  lire  piccole  per  ogni  lavorato]  o ')  di  nuove  saline,  che 
fosse  d'allora  in  avanti  per  stabilirsi  nel  territorio  triestino; 
ed  era  certamente  un  importantissimo  premio,  se  si  considera 
il  gran  valore  che  a  quel  tempo  aveva  la  moneta.  Ma  questa 
importanza  appunto  ci  convincerà,  che  allora  la  costruzione 
di  nuove  saline  fosse  non  poco  negletta,  e  che  il  reggimento 
della  comunità  ben  si  accorgesse  di  doverla  riattivare  con 
energica  sollecitudine.  Che  poi  al  suo  intento  corrispon- 
desse r  effetto,  può  dessumersi  dalla  modificazione,  che  già 
nel  1329  (doc.  XXX  suppl.  del  1329)  si  fece  di  questa 
retribuzione,  riducendola  addirittura  dalle  10  lire  piccole  a 
IO  soldi  grossi  ;  sebbene  dall'  altro  canto  poi  sembri,  che  questa 
riduzione  appunto  avesse  scoraggiato  di  troppo  gl'intrapren- 
denti, giacché  indi  a  poco  convenne  pensare  ad  un  nuovo 
sistema  di  eccitamento  maggiore  assai  dell'antico. 

9.  Fu  cioè  nel  1332  (doc.  XXX  suppL  del  1332)  statuito  che 
per  la  costruzione  di  nuove  saline,  la  comunità  prontamente 
(statini  et  incontinenti)  somministrerebbe  la  metà  del  denaro  che 
vi  occorresse,  ciò  però  verso  stipulazione  di  formale  contratto 
fra  la  comunità  ed  il  costruttore,  e  verso  idonea  cauzione  di 
compire  entro  ai  seguenti  3  anni  l' impresa,  e  di  formare  grandi 
e  buoni  lavorato]  e  quali  allora  si  usavano  (bonos  et  magnos 
laboratores  salinarum  secundum  consuetudine™  et  modum  salinarum); 
e  ciò  sotto  pena  della  restituzione  della  moneta  con  una  multa 
di  25  lire  piccole.  In  questa  legge,  siccome  in  nessuna  delle 
anteriori,  non  vedesi  ancor  fatta  menzione  di  un  dazio  qua- 
lunque od  altra  imposta  sulla  produzione  del  sale,  sebbene 
poi  in  quella  del  1337  (doc.  XXX  suppl.  del  1337)  veggasi  già 
vigente  la  retribuzione  del  sestiere,  di  cui  a  suo  luogo  si  parlerà, 
dimostrando  ch'egli  esser  dovesse  di  origine  più   antica  assai. 

10.  Nello  statuto  del  1350  (doc.  XIII)  in  cui  la  premessa 
disposizione  del  1332  non  comparisce  più,  troviamo  argomento 


*)  H  testo  di  questa  ed  altre  leggi  dice:  prò  quolibet  làboratore 
salinarum^  e  deesi  intendervi  indicata  quell'area  di  terreno  disposto  a 
ricevere  V  acqua  marina,  ed  a  condurla  gradatamente  dall'  uno  all'  altro 
processo  di  evaporazione  fino  alla  sua,  per  cosi  dire,  salificazione.  Questa 
area  fu  ne1  tempi  posteriori  denominata  cavedi  no. 
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da  credere  con  sicurezza  che,  ad  onta  dell'  attività  di  vaq 
secoli  per  lo  diseccamento  delle  paludose  maremme,  o  piuttosto 
per  la  loro  riduzione  a  saline,  molte  fossero  ancora  quelle  che 
restavano  a  ridursi.  Anzi  vi  ravvisiamo  ancora  una  manifesta 
prova  di  ciò  ch'io  più  sopra  argomentai  in  considerazione 
soltanto  della  naturale  situazione  della  città,  cioè  che  tutto  il 
suo  distretto  fosse  una  paludosa  maremma,  al  di  cui  disecca- 
mento fecesi  il  primo  passo  per  la  industria  de'  privati,  ed 
indi  per  gli  eccitamenti  del  municipale  reggimento,  e  per  la 
gratuita  distribuzione  che  da  prima  avrà  fatto  delle  sue  maremme 
medesime.  Per  la  legge  di  cui  qui  intendo  di  favellare,  tu 
dunque  statuito:  I.  che  chiunque  volesse  ridurre  a  saline  una 
qualche  palude  della  comunità,  debba  a  questa  prestare  idonea 
cauzione.  1°)  di  mantenerle  perpetuamente  in  tutta  attività  e 
buono  stato  (in  laboratura  et  conzamenio)  ;  2°)  di  compirvi  entro 
a  tre  anni  la  costruzione  delle  saline  che  vi  si  assume  di  fare; 
3°)  di  farne  la  relativa  formale  stipulazione  con  la  comunità; 
4°)  di  non  alienarle  giammai  a  stranieri;  e  5°)  di  pagare  al 
comune  il  giusto  sestiere  di  tutto  il  sale,  che  nelle  medesime 
verrebbe  raccolto;  IL  che  all'incontro  la  comunità:  1°  gli  pa- 
gherebbe 10  soldi  grossi  per  ogni  nuovo  lavoratolo,  a  patto 
però  2°)  di  non  esborsarglieli  se  non  se  dopo  che  ognuno  di 
questi  sarà  intieramente  compito,  e  3°)  fabbricato  di  grandezza, 
solidità  e  forma  quali  sono  di  consuetudine,  e  ciò  4°)  sotto 
pena  eziandio  di  25  lire  piccole. 

11.  Quanto  questa  costituzione  fosse  utile  e  sufficiente  per 
lo  conseguimento  del  mentovato  duplice  scopo,  del  disecca- 
mento delle  paludi,  e  dell'  incremento  della  industria,  può 
desumersi  da  una  modificazione  che  indi  a  poco,  cioè  già 
nel  1366  (doc.  XXVI)  vi  si  fece.  Quella  retribuzione  di  IO  soldi 
per  ogni  nuovo  lavoratojo  fu  intieramente  abolita;  ed  al  dazio 
del  sestiere  fu  sostituita  la  sola  decima  del  sale  che  nelle  nuove 
saline  si  raccoglierebbe.  Se  molte  fossero  allora  state  ancora  le 
paludi  non  ridotte  a  saline,  quella  sovvenzione,  anzi  che  abolirsi, 
sarebbe  stata  aumentata;  e  nella  retribuzione  del  sestiere  non 
avrebbesi  forse  fatto  alcuna  minorazione,  onde  proseguire  un  di- 
sterna  non  gravosoe  di  utile  aumento  delle  rendite  comunali.  Egli 
è  dunque  forza  l'arguire,  che   appunto  perchè  la  costruzione 
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di  nuove  saline  avea  nel  corso  di  questi  15  anni  grande- 
mente progredito,  ed  assai  prosperato  la  loro  coltura,  e  quindi 
il  raccolto  del  sale;  il  saggio  governo  stimò  giusto  di  sospen- 
dere un  dispendio  che  più  aver  non  poteva  il  suo  scopo,  e  di 
rendere  sempre  meno  onerosa  la  concessione  che  facevasi  al 
suddito.  Nella  quale  minorazione,  mentre  la  prosperante  in- 
dustria del  cittadino  veniva  premiata,  procuravasi  ad  un  tempo 
il  civico  erario  una  rendita  sempre  maggiore;  imperciocché  la 
buona  economia  pubblica  insegna,  che  l'utilità  di  ogni  specie  d'im- 
posta debba  calcolarsi  sulla  proporzione  della  quantità  della  der- 
rata in  generale,    anzi  che  su  quella  della  imposta  medesima. 

12.  Il  sistema,  che  qui  abbiamo  veduto  essersi  stabilito  nel 
1866,  sembra  essere  stato  quello  che  durò  senza  avere  sofferto 
verun  sostanziale  cambiamento,  e  forse  precipuamente  perchè 
d'allora  in  poi  più  non  v'erano  paludi  od  altri  luoghi  della 
nostra  maremma  capaci  di  proficua  coltura  salinaria.  E  ciò 
credo  di  potere  ragionevolmente  asserire,  perchè  nelle  posteriori 
raccolte  di  leggi  niuna  mi  si  affaccia  che  contenesse  dei  prov- 
vedimenti o  degli  eccitamenti  per  la  costruzione  di  nuove  sa- 
line. Anzi  sembra  che  nei  primi  anni  del  15°  secolo  e  più 
ancora  alla  metà  del  seguente  la  coltura  delle  già  esistenti 
saline  avesse  incominciato  alquanto  a  declinare,  giacché  tro- 
viamo che  nel  1419  (doc.  XX  Vili)  convenne  promettere  l'asso- 
luzione dal  dazio  del  sestiere  per  due  anni  a  tutti,  coloro,  che 
riatterebbero  le  loro  saline  situate  in  Zaule  ed  in  Giarizoli, 
mentre  nello  statuto  del  1560  (doc.  XXXIV)  si  promette  questo 
med.°  beneficio  a  chi  si  desse  a  ripristinare  quelle  che  già  da 
10  anni  vi  giacevano  in  totale  abbandono. 

13.  Avendosi  fin  qui  narrato  ciò  eh'  era  statuito  per  lo  sta- 
bilimento primitivo  delle  saline;  vediamo  quello  che  veniva 
ordinato  per  la  loro  conservazione  e  coltivazione,  considerando 
prima  quello  eh'  era  prescritto  relativamente  alle  saline  di 
pubblica  ragione.  Queste  venivano  coltivate  da  coloni  parziarj, 
ai  quali  si  concedevano  previa  l'osservanza  di  una  specie  di 
concorso,  e  d'incanto;  al  che  secondo  lo  statuto  del  1360 
(doc.  XTT)  procedevasi  nel  modo  seguente. 

Nel  di  primo  di  Gennaio  di  ogni  anno  si  pubblicavano 
stilla  scala  del  pubblico  palazzo  e  ne'  luoghi  consueti  le  stride 
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per  la  locazione  colonica  delle  saline  della  comunità  situate 
fuori  della  porta  di  Riborgo.  Chi  voleva  applicarvi  presentava» 
al  notaio  del  procuratore  generale,  facendo  le  sue  dichiarazioni 
ed  offerte  dei  patti  e  condizioni,  secondo  le  quali  volea  impe- 
gnarsi ad  assumere  per  un  anno  la  proposta  locazione.  Il  notaio 
dovea,  sotto  pena  di  100  soldi  piccoli,  registrare  qualunque 
simile  offerta  gli  venisse  fatta  ;  e  16  dì  avanti  il  primo  d'Aprile 
dovea  tutte  presentarle  al  Podestà  ed  ad  Giudici  del  Comune, 
i  quali  sceglievano  quelli  fra  gli  offerenti  che  loro  sembravano 
i  più  esperti  nelT  arte  satinarla,  e  dei  quali  potevano  attendersi 
maggiore  utilità;  e  con  essi  allora  stipulavasi  dal  procuratore 
del  Comune  la  formale  locazione. 

14.  Dovea  secondo  il  predetto  statuto  fornirsi  al  colono  delle 
pubbliche  saline  da  parte  della  comunità  locatrice  ogni  ordigno 
ed  utensile  necessario  al  lavoro,  ed  era  dovere  del  procuratore 
del  Comune  il  formarne  e  conservarne  esatto  inventario,  sotto 
pena  di  10  lire  piccole.  Sembra  però  che  ciò  portasse  succes- 
sivamente inutili  cure  e  sicuro  danno  ;  e  perciò  fu  statuito  che 
il  colono  fosse  tenuto  di  provvedersi  stesso  de'  necessarj  utensili; 
cosi  apparendo  nello  statuto  del  1366  (doc.  XXII);  ed  in  un 
8upplimento  fattovi  dopo  il  1401  (doc.  XXTX  suppl.  ultimo)  in 
cui  ciò  fu  espressamente  confermato,  spiegando  che  questi  or- 
digni ed  utensili  non  dovuti  dal  Comune  erano  quelli  che  abbiso- 
gnavano nell'interno  delle  saline  (rem  vel  instrumentum  dictis  salims 
intus  tantum  necessarium  videlicet  rodulum,  gavar,  cunchas,  et  sic 
de  8imilibus).  Ma  da  quella  più  antica  disposizione  e  da  questa 
più  recente  eccezione  appunto  risulta,  che  il  proprietario  privato 
di  saline  fosse  per  consuetudine  tuttavia  tenuto  di  sommini- 
strare al  suo  colono  tutti  i  necessarj  ordigni;  siccome  lo  è  fino 
al  presente,  ed  è  consono  alla  natura  del  contratto. 

16.  I  doveri  che  al  colono  delle  pubbliche  saline  incombe- 
vano a  seconda  di  tutte  le  leggi  statutarie  che  ho  sott'  occhio, 
possono  ridursi  ad  altrettanti  articoli,  che  per  maggior  brevità  e 
chiarezza  qui  tutti  epilogherò  in  forma  imperativa. 
1°)  Dovrà  il  locatario  Colonico  delle  saline  della  comunità  en- 
trarvi ed  incominciarvi  le  sue  opere  col  di  primo  di  Aprile, 
e  continuarvi  fin  dopo  la  festa  di  S.  Michele,  ed  anche  più 
oltre,  quando  la  stagione  lo  permetta  (doc.  XII,  XXVIII); 


2°)  Egli  debbe  accudirvi  costantemente  di  giorno  e  di  notte, 
e  senza  interruzione  lavorarvi  ;  né  gli  sarà  lecito  neppure 
di  sortire  dalle  saline  e  loro  casolari  in  tempo  di  notte, 
cioè  dal  tramontare  allo  spuntare  del  sole  (doc.  V); 
3°)  Egli  dee  prestarsi  con  ogni  sua  possa  a  qualsivoglia  ser- 
vigio ed  opera  a  tutte  sue  spese  (doc.  V)  e  con  tutta 
fedeltà  e  diligenza,  e  con  osservare  tutti  quei  patti  speciali 
che  nella  locazione  fossero  stati  convenuti  col  locatore 
(doc.  V,  XXXVI); 
4°)  Gli  è  severamente,  e  sotto  pena  di  25  lire  piccole,  vietato 
di  lavorare  in  qualsivoglia  altrui  salina;  ed  oltre  alla 
multa  dovrà  risarcire  al  Comune  anche  ogni  danno  che 
per  tale  contravvenzione  avesse  sofferto  (doc.  XII); 
5°)  Non  sia  lecito  né  al  colono  nò  ad  alcuno  di  sua  famiglia 
di  trasportare  altrove,  di  dare  o  di  vendere  a  chicchessia 
qualsivoglia  quantità  di  sale  senza  l'espresso  coti  senso 
del  padrone  e  del  daziaro  e  prima  che  seguita  non  sia  la 
partizione  del  sale  :  e  mancandovi  sarà  soggetto  alla  multa 
di  100  soldi  piccoli  (doc.  V,  XII,  XXXVI,  XXII,  XIV); 
6°)  Né  finalmente  gli  sarà  permesso  di  abbracciare  delle  viti 
siano  fresche  siano  secche,  sotto  pena  di  10  lire  piccole 
(doc.  V); 
7°)  Egli  dovrà  poi  pagare  al  daziaro  sopra  tutta  la  sua 
tangente  del  sale  raccolto  il  dazio  di  4  soldi  piccoli  per 
moggio,  e  quello  del  sestiere  per  tutte  quelle  saline  che 
vi  sono  soggette  (doc.  V). 

La  parte  però  che  al  locatario  colonico  competeva,  era 
sempre  la  metà  di  tutto  il  sale  che  nell'  anno  della  locazione 
venia  raccolto  sulle  saline  locategli.  E  godeva  oltrecciò  il 
privilegio  di  essere  per  tutto  il  tempo  del  suo  esercizio  colonico 
intieramente  assolto  da  ogni  guardia  della  città  sì  di  giorno 
che  notturna  (doc.  V,  XH,  XXII,  XXXVI). 

16. 1  doveri  qui  espressi  come  incombenti  ai  coloni  parziarj 
delle  saline  della  comunità,  incombevano  egualmente  a  quelli 
delle  saline  di  privata  proprietà  ;  e  non  v'  ha  dubbio  che  di  nulla 
sostanzialmente  ne  differissero  quelli  ancora  de'  salinari  sem- 
plici e  stipendiati,  per  tutto  quello  cioè  che  era  indipendente 
del  diritto  di  locazione. 
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17.  Sebbene  le  locazioni  delle  saline  del  pubblico  si  faces- 
sero ordinariamente  nel  modo  e  per  gli  effetti  fin  qui  descritti; 
avvenne  tuttavia  che  per  straordinarie  circostanze  diversamente 
si  ordinò.  Ciò  fu  nello  statuto  del  1365  (Doc.  XXII)  preveduto, 
poiché  vi  si  statuisce  che  resti  nel  saggio  arbitrio  del  reggi- 
mento municipale  il  concedere  la  locazione  delle  saline  per 
quattro  anni  o  per  meno,  procedendovi  del  resto,  come  si  disse 
per  mezzo  d'incanto.  Ed  anzi  per  una  legge  del  1401  (doc. 
XXIX)  fu  questa  facoltà  estesa  fino  al  termine  di  sette  anni; 
ma  ciò  unicamente  per  le  saline  di  Sorvola,1)  ed  a  patto  di 
doverle  a  proprie  spese  ridurre  entro  ai  sette  anni,  ed  ìndi 
restituirle  in  perfettissimo  stato  (in  botto  acconzio)  da  rilevarsi 
e  giudicarsi  da  periti,  fra  i  quali  dovranno  trovarsi  i  provvisori 
e  gli  stimatori  del  Comune;  del  che  tutto  dovevano  pure 
prestare  idonea  cauzione.  Ciò  peraltro  non  potea  essere  avve- 
nuto che  forse  una  sola  volta,  ed  in  considerazione  dell'abban- 
dono o  di  qualche  fortuita  rovina  di  codeste  saline,  perchè 
questa  gratuita  concessione  non  poteva  altramente  aver  luogo;  e 
perchè  da  un  ulteriore  supplimento  di  questa  legge,  se  ne  trova 
la  espressa  abrogazione,  e  la  ripristinazione  dell'antico  sistema. 

18.  La  proprietà  delle  saline  private,  ancorché  fosse  libera 
al  pari  di  quella  di  qualunque  predio  od  altro  immobile;  tuttavia 
andava  soggetta  al  vincolo  di  non  poterla  in  qualunque  modo 
alienare  a  qualsivoglia  persona  straniera;  il  che  seguendo, 
nulla  ed  inefficace  era  l' alienazione  stessa,  e  l' alienante  cadeva 
nella  multa  del  doppio  valore  delle  alienate  saline  (doc.  XIV, 
XXIV).  La  causa  di  questo  severo  divieto  era  ragionevole,  e 
consisteva  nel  non  voler  permettere  che  i  frutti  dell'industria 
nostrana  venissero  consumati  fuori  dello  stato,  il  quale,  non 
essendo  ricco,  non  potea  senza  grave  conseguenza  privarsi 
della  circolazione  della  per  allora  non  tenue  moneta,  che  da 
quelle  saline  sarebbe  risultata. 

19.  V  ha  altra  legge  ancora,  che  per  altro  riguardo  è  meri- 
tevole di  particolare  considerazione.  Abbiamo  già  più  sopra 
veduto,  che  tempo  fu,  in  cui  la  comunità  concedette  ai  privati 


*)  Cosi  credo  di  dover  tradurre  il  testo:  saline comunis  tergesti positt 
in  eontrata  Silvule;  non  sapendo  a  quali  altre  saline  potesse  competere 
questa  denominazione. 
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a  enne  parti  della  nostra  maremma  per  la  costruzione  di  nuove  sa- 
line, a  patto  di  dovertene  dare  la  decima  (Vedi  par.  11).  Trovasi 
poi  nello  statuto  del  1160  (doc.  UE)  già  fatta  menzione  di  una 
decima  delle  saline  della  comunità;  sebbene  non  vi  se  ne  vegga 
accennata  l'origine.  Ma  tanto  questa  prima  legge  quanto  lo 
statuto  del  1365  (doc.  XXII)  vietano,  sotto  pena  di  una  delle 
più  gravi  multe  dlie  vi  si  conoscano,  cioè  di  quella  di  500  lire 
piccole  il  procurare  per  se  o  per  altri,  ed  a  qualsivoglia  modo 
il  possesso,  o  di  ricevere  la  feudale  investitura  di  una  decima 
delle  saline  della  comunità;  e  vietano  sotto  pena  di  100  lire 
piccole  perfino  il  dare  sussidio  qualunque  per  un  tale  tentativo. 
Sia  che  nel  1150  avessero  già  esistito  decime  di  origine  pari  a 
quelle  del  1365;  sia  che  allora  qualche  privato  concedesse 
altrui  la  decima  delle  proprie  saline  :  certo  egli  è  che  il  reggi- 
mento triestino  non  volea  né  prima  né  poi  tollerare  che  altri 
avesse  il  diritto  della  decima  sulle  saline.  Difficile  sarebbe  lo 
spiegare  la  storica  causa  di  questa  sì  decisa  e  sì  vagamente 
espressa  avversione;  difficile  però  non  è  il  darne  almeno  una 
ipotesi  soddisfacente.  Il  sacerdozio  di  quei  tempi  avea  o  si 
arrogava  generalmente  il  diritto  della  decima  di  tutte  le  frugi, 
e  fra  queste  era  ben  facile  che  l'interesse  annoverasse  anche 
il  frutto  delle  saline.  Ciò  bastava  perchè  il  Patriarcato  di 
Aquilea,  od  il  Vescovato  di  Trieste  pretendesse,  ora  per  tìtolo 
canonico,1)  ed  ora  per  diritto  feudale  la  percezione  della  decima 


*)  E  di  tali  pretensioni  abbiamo  storica  e  diplomatica  convincen- 
tissima  prova  pella  esazione,  che  fino  al  1459  si  faceva  dal  Vescovo  e 
capitolo  di  Trieste  col  titolo  di  decima  generale  che  veniva  esercitata 
precipuamente  sul  vino.  Essendo  per  questa  nate  molte  e  lunghe  contese 
fra  la  Comunità  ed  il  Vescovato,  vi  si  pose  fine  con  una  transazione  dei 
18  Nov.  1459  confermata  poi  dal  Pontefice  Pio  II,  per  la  quale  cessò 
quella  decima  verso  la  cessione  che  la  Comunità  fece  al  Vescovato  del 
dazio  del  legname,  del  fieno  e  della  paglia.  Ma  quella  che  vieppiù  con- 
ferma la  presente  mia  ipotesi  si  è,  che,  ad  onta  del  premesso  divieto,  il 
Vescovo  nel  1459  già  possedeva  il  diritto  della  decima  sulle  saline  di 
Sorvola,  giacché  in  quella  convenzione  appunto  (Vedi  doc.  XXXVII)  se 
ne  riserva  e  conserva  il  possesso  al  Vescovato.  Altro  non  molto  dissi- 
mile esempio  abbiamo  nella  concessione  che  Massimiliano  fece  a  Dome- 
nico Burlo  di  alcune  saline  sotto  le  mura  della  città  verso  un  annuo 
canone  di  Ducati  24,  col  diritto  di  francarlo  coli*  esborso  di  Ducati  480, 
il  quale  effettuatosi  furono  poi  i  di  lui  eredi  per  rescritto  dei  25  Agosto 
1590  da  Ferdinando  investiti  della  libera  proprietà  di  quelle  saline  senza 
debito  di  qualsivoglia  retribuzione  alla  Comunità  (Vedi  doc.  XII). 
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anche  del  salso  fratto  della  nostra  maremma.  Come  però  tale 
pretensione  non  poteva  sì  agevolmente  riescìre  loro  proficua 
in  via  diretta,  cosi  è  egli  ben  verossimile  che  lo  avranno 
tentato  per  via  indiretta,  cioè  col  dare  a  qualche  chiesa  triestina 
od  a  qualche  privato  con  titolo  di  beneficio  o  di  feudo  la  inve- 
stitura della  decima  sulle  saline  della  comunità,  fabbricandone 
Dio  sa  quali  prove  di  leggittima  acquisizione.  Affine  dunque  di 
togliere  o  di  prevenire  qualsivoglia  simile  abuso,  statui  il  nostro 
antico  reggimento  alquanto  misteriosamente  V  assoluto  generico 
e  severo  divieto  suddetto,  per  cui  il  godimento  di  ogni  decima 
sulle  saline  del  Comune  veniva  per  sempre  impedito,  senza  che 
però  lo  stesso  divieto  si  estendesse  alle  decime  delle  saline  de' 
cittadini  ai  quali  non  poteva  ragionevolmente  vietarsi  la  libera 
disposizione  della  loro  proprietà,  purché  ciò  non  seguisse  a 
favore  di  parti  straniere;1)  il  che  era  poi  per  altra  legge  già 
generalmente  e  seriamente  vietato.  Da  ciò  possiamo  peraltro  ben 
desumere  un  nuovo  argomento  della  saviezza  di  quei  nostri 
antichi,  e  troppo  dimenticati  legislatori. 

20.  Ora  per  raccogliere  ed  esporre  tutto  quello  che  al  traf- 
fico salinario  si  riferisce,  incomincierò  a  favellare  di  quelle  di- 
sposizioni che  furono  statuite  per  la  serba  e  per  l'incetta,  o  come 
nel  nostro  dialetto  esprimevasi,  per  la  incanipazhne  del  sale. 
Nulla  di  preciso  trovo  su  questo  proposito  nello  statuto  del 
1160,  ma  bensì  in  quello  del  1360  ed  in  ciò  che  vi  sussegue. 
Ma  per  riferire  il  tutto  con  maggior  brevità,  mi  varrò  qui  pure 
della  forma  imperativa,  riducendo  in  un  corpo  tutte  le  sparse 
leggi  che  dal  1160  al  1650  ne  trattano  : 


*)  Troviamo  che  Trieste  abbiasi  già  da  antichi  tempi  lasciato  ad- 
dossare una  prestazione  di  sale  a  favore  della  Commenda  teutonica  di 
Lubiana,  a  cui  senza  che  ne  contasse  neppure  del  titolo  primitivo,  in 
mantenuta  continuamente  fino  al  1809.  Questa  prestazione  consisteva  in 
20  staja  di  sale  che  annualmente  si  consegnavano  a  quella  Commenda, 
che  ora  ne  ripete  la  percezione.  Qui  basti  1*  averne  fatto  cenno  ;  ma  sic- 
come la  singolarità  del  modo  con  cui  Trieste  vi  venne  assoggettata 
merita  una  più  estesa  esposizione;  la  si  legga  nella  mia  inforxnasione 
dei  80  Maggio  1819,  che  a  tal  uopo  inserisco  nell'Appendice  fra  i  docu- 
menti al  numero  CXXVII). 
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1°)  Ogni  possessore  di  saline  situate  nello  stato  triestino  dovrà 
ogni  anno  ridarne  il  sale  raccoltovi  entro  alla  città  fino 
alla  festa  di  S.  Giusto  ;  e  ciò  sotto  pena  di  60  lire  pic- 
cole;1) il  che  più  tardi  ordinossi  anche   sotto  pena  della 
.  confisca  di  tutto  il  sale  (doc.  XXXIV). 

2°)  Tutti  que'  sali  che  saranno  stati  collocati  nelle  case 
del  suburbio  di  Romagna  fuor  della  porta  di  Biborgo 
da  quella  di  Ser  Geremia  de  Leo  fino  alla  città,  e  cosi 
pure  in  quelle  del  suburbio  de'  S.ti  Martiri  fuor  di 
porta  di  Cavana,  dal  vecchio  spedale  e  dal  monastero 
de  S.ti  snd.ti  fino  alla  città  s'intenderanno  ridotti  e  col- 
locati in  città; 

3°)  Dovrà  per  questi  sali  tutti  indistintamente  all'occasione 
di  loro  condotta,  e  sì  dal  producente  che  dall' incettante 
pagarsi  un  dazio  di  6  soldi  piccoli  per  ogni  moggio; 

4°)  Ogni  compratore  e  venditore  peraltro  dovranno  pagarvi 
inoltre  un  soldo  piccolo  per  ciascheduno  sopra  ogni  stajo, 
sotto  pena  di  26  lire  piccole  (doc.  XV,  XXI). 

6°)  Nessuno  potrà,  sotto  pena  di  60  lire  piccole,  né  dare  né 
vendere,  né  rimuovere  tampoco  dalle  sue  fondamenta1)  il 
sale,  né  farlo  pure  scaricare  ne'  luoghi  prestabiliti,  senza 
presaputa  o  convenzione  col  proprietario  e  col  daziaro 
del  sestiere  (doc.  XXIV,  XXX). 

21.  Ciò  che  di  particolare  fu  dalle  nostre  leggi  statuito, 
circa  il  traffico  del  sale  può,  secondo  il  metodo  fin  qui  osser- 
vato ridursi  agli  articoli  seguenti: 

1°)  Chiunque  vendesse  una  partita  di  sale  diverso  di  quello 
della  mostra,  dovrà  consegnare  gratuitamente  al  com- 
pratore il  sale  esibitogli,  e  pagare  alla  Comunità  la  multa 
di  una  marca; 

2°)  Chiunque  voglia  vendere  del  sale  al  minuto  cioè  in  quantità 
di  un  quarto  di  stajo  o  di  meno,  dovrà  farlo  né  luoghi  di 


l)  Documenti  XV,  XXIV.  Un  supplemento  del  1328  non  assegna 
termine  alcuno  (Vedi  doc.  XXXTTT)  ed  un  altro  del  1887  ordinò  che  ciò 
si  facesse  ogni  15  giorni  (Vedi  doc.  XXX). 

9)  Cosi  appellasi  quel  cumulo  di  cavedini,  che  forma  un  proprio 
stabilimento,  ed  è  per  lo  più  di  un  solo  proprietario. 
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stazione  a  tal' uopo  destinati  sotto  pena  di  20  soldi  piccoli, 
ad  eccezione  dei  salinari  del  Comune,  che  possono  ven- 
derne ovunque  (doc.  II,  VILI,  XIX),  e  ad  eccezione  pure 
di  coloro  che  hanno  proprie  saline  (doc.  Vili,  XIX); 

3°)  Chi  avesse  venduto  a  credenza  del  sale  se  ne  ha  in  suo 
possesso  al  tempo  della  patuita  consegna,  dovrà  irremissi- 
bilmente consegnarlo;  ma  se  veramente  non  ne  possiede, 
dovrà  al  compratore  buonificarne  il  prezzo  in  ragione  di 
2  soldi  grossi  per  moggio,  se  il  contratto  segui  avanti  il 
dì  1°  d'Aprile;  e  ciò  ad  onta  di  qualsivoglia  patto  o 
prezzo  diversamente  stipulato  (doc.  IX,  XVIII); 

4°)  Ninna  vendita  peraltro  di*  qualsivoglia  quantità  di  sale 
potrà  farsi  fuori  della  città  di  Trieste,  sotto  pena  di 
10  lire  piccole  (doc.  XIV). 

22.  Sembra  che  intorno  alla  misura  del  sale  fosse  avanti  il 
1160  stata  osservata  una  qualche  norma  instabile  o  pregiudi- 
cievole,  giacché  nello  statuto  di  quell'anno  (doc.  II)  dicesi,  che 
sia  ripristinata  l' antica  misura  dello  stajo,  cioè  quella  dello 
stajo  minore,  e  che  secondo  questo  ogni  mercadante  debba 
comprare  e  vendere  il  sale.  Nello  statuto  del  1360  (doc.  Vili) 
viene  su  questo  proposito  ordinato  soltanto  che  ogni  mercante 
debba  vendere  il  sale  a  quella  stessa  misura,  secondo  cui  lo 
comprò  ;  ed  in  quello  del  1366  (doc.  XIX)  non  parlasi  di  altro 
dovere  dei  mercanti  che  di  venderlo  secondo  la  misura  del 
Comune. 

23.  Vi  erano  poi  instituiti  appositamente  e  presi  a  giura- 
mento anche  alcuni  misuratori  del  sale.  Questi  secondo  lo  sta- 
tuto del  1160  giuravano  per  quanto  pare,  solamente  al  tempo 
della  loro  instituzione  ;  ma  secondo  lo  statuto  del  1360  e  di 
quello  del  1366  doveano  farlo  ad  ogni  rinnovazione  del  reg- 
gimento del  Podestà  e  dei  Giudici;  ed  il  loro  giuramento  con- 
teneva pure  i  doveri  ai  quali  dovevano  prestarsi;  cioè:  (doc. 
I,  VI,  XVH). 

1°)  di  misurare  legalmente  il  sale  senza  frode  e  senza  par- 
zialità né  per  l'una  né  per  l'altra  parte; 

2°)  di  esercitare  il  loro  ufficio  per  chiunque  lo  richiedesse; 

3°)  di  manifestare  al  collettore  dei  dazi  nello  stesso  di  della 
misurazione,  la  quantità  del  sale  misurato,   il  nome  del 
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venditore,  del  compratore,  e  di  colui  che  ne  fa  il  trasporto 

alla  città,  e  ciò  sotto  pena   di  10   soldi  piccoli  per  ogni 

contravenzione. 

24.  Conviene  credere  che  dopo  il  1366  il  traffico  del  sale 
fosse  passato  in  mano  di  qualche  usuraio  incettante,  che  vo- 
lendovisi  procacciare  grosso  guadagno,  ne  angariasse  i  citta- 
dini, ed  i  poveri  particolarmente;  giacché  trovo  nei  supplì- 
menti  dello  statuto  di  quell'anno  una  costituzione,  con  cui 
ottimamente  si  provvede  contro  questo  abuso  (doc.  XXV).  Fu 
cioè  statuito  che  i  giudici,  eh'  erano  di  reggimento  nel  mese 
di  Maggio  di  ogni  anno,  facessero  seguire  nel  maggior  Con- 
siglio l'elezione  di  un  individuo,  a  cui  si  conferisse  l'ufficio  di 
comprare  e  di  vendere  sale  straniero  per  conto  della  Comunità. 
Questi  aveva  il  titolo  di  ufficiale  de'  sali,  e  l'annuo  stipendio 
di  40  lire  piccole;  non  vi  durava  che  per  un  anno;  non  potea 
avere  contemporaneamente  altro  pubblico  ufficio;  e  non  potea 
ritornare  all'ufficio  stesso;  se  non  dopo  due  anni  di  vacanza. 
A  lui  si  consegnavano  1000  lire  dal  fondaco  del  comune,1) 
onde  comperare  sale  straniero  a  prezzi  limitatigli  dai  Giudici, 
e  non  altramente.  Il  sale  cosi  comprato  riponevasi  in  un 
apposito  fondaco,  ove  dovea  poi  farsene  la  vendita  a  prezzi 
egualmente  stabiliti.  Inutile  essendo  il  riferire  qui  le  altre 
discipline  prescritte  all'ufficiale,  osserverò  soltanto  che  questo 
sale  non  andava  soggetto  a  dazj  né  per  la  compra,  né  per 
la  vendita. 

26.  Il  traffico  del  sale  era  secondo  le  antiche  nostre  costi- 
tuzioni soggetto  bensì,  ma  non  già  oggetto  di  finanzesca  esclu- 
siva amministrazione.  Era  il  sale  considerato  qual  prodotto 
sul  di  cui  consumo  e  commercio  stava  una  imposta  a  beneficio 
dello  stato  ;  ma  questi  non  erasi  riserbato  il  monopolio  del  suo 
traffico;  siccome  avvenne  nei  tempi  moderni,  e  come  a  suo 
luogo  accennerò.  Il  sale  quindi,  qual  principale  produzione 
della  industria  triestina,  venne  di  buon  ora  assoggettato  ad  un 
sistema  daziale,  che  certamente  non  era  gravoso,   giacché  la 


*)  Ch'  era  un  consimile  instituto  pel  frumento,  pelle  farine  e  pel 
pane,  come  a  suo  luogo  vedremo. 
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decima  ed  il  così  detto  dazio  del  sestiere  non  possono  che  im- 
propriamente considerarsi   quali  gravezze    veramente   daziali, 
sebbene  tal  nome  portino  negli  antichi  statuti,  ed  in  tutte  le 
posteriori  costituzioni  Ho  già  dimostrato,  che  il  circondario 
della  nostra  Trieste  non  fosse  che  una  maremma,  la  di  cui 
proprietà  non  ad  altri,  apparteneva  che  alla  Comunità   e  qual 
bene  dello  stato.  Avendo  questa  maremma  da  essere  posta  in 
coltura  dai  cittadini  ad  uso  di  saline  per  loro  esclusivo  pro- 
fitto; era  ben  giusto  che  prima  se  ne  acquistassero  la  proprietà, 
né   ciò   potea   farsi   senza   che  lo    stato    ne    facesse    loro   la 
cessione  a  patti  onerosi;  giacché  il  farla  a  patto  gratuito  non 
potea  trovarsi  combinabile  con  qualsivoglia   sistema  di  buona 
politica  economia.  Ma  il  patto   il  meno   oneroso  pel  cittadino 
era  certamente  quello  di  una  specie  di  enfiteusi,  per  cui  l'acqui- 
rente dava  al  proprietario  cedente  un  sesto,  ovvero  un  decimo 
dell'annuo  frutto  della  sua  coltivazione;  e   giusta  era  questa 
proporzione,  trattandosi  di  un  prodotto  che  dalle  vicende  ele- 
mentari quasi  esclusivamente  dipende.   Così  dunque   avvenne 
che  per  la  massima  parte  e  forse  per  la  totalità  le  triestine 
saline  pagassero  al  comune,  quali  la  decima,  e  quali  il  sestiero 
secondo    che   l' una   o   V  altra   parte   di  maremma  venia  dalla 
Comunità  proprietaria  alienata  verso  la  retribuzione  della  de- 
cima ovvero  della  sesta  parte   del   sale,  che  vi  verrebbe  rac- 
colto. Questa  dunque  non  era  una  imposta  pubblica  né  daziale, 
ma  una    retribuzione   civile,  che    avrebbe  potuto  egualmente 
stipularsi  fra  privati,  se  la  maremma  o  qualche  sua  parte  fosse 
stata  prima  venduta  a  pronto   prezzo   a  qualche  privato  indi- 
viduo. Ed  anzi  quelle  poche  saline  (seppur  ve  n'  ebbe)  che  non 
pagavano  né  decima  né  sestiere  alla  comunità,  non  altrimenti 
potevano  esserne  rimaste  libere,  che  per  averne  avuta  la  pri- 
mitiva cessione  per  titolo  di  pura  compra-vendita.  Che   cosi 
fosse  può  convincerci  la  concessione   fatta   da  Massimiliano  a 
Domenico   Burlo,  il    quale,   poiché  sotto   Ferdinando   pagò  il 
prezzo  di  francazione  delle  saline  concessegli,  restò    espressa- 
mente assolto  da  ogni  retribuzione  di  sestiere  o   di  decima. 
(Vedi  doc.  XXX VII,  XLI).  Maggior  prova  ne  abbiamo  per  un 
diploma  d' investitura  che  Ferdinando  ai  5  Luglio  1564  concesse 
al  suo  segretario  Giusto  dell'  Argento  pel  dazio  del  sestiere  e 
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per  le  decime  di  certe  saline.  Queste  saline  erano  state  fab- 
bricate da  Tallio  Callo  mercante  pugliese,  in  una  spiaggia  di 
Zaule  che  a  tal'  uopo  eragli  stata  conceduta  nel  1561  dalla  città 
verso  il  pagamento  del  solito  dazio  del  sestiero.  Questo  dazio  poi 
fu  da  Ferdinando  assegnato  al  suddetto  dell'Argento  e  suoi 
figli  legittimi,  levandolo  quindi  di  sua  autorità  all'  erario  civico. 
Morto  il  dell'Argento  ed  i  suoi  figli  nacquero  delle  questioni 
fra  i  nipoti  di  lui;  il  Callo  e  la  città,  delle  quali  è  qui  superflua 
ogni  ulteriore  spiegazione.  Questo  fatto  pertanto  ed  i  suoi  do- 
cumenti giustificativi  (Vedi  doc.  LVlll  LIX)  dimostrano  ben 
chiaramente  che  la  città  qual  proprietaria  delle  spiaggie  e  ma- 
remme del  suo  territorio  ne  disponeva  e  le  alienava;  che  ciò 
da  lei  si  faceva  verso  un  annua  retribuzione  del  sestiero  o  della 
decima;  e  che  queste  erano  il  fratto  di  un  contratto  civile,  an- 
ziché una  imposta  o  regalia  qualunque. 

26.  Ma  da  questa  chiarezza  di  origine  della  decima  e  del 
sestiere  del  sale,  segue  naturalmente  che,  se  il  nostro  civico 
erario  le  percepiva  per  ragioni  di  contratto  civile,  in  nessun 
caso  e  da  nessuno  poteva  egli  venirne  privato  senza  riportarne 
un  adequato  compenso;  qualunque  ne  fosse  la  causa  ed  il 
principio  di  ,  sistema,  per  cui  avesse  dovuto  cessargli  quella 
percezione.  E  prova  ne  sia  la  parità  del  caso  degli  affitti  livelli 
posseduti  dal  civico  erario.  Questi  proprietario  del  suo  ter- 
ritorio, potè  alienarne  delle  parti  ai  cittadini  ed  ai  conta- 
dini sia  con  titolo  di  vendita,  sia  con  quello  di  enfiteusi  o  di 
affitto  livello.  Quest'ultimo  titolo  fu  prescelto,  perchè  meno  gra- 
voso pel  coltivatore  e  più  utile  pel  proprietario.  Ora,  se  per 
qualche  nuovo  ordine  di  cose,  cessar  dovessero  le  annue  re- 
tribuzioni enfiteutiche,  chi  potrebbe  giustamente  volerlo  senza 
stipularne  prima  con  la  proprietaria  diretta  un  equo  compenso? 
Nessuno  certamente;  e  lo  stesso  debbe  dirsi  della  cessazione 
delle  decime  e  del  sestiere  delle  saline.  E  se  ciò  così  non  fu 
inteso,  allorché  nel....  queste  retribuzioni  furono  abolite;  ciò 
fa  perchè  la  denominazione  di  dazio  indusse  taluno  in  errore 
stilla  ignorata  loro  origine  ed  essenza,  o  perchè  così  la  fece 
intendere  la  volontà  di  chi  lo  potea.  Se  però,  conosciutesi  queste, 
non  sia  tuttora  di  pieno  diritto  del  civico  erario  il  reclamarne 
un  giusto  e  proporzionato   risarcimento;    ella   è  cosa    su   cui 
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sembrami  non  potersi  avere  alcun  dubbio,  e  che  perciò  doveva 
essere  qui  opportunamente  mentovata.1) 

27.  Ciò  premesso,  riferirò  adunque  le  antiche  costituzioni 
tutte  che  trattano  del  così  detto  dazio  del  sestiere,  inquanto  non 
furono  fin  qui  già  riferite  ;  e  vi  procederò  parlando  prima  dell'in- 
canto di  questo  dazio,  della  sua  percezione;  e  di  ogni  suo 
accessorio. 

H  dazio  dunque  del  sestiere,  che  per  lo  più  veniva  per- 
cepito sulle  saline  di  Zaule  e  di  Giarizoli,  dovevasi  ogni  anno 
vendere  a  pubblico  incanto  (doc.  XI,  XXTV,  XXXTV)  secondo 
le  consuete  forme  statutarie,  ed  aggiudicavasi  al  migliore  of- 
ferente, i  di  cui  diritti  e  doveri  erano  i  seguenti: 

1°)  H  suo  diritto   di   percezione  incominciava  nel   di  14  di 
Aprile  e  continuava  per  un  anno  intiero.  Secondo  lo  sta- 
tuto del  1660  questo  esercizio   cominciava  col   di  1  di 
Gennaio  ; 
2°)  Egli  percepiva  la  sesta  parte  in  natura  di  tutto  indistin- 
tamente il  sale  che.  nel  territorio  triestino  si  produceva, 
escluso  quello  soltanto  della  metà  del  prodotto   delle  sa- 
line della  comunità  che  tutte  venivano  affittate; 
3°)  Per  assicurargli  la  sua  percezione  nessun  proprietario  e 
nessun  salinaro  poteva  né  dare,  né  vendere,  né  traspor- 
tare il  sale  dalle   saline    alla  città;  anzi  neppure  rimuo- 
verlo dal  fondamento,  né  scaricarlo   in   città,    quando  ve 
T  avesse  trasportato,   senza   esservi  stato   autorizzato  dal 
daziaro;  e  ciò  tutto  sotto  pena  di  60  lire  piccole; 
4°)  Perciò  appunto  tutto  il  sale  dovea  fino  alla  festa  di  San 
Giusto  essere  recato  alla  città,    e  quello   che    non  lo  era 
ancora,  veniva  confiscato,  (doc.  XXXIV); 
6°)  Il  prezzo  di  arrenda  di  questo  dazio  pagavasi  dì  quattro  in 
quattro  mesi,  e  V  arrendatore  dovea  darne  idonea  cauzione. 
L'Amministrazione  di  questo   dazio   fa  ne'  tempi  poste- 
riori tenuta   per  conto   pubblico;   ma   fu  poi  rispristinata  la 


')  Qui  giovi  eziandio  il  notare  che  dal  1671  almeno  fino  al  1684  il 
prezzo  d' arrenda  di  questo  cosi  detto  dazio  del  sestiere  veniva  (non  so 
per  qual  titolo)  percepito  dall'  erario  del  Sovrano,  siccome  dessumesi  & 
una  quitanza  dei  4  Aprile  1682  (Vedi  doc.  LV). 


459 

legge  di  farne  V  arrenda  mediante  incanto.  Così  almeno  fu  or- 
dinato nel  1635  (doc.  L). 

28.  Il  dazio  del  sale,  che  dirsi  potesse  vera  imposta  di  fi- 
nanza, era  quello  che  ne  gravitava  sul  consumo  e  sul  traffico,  e 
consisteva  nel  pagamento  di  4  soldi  piccoli  (ovvero  di  soldi  6, 
come  una  volta  trovasi  ordinato,  e  veggasi  il  par.  20)  per  ogni 
moggio.  Questo  pure  doveva  essere  venduto  (doc.  X,  XXI, 
XV,  XXXV),  ossia  dato  in  arrenda  mediante  incanto,  come 
seguiva  di  quello  del  sestiere;  ed  andava  sempre  congiunto  al 
dazio  de'  macelli.  Le  sue  condizioni  erano  le  seguenti: 

le)  La  sua  arrenda  durava  un  anno,   e   cominciava  ad  eser- 
citarsi col  primo  dì  di  Maggio; 
2°)  Il  suo  prezzo,  che  doveva  essere  idoneamente  cautato  pa- 

gavasi  di  tre  in  tre  mesi; 
3°)  L'  arredatore  avea  il  diritto  di  percepire  4  soldi  piccoli 
per  ogni  moggio  di  sale  che  per  mare  o  per  terra  veniva 
introdotto  in  città  sì   dalle   saline   del  territorio,   che    da 
estero  stato;  ed  altrettanti  dal  compratore  di  ogni  moggio 
di  sale  che   nella   medesima  veniva  venduto   dal  produ- 
cente o  dallo  straniero  che  da  estero  stato  lo  conduceva. 
E   la  multa  di  40  soldi  piccoli   era  inflitta  a  chiunque 
volea  sottrarsi   a   questo   pagamento,  che  tuttavia  dovea 
eseguirsi  ; 
4°)  Da  questo  dazio  erano  assolti  solamente  gli  stranieri,  che 
in  Trieste  comperavano  il  sale  per  trasportarlo  fuori  del 
suo  territorio; 
5°)  Erano  all'incontro  soggetti  a  questo   dazio   anche  tutti  i 
salinari  indistintamente,  tosto  che   conducevano  e  vende- 
vano il  loro  sale  in  città;   e  ciò  pure  sotto   pena  di  40 
lire  piccole; 
6°)  Chiunque  poi  vendeva  sale  fuori  della  città,  ma  nel  ter-; 
ritorio,  dovea  pagare  il  dazio  di  un  soldo  per  ogni  stajo 
ed  altrettanto  quelli  che  ve  lo  comprava; 
7°)  Secondo  la  riforma  del  1357  (doc.  XV)  questo  dazio  do- 
veva pagarsi  anche   quando  il   sale   veniva   strasportato 
dalle  saline  al  suburbio  entro  i  confini  stabiliti.  Allora  fu 
egli  però  alzato  a  soldi  sei  per  moggio   restando  quello 
di  un  soldo  per  ogni  stajo  da  pagarsi  dal  venditore  e  dal 
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compratore;  e  ciò  in  guisa  che  ogni  altro  dazio  (tranne 
quello  del  sestiere)  restò  intieramente  abolito  (doc.  XV). 
Ma  questa  legge  poco  durò,  perchè  nello  statuto  del  1365 
si  ripristinò  quello  dei  4  soldi  per  moggio  per  l' ingresso 
nel  suburbio  della  città,  e  quello  dei  2  per  ogni  stajo 
che  dal  producente,  o  dall'  estero  mercante  si  vendeva 
all'incettante,  (doc.  XXI); 
8°)  Fu  poi  nel  1560  (doc.  XXXV)  statuito  che  qualunque 
cittadino  od  abitatore  di  Trieste  potesse  senza  dazio  al- 
cuno d'introito  e  di  vendita  comperarsi  fino  a  quattro 
staja  di  sale  per  proprio  uso;  e  che  il  solo  Vescovo 
nulla  avesse  da  pagare  di  dazio  sopra  il  sale  delle  sue 
decime. 

29.  La  contravvenzione  di  queste,  leggi  costituiva  veramente 
il  caso  di  contrabbando;  ma  parrocchie  statutarie  disposizioni 
che  espressamente  ed  appositamente  parlano  di  contrabbando 
(contra  banum),   ne  premettono  una  idea  affatto  diversa,  che 
io  qui  procurerò  di  sviluppare.    Fra   tutte  le  leggi  fin  qui  ri- 
ferite neppure  una  trovasi  che  parli  della  esportazione  del  sale 
eseguibile  dai  Triestini;  v'ha  però  di  quelle  che  ammettono  la 
introduzione  del  sale  straniero  senza  alcuna  differenza  di  dazio; 
e  v'ha  quella  eziandio  per  la  quale  lo  straniero,    che   compra 
sale  in  Trieste,  per  trasportarlo  altrove,  resta  assolto   da  ogni 
dazio.    Queste   tre   circostanze   schiariscono,    a  mio  credere,  il 
vero  soggetto  di  contrabbando  del  sale^  (il  che  pure  valeva  dei 
vino)  e  quindi  il  senso  particolare  del  suo   significato,  ch'era 
direttamente  il  contrario  di  quello  che   oggidì  ordinariamente 
s'intende.  Non  commette  vasi  dunque  il  contrabbando    coli' in- 
trodurre nello  Stato  il  sale  straniero;  ma  col  portare  ad  estero 
Stato  il  sale  triestino,  e  ciò  pure  solamente  quando  ciò  si  fa- 
cesse per  mare  da  cittadini  od  abitatori  di  Trieste.  Se  si  consi- 
dera la  somma   importanza,    che    a  quei  tempi  aveva  questo 
prodotto,  e  le  cure  che  ne  aveva  il  reggimento   onde    aumen- 
tarlo quanto  più  si  potesse;  parrà   molto   strano,  se  non  con- 
tradicente,    una   tale    disposizione,    per   la   quale  pare  che  si 
venisse  a  scoraggiare  anzi  che  a  favorire    quel  commercio,  ed 
a   pregiudicare   anche   1'  economia  medesima  della    comunità 
Eppure  così  non  è,  ed  eccone  le  ragioni.   Trieste    avea  nella 
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fabbricazione  e  nel  commercio  del  sale  dei  forti  e  vicini  rivali  ; 
l'Istria  e  Venezia.  La  navigazione  triestina  era   sommamente 
limitata,  perchè  la  ristrettezza  del  territorio,  la  scarsa  popola- 
zione, la  impossibilità  di  far  quella  comunque  prosperare  dalla 
estremità  di  un  golfo,  ove  restava  quasi  perpetuamente  bloc- 
cata dalla  potenza  e  supremazia  che    Venezia   avevasi  saputo 
procacciare:   questi  erano   tutti  ostacoli  insormontabili,   e  tali 
che  il  volervi  far  fronte  sarebbe  stato  lo   stesso  che  cercare  a 
tutta  possa  la  propria  rovina.   Tutto  il  traffico  che   Trieste 
avrebbe  potuto  mantenere  oltremare  non  avrebbe  potuto  farsi 
che   di  contrabbando,   giacché  nell'  Istria  ed  in  Venezia  era 
proibita  l'introduzione  di  sale  straniero,   e  lo   era  pure  negli 
stati  di  ambedue  i  litorali  dell'  Adriatico,  ove  o  se  ne  faceva 
coltura  o  vi  si  recava  mediante  il  loro  proprio  commercio.  In 
tale  situazione  ella  era  dunque  vera  saviezza  di  buon  governo 
quella  di  vietare  severamente  ai  Triestini  il  trasporto  del  loro 
sale  oltremare,  senza  impedire  però  che  gli  stranieri  di  là  ve- 
nissero a  farne  l'acquisto,  e  da  qui  si  portasse  o  si  pigliasse  per 
la  limitrofa  Germania.  Due  erano  i  vantaggi  che  direttamente 
ne  risultavano  :  l' uno,  che  la  gente  e  le  sostanze  triestine  non 
venivano  esposte  ai  sicuri  pericoli  di  una  navigazione  imper- 
fetta e  schiava  altrui:  1'  altro  che  a  tal  modo  la  moneta  dello 
straniero  entrava  e  rimaneva  nello  stato.  Ma  il  vantaggio  mag- 
giore che  vi  si  doveva  avere  contemplato,  era  quello   di  non 
deviare  dal  mercato  triestino  una  parte  qualunque  di  quel  pro- 
dotto che  vi  si  doveva  ritenere  sempre  abbondante  per  lo  com- 
mercio delle  vicine  provincie  continentali,  dalle   quali  Trieste 
ritirava  articoli  di  necessità,  e  di  utile  traffico  anche  marittimo. 
Anzi,  onde  poter  aumentare  questo   traffico  appunto,  permet- 
tevasi  e    desideravasi   l'introduzione   anche   di   sale  straniero 
proveniente   dall'Istria  e  da  altra  parte   qualunque.    E  sotto 
questo  solo  aspetto  essendo  da  considerarsi  e  da  giudicarsi  tutte 
complessivamente  le  leggi  salinarie   di  quel  tempo,  ben  ve- 
diamo in  esso  un  sistema  ragionato  e  perfettamente  conforme 
ai  sani  principj  di  politica  economia  e  dì  buon  governo.  Per- 
lochò  chiara  apparirà  la  congruenza  e   della   massima  e  delle 
leggi  dirette  ad  impedire  il  contrabbando  del  sale;  delle  quali 
leggi  ora  qui  riferirò  1'  esenziale. 
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30.  L'  esportazione  del  sale  per  le  via  dì  mare  era  ai  'Trie- 
stini severamente  vietata  in  virtù  delle  leggi  più  antiche  del 
1160,  perchè  i  termini  generali,  con  cui  lo  statuto  di  quest'anno 
(doc.  IV)  ne  favella,   premettono  una  legge   d'  inveterata  os- 
servanza e  vigente  per  qualche  costituzione  non  inserita  nello 
statuto  medesimo.  In  questo  si  statuisce  che  nessun   cittadino 
od   abitatore   triestino   osi  di   andare    —   contra  banum  cum 
sale — *);  ma  qual  fosse  veramente  questo  banum,  e  quale  ne 
fosse  l'oggetto  non  vi  si  dice  punto:  conviene  quindi  che  questo 
si  contenesse  in  altra  separata  e  particolare  costituzione,  che 
sarà  verosimilmente  stata  quella  appunto,  di  cui  si  ordina  con 
vincolo  di  giuramento  al  potestà  di  far  lettura  in  ogni  aringo, 
giacché  un  divieto,  che  per  questa  solennità  di  continua  ripub- 
blicazione apparisce  importantissimo,  non  poteva  esprimersi  cosi 
laconicamente  e  seccamente.  Comunque  però  ciò  fosse,  abbiamo 
una  costituzione  supplettoria  del  1328  (doc.  IV  suppl.  ultimo) 
che  meglio  spiega  lo   spirito  del  divieto   suddetto  per  la  spe- 
cificazione delle  pene  da  infliggersi  per  questo  contrabbando. 
Eccone  il  tenore: 
1°)  Nessun  cittadino    od   abitatore  triestino   osi  né  presuma 
di  andare  né  di  mandare  alcuno  di  contrabbando  con  del 
sale  per  la  via  di  mare  a  qualsivoglia  parte  (ire  nec  mit- 
tere  contra  banum  cum   sale  per  mare  ad  aliquas  partes). 
2°)  Il  contravventore  sarà  punito  con  una  multa  di  100  lire 
piccole,  e  perderà  il  sale  e  la  barca   o  nave  che  lo  tras- 
porta; e  questa  barca  o   nave  sarà   immediatamente  ab- 
bracciata. 
3°)  S' egli  non  avrà  mezzi  da  pagare  la  multa, .  essendo  fug- 
giasco, resterà  perpetuamente  bandito;  se  però 
4°)  egli  fosse   o   potesse   ridursi   nelle  forze  della  comunità, 
sia  posto  nelle  carceri,  e  vi  rimanga  a  proprie  spese  finche 
avrà  potuto  pagare  la  sua  condanna. 


*)  Qui  trovasi  nel  testo  originale  una  lacuna  per  avervisi  cancel- 
lata una  parola,  forse  errata  dall'  ammanuense,  senza  avercene  sostituita 
la  correzione  ;  che  però  debbe  essere  quella  di  —  per  mare  —  giacché  il 
testo  dello  statuto  del  1350  la  contiene,  e  ve  la  premettono  anche  i  sop- 
plimenti  marginali. 
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6°)  Ogni  cittadino  ed  abitatore  triestino  che  venisse  in  qual- 
sivoglia parte  del  distretto  di  Trieste,  colto  nell'andare 
o  nello  stare  con  sale  di  contrabbando,  potrà  da  chicchesia 
arrestarsi,  e  questi  avrà  in  premio  ed  in  libera  proprietà 
tutto  l'intiero  carico  del  sale  arrestato. 

6°)  Questa  costituzione  dovrà  leggersi  dal  podestà  in  ogni 
aringo. 

31.  Una  legge  così  importante,  severa  ed  antica,  e  rinnovata 
nel  1328  non  avrebbe  certamente  potuto  soffrire  una  qualsi- 
voglia alterazione,  se  non  se  per  intenzione  di  ostare  vieppiù 
ad  ogni  possibile  sua  delusione.  E  così  fu  infatti  nel  1332 
(doc.  IV  suppl.  primo),  quando  la  si  volle  estendere  anche  agli 
stranieri.  Ma  questa  estensione  era  incauta,  e  manifestamente 
pregiudicievole,  perchè  in  parte  contraria  affatto  alla  massima 
ed  al  sistema  che  più  sopra  accennai;  e  perciò  non  durò  che  5 
anni,  in  capo  ai  quali,  vedutene  forse  le  sinistre  conseguenze  ; 
fu  intieramente  abolita  per  la  costituzione  del  1337  (doc.  IV 
suppl.  secondo),  né  fu  posteriormente  ripristinata  mai  più. 
Anzi  nello  statuto  del  1350  fu  l' antica  legge  schiarita  vieppiù, 
onde  impedire  che  simili  trasporti  di  contrabbando  non  si  ri- 
coverino neppure  negli  altri  piccoli  porti  della  Comunità  che, 
qualunque  siano  e  comunque  si  appellino,  trovansi  dallo  Zucco 
fino  a  Sistillano. ') 

32.  Questo  schiarimento  viene  susseguito  da  un  passo,  che 
sembra  ostare  alquanto  all'  idea  da  me  premessa  circa  il  con- 
trabbando del  sale.  Questo  passo  dice  precisamente  —  Salvo 
quod  quilibet  civis  tergestinus  habens  salinas  extra  districtum 
Tergesti  vel  in  districtu  conducere  possit  suum  salem  Tergesti 
etiam  per  mare  sine  aliqua  pena  —  e  dimostrerebbe  che  il  con- 
trabbando del  sale  dovesse  consistere  nel  condurlo  per  mare  a 
Trieste,  anzi  che  nel  farne  per  mare  la  esportazione.  Io  credo  per 


*)  Lo  Zucco  era  una  isoletta  con  gli  avanzi  di  un  antica  torre  ro- 
mana, ed  è  propriamente  quello  scoglio  su  cui  ora  esiste  la  estremità 
del  gran  molo  del  Lazzaretto  vecchio.  Sistillano  è  la  valle  ed  il  piccolo 
seno,  che  ora  diconsi  di  Sestiana.  E  per  questo  passo  impariamo  che  il 
distretto  Triestino  dalla  parte  marittima  occidentale  era  compreso  fra 
queste  due  estremità. 
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altro  che  questa  clausola  non  abbia  da  intendersi  qual  eccezione 
della  regola  generale,  ma  piuttosto  di  quella  cautelare  aggiunta 
fatta  per  l' ingresso  nei  piccoli  porti  del  distretto  (intrare  eum 
àliqua  barcha  cutn  sale  eundo  centra  banutn).  Certo  che  in  tal  modo 
non  si  chiarisce  ancora  del -tutto  né  quell'aggiunta  cautelare, 
né  questa  sua  eccezione,  che  poco  bene  vi  corrisponderebbe;  ma 
certo  egli  è  del  pari  che,  argomentando  diversamente,  la  con- 
traddizione si  farebbe  ancor  maggiore,  perchè  ai  Triestini,  vo- 
lendosi loro  vietare  V  introduzione  di  sale  straniero,  non  potea 
parlarsi  di  un  divieto  dell'  —  ire  vd  mittere  cantra  banum  cum 
sale  ad  aliquas  partes.  —  Ma  quello  che  toglie  ogni  dubbio,  e 
conferma  il  mio  assunto,  si  è  che,  appena  sanzionato  lo  sta- 
tuto del  1350,  fu  in  questa  legge  veduto  un  manifesto  errore 
in  tutto  quel  passo,  e  quindi  in  un  supplemento  del  1352  (doc. 
XVI)  fu  cassato  l' intiero  testo  di  questa  rubrica,  per  sostituir- 
vene  un  altro,  che  nulla  più  contiene  né  di  quella  aggiunta 
dei  porti  dallo  Zucco  a  Sistillano;  né  dell'ingresso  delle  barche 
e  del  sale  dei  proprietarj  di  saline.  E  questo  nuovo  testo  ri- 
mase in  vigore,  e  fu  tale  e  quale  riassunto  nello  statuto  del 
1365  (doc.  XX),  senza  verun  aggiunta  od  alterazione. 

33.  Nelle  ulteriori  correzioni  e  supplementi  dello  stesso  sta- 
tuto del  1365,  una  poi  se  ne  trova  senza  data  alcuna  (doc.  X  X  VII), 
ma  anteriore  al  1419,  che  statuisce  l' impunità  di  ogni  cittadino, 
abitante  o  straniero  che  conduca  sale  a  Trieste  per  farne  traf- 
fico. Questo  premette  veramente  un  preesistito  divieto  di  tale  in- 
troduzione, e  siccome  nelle  leggi  precedenti  non  ne  trovo  alcuno; 
potrebbe  volersi  inferire  che  le  leggi  da  me  citate  e  spiegate 
fin  qui  come  relative  alla  esportazione,  debbano  intendersi  rela- 
tive piuttosto  alla  introduzione  soltanto.  Ma  così  non  può  ar- 
gomentarsi, perché  questo  testo  non  fa  menzione  di  un  muo- 
vimento  di  sali  eseguito  di  contrabbando  (cantra  banum),  ma 
soltanto  di  quello  che  non  potea  seguire  a  pregiudizio  del  dazio 
e  contro  cui  erano  inflitte  delle  penali,  siccome  abbiamo  veduto 
nei  par.  27  e  28  del  presente  trattato.  Potea  dunque  benissimo 
statuirsi  posteriormente,  che  tale  muovimento  et  introduzione 
possa  impunemente  farsi,  cioè  senza  incorrere  nella  multa  di 
contravvenzione  daziaria,  senza  inferirne  una  tutt' altra  ed  al- 
quanto inverosimile  impunità.  E  che  questa  mia  interpretazione 
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sia  giusta,  ben  si  dessume  anche  da  una  legge  del  1328  (doc. 
XXXTT),  che  statuisce  (riguardo  ai  triestini)  la  stessa  conces- 
sione di  quella  impunita  di  cui  qui  si  tratta;  mentre  essa  non 
avrebbe  potuto  allora  farsi  od  esistere,  quando  avesse  avuto  da 
intendersi  relativa  ad  altro  che  alle  multe  daziali;  giacché 
nell'anno  1328  appunto  si  emanò  quella  costituzione  che  forma 
la  base  del  mio  ragionamento  (par.  29  e  doc.  IV  suppl.  ultimo). 
In  ogni  caso  poi  non  altramente  sarebbe  da  intendersi  questo 
testo  che  qual  nuova  dichiarazione  di  una  libertà,  che  forse 
per  equivoco  od  arbitraria  estensione  del  testo  più  antico 
voleva  da  taluno  limitarsi. 

34.  Qui  per  ultimo  mi  si  affaccia  una  legge  del  1419  (doc. 
XX  VII  suppl.),  che  sta  qual  supplemento  della  precedente,  ed . 
ed  in  cui  parlasi  con  troppa  chiarezza  sì  della  introduzione  di 
sale  nella  città  e  distretto,  che  di  una  introduzione  cantra  banani 
non  che  della  pena  per  tal  caso  inflitta  dall'  antico  statuto,  ossia 
da  quello  del  1366,  in  di  cui  aggiunta  ambedue  queste  leggi 
suppletorie  furono  emanate;  e  non  può  dubitarsi,  che  allora 
almeno  abbiasi  fatto  una  costituzione  e  divieto  sotto  pena  di 
contrabbando  anche  circa  la  introduzione  del  sale.  Ma  questa 
legge,  ad  onta  dell'apparente  sua  chiarezza,  è  per  me  la  più 
oscura  ed  enimmatica  di  tutte.  Analiziamola  dunque.  Essa  dice 
in  principio,  che»  nessun  cittadino,  abitante  o  distrettuale  possa 
impunemente  condurre  o  far  condurre  per  mare  del  sale  di  contrab- 
bando in  città  né  in  qualunque  parte  del  suo  distretto;  e  ciò 
uè  di  per  se  stesso  né  da  suoi  domestici  o  socii,  ad  eccezione 
di  sole  4  staja  per  proprio  uso.  Dice  poi  che  gli  stessi  pos- 
sano comprare  impunemente  ovunque  (ubique  locorum  et  terrarum) 
e  farlo  condurre  impunemente  in  città  mediante  stallieri,  eccet- 
tuatine sempre  i  loro  domestici.  Dunque  per  non  trovare  in 
questa  legge  una  palpabile  contraddizione,  bisognerà  intendere 
che  la  introduzione  di  sale  altrove  comprato  non  era  contrab- 
bando in  se  stessa,  ma  che  tale  poteva  riputarsi  solamente 
quando  seguisse .  immediatamente  sotto  condotto  di  triestini  o 
di  loro  domestici.  Ma  se  vietavasi  ai  triestini  di  associarsi  co- 
loro che  conducevano  il  sale,  come  poteva  poi  loro  permettersi 
eli  comprarselo  ovunque  e  d' introdurlo  mediante  persone  stra- 
jaiere,  che  in  certo  modo  dovevano  sempre  tenersi  o  come  loro 
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domestici  che  per  nolo  prestavano  V  opera  loro,  o  per  loro 
associati,  se  vi  avevano  altra  retribuzione  o  interessamento? 
Questa  implicazione  ed  oscurità;  il  divieto  di  non  sortire  con 
armi  in  sussidio  di  contrabbandieri;  e  1'  ammonizione  di  aste- 
nersi da  fazioni  ed  angarie  da  altri  cittadini  praticate:  mi 
convincono  che  questa  legge  debba  avere  avuto  origine  in 
conseguenza  di  qualche  tumultuario  avvenimento  o  di  qualche 
introduzione  di  sale  in  frode  dei  diritti  daziarj;  e  che  per 
inculcarne  la  osservanza  abbiasi  voluto  fare  una  legge  ad  imi- 
tazione di  quella  che  vigeva  per  la  esportazione  del  sale, 
applicandovi  per  ciò  la  espressione  —  contra  banum.  —  Co- 
munque però  sia,  e  per  quanto  debbasi  confessare  la  oscurità 
ed  in  parte  la  contraddizione  di  questa  legge  suppletoria,  certo 
è  pertanto  che  la  introduzione  del  sale  straniero  per  mare  era  agli 
stranieri  permessa,  ed  anco  ai  cittadini  tostochè  la  praticavano 
col  mezzo  di  stranieri;  e  che,  siccome  il  mio  assunto  sta  re- 
lativamente alla  introduzione,  e  non  già  per  le  persone  o  mezzi 
che  la  effettuano,  cosi  dovrà  sostenersi  sempre  più  che  il  vero 
divieto  assoluto,  ed  il  vero  contrabbando  severamente  punito 
come  tale,  e  non  come  strasgressione  semplice,  siano  costan- 
temente stati  per  la  esportazione  e  giammai  per  la  introduzione 
del  sale  per  la  via  di  mare.  Per  giustificare  poi  Y  oscurità  di 
questi  testi  della  legge,  basterà  il  considerare,  che  se  tali 
sembrano  a  noi,  che  non  ne  vediamo  altro  che  i  gotici  carat- 
teri co*  quali  sono  scritti,  tali  non  saranno  paniti  né  a  chi  li  dettò, 
né  a  coloro  pe'  quali  furono  scritti;  perchè  le  occasioni  cau- 
sali di  una  legge  sono  talvolta  una  parte  integrante  della  legge 
stessa,  la  quale  per  esse  è  da  tutti  contemporanei  compresa 
ed  eseguita.  Ma  la  conoscenza  di  quelle  causali  si  smarrisce 
col  tempo,  e  resta  la  legge,  e  con  essa  l' incertezza  ed  il  bujo. 
Certo  che  le  leggi  non  avrebbero  mai  da  potersi  tacciare  di  tali 
diffetti;  quali  e  quante  però  non  sono  le  leggi  che  nei  nostri 
sapientissimi  giorni  si  pubblicano,  senza  che  dirsi  possano  esenti 
di  simile  taccia! 

35.  Lo  statuto  del  1560  e  gli  stampati  suoi  supplementi  non 
parlano  punto  dell'antico  severo  divieto  dell'esportazione  del 
sale  per  la  via  di  mare;  ma  non  lo  contegono  neppure  perla 
sua  introduzione;    ed    anzi   ammettono   espressamente    questa 
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ultima  verso  il  pagamente  del  solo  dazio  di  4  soldi  per  moggio. 
Pare  dunque  che  allora  1'  esportazione  marittima  del  sale  non 
avesse  bisogno  di  leggi  proibitive,  perchè  il  commercio  del 
medesimo  con  le  austriache  provinole,  fra  le  quali  Trieste  allora 
già  da  quasi  200  anni  apparteneva,  era  sì  solidamente  stabilito 
che  ridicola  idea  ella  sarebbe  stata  quella  di  vietare  ciò  che  a 
nessuno  potea  venire  in  mente  di  praticare;  e  che,  seppure 
fosse  da  taluno  stato  praticato,  niuna  sinistra  conseguenza  po- 
trebbe esserne  venuta  per  lo  sviamento  del  commercio  stesso. 
36.  Conchiudendo  pertanto  il  mio  ragionamento  sulle 
nostre  saline  antiche,  credo  di  poterlo  utilmente  epilogare  nelle 
seguenti  proposizioni: 

1°)  L'  arte  salinaria  fu  per  Trieste,  dopo  il  totale  suo  deca- 
dimento nei  secoli  barbari,  quella  che  diseccò  la  paludosa 
maremma,  onde  la  città  era  circondata; 
2°)  Il  reggimento  triestino,  dopo  avere  per  essa  conseguito 
questo  primo  suo  scopo,  se  ne  valse  per  esercitare  util- 
mente la  industria  e  promuovere,  se  non  la  ricchezza, 
almeno  una  comoda  mediocrità  de'  suoi  cittadini; 
3°)  Per  quest'  arte  e  pel  suo  buon  governo  fecesi  nascere  in 
Trieste  un  commercio  relativamente  attivo,  od  almeno  di 
perfetto  bilanciamento  con  le  vicine  provincie  della  Ca^- 
rintia,  della  Carniola,  e  del  Friuli. 

Se  poi  queste  considerazioni  non  possono  al  presente  es- 
sere più,  come  lo  erano  una  volta,  tanto  proficue  per  Trieste, 
e  per  la  sua  futura  prosperità;  non  sono  assolutamente  oziose, 
perchè  presentano  storicamente,  che  molta  utilità  può  trarsi 
dia  un  buon  reggimento  di  quest'arte  in  questa  contrada,  in 
quanto  essa  attualmente  già  vi  esiste;  e  che  l'abbandonarla 
sarebbe  pregiudicievole  non  solo  ai  proprietaria  ma  ben  anco 
alla  Monarchia,  la  quale  dee  purtroppo  mandare  ancora  ad  altri 
sudditi  per  sale  quella  moneta,  che  potrebbe  fra  i  proprj  sud- 
diti centuplicarsi  impiegando  la  loro  industria  su  tutte  quelle 
spiagge,  che  sembrano  destinate  dalla  natura  ad  essere  saline 
e  nulla  più. 

(Continua,) 


STORIA  DI  MONTONA 

con  appendice  e  documenti. 


n  benemerito  Eandler  aveva  raccolto  già  nel  1864  le 
sue  Notizie  storiche  *u  Montana,  le  quali  furono  pubblicate 
nel  1875  per  cura  del  Municipio,  che  le  dedicava  con  gentile 
pensiero  ai  soci*  della  Società  Agraria  Istriana  radunati  a  Mon- 
tana al  settimo  congresso  generale.  L'opera  del  Eandler  con- 
tiene delle  pregievolissime  notizie  che  riguardano  Montona  ed 
il  resto  della  provincia;  ma  per  P  appunto  questa  vastità  di 
notizie  genera  confusione  frequente  e  fa  dimenticare  la  storia 
speciale  di  Montona  e  la  sua  importanza  fra  le  altre  città  del- 
l'Istria.  Egli  stesso  confessa  di  lasciare  incompiuto  il  lavoro, 
che  si  cercò  di  completarlo  coli'  aggiunta  di  documenti  e  di 
altre  monografie  senza  un'esposizione  ordinata  e  continua.  Io 
non  pretendo  certo  di  dare  una  monografia  completa,  perchè 
molte  saranno  ancora  le  lacune  ed  erronea  potrà  essere  la  mia 
interpretazione  di  alcuni  documenti  ;  dichiaro  tuttavia  di  aver 
fatto  il  mio  meglio  col  cercare  un  po'  d' ordine  nello  sviluppo, 
collo  studiare  i  documenti  numerosi  pubblicati  dopo  il  1875, 
col  rovistare  negli  archivi  municipale  e  parrocchiale  e  col  ser- 
virmi specialmente  delle  determinazioni  del  Consiglio  e  degli 
Statuti  che  sono  ancora  inediti. 

L' amore  che  porto  alla  mia  terra  natia  valse  ad  incorag- 
giarmi di  stampare  il  presente  studio  per  dimostrare  che  la 
civiltà  nostra  fu  sempre  italiana  e  che  non  sarà  mai  distrutta 
finché  entro  le  mura  della  nostra  rocca  abiteranno  figli  non 
degeneri  dai  loro  avi,  che  seppero  in  ogni  tempo  tener  alto 
1'  onore  della  loro  patria. 

Trieste,  nel  gennaio  1892. 

Prof.  Luigi  MorteanL 


CAPITOLO  I. 
INTRODUZIONE. 


La  valle  del  Quieto. 


"Quid  vallem  umbrosam,  et  aalientea  fontibus  nndaa, 
Quid  refrram  colsi  turrita  o&oumina  montis? 
Qnod  si  non  rumpant  querela  nemora  alta  Cioadae, 
Vix  equidem  aestatem  norim,  tam  lenior  aura 
Spirat  in  bis,  orepitatqne  loda,  duna  aerns  opaoia 
Arboribua  gaudet  Cuculila  produoere  oarmen. 
Hinc  mare  navigerum,  et  celeri  freta  nauta  carina, 
Ioniumque  accana  pelagna  atridentibua  Euris 
Cernitur,  affeotana  expanaia  litora  velia. 
Gaetera  quid  memorano,  reliquia  incognita  terria? 
Non  lepua  hirautua  non  vulpea  callida  defit, 
Non  eti&m  aucupii  quodvis  genuB,  omnia  divea 
Praestat  ager,  oultoa  et  amoena  vireta  per  hortoa. 

Ex  latria,  Andra*  Rapirti. 

La  valle  del  Quieto  è  certo  la  più  importante  di  tutta 
l' Istria  per  estensione,  per  bellezze  naturali  e  per  ricordi  storici. 

A  piedi  de'  Vena  ha  le  sue  sorgenti  V  alto  Quieto  ool 
nome  Fiumera  che,  raccolte  le  acque  dai  monti  di  Colmo,  va 
parallelo  al  ciglione  dell'altopiano,  percorrendo  una  valle  stretta 
fino  al  punto  in  cui  s' incontra  col  torrente  Draga,  chiamato 
nel  suo  corso  superiore  Baredine,  il  quale  raccoglie  in  gran 
parte  i  torrentelli  che  discendono  dal  castello  di  Bozzo.  I  due 
torrenti  uniti  alle  acque  di  S.  Giovanni,  poste  mezzo  chilo- 
metro a  sud-est  di  Pinguente,  entrano  nella  vasta  conca  a 
piedi  di  questo  castello.  Qui  ha  veramente  principio  il  fiume,  il 
quale,  dopo  avere  ricevuto  sulla  riva  destra  il  Becica,  va  lam- 
bendo la  parte  meridionale  del  colle  su  cui  sta  Pinguente  e  si 
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dirige  verso  occidente  fino  ai  monti  che  si  estendono  da  Sterpet 
a  Mlum.  Questi  restringono  la  valle  alla  riva  destra,  mentre  alla 
sinistra  è  ristretta  da  una  serie  di  monti  che  diconsi  di  Sovi- 
gnaco  dal  luogo  più  importante.  In  questo  tratto  la  valle  in- 
comincia alle  "Porte  di  ferro„,  chiusa  fortissima  formata  da  due 
macigni  che  a  guisa  di  mura  sbarrarono  un  tempo  il  passo  al 
Quieto,  che  incise  la  roccia  per  continuare  il  suo  corso  ;  e  con- 
tinua con  due  curve  verso  sud-ovest  e  sud  in  forma  d'un* esse 
rovesciata.  Lungo  questo  tratto  alti  monti  la  ristringono,  for- 
mando una  gola  con  caratteri  alpestri  in  alcuni  punti  tanto 
stretta  da  lasciare  appena  uno  spazio  sufficiente  pel  passaggio 
del  fiume.  Agli  ultimi  speroni  di  Sovignaco,  quasi  dirimpetto  alla 
grotta  di  S.  Stefano,  là  dove  il  Quieto  accoglie  sulla  riva  si- 
nistra il  torrente  Sirotich,  devesi  considerare  finito  il  corso 
superiore  del  fiume,  il  quale  nella  sua  ultima  curva  riceve 
r  affluente  Brazzana.  Questo  discende  dai  monti  di  Socerga, 
corre  parallelo  all'  altopiano  e  poi  gira  attorno  i  monti  di  Mlum, 
circondati  perciò  dal  Quieto  e  dal  Brazzana  da  tre  parti. 

Là  dove  ha  principio  la  foresta,  incomincia  la  valle  media 
del  Quieto,  detta  propriamente  Val  di  Montona,  che  s'estende 
fino  al  ponte  Porton,  con  una  media  larghezza  di  oltre  un 
chilometro.  Nel  suo  corso,  eh'  è  dapprima  verso  sud-ovest,  ri- 
ceve a  destra  il  torrente  Q-radigne  ed  a  sinistra  il  Senizza;  e 
va  poi  verso  occidente  serpeggiando  in  mezzo  alla  foresta  con 
continue  vedute  di  bosco  e  di  praterie. 

Ed  è  questa  la  parte  più  bella  della  valle,  fiancheggiata 
da  colli  ricchi  di  frutteti,  di  viti  e  d'  olivi,  i  quali  si  avvici- 
nano o  si  allontanano  determinandone  1'  ampiezza  e  l' angusta 
sua  estensione. 

Al  punto  dove  stava  l' antico  ponte  di  S.  Polo,  il  Quieto 
riceve  il  Bottonegla,  o  fiume  Piccolo,  il  quale  si  forma  coi  tor- 
renti che  discendono  da'  monti  di'Bacizze,  Draguch,  Grimalda 
e  Gher8icla  ;  e  percorre  nel  corso  superiore  una  valle  detta  Val 
di  ZumescOj  che  va  a  finire  quasi  perpendicolare  a  quella  del 
fiume  principale.  Il  Bottonegla  quindi  si  curva  e  corre  in  di- 
rezione parallela  al  Quieto,  ingrossandosi  coi  torrenti  dei 
monti  di  Zumesco  e  Caldier,  rivolti  verso  Montona,  fra  i  quali 
il  più  importante  è   il  Montóni.  Da   questa  parte  la  valle  si 
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addentra  in  direzione  verticale  del  Quieto  fra  i  monti  de'  Be- 
letici  e  Zumesco  ad  oriente  e  quelli  di  Montona  e  Caldier  ad 
occidente.  A  destra  ed  a  sinistra  del  Quieto  discendono  ancora 
altri  numerosi  torrenti  dai  monti  di  Portole,  Piemonte  e  Ca- 
stagna ;  da  quelli  di  Montona  e  Visinada.  Fra  quest'  ultimi 
va  nominato  il  Chervaro,  il  quale,  dopo  un  corso  di  sette  chi* 
lometri,  si  piega  percorrendo  una  valle  secondaria  perpendi- 
colare alla  principale,  chiusa  a  destra  dalle  elevazioni  di  Bercaz 
ed  a  sinistra  da  quelle  di  Yisinada. 

Nel  suo  corso  inferiore  il  Quieto  discende  lentamente  al 
mare,  percorrendo  una  vasta  pianura  che  va  restringendosi  ed 
allargandosi  frammezzo  agli  speroni  calcarei  che  l' accompa- 
gnano ai  due  lati.  Ha  una  figura  allungata  nella  direzione  da 
levante  a  ponente.  E  questa  di  formazione  più  recènte,  dove  il 
fiume  è  stato  ristretto  verso  il  mare  in  un  canale,  rimpetto  alla 
cui  foce  trovasi  una  lunga  diga  costruita  per  salvare  il  porto 
Val  di  Torre  dall'interramento,  mentre  conservansi  ancora 
le  traccio  del  canale  vecchio  che  segnava  l'antico  corso  del 
fiume  e  lambiva  lo  sperone  del  castello  di  S.  Giorgio. 

U  corso  del  Quieto  è  lungo  60  chilometri  con  un  ampio 
bacino  di  450  chilometri  quadrati,  l' un  per  cento  de'  quali  ap- 
partiene al  piano,  che  occupa  il  fondo  della  valle  con  una  su- 
perficie di  circa  4300  ettari.  Confina  nella  parte  superiore  ad 
ostro  col  bacino  dell'Arsa  e  con  quello  della  foiba  di  Pisino; 
a  greco  coli' altipiano  del  Carso;  a  tramontana  col  bacino  del 
Dragogna  ;  a  libeccio  è  chiuso  dai  monti  di  Pregara  e  Sdregna. 
U  bacino  medio  è  chiuso  ad  ostro  dai  monti  di  S.  Lorenzo, 
Piloslak  e  Caschierga  e  da  quelli  di  Caroiba  e  Yisinada  ;  a  tra- 
montana dai  monti  di  Sdregna,  Portole  e  Ianchiz.  L' inferiore 
in  fine  è  chiuso  ad  ostro  dai  monti  di  Yisinada,  Casteldier  e 
Torre,  e  a  tramontana  da  quelli  di  G-risignana,  Verteneglio, 
Villanova  e  Cittanova. 

I  monti  che  chiudono  la  valle  e  che  vi  sovrastano  s'ele- 
vano alla  media  altezza  di  300-400  metri,  dalle  cui  cime  si  gode 
un  ampio  orizzonte  che  giunge  nell'Istria  inferiore  fino  alle 
campagne  di  Bovigno.  Si  scorgono  i  monti  Sissol  ed  il  Mag- 
giore, l' ampio  baluardo  de'  Yena  colla  vetta  acuminata  del 
Taiano,  dopo  la  quale  la  catena  s'  abbassa  verso  Trieste.   Allo 
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estremo  orizzonte  si  presentano  il  monte  Re  collo  sperone  che 
discende  al  passo  di  Prevald  e  colla  continuazione  delle  Giulie 
fino  al  Tricorno,  le  basse  del  Frinii  e  le  lagone  di  Grado;  ed 
in  qualche  giorno  con  luce  favorevole  i  colli  Serici  ed  Eu- 
ganei. Sulla  riva  destra  le  altezze  più  importanti  e  che  vanno 
rinomate  pel  panorama  che  vi  si  gode  sono  le  seguenti  :  Monte 
Cavruie  alto  metri  306,  monte  Calcini  m.  334,  monte  S.  Giorgio 
m.  386,  monte  di  Portole  m.  380,  monte  S.  Girolamo  m.  475; 
alla  riva  sinistra  i  monti  S.  Lorenzo  di  Visinada  m.  341,  monte 
Subiente  di  Montona  m.  362,  a  sud-ovest  di  questo  il  monte 
Tizzano  m.  337,  Novaoo  m.  430,  monte  Zumesco  m.  411,  monte 
Drobesia  m.  346  e  monte  Donato  m.  363,  frammezzo  ai  quali 
sta  Sovignaco,  monte  Cobiliak  m.  348;  al  sud.  del  quale  si 
trovano  i  monti  di  Draguch  m.  604  e  di  Grimalda  m.  447. 

Il  declivio  della  valle  è  molto  lento  se  consideriamo  che 
sotto  Pinguente  s'eleva  a  m.  41,  alle  porte  di  Ferro  a  m.  36, 
alla  grotta  di  S.  Stefano  dove  comincia  la  valle  media  a  m.  20, 
a9  pie'  di  Montona  a  m.  13,  alla  Madonna  della  Bastia  a  hl  8, 
dal  quale  punto  discende  sempre  fino  al  livello  del  mare.  Questo 
declivio  ci  permette  di  calcolare  approssimativamente  P  inter- 
ramento della  valle,  per  ben  comprendere  il  quale,  riassumerò 
i  risultati  degli  studi  fatti  ed  in  particolar  modo  quelli  dell1  in- 
gegnere Fannie l) 

È  certo  che  la  valle  media  ed  inferiore  del  Quieto  for- 
mavano in  epoca  molto  lontana  un  canale  marino,  il  quale 
aveva  de'  rami  secondari  che  s'  addentravano  fra  gli  squar- 
ciamenti minori,  quali  sono  quelli  di  Chervaro,  S.  Sortolo  e 
Zumesco  i  più  importanti.  Il .  corso  superiore  era  chiuso  dalle 
Porte  di  Ferro,  per  cui  le  acque  si  raccoglievano  in  laghi,  che 
per  soverchia  abbondanza  d' acqua  e  per  forza  d' erosione  rup- 
pero le  dighe  naturali  aprendosi  .una  via  di  scarico.  Che  il 
medio  ed  il  basso  Quieto  siano  una  comba  dilatata  in  modo 
irregolare  dalla  erosione,  lo  provrebbe  il  fatto  che  i  monti  che 
chiudono  la  valle  da  ambo  i  lati  presentano  delle  sporgenze  da 


*)  Fannio,  Progetto  di  bonificamento  della  valle  inferiore  del  Quieto, 
Parenzo,  1876. 
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un  lato,  alle  quali  corrispondono  delle  rientranze  dall'altro,  di 
modo  che  al  di  sotto  del  piano  della  valle  non  sarebbe  diffi- 
cile r  incontro  delle  medesime,  il  quale  costituirebbe  1'  origi- 
nario fondo  della  valle.1)  E  certo  che  le  alluvioni  mutarono  col 
decorrere  dei  secoli  l' aspetto  fisico  del  canale,  e  tendono 
sempre  a  rialzare  il  fondo  della  valle;  e  secondo  il  calcolo  del 
Fannio  il  successivo  interramento  sarebbe  di  metri  uno  ad  uno 
e  mezzo  per  secolo.9) 

Essendo  adunque  la  valle  media  presso  S.  Stefano  elevata 
venti  metri  sul  livello  del  mare,  ne  seguiterebbe  per  naturale 
conseguenza  che  il  mare  2000  anni  or  sono  giungesse  fino  ai 
piedi  della  suddetta  grotta:  il  che  sarebbe  presso  a  poco  al 
tempo  della  conquista  dell' Istria  da  parte  de'  Romani  (178  av.  C). 
Devesi  ritenere  però  questo  calcolo  molto  incerto  perchè  le 
alluvioni,  come  lo  dimostra  il  Fannio,  non  avvennero  nella 
stessa  quantità,  ma  sembra  più  probabile  che  dalla  loro  origine 
impoi  siano  venute  crescendo  in  spessore  con  sempre  maggior 
lentezza,  e  che  colla  stessa  legge  debbano  anche  per  1'  avve- 
nire continuare  a  svilupparsi.8) 

Ad  ogni  modo  i  bagni  termali  di  S.  Stefano,  segnati  nella 
tavola  Peutingeriana  sulla  prominenza  occidentale  dell'Istria, 
ed  un'  inscrizione,  trovata  presso  S.  Giorgio  che  ne  accenna 
1'  esistenza,  farebbero  credere  che  il  canale  fosse  esteso  molto 
nell'interno  in  modo  da  avvicinare  i  bagni  alla  costa. 

Causa  i  continui  interramenti  il  canale  andò  sempre  più 
ritirandosi,  e  la  maggior  parte  della  valle  fu  convertita  in  pa- 
ludi, mentre  sul  terreno  aluvionale  più  elevato  incominciò  a 
svilupparsi  il  bosco.  In  molte  di  queste  paludi,  miste  d'acqua 
dolce  e  salsa,  i  vescovi  di  Farenzo  possedevano  già  dal  secolo 
decimo  delle  peschiere.  Il  fiume  stesso  ricevette  il  nome  di 
Xiaime  per  tutto  il  tratto  dal  colle  di  Pinguente  fino  alle  foci 
marine,  cosicché  il  castello  di  S.  Giorgio  che  faceva  porto  fu 
detto  in  Laymis,  al  pari  dei  molini  sotto  Pinguente. 4)  E  questo 


*)  Fannio,  op.  cit».  pag.  14 

*)  Idem,  pag.  19. 

■)  Idem,  pag.  16. 

4)  Kandler,  Notizie  storiche  di  Montana,  pag.  22. 
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nome,  conservato  per  tutto  il  medio  evo,  serviva  ad  indicare 
r  odierno  Quieto  ;  ed  ancora  ai  giorni  nostri  conosciamo  il  ponte 
delle  Laime  sotto  Grisignana,  ed  una  parte  del  bosco  sotto 
Montona  detta  Lume,  che  dovrebbe  derivare  da  Laime.  Oggidì 
le  paludi  sono  quasi  tutte  sparite  nella  valle  media,  ma  nu- 
merassimo sono  nella  valle  inferiore  di  recente  formazione, 
dove  duecento  anni  or  sono  approdavano  le  barche  sotto  il 
castello  di  S.  Giorgio,  nel  quale  ai  tempi  di  Roma  v'era  lan- 
terna ed  il  seno  faceva  porto.1) 

Se  alle  forti  alluvioni  che  produssero  gì'  interramenti  ag- 
giungiamo le  incursioni  dei  popoli,  la  comparsa  di  genti  stra- 
niere, l'introduzione  del  sistema  baronale,  le  sanguinose  lotte 
fra  patriarchi  e  veneti,  fra  questi  e  quelli  della  contea,  vedremo 
che  non  si  potè  mai  pensare  a  migliorare  coli'  arte  le  condi- 
zioni economiche  della  valle;  e  la  stessa  repubblica  di  Venezia 
si  curava  piuttosto  del  bosco  che  del  deperimento  del  terreno, 
a  cui  rivolse  le  sue  cure  soltanto  molto  tardi,  come  avremo 
occasione  di  osservare. 

Anche  oggi  i  numerosi  torrenti,  i  ruscelli  e  le  fonti,  che 
precipitando  dai  pendii  dei  monti  confluiscono  nella  valle  prin- 
cipale, abbondanti  d' acque  nella  stagione  piovosa  e  scarsi  nei 
mesi  d'  estate,  producono  facilmente  i  continui  allagamenti,  che 
riducono  la  valle  tutta  in  un  lago,  recando  non  poco  danno 
alla  coltura  causa  il  suo  poco  declivio. 


')  Kandler,  op.  cit.,  pag.  10  e  pag.  22.  Laime  usasi  in  più  parti 
dell'  Istria,  e  la  troviamo  a  Baie,  Rovigno,  presso  Medolino  ecc.  nel  senso 
di  fossato,  palude  e  stagno.  A  Montona,  nelle  commissioni  date  dal  Se- 
nato veneto  ai  podestà,  il  Quieto  è  chiamato  col  nome  di  Leme;  nelle 
commissioni  al  conte  di  Pola  ed  in  quelle  al  podestà  di  S.  Lorenzo  è 
espressamente  detto  Leme  "ad  flumen  Leminis  prò  traiectandis  equis*. 
Nei  documenti  di  Montona  è  fatta  distinzione  fra  Leme  e  palude:  "mo- 
lendinum  de  Curte  in  palude  Montona,  molendinum  de  Valle  Todena  ìb 
dieta  palude  Montone,  et  XII  Nasas  in  piscariis  de  Lemo,,.  Vedi  doc  1200 
per  la  divisione  del  feudo  di  Riccarda.  In  documenti  posteriori  (1904,  lìgi 
ed  altri)  è  fatta  menzione  del  fiume,  del  bosco  e  della  palude  —  per  /lumina 
dicti  nemori*  et  paludi*.  —  Una  parte  del  bosco  sotto  Montona  viene 
detta  Termar^  che  deriva  certo  da  terra-mare. 
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"Il  geologo,  dice  il  Taramelli,  rileva  nella  parte  superiore 
le  differenti  formazioni  calcari,  che  cominciano  a  tramontana 
della  vasta  [conca  di  Pinguente,  con  una  fuga  di  colli  molle- 
mente arrotondati  ed  il  ciglio  calcare  ondulato  ma  continuo, 
che  corona  una  scarpa  arenaceo-marnosa  incisa  da  mille  tor- 
rentelli, imboscata  e  coltivata  lungo  i  dossi,  ma  franosa  ed  in- 
colta presso  i  corsi  d'  acqua  ingombri  di  giallognolo  detrito. 
Nella  stessa  direzione  e  quasi  ai  piedi  dell'osservatore  spicca 
il  dosso  di  S.  Domenica,  nudo  e  biancheggiante  in  mezzo  a 
terreni  coltivati.  A  mattina  continua  torreggiale  il  ciglio  cal- 
care, colla  sua  scarpa  arenaceo-marnosa,  che  si  appoggia  sopra 
un  altro  dosso  calcare,  diretto  verso  Bozzo.  A  mezzogiorno  un 
terzo  affioramento  calcare,  attraversato  dalla  Fiumera,  è  sepa- 
rato da  quello  di  Bozzo  per  il  lembo  marno-arenaceo  di  monte 
Croce  e  di  Pzugn,  nel  quale  si  continuano  le  condizioni  strati- 
grafiche dei  colli  di  Podreca,  di  Sterpet  e  di  Pinguente.  In 
lontananza  si  scorgono  le  cerulee  vette  del  Planik  e  del  monte 
Maggiore.  Verso  sud-ovest  ricompare  la  formazione  più  erodi- 
bile,  la  quale  quasi  soffice  paludamento,  riposa  i  morbidi  suoi 
festoni  sul  dosso  calcare  attraversato  dalla  Fiumera,  oppure 
nelle  alluvioni  di  questa  corrente  immerge  le  dilacerate  sue 
falde.  A  ponente  infine,  sotto  le  marne  e  le  arenarie,  sporge  e 
si  innalza  il  calcare,  colla  sua  massa  informemente  arrotondata, 
col  suo  dorso  nudo  di  vegetazione  ed  inciso  dalle  due  accen- 
nate chiuse  del  Quieto  e  della  Brazzana.,,1) 

Ed  è  in  quest'ultima  parte  che  s'ergono  le  formazioni 
calcari  quali  massi  bianchi,  nudi,  tagliati  a  picco  ed  allineati 
in  modo  che  il  viandante  resta  incerto  se  abbia  dinanzi  a  sé 
vere  rocce  o  colossali  muraglie.  Qui  un  masso  solitario  rap- 
presenta un  sacerdote  colla  mitra,  un  guerriero  armato;  là  tutta 
rma  montagna  prende  la  terribile  sembianza  d'un  immenso 
leone,  che  con  fremente  cipiglio  ci  guati.  E  non  è  a  dubitarsi, 
come  dice  il  prof.  Benussi,  che  la  presenza  di  questi  massi, 
che  a  guisa  di  giganteschi  castelli  coronano  le  cime  dei  monti, 


*)  Tarameli!,  Descrizione  geognostica  del  Margraviato  d'Istria,  pa- 
gina 51  e  52.  —  Dr.  Stache,  Die  Eocenengebiete  in  lnnerkrain  und  Istrien, 
Vienna  1863. 
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abbia  fatto  nascere  nel  volgo  la  tradizione  d' un  popolo  di  giganti 
che  avesse  abitato  questa  valle,  e  lanciasse  i  pesanti  martelli 
dall'una  all'altra  vetta.1)  Qui  abbiamo  la  "grotta  del  Frate  n 
e  quella  ben  più  importante  di  S.  Stefano,  il  più  imponente 
masso  che  giganteggia  sulla  valle  a  spaventosa  altezza. 

Colla  grotta  di  S. .Stefano  e  coi  monti  di  Gradigna  fini- 
scono le  formazioni  calcari  eoceniche  della  regione  superiore: 
ad  alveolina  le  più  profonde,  a  nummuliti  ed  operculine  le  più 
vicine  alle  marne;  ed  il  Quieto  è  fiancheggiato  ai  due  lati  da 
colline  di  marne  ed  arenarie,  interrotte  dalla  valle  del  Botto- 
negla,  valle  d'  erosione  nel  corso  superiore  che  incide  un  dosso 
calcare  con  abbondanti  pietrifatti:  e  dai  torrenti  di  Monfrini 
e  di  Chervaro,  che  comprendono  fra  loro  il  dosso  marno-are- 
nario,  a  basamento  calcare  ed  a  capitello  di  conglomerato  fos- 
silifero, su  cui  posa  in  amenissima  posizione  la  cittadella  di 
Montona.')  In  questa  parte  della  valle  abbiamo  le  deliziose 
colline  di  marne  e  di  arenarie  dalle  cime  arrotondate  che  vanno 
degradando  in  amene  ondulazioni,  dove  all'occhio  si  presentano 
svariate  vedute  di  bosco,  di  praterie,  di  fiumi  e  di  colli  ricchi 
di  boschetti,  di  frutteti,  di  olivi  e  di  floridissimi  vigneti.  Il 
torrente  Chervaro  segna  il  confine  occidentale  di  questo  terreno 
marno-arenaceo,  al  quale  seguita  un'  altra  formazione  calcare 
con  carattere  poco  dissimile  da  quello  dell'altopiano  calcareo- 
ocraceo,  la  quale  coi  suoi  dossi  e  coi  suoi  speroni  fiancheggia 
ai  due  lati  la  valle  inferiore,  abbassandosi  verso  la  costa,  ove 
ampio  bacino  accoglie  le  acque  del  fiume. 

Da  quanto  abbiamo  detto  risulta  chiaro  che  il  bacino 
fluviale  del  Quieto  si  può  dividere  geologicamente  in  tre  parti  : 
la  inferiore,  predominantemente  calcare,  la  cui  formazione  si 
estende  fino  al  Chervaro  nella  media;  la  media,  in  cui  predo- 
minano le  marne  e  le  arenarie  con  affioramenti  e  basamenti 
calcari;  la  superiore,  in  cui  il  calcare  ritorna  a  predominare 
misto  alle  marne.  A  questa  divisione  ò  legata  la  coltivazione 
del  suolo,  la  quale  varia  a  seconda  delle  formazioni  geologiche. 


*)  Benussi,  &  Stefano  al  Quieto,  pag.  5. 
9)  Taramelli,  op.  cit,  pag.  56. 
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Risalendo  il  fiume  dalla  foce  fino  alle  sorgenti  potremo 
con  maggiore  facilità  dare  tino  sguardo  alla  produttività  del 
terreno  alluvionale  ed  alle  varie  colture  adoperate  sui  monti, 
che  sovrastano  la  valle,  senza  entrare  in  rilievi  dettagliati. 
li'  area  totale  della  pianura  nella  valle  inferiore  dal  ponte  Por- 
ton  fino  al  mare  ascende  ad  ettari  1450,  dove,  eccettuato  il 
tratto  dal  ponte  Porton  alla  Madonna  della  Bastia,  è  predo- 
minante la  palude,  ricoperta  verso  le  foci  di  varie  specie  di 
Iuncus,  Scirpus  e  Carex,  in  cui  cresce  la  canna  palustre,  che 
nella  stagione  della  siccità  viene  tagliata  dai  contadini  e  por- 
tata a  casa  come  eccellente  strame  per  comodo  degli  animali  ; 
soltanto  le  paglie  più  grosse  danno  luogo  ad  una  piccola  in- 
dustria locale  dell'  impagliamento  delle  sedie;  e  cogli  ontani  che 
crescono  lungo  le  sponde  del  fiume  si  confezionano  i  cesti. 

Questa  regione  di  vasti  canneti  e  profondi  pantani  con 
pochi  prati,  quali  sono  quelli  di  Villanova  e  di  Vallaron,  aspetta 
ancora  l'opera  di  bonificamento  ed  ammorba  l'aria  de'  dintorni, 
mentre  i  castellieri  di  Vallaron,  Dionigio,  quello  delle  saline 
e  quello  di  S.  Giorgio  ricordano  un'  epoca  di  vita  convalidata 
anche  dalla  tradizione  popolare  degli  abitanti  di  Villanova  che 
ripetono  essere  state  le  sudette  posizioni  abitate  da  tre  regine: 
e  precisamente  la  regina  del  sale,  la  regina  dell'olio  e  la  re- 
gina del  vino,  la  quale  leggenda  rispecchierebbe  le  tre  svariate 
colture  esistenti.  Ancora  oggidì  1' olivo  cresce  in  arbusto  sel- 
vaggio sul  castelliere  di  S.  Giorgio. l)  Sui  dossi  rocciosi  abbiamo 
la  coltura  boschiva  di  arbusti,  di  carpini  e  di  quercioli,  assai 
fitta  e  meglio  sviluppata  nella  parte  di  tramontana,  scarsa  e 
trascurata  nella  parte  di  mezzogiorno,  ove  de'  pascoli  eccel- 
lenti sorgono  d'  estate  per  gli  animali  bovini  e  d' inverno  per 
le  pecore.  Questa  coltura  continua  per  tutto  il  tratto  calcare 
fino  a  Castagna  e  Chervaro;  mentre  nelle  parti  interne,  e  spe- 
cialmente in  quelle  arenose  e  marnose  di  Crassizza,  Grisignana 
e  Castagna  a  destra,  Visinada  e  Bercaz  a  sinistra,  troviamo 
boschi,  viti,   frutteti  ed  olivi,  quest'ultimi  specialmente  nelle 


*)  Atti   e  memorie  della    Società  istriana  di  archeologia  e  storia 
patria,  voi.  4,  pag.  606. 
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regioni  rivolte  verso  mezzogiorno.  t)alla  Bastia  in  su  co- 
mincia nella  valle  la  regione  dei  prati,  che  dividonsi  in  quelli 
in  cui  vegeta  preponderantemente  la  coda  di  cavallo  (rochella), 
eccellente  pastura  pei  cavalli,  ma  inferiori  a  quelli,  ricchi  di 
graminacee,  di  composite  e  di  papiglionace,  e  che  servono  di 
pastura  ai  buoi 

La  valle  media  è  coperta  in  gran  parte  dalla  foresta  di 
Montona,  in  cui  le  quercie,  gli  olmi  ed  i  frassini  preponderano 
e  sviluppano  rigogliosi  per  servire  da  legname  di  costruzione 
per  la  marina  di  guerra.  Ai  lati  della  foresta,  ossia  ai  piedi  dei 
monti,  sonvi  estesissime  praterie  con  qualche  piccolo  tratto  pa- 
ludoso, le  quali  continuano  anche  nelle  valli  secondarie  del 
Chervaro,  del  Monfrini  (valli  di  S.  Bortolomeo)  e  del  Brazzana 
(vai  di  Zumesco)  e  contribuiscono  non  poco  all'  allevamento  del 
bestiame.  Le  colline  ed  i  monti  che  fiancheggiano  questa  parte 
della  valle  sono  d' una  produttività  straordinaria,  derivata  da 
un  clima  mite  che  permette  la  più  svariata  coltura  di  biade, 
viti,  olivi,  castagni,  peschi,  mandorli,  fichi,  prugni,  meli,  peri 
e  d'  altri  ancora,  che  aspettano  una  coltivazione  più  razionale 
e  delle  vie  di  comunicazione  più  facili  per  essere  portati  sulle 
mense  dei  ricchi  delle  città.  Chi  ebbe  la  fortuna  di  avere  vi- 
sitato la  Toscana  mi  assicurava  che  questa  parte  dell'Istria, 
per  la  formazione  dei  colli  e  dei  monti  e  per  la  varia  produ- 
zione, trova  riscontro  con  alcune  regioni  del  bacino  dell'Arno. 
All' insù  di  S.  Stefano  ritorna  il  calcare  e  con  questo  gli  ar- 
busti di  quercioli  e  di  carpini,  sempre  più  fitti  verso  tramon- 
tana che  verso  mezzogiorno,  i  quali  vanno  discendendo  lungo 
i  pendi  rocciosi  fino  al  fondo  della  valle  coperta  di  prati.  Ri- 
torna bella  la  campagna  nel  territorio  di  Pinguente,  dove  vi 
sono  dei  fertili  campi  di  viti,  biade  e  frutta,  con  un  alternarsi 
di  bosco  lungo  i  fianchi  de'  monti  e  di  prati  II  clima  mite  e 
la  qualità  del  terreno  permettono  in  alcune  parti,  rivolte  verso 
mezzogiorno  e  riparate  dai  venti  boreali,  la  coltura  di  alcune 
frutta  meridionali  e  dell'olivo,  quest'ultimo  però  in  quantità 
tanto  esigua  da  non  considerarsi  come  prodotto  del  paese.  Ad 
ogni  modo  questa  regione  produceva  sempre  in  abbondanza 
pane,  vino,  olio,  carne  e  latte,  non  solo  per  so,  ma  anco 
per  gli  altri,  e  perciò  si  credeva  fosse  chiamata   Pinguente  a 
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pinguedine  UrraeA)  Nelle  parti  più  elevate  e  specialmente  nel 
Carso  ritorna  la  roccia  calcare  nuda  e  deserta,  coperta  qua  e  là 
di  boschi  e  di  prati  alpini,  eccellenti  pascoli,  con  clima  freddo, 
per  cui  non  allignano  le  viti,  gli  olivi  ed  i  fichi;  ma  i  cardi, 
i  cappucci  e  le  rape  sono  la  vendemmia  degli  abitanti. 

La  varietà  de'  prodotti  richiede  una  vigilante  attenzione 
degli  abitanti  per  rimuovere  molte  cause  che  danneggiano  la  col- 
tivazione. Continua  dev'  essere  la  cura  nelle  valli  per  lo  sterro 
de'  fossati,  che  servono  di  scolo  alle  acque,  e  pel  rialzamento 
de'  prati  onde  salvarli  dagli  allagamenti  e  dalle  formazioni 
paludose.  Anche  le  viti,  le  biade  ed  i  frutteti,  coltivati  nelle 
valli  e  nelle  parti  inferiori  de'  monti,  vengono  più  volte  dan- 
neggiati dall'  umidità  e  dalle  nebbie  che  dall'  autunno  alla 
primavera  coprono  spesso  tutta  la  valle,  che  in  tale  stato  vista 
dall'alto  sembra  un  ampio  mare.  Il  contadino  deve  regolare 
anche  il  corso  dei  torrenti,  che  per  le  pioggie  di  frequente 
troppo  violenti  precipitano  dai  monti  trascinando  a  valle  la 
terra  e  denudando  i  campi  ;  questi  vengono  perciò  in  più  luoghi 
protetti  colle  costruzioni  di  alti  muri,  che  trasformano  i  fianchi 
de'  monti  in  tanti  terrazzi.  Non  in  tutti  i  terreni  può  condursi 
1'  aratro,  ed  ò  perciò  che  il  contadino  è  costretto  ad  adoperare 
la  zappa  e  lavorare  con  molta  fatica  e  diligenza;  ma  più  volte 
il  raccolto  viene  rovinato  dalla  siccità  e  dalla  gragnuola  che  in 
alcune  gole,  specialmente  in  quelle  di  Zumesco  e  di  Pinguente, 
non  manca  di  portare  ogni  anno  la  desolazione  in  qualche 
località. 

La  valle  di  Montona  era  per  il  passato  assai  più  ricca  di  ani- 
mali selvatici.  E  nello  statuto  della  città  troviamo  cenni  delle 
eaccie  dei  caprioli  e  de'  cinghiali  che  oggi  sono  spariti,  ecce- 
zione fatta  di  qualche  capriolo  che  discende  dalla  montagna  e 
vaga  disperato  sapendo  di  non  trovarsi  a  casa  sua.  Lepri, 
volpi,  tassi,  ghiri,  ricci,  faine  e  qualche  gatto  selvatico  visi- 
tano il  bosco,  ma  non  in  molta  quantità.  Più  numeroso  è  il 
lepre  nei  boschi  lungo  le  pendici  de'  monti.  Non  vi  mancano  i 
colombi  selvatici  che  vivono  nelle  grotte  e  nelle  foibe;  pernici, 


*)  Tommasini,  Commentari  etc.  Arch.  V.  S.,  voi.  4,  pag.  512. 
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gallinacci   e   quaglie    a   seconda    degli    anni;   rari  i   cotoni, 
i  galli  di  montagna,   e   gli   uccelli  acquatici,  come  anitre  sel- 
vatiche, oche,  smerghi.  Questi  si  trovavano  per  lo  passato  in 
gran  quantità  nel  corso  inferiore   del  Quieto,  dove  a  Piscina 
venivano  molti  cacciatori  da  Venezia  e  ripartivano  con  barche 
cariche  di  questa  selvaggina. l)  Bari  gli  uccelli  di  rapina,  quali 
astori  e  sparvieri,  che  un  tempo  erano  numerosi  nella  villa  di 
Zumesco  e  di  qualità  singolari,  per  cui  i  duchi  di  Mantova, 
di  Modena  ed  altri  principi  mandavano  della  gente  a  posta  a 
prenderne   con   licenza    dei  padroni  della  villa.1)  Non  parlo 
degli  uccelli  minori  comuni  al  resto  dell'Istria  e  compresi  nella 
fauna  generale  della  provincia;  mi  fermerò   solo   sugli  animali 
che  servono  ai  bisogni  dell'  uomo.  Oltre  i  pollami  comuni  che 
circolano   numerosi   intorno  agli  abituri,    si  allevano   anche  i 
tacchini  che  si  conducono  al  pascolo  per  i  prati  e  per  i  boschi 
Come  animale  da   soma  è  più  comune  l'asino,  raro  il  mulo. 
Numerosi  sono  i  buoi  e  le  vacche  che  si  adoperano  per  l' aratro 
e  per  tirare  i  carri  che  servono  al  trasporto  del  fieno  e  delle 
legna,  ma  non  per  cavarne  il  burro  ed  il  formaggio,  che  si 
fabbrica   piuttosto   col   latte    delle    pecore,  la  cui  lana  serve 
per  fare  il  panno  di  griso  che  si  confeziona  specialmente  nei 
dintorni  di  Pinguente.  Il  cavallo  si  trova  dappertutto,  special- 
mente nelle  famiglie  più  agiate,  ma  non  costituisce  una  razza 
speciale,  né  l'allevamento   è   di  qualche  importanza.  Anche  i 
maiali  servono  per  i  bisogni  delle  famiglie  e  vengono  impor- 
tati dal  di  fuori,  mentre  un  tempo  si  allevavano  in  gran  copia, 
quando  gli  abitanti  potevano  liberamente  raccogliere  le  ghiande 
nella  foresta.  Vige  ancora  in  alcuni  luoghi  di  tenere  i  buoi  e 
le  pecore  in  soccita,  che  si  rinnova  in  un  dato  periodo  di  tempo 
che  varia  da  cinque  a  sette  anni. 

Fra  gli  animali  velenosi  abbiamo  il  madrasso  e  la  vipera, 
che  vivono  nelle  costiere  deserte,  ed  il  contadino  ne  cura  la 
morsicatura  recitando  certe  preghiere  misteriose  ed  applicandovi 


*)  Tom  mas  ini,  idem.,  pag.  91. 
■)  Tommasini,  op.  cit,  pag.  91. 
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lilla  ferita  dell'  erba  serpentina  pestata,  chiamata  coronopo  sel- 
vatico, o  bevendone  mista  col  vino.1) 

Non  devonsi  in  fine  dimenticare  i  pesci  che  vivono 
nelle  acque  del  Quieto,  fra  i  quali  i  più  comuni  sono  le  an- 
guille, le  marene,  rossiccie  come  i  barboni,  e  lo  squaglio,  pesce 
bianco  come  il  branzino.  Tra  i  crostacei  avvi  nel  fiume  una 
specie  di  tartaruga  piccola,  detta  gaiandra.  Negli  stagni  e  nei 
fossati  numerosi  sono  i  gamberi  e  le  ranne.  Qua  e  là  s'incontra 
la  lontra  (lodria)  che  dà  la  caccia  al  pesce  saltando  nel  fiume. 
Le  anguille  di  mare,  i  cevoli  ed  i  branzini,  se  impauriti  o 
sbattuti  dal  mare,  si  spingono  su  pel  fiume  e  giungono  fin 
sotto  Montona.  Un  tempo  erano  numerose  le  peschiere  nella 
valle  inferiore  del  Quieto;  di  queste  rinomata  era  la  Piscina, 
(di  cui  si  conserva  il  nome),  nella  quale  era  vi  una  quantità  di 
anguille  di  mare.  Oggidì  le  peschiere  sono  tutte  nel  porto 
Quieto,  mentre  lungo  il  fiume  si  fa  ancora  la  pesca  colla  volega} 
colla  rete  a  sacco,  oppure  si  chiude  il  fiume  colla  rete;  ma 
tutto  ò  di  poca  importanza. 

Dopo  questo  breve  cenno  sulla  flora  e  sulla  fauna  note- 
remo ancora  i  numerosi  indizi  di  carbon  fossile,  di  pirite,  di 
sostanze  ferruginose,  di  bitume,  fra  cui  le  gagate  del  Carso  di 
Pinguente,  una  specie  di  lignite,  donde  gli  abitanti  estraevano 
un  olio  medicinale  usato  per  molte  infermità;  e  le  numerose 
cave  di  marmi  da  fabbrica,  fra  le  quali  accenniamo  quelle  di 
Porto  Quieto  ai  lati  dell'ampio  bacino  e  quelle  migliori  di 
S.  Stefano,  mentre  le  più  ricche  sono  quelle  del  Carso  di  Gri- 
signana.  Maggiore  importanza  ebbe  la  miniera  di  allume  e  di 
vitaiolo  a  S.  Pietro  di  Sovignaco,  in  cui  erano  impiegati  già 
dal  principio  dell'  evo  moderno  minatori  tedeschi,  che  improv- 
visamente 1'  abbandonarono  nel  1683. 

Nel  principio  del  secolo  XVII  n'era  investito  il  vene- 
ziano Giovanni  B.*  Cavanio,  dopo  la  morte  del  quale  rimase  di 
nuovo  abbandonata  fino  al  1786,  in  cui  fo  data  V  investitura 
al  tenente  del  genio  militare  veneto  Pietro  Turrini,  il  quale 


*)  Secondo  il  Tommasini,  pag.  623,  nel  suo  tempo  le  vipere  do- 
veano  essere  più  numerose. 
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fu  assistito  nei  suoi  esperimenti  dal  padre  Deodato  Gallici 
delle  Scuole  pie,  protessore  di  fisica  nel  collegio  di  Capodistria. 
Passò  alla  ditta  Escher  di  Trieste  per  esser  poi  di  nuovo  ab- 
bandonata.1) 

Oggidì  della  passata  attività  rumorosa  dell'industria  non 
rimane  che  la  memoria  ed  il  nome  "Miniera,,. 

Ben  più  importante  è  lo  stabilimento  balneare,  che  va 
sempre  più  prosperando  per  cura  del  suo  proprietario,  e  che 
fu  sempre  rinomato  per  l'efficacia  delle  sue  acque  termali- 
sulfuree,  che  scaturiscono   a  piedi  della  grotta  di  S.  Stefano. 

Nella  valle  si  trovano  pochi  rami  d1  industria  di  qualche 
rilievo.  Fra  i  mulini  meritano  cenno  quelli  dei  Grimani,  detto 
mulino  di  Gradole,  sulla  roggia  omonima  nella  parte  infe- 
riore ;  quelli  di  Stopignak,  di  Comargnak  e  della  Grotta  nella 
parte  media,  ed  altri  numerosi  sotto  Pinguente,  presso  S.  Gio- 
vanni, nella  parte  superiore. 

La  fabbrica  di  mattoni  all'Antenal  presso  la  foce,  quella 
di  S.  Stefano  e  la  fabbrica  di  potassa  alle  Levade  sono  le 
industrie  più  notevoli 

Il  taglio  de'  legnami,  la  loro  quadratura  e  la  costruzione 
de'  bottami  sono  sorgenti  di  guadagno  nella  valle  di  Montona, 
ove  alle  Levade  ed  al  ponte  Porton  trovatisi  gli  scali  special- 
mente per  le  legna  da  fuoco.  Queste  si  traggono  non  solo  dal 
bosco  della  valle,  ma  anche  dagli  altri  boschi  delle  costiere, 
che  sono  tenuti  generalmente  bassi  In  questi  le  legna  nere  di 
quercia  si  tagliano  ogni  sette  anni,  e  le  legna  bianche,  d'  altra 
specie  di  piante,  ogni  quattordici  anni.  Sono  corte,  si  misurano 
a  passo,  e  si  vendono  per  lo  più  a  Venezia. 

Tutta  l' industria  del  resto  è  di  pochissima  entità,  sia  per 
la  quantità  che  per  la  qualità  de'  prodotti.  Tanto  il  legname 
da  costruzione,  che  le  legna  da  fuoco  si  esportano  per  la  via 
naturale  del  fiume  col  mezzo  di  battelli,  la  cui  piccola  ciurma 
è  formata  da  uomini  di  Castagna  e  di  Bollara,  sotto  il  Co- 
mune di  Grisignana,  detti  battellanH.  I  battelli  più  grandi  sono 
lunghi  11  m.  circa  e  portano  un  carico  di  6000  fasci,  o  16 
passi  di  legna.   I  remi  hanno  una  lunghezza  da  5-6  m.  Le 


*)  Kandler,  op.  e,  pag.  15. 
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forcade,  che  servono  per  largare  la  barca  dalle  rive;  V alzana, 
corda  per  tirare  su  il  battello  contro  corrente,  e  la  vela  che 
adoperasi  con  vento  favorevole,  sono  le  cose  più  notevoli  di 
questa  navigazione. 

H  tempo  che  s'impiega  a  percorrere  la  parte  navigabile 
del  fiume  è  di  circa  7  ore  :  dalle  Levade  fino  al  ponte  Porton 
da  2-3  ore;  da  ponte  Porton  fino  allo  sbocco  da  8-4  ore. 

Dalle  Levade  fino  al  roggia  di  Gradole  non  si  naviga 
che  a  seconda  dell'acqua. 

Se  il  geologo  ed  il  naturalista  trovano  in  questa  valle 
un  largo  campo  allo  studio  delle  varie  formazioni  telluriche  ed 
a  quello  della  flora  e  della  fauna,  non  meno  importanti  sono 
le  investigazioni  dello  storico,  il  quale  ci  spiega  l'origine  del 
nome  del  fiume,  rileva  le  traccio  degli  antichi  castellici! 
e  studia  l'importanza  dei  singoli  luoghi  nei  vari  periodi 
della  storia. 

Nell'Itinerario  antoniniano  e  nell'Anonimo  ravennate,  il 
fiume  viene  indicato  col  nome  di  Ningum  o  Nengon,  la  cui  ra- 
dice è  forse  ricordata  anche  oggidì  nella  seconda  parte  della 
Bottonegla,  quasi  Bod-nengon  (ossia  alto  Nengon,  o  Nengon 
superiore),  il  che  vuol  dire  che  questo  era  il  nome  popolare, 
indigeno,  antico,  mentre  il  secondo  nome  d'Istro  fu  dato  pro- 
babilmente dai  Greci,  i  quali  verso  il  90Q-700  a.  C.  approda- 
rono alle  nostre  coste.  Questi,  persuasi  che  un  ramo  dell' Istro 
mettesse  foce  nell'Adriatico  attraversando  la  nostra  provincia, 
la  chiamarono  Istria,  come  avevano  chiamato  Istria  quella 
regione  posta  alla  foce  dell' Istro,  ora  Danubio,  sul  Ponto 
Eusino.  Ed  ò  perciò  spiegata  la  ragione  per  la  quale  fecero 
discendere  gli  Argonauti  lungo  il  Quieto  nell'Adriatico,  ma 
non  riuscirono  però  a  far  dimenticare  l'antico  nome,  che  ò  il 
solo  conosciuto  nell'epoca  romana.1) 

Nel  medio  evo,  come  abbiamo  veduto,  portava  il  nome 
di  Laime,  e  più  tardi  i  Veneziani  diedero  il  nome  di  Porto 
Quieto  al  bacino  di  Val  di  Torre,  ove  si  raccoglievano  le  ga- 
lere della  republica  per  essere  armate. 


*)  Benussi,  L'Istria  sino  ad  Augusto;  JCandler,  Notùne  di  Mon- 
tana; Tommasini,  op.  e. 
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E  certo  che  il  Porto  Quieto  aveva  grande  importanza 
all'epoca  veneta,  se  i  Veneziani,  tenevano  un  arsenale  per 
l'armamento  e  pel  disarmo  delle  navi,  se  Cittanova  era  il 
ponto  di  riunione  delle  navi  che  doveano  viaggiare  di  con- 
serva alla  volta  della  Dominante.  Difatti  nel  1620  furono  ve- 
duti quaranta  e  più  vascelli  grossi,  fra  i  quali  alcuni  della 
regina  d'Inghilterra.  Il  nome  adunque  che  serviva  a  designare 
un  porto  tanto  importante  passò  a  tutto  il  fiume  che  Quieto 
può  appellarsi  anche  per  il  lento  suo  corso. 

Non  solo  nel  nome  troviamo  l'impronta  de'  vari  periodi 
storici,  ma  numerose  sono  le  traccia  che  ricordano  l'impor- 
tanza di  questa  via  naturale,  che  va  dal  mare  fino  ai  piedi 
de'  Vena,  ove  parecchi  varchi  mettevano  in  ogni  tempo  in 
comunicazione  l'Istria  col  versante  della  Vena  verso  le  Alpi 
Giulie:  quello  di  Raspo,  castello  alpino,  chiamato  la  chiave 
dell'Istria,  che  conduce  a  Sozzo  ed  a  Pinguente;  il  varco  di 
Gollaz  o  Monte  Calvo,  e  quello  di  Cosina  nella  parte  superiore 
sono  i  più  importanti. 

Ed  &  per  questi  varchi  che  penetrarono  le  legioni  romane 
per  impadronirsi  dei  numerosi  castellieri,  che  dalle  sorgenti 
fino  alla  foce  resistettero  loro  validamente. 

Frammenti  di  fittili,  scheggio  d'osso  lavorato  ed  orna- 
menti di  bronzo  hanno  già  constatato  l'esistenza  de'  castel- 
lieri di  Pinguente,  Pietrapelosa  (Opatia),  del  duplice  castellile 
di  S.  Stefano,  di  8.  Croce  (Bercenigla),  di  S.  Giorgio  tra  Pie- 
monte e  Grisignana,  dei  castellieri  di  Yillanova  e  di  S.  Giorgio 
non  lungi  dalla  foce  del  Quieto  sulla  riva  destra,  di  Nigri- 
gnano,  di  Subiente  e  di  Sovignaco  sulla  sinistra;  mentre  altri 
ancora,  sia  per  la  loro  posizione,  che  per  la  loro  importanza 
posteriore  devono  essere  stati  potenti,  quali  Grisignana,  Por- 
tole a  destra,  Torre,  Montona,  Novaco,  Zumesco,  Caschierga, 
Draguch  a  sinistra,  quantunque  in  questi,  ch'io  mi  sappia,  non 
siansi  ancora  trovate  che  poche  traccio  per  difetto  di  indagini.1) 


*)  In  questi  giorni  nelle  vicinanze  di  Montona  tnrono  trovati  un 
simpalo  di  bronzo  presso  l'antica  chiesa  di  S.ta  Elisabetta  ed  un'  ascia  ad 
alette  pure  di  bronzo  presso  8.  Salvador.  Si  conservano  nel  civico  Museo 
d'  antichità  in  Trieste. 
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In  questi  castelli  abitava  la  popolazione  più  antica  de' 
veneto-traci  che  fa  ridotta  in  gran  parte  alla  costa  quando 
l'Istria  venne  occupata,  verso  il  secolo  quinto,  dai  Celti. 

L'  antico  nome  Nengo  del  Quieto,  il  Bottonegla,  il  nome 
Vena,  conservato  ancora  nel  medio  evo  per  una  grotta  presso 
Sovignaco  e  per  quella  di  S.  Stefano,  i  nomi  dei  luoghi,  ed  i 
cognomi  colle  desinenze  in  icus  ed  ocus  proverebbero  l'origine 
celtica  delle  popolazioni  che  abitarono  intorno  alla  valle  prima 
della  conquista  romana.  E  precisamente  appartennero  alle 
stirpi  dei  Subocrini  e  dei  Secussi,  detti  quest'ultimi  anche 
Fecusses,  il  quale  nome  corrisponde  a  quello  di  Fuéki,  che 
vien  dato  ancora  agli  abitanti  sottomontani  del  distretto  di 
Pinguente.  Questi  parlano  un  dialetto  slavo  sgrammaticato 
coll'uso  dell' u  francese,  dimostrando  cosi  l'origine  celtica, 
malgrado  la  sovrapposizione  di  genti  slave,  delle  quali  adotta- 
rono la  lingua.1) 

Queste  stirpi  celtiche,  miste  agli  antichi  abitanti,  abitarono 
disperse,  mentre  i  castellieri  formavano  i  loro  centri  più  im- 
portanti, dove  si  rifuggiavano  se  assaliti  da  altri  popoli.  Colla 
conquista  dei  Romani  (178  a.  C.)  i  più  importanti  castellieri 
furono  ridotti  a  fortilizi  o  castelli  romani,  e  tali  furono  certo 
S.  Giorgio  alla  foce  del  Quieto,  Grisignana,  Piemonte,  Portole, 
S.  Stefano,  Opatia,  Pinguente,  Torre,  Nigrignano,  Subiente, 
Montona,  Novacco,  Zumesco  e  Sozzo:  i  più  importanti  punti 
intorno  al  bacino  tralasciando  di  enumerare  altri  luoghi  che  al- 
l' epoca  romana  ebbero  grandissima  importanza  quali  Nengon  e 
Novezio.  Oltre  i  castelli  numerosissimi  erano  i  caseggiati  e  le 
ville  lungo  i  pendii  dei  monti. 

Se  percorriamo  la  valle  dalla  foce  fino  alle  sorgenti  tro- 
viamo ancora  oggidì  le  rovine  e  le  traccie  della  romanità  del 
nostro  bacino,  quali  iscrizioni,  lapidi,  monumenti,  mosaici,  mo- 
nete, stoviglie,  embrici  e  tombe.  Servendomi  in  gran  parte  delle 
parole  del  Kandler,  dirò  ohe  a  guardia  del  canale  sugli  estremi 
promontori  a  sinistra  presentavasi  Àemonia  colle  mura,  colle 
torri,   cogli   edifici  e    coli1  ampio   porto;   a   dritta    dirimpetto, 


*)  Benne  si,  op.  cit,  p.  151. 
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intorno  all'  ampio  seno  che  forma  il  porto,  erano  disposti  ampli 
e  magnifici  caseggiati  di  borgata,  che  or  si  dice  S.  Marina,  e 
nel  1200  si  chiamava  Moriglione  ;  dalla  stessa  parte  in  declivio 
del  colle  la  fitta  borgata  che  conserva  tuttora  il  nome  di 
Torre.  Percorso  un  paio  di  miglia  di  retto  canale  presentava^ 
sul  declivio  del  colle  e  scendente  al  mare  quel  castello  che  poi 
ebbe  il  nome  di  S.  Giorgio,  murato,  ripartito  a  tre  ripiani, 
con  torre  che  per  lume  acceso  mostrava  ai  naviganti  il  porto 
e  l'approdo;  castello,  durato  lungamente  nel  medio  evo,  nel 
quale  furono  veduti  mosaici,  raccolte  monete  —  alloggiamento 
di  soldati,  sulla  sommità  quasi  rocca  che  presidiasse  quel 
castello  che  dicono  avesse  nome  di  Novezio.  Ancora  nel  medio 
evo  si  conservava  questo  castello,  se  il  patriarca  Gregorio  di 
Montelongo  l'aveva  abbellito  di  costruzioni,  e  se  il  Nicoletta, 
nelle  vite  dei  patriarchi,  nota  le  superbe  e  sontuose  stanze 
nelle  tre  parti  del  castello.  Dallo  stesso  patriarca  fu  dato 
in  pegno  ad  Almerico  Bratti,  e  dopo  il  1420  divenne  pro- 
prietà di  Venezia  che  lo  alienò  a  privati,  ma  era  già 
in  pessimo  stato;  fu  probabilmente  diroccato  dai  Genovesi 
nel  1364.1) 

Dopo  altre  due  miglia  a  mano  destra  il  castello  di  Ni- 
grignano,  murato,  fitto  di  case,  dal  quale  si  trassero  iscrizioni 
romane,  monete,  stoviglie,  luogo  noto  e  visitato  dai  cerca- 
tesori.  Ancor  due  miglia  e  giungevasi  a  Ningo  o  Nengone  a 
sinistra,  or  Loseri,  abbondante  d'  antichità,  dal  quale  si  trassero 
inscrizioni,  marmi  lavorati,  medaglie  e  monete;  poco  stante  il 
traghetto  della  strada  militare,  indi  a  sinistra  sul  colle  Castagna 
da  un  lato,  e  dall'  altro  a  destra,  sparse  sulle  colline  di  Visi- 
nada  le  tombe  dei  romani  ....  A  breve  distanza  F  altro 
castello  di  Rosario  or  desolato  affatto,  poi  il  colle  di  S.  Pan- 
crazio (Bercaz)  sul  pendio  del  quale  numerose  tombe  di  nomi 
illustri.  Dirimpetto  a  questo  Piemonte,  ove  furono  rinvenuti, 
a  piedi  del  castello,  oggetti  dell'epoca  preromana,  tombe  ed 
iscrizioni  romane  e  traccio  d' una  strada  che  doveva  discendere 
dal  Carso  nella  valle  e  ch'io  ritengo  continuasse  tra  Bercaz  e 


l)  Vedi  V  Istria,  voi.  m,  pag.  290. 
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Visinada  passando  il  Quieto  all'  odierno  Battizan,  luogo  di 
passaggio  molto  antico. 

E  questa  probabilmente  la  prima  strada  consolare  che  da 
Trieste  a  Pota  passava  per  l' interno  dell'  Istria,  il  che  sarebbe 
provato  ancora  da  una  lapide,  trovata  nel  1885,  che  presenta  i 
caratteri  degli  ultimi  tempi  della  repubblica.1) 

Poi  sull'alto  del  colle  la  turrita  Montona  da  un  lato  e 
dirimpetto  il  castello  di  Portole,  che  chiudevano  la  serie 
de1  duplici  castelli.  Ed  altri  romani  stavano  sul  corso  medio  e 
superiore  del  fiume,  quali  S.  Stefano,  Pietra  Pelosa  e  Gberdo- 
sella,  ma  il  più  importante  di  tutti  era  quello  di  Pinguente, 
nominato  moOevrov  da  Tolomeo  ed  in  una  lapide  trovata  e 
dedicata  alla  "Saluti  Augustae  prò  incolumitate  Pinguenti- 
norum„.  Molto  più  abbondanti  sono  i  ruderi  romani  verso 
Sozzo,  nel  villaggio  detto  Soma,  ove  dev'essere  stato  altro 
castello  romano  al  quale  seguivano  quelli  di  Bacizze,  Dragucb, 
Verch,  Selza,  Mlum  e  Grimalda.  Ed  è  appunto  nel  Pingueniàno 
che  troviamo  numerosi  nomi  colle  desinenze  in  icus  ed  in  ocus 
propri  dei  celti.*) 

Fra  le  numerose  inscrizioni  riportate  dal  Mommsen  e  da 
altri  archeologia,  accenno  a  quella  rinvenuta  nel  territorio  di 
Visinada  presso  il  castello  di  Nigrignano  alla  riva  sinistra 
del  Quieto,  quando  costruivasi  la  strada  da  S.  Lorenzo  a 
Buie  nel  1822.  Questa  si  trova  nel  seminario  di  salute  a  Ve- 
nezia, appartiene  al   primo    secolo   e   fa   cenno   della  legione 


')  Vedi  Aiti  e  Memorie,  voi.  II,  pag.  202.  —  Saecia.  PUbliJUia  Maxutna. 

*)  Vedi  Mommsen  C.  I.  L.,  pag.  45,  in  icus:  Abalicus  (431),  Agor- 
nicns  (432),  Balbicus  (466),  Boicns  (488),  Diticus  (461),  Laevicus  (449),  Mo- 
colicus  (460),  Nevicus  (463),  Patalicus  (462),  Sexticus  (466),  Veronicus  (461), 
Voraniccus  (466);  in  ocus  :  Clangocus  (436),  Fervalocus  (487),  Laepocus  (444); 
in  inus:  Lotti cinus  (433),  Megaplinus  (447);  altre  forme  sarebbero:  Bo- 
viadus  (434),  Ventinaris  (428),  Extionus  (456),  Marxius  (449).  Di  forma  più 
antica:  Domotor  (449),  Dommus  (443),  Hospolis  (449),  Hostus  (431),  Lam- 
berns  (449),  Lomoliavus  (460),  Lucumo  (428),  Lupo  (466)  Mercius  (449),  Vol- 
timesis  (466).  Di  donne:  Tubina  (432),  Hospita  (454),  Marcella  (449),  Ovia 
(449),  Pepa  (460),  Begilia  (449),  Temila  (449)  ecc.  I  numeri  fra  parentesi 
si  rifescono  alle  iscrizioni. 
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nona  che  fa  detta  poi  ispanica,  la  quale  è  chiamata  col  titolo  di 
Triumphalis  dalla  memoria  recente  della  vittoria  e  del  trionfo 
d'Azio  (31  a.  C.). 

Nel  territorio  di  Visinada  ne  furono  rinvenute  alcune  nella 
località  Zudetich  ed  una  a  Visinada  le  quali  sono  inserite 
vicino  alla  chiesa  parrocchiale,  una  nella  parete  della  Ma- 
donna de'  Campi,  due  a  S.  Domenica  ed  una  a  Golaz  di 
Castellier.  Nel  territorio  di  Montona  ne  furono  trovate  molto, 
e  fra  queste  importante  ò  quella  di  Bercaz  (in  Brenerio)  con 
lettere  rozze,  la  quale  copriva  un  vaso  di  cotto  con  ceneri  ed 
ossa.  Tralascio  per  brevità  di  nominare  quelle  di  Villa- 
nova,  Verteneglio,  Buie  (Crassizze),  Castagna,  Piemonte,  Por- 
tole, Pinguente,  Bozzo  ecc.,  le  quali  tutte  sono  prove  irrefra- 
gabili della  civiltà  romana  estesa  lungo  tutta  la  valle,  perchè 
contengono  non  solo  nomi  d'illustri  famiglie  che  aveano  qua 
e  là  i  loro  predi,  ma  ci  fanno  menzione  di  divinità,  di  edili, 
di  militi  legionari,  di  coloni  militari,  di  nuovi  abitanti  (incolae) 
e  di  peregrini.  E  più  di  tutto  devesi  ricordare  che  alle  foci 
del  Quieto  stava  la  colonia  di  Emonia  oggi  Cittanova,  nomi- 
nata dal  geografo  di  Ravenna,  il  quale  usò  la  tavola  Peutin- 
geriana  e  la  chiama  Neapólis.  Venne  distrutta  verosimilmente  in 
occasione  dell'  ultima  guerra  dei  Goti  contro  Narsete  e  costruito 
in  sua  vece  dai  Bizantini  nel  600  circa  il  castello  di  Novate, 
che  l'anonimo  di  Ravenna  chiama  Neapólis. 

In  questa  ed  in  un'iscrizione  trovata  a  Villanova  del 
Quieto  abbiamo  cenno  della  tribù  Pupinia  cui  appartenevano 
i  Triestini. *)  Come  sappiamo  le  colonie  in  origine  erano  formate 
di  cittadini  che  godevano  il  ius  colonica  e  degli  antichi  abitanti, 
i  quali  più  tardi,  aggregata  l'Istria  all'Italia  (27  a.  C),  si  fusero 
e  costituirono  i  comizi  cittadini;  e  Cittanova  ebbe  quindi  forma 
municipale  coi  decurioni  che  costituivano  quello  che  si  direbbe 
oggi  il  consiglio  municipale,  coi  duumviri,  cogli  edili  e  cogli 
augustali 

Questo  periodo  di  splendore  dell'  epoca  romana  fa  distrutto 
dagli  interrimenti  della  valle,  dalla  formazione  di  paludi  e  più 


*)  Mommsen,  n.  13. 
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di  tutto  dalle  scorrerie  di  popolazioni  barbare  che  cominciarono 
già  nel  secolo  VII  in  questa  parte  della  penisola.  Intendo 
parlare  delle  scorrerie  dei  Longobardi,  degli  Avari  e  degli 
Slavi;  e  specialmente  di  quest'ultimi  che,  soggetti  agli  Avari 
della  Pannonia,  ebbero  più  volte  l' ardire  di  varcare  i  monti  di 
confine  per  depredare  le  parti  superiori  del  Quieto,  ritirandosi 
col  bottino  nei  loro  paesi. 

Quegli  slavi  di  cui  fa  menzione  il  pontefice  S.  Gregorio 
nella  sua  lettera  indirizzata  a  Massimo  vescovo  di  Trieste  "et 
quidem  de  Slavorum  gente,  quae  vobis  valde  imminet,  et 
affligor  vehementer  et  conturbor.  Affiigor  in  bis  quae  jam  in 
vobis  pateor,  conturbor,  quia  per  Istriae  aditum  jam  ad  Ita- 
liani intrare  coeperunt„. 

Una  delle  più  terribili  incursioni  fu  quella  del  611  al 
tempo  dell'imperatore  Eraclio  in  cui  gli  sloveni  commisero  le 
più  atroci  crudeltà  contro  gli  abitanti  della  campagna,  i  quali 
furono  costretti  a  rifugiarsi  per  la  maggior  parte  entro  le 
mura  delle  città  alla  costa,  donde  ritornarono,  dopo  cessato 
F  uragano,  nelle  loro  antiche  dimore  orribilmente  devastate. 
Fu  questa  una  devastazione  simile  a  quella  degli  antichi  Celti 
che  costrinsero  i  veneto-traci  ad  abbandonare  l'interno,  colla 
differenza  che  gli  slavi  non  ebbero  ancora  il  coraggio  di  pren- 
dere stabile  dimora. 

Pinguente  e  Montona  validamente  fortificate  resistettero 
ed  accolsero  i  fuggiaschi  della  campagna. 

Ben  presto  ne  mutarono  le  condizioni  coli'  epoca  feudale, 
coli'  imposizione  dei  baroni  e  coli'  introduzione  d' un  sistema 
di  governo  che  mal  s'  adattava  alle  libere  istituzioni  romane 
godute  dai  nostri  abitanti  anche  sotto  il  breve  governo  bizan- 
tino, il  quale  lasciò  traccio  nelle  monete  di  questo  tempo  raccolte 
in  varie  parti  della  valle  e  nella  memoria  di  quelle  popolazioni. 
Contemporaneo  al  sistema  feudale,  consolidato  dai  Franchi,  è  lo 
stanziamento  degli  slavi  nelle  parti  superiori  del  bacino  ai 
quali  furono  distribuiti  dei  terreni  tolti  alle  città.  Riserbandomi 
di  parlare  nella  storia  di  Montona  dei  castellani  della  valle  e 
delle  varie  lotte  degli  abitanti  contro  il  nuovo  regime,  mi 
fermerò  solo  ad  accennare  brevemente  alle  condizioni  etniche 
presenti  come  conseguenza  storica  delle  passate  evoluzioni. 
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È  certo  che  gli  slavi  più  antichi  della  valle  sono  da  con- 
siderarsi quelli  del  distretto  di  Pinguente,  dove  l'elemento 
celto-romano  fu  soprafatto  dalla  venuta  dei  nuovi  abitanti 
Questi  appartenevano  alla  stirpe  slovena,  e  sebbene  mante- 
nessero sempre  il  loro  dialetto,  non  conservarono  la  loro  im- 
pronta nazionale,  ma  si  fusero  in  gran  parte  cogli  antichi 
abitanti,  accettando  da  questi  molti  vocaboli  nelle  loro  parlate 
e  subendo  quelle  stesse  modificazioni  negli  usi,  nei  costumi  e 
nella  lingua  cui  andarono  incontro  le  più  antiche  popolazioni 
della  valle.  Impararono  un  po'  alla  volta  il  dialetto  ladino  e 
successivamente  il  veneto,  senza  dimenticare  il  proprio  che 
conservarono  molto  corrotto.  La  prova  dell'  origine  slovena 
sarebbe  nell'uso  del  cai  (che  cosa?)  a  differenza  dei  croati  che 
adoperano  il  las,  la  prova  poi  della  loro  antica  dimora  sarebbe 
la  conoscenza  perfetta  del  dialetto  veneto  pronunciato  bene 
come  lo  pronunciano  gì'  italiani  del  distretto.  Quest'  elemento 
sloveno  è  esteso  sui  monti  e  sui  pendii  prospettanti  la  valle 
superiore;  nella  media  s'estende  sulla  riva  destra  lungo  i  pendii 
di  Portole,  Piemonte  e  Castagna. 

Il  Brazzana  segnerebbe  il  confine  alla  riva  sinistra  fino 
al  punto  in  cui  piega  quasi  con  direzione  parallela  a  quella 
del  Quieto.  In  molti  punti,  come  nel  territorio  di  Bozzo,  Colmo, 
Draguch,  Grimalda,  Chersicla  è  misto  all'elemento  croato  che, 
venuto  più  tardi,  si  riversò  a  varie  riprese  dalla  contea  di 
Pisino,  laonde  è  oggidì  impossibile  segnare  la  divisione  fra 
l' una  e  l' altra  stirpe  per  la  fusione  avvenuta.  Anche  nel  terri- 
torio di  Montona  gli  sloveni  si  stabilirono  sui  pendii  più  bassi  ri- 
volti verso  la  valle  (Monte  de'  Belettici,  Fineda,  Caldier  e  Bercaz), 
mentre  le  parti  più  elevate  di  Zumesco,  Caschierga  e  Novaco 
vennero  occupate  dai  croati  che  vessati  dai  baroni  della  contea, 
trovarono  ospitalità  nel  territorio  montonese  e  s'inoltrarono  lungo 
il  torrente  Chervaro  da  Novaco  e  Caroiba  fino  a  Raccotole. 

Gli  italiani  abitano  nelle  città  e  nelle  borgate  maggiori: 
Bozzo,  Pinguente,  Portole,  Piemonte,  Castagna,  Grisignana 
conservansi  pure;  mista  è  la  popolazione  di  Sdregna,  Sovi- 
gnaco  e  Draguch.  Nelle  campagne  notiamo  ancora  che  vi 
sono  molti  nomi  di  origine  italiana.  Puramente  italiana  è  la 
cittadella  di  Montona,  mentre  slava  è  la  maggior  parte  della 
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campagna,  eccetto  alcuni  casolari;  ma  anche  ^ni  molti  sono  i 
cognomi  d'orìgine  italiana.  È  certo  che  i  nomi  italiani  sparsi 
nel  territorio,  se  anche  slavizzati,  ricordano  il  periodo  in  cui 
l' elemento  italiano  era  il  solo  nella  campagna,  dove  per  vicende 
storiche,  fu  soprafatto  dallo  slavo.  Chi  visita  questi  pendii 
resta  meravigliato  di  sentire  parlare  un  bellissimo  dialetto  ve- 
neto da  contadini  slavi  che  certo  conoscono  meno  quella  che 
dicono  la  loro  lingua,  specialmente  sui  fianchi  dei  monti  di 
Portole,  Piemonte,  Castagna,  Grisignana,  Fineda  e  Bercaz  ;  ma 
non  meno  meravigliato  dev'essere  chi  vede  molti  degli  stessi 
contadini  per  eccitamento  di  sobillatori  stranieri  far  causa 
comune  coi  croati,  mentre  essi  stessi,  lo  ripetiamo,  sono  per 
la  maggior  parte  per  tipo  e  per  lingua  d' origine  slovena,  misti 
agli  antichi  abitanti  ed  agli  italiani  che  lungo  questi  pendii 
viveano  quali  pacifici  agricoltori.  I  nomi  Castellani,  Rumini, 
Pieghi,  Bauletti,  Visentini,  Benini,  Cassini,  Zubini,  Freschi, 
Bassanese,  Casetti,  Clarici,  Reganzini,  Calcini,  Pisoni,  Germani, 
Zigante,  Fiorini,  Ferri,  Mantovani  ecc.  sono  troppo  italiani  per 
contestarne  l'origine. 

Oltre  questi  nomi  ne  abbiamo  alcuni  colla  terminazione 
slava,  ma  che  certo  tradiscono  sempre  la  radice  italiana,  quali 
Bartoli(ch),  Toncini(ch),  Beletti(ch),  Steffani(ch)  ecc.  —  Causa 
le  guerre  tra  città  e  città,  tra  signori  feudali  e  città,  tra  i 
patriarchi  e  Venezia,  tra  questa  e  Genova;  causa  le  numerose 
pestilenze  che  desolarono  la  provincia  ed  annientarono  quasi 
la  popolazione  della  campagna,  si  sentì  il  bisogno  di  acco- 
gliere l'elemento  croato,  che  venne  dapprima  dalla  contea  e 
più  tardi,  nei  secoli  XVI  e  XVII,  in  gran  parte  dalla  Dal- 
mazia, Bosnia  ed  Erzegovina  per  importazione  della  repubblica 
veneta.  Si  popolarono  di  Croati,  oltre  le  campagne  di  Co- 
schierga,  Zumesco,  Novaco,  Caroiba  e  Raccotole,  cui  ho  ac- 
cennato, anche  quelle  di  Visinada,  Castellier,  Torre,  Villanova 
e  qualche  parte  di  Crassizza,  mentre  la  colonizzazione  fu  più 
feconda  nei  Carsi  di  Grisignana,  Piemonte,  Portole  fino  alla 
regione  di  Topolovaz,  i  quali  però  non  appartengono  al  ba- 
cino fluviale  del  Quieto;  ed  altrettanto  dicasi  della  campagna 
di  Montona  rivolta  verso  la  contea  e  verso  il  distretto  di  Pa- 
renzo,  di  cui  avrò  altrove  occasione  di  parlare. 
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I  croati  adunque  s*  estesero  assai  più  tardi  nelle  campagne 
rivolte  verso  la  valle,  e  per  la  maggior  parte  incomincia  questa 
loro  immigrazione  appena  nel  secolo  XVI  ;  mentre  nella  prima 
metà  dello  stesso  secolo  si  stabilirono  sull'altipiano  del  Carso 
i  Cicij  popolazione  rumena,  la  quale,  abbandonata  la  Mace- 
donia, vagò  per  l'Erzegovina  e  fuggi  da  qui  mista  all'ele- 
mento croato,  all'avanzarsi  de'  Turchi,  spingendosi  nell'Istria 
fino  al  Carso  di  Trieste. 

Importantissima  riesce  adunque  la  valle  del  Quieto  dal 
lato  etnografico,  perchè  ricorda  in  ordine  di  tempo  i  differenti 
popoli  della  provincia,  cioè  i  veneto-traci,  i  celti,  i  celto- 
romani,  gli  italiani  e  gli  slavi  divisi  nella  stirpe  slovena  e 
croata;  ricorda  l'epoca  feudale  dei  baroni  tedeschi,  che  po- 
tenti e  minacciosi  dominavano  la  valle  dai  loro  castelli,  che 
dovettero  cedere  all'autonomia  municipale,  sostenuta  dalla 
repubblica  di  Venezia,  la  quale  diede  il  crollo  alle  istituzioni 
straniere.  Ricorda  ancora  gli  antichi  confini  ecclesiastici  fra  i 
vescovati  di  Cittanova  e  di  Parenzo,  divisi  dal  tratto  di  fiume 
che  va  dalla  foce  fino  al  mulino  di  Comargnak  sotto  Gradine. 
In  questo  punto  le  due  diocesi  suddette  confinavano  con 
quella  di  Trieste,  che  si  estendeva  anche  verso  la  vallata 
del  Bottonegla,  il  quale  formava  confine  tra  la  diocesi  pa- 
rentina  e  tergestina  fino  al  canale  Ucoti,  ove  era  trifinio  colla 
diocesi  petenate.1) 


*)  Kandler,  op.  e,  pag.  24 


CAPITOLO  IL 

M  o  n  t  o  n  a. 


Là  dove  la  valle  maggiormente  s' allarga  su  colle  alto  277 
metri  torreggia  il  castello  di  Montona,  collocato  quasi  nel  mezzo 
ed  unito  con  piccola  insellatura  ai  monti  circostanti  disposti  a 
guisa  d' anfiteatro.  Montona  si  presenta  maestosa,  vigile  scolta 
della  valle  con  a  tergo  i  campi  continuati  che  a  larghi  ondeggia- 
menti vanno  estendendosi  fino  alle  spiaggie  parentine.  Il  pano- 
rama che  vi  si  gode,  se  non  molto  esteso,  è  vario  e  delizioso. 
Dalle  mura  del  castello  si  dominano  le  due  arterie  principali  della 
città.  I  monti  Vena  ed  il  Maggiore  da  un  lato  dell'orizzonte, 
il  mare  aperto  dall'  altro,  la  prospettiva  dei  colli  colorantisi  in 
varie  tinte,  il  verde  delle  valli,  il  placido  e  lucicante  corso 
del  fiume,  che  serpeggia  fra  gli  arbori  della  foresta,  danno 
impressioni  che  si  sentono,  ma  non  si  possono  descrivere.  Si 
manifesta  quale  luogo  propizio,  estremo  convegno  dei  mon- 
tanari e  deg?  Istrioti  provenienti  dal  mare  e  dalle  spiaggie  ;  si 
presenta  porto  e  mercato  dell'interno  della  penisola,  si  pro- 
piziamente collocato  che  niun  altro  dell'  Istria  mediterranea  può 
paragonarsi.  In  queste  parole  del  Kandler  troviamo  la  spiega- 
zione della  sua  importanza  come  castello  preromano,  romano 
e  medioevale. 

Montona  prende  la  radice  dal  monte  che  si  ripete  in  altre 
località  del  distretto  e  delle  vicinanze,  come  Montelino,  Mon- 
città,  Monte  Ritossa,  Montizzan,  Mondellebotte,  Montreo,  Monte 
Grande,  Monte  Messio,  Monticelli,  Montebello,  Monte  Subiente, 
Montizzar,  Montariol  e  Momparezzi.  A  questa  voce  di  monte  i 
Romani  aggiunsero  la  desinenza  in  ona,  che  accenna  ad  antica 
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città,  come  Àlbona,  Flanona  ecc.f)  Prima  di  diventare  romana 
Montona  ed  il  suo  distretto  furono  certamente  abitati  da  Celti 

Oltre  il  Nengon  (fiume  grande)  ed  il  Bottonegla  (fiume 
piccolo)  abbiamo  Mondellebotte,  in  latino  Mons  Buttarum,  che 
deriva  da  Butte  applicato  a  torrenti  in  tutta  la  regione  delle 
Alpi  venete.2)  Non  solo  s'era  conservato  fino  dal  medio  evo 
la  voce  vena  per  rupe,  come  abbiamo  veduto;  ma  nel  villaggio 
di  Caldier,  poco  discosto  da  Montona,  conservasi  lo  stesso 
nome  de'  Caldiera,  detti  anche  catena  del  Monte  Maggiore;  e 
nella  parola  Cai  ai  confine  di  Zumesco  verso  la  contea  abbiamo 
la  pretta  radice  cail,  che  in  celtico  vuol  significare  uselva„. 
Fra  i  nomi  di  persona  abbiamo  dalle  iscrizioni  romane:  St.  Sis- 
seno  (Montona),  L.  Blaesio  Rustico  (Valle  del  Quieto),  Blaesia, 
Flaemica  Paulina  (Castagna);  Metra  Leuca  (al  Quieto),  Voi- 
ginia  (Montona),  Voltio...  Cipariae  (pr.  Montona),  Voltilia  (nella 
Val  Quieto),  Lasaca  (Montona),  Mato  (Caroiba),  i  quali  sono 
celtici  e  trovano  riscontro  nelle  provincie  abitate  da  Celti 

Fra  i  nomi  dei  luoghi  nominiamo  Monte  Messio  che 
troverebbe  la  radice  nel  celtico  maisse  tfbello,  gentile,,,  e  So- 
vischine,  chiamato  così  da  Sidovischina,  luogo  abitato  dai 
Sidòvi,  popolo  di  statura  molto  alta  che  secondo  la  tradizione 
degli  slavi  abitava  queste  regioni  e  quella  di  Sovignaco  prima 
della  loro  venuta.8) 

Incerta  è  la  derivazione  di  Novaco  e  Raccotole.  Bercaz, 
che  si  dovrebbe  chiamare  Brancacio,  deriva  da  Pancrazio,  santo 
protettore  del  luogo  la  cui  festa  era  di  precetto  a  Montona. 

Dirimpetto  a  Montona  sta  il  monte  Subiente  o  della  Ma- 
donna di  Subiente  in  cui  trovaronsi  antichità  preistoriche  e 
romane,  laonde  è  da  ritenere  che  vi  esistesse  antico  castelliere 
convertito  più  tardi  in  fortilizio  romano.  Incerta  è  1'  origine 
del  suo  nome,  a  meno  che  non  si  volesse  derivarlo  dalla  voce 


*)  Kandler,  Notizie  storiche  di  Montona,  pag.  88. 

*)  Benussi,  L' Istria  fino  ad  Augusto,  pag.  145.  Kandler,  op.  cit, 
pag.  37.  Nella  vallata  del  Quieto  troviamo  questa  voce  Butte  in  tutte  le 
forme:  Buttorai,  Bottizzau,  Bottarico. 

*)  Vedi  Bonus  si,  Ann»  &  Stefano  al  Quieto,  pag.  5. 
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volgare  mbiar  (zufolare,  soffiare),  per  il  vento  che  scuote  for- 
temente gli  alberi  che  si  trovano  sulla  cima.  Era  importante 
specula  o  vedetta,  centro  di  ampie  comunicazioni  all'  ingiro, 
che  avvisava  i  Montonesi  dell'avanzarsi  del  nemico  dalla  contea. 

I  castellieri  esistenti  in  tutte  le  parti  del  distretto,  i  nomi 
dei  luoghi  e  quelli  di  persona  tramandatici  dalle  iscrizioni 
sono  prove  ad  ogni  modo  sufficienti  per  ritenere  che  anche 
Montona,  come  gli  altri  luoghi  dell'Istria  interna,  sia  stata 
abitata  da  veneto-traci  e  da  celti  che  si  fusero  coli' elemento 
latino  portato  colla  conquista  romana. 

Oltre  i  nomi  prettamente  romani  dei  Valeri,  Statili,  Cor- 
nell, Cominì,  Aufidi,  Papili,  Flavi,  Postumi  e  Giuni,  abbiamo 
memoria  di  un  brandello  d' iscrizione,  veduta  dal  vescovo 
Tommasini  nel  cimitero  di  Cittanova,  che  accenna  a  Montona 
Rustica  (MONTONA  BUS). 

Fra  i  luoghi  vicini  merita  speciale  menzione  Caroiba, 
corruzione  di  Quadruvium,  nome  dato  dai  Romani  all'incro- 
ciatura di  vie  e  comune  ad  altri  luoghi  dell'Istria,1)  nelle  cui 
vicinanze  trovaronsi  traccio  di  un  accampamento.  Badausum 
(Badòs),  Columbaria  che  si  trovava  fra  Yisinada  e  S.  Maria, 
di  Campo,  Montreo  da  Monte  Arecio  (nel  1680  dalla  Chiesa 
detto  Montrevius),  Montizzan  dalla  gente  Titia,  le  numerose 
iscrizioni  ed  altre  antichità  trovate  a  Montona  ed  in  tutto  il 
distretto  sono  prove  evidenti  dell'  antica  romanità  e  dell'antico 
splendore.2) 

H  territorio  del  presente  Comune  locale  comprende  Mon- 
tona, colle  località  vicine  Laco,  Murari,  Resari,  Diviachi  e 
Pizzilongo  che  formano  il  suburbio  della  città,  e  s' estende 
sulle  ville  di  Bercaz  (meglio  Brancacio),  Fineda-Zumesco,  So- 
vischine,  Caldier,  Novaco,  Caroiba,  Raccotole  e  Montreo.  Vi 
appartenevano  un  tempo  Visignano,  Mondellebotte,  S.  Gio- 
vanni di  Sterna,  S.  Vitale  e  Sta.  Domenica.  Confina  a  levante 


*)  Kandler,  op.   cit,  pag.  88.  A  Milano  Carobio,  nel  Friuli  Co- 
droipo,  nella  Polesana  Caroiba. 

*)  Vedi  Kandler,  Notizie  di  Montona,  pag.  88  e  seg. 
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col  distretto  di  Pigino  e  con  qnello  di  Pinguente;  a  mezzo- 
giorno con  Parenzo;  a  ponente  con  Visinada  e  Grisignana  ed 
a  tramontana  con  Piemonte  e  Portole.  Montona  è  centro  del 
distretto  giudiziario  che  comprende  i  Comuni  locali  di  Mon- 
tona, Portole,  Yisignano  e  Visinada,  i  quali  fanno  parte  del 
distretto  politico  dì  Parenzo. 

Secondo  Fatima  anagrafe  il  comune  locale  di  Montona 
conta  una  popolazione  di  6657  abitanti,  divisi  in  1952  italiani, 
3596  croati,  6  sloveni  e  3  tedeschi:  il  che  sarebbe  un  consi- 
derevole aumento  dopo  l'anno  1815,  in  cui  si  contavano  3475 
abitanti,  eccettuate  le  ville  di  Visignano,  S.  Giovanni  di  Sterna 
e  S.  Vitale,  le  quali  formano  oggidì  il  comune  locale  di  Visi- 
gnano con  una  popolazione  di  3750  abitanti,  mentre  nel  1800 
ne  contavano  appena  1800.  Nel  1806  la  popolazione  di  Mon- 
tona, comune  centrale,  ascendeva  a  1463  abitanti,  nel  1813 
a  1028,  nel  1815  a  1004,  nel  1869  a  1267  e  nel  1890  a  1400, 
per  cui  osservasi  un  aumento  dal  1813,  però  non  tanto  rile- 
vante in  confronto  d'  altre  città  dell'  Istria. 

Delle  5557  persone  che  formano  la  popolazione,  2867  sono 
maschi  e  2690  femmine.  Nei  singoli  luoghi  la  popolazione  è 
scompartita  nella  seguente  maniera: 

Montona  con  271  case  abitate  da  1400  persone 

Bercaz  „  48  „  „  277  „ 

Zumesco  „  99  „  „  „  647  „ 

Sovischine  „  67  „  „  „  431  „ 

Caldier  „  91  „  „  „  628  „ 

Novaco  „  103  „  „  „  719  „ 

Caroiba  n  79  „  „  „  512  „ 

Baccotole  n  63  „  „  „  316  „ 

Montreo  „  72  ,  „  „  627  „ 


Somma  883  case  abitate  da  5557  persone 

Dal  suesposto  prospetto  risulta  evidente  che  la  città  di 
Montona  è  il  centro  in  cui  rimasero  uniti  gli  antichi  abitanti 
italiani,  che  conservarono  sempre  inalterate  la  lingua  e  civiltà 
latina,  mentre  nella  campagna  se  ne  trovano  solo  562,  che 
sono  i  superstiti  dell'  antica  popolazione  soprafatta  dagli  slavi 
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Questi  andarono  lentamente  aumentando,  causa  le  traversie 
comuni  al  resto  della  provincia,  per  la  successiva  immigrazione 
dalla  parte  della  contea  di  Pisino,  donde  venivano  accolti  nel 
territorio  veneto  come  vicini,  concedendo  loro  terreni  verso 
pagamento  della  decima.  Coli' importazione  de'  Morlacchi,  co- 
minciando dal  secolo  XVI,  si  popolò  quella  parte  della  campagna 
che  va  lentamente  abbassandosi  al  mare.  Gli  slavi  vivono  in 
singole  famiglie  sparse  in  villette  e  casali  per  la  campagna,  i 
quali  prendono  il  loro  nome  dalle  famiglie  che  vi  abitano  ;  e  po- 
trebbero servire  di  base  per  riconoscere  il  tempo  della  loro  ve- 
nuta colla  scorta  dei  documenti  d' investitura  fatta  dal  Comune. 
Per  avere  un'idea  della  distribuzione  isolata  dei  casali  nelle 
campagne;  basti  sapere  che  a  Bercaz  il  maggior  numero  di 
case  unite  è  di  7,  a  Zumesco  di  15,  a  Sovischine  di  13,  a 
Caldier  di  20,  a  Novaco  di  26,  a  Caroiba  di  30,  a  Eaccotole 
di  9,  a  Montreo  di  15. 

Gli  slavi  diedero  nuovi  nomi  alle  singole  località  o  stor- 
piarono gli  antichi  in  modo  che  riesce  ormai  molto  difficile 
rilevarne  le  antiche  denominazioni.  Ad  ogni  modo  la  maggior 
parte  di  queste  conservarono  fino  ai  di  nostri  l' impronta 
italiana  che  sarà  perenne  testimonianza  della  quasi  estinta 
popolazione  che  abitava  la  campagna. 

In  riguardo  all'istruzione  degli  abitanti,  osserveremo  che 
pur  troppo  vi  sono  soli  602  che  sanno  leggere  e  scrivere, 
e  4955  analfabeti.  Gli  analfabeti  sono  gli  Slavi  della  cam- 
pagna, mentre  nella  città  le  scuole  elementari  ben  ordinate  ed 
il  gruppo  della  Lega  nazionale  provvedono  all'istruzione  ita- 
liana del  popolo,  che  ha  coscienza  d'appartenere  ad  una  na- 
zione civile. 

Il  territorio  è  posto  per  la  maggior  parte  nella  zona 
arenaceo-marnosa  con  numerosi  affioramenti  calcari,  la  quale 
verso  sud-ovest  è  limitata  da  una  sottile  falda  di  calcare  num- 
molitico  che  comincia  sotto  il  colle  di  Vermo  e  va  estendendosi 
fino  alla  valle  del  Quieto.  E  preponderantemente  ad  alveoline 
con  affioramenti  negli  strati  inferiori  di  calcare  liburnico  che 
prende  maggiore  sviluppo  nei  dintorni  di  Caroiba  e  Visinada. 
Nella  stessa  direzione  continua  il   suolo  calcare,  ricoperto   da 
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uno  strato  più  o  meno  continuo  di  terra  rossa,  dove  spesseg- 
giano le  depressioni  crateriformi  e  le  caverne,  dette  foibe,  che 
nel  distretto  sono  circa  50,  alcune  delle  quali  ampie  e  pro- 
fonde. Fra  le  cavità  imbutiforme  merita  speciale  menzione  il 
vasto  avvallamento  prativo  di  Montreo,  detto  la  valle  di  Badòs 
(Badausio),  il  quale  ha  una  circonferenza  di  quasi  due  chilo- 
metri con  una  profondità  centrale  di  circa  cinquanta  metri, 
rinomato  nella  storia  per  i  combattimenti  contro  gli  Uscocchi. 
Dalla  conformazione  geologica  del  suolo  dipendono  i  vai! 
prodotti  che  sono  vino,  olio,  biade  e  frutta  in  quantità,  spe- 
cialmente il  pero  ed  il  melo. 

Nel  passato  andavano  rinomate  per  tutta  l'Italia  le  noc- 
ciuole  o  avellane,  la  cui  rendita  era  di  grandissima  considera- 
zione; al  presente  né  è  trascurata  la  coltura  e  non  crescono 
che  nello  stato  selvatico.1)  Prosperano  inoltre  il  fico,  il  man- 
dorlo, il  pesco  ed  il  ciliegio,  e  prospererebbero  altre  frutta  squisite, 
precipuamente  nei  terreni  marno-arenacei  rivolti  verso  mezzo- 
giorno, se  vi  si  ponesse  maggior  cura  o  se  vi  fossero  vie  di 
comunicazione  più  facili  per  favorirne  l'esportazione.  Anche  i 
boschi  hanno  una  considerevole  estensione  e  vi  predominano 
quercie,  carpini,  ostrie  e  frassini.  Sono  tenuti  generalmente 
bassi,  e  servono  per  trarne  legna  da  fuoco,  eccetto,  s'intende, 
quello  erariale  nella  valle  di  Montona,  il  quale  ha  una  su- 
perficie di  1347  ettari  e  dà  una  rendita  scarsa;  laddove  sarebbe 
per  Montona  e  per  i  luoghi  circostanti  una  vera  risorsa  eco- 
nomica se  venisse  tramutato  in  coltura.  I  prati  si  dividono 
in  quelli  che  servono  per  falciare  l' erba  ed  in  quelli  che  sono 
abbandonati  al  pascolo  :  i  primi  occupano  i  terreni  più  fertili  ; 
gli  altri  s'  estendono  lungo  i  dorsi  sterili  e  rupestri  dei  monti. 

Il  territorio  tutto  si  divide: 

arativo    iugeri  1846  e  klf.  675 

prato  „  1694  „  642 

orto  „         428  „  1087 

vigne  n  3163  „  840 

pascolo  „  3503  „  1235 

bosco  „  4209  „  1112 

palude  „             1  „  145 


*)  Vedi  Tommasini,  op.  cit,  pag.  415. 
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La  superficie  complessiva  del  Comune  locale  è  di  15370 
iugeri  e  359  kl£,  divisa  in  14847  iugeri  e  836  klf.  di  terreno 
produttivo,  in  47  iugeri  e  1393  klf.,  appartenente  agli  edifizi  e 
cortili  ed  in  474  iugeri  e  1330  klf.  di  terreno  improduttivo  con 
una  rendita  netta  di  f.  30,942  e  soldi  80,  cioè  f.  2.06  in  media 
per  iugero. 

E  precisamente: 

per  F  arativo     f.  2.80  per  iugero 


TI 

il  prato 

n  3.76 

Ti 

Ti 

n 

Torto 

„6.24 

Ti 

Tì 

a 

la  vigna 

„3.22 

TI 

Jf 

TI 

il  pascolo 

„  0.60 

Ti 

Tì 

7> 

il  bosco 

*  1-04 

V 

» 

J) 

la  palude 

,0.62 

» 

Tì 

Il  possesso  è  frazionato;  vi  sono  però  delle  vaste  tenute 
nelle  mani  di  pochi  possidenti,  i  quali  s'  adoperano  al  miglio- 
ramento dell'agricoltura. 

Il  numero  dei  fogli  di  possesso  rilasciati  ai  contribuenti 
è  di  3156,  ed  il  numero  delle  particelle  catastali  è  di  28616, 
di  modo  che  ad  ogni  particella  spetta  in  media  una  super* 
ficie  di  859  klf.  di  terreno  coltivabile.1) 

La  fauna  è  in  complesso  comune  al  resto  dell'  Istria  pe- 
demontana, eccetto  alcune  specie  proprie  della  valle  del  Quieto. 
Considerevole  è  lo  sviluppo  dell'  ammalia  favorita  dai  numerosi 
pascoli.  Il  territorio  di  Montona  conta:  842  buoi,  51  cavalli, 
IO  muli,  555  asini,  22  capre,  3171  pecore,  630  maiali  e 
10  alveari. 

Ristretta  al  sommo  del  colle  Montona  ha  l' aspetto  più  di 
castello  che  di  città,  e  per  castrum  fu  tenuta  da  antichissimo 
tempo.  I  Romani  trasformarono  il  cartelliere  celtico  che  do- 
minava la  valle  con  un  circuito  di  muraglia  che  seguiva  l' orlo 


*)  Francesco   dott.  Vidulich,  Materiali  per  la  statistica   del' 
V  Istria,  Parenzo,  1886. 
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della  sommità  del  colle;  e  nell'interno,  secondo  lo  spazio,  ele- 
varono delle  torri,  che  servivano  per  ultimo  ricovero  della 
guarnigione  e  per  salvare  le  provvigioni  dell'accampamento 
militare  che  stava  di  solito  nelle  vicinanze   di  tali  castelli1) 

Nel  territorio  di  Montona,  un'  ora  distante,  abbiamo 
traccio  del  campo  romano  presso  Quadruvium  (Caroiba)  per  il 
quale  passava  la  strada  militare.  La  stessa  parola  burg  è  di 
origine  indogermanica,  e  da  questa  espressione  deriva  l'italiano 
borgo,  cha  dà  l' idea  di  luogo  fortificato.  A  Montona  troviamo 
già  nel  1334  le  parole  in  burgo  od  in  burgis  che  si  conservano 
ancora.  L'uno  lungo  la  china  di  mezzogiorno,  detto  il  Borgo, 
il  quale  si  suddivideva  sempre  nelle  contrade  Beccherie,  S.  Ci- 
priano e  Fontanelle,  in  continuazione  delle  quali  vengono  quelle 
extra  muro*  di  Rialto  con  Piziol,  Favorita  e  Yignacorte  ;  1*  altro 
è  detto  oggi  Oradiziol  e  va  declinando  verso  Oriente. 

Molte  antichità  romane,  che  andarono  dissipate  e  poste 
negli  edifici,  furono  trovate  in  vari  tempi  nell'interno  del 
castello,  fra  cui  ai  giorni  nostri  fu  scoperto  un  pozzo.  Con- 
serva intatte  le  mura  interne,  che  sono  da  considerarsi  perle 
più  antiche,  ricostruite  ed  adattate  secondo  le  circostanze  ed 
i  bisogni  dei  tempi.  Queste  misurano  436  metri  di  lunghezza 
e  circondano  il  castello  propriamento  detto.  Elevate  in  media 
da  9-15  metri  dalla  parte  esterna,  s'appoggiano  verso  l'interno 
su  archi,  detti  fornici,  sotto  i  quali  si  aprono  nella  muraglia  le 
antiche  ferritoie  e  le  archibusiere,  sopra  le  quali  sta  uno 
spaldo,  oggi  passeggio,  che  gira  tutto  all'intorno,  presentan- 
doci il  vario  panorama.  In  questa  cinta  trovansi  ancora  le 
sporgenze  dei  quattro  torrioni  antichi,  i  quali  s'elevavano 
aperti  nell'interno,  ed  assieme  alla  torre  centrale,  oggi  torre 
campanaria,  detta  anticamente  turris  magna,  servivano  a  me- 
glio difendere  il  castello  e  ad  osservare  i  movimenti  del  ne- 
mico da  lontano.  La  sola  torre  centrale  conserva  i  merli  ca- 
ratteristici delle  fortificazioni  medioevali,  i  quali  si  trovavano 
sulle  mura  tanto  della  prima  cinta  che  delle  altre,  come  lo 
prova    un'indicazione    anteriore   al   1300    colle   parole:   super 


')  Jahns,  Geschichte  dee  Kriegswesent,  voi.  I,  pag.  290. 
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tnerlis  castri  et  barbacani.  I  merli  riparavano  tutto  il  corpo  del- 
l' uomo,  mentre  lo  spazio  frammezzo  lo  copriva  fino  alla  cin- 
tura. Ai  merli  dei  castelli  si  radunavano  le  dame  per  assistere 
ai  tornei,  che  si  davano  nel  cingolo,  od  ai  giuochi  nei  quali  i 
cavalieri,  i  nobili  e  più  tardi  anche  gli  altri  cittadini  si  dilet- 
tavano nel  getto  delle  lancie  e  delle  pietre,  rallegrandosi  della 
prodezza  dei  loro  mariti,  dei  loro  figli  e  de'  loro  sposi;  e  sui 
merli  delle  torri  s'alzavano  le  bandiere  e  più  volte,  come 
trofei,  le  teste  dei  nemici  e  le  armi  dei  caduti  cavalieri.1) 

Col  medio  evo  questi  castelli  ricevettero  un'altra  im- 
pronta; e  già  prima  delle  crociate  comprendevano,  oltre  la 
cinta,  il  palazzo  coli'  atrio  pel  signore  del  castello,  derivato  dal- 
l'antico  pretorio,  la  caminata,  fabbricato  che  serviva  per  la 
famiglia  del  signore,  il  battifredo  ed  il  pozzo,  sopra  il  quale 
di  solito  stava  la  torre,  oppure  se  era  fuori  del  castello  una 
via  sotterranea  vi  conduceva,  o  nell'interno  eranvi  delle  ci- 
sterne.3) E  chi  non  riconosce  a  Montona  le  traccie  delle  su- 
dette  parti? 

Il  comandante  chiamavasi  castellano,  burgravio,  dominus 
castri,  e  da  questo  dipendevano  la  guarnigione  ed  i  castellani. 
La  sua  carica  era  impiego  o  feudo.  Nel  1170  troviamo  una 
Riccarda,  signora  di  Montona,  che  la  tradizione  popolare 
chiama  regina  ed  attribuisce  a  lei  la  fondazione  del  castello. 
Questa  non  è  che  la  discendente  di  nobile  lignaggio  tedesco 
congiunta  in  parentela  ai  conti  d'Istria;  ed  è  probabilmente 
l'ultima  di  quegli  antichi  baroni  che  avevano  giurisdizione 
in  Montona  e  tenevano  in  feudo  le  decime  dei  vescovi  di 
Parenzo.  Il  vescovo  Tom  ni  asini  racconta,  che  un  calice  ed 
una  patena  d'oro  del  peso  d'oncie  venticinque  siano  stati 
fatti  da  una  coppa  d'oro,  che  serviva  ad  un  re  d'Istria,  do- 
nata alla  chiesa  dalla  regina  sua  moglie,  sopravissuta  al  ma- 
rito, il  corpo  della  quale  si  diceva  fosse  stato  trovato  con  una 
corona  in  testa,  a  piedi  della  porta  della  chiesa  maggiore 
vecchia,   corona   che   poi   andò   smarrita.   In    un   sotterraneo 


l)  J&hns,  op.  e,  v.  V,  pag.  665. 
*)  J&hns,  op.  e,  v.  II,  pag.  615. 
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della  detta  chiesa  si  trovò  il  corpo  del  re,  e  perciò  il  capitolo 
usava  nelle  quattro  tempora  dell'anno  incensare  la  tomba 
della  regina.1)  È  certo  che  non  si  tratta  d'un  re  e  d'una 
regina,  ma  dei  signori  baronali  che  aveano  luogo  riservato  di 
sepoltura  nella  chiesa,  la  quale  era  più  ampia  della  presente; 
ed  anche  ai  giorni  nostri,  sull'angolo  fra  la  chiesa  e  la  casa 
Polesini,  furono  rinvenute  delle  tombe  che  comprovano  l'esi- 
stenza dell'antica. 

Prima  delle  crociate  adunque  esisteva  il  palazzo  appog- 
giato alle  mura,  il  quale  si  allargava  verso  la  piazza  interna 
del  castello  di  forma  quadrilatera,  ove  si  trovano  ancora  due 
cisterne,  l'una  delle  quali,  quella  presso  il  caffè,  sembra  essere 
la  più  antica,  se  consideriamo  la  forma  della  vera  sulla  quale 
è  scolpita  una  croce  di  rozza  fattura,  gigliata,  di  tipo  vec- 
chio, ed  un  maschio  di  fortezza  merlato  e  fincstrato  con  torre 
finestrata  di  tre  pezzi,  pure  di  tipo  vecchio,  che  avrebbe  vo- 
luto rappresentare  il  castello  (fig.  1).  Anche  il  battifredo  si 
potrebbe  forse  rilevare  dall'espressione  di  porta  Qualfredi,  di 
che  trovai  cenno  nel  1378  "Super  curitorium  castri  et  usque 
ad  portam  Gualfredi„,  a  meno  che  non  si  voglia  considerare 
questo  il  nome  di  qualche  castellano,  che  fece  costruire  ima 
porta  che  metteva  probabilmente  al  borgo  principale.  Ed  il 
corridoio  del  castello  sarebbe  stato  il  giro  interno  attorno  i 
fornici,  percorso  dal  lenone,  che  si  frustava  prima  d'impri- 
mergli il  marchio  (cum  bulla  S.  Marci)  e  di  venire  in  perpetuo 
bandito  da  Montona.  *) 

Non  rilevarmi  traccio  d'una  via  sotterranea,  tanto  im- 
portante nei  castelli  per  le  comunicazioni  esterne,  ma  avvi 
tradizione  fra  il  popolo  ohe  servirebbe  a  provarne  l'esi- 
stenza. 

Al  tempo  delle  crociate  s'apprese  l'uso  del  barbacane, 
del  bastione  esterno  o  propugnaculum,  del  cingolo  e  dei  balconi 
aperti  con  ribalte.  L'esistenza  di  tutte  queste  parti,  che  mo- 
dificarono il  nostro  castello,    se  la  può  facilmente  provare.  H 


*)  Tom  mas  ini,  op.  e,  pag.  414. 
*)  Statuto  di  Montona,  C.  147. 
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DtL  Cange  e  l'Adelung  spiegano  il  barbacane  come  un  propu- 
gnacolo esterno,  che  serviva  di  baluardo  specialmente  alla 
porta  del  castello  od  alle  mura,  per  cui  si  chiamava  antemu- 
rale o  promurale,  e  sembra  che  la  parola  sia  df  origine  araba.1) 
Altri  ne  danno  un  diverso  significato,  fra  cui  quello  derivato 
dal  suono  di  barba,  corrispondente  ad  opera  esterna  aggiunta  ; 
e  tali  sono  chiamati  in  Montona  i  sostegni  delle  mura.  Il  barba- 
cane era  ad  ogni  modo  un  baluardo  esterno,  che  copriva  o  difen- 
deva un'entrata,  una  porta  o  la  cinta  del  castello  propriamente 
detto  e  permetteva  alla  guarnigione  della  fortezza  di  raccogliersi 
innanzi  al  muro  di  cinta  del  castello  per  tentare  una  sortita 
o  per  coprire  una  ritirata  o  per  farvi  entrar  truppe  ausiliari.  Un 
castello  ben  fortificato  era  sempre  provvisto  del  suo  barba- 
cane. Il  cingolo  era  lo  spazio  posto  fra  le  mura  principali  ed 
un'  altra  cinta  più  bassa.  A  Montona  questa  seconda  cinta,  mi- 
surata fra  i  punti  d' intersecazione  del  torrione  del  Barbacane  e 
la  Portizza,  ha  una  lunghezza  di  156  metri.  Essa  si  conservava 
merlata  ancora  prima  del  1300,  dista  dalla  prima  da  17-28  metri 
circa,  e  di  questa  non  restano  che  poche  traccie.  Lo  spazio 
tra  Tuna  e  l'altra  chiamasi  oggidì  tutto  barbacane  e  corri- 
sponde al  cingolo:  serviva,  oltre  che  per  i  giuochi,  anche 
come  campo  agrario  e  giardino.  In  caso  di  bisogno  era  luogo 
di  rifugio  degli  abitanti  della  campagna,  che  vi  si  ricovera- 
vano coi  loro  animali  in  tempo  di  guerra,  oppure  spazio  ove 
si  raccoglievano  i  soldati  per  fare  i  loro  esercizi.  Al  tempo 
della  guerra  di  Gradisca  troviamo  un  esatto  accenno  dell'uso 
che  se  ne  faceva.  Difatti,  già  nel  1606,  la  Comunità  compera 
tutti  gli  orti,  che  si  estendevano  dalle  Porte  Nove  fino  a 
quella  di  S.  Cipriano  (vedi  il  disegno)  compresi  fra  la  mura- 
glia di  sotto  e  quella  del  castello,  per  alloggiare  i  soldati  e 
gli  abitanti  del  territorio  colle  loro  robe  e  cogli  animali  in 
tempo   di  guerra;  e  domanda  al  Senato   d'esserne  assicurata 


')  "propugnacolum  exterius,  quo  oppidum  aut  castrum  proesertim 
vero  eorum  porta  aut  muri  muniuntur:  unde  antemurale  promurale 
appellatur,  cuius  vocis  originem  plerique  ab  Àrabibus  accersendam  esse 
putant,,  —  Jahns,  op.  e,  v.  II,  pag.  668. 
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della  proprietà.  Il  che  le  fu  accordato  soltanto  più  tardi, 
nel  1617,  quando,  finita  la  guerra,  gli  orti  non  servivano  più 
a  quel  fine  cui  erano  stati  destinati,  a  condizione  però  che 
la  Comunità  li  potesse  coltivare  senza  impiantarne  alberi  e 
serragli,  affinchè  in  caso  di  guerra  lo  Stato  se  ne  potesse 
sempre  servire  per  ricoverare  la  gente  del  territorio  e  gli 
animali.1) 

Congiunto  col  barbacane  da  una  parte  e  col  castello 
dall'altra  stava  il  bastione  o  propugnacolo  delle  Porte  Nove. 
Questo  si  conserva  intatto,  non  più  certamente  nella  sua 
forma  merlata,  ma  tale  da  poterne  rilevare  la  sua  importanza. 
Si  eleva  al  di  sopra  delle  sudette  Porte,  l'ima  delle  quali  ser- 
viva d'uscita  esterna  e  l'altra  dava  accesso  alla  platea  ardi* 
o  piazza  esterna  del  castello.  In  continuazione  di  questa  tro- 
vasi ancor  oggi  la  loggia,  che  col  nome  di  Lobia  maior  esi- 
steva già  nel  1381,  ove  si  raccoglieva  spesso  il  Consiglio  cit- 
tadino ;  ed  il  podestà  coi  giudici  amministrava  giustizia  seduto 
al  banchum  juris  ;  e  nella  colonna  di  mezzo  si  affiggevano  i 
bandi  e  le  nuove  disposizioni  publiche.  Alle  Porte  Nove  ed  a 
quella  che  dà  accesso  al  castello  si  conoscono  ancora  le  sca- 
nellature  delle  saracinesche,  di  quei  tavolati,  che  nelle  for- 
tezze si  tenevano  legati  con  catene  sopra  le  porte  per  chiu- 
derle alla  sera.  Sul  bastione  suddetto  si  vedono  anche  le  ribalte 
colle  relative  aperture,  dalle  quali  si  versava  il  liquido  bol- 
lente sui  nemici  che  vi  si  avvicinavano;  ed  al  loro  lato  sono 
stati  praticati  più  tardi  due  fori  rotondi  per  i  cannoni.  Su 
questo  bastione  i  contestabili  doveano  tenervi  di  e  notte  una 
guardia,  che  oon  una  campanella  dava  ai  bisogno  avviso  alle 
guardie  del  castello,  con  cui  il  bastione  era  congiunto  me- 
diante un  ponte. 

La  seconda  cinta  adunque,  il  cingolo,  il  barbacane  ed  il  ba- 
stione furono  opere  fortificatorie  costruite  o  rifatte,  a  mio  avviso, 
al  tempo  delle  crociate,  in  aggiunta  all'antico  castello:  esiste- 
vano perciò  molto  tempo  prima  della  dominazione  veneta,  la 
quale    da    principio  ne  conservò    il    carattere    primitivo,   ma 


')  Carte  106  e  111  del  libro  II  degli  Statati. 
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introdusse  più  tardi  quelle  modificazioni  richieste  dai  bisogni 
del  tempo,  e  ne  diede  così  una  nuova  impronta,  che  si  con- 
serva tuttora.  Sparirono  i  merli  delle  mura  del  castello  e  del 
barbacane,  i  quali  furono  coperti  con  lastre.  Quando  ciò  av- 
venne, non  mi  Ai  possibile  di  rilevare;  tuttavia  ritengo  già 
verso  la  fine  del  medioevo,  forse  perchè  i  merli  saranno  stati 
cadenti.  Non  esistevano  di  certo  nel  1608,  in  cui  fu  presa 
misura  rigorosa  contro  quelli  che  ardivano  levare  le  lastre 
tanto  dalle  mura  del  castello  che  da  quelle  di  sotto,  condan- 
nandoli a  tre  mesi  di  carcere  e,  nel  caso  di  recidiva,  a  diciotto 
mesi  di  galera  coi  ferri  ai  piedi.1)  Anche  i  torrioni  furono 
abbassati,  eccetto  la  torre  centrale,  che  si  mantenne  come 
centro  delle  fortificazioni  del  castello;  ma  la  sua  importanza 
fu  piuttosto  tradizionale  che  pratica.  Si  elevava  dalla  sua 
isolata  posizione,  e  su  questa  collocaronsi  le  campane,  che 
servivano  collo  sviluppo  dell'autonomia  a  chiamare  il  popolo 
a  raccolta  nelT  arengo,  il  Consiglio  alle  sedute  ed  il  po- 
polo tutto  alle  armi.  Le  campane  erano  per  i  cittadini 
ciò  che  erano  le  trombe  per  i  soldati;  ed  è  per  questo 
che  i  municipi  conservarono  sempre  una  giurisdizione  sul 
loro  uso. 

La  torre,  che  oggi  serve  da  campanile,  conserva  l'im- 
pronta militare  nei  suoi  merli  ghibellini,  nella  sua  piat- 
taforma superiore  più  larga  del  corpo  colle  sue  ampie  fi- 
nestre ad  arco. 

£ssa  prospettava  col  castello  di  Monte  Salice  nella  valle 
del  Brazzana,  con  Bozzo  e  con  Easpo  ;  verso  Vena,  e  con 
tutti  i  castelli  del  Quieto  fino  a  Cittanova,  mentre  dal  castello 
di  Subiente  per  interposti  castellari  giungevano  le  comunicazioni 
fino  a  Parenzo,  alla  torre  di  Rovigno  ed  a  Pola.*)  Le  Porte 
Nove  e  quella  di  S.  Cipriano,  quest'ultima  oggidì  del  tutto 
sparita,  mettevano  ai  borghi;  le  prime  a  quello  di  Gradiziol 
verso  tramontana,  l'altra  al  borgo  propriamente  detto  verso 
mezzogiorno. 


l)  Carta  108,  libro  II  degli  Statati. 
*)  Kandler,  op.  e,  pag.  90. 
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Le  mura  che  chiudevano  i  borghi  suppongo  siano  di 
costruzione  più  recente  di  quelle  del  castello  e  del  barba- 
cane; sono  ad  ogni  modo  molto  antiche,  se  consideriamo  che 
esistevano  già  nel  1376,  come  rilevasi  da  alcune  espressioni 
dello  statuto  (in  fossato  qui  sunt  prope  murum  cositi  vd  bur- 
gorutn).  Queste  mura  si  dividevano  in  quelle  della  Portizsa 
(Pusterla),  piccola  porta  che  si  conserva  ancora  e  mette  in 
comunicazione  il  Fosscd  col  GradizioL  Si  univano  a  quelle 
del  barbacane  e  continuavano  fino  all'odierna  casa  Tornasi, 
dove  su  altra  casa  vicina  avvi  un  leone,  che  ricorda  la  posi- 
sizione  dell'antico  baluardo  con  porta,  la  quale  chiudeva  dalla 
parte  di  levante  il  Gradiziol,  aperto  dall'altra,  dove  era  difeso 
naturalmente  dalla  ripidità  del  monte.  H  baluardo  esisteva 
ancora  nel  1722,  in  cui  il  priore  dei  Servi  domandava  alla 
Comunità  l'investitura  per  i  bisogni  del  convento  e  prometteva 
di  pagare  venti  soldi  d'affitto  all'anno,  coli' obbligo  della  ma- 
nutenzione e  della  restituzione  in  caso  di  guerra.1) 

Le  altre  mura  erano  quelle  chiamate  sotto-muriy  che  si 
univano  alla  seconda  cinta,  che  dal  torrione  di  S.  Cipriano 
girava  sotto  la  loggia  fino  a  quello  delle  Porte  Nove.  Il  punto 
d' intersecazione  era  il  torrione  sotto  l'orto  della  casa  Vesnaver 
e  da  qui  continuavano  dapprima  col  nome  accennato  di  Sotto- 
muri,  alle  quali  seguivano  quelle  di  Rialto  e  quelle  della  Ma- 
donna. Di  queste  conservasi  ancora  la  porta  ad  arco  colle  scanel- 
lature  della  saracinesca,  che  chiudeva  il  borgo  propriamente 
detto,  il  quale  era  così  diviso  in  due  parti  murate  dal  tor- 
rione di  S.  Cipriano  colla  porta  relativa.  Le  mura  della  Ma- 
donna giravano  quindi  verso  nord  e  si  congiungevano  ad  un 
torrione  con  quelle  del  barbacane.  Queste  mura  dei  borghi 
erano  cadenti  già  nel  1768  per  l'impotenza  della  Comunità 
ad  eseguire  il  loro  ristauro  e  per  l' incuria  degli  abitanti,  che 
arbitravano  ad  esportare  le   pietre,   convertendole   in   proprio 


*)  Fondamenti  del  convento  de*  Servi.  A  questa  domanda  il  magi- 
strato delle  Rason  vecchie  in  Venezia  chiedeva  informazioni  al  Comune 
se  la  sudetta  investitura  potesse  recare  qualche  pregiudizio.  (Archivio 
parrocchiale.) 
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uso.  Oggi  non  esistono  che  poche  rovine,  le  quali  sono  suffi- 
cienti a  rilevarne  il  circuito  antico. 

A  completamento  di  queste  notizie  diremo  qualche  cosa 
intorno  al  palazzo  pubblico,  che  formava  certo  parte  impor- 
tante del  castello.  Esso  deriva  dall'  antico  pretorio  di  cui  era 
munito  il  castello  romano,  il  quale,  dopo  essere  stato  nel  primo 
tempo  del  medio  evo  dimora  del  comandante  o  signore  del 
castello,  diventò  in  parte  palazzo  del  Comune  ed  in  parte  si 
mantenne  coli'  antica  denominazione  romana  di  pretorio,  come 
residenza  del  podestà,  detto  anche  pretore.  Questa  divisione 
rilevasi  da  un  documento  dello  statuto  dell'  anno  1448,  dal 
quale  vedesi  che  il  pretorio,  (detto  pretorium  novum,  forse  perchè 
ricostruito)  serviva  pei  rettori  ;  mentre  il  palazzo  dovea  restare 
libero  pel  Comune,  ohe  aveva  in  questo  le  stanze  destinate 
per  accogliere  degnamente  i  capitani  di  Easpo,  quelli  di  Ca- 
podistria  ed  i  sindici  o  procuratori  generali  della  Eepubblica.  È 
quasi  impossibile  di  farne  oggidì  una  ricostruzione  storica  ; 
diremo  ad  ogni  modo  che  il  pretorio,  il  palazzo  comunale  ed 
il  fontico  coi  relativi  uffici  comprendevano  quel  vasto  edifizio 
che  s' innalza  sopra  ed  ai  lati  della  doppia  porta  ad  arco  acuto  : 
la  sola  che  dava  in  ogni  tempo  accesso  all'  interno  del  castello. 
In  questo  fabbricato  trovansi  oggidì  le  scuole,  gli  uffici  comu- 
nali, quelli  del  giudizio  distrettuale  e  quelli  della  cassa,  i  quali, 
secondo  me,  corrisponderebbero  nell'  ordine  cui  ho  accennato 
al  palazzo  comunale,  al  pretorio  ed  al  fontico.  Dagli  antichi 
statuti  troviamo  accenno  alle  sue  singoli  parti:  di  una  sala 
nuova  già  nel  1333;  d'una  sala  grande  del  palazzo  nuovo 
nel  1334;  delle  scale  del  palazzo  esterne  verso  la  piazza  del 
castello  nel  1374 ;  e  d'un  portico  esistente  ancora  nel  1560  il 
quale  conduceva  nella  cancelleria  del  Comune,  come  vedesi  da 
iscrizione  posta  su  d'una  porta  murata  nell'odierno  atrio  del 
palazzo.  *) 

Dalle  iscrizioni  collocate  nei  vari  punti  e  da  altre  indi- 
cazioni  rileviamo    i  ristauri  fatti  nei  diversi  tempi  coli'  opera 


l)  CANCELLABIA  COMUNIS 

MDLXXXm. 
Neil1  atrio  del  palazzo  presso  la  scala  della  presente  legnaia. 
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della  Comunità  e  dei  podestà  veneti.  Già  nel  1331  il  senato 
faceva  una  provvisione  pel  castello  di  Montona,  ordinando  che 
si  dovesse  continuare  la  costruzione  incominciata  d'una  mu- 
raglia intorno  al  castello,  e  dava  l'incarico  a  tutti  i  podestà 
di  finirla  per  maggiore  sicurezza  del  castello  e  per  comodità 
degli  abitanti.1) 

Nel  1426  si  fecero  parecchi  lavori  di  riparazione  nella 
torre  centrale;  e  nel  1607-1608  furono  meglio  fortificate  le 
mura  col  riparare  le  ferritoie,  col  mettervi  le  lastre  sulle 
mura  del  castello  e  su  quelle  del  barbacane,  e  fu  rinnovato 
ancora  il  bastione  delle  Porte  Nove  :  tutto  al  tempo  del  po- 
destà Marco  Pasqualigo,  la  cui  opera  è  ricordata  da  una  lapide 
posta  sullo  stesso  bastione  verso  la  piazza  vecchia.8)  Nel  1668 
il  podestà  Marino  Cappello  restaurò  le  mura  del  castello,  il 
palazzo  e  la  torre;  nel  1708  fu  restaurata  la  torre  grande 
colpita  dal  fulmine,  mentre  l' orologio  era  stato  riparato  già 
nel  1628;  nel  1764  in  fine  fu  di  nuovo  ristaurata  una  parte  delle 


*)  Cam  prò  securitate  Castri  Monthone  inceptus  tuerit  quidam 
murus  per  quem  itur  circa  castrum,  et  non  sit  continuila,  ymo  seqnitnr 
unus  ballador  totns  diruptus,  et  marcidus  per  quem  gradi  tur  circum  circa 
castrum  prefactum  et  ibidem  in  Monthona  super  hoc  habita  sit  collatio 
per  dominos  provi  sores  cum  potestate  presenti  de  continuando  murum 
antedictum,  eo  modo,  quo  est  inceptus.  Coneulant,  quod  iniungantur  in 
commissionibus  Potestatum,  qui  per  tempora  erunt,  quod  quilibet  ipso- 
rum,  tempore  suorum  Regiminum  teneatur  et  debeat  facere  de  predicto- 
muro,  eo  modo,  quo  ipsis  melius  videbitur,  prò  securitate  castri  et  ha- 
bitantium  comodo  passus  x  de  denarijs  Monthone,  donec  prefactus  murus 
fuit  completata.... 


*)  LEONARDO  DONATO  PRINO.  SEB.»  SAPIENTISSIMO 

AC.  BEIP.  PATBE  MEBTTISSIMO 

MABCUS  PASQUALICUS  MONTONAE  PBAETOR  ABC3EN'  BLÀC  TEMPOBUlff 

INIURIA  LABENTEM  HILABI  ANIMO  PBUDENTISSIMA  DEXTEBITATfi 
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FECIT  ET  CIVIUM  DECOBE  FOBMAM  RESTITUIT 

MDCVH 

Sul  torrione  verso  la  piazza  vecchia. 
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mura    per    opera    del    podestà    Luca   Minio.1)    Altri    ristami 
furono   eseguiti  nel  1754    e   nel  1768.  Cessate  però  le  guerre 


*)  p.  d.  o.  M.  A. 

ANTONIO  MARINO  CAPPELLO  MONTONAE  BECTOBI  ET  PATRI 
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Sul  parapetto  delle   mura    del  castello,  poco  distante  dal  leone  di 
S.  Marco  scolpito  in  pietra. 
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cogli  Absburgo,  le  fortificazioni   del  castello   si   trascurarono 
completamente. 

L'  armeggio  di  Montona  porta  ancora  l' immagine  della 
città-castello,  e  fu  usato  da  antichissimo  tempo.  Fra  i  nume- 
rosi stemmi  che  troviamo  qua  e  là  scolpiti,  dobbiamo  ripe- 
tere che  uno  dei  più  vetusti  ci  sembra  quel  maschio  di  fortezza 
merlato  con  torre  finestrata  di  tre  pezzi  che  scorgesi  scolpito 
sulla  cisterna  comunale  presso  il  caffè.  Fra  gli  altri  notiamo 
quello  posto  sulla  facciata  a  tramontana  del  torrione  consi- 
stente in  una  piccola  lapide  con  castello  su  altura  a  cinque 
torri,  fincstrato  di  quattro  e  con  vessillo  spiegato  sulla  torre 
di  mezzo  (fìg.  2).  Un  altro  posto  sopra  il  portone  d'ingresso 
al  castello,  che  all'  opposto  degli  altri  mostra  l' intero  recinto 
di  forma  triangolare  (fìg.  3).  Un  terzo  sul  palazzo  del  Comune 
verso  la  piazza  del  castello,  consistente  in  uno  scudo  antico 
avente  un  castello  merlato  con  cinque  torri  pure  merlate:  quella 
di  mezzo  più  elevata,  l'estreme  più  basse  ed  al  di  sotto  una 
rosa.  £  sormontato  dal  leone  con  ali  spiegate;  agli  angoli  in- 
feriori delle  foglie  di  acanto  (fig.  4).  Lo  stemma  che  scorgesi 
sull'  architrave  dell'  ingresso  alla  sala  comunale  ha  il  castello 
che  si  erge  su  d'un  monte  ed  à  aperto,  addossata  alla  porta 
è  la  rosa  (fig.  5).  Sulla  cisterna  comunale  da  ultimo  presso  la 
casa  Basilisco  scorgesi  scolpita  una  fortezza  a  doppio  muro 
merlato,  ciascuno  con  porta  aperta  a  cinque  torri  merlate  e 
finestrate  d'uno  :  il  tutto  su  monte   (fig.  6). 

Da  quanto  ho  detto  risulta  evidente  che  questi  stemmi 
ritraggono  la  forma  del  castello  colle  sue  cinque  torri  e  colle 
due  cinte  principali  merlate,  mentre  di  minore'importanza  do- 
veano  essere  le  mura  che  chiudevano  i  borghi,  le  quali  non 
compariscono  nella  presentazione  dello  stemma. 

Eiassumendo  quanto  abbiamo  esposto  sullo  sviluppo  delle 
fortificazioni,  vedesi  chiaro  che  l'antico  castelliere  fu  conso- 
lidato e  ricostruito  come  castrum  Montonae  dai  Bomani,  i  quali 
lo  tennero  in  conto  di  stazione  importante  nell'interno  del- 
l'Istria, con  torre  per  le  comunicazioni  e  segnali  cogli  altari 
castellari  del  bacino  fluviale  del  Quieto.  Nel  medio  evo  e  nel- 
1'  epoca  veneta  conservò  la  sua  importanza,  trasformandosi  nelle 
opere  fortificatorie  a  richiesta  delle  condizioni  de'  vari  tempi- 
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Era  sempre  considerato  inespugnabile.  "E  per  judicio  di 
tutti  per  naturai  sito  e  di  loci  finitimi  questo  Castel  batte  tutta 
l'Istria,  e  chi  de  questo  he  Signor,  volendo,  (ha),  per  forza 
tutta  T  Istria.,,1) 

H  piano  che  presento  in  chiusa  rileva  solo  il  circuito 
delle  mura,  su  una  parte  delle  quali  sono  state  costruite  delle 
case,  specialmente  nei  borghi,  mentre  le  mura  del  castello  sono 
quasi  del  tutto  libere,  eccetto  alcune  parti,  a  cui  furono  addos- 
sate delle  case  che  stanno  perciò  sotto  le  mura.  I  caratteri 
feudali  sono  spariti,  eccetto  forse  la  torre  coi  suoi  merli,  ma 
restano  ancora  le  iscrizioni,  gli  stemmi  ed  i  leoni  che  ricor- 
dano F  epoca  gloriosa  della  Repubblica  veneta. 

Sulla  cisterna  comunale  presso  la  casa  Basilisco  abbiamo 
un  leone  posto  in  maestà,  visibile  la  parte  anteriore  del  corpo, 
tenente  negli  artigli  il  libro  chiuso,  sotto  uno  scudo  bandieraio 
inclinato  avente  sei  bisonti  (rose?),  tre  in  fascia  di  sopra,  tre,  due 
ed  uno  di  sotto.2)  Oltre  la  fortezza  descritta  trovansi  due  rose 
in  rilievo  ed  una  piccola  lapide  su  cui  uno  scudo  antico  della 
famiglia  Loredan,  che  portava  reciso  d'oro  e  d'azzurro  con  sei 
rose  di  cinque  foglie  forate  in  mezzo  :  tre  azzurre  poste  in  fascia 
sulT  oro,  e  tre  d' oro  poste  due  e  una  sull'  azzurro.  Una  simile 
lapide  trovasi  sul  secondo  portone  d'ingresso  al  castello.  Sul- 
l'altra cisterna  presso  il  caffè  trovansi:  un  leone  di  tipo  vec- 
chio, posto  in  maestà;  una  ruota  della  famiglia  Molino  (o 
Carrara),  una  croce  di  rozza  fattura,  gigliata  tipo  vecchio;  ed 
il  maschio  di  fortezza  descritto. 

Sull'architrave  della  porta  della  sala  comunale  abbiamo 
una  lapide  rettangolare  col  leone  veneto  nel  mezzo;  a  destra 
lo  stemma  di  Montona,  a  sinistra  quello  della  famiglia  Zorzi, 
la  cui  arme  era  d'argento  con  una  fascia  rossa.8)  Sulla  facciata 


*)  Relazione  degli  oratori,  Antonio  Venier  e  Francesco  Carodelista 
dell'anno  1457.  Kandler,  Notizie  di  Montona,  pag.  197. 

■)  I  leoni  sono  tutti  col  libro  chiuso,  eccetto  uno,  e  ricordano 
forse  con  ciò  che  Montona  non  ebbe  quasi  mai  pace,  perchè  di  continuo 
minacciata  dalla  contea. 

•)  Frammezzo  àwi  la  seguente  iscrizione: 

IACOB  •  GEORG  •  PILET  •  INTEG  • 
MDL XXIX. 
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a  ponente  della  torre  campanaria  trovasi  una  lapide  con  cor- 
nice, al  lato  superiore  avente  uno  scudo  inclinato  ed  accartoc- 
ciato con  arma  bandata  di  sei  pezzi,  sormontato  da  morrione 
col  cimiero  di  un  leone  rampante  tenente  al  collo  una  rosa 
(stella  o  girasole).  Lo  scudo  ed  il  morione  sono  accompagnati 
da  lambrequini.  In  alto  leggesi  M  •  D  —  XX  Vili.  I  Pasqualigo 
portavano  V  azzurro  con  tre  bande  d'oro,  i  Zen  bandato  di  az- 
zurro ed  argento  di  sei  pezzi,  i  Contarini  d'  oro  con  tre  bande 
azzurre. 

Viene  quindi  altra  lapide  rettangolare  con  cornice  sal- 
tellata (scaccata),  nel  cui  campo  vedesi  lo  scudo  della  fa- 
miglia Quirini,  che  era  diviso  di  azzurro  e  di  rosso  con 
tre  stelle  d'argento  sull'azzurro  e  una  lettera  dello  stesso 
metallo  sul  rosso;  sormontato  dal  berretto  di  generale  e 
fiancheggiato  nella  parte  inferiore  dalle  lettere  A  —  Q.  Sulla 
facciata  d'ostro  della  stessa  torre  avvi  uno  scudo  ritondato 
con  arma  della  famiglia  Moro,  che  portava  bandato  d'  azzurro 
e  d'  argento  con  un  capo  dello  stesso  metallo  carico  di  tre 
more  negre. 

Sulla  facciata  del  palazzo  comunale:  una  lapide  rettango- 
lare su  cui,  attorniata  da  corona  d'alloro  unita  con  rose, 
scorgasi  l' aquila  col  capo  partito,  spiegata,  membrata,  im- 
beccata e  sormontata  da  tre  corone.  Nel  cuore  dell'  aquila  uno 
scudo,  detto  per  la  sua  forma  testa  di  cavallo,  con  1'  arma  della 
famiglia  Cappello,  che  era  spaccata  d'  argento  e  d'  azzurro 
avente  un  cappello  all'antica,  ossia  pileo,  senza  falde;  dall'uno 
all'  altro  degli  angoli  della  lapide  quattro  fiori  aperti  A  questa 
segue  uno  scudo  spaccato  con  tre  gigli  in  fascia  nella  parte 
superiore  e  tre  posti,  due  e  uno  nell'inferiore,  sormontato  dal 
leone  con  ali  spiegate  e  volto  in  faccia.  Negli  angoli  inferiori 
della  lapide  dei  rami  con  foglie  e  grappoli:  arma  della  fa- 
miglia veneziana  Zusti.  Segue  una  rotella  o  panna  che  era 
l' arma  della  famiglia  Soranzo,  trinciata  d' oro  e  d' azzurro. 
Entro  il  castello  sul  torrione  Carrara  trovasi  una  lapide  con 
scudo  bipartito  avente  nel  mezzo  una  stella  grande  ad  otto  raggi, 
sormontato  dal  corno  ducale  in  mezzo  a  foglie  di  acanto; 
negli  angoli  inferiori  delle  foglie  d' acanto  spiegate.  La  fa- 
miglia Nadal  portava  d'azzurro  con  una  gran  stella  d'oro  ad 
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otto  raggi.1)  E  podestà  di  Montona  furono  Zuanne  Nadal 
nel  1371  e  Nadal  Nadal  dal  1465-1467.  Sopra  il  portone  d'in- 
gresso al  castello  abbiamo  una  lapide  su  cui,  cinto  da  corona 
d'  alloro,  scorgesi  lo  scudo  della  famiglia  Memo,  che  aveva  di- 
viso d'  oro  e  d'  azzurro  con  sei  pomi  di  cedro  dai  colori  opposti. 
Lo  scudo  è  fiancheggiato  dalle  lettere  F.  —  M.  A  questo  segue 
una  lapide  rettangolare  col  leone  veneto  posto  in  maestà,  te- 
nente negli  artigli  il  libro  degli  Evangeli  chiuso.  Quindi  segue 
r  arma  del  Comune  descritta  a  pag.  510. 

Sul  torrione  o  bastione  delle  Porte  Nove  trovasi  sulla 
facciata  d'ostro  uno  scudo  antico  accartocciato  contro  bande, 
fiancheggiato  in  alto  da  due  rose  ed  alla  base  dalle  lettere  M.-P. 
Appartiene  alla  famiglia  Pasqualigo  che  aveva  d'azzurro  con 
tre  bande  d' oro.  Viene  poi  un  altro  scudo  simile  al  primo  con 
due  bande  sopra  le  quali  stanno  tre  rose,  ed  in  alto  à  fian- 
cheggiato da  altre  due  colle  lettere  L.  —  D  alla  base.  È  l'arma 
della  famiglia  Donato.  Sulla  facciata  di  tramontana  abbiamo 
una  lapide  rettangolare  con  arma  della  famiglia  Pasqualigo  o 
della  famiglia  Contarini,  la  quale  aveva  un  campo  d'oro  con 
tre  bande  azzurre.  Una  seconda  lapide  rettangolare  divisa  in 
cinque  campi:  nei  due  estremi  e  nel  medio  uno  scudo  accar- 
tocciato di  forma  diversa  con  Tarme  della  famiglia  Molini;  ai 
lati  del  primo  e  dell'  ultimo  leggesi  : 

M.  D.  -  XLVH  e  N.  —  M. 

del  mediano:  M.  D.  —  XXXTX 

N.  —  M. 

L'arma  dei  Molini  porta  una  ruota  di  molini  d'oro  in 
campo  azzurro:  sulla  nostra  lapide  lo  stemma  a  sinistra  à  bi- 
santato  di  sei  pezzi,    gli   altri   d'otto.    Nella   parte    superiore 


*)  Come  rileviamo  dal  Freschot,  Pregi  della  nobiltà  veneta. 

I  disegni  degli  stemmi  ed  il  piano  del  castello  furono  eseguiti  dal 
mio  concittadino  Benedetto  Mattiassich,  carrellista  all'i,  r.  giudizio  di 
Montona,  al  quale  porgo  i  miei  ringraziamenti.  Per  la  spiegazione  degli 
stemmi  ringrazio  poi  il  mio  amico,  il  prof.  Alberto  Puschi,  direttore  del 
Museo  d'antichità. 
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trovasi  da  ultimo  una  terza  piccola  lapide  quadrilatera  con 
cornice  saltellata,  in  cui  vedesi  Tarma  dei  Calergi  —  che  era 
bandata  di  argento  e  d' azzurro  di  quattro  pezzi  —  sormontata 
dal  leone  veneto  con  le  ali  spiegate  e  volto  di  faccia;  agli 
angoli  inferiori  della  lapide  delle  foglie.  Sulla  stessa  facciata 
abbiamo  un'  inscrizione  dedicata  al  podestà  Zeno  e  due  fra  gli 
stemmi  Molino.1)  Ricordo  ancora  due  altre  importanti.  I/una 
si  trova  sulla  facciata  della  nuova  casa  Flego  nel  Gradiziol  e 
ricorda  l'antico  Zenodocchio,  o  casa  ospitale  pei  pellegrini,  che 
coir  andare  dei  tempi  mutossi  in  casa  di  ricovero  per  donne 
cadenti  e  inferme.  Sotto  il  governo  veneto  era  sovvenuta  dalla 
scuola  di  S.  Marco;  e  durò  fino  al  tempo  del  governo  italo- 
franco.  L'altra  è  posta  sopra  la  porta  dell'ospitale  e  ricorda 
il  ròtauro  di  questa  fondazione  molto  antica,  fatto  per  cura 
del  podestà  Girolamo  Zorzi  nel  1622.*) 

Il  castello  era  sempre  munito  d'armi  e  d'armate.  Già 
nel  1831  abbiamo  notizia  delle  armi  trovato  dal  podestà  Simo- 
neto  Dandolo  nel  palazzo  del  Comune:  30  scudi,  40  ballaste, 
10  corazze,  10  cuttaria  de  lama,  33  lancie  ed  una  scure  (secu- 
ram   unam  cum  staterà).  In  caso   di   guerra  la   Signoria  vi 


l)      PRAETORE  MELCHIORE  GENO  AEQVL.  SERVATISSIMO  HDXXXIX. 

CL.Mi»  NICOLAO   MOLINO  PATRI 
SIGISMUNDO  AC  •  IO  •  BAPTIST^! 
FILIIS-BENEFICIOB .  IN  HANC  PATRI- 
AM  TRTBVS   DIVINO  NVTV  MA- 
GISTRATA V8  VICISSEIC  •  GES - 
TIS  PRIMATES  MONTONENSES 
MEMORES  DICARVNT. 
Alla  parte  sinistra  trovasi  altra  lapide  poco   decifrabile  per  un 
pezzo   mancante  che  vedesi  sostituito  con  altra  pietra  corrosa  dal  tempo. 

*)  XENODOCHIUM 

MULIERV  PAUPERV 

COMODITATEM  RESTAURATVM 

ANNO  MDCLI 

HOSPinVM  PAUPERVM 

ILL.MO  D.HO  HTERONIMO  GEORGIO 

RECTORE  INTEGERRIMO 

MONTONAE  COM.8  INSTÀT.  ATQVE  PERF.T. 

ANNO  Dm  MDCXXn 
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mandava  armi  e  soldati  secondo  il  bisogno.  Un  apposito  muni- 
zionano teneva  in  custodia  le  armi,  le  quali  erano  molte  e  d'ogni 
specie,  come  vedesi  da  una  nota  del  1647.  *)  In  tempo  di  pace 
bastavano  due  cittadini,  i  quali  col  titolo  di  conestabili  o  con- 
testabili, avevano  l' incarico  di  chiudere  ed  aprire  le  porte  del 
castello  e  dei  borghi  e  stavano  a  capo  delle  guardie,  al  cui 
servizio  erano  obbligati  tutti  gli  abitanti  secondo  un  dato 
turno.  Coli7  introduzione  delle  cernide  Montona  ebbe  il  capi- 
tano ed  il  sergente  delle  ordinanze.  I  capitani  dovevano  fare 
nei  debiti  tempi  gli  esercizi  militari,  il  che  si  diceva  esercizi 
delle  mostre,  e  distribuire  le  munizioni  e  le  armi,  prendendo 


*)  Robe  inutili: 
Arcobusi  senza  guardamano  antichi 


inutili   ,,,.-,.-, 

N. 

11 

145 

Mondretti  senza  cavalletto  . 

14 

Coracine  antiche 

n 

299 

Nose  da  balestra 

n 

25 

Falconi  da  sie  senza  letti  .   . 

n 

4 

n           n    *re       »           w       •    • 

n 

4 

Legni  sforniti  da  balestre  .   . 

n 

9 

Spadoni,  cioè  lame  inutili  .   . 

n 

9 

Fartisani  antichi  senza-  asta 

k  11 

16 

Fieri  di  passive  vecchie.  . 

n 

100 

Ronconi  vecchi 

n 

45 

Spedi  in  pezzi 

n 

5 

Torme  di  balle  inutili.  .   .   . 

n 

53 

Arredi  inutili 

n 

24 

Collille  con  frezze  inutili  .   . 

n 

8 

Contorno  di  legno  inutili  .   . 

n 

2 

Forme  di  sotto  rotte  .   .   .    . 

11 

6 

Serpe  diverse  inutili  .   .   .   . 

n 

88 

Fiasche  e  fiasconi  inutili  .   . 

n 

841 

Falcon  da  6  crepado   .   .   .   . 

li 

1 

Fezzi  di  luminiera  morti  .   . 

ii 

6 

Manere  di  ferro  inutili  .   . 

ii 

15 

Segoni  inutili 

il 

2 

Mortalli  di  ferro  inutili  .  .   . 

ii 

8 

Archibusi  brettonni  inutili 

il 

88 

Spengarde  inutili 

n 

18 

Robe  di  qualche  valore: 

Spadoni N.  82 

Pertisani  con  asta „  55 

Pertisani  moderni    ....      „  22 

Spontoni  con  asta „  72 

Ronconi „  20 

Spedi  astati    .   .       ..-..„  8 

Alabarde  astate  usade    .   .   .  „  11 

Role  da   6  di  ferro  .   .       .   .  „  484 

n      »     3   „      „     ,,245 

»       n   ***    n       n      n  1 

n       »   ^0    n       n       n  * 

„      „  sacchetto „  184 

„      „    6  di  pietra    .   .   .   .  „  81 

n       n  °u    n         „          .    .    .    .   „  io 

ii       n  °^    n         n          .    .    .    .   n  4to 

ii      n  ripwo n  49 

Luminiere „  12 

Cazze  da  6  di  ferro     .   .   .   .  „  8 

Novoli „  1 

Aste  da  cazze „  6 

Un  cavognol  d' altiglieria  .   .  „  1 

Due  bastoni  da  dar  fuogo    .  „  2 

Una  verigola „  1 

Codeli  grandi  da  riposo    .       „  6 

Mortari „  4 

Mascoli  da  festa „  18 

Polvere  barilli  81/, L.  500 

Corda „  700 
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nota  dei  soldati  non  comparsi  dai  capi  di  cento  e  dai  caporali 
delle  compagnie  verso  giuramento  in  mano  del  vice-collaterale 
per  mandare  ad  esecuzione  le  pene  conferite  ai  trasgressori.1) 
Gli  ufficiali  delle  cernide  dovevano  prestarsi  sempre  coi  loro 
soldati  a  servizio  del  Comune,  mantenendo  l'ordine  nel  terri- 
torio, dove  succedevano  spesso  rubamenti  e  scorrerie  ai  confini 
imperiali')  e  nell'interno  s'adoperavano  ancora  all'esecuzione 
degli  affari  civili  e  criminali. 8)  Benedetto  Lugeo  (1579),  Pietro 
Gravisi  (1582),  Annibale  Solza  (1592),  Rinaldo  Verzi  (1596), 
Marco  Verzi  (1608),  Baldassare  Tronco  ed  il  sergente  Gia- 
como Trentino  bolognese  (1606),  Francesco  Verzi  (1647)  sono 
i  capitani  di  cui  abbiamo  trovato  cenno  nei  documenti  H  ca- 
pitano di  Capodistria  Francesco  Boldù  ci  dà  relazione  sulle 
cernide  del  territorio  montonese  ch'egli  descrive:  "formate  per 
lo  più  di  genti  rozze  ohe  vivono  alle  terre,  ma  così  tolleranti 
delle  fatiche  e  dei  disagi  che  non  curano  punto  il  patir  in 
campagna  nella  quale  sono  allevati  dalla  cuna,  per  la  diligenza 
del  sergente  che  s'affatica  per  sa  e  per  il  vecchio  suo  capi- 
tano nelT  esercitarli,  si  vede  il  buon  acquisto  nella  disciplina 
intendendo  bene  il  tamburo  né  riuscendo  male  all'armi,,.*) 

(Continua.) 


*)  Arch.  com.,  Libro  del  1661. 

•)  Arch.  com.,  Libro  del  1646-47-48,  pag.  86. 

*)  Arch.  com.,  Libro  del  1762. 

4)  Arch.  prov.,  Relazioni  dei  capitani. 


IL  CULTO  DELLA  LUNA 

nei  tempi  primitivi 


Abbiamo  già  altre  volte  discorso  dei  popoli,  che  abita- 
vano le  contrade  dell'Asia  minore  e  della  Grecia  prima  che 
la  civiltà  vi  avesse  diffusa  la  benefica  sua  luce,  ed  abbiamo 
dimostrato  come  già  venerassero  varie  divinità  ed  avessero 
proprie  leggende  quelle  stirpi,  cui  servivano  di  dimora  le  vette 
dei  monti  e  le  oscure  caverne,  e  cui  gli  animali  e  gli  alberi 
delle  selve  fornivano  il  nutrimento.  Come  dalla  formazione 
della  terra  e  dalla  diversa  stratificazione  il  geologo  ne  deduce 
l'età;  cosi  noi  dai  vari  culti  e  dai  miti  che  vi  sono  annessi, 
possiamo  giudicare  della  natura  e  della  antichità  dei  popoli. 
E  questo  genere  di  ricerche  è  di  somma  importanza  per  i 
tempi  che  non  appartengono  ancora  al  dominio  della  storia, 
ed  in  etri,  nella  Grecia  e  sulle  isole  contermini,  ai  vecchi  abi- 
tori  si  aggiunsero  dei  nuovi  provenienti  dall'Asia  Minore, 
dalla  Siria  e  dalla  Fenicia,  ed  alle  primitive  divinità  s'accop- 
piarono moltissime  altre,  dando  origine  e  sviluppo  a  quella 
lunga  schiera  di  esseri  ed  a  quella  infinita  serie  di  miti;  che 
più  tardi  furono  compresi  nel  nome  di  Olimpo  greco. 

L' Olimpo  non  fu  adunque  la  base  dalla  quale  emanarono 
le  varie  credenze  religiose  ;  esso  rappresenta  invece  il  massimo 
sviluppo  dei  culti  propri  di  quei  paesi,  che  col  volger  del 
tempo  influirono  potentemente  sulla  civiltà  dell'Occidente. 
L' Ellenismo  non  nacque  da  per  so  ;  ma  è  il  prodotto  del  lento 
lavorio  dei  secoli,  nei  quali  i  popoli,  fondendosi  gli  uni  con 
gli  altri  ed  arrecando  sempre  nuovi  elementi  alla  coltura  ed 
alla  civiltà,  crearono  un  tutto  omogeneo.  Quest'opera  ebbe 
grande  impulso  dalla  natura  dei  primi   abitatori  della  Grecia, 
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che   accessibili  alle  influenze  straniere,   divennero  i  possessori 
di  ogni  umano  progresso  ed  i  maestri  di  tanti  altri  popoli. 

La  divinità  senza  nome  e  senza  forma,  che  le  prische 
popolazioni  della  Grecia  veneravano,  era  la  personificazione 
di  quei  fenomeni  della  natura,  che  maggiormente  agivano 
sulla  fantasia  dell'uomo,  il  quale  non  sapendo  spiegarne  la 
causa,  li  considerava  come  opera  di  un  essere  supremo  ed 
onnipotente.  Ed  il  sentimento  era  diverso,  a  seconda  delle 
diverse  condizioni  in  cui  vivevano  le  singole  stirpi;  onde  ne 
venne  che  le  credenze  religiose  di  quelli  che  abitavano  le 
regioni  montuose  non  fossero  eguali  a  quelle  dei  popoli 
litorali. 

Chi  non  conosce  quei  paesi  meridionali  non  può  farsi 
una  chiara  idea  dell'influenza  che  la  natura  doveva  esercitare 
su  popoli  rozzi.  La  violenza  dei  temporali  preceduti  da  ra- 
pido oscurarsi  del  cielo,  è  molto  più  spaventevole  che  non 
appo  di  noi.  Colà  il  sole  estivo  coi  cocenti  suoi  raggi  ab- 
brucia la  vegetazione  e  dà  alla  campagna  quell'aspetto  che 
qui  si  scorge  nel  rigido  inverno.  Nìobe,  l'imagine  della  fertile 
Lidia,  viene  dagl'  infuocati  strali  del  dio  solare  orbata  dei  te- 
neri figli,  e  si  trasmuta  in  nudo  sasso.  Demetra,  dea  della 
terra,  va  nella  state  e  non  nel  verno  in  cerca  della  figliuola 
rapita  dal  dio  degli  Inferì.  Da  ciò  chiaro  apparisce  che  le 
feste  celebrate  nelT  estate  in  onore  delle  deità  della  terra,  non 
eran  già  feste  di  giubilo;  ma  piuttosto  di  mestizia.1)  All'in- 
contro cadevano  nell'inverno  le  principali  feste  in  onore  di 
Bacco,  che  originariamente  era  pure  dio  della  fertilità.  Apollo, 
quale  dio  della  luce,  scendeva  da  Settentrione  nella  Grecia; 
all'incontro,  quale  dio  del  calore,  egli  vi  giungeva  dall'Oriente 
e  coli' infocato  suo  disco  uccideva  i  teneri  giovanetti;  da  ciò 
le  leggende  di  Narciso  e  Lino,  proprie  della  Laconia,  quella 
dei  figli  di  Niobe  ed  altre. 

Di  grande  importanza  per  le  nostre  ricerche  è  il  passo 
di  Platone,*)   che    avverte  come  i   Greci   in  tempi  remoti 


*)  Mommsen,  Heortologie  Attikas,  pag.  15. 
■)  Cratilo,  897. 
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abbiano  di  preferenza  adorate  divinità  della  luce,  del  sole,  della 
luna  e  del  firmamento.  Da  ciò  noi  rileviamo  che  furono  gli 
astri  i  primi  a  colpire  la  fantasia  di  quelle  genti,  e  principal- 
mente il  sole  che  maestoso  ogni  giorno  ricompare,  vivifica  e 
tutto  illumina,  e  la  luna  che  con  la  candida  sua  luce  scaccia 
le  tenebri  della  notte.  H  loro  culto  era  di  origine  asiatica. 

La  luna,  che  ancor  oggi  viene  adorata  dai  popoli  del- 
l'Africa,1) era  l'astro  che  a  Babilonia  e  nell'Assiria  indicava 
le  varie  stagioni  dell1  anno,  ond'  era  tenuta  in  somma  venera- 
zione dagli  antichi  Caldei.  Per  la  stessa  ragione,  il  suo  nome 
in  lingua  aria  equivaleva  a  regolatrice.2)  Passato  il  suo  culto 
nelle  terre  della  Fenicia,  ella  divenne  la  candida  colomba  che 
guidava  gli  audaci  navigatori  nelle  lontane  spedizioni.  A  lei 
si  attribuiva  non  poca  influenza  sulla  vita  del  genere  umano, 
massime  della  donna,  e  si  credeva  che  nella  state,  e  special- 
mente nelle  notti  del  plenilunio,  spandesse  l'abbondante  ru- 
giada, che  promuove  la  fertilità  della  terra;  perciò  Erse,  dea 
della  rugiada,  appellavasi  figlia  della  luna.  Dall'Asia  *)  il  culto 
di  lei  venne  trapiantato  nella  Grecia  e  nell'Italia.  Secondo 
Esiodo,  il  giorno  del  novilunio  era  giorno  per  eccellenza  fe- 
stivo, ed  Omero  dedicava  la  maggior  venerazione  al  sole  ed 
alla  luna. 

Di  sommo  interesse  per  le  nostre  ricerche  intorno  al 
culto  della  luna  è  il  fatto  che  in  alcuni  paesi  ella  era  divi- 
nità muliebre,  in  altri  maschile,  appunto  come  nella  lingua 
greca  e  nelle  italiche  il  suo  nome  è  femminile,  mentre  nelle 
germaniche  appartiene  al  genere  mascolino.  Di  ciò  si  occupa- 
rono parecchi  scienziati,  ed  in  modo  particolare  il  Pott  nelle 
sue  ricerche  mitologiche.  Per  conseguire  qualche  risultato, 
riteniamo  che  si  debbano  estendere  le  indagini  a  quei  paesi, 
dove  per  la  prima  volta  comparisce  la  luna  quale  divinità  del- 
l' uno  o  dell'altro  sesso. 

Nell'Egitto,  che  ebbe  non  poca  parte  nell'incivilimento 
della   Grecia;   come   pure   nella  Persia  veniva  venerata  una 


l)  Zoega,  De  obeL,  pag.  248. 

*)  Lassen,  Indo-German.  Alterth,  II,  1118,  ed  altrove. 

■)  Welker,  Qriech.  CHHterlehre,  I,  543. 
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divinità  limare  di  sesso  maschile.1)  A  Babilonia  e  nell'Assiria 
accanto  a  Baal,  dio  del  sole  e  del  fuoco,  v'aveva  invece  la  dea 
della  luna  Militta  o  Semiramide,  che  passata  nella  Siria  e  nella 
Fenicia,  fu  detta  Astorte,  dea  dell'astro  celeste,  che  sotto  le  spo- 
glie di  una  candida  colomba  guidava  gli  audaci  navigatori  alla 
volta  di  lontani  lidi.  Questa  dea  cui  era  sacra  la  colomba,  col 
nome  di  Venere  aveva  culto  a  Cipro,  a  Citerà  ed  in  altre  lo- 
calità. Di  eguale  natura  era  Artemide,  divinità  pure  della  luna, 
che  dalTAsia  minore  era  stata  per  opera  dei  Cari  e  dei  Lelegi 
trasferita  nella  Grecia,  ove  la  troviamo  adorata  quale  Ecak, 
Ifigenia,  Elena  e  quale  Crise  specialmente  sull'  isola  di  Lemnos. 
I  Cari  ed  i  Lelegi,')  antichissimo  popolo  di  pirati,  erano  pa- 
droni dei  mari  che  bagnano  la  Grecia  ed  avevano  stanza  sulle 
isole  e  sulle  coste  dell'Attica,  della  Beozia,  dell' Argolide  e 
della  Laconia.  Ad  Eubea  e  nella  parte  orientale  dell'  Attica, 
quella  dea,  appellata  Ifigenia,  vale  a  dire  nata  nelT  alto  celto, 
e  Brauronia,  era  adorata  molto  prima  della  comparsa  degli 
Elleni  ;  ma  ella  era  di  natura  crudele,  avida  di  sacrifici  umani, 
di  gran  lunga  diversa  dalla  posteriore  figlia  di  Latona  e  so- 
rella di  Apollo.8) 

Neil' Argolide  la  stessa  divinità  veniva  chiamata  Io,  voce 
che  secondo  antichi  scrittori  nelle  lingue  orientali  dinotava 
la  luna.  Di  lei  credevasi  che  quale  vacca  lucente,  avesse  per- 
corso mari  e  monti,  giungendo  fino  alle  coste  del  mare  Adria- 
tico, e  la  si  voleva  custodita  da  Argo.  I  cento  occhi  di  questo 
ricordano  il  cielo  stellato  ;  laddove  le  corna  della  dea  offrono 
l'imagine  della  luna  stessa.4)  Più  tardi  Io  si  fase  con  Era,  dea 
ella  pure  in  origine  della  luna,  ma  dopo  il  connubio  con  Giove 
divenuta  eguale  alla  madre  terra.5) 

Fra  le  divinità  asiatiche  importate  nella  Laconia  dai 
Cari  e  dai  Lelegi,  notasi  Elena,  uguale  a  Selene,  moglie  di 
Menelao.  In  questa  provincia  e  nella  vicina  Messenia  era  pure 


*)  Creuzer,  Mitol.,H,  pag.  8  e  seg.,  e  Pott,  op.  cit.,  pag.  904  e  seg. 
*)  Deimling,  Leleger;  Archeografo  triestino,  voi.  V,  pag.  137. 
»)  Arch.  triest,  voi.  V,  pag.  186  e  410,  voi.  VI,  pag.  19. 
4)  Welker,  Trilogia,  pag.  127-148;  Pott,  op.  cit. 
8)  Arch.  triest.,  voi.  XVI,  pag.  429  e  seg. 
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diffuso  il  culto  di  Artemide  Tauropolos  e  di  Giacinto]  ed  a 
Pilos,  sede  dei  Nelidi,  nell'  Elide,  fioriva  quello  di  Endimione 
e  di  Selene.  Artemide,  quale  CaUiste1  la  splendida,  veniva  ado- 
rata anche  nell'Arcadia  e  ritenuta  madre  di  Arcas,  donde  il 
paese  ebbe  il  suo  nome.1) 

Aristotile  in  un  passo  della  sua  PolUia  dei  Tegeati*) 
osserva  che  i  popoli  che  anticamente  abitavano  l'Arcadia, 
erano  anteriori  alla  introduzione  del  culto  della  luna,  e 
Pausania8)  li  comprende  sotto  il  nome  generico  di  PelasgL 
Un  mito  locale  vuole  che  eglino  sieno  nati  dalla  terra  stessa, 
e  che  vivendo  allo  stato  selvaggio,  abbiano  adorato  Giove 
quale  dio  supremo.  U  culto  della  luna  vi  penetrò  più  tardi, 
importatovi  da  genti  venute  probabilmente  dall'Asia.4)  Se- 
condo questa  leggenda,  sarebbe  sorto  dal  suolo  Pelasgo,  che 
divenne  il  capostipite  dei  Pelasgi,  i  quali  immolavano  sacrifici 
umani  a  Giove  licaone,  il  cui  santuario  trovavasi  sulla  vetta  di 
alto  monte.  Un'altra  leggenda  riportata  pure  da  Pausania, 
narra  che  Giove  unitosi  alla  dea  Callisto,  procreò  Arcas, 
padre  degli  Arcadi.  Dai  due  miti  apparisce  chiaro  che  ai 
Pelasgi,  primitivi  abitatori  del  paese,  chiamati  più  tardi  anche 
proselenei,  vale  a  dire  anteriori  al  culto  della  luna,  si  sovrap- 
posero, apportandovi  la  civiltà  ed  altre  credenze  religiose,  gli 
Arcadi,  i  quali  sarebbero  venuti  dal  lontano  Oriente.  Omero 
ce  li  dipinge  quali  abili  navigatori,  che  abitavano  un  dì  le 
coste  dell'Asia  minore  e  le  contermini  isole,  estendendosi  sino 
nell'Attica  ed  in  altre  parti  della  Grecia,  e  da  Pausania 
sappiamo  che  furono  i  primi  coloni  che  attraversato  il  mare 
'ad  occidente  della  Grecia,  toccassero  le  terre  d'Italia.  Eglino 
dicevansi  di  stirpe  cretese,  affini  ai  Cureti  di  origine  Caria. 
Appo  di  loro  era  sacro  l'or«o,  detto  in  greco  dÉpxtos,  da  cui 
trassero  il   proprio  nome;    ma  questo   animale  era  pur  sacro 


*)  C.  O.  Mailer,  Dorier,  I,  pag.  872;  Gerhard,  Mythol.y  pag.  838. 

*)  Questo  passo  di  somma  importanza  è  riportato  da  Appolonio 
Rodio,  I,  236,  da  Aristofane,  Nubi,  v.  897.  Cfr.  pure:  Curtius,  Pe- 
loponn.j  I,  pag.  160;  Pott,  op.  cit.;  Heyne,  opusc.  acad.,  II,  882. 

•)  Libro  Vm,  8. 

*)  Arch.  trieat,  Vili,  277. 
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alla  dea  Artemide,1)  e  come  tale  dalla  Frìgia,  sua  patria,  era 
passato  nella  Tracia  e  da  qui  nella  Grecia.  Negli  scritti  di 
Pitagora  e  dei  suoi  seguaci  vengono  ricordate  varie  delle  più 
antiche  credenze,  e  fra  i  detti  di  quel  sommo  filosofo  merita 
menzione  questo  :  "Presente  1'  orso,  non  cercare  le  sue  tracce,, , 
il  quale  fu  interpretato  in  vari  modi,  e  secondo  la  spiegazione 
del  Backhofen,*)  significherebbe  che  alla  comparsa  dell'orso, 
simbolo  delle  tenebre  sparisce  ogni  cosa.  L'orso  adunque, 
quale  animale  feroce,  era  considerato  e  temuto  come  nemico 
dell'uomo. 

Dalle  terre  dell'  Asia  minore  giunsero  adunque  i  popoli 
che  adoravano  la  luna,  la  quale  nella  Grecia  ebbe  i  nomi  di 
Artemide,  Ecate,  Ifigenia,  Io,  Elena  ed  altri.  La  luna  sotto 
forma  di  candida  e  lucente  colomba  era  la  fida  compagna  nelle 
lontane  peregrinazioni  dei  Fenici.  Sacra  a  Venere,  ella  figura 
nelle  leggende  di  Cipro,  di  Citerà  e  di  altri  luoghi  in  cai 
aveva  culto  questa  fenicia  divinità.  La  luna  quale  bianca  vacca 
guidò  Cadmo  alla  fondazione  di  Tebe  nella  Beozia,  ed  era  la 
rappresentante  di  Era,  la  dea  dagli  occhi  bovini,8)  uguale  al- 
l' argolica  Io,  che  protetta  dai  cento  occhi  di  Argo  passava  di 
regione  in  regione  e  giunta  alle  rive  del  mare  Ionio,  a  questo, 
secondo  Eschilo,  cedeva  il  proprio  nome. 

Erodoto  incomincia  le  sue  storie  narrando  il  ratto  di  Io, 
Europa,  Medea  ed  Elena,  che  dall'  Asia  minore  furono  traspor- 
tate nella  Grecia.  Da  ciòilGerhard  nella  sua  mitologia  greca 
trae  la  deduzione,  che  esse  fossero  divinità  della  luna,  venerate 
colà  in  tempi  remotissimi;  il  che  pure  manifestasi  dai  loro 
stessi  nomi.  Io  in  lingua  orientale  è  1'  appellativo  della  luna. 
Europa  contiene  la  radice  fenicia  erébì  equivalente  a  dea  della 
notte,  cioè  all'astro  che  le  tenebre  rischiara;  ma  i  Greci  ignari 
del  vero  significato  lo  spiegarono  con  sòpóc-Su,  dal  grande  occhio, 
dall'  occhio  lucente,  cioè  della  luna.  Nel  nome  di  Elma,  uguale 
a  Selene,  trovasi  la  radice  Sel-el}  uguale  a  dea  lucente.  In  Medea 


x)  Preller,  Qriech.  Mythol,  I,  pag.  234. 

*)  Der  Bar  in  den  Religionen  des  Alterthums. 

■)  Arch.  triesU,  XVI,  pag.  429  e  seg. 


si  scorge  pure  una  divinità  in  origine  della  luna,  la  quale  dalle 
coste  dell'  Asia  era  venuta  nella  Grecia,  passando  quindi  nelle 
terre  bagnate  dal  mare  Adriatico.1) 

IT  Argolide  fu  nell'antichità  stanza  di  varie  stirpi  asiatiche, 
alle  quali  devono  la  loro  origine  Micene,  Tirinto,  Argo  ed  altre 
potenti  città.  La  prima,  sorta  per  opera  dei  Pelopidi,  conservò 
nei  suoi  monumenti  l' impronta  dell'  arte  asiatica,  e  la  seconda 
detta  degli  Eraclidi,  sarebbe  stata  munita  di  forti  mura  da  Perseo, 
venuto  dalla  Licia  insieme  coi  Ciclopi.  NelTArgolide  veniva 
per  eccellenza  venerata  Era,  in  origine  la  vergine  dea  della 
luna;  ma  che  in  appresso  accoppiatasi  col  pelasgico  Giove  si 
converti  nella  dea  della  terra,  madre  degli  dei  e  degli  uomini. 
Presso  Argo  ella  aveva  un  antichissimo  santuario,  nel  quale 
veniva  ricordata  la  sua  primitiva  natura,  ed  in  questa  la  si 
rappresentava  cogli  occhi  bovini,  le  corna  lucenti  e  la  face  in 
mano.  A  lei  era  sacro  il  pavone,  imagine  del  cielo  stellato. 

Non  diversa  era  la  dea  Giunone,  la  lucina  dell'  antico 
culto  italico,*)  il  cui  nome  nuli' altro  è  che  il  femminino  di 
Giove,  divinità  della  luce  celeste.3)  Lucina,  cui  in  Eoma  sul 
Campidoglio  sacrificavasi  dai  Pontefici  nei  primi  giorni  del 
novilunio,  corrisponde  alla  greca  ytù<jy6po$. 

Nelle  contrade  e  sulle  coste  dell'Asia  minore,  ove  i  po- 
poli inciviliti  di  Babilonia  e  dell'Assiria  avevano  esteso  il  loro 
dominio  soggiogandone  i  prischi  abitatori,  aveva  diffuso  culto 
già  in  tempi  remotissimi  una  divinità  della  luce,  che  poscia 
passò  nella  penisola  Balcanica  e  dalla  Tracia  scese  nella  Grecia 
sotto  il  nome  di  Artemide,  dea  crudele,  che  un  di  pascevasi  di 
sacrifici  umani,4)  ed  era  particolarmente  adorata  dai  popoli 
Tracio-Lelegi.  H  suo  nome  di  origine  asiatica  non  trovò  fino 
ad  ora  una  giusta  spiegazione  nella  lingua  greca. 


l)  Arch.  triest,  V,  416. 

*)  Eosche r,  Iuno  und  Hera,  1876;  Cicero,  De  natura  deorum,  II, 
27,  69. 

•)  Curtius,  Griech.  Etymol.,  pag.  602;  Oorsen,  Ausprache,  I,  965; 
Roscher,  op.  cit 

4)  O.  Mllller,  Dorier,  I,  871  e  seg.  ;  Roscher,  Dizionario  mitolo- 
gico; Deimling,  Die  Leleger,  pag.  16  e  seg.;  Arch.  triest.,  XIV,  480  e 
seguenti. 
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Sotto  tre  diverse  forme  si  presenta  questa  divinità  nelle 
terre  della  penisola  Balcanica  e  Greca.  La  prima  è  quella  della 
dea  della  luce  introdotta  dai  Tracio-Lelegi  ovunque  eglino 
avevano  preso  dimora,  con  antichi  santuari  sulT  isole  della 
Tracia,  su  quella  di  Eubea,  sulle  coste  orientali  dell'Attica, 
nella  Laconia  e  nelle  terre  orientali  del  Peloponneso.  Alla  se- 
conda spetta  la  dea  arcade-pelasgica,  Ca&iste,  adorata  nel  Pe- 
loponneso e  ritenuta  progenitrice  del  popolo  degli  Arcadi.  Nella 
terza  forma  ci  si  presenta  infine  la  dea  lunare,  sorella  gemina 
di  Apollo  e  figlia  di  Latona,  cioè  della  notte,  la  quale  era  pure 
derivata  dall'  Asia  ;  ma  ritenevasi  nata  sulT  isola  di  Delos.  Stu- 
penda è  la  narrazione  della  sua  nascita,  conservataci  in  un 
inno  attribuito  ad  Omero.  Conforme  ad  essa  Latona,  dea  della 
notte  ed  amante  di  Giove,  era  perseguitata  dall'  ira  di  Giunone 
in  modo  che  dovette  emigrare  per  lontani  mari  in  cerca  d'un 
luogo  per  potersi  sgravare  del  frutto  del  suo  amore.  Dal  fondo 
dell'acqua  sorse  allora,  spintavi  da  forza  vulcanica,  l' isoletta 
di  Delos,  e  su  d' essa  Latona  partorì  Apollo  ed  Artemide,  che 
della  loro  luce  rischiararono  l'universo  intero. 

Nel  nome  dell'  isola  di  Delos  trovasi  commemorata  l'epi- 
fania delle  divinità  della  luce,  qui  trasportate  dall'  oriente  e 
venerate. 

Dai  molti  sopranomi  attribuiti  all'antica  divinità  della 
luce  si  rileva  la  sua  natura  lunare.  Così  Afea  la  lucente,  Arge 
la  chiara,  Ferea  la  splendida,  Ecate  ed  Ifigenia  splendente  sul 
firmamento,  Munichia  la  dea  della  luna,  Cryse  la  dorata;  come 
del  pari  Pasifae,  che  per  tutti  è  chiara,  la  quale  fu  poscia 
detta  moglie  di  Minosse,  re  di  Creta,  e  finalmente  Elena,  lo 
stesso  che  Selene,  la  dea  della  luna. 

Abbiamo  anteriormente  accennato  che  presso  alcuni  po- 
poli antichi  la  luna  era  una  divinità  di  sesso  femminile,  presso 
altri  invece  di  sesso  maschile,  appunto  come  nelle  lingue  fe- 
nicia, greca,  italica  ed  affini  il  suo  nome  appartiene  al  genere 
femminile,  nelle  germaniche  all'incontro  al  maschile.  Questa 
differenza  noi  dobbiamo  spiegarla  colla  diversa  provenienza 
della  civiltà  dei  singoli  popoli.  Quelli  che  abitavano  la  Siria, 
la  Fenicia,  la  Grecia  e  l'Italia  ne  ricevettero  i  primi  germi 
dalle  contrade  bagnate  dall'Eufrate  e  dal  Tigri;  laddove  quelli 
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che  stanziavano  nella  parte  settentrionale  d'Europa  la  deriva- 
rono dalle  stirpi  di  razza  aria,  che  avevano  la  loro  culla  nel 
centro  dell'Asia.  Soma  chiamavasi  il  dio  maschio  della  luna 
adorato  da  questi  popoli,  il  quale  col  volger  dei  secoli  era 
comparso  nella  Frigia  inoltrandosi  quindi  non  solo  nella  Tracia, 
ma  eziandio  nella  Grecia  stessa  e  nelle  sue  isole,  ove  già  aveva 
culto  P  altra  divinità  lunare  di  sesso  femminile. 

Minosse  si  ritiene  il  rappresentante  di  queste  infiltrazioni 
frigie  nella  Grecia  e  particolarmente  nell'isola  di  Creta.  Di 
lui  si  narra  che  con  le  proprie  forze  marittime  sia  giunto  ad  ab- 
battere la  potenza  dei  Cari,  che  per  lunghi  anni  erano  stati  il 
terrore  di  quelle  regioni.  Egli  fu  detto  il  primo  re  di  Creta, 
grande  legislatore,  prediletto  da  Giove.  Da  ultimo  egli  pure 
dovette  soggiacere  alla  prevalenza  dei  Ioni,  guidati  da  Teseo 
H  suo  nome  venne  spiegato  dall'illustre  Welker  con  fj«{v*[jie(<; 
luna,  epperò  dio  di  questo  astro. *)  Ma  non  solo  in  lui  riscon- 
traci elementi  ari,2)  bensì  anche  nelle  molte  altre  leggende 
che  riguardano  Pisola  di  Creta  e  che  mostrano  una  certa  at- 
tinenza con  P  antica  Frigia.  Così  a  mo'  d' esempio  citiamo  il 
monte  Ida,  che  era  conosciuto  in  entrambi  i  paesi,  il  culto  del 
sommo  Giove,  i  Coribanti  ed  i  Cureti,  dai  quali  ultimi  anzi  si 
pretende  essere  derivato  il  nome  di  Creta.  A  questi  elementi 
però  si  uniscono  in  numero  di  gran  lunga  maggiore  quelli 
derivati  dalla  Fenicia  e  dalla  Siria,  come  i  miti  di  Cronos,  di 
Astarte,  di  Europa,  del  Minotauro,  di  Talo  ed  altri. 

L'isola  di  Creta,  a  quanto  lo  stesso  Omero  rammenta, 
ebbe  già  da  tempi  remotissimi  il  primo  impulso  ad  una  saggia 
civilizzazione,  essendo  popolata  di  numerose  genti  per  opera 
delle  quali  erano  sorte  non  meno  di  cento  fiorenti  città.  JL 
ragione  osserva  PHoeck  nella  classica  opera  intorno  a 
quest'  isola,  che  la  sua  storia  risale  ad  un'  epoca  così  lontana 
che  lo  splendore  di   Creta  era  già  declinato  quando  gli  stati 


*)  Vedi  pure  Schwenk,  Mythol.  AndetUungen>  pag.  65. 

*)  Weber,  nel  giornale  della  Società  asiatica,  IX,  240;  Kuhn,  Die 
Herabhunft  des  Feuers,  pag.  20;  Milchhòfer,  nella  recente  opera  che 
tratta  dei  primordi  dell'arte  greca,  pag.  132  e  seg. 


della  Grecia  incominciavano  appena  a  fiorire.  Prima  dell»  < 
parsa  dei  Fenici   eli'  era  abitata  dagli  indigeni  Pelasgi, 
Eteocreti,  cioè  primi  Cretesi.   A  questi   si  aggiunsero  le 
venute  dalla  Frigia,  delle  quali  rappresentante  è  Minosse, 
debellati  i  Cari,  barbari  pirati,  diede   l' impulso  a  quella  c|»J 
viltà   che  ebbe  poscia  ad  esercitare  non  poca  influenza 
altre  terre  della  Grecia. 


Doti.  P.  Perramogià. 


Archeografo  Triestino 
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